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ÖNSÖZ 

Destan, engin bir denizdir. Atılan her kulaçta tarihini, coğrafyasını, dilini, 

dinini, hukukunu, ekonomisini, gelenek ve göreneklerini, değer yargılarını, maddi-

manevi ürettiklerini, milli oyunlarını, evreni algılayıĢlarını ve hayata bakıĢ açısını 

bulduğumu toplumların kültürel genleri, bu genlerin kökeni ve psikolojisi bile 

destanlarda saklıdır. Tarihte sadece büyük devletler kurmuĢ, dünyaya nam salmıĢ ve iz 

bırakmıĢ milletlerin destanlarının olması ise iĢin bir baĢka boyutudur. Kısacası destan, 

ait olduğu milletin ta kendisidir. 

Bu sebeplerin yanı sıra sadece bir damlası hakkında bilgilenmek ve o denizde 

yüzmek amacıyla Kırgız Türklerine ait CanıĢ, BayıĢ destanı üzerinde çalıĢmayı istedik. 

Söz konusu destanın Musulmankulov, Canayev, Akiyev ve Dıykanbaev'inki olmak 

üzere dört varyantı üzerinde çalıĢmanın tarafımıza farklı bir bakıĢ açısı kazandıracak 

olması, Ģevkimizi bir kat daha arttırmıĢtır.  

"CanıĢ, BayıĢ Destanı (Ġnceleme-Metin)" adını verdiğimiz çalıĢmamız GiriĢ 

hariç 12 bölüm halinde düzenlenmiĢtir: 

GiriĢ, üç alt baĢlıkta incelenmiĢtir. "Destan Terimi ve Kavramı Üzerine" adını 

taĢıyan ilk alt baĢlıkta söz konusu terim ve içerdiği kavram üzerine kısa bir 

değerlendirme yapılmıĢ olup onu "Dünden Bugüne Kırgız Epik Geleneği" adlı ikinci alt 

baĢlık takip etmektedir. Üçüncü ve son alt baĢlık olan "CanıĢ, BayıĢ Destanı Üzerine 

YapılmıĢ ÇalıĢmalar"da ise Türkiye ve Kırgızistan'da söz konusu destan üzerinde 

yapılmıĢ kitap, tez, makale vb. çalıĢmalara değinilmiĢtir.  

ÇalıĢmamızın I. Bölümü "CanıĢ, BayıĢ Destanının Konusu ve TeĢekkülü" adını 

taĢımakta olup iki alt baĢlıkta incelenmiĢtir. Bu arada her baĢlıkta yani hem konu hem 

de teĢekkül bağlamında varyantların ortak noktalarının ayrı ayrı değerlendirildiğini de 

belirtmemiz gerekir. 

Tezimizin II. Bölümü ise "CanıĢ, BayıĢ Destanının Tarihi Tabakası, Coğrafyası" 

adıyla verilmiĢ olup iki baĢlık halinde düzenlenmiĢtir. "Tarihi Tabakası" kısmında 

destandaki Kırgız ve Türk dünyası tarihinin izlerini vakada yer alan olaylara bakarak 

anlatının oturduğu tarihi dönemleri bu Ģekilde tespit ettik. "Coğrafyası" bölümünde de 
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her varyantta verilen yer adlarına bakarak bulduk ve bir yerde destanın tarihi tabakasına 

da ıĢık tutmuĢ olduk.  

III. Bölüm'de CanıĢ, BayıĢ destanı "Zaman ve Mekan" bağlamında incelenmiĢ; 

epik gelenek bağlamında zaman ve mekan kavramları destandan örnekler verilerek 

incelenip değerlendirilmiĢtir. Bu arada zaman, kavramsal ve epik gelenek açısından 

değerlendirilirken mekanın da epik gelenek ve gerçeğe uygunluğu bağlamında tasnif 

edilip incelendiğini belirtmemiz gerekir. 

IV. Bölüm "CanıĢ, BayıĢ Destanında Orhun Yazıtları, Dede Korkut, KococaĢ, 

Manas ve Kurmanbek'in Ġzleri" adını taĢımakta ve bu bölümde, sözü edilen gerek Türk 

dünyasının ortak gerekse sadece Kırgız Türklerine ait bazı destanların izleri tespit 

edilmiĢ ve her bir destanla olan benzerlikler ayrı alt baĢlıklar halinde 

değerlendirilmiĢtir. 

ÇalıĢmamızın V. Bölümünü "CanıĢ, BayıĢ Destanındaki Kahramanlar" Ģeklinde 

adlandırdık ve vaka içindeki önemlerine, aktivitelerine göre asıl ve diğer kahramanlar 

olmak üzere iki grupta inceledik. 

Tezimizin VI. Bölümünü ise "CanıĢ, BayıĢ Destanındaki Epik Motifler" adıyla 

verdik ve belirlediğimiz motifleri on iki baĢlık altında değerlendirerek söz konusu 

motifleri içeren varyantları hem alıntılarla destekledik hem de o motifin kaynağı ve 

bugünü hakkındaki bilgilerle konuyu zenginleĢtirdik. 

"Epik Kurallar Bağlamında CanıĢ, BayıĢ Destanı" adını taĢıyan VII. Bölümde, 

adı geçen destanın her varyantını bilinen teorisyenlerden Axel Olrik, Otto Rank, Lord 

Raglan ve Özkul Çobanoğlu'nun belirlediği epik kurallar bağlamında ayrı ayrı 

inceledik. BeĢ alt baĢlıkta topladığımız bu bölüme son olarak Nerin Yayın'ın önerdiği 

iki maddeyi de dahil ettik. 

"Türk Kültürünün Genetik Kodları Bağlamında CanıĢ, BayıĢ Destanı" baĢlıklı 

IX. Bölümü, kültürel bağlamda kodlarımızın tespitine ve bu kodların incelediğimiz 

destandaki yansımalarına ayırdık. Bir baĢka ifadeyle CanıĢ, BayıĢ destanının üzerinde 

çalıĢtığımız bütün varyantları Türk kültürünün kültürel genetiği bağlamında ve yedi alt 

baĢlık halinde, yaptığımız alıntılarla da destekleyerek değerlendirdik. 
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Tezimizin IX. Bölümü "CanıĢ, BayıĢ Destanında Kırgız Milli Oyunları" 

baĢlığıyla verilmiĢ olup çok eski dönemlerden beri oynanan bu oyunlar, kaynakları ve 

(varsa) bugünkü örnekleri bakımından incelenip değerlendirilmiĢtir. 

Bir kahramanlık destanı olan CanıĢ, BayıĢ destanını "SavaĢ Metafiziği", "SavaĢ 

Silahları ve Sembolleri" ile "SavaĢ Teçhizatları" bağlamında üç alt baĢlık halinde 

değerlendirdiğimiz X. Bölümü ise "SavaĢ Metafiziği, SavaĢ Silahları ve Teçhizatları 

Bağlamında CanıĢ BayıĢ Destanı" Ģeklinde adlandırdık. 

ÇalıĢmamızın XI. Bölümü "CanıĢ, BayıĢ Destanında Fonksiyonları Bağlamında 

Ara Sözler" adını taĢımakta olup her varyanta göre ayrı ayrı düzenlenen alt baĢlıklar ise 

"Tasvirler", "Açıklayıcı, Bilgi Verici, Yorumlayıcı" ve "Bağlayıcı" olarak tespit 

edilmiĢtir.  

Tezimizin XII. ve son bölümü ise "CanıĢ, BayıĢ Destanında Deyimler, 

Atasözleri, AlkıĢ ve KargıĢlar" baĢlığıyla verilmiĢ olup ismi zikredilen müstakil türlerin 

tespiti ve ait oldukları varyantların eklenmesiyle teĢkil edilmiĢtir. 

Sonuç bölümü, incelememiz boyunca dikkatimizi çeken hususların belirtildiği, 

destanın diğer Kırgız destanları arasındaki yeri ve önemi yanında tezin kısa bir 

değerlendirmesi Ģeklinde olup inceleme bu Ģekilde sona ermektedir.  

"Sözlük" sadece CanıĢ, BayıĢ destanında görülen ve yine sadece Kırgız 

kültürüne özgü kelimelerin alfabetik olarak sıralanmasıyla meydana gelmiĢtir. 

Yine alfabetik bir sıra ile verdiğimiz "Ġndeks", metin aktarma sırasında aynen 

koruduğumuz ve Kırgız kültürüne özgü kiĢi ve coğrafya adları ile Ġslami kültüre has 

terimleri içermektedir. Bu arada "Ġndeks"in sadece metin kısmından yani tezimizin II. 

cildi göz önüne alınarak oluĢturulduğunu  ve Ġndeks'teki her baĢlıkta yer alan terimlerin 

CanıĢ, BayıĢ destanının varyantlarına göre düzenlendiğini ifade etmek gerekir.  

ÇalıĢmamızın sonunda ise inceleme esnasında kullandığımız kaynak eserlerin 

yer aldığı ve yazarların soy adlarına göre alfabetik olarak verildiği "Bibliyografya" 

bulunmaktadır. 

Ġnceleme sırasında I, VII ve XI. Bölümlerle II. Bölümün 2. alt baĢlığı yani 

coğrafyası CanıĢ, BayıĢ destanının önce her varyantı göz önüne alınarak ayrı ayrı 
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incelenmiĢ, diğer bölümlerde ise bu durum bütün varyantların toplu bir 

değerlendirilmesi Ģeklinde yürütülmüĢtür. 

ÇalıĢmamız CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantı üzerinde 

gerçekleĢtirildiğinden dolayı iki cilt halinde düzenlenmiĢ olup ilk cilt inceleme kısmınıi 

ikinci cilt ise destan metninin transkripsiyonu ve Türkiye Türkçesine aktarılmıĢ kısmını 

içermektedir. Bu arada ikinci cildi oluĢturan metin aktarmasında aynı sayfanın sol 

tarafına destanın Latin harfleriyle transkripsiyonunu, sağ tarafına da Türkiye 

Türkçesinin gelecek Ģekilde düzenlendiğini belirtmek istiyoruz.  

Metinlerin aktarılması sırasında Kırgız kültürüne özgü, Türkiye Türkçesine 

aktaramadığımız, aynen kalmasını istediğimiz ya da önemli gördüğümüz kelime yahut 

terimleri "...." Ģeklinde verdik: "mamı", "kerme" gibi... 

Aktarma esnasında kaynak kitabımızdaki sayfa numaralarını aynen 

korduğumuzu, inceleme sırasında yaptığımız ve "Metin, s: ..." olarak verdiğimiz 

alıntıların sayfa numaralarının da bu düzere göre yazıldığını vurgulamak 

gerekmektedir. 

Kaynak metinde verilen sayılar, aktarma esnasında hece sayısında eĢitlik 

sağlamak ve doğru bulduğumuzdan dolay yazı ile verilmiĢtir: 385. sayfadaki 60 

sayısının "altmıĢ" yazılması gibi... 

Metnin Türkiye Türkçesine aktarılması esnasında bazı metin değiĢiklikleri de 

yaptık: 385. sayfada yer alan "... bolçubay" kelimesinin "bolçubu ay" Ģeklinde 

yazılması bunlardan biridir. 

Destanın aktarılmasında kelime tekrarına düĢmemek için aynı söyleyiĢ, farklı 

Ģekillerde açıklanmıĢtır. Mesela "ordo" sözcüğü bazen "saray" bazen "otağ" olarak 

verilmiĢ, bazen de aynen korunmuĢtur. Yine "kuuray"ın bazen (bizdeki adıyla) 

"civanperçemi" bazen de "baldıran otu"; "calgız baĢ"ın kimi zaman "bir baĢına" kimi 

zaman da "tek baĢına" Ģeklinde verilmesi de bu tür tasarruflarımızdandır. 

ÇalıĢmamızın XII. ve son bölümünde deyim, atasözü, alkıĢ ve kargıĢları 

verirken yanına destanın hangi varyantından alındığını belirtmek için destancıların ilk 
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harfleri kullanılmıĢtır. O nedenle Musulmankulov varyantı M, Canayev varyantı C, 

Akiyev varyantı A, Dıykanbaev varyantı D... 

Tezimizin "Yapılan ÇalıĢmalar" kısmında da belirtildiği üzere CanıĢ, BayıĢ 

destanının Akiyev ve Musulmankulov varyantları daha önce yüksek lisans tezi olarak 

çalıĢılmıĢ; Urmambetov varyantı ise M. Aça ve Mukasov tarafından Türkiye 

Türkçesine aktarılmıĢtır. Ancak ilkinin bir dil çalıĢması olması, diğer ikisinin ise 

(birincisi tez olmasına karĢın yeterli inceleme yapılmadığını düĢünmemiz neticesinde) 

tek bir varyantı içermesinden dolayı varyantlar arası bir karĢılaĢtırmanın yapılmamıĢ 

olması bizi her iki çalıĢmayı da bir yana bırakıp elimizdeki dört varyantı Türkiye 

Türkçesine aktararak farklı bakıĢ açısıyla karĢılaĢtırmalı bir incelemeye yöneltmiĢtir. 

GiriĢ'in 3. alt baĢlığında da belirttiğimiz üzere tezimizin kaynak metni 

Abdıldacan Akmataliyev'in redakte ettiği ve Kırgız Cumhuriyeti Milli Ġlimler 

Akademisi'nin Halk Edebiyatı serisinde 4. cilt olarak yayınlanan "CanıĢ, BayıĢ" adlı 

kitapta yer alan Musulmankulov, Akiyev, Canayev ve Dıykanbaev varyantlarıdır. Son 

ikisi ilk defa Türkiye Türkçesine aktarılan söz konusu metinler üzerinde yaptığımız bu 

kapsamlı çalıĢma da bir ilki teĢkil etmektedir. Bize çok Ģey katan, bir kere daha Türk 

olduğumuzu hatırlatan "CanıĢ, BayıĢ (Ġnceleme-Metin)" adlı tezimizin diğer destan 

çalıĢmalarında yeni bir bakıĢ açısı olacağını umut ediyoruz.  

ÇalıĢmalarım esnasında gecesini gündüzüne katarak muhteĢem birikimleriyle 

tezin ortaya çıkmasında en büyük paya sahip olan saygıdeğer hocam Prof. Dr. Nerin 

Yayın'a, maddi ve manevi yardımlarını esirgemeyen aileme ve her zaman yanımda olan 

eĢime sonsuz teĢekkürlerimi sunmayı bir borç bilirim. 

Ġsmail ABALI 

Ġzmir, 2015 
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GĠRĠġ 

 

A. Destan Terimi Ve Kavramı Üzerine 

Bir anlatı türünün ortaya çıkmasını sağlayan koĢullar ile bu koĢulların 

gerektirdiği ihtiyaçlara bağlı olarak doğup geliĢtiği herkesçe bilinmektedir. BaĢka bir 

deyiĢle, anılan koĢullar ile ihtiyaçların ortadan kalkması, bahsi geçen anlatı türünün 

herhangi bir iĢlevinin kalmayacağı anlamına gelmektedir. Çünkü toplumların kültürel 

yapısındaki herhangi bir değiĢiklik, yine o toplumun ihtiyaçlarının değiĢmesine, 

dolayısıyla da sözlü geleneklerinde yeni bir türün doğmasına sebep olacaktır. Yani 

kültürel yapılarındaki ya da yaĢam stillerindeki herhangi bir değiĢiklik süreç içerisinde 

sözlü gelenekteki türlerin değiĢmesi yahut yeni bir türün meydana gelmesine yol 

açacaktır.  

Yukarıda bahsettiğimiz bu durum, destanların ortaya çıkmasında da etkili 

olmuĢtur. Zira destan türünün ilk basamağını "mit" kabul eden bazı araĢtırmacılar, 

mitlerin ortaya çıkıĢında ilkel insanların çevresindeki doğa olayları hakkında bilgi 

sahibi olamayıĢı, bu hadiseler karĢısında kendisini güçsüz hissediĢi, en tabii vakalara 

bile olağanüstülük atfetme özelliğinin oluĢu ve tüm bunlar neticesinde bu olayları hayal 

gücüyle izah etmeye mecbur kalıĢının etkisi olduğunu (Yöntem 1930, 1-2) kısacası 

evrenin, dünyanın ve insanın nasıl meydana geldiğini anlatan bu ürünlerde o milletin 

din, dil, Ģiir, tarih, bilim, felsefe gibi her türlü özelliğinin görülebildiğini (Azade 1975, 

9-10) ve mitlerin ağızdan ağza, kuĢaktan kuĢağa geçmesiyle de o milletin mitolojisinin 

oluĢtuğunu (Yöntem 1930, 2; Ögel 1993, V-IX) ifade etmiĢlerdir. Buna göre tarih 

öncesi çağlarda tanrılar yahut yarı tanrı varlıklar hakkında söylenip zamanla inanç 

haline gelen efsaneler mittir ve mitlerde tanrılar ve insanlarla birlikte diğer olağanüstü 

varlıkların (dev, peri cin vb.) hikayeleri de yer almaktadır (Köksal 1985, 16-17). Yani 

mitoloji, ilkel insanların yaratmaları (Banarlı 1971, 1) ve bu yaratmaları inceleyen bilim 

dalı (Yöntem 1930, 2) olup milletlerin tarih öncesi maceralarını, yetiĢtirdiği 

kahramanlarını, doğa, evren ve topluluk hakkındaki düĢünceleri ile çeĢitli olay ve 
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durumlardaki tavırlarını anlatan din ve kahramanlık konulu efsane ve masalları 

kapsamaktadır (Yöntem 1930, 1; TimurtaĢ 1969, 577-578; Azade 1975, 1). 

Destan türü ise efsaneleĢmiĢ kahramanları ve onların maceralarını konu 

edinmektedir. BaĢka bir deyiĢle destan, milletlerin genellikle eski çağlardaki 

kahramanlık hikayelerini, yiğitlerin, tanrıların savaĢlarını ve baĢlarından geçenleri 

anlatan büyük manzum (TimurtaĢ 1969, 533) ya da mensur (Kaplan 1985, 13) 

anlatmalardır. Bir baĢka ifadeyle mitlere özgü kutsallık giderek azalmıĢ ve doğa 

Ģartlarını zorlayarak hem kendi kaderlerini hem de mensup oldukları toplumun tarihini 

etkilemeye çalıĢan tarihi kiĢilerin ön plana çıktığı, insanoğluna mitlerdekinden daha 

yakın, daha etkili kiĢiliklerin etkin rol oynadığı ve onların kahramanlıklarını konu 

edinen sözü ürünler, mitlerin yerini almıĢtır (Çobanoğlu 2001, 97). Çünkü mitik 

dönemde esrarengiz olarak kabul edilen bazı sırlar çözülerek bilinmezlik ortadan 

kalkınca, fizik gücü kutsallığın yerini almıĢ; bunun keĢfedilmesiyle de toplumda dıĢa 

yönelik bir mücadele baĢlamıĢtır. Toplum da örgütlenmeye baĢlamıĢ ve toplumlarda 

yurt-kabile bilinci yerleĢmeye yüz tutmuĢtur (Türkmen 1995b, 241). 

Kendisini oluĢturan bireyler ile toplumun bir bütün olarak kabul edildiği, birey-

toplum arasındaki zıtlıkların henüz tam olarak oturmadığı ve toplumun arzularının bir 

simgesi olan kahramanın tanrılar, doğa, afetler vb. ile mücadele ettiği dönemlerin 

anlatısı olan destan (Boratav 1988, 72-73), ait olduğu milletin tarihi, dili, coğrafyası, 

folkloru, dini hayatı kısacası antolojisidir. Bunun yanında milletlerin sevinç ve 

üzüntüleri ile zevk ve beğenisini, yasalarını kendinde toplayan bu tür (Ġnan 1954, 223) 

o milletin arzu ve ideallerinin de bir bütünüdür. 

Çoğu milletin destanı yoktur. Destan, ancak köklü ve kahraman milletlere özgü 

bir tür olmakla birlikte milletin hayal dünyasında Ģekillenen efsaneler olduğu için 

uygun Ģartların mevcut olmasıyla yani ilkel dönemlerin yaĢanmıĢ olmasıyla ortaya 

çıkabilir. Destana sahip olabilmek için eski devirlere uzanan bir geçmiĢin yanında 

büyük olaylar yaĢamıĢ olmak da gerekmektedir (Köksal 1985, 15-17; Yöntem 1930, 4).  

Destan, ne zaman yazıya geçirilirse geçirilsin teĢekkül ettiği dönemin ürünü 

sayılan ve temelini oluĢturan unsurların söz konusu dönemin özelliğini aksettirdiği 
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düĢünülen (Azade 1975, 8; Atsız 1943, 10) bir tür olmakla birlikte milletlerin epik 

dönemlerinde efsanelerle destanların bağlantılı olduğu ve içindeki mitolojik unsurların 

çokluğunun, efsanelerin destanların oluĢumundaki önemini ortaya koyduğu da ifade 

edilmektedir (Köksal 1985, 16; Banarlı 1971, 1; TimurtaĢ 1969, 478-479; Togan 1931, 

4-5). 

Kimi araĢtırmacılara göre destan, ilk zamanlarında masal ve efsane Ģeklinde 

söylenmekteydi. Masalsı konulardan tarihi konulara geçiĢi daha sonraki zamanlarda 

gerçekleĢmiĢ, bu süreç içerisinde anlatı eski haliyle kalmamıĢ ve ideolojisi de değiĢime 

uğrayarak boy-kabile çıkarlarının ön planda tutulduğu destanlar ortaya çıkmıĢtır 

(Berdibayev 1995, 8-12).  

Bilindiği gibi bir destanın oluĢumunda üç evre söz konusudur: 

- Milleti derinden etkileyen tarihi bir olayı olması 

- Olayın baĢka olaylar ve kahramanlarla beslenip geniĢleyerek anlatılması 

- Anlatının tespit edilmesi (Togan 1931, 4; TimurtaĢ 1969, 478-479; Yöntem 

1930, 4; Köksal 1985, 15). Yani destan, içindeki olayların çok eski bir zamandaki vaka, 

sosyal durum, savaĢ, hayat mücadelesi gibi görünüĢlerle birleĢerek epik gelenek 

çerçevesinden verilmesi Ģeklinde ortaya çıkmaktadır. 

Türkler arasında Ġslamiyet'in kabulünden sonra kullanılmaya baĢlandığı 

düĢünülen (Elçin 1988, 144-145) "destan" sözcüğü, Farsça bir kelime olup yine aynı 

dilde "tarih", "tahkiye" ve "hikaye" anlamlarında kullanılmaktadır. Asıl Ģekli "dâsıtan" 

olan kelimenin Divan edebiyatında "hile" anlamında kullanıldığı bilinmektedir. Hatta 

bir rivayete göre "dâsıtan" Ġran'ın efsanevi kahramanı Rüstem'in babası Zal'ın diğer 

adıdır ve Sam, dünyaya bembeyaz saçlı olarak gelen oğlu Zal'ı "bu benim oğlum 

değildir" diyerek Elbruz Dağına bırakmıĢtır. Bundan dolayı adı "Dâsıtan" olarak 

kalmıĢtır (Levend 1984, 662). 
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ÇeĢitli kaynaklarda benzer Ģekillerde tanımlanan destan sözcüğü manzum 

hikaye, masal, sergüzeşt; bir olayı anlatan amiyane manzume; kıssa; geçmiş şeylerin 

hikayesi gibi karĢılıklarla ifade edilmiĢtir (ġemsettin Sami 1317, 609). 

Türkçede ise destan; 

- Epopée (kahramanlar veya kahramanlıkları konu edinen tür) 

- Legende (masal, efsane) 

- Saz Ģairlerinin sosyal, tarihi, siyasi ve mizahi konularda söyledikleri nazım 

türünün adı (Köksal 1985, 15) olarak tanımlanmıĢtır. 

Destan terimi üzerine derin incelemelerde bulunan ġükrü Elçin, bu terimin 

anlam, karakter ve kullanım alanına denk düĢen kelimeleri tespit için Türk 

lehçelerindeki karĢılıkları üzerinde de durmuĢ; özellikle Ġslamiyet'ten sonra "destan" 

teriminin benimsenmeye baĢladığını düĢünmüĢtür. Elçin'e göre bu terim ilk defa IX.-X. 

yy.da kullanılmaya baĢlanmıĢtır. (Elçin 1986, 33-40; 1988, 145). 

Türkçe Sözlük'te eski çağların kahramanlık hikayelerini; milletlerin, tanrıların, 

yiğitlerin savaĢlarını ve baĢlarından geçenleri anlatan büyük, manzum eser olarak 

tanımlanan destan terimi Türk edebiyatı literatüründe ise "önemli, olağanüstü toplum 

ve kahramanlık olaylarını uzun ve manzum Ģekilde anlatan milli eser" (Köksal 1985, 

15) Ģeklinde ifade edilmektedir. 

ġakir Ġbrayev'e göre destanların bir milletin hayatındaki rolü çok büyüktür. 

Çünkü, destanlar hem tarih hem de fikir-sanat bakımından sınırsız önem taĢımakta ve 

varlığı tarih öncesine dayanan milletlerin hayatı hakkındaki bilgileri yansıtma iĢlevi 

görmektedir (Ġbrayev 1998, 1). 

Destanlar, ilk bakıĢta, insanların hayal dünyasından izler taĢıyan ürünler gibi 

görünse de dikkatli bir Ģekilde bakıldığında temelinde ait olduğu milletin faziletleri, 

fikirleri, idealleri ve yaĢayıĢları yani o milletin kendisinin bulunduğu 

görülebilmektedir. Bir baĢka ifadeyle insanlık tarihinin nasıl baĢlayıp nasıl geliĢtiği 

destanlar sayesinde öğrenilebilmektedir (Köse 2004, 20). 
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B. Dünden Bugüne Kırgız Destancılık Geleneği 

Yazıdan önce de var olan, hatta lisanın teĢekkülünden itibaren oluĢmaya 

baĢlayan sözlü gelenek, yazının yaygınlaĢmasından sonra da devam etmiĢ, çeĢitli 

medeniyet dairelerine girildiği zamanlarda bile canlılığını korumuĢtur. Boratav'a göre 

milletlerin çok sonraları yarattıkları ürünlerde eski zevk ve beğenilerin bulunmasının 

sebebi de bu durumdur, en güzel örneği ise Dede Korkut Hikayeleri'dir (Boratav 1982, 

94-98). 

Aynı durum Kırgız destanları için de geçerlidir. Zira Kırgız Türklerinin adet, 

gelenek, inanç ve tutumları yani halkın milli Ģuurunu ayakta tutacak her unsur Kırgız 

destanlarında da vardır. Çünkü masal, efsane ve rivayetlerle yoğrularak edebi bir Ģekil 

alan; nazımla (sonraları nazım-nesir karıĢık) makamlı ya da makamsız olarak icra 

edilen bu anlatı türünün asıl özelliği halk hayatını geniĢ planda ve epik tarzda tasvir 

etmesidir. Bu itibarla Kırgız halk destanları gerek konu gerekse biçim itibariyle diğer 

Türk destanlarıyla büyük bir benzerlik ve paralellik taĢımaktadır.  

Bilindiği gibi en eski Türk Ģairleri Tonguzların "Ģaman", Moğol ve Buryatların 

"oyun", Altayların "kam", Oğuzların "ozan" ve Kırgızların "baksı", "bahĢı" dedikleri 

Ģairlerdir. Önceleri sadece kurban sunmak, hastalıkları tedavi etmek, ayinleri yönetmek, 

ruhların kötü hareketlerini engellemek, ölenlerin hatıralarını yaĢatmak gibi iĢleri tek 

baĢına yapan "Ģaman-baksı"ların zaman içinde görevleri değiĢmiĢ ve hangi iĢe ne 

zaman bakılacağını tayin eden "sahir" haline gelmiĢlerdir. Selçuklu ve Osmanlı 

dönemlerinde de var olduğu bilinen bu "Ģair sihirbazların" halk nazarında itibarı büyük 

idi (Köprülü 1986, 53-102; Ġnan 1954, 72-175). 

Bugün Anadolu'da "halk Ģairi", "saz Ģairi", "ozan", "aĢık" (Boratav 1982, 101-

102); Azeri Türklerinde "ozan", "aĢug", "Ģair"; Kazaklarda "aytısger", "çavırıp", "çalma 

akın"; Kırgız Türklerinde "halk akını"; Özbeklerde "bahĢi", "Ģair"; Tatarlarda "çaçan" 

(KarĢılaĢtırmalı Türk Lehçeleri Sözlüğü, 670) olarak adlandırılan bu Ģairler tarafından 

XX. yüzyıla kadar sadece sözlü gelenekte yaĢatılan Kırgız edebiyatında nazım da 

görülmeye baĢlanmıĢtır. Nazmın yanında musiki de vardır ve aynı zamanda bestekar 

olan saz Ģairleri sanatlarını "komuz" veya "ooz komuz" denilen çalgı aletleri eĢliğinde 
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icra ederler (Çınar 1998, 59). Buna rağmen bazı Kırgız ozanları, "Manas Destanı"nı 

diğer Türk boylarından farklı olarak herhangi bir müzik aleti eĢliğinde değil özel bir 

ezgiyle terennüm ederler (Jirmunsky 1998, 171-172). 

Kırgız sözlü edebiyatının büyük çoğunluğunu türküler oluĢturmakta ve bu 

türkülere genel olarak "ır"; türküyü söyleyene de "ırçı" denmekte olup bu sözcük aynı 

zamanda "halk Ģairi" anlamında da kullanılmaktadır (Kırgız Sovyet Entsiklopediyası, 

358). 

Kırgız halk edebiyatında halk Ģiiri, sözlü Ģiir geleneğinden klasik Ģiire geçiĢte 

çok önemli bir görev üstlenmiĢtir. ġiirlerini "komuz" ya da "kıyak" eĢliğinde okuyan 

halk Ģairleri Kırgız Sovyet Entsiklopediyası'ndaki "Akınskiya Poesiya" makalesinde üç 

grupta değerlendirilmiĢtir: 

1. Ġrticalci (camakçı): methiye veya hiciv okuyanlar 

2. Destancı (comokçu): epik Ģiirleri icra edenler 

3.Nasihatçi (muskooçu): nasihat Ģiirleri yaratanlar (Kırgız Sovyet 

Entsiklopodiyası, 358; Kasapoğlu 1998, 370). 

Buna göre "camakçı" kendi koĢtuğu türküyü saz eĢliğinde okuyan muganni 

anlamına gelmektedir. Bu bağlamda "camak" kelimesi mugannilerin zamana ve 

mekana göre söyledikleri türküde istedikleri değiĢikliği yapabildiklerine iĢaret 

etmektedir (Kırgız Sovyet Entsiklopediyası, 3). 

XX. yüzyıla kadar devam eden bu sözlü edebiyatın bir kısmı da (çoğunluğu 

kahramanlık konulu olmak kaydıyla) halk hikayeleri ve destanları olup destan 

söyleyicileri bu adlandırmanın dıĢında tutulur. 

 Kazak-Karakalpaklarda "cırçı", "cırav"; Özbek ve Türkmenlerde "destancı" adı 

verilen destan söyleyicilerine Kırgızlarda "comokçu" denmek olup Manas söyleme ise 

özel bir öneme sahiptir. Nitekim Manas Destanı'nın tamamını söyleyenlere ve bu iĢi 

meslek edinenlere "manasçı" adı verilmekte olup söz konusu destanın bazı bölümlerini 

söyleyenler için ise "ġala (yarı) Manasçı" ifadesi kullanılmaktadır. "Büyük destan 
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Manas'ı yaratan, geliĢtiren ve halk arasından çıkan kabiliyetli insan" (ġeriyev-

Abdikerim 1994, 51) olarak tarif edilen "Manasçı" teriminin  kullanılma tarihinin yeni 

olduğu ve ilk defa Karalayev'in 1930'da Kızıl Kırgızistan'a yazdığı "Manas" baĢlıklı 

yazıda tespit edildiği bilinmektedir (Kırgız Sovyet Entsiklopodiyası, 355-357). 

Kırgız Adabiyatı Terminderdin TüĢündürmö Sözdügü adlı eserde ise Manas 

Destanı'nı icra eden ozanlar ikiye ayrılmaktadır: 

- Comokçu: Manas Destanı'nı kendi çağlarında yaĢayan ozanlardan duyup 

kendilerine göre yorumladıktan sonra okuyan kiĢilerdir. 

- Camakçı: Destanın bazı bölümlerini büyük comokçulardan dinledikten ve 

zihinlerine yerleĢtirdikten sonra ona eklemeler yaparak ya da kısaltarak okuyan 

kimselerdir (ġeriyev-Abdıkerim 1994, 51). 

Anadolu'da, hikaye geleneğinde de yaĢayan "AĢıkların ustalarından öğrendikleri 

hikayeleri gerek konu, gerekse dil ve üslup özelliklerine sadık kalarak anlatmaları" 

(Boratav 1988, 46-53) meselesi Manasçılarda da görülmektedir. Zira Manasçılar, 

destandaki olayları koruyarak geleneğe bağlı kalırlar, fakat hem Anadolu'da hem de 

Kırgızlarda kendi yaratıcılıklarını ve yeteneklerini kullanarak yeni unsurlar katıp destan 

zenginleĢtirilir, böylece yeni bir varyant oluĢur (Gölgeci 1995, 61). 

Kırgız Sovyet Entsiklopediyası'nda Manasçılar, Manas Destanı'nı okuma 

yeteneği, olgunlaĢma derecesi, üslubu, destanı okuyuĢ sırasındaki jest ve mimiklere 

göre dörde ayrılmaktadır: 

1. Çoñ Manasçı (Büyük Manasçı): Manas Destanı'ndaki bütün olayları baĢtan 

sona eksiksiz olarak söyleyebilen, asıl muhtevadan ayrılmadan yeni unsurlar katabilen, 

en yetenekli ve en tanınmıĢ ozanlardır. Keldibek, Balık, Sagımbay gibi... 

2. Çınıgı Manasçı (Gerçek Manasçı): Manas Destanı'nda geçen olayları iyi bilen 

ve aktarabilen kimselerdir. Söz konusu destanın üç bölümünden birini çok iyi bilip 

okuyan çınıgı manasçılar anlatının diğer bölümlerini ya kısaltarak anlatırlar ya da hiç 

söylemezler. Aziz Ömürov, Akılbek, ġapak gibi... 
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3. Camakçı Manasçı (Vasat Manasçı): Destanın bazı bölümlerini bilip okuyan 

kimseler olup destan üzerinde hiçbir değiĢiklik yapmazlar. 

4. Üyrönçük Manasçı (Çırak Manasçı):Manas destanını söylemeye hevesli ve 

henüz yetiĢme çağında olan gençlere denir. Bunlar çoñ manasçıdan söz söyleme 

ustalığını ve destanda geçen olayları henüz öğrenme aĢamasındadırlar (Gölgeci 1995, 

61-63). Bir baĢka ifadeyle her destancı veya manasçı, ancak bu aĢamaları geçtikten 

sonra ustalık kazanabilir (Musayev 1994, 37-41). 

Akmataliyev ile Musayev'e göre Kırgızların sözlü ve görkemli destanlarını 

yaratan, onları koruyarak gelecek nesillere aktaran kimselerin Kırgız folkloru 

bakımından büyük bir önemi vardır. Bunlar yaratıcı kabiliyetlerine, icra sırasında 

gösterdiği baĢarıya, herhangi bir ürünü yaratıp söylemedeki güçlerine bakarak gruplara 

ayrılır: 

- Irçı 

- Akın 

- Manasçı 

- Semeteyci 

- Sançıracı 

- Çeçen: Çeerençe 

- KoĢokçu 

- Camakçı 

- Sözmör Adamlar (Akmataliyev-Musayev 1996, 21-22). 

Abdülkadir Ġnan'a göre "manasçı" söz konusu destanın tamamını söyleyenlere 

verilen bir isimdir ve destanın ancak bir epizodunu söyleyen saz Ģairlerine ise "ırçı" 

denir. Gerek manasçılar gerekse ırçılar, Manas ya da baĢka bir destanı söylerken 

"komuz" ya da "kıyak" denilen iki telli yaylı bir saz kullanırlar (Ġnan 1998, 131). 
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Kırgız sözlü halk edebiyatının yaratılması ve geliĢtirilmesinde "akın"lar önemli 

bir yere sahiptir. AraĢtırmacılarca Farsça "ahund" (okuyan, bilimli, akıllı insan) 

sözcüğünden geldiği düĢünülen "akın"ın, irticalen Ģiir yaratabilen, eski zamanlar 

hakkında "cır" söyleyip hikaye anlatabilen kimseleri ifade ettiği de bilinmektedir 

(Tursınov 1976, 98-99; Arıkan 1999, 19). 

"Akın"ın yaratıcı kabiliyetini, bilimini, pratik zekasını tanıtan sanat yarıĢı ise 

"aytıĢ"tır. KarĢısındaki rakibini söz cambazlığıyla yenmeye çalıĢan her akın diğerine 

sanki savaĢıyormuĢ gibi saldırır. Kendi boy-kabilesini överken rakibininkileri yeren 

akınların bu yarıĢmaları (Tursınov 1976, 100-102; Arıkan 1999, 20-21) Anadolu'daki 

aĢık atıĢmalarını andırmaktadır. 

"Akın"ları, bir olayı Ģiir olarak yazıp türkü olarak okuyabilen, destan 

yaratabilen ve gerektiğinde bir destanı saz olmadan jest ve mimiklerle anlatan 

kabiliyetli kimseler olarak tarif eden KırbaĢev, "comokçu"yu ise öğrendiği bir destanı 

sadece icra edebilen kimse olarak görmekte; Kırgız destanları konusunda yaptığı 

araĢtırmalarla tanınan bu bilim adamına göre "akın"lar beĢ grupta değerlendirilmelidir 

(KırbaĢev 1983, 38): 

1. Lejander (efsanevi) akınlar: Bunlar, halkın hafızasına kazınmıĢ olup hatta 

bazıları için atasözleri bile vardır. Toktogul ve Keldibek gibi... 

2. Tökmö akınlar: Ġrticalen Ģiir, türkü söyleyebilen ve geleneğe uygun tarzda 

destan anlatanlar: Üsönbayev, Tınıbekov gibi... 

3. Cazgıç akınlar: Her dönemde eski bir konuyu, yeni döneme uyarlayıp 

yazabilenler: Togolok Moldo, Toktobayev gibi... 

4. Kuudullar: Bir destanı jest ve mimikler eĢliğinde söyleyen, kendi kendini 

yetiĢtiren, özel yetenekleri ve değer yargıları olan, komik ve duygusal kimseler: 

Kökötöy Toto Uulu, Beknazar Arzımat Uului ġarĢen Termeçikov gibi... 

5. Manasçılar: Sadece Manas Destanı'nın tamamını ya da bir kısmını okuyan 

kimseler: Sagımbay Orozbak Uulu, Cañıbek Kocekov, Akmat Rısmandeyev gibi... 
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Manas Ansiklopediya'da Radloff, Barthold gibi araĢtırmacılar "akın" kelimesini 

benzer Ģekilde tarif etmiĢler ve söz konusu kelimenin "ak" (hak-yani yaratıcı) sözünden 

çıktığını, bu sebeple de herhangi bir olayı türkü halinde yazıp söyleyebilenlere yani 

türküyü yaratanların bu kelime ile tanımlandığını ifade etmiĢlerdir. Ayrıca Radloff, 

"akın" kelimesinin "ırçı" ile aynı anlam taĢıdığını eklemiĢtir. Bahsi geçen 

araĢtırmacılar, bu terimin milletlerin eski ya da yeni hayatlarına dair olayları yaratıp 

kopuz eĢliğinde çalıp söyleyebilen kimseleri tanımladığı görüĢünde birleĢmektedirler. 

Yudahin de bu görüĢe katılmakla birlikte kelimenin Uygurca "ahund" (okuyucu, akıllı, 

bilimli, hürmetli) sözcüğünün Kırgızcaya "bir olayı yazabilen, yaratabilen" anlamında 

girdiğini ifade etmekte (Manas Entsiklopediya, 71-72) ve onları "halk Ģairi" (Yudahin 

1998, 71-72) olarak tanımlamaktadır. 

Jirmunsky ile Zarifov, "akın" kelimesini "Ģair" "baksı" terimleriyle aynı 

anlamda görmüĢ; Aytımbetov ise Karakalpaklarda benzer anlamla yaĢadığını ifade 

etmiĢtir (Aytımbetov 1968, 6). Smirnova da "akın"ın eski ırçıların devamı olduğunu 

ifade ederken Tursınov, onların memleket ve savaĢla ilgili konularda hükümdara ve 

halka akıl verip müdahale etme, geleceği tayin ve tahmin edip kahramanlık destanları 

söyleyerek askerlere moral verme gibi görevleri olan halk Ģairleri olarak görmüĢtür 

(Tursınov 1976, 158-159). Anadolu halk hikayeciliği geleneğindeki aĢıkların rüyada 

bade içerek aĢıklık yeteneği kazanması motifine benzer Ģekilde akın ve ırçılar ile 

Manasçıların rüyalarında anlattıkları destanın kahramanını görüp birden bire irtical 

sahibi olmaları ve saz çalmaya baĢlamaları da epik geleneğin dünü ve bugününü 

anlamaya yeterli olmaktadır (Köse 2004, 28). 

Zaman zaman savaĢlarda ön sıralarda olmaları ve gördükleri tarihi olayların 

ürünlerine kaydetmeleri, gerek sosyal hayatta yüklendikleri görevler gerekse epik 

ürünlerin yaratılması-yayılması ve icra edilmesi bakımından son derece önemli bir role 

sahip olan akın, ırçı ve comokçuların Kırgız epik geleneği yanında ülkenin tarihi, 

siyasi, ekonomik kısacası kültürel hayatında büyük bir rol oynadıklarını 

göstermektedir. 
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Epik geleneğin destan türüne olan etkisi herkesçe malumdur. Zira anlatı, hangi 

dönemde teĢekkül ederse etsin belli bir epik geleneğe bağlı olarak anlatılmaktadır. 

Örneğin destan kahramanlarının bol sıfatlı ve zarflı bir üslupla, olağanüstü ve abartılı 

biçimde tasvir edilmesi; olayların açık ve geniĢ bir mekanda cereyan etmesi ve 

yaĢanılan hayatın yansımasından dolayı kahramanın söz konusu hayat tarzına uygun 

fiziksel güce sahip olması bu durumla ilgilidir.  

Destan geleneğine uygun bir biçimde anlatıldığını ve bu bağlamda kısaca bilgi 

vermeye çalıĢtığımız Kırgız destanları ile ilgili birtakım tasniflere de değinmek yerinde 

olacaktır: 

Akmataliyev ile Musayev'e göre Kırgız destanları  

- Uluu (büyük) destanlar 

- Kence (küçük) destanlar 

olarak ikiye ayrılmakta; Manas, Semetey ve Seytek'in maceralarını konu edinen 

"Manas" triyologyası büyük destanlar grubuna girmektedir. "KococaĢ", "Sarinci", 

"Bököy", "Er TöĢtük", "Kurmanbek", "CanıĢ, BayıĢ" gibi destanlar ise küçük destanlar 

kategorisine dahil olunmuĢtur (Akmataliyev-Musayev 1996, 15-16). 

Yine aynı araĢtırmacılar, Kırgız destanlarını teĢekkül tarihlerine göre de Ģu 

Ģekilde sınıflandırmıĢtır: 

- Arkaik destanlar: KococaĢ, Er TöĢtük'ün de içinde olduğu bu gruptaki 

destanlar en eski zamanlarda ortaya çıkan ve Kırgızların avcılık, atıcılık, çobancılıkla 

geçindikleri hayatlarından izler taĢıyan destanlardır. 

- Feodal döneme ait destanlar: Bu gruptaki destanlar XIV-XIX. yy.da teĢekkül 

etmiĢler ve Kurmanbek, Er Tabıldı, CanıĢ, BayıĢ gibi destanlar baĢta olmak üzere bu 

tür destanlarda Kırgız-Kalmuk savaĢları ön planda olmuĢtur. Kedeykan, Olcobay 

menen KiĢimcan, Sarinci Bököy gibi destanlarda da aile meseleleri iĢlenmiĢtir.  
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- Son dönemde meydana gelen destanlar: Daha çok aĢk konusunun iĢlendiği Ak 

Möör, Calayır Calgız gibi destanlar bu gruba dahil olmaktadır. (Akmataliyev-Musayev 

1996, 15-16). 

Zakirov'a göre ise Kırgız destanları; 

- Mitolojik destanlar 

- Tarihi destanlar 

olarak ikiye ayrılmakta; KococaĢ mitik dönemden izler taĢırken Kurmanbek ve Manas 

gibi destanlar ise tarihi özellikler taĢımaktadır (Zakirov 1960, 6). 

AnlaĢılacağı üzere destanlar ait olduğu kültürün yani milletin epik geleneğini 

tümüyle ortaya koymakta; sözlü olarak anlatılmalarından dolayı destanların farklı 

dönemlerden izler taĢıdıkları ve anlatıcı-bölge unsuruna bağlı olarak da çeĢitli 

varyantlara ayrıldıkları açıkça görülmektedir. Yani destanlar, ait olduğu kültürün ve 

milletin epik geleneğini tümüyle ortaya koyabilmektedir. 

Manas Destanı ile küçük destan söyleyen manasçı, akın, ırçı ve comokçuların 

destan söyleme geleneğini devam ettirmelerine karĢın Kırgızistan'ın 1991'de bağımsız 

olmasıyla Kırgız Türklerinin siyasi, sosyal, ekonomik ve kültürel hayatlarındaki 

birtakım değiĢimler epik geleneklerine de yansımıĢtır. Tıpkı Anadolu'da teknolojik 

araçların yayılmasıyla günden güne zayıflayan hikaye anlatma geleneği gibi (Köse 

1998, 19) bu durum, Kırgız Türklerinin epik geleneğinde de hissedilmeye baĢlanmıĢtır. 

Diğer Türk boylarında da olduğu gibi kültürel değiĢme olgusu Kırgız 

destanlarında da söz konusudur. Zira Kırgız destanlarının baĢlangıcından günümüze; 

Mitik 

Epik 

Epiko-Romanensk 

Romanesk 
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Ģeklinde süre gelen çizgi boyunca konuları da; 

  Mitik 

  Kahramanlık 

  Kahramanlık-AĢk 

  AĢk 

tarzında bir geliĢme gösterdiği bu bağlamda destanda yer alan çevre unsurunun açık 

mekandan kapalı mekana, geniĢ mekandan da dar mekana doğru bir geçiĢ içinde olduğu 

tespit edilmiĢtir (Köse 2004, 32). 

 

C. CanıĢ, BayıĢ Destanı Üzerine Yapılan ÇalıĢmalar 

C. 1. Kırgızistan'da 

C. 1. 1. Kitaplar: 

* Kırgız Respublikasının Uluttuk Ġlimder Akademiyası, Manastaanuu Cana 

Körköm Madaniyattın Uluttuk Borboru El Aralık "Meerim" Kayrımduuluk Fondusu" 

tarafından 1997 yılında BiĢkek'te "CanıĢ, BayıĢ" adıyla basılan kitapta destanın 

Musulmankulov, Akiyev, Canayev ve Dıykanbaev nüshaları yer almakta olup söz 

konusu birimin "El Adabiyatı" serisinin 4. cildi olarak yayınlanmıĢtır. 

* Moldobayev, 1983 yılında Frunze (BiĢkek)'de "Epos CanıĢ-BayıĢ" adıyla 

yayınladığı çalıĢmasında destanın XV.-XVII. yy.da oluĢtuğunu, çekirdek olayının 

Kırgızların Moğolların hakimiyeti altında kaldığı dönemlerde konu edindiğini belirtir; 

bunu da hem Kazaklarda hem de Kırgızlarda CanıĢ-BayıĢ adlı iki boyun varlığına 

bağlar (Moldobayev 1983, 41-51). 

* Murataalı Mukasov, 1999'da BiĢkek'te basılan "CanıĢ, BayıĢ Eposunun 

Poetikası" konulu çalıĢmasında Veys Han'ın Kalmuklara esir düĢmesi ile CanıĢ, BayıĢ 

destanındaki BayıĢ'ın Kalmuklara tutsak olması arasında benzerlik görmüĢ; bu 
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bağlamda Veys Han ile BayıĢ'ın aynı kiĢiler olabileceğini belirtmiĢtir (Mukasov 1999, 

3-6). 

 

C. 1. 2. Makaleler: 

* Saparbek Zakirov "CoodarbeĢim, Seyitbek" adlı kitaba yazdığı önsözde CanıĢ, 

BayıĢ destanının Kırgız SSR Ġlimder Akademiyası'nda el yazma bir nüshasının 

bulunduğunu, bu nüshanın 1959 yılında Kırgız Ġktisadi Köy Enstitüsü'nden alındığını 

ve CanıĢ, BayıĢ'ın da bu tarihten itibaren halk arasında okunup yayılmaya baĢladığını 

belirtir (Zakirov 1971, 8). 

* KeñeĢ KırbaĢev "BagıĢ, Meñdirman" adlı kitaba yazdığı "Baatır BayıĢ 

Bayanı" adlı önsöz bağlamlı makalesinde CanıĢ, BayıĢ destanının Kurmanbek, Er-

TöĢtük, Kul Mırza ile Aksatkın gibi Ala-Too'lu Kırgızlar arasında geçmiĢten günümüze 

yaĢamaya devam ettiğini ve geçmiĢte Kıtaylılarla birlikte yaĢayan Kırgız soyunun 

onlarla olan akrabalıklarını da dile getirdiğini belirtmiĢtir (KırbaĢev 1998, 6). 

* Batıma Kebekova, üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanlarının yer aldığı 

kitaba yazdığı "CanıĢ, BayıĢ" konulu önsözde "CanıĢ, BayıĢ"ın bir kahramanlık destanı 

olduğunu, içeriğindeki en geniĢ tarihi tabakanın XV.-XIX. yy.da Kıtayların Kırgızlara 

saldırdıkları, zorladıkları dönemlerin, bu bağlamda Isık Köl taraflarında yapılan büyük 

savaĢları ve Kırgızların topraklarından sürülüĢlerinin yattığını belirtir; destanın da bu 

zorlu yıllara dayanarak oluĢtuğunu söyler (Kebekova 1999, 5).  

Kebekova'ya göre CanıĢ, BayıĢ destanı Aytıne, Sartbay, Balık, Toktogul gibi 

büyük akınlar tarafından anlatılmakta olup diğer akınların hangi içerikle anlattıkları da 

bilinmemektedir. Mesela, Kalık Akiyev'in anlattığı destan Toktogul'dan yazılmıĢ 

olmayıp Akiyev'in anlattığı olaylar mı yoksa Toktogul'unkiler mi daha gerçeğe 

yakındır, üzerinde durulmaya değer (Kebekova 1998, 5-6). Bunun yanı sıra CanıĢ, 

BayıĢ'ın Kalmuklarla savaĢları, BayıĢ'ın Kalmuklara esir düĢüp iĢkence görmesi, han 

kızının BayıĢ'a yardımı, esaretten kurtulup ata topraklarına dönüĢü, düĢmanlarından öç 

alması bütün destanlarda ortak olup farklılık sadece olayların geliĢmesindedir 
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(Kebekova 1998, 6). Bu arada Kalık Akiyev'e ait varyanttaki kahramanlık hiçbir 

varyantta bulunmamaktadır. Tarihi tabakanın zenginliği yanında Ala Köl (Aydın Köl) 

taraflarının tasviri bütün akınlar tarafından nakledile gelmekte; bu bağlamda Akiyev 

varyantının Kırgız gençlerinin kahramanlık, kimseye boyun eğmeme konularında 

eğiticiliği, göz ardı edilmemelidir: Kurmanbek, Kedeykan gibi... (Kebekova 1998, 13-

14). 

* Caki TaĢdemirov, Kızıl Kırgızistan Gazetesinin 1952 yılı 4 Temmuz tarihli 

sayısında "CanıĢ, BayıĢ" adlı makale yayınlamıĢ, söz konusu makalede CanıĢ, BayıĢ 

destanının feodal döneme ait bir destan olduğu vurgulanmıĢtır (Kebekova 1998, 23). 

* C. Zakirov, 1970 yılında Frunze'de basılan "Kurmanbek-CanıĢ, BayıĢ" adlı 

kitapta yer alan destanlara yazdığı "KiriĢ Söz"de CanıĢ, BayıĢ destanının Kırgız sözlü 

geleneğinin önemli destanlarından olduğunu, Manas, Er TöĢtük baĢta olmak üzere 

kahramanlık konulu diğer Kırgız destanlarıyla olan yakınlığına dikkati çekmiĢtir 

(Zakirov 1970, 419-434).  

 

C. 1. 3. El Yazmaları: 

* Ġlki 1922 yılında Kayum Miftakov'un Narın taraflarında Orto Sırt, Cöö Bulak 

taraflarında oturan Musulmankulov'dan yazdığı ve Arap harfleriyle kağıda geçirdiği, 

daha sonra Latin ve Kiril harflerine dökülen bu nüsha bugün Kırgız Milli Ġlimler 

Akademisi'nin "Manastaanuu Körköm Madaniyat Borboru"nun el yazmaları 

bölümünde bulunmakta; sırasıyla 12 (383), 79 (263), 16 (289) numaralarda kayıtlıdır 

(Kebekova 1998, 6-7). 

* Destanın ikinci nüshası, yine Kayum Miftakov tarafından Narın'ın Orto Sırt 

yaylasında Cusupaalı Canayev'den bizzat alınmıĢtır. Canayev, bu destanı Karakol 

taraflarındaki Tölögön adlı birinden duyduğunu, ondan öğrendiğini belirtmiĢtir. Daha 

önce Arap alfabesiyle yazılmıĢ asıl nüshası kaybolmuĢ olup Latin harfleriyle olan 

nüshası Kırgız Milli Ġlimler Akademisi'nin "Manastaanuu Körköm Madaniyat 
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Borboru"nun el yazmaları bölümünde 282 (501) numarada kayıtlıdır (Kebekova 1998, 

8). 

* Üçüncü nüsha 1971-1992 yıllarında OĢ vilayetinin Kızılcar-Sagındık 

taraflarında yaĢayan Aydar Küyükov'a ait olup Konkobayev tarafından bizzat yazıya 

geçirilmiĢ olup Kırgız Milli Ġlimler Akademisi'nin "Manastaanuu Körköm Madaniyat 

Borboru"nun el yazmaları bölümünde 620 numarada kayıtlıdır. Küyükov, destanı Duk 

Moldo adlı birinden duyduğunu belirtir (Kebekova 1998, 8-9). 

* Esenaalı ġaanov nüshası Bolot Ġsabekov tarafından adı geçen kiĢiden bizzat 

yazılmıĢ olup söz konusu nüsha Batıma Kebekova'nın özel arĢivinde bulunmaktadır 

(Kebekova 1998, 6). Aynı akının 1950 yılında kendi el yazısıyla ve Arap harfleriyle 

kaleme alınan 63 sayfalık el yazma nüshası ise Kırgız Milli Ġlimler Akademisi'nin 

"Manastaanuu Körköm Madaniyat Borboru"nun el yazmaları bölümünde 769 numarada 

kayıtlı olup 1989 yılında kızı tarafından Esenaalıyeva Baktıgül Akademiyasına 

gönderilmiĢtir (Kebekova 1998, 21). 

* AbıĢ Ümötaliyev nüshası da yine Bolot Ġsabekov tarafından yazılmıĢ olup 

Batıma Kebekova'nın özel arĢivinde yer almaktadır (Kebekova 1998, 6). Söz konusu 

nüsha 1990 yılında Ketmen Töbö-Üçterek köyünde yaĢayan AbıĢ Ümötaliyev'den 

Böötay Mustay Uulu tarafından yazılıp alınmıĢ; 1996 yılında da Kırgız Milli Ġlimler 

Akademisi'nin "Manastaanuu Körköm Madaniyat Borboru"nun el yazmaları bölümüne 

teslim edilerek 855 no. ile kaydedilmiĢtir (Kebekova 1998, 22). 

* Altıncı nüsha 1965 yılında CanıĢ, BayıĢ Ketmen-Töbö taraflarında Sarıkunan 

Dıykanbaev'den, Kalık Akliyev tarafından (baĢka destanlarla birlikte) yazılmıĢ, bu 

nüsha Kırgız Milli Ġlimler Akademisi'nin "Manastaanuu Körköm Madaniyat 

Borboru"nun El Yazmaları bölümünde 593 (5171) numarada kayıtlı bulunmaktadır 

(Kebekova 1998, 20-21). Kalık Akiyev'in kendi el yazısıyla olan bu nüsha 1928 yılında 

Meymanbek Tezek Uulu tarafından kopyalanmıĢtır (Kebekova 1998, 23). 

* CanıĢ, BayıĢ destanının Orozbay Urmambetov nüshası kendi el yazısıyla 

1959-61 yıllarında kaleme alınmıĢ olup bugün Kırgız Milli Ġlimler Akademisi'nin 
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"Manastaanuu Körköm Madaniyat Borboru"nun el yazmaları bölümünde 548 numarada 

kayıtlı bulunmaktadır (Kebekova 1998, 25-26). 

* Can Cigit Kazakbayev 1976 yılında Esenkul Barktabasov'dan CanıĢ, BayıĢ 

nüshasını yazmıĢ, bu nüshayı 1977 yılında Kırgız Milli Ġlimler Akademisi'nin 

"Manastaanuu Körköm Madaniyat Borboru"nun el yazmaları bölümüne teslim etmiĢtir. 

Söz konusu nüsha burada 671 (5308) numarada kayıtlı bulunmaktadır (Kebekova 1998, 

22). 

 

C. 1. 4. Varyantları: 

CanıĢ, BayıĢ destanının 8 varyantı bulunmaktadır: 

* Orozbay Urmambetov 

* Sarınbek (Sarıkunan) Dıykanbaev 

* Cusupaalı Canayev 

* Aydar Küyükov 

* Moldobasan Musulmankulov 

* Kalık Akiyev 

* Ömür Mambet Uulu  

* ġaanov Esenaalı (Kebekova 1998, 3-26). 

 

C. 1. 5. Metin Yayınları: 

* Musulmankulov varyantı, Kırgız Respublikasının Uluttuk Ġlimder 

Akademiyası, Manastaanuu Cana Körköm Madaniyattın Uluttuk Borboru tarafından 
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"El Adabiyatı" serisinin 4. cildinde yayınlanmıĢ; adı geçen kitabın 31-115. sayfaları 

arasında yer almıĢtır. 

Canayev varyantı ise aynı serinin yine aynı cildinde 121-143. sayfaları arasında 

yer almakta olup destanın sonunda Zatayeviç tarafından Toktogul'dan derlenen türkü de 

notaları ile beraber eklenmiĢtir. 

Yine aynı yayının 147-375. sayfalarında yer alan Kalık Akiyev varyantı bu 

kitapta yayınlanan en uzun varyant olarak dikkati çekmektedir.  

Dıykanbaev varyantı da bahsi geçen kitabın 379-464. sayfalarında 

bulunmaktadır. 

* Ömür Mambet Uulu tarafından 1988 yılında Urumçi'de ġincan El 

Basması'nda bastırdığı, bu varyantında Çin'de yaĢayan Türkler arasında çok yaygın 

olduğu, ancak asıl yaratıcısının unutulduğu belirtilmektedir. Ancak diğer araĢtırmacılar, 

Urumçi'de basılan bu varyantın Balık, Esenaman, Aytike, Sartbay, Ceñicok, Toktogul 

gibi büyük akınlar tarafından anlatılarak bugüne kadar yaĢatılmasını sağladığını 

belirtmiĢtir (Mukasov 2004, 131).  

 

C. 1. 6. Türküler: 

* Müzikolog Zatayeviç, Kırgızların ünlü akını Toktogul'un bizzat ağzından 

duyduğu CanıĢ, BayıĢ'la ilgili türküleri dinlemiĢ ve onları notaya dökmüĢtür (Kebekova 

1998, 6). 

 

C. 1. 7. Diğer: 

* Abdıldacan Akmataliyev ile S. Musayev'in "KococaĢ" destanının baĢında yer 

alan "El Baylıgı Elge" konulu makalelerinde CanıĢ, BayıĢ'ın tıpkı Kurmanbek, Er 

Tabıldı, Cañıl Mırza gibi Kırgızların XIV-XIX. yüzyıllarda Kalmuklarla olan 

savaĢlarını konu aldığını (Akmataliyev-Musayev 1996, 13), destanın Manas'tan geri 
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kalmayan vasıfta bir "Kence Epos" (küçük destan) olduğunu, bu tür destanlarla 

Kırgızların ünlü akınlarından Toktogul, Kalık Akiyev, Alımkul Üsönbayev gibi 

destancıları tarafından yazılıp söylendiğini (Akmataliyev-Musayev 1996, 22) belirtmiĢ 

ve Kırgız Respublikası Ġlimder Akademiyası'nca hazırlanan 40 ciltlik destan serisinin 4. 

cildinde CanıĢ, BayıĢ'ın yer alacağını ifade etmiĢlerdir (Akmataliyev-Musayev 1996, 

29-34). 

* Caki TaĢdemirov "Kedeykan, Er Tabıldı" adlı kitabın baĢına yazdığı önsözde 

Kırgızların epik anlatmalar bakımından son derece zengin bir millet olduğundan söz 

ederken CanıĢ, BayıĢ adlı kahramanlık destanını da tıpkı Er TöĢtük, Er Tabıldı gibi eski 

epik Ģiirlerinden biri olduğunu ve bunun zaman içinde destana dönüĢtüğünü ifade eder 

(TaĢdemirov 1970, 5). 

* B. U. Urstanbekov ile T. K. Çoroyev'in birlikte hazırladıkları "Kırgız Tarıhı, 

Kıskaça Entsiklopediyalık Sözdük" adlı çalıĢmalarının "CanıĢ, BayıĢ" maddesinde 

destanın bir Kırgız kahramanlık destanı olduğu, anlatının Kıtay baskınlarına karĢı 

yapılan savaĢları anlattığı ve uzun yıllar sözlü gelenekte dededen-toruna geçen bu 

destanın XV. yüzyılın ikinci yarısında ortaya çıktığı belirtilmektedir (Urstanbekov-

Çoroyev 1990, 45). 

* T. H. Ömürbekov ile T. K. Çorotegin'in birlikte hazırladıkları "Kırgızdardın 

Cana Kırgızstandın Cañı Doordogu Tarıhı XVII-XX. kk. BaĢı" adlı kitabın "Kırgız-

Oyrot KüröĢünün Akırkı Mezgili, Kırgızdar Cana Kazaktar" kısmında CanıĢ, BayıĢ 

destanının Manas, Kurmanbek, Er Tabıldı, Cañıl Mırza gibi Kırgız soylarının Oyrot 

yani Kalmuk baskınlarına karĢı yaptıkları savaĢları konu aldığı, Kalmuk ve Kıtayların 

ilk defa saldırdıkları XIII. yy.dan XIX. yüzyıla kadar olan süreyi kapsadığı, bu 

savaĢların Kırgızların Tanrı dağlarına göçmeleriyle bile durmadığı açıklanmaktadır 

(Ömürbekov-Çorotegin 1995, 22-24). 

* 4 ciltlik "Kırgızdar" serisinin 2. cildinde yer alan Radloff'a ait "Sibirden" adlı 

makalenin "Tündük Talaanın Köçmöndörü" adlı kısmında 1862 yılında Rusya'nın 

hakimiyetine geçen Kırgız Türklerinin Bugu ve Sarı BagıĢ olarak iki ayrı kolda 

yönetildiğini, Belek soyunun 500 haneli Aldayar kabilesinin baĢında CanıĢ Biy'in 
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bulunduğu belirtilmekte ancak CanıĢ'ın kim olduğu hakkında herhangi bir bilgi 

verilmemektedir (Radlov 1993, 314). 

* M. Mukasov, Kırgız Respublikasının Uluttuk Ġlimder Akademiyası, 

Manastaanuu Cana Körköm Madaniyattın Uluttuk Borboru tarafından yayınlanan 

"Kence Epostar" serisinin "Kırgız Adabiyatının Tarıhı" adlı çalıĢmanın 3. cildine 

yazdığı makalesinde CanıĢ, BayıĢ destanının varyantlarından bahsetmiĢ; avcunda kanla 

doğması bakımından BayıĢ'la Manas'ın, Celmayan ile Er TöĢtük'teki Celmoguz 

benzerliğini belirtmiĢ ve bu benzerliklerin Türk-Moğol topluluklarının ürünlerinde 

ortak olduğuna dikkati çekmiĢtir. Canayev ve Musulmankulov varyantlarındaki peri 

kızları ile Celmayan'ın mitik unsurlar olduğunu söyleyen Mukasov, BayıĢ'ın uzun süre 

çukurda kalıĢı kısmının sonradan eklenen ve yeni bir unsur olduğunu ifade ederken 

destan kahramanının atı, silahı ve yanındaki yiğitleri gibi destan geleneğine yönelik 

hususları da vurgular (Mukasov 2004, 131-151). 

* C. Suzanbekov, "Kırgız Elinin Baatırdık Epostoru" adlı ve 1970'te Frunze'de 

basılan kitabında söz konusu destanın Kırgızların dünden bugüne geniĢ bir tarihi 

zeminini özellikle tarihte bilinen ilk Türk devletlerinden itibaren Kırgrızların geçmiĢini 

ve bugününü yansıttığından, Manas-Er TöĢtük-Kurmanbek baĢta olmak üzere çeĢitli 

kahramanlık destanlarıyla olan bağlantısından söz etmiĢtir (Suzanbekov 1970, 80-151). 

 

C. 2. Türkiye'de 

C. 2. 1. Kitaplar: 

* Mehmet Aça, M. Mukasov ile birlikte CanıĢ, BayıĢ'ın Urmambetov varyantını 

Türkiye Türkçesine aktarmıĢ; çalıĢma "Kırgız Destanları 13 CanıĢ, BayıĢ" adıyla Türk 

Dil Kurumu yayınlarından çıkmıĢtır (Aça 2013). 
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C. 2. 2. Tezler: 

C. 2. 2. 1. Yüksek Lisans: 

* Belgin Yalçın tarafından Marmara Üniversitesi'nde yapılan ve daha çok 

gramer nitelikli bir inceleme özelliğine sahip yüksek lisans tezinde CanıĢ, BayıĢ 

destanının Akiyev varyantı Türkiye Türkçesine aktarılmıĢ; varyantta geçen Kırgız 

Türkçesine ait belgisiz zamirler ile Türkiye Türkçesindeki belgisiz zamirler 

karĢılaĢtırılmıĢ ve benzerlik ile farklılıkları tespit edilmiĢtir (Yalçın 1999). 

* Zeliha Üçay ġentürk tarafından hazırlanan yüksek lisans tezinde ise CanıĢ, 

BayıĢ destanının Musulmankulov varyantı Türkiye Türkçesine aktarılmıĢ ve söz konusu 

varyant dil, Ģekil ve üslup bakımından tahlil edilerek bünyesindeki birtakım epik 

motifler incelenmiĢtir. Ayrıca varyant, diğer bazı Türk destanları ile de mukayese 

edilmiĢtir (Üçay ġentürk, 2013). 

 

C. 2. 3. Diğer 

C. 2. 3. 1. Kitaplar: 

* Mustafa Erdem'in "Kırgız Türkleri-Sosyal Antropoloji AraĢtırmaları" adlı 

kitabının "Kırgızların Halk ĠnanıĢları" adlı kısmında doğayla iç içe yaĢayan Kırgızların 

CanıĢ, BayıĢ adlı destanlarındaki hayvanlarla olan iliĢkileri göz önünde bulundurularak 

Kırgızların totemizmle bağlantılı olduğu ifade edilmiĢtir (Erdem 2000, 150). 

* Özkul Çobanoğlu "Türk Dünyası Epik Destan Geleneği" adlı kitabında Türk 

destanlarını tasnif ederken CanıĢ, BayıĢ destanını "Yeni Destanlar" kategorisinin 

"Kahramanlık Destanları" adlı kısmına dahil etmiĢtir (Çobanoğlu 2007, 53). 

* Doğan Kaya, "Kırgız Destanları" adlı çalıĢmasında aynı adı taĢıyan 

bölümünde CanıĢ, BayıĢ destanının Urmambetov varyantını özetlemiĢtir (Kaya 2015, 

68-73). 
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C. 2. 3. 2.  Makaleler: 

* Mehmet Yılmaz'ın "Kırgız Kahramanlık Çağı" isimli makalesinde CanıĢ, 

BayıĢ destanının bazı varyantlarındaki çekirdek olayların X. ile XIX. yüzyıllar arasında 

oluĢtuğu, M. Musulmankulov varyantının anlatımının abartılı, K. Akiyev varyantının 

girift ve O. Urmambetov varyantının ise gerçek hayatla paralel olduğu ifade edilmekle 

birlikte destanın hangi tarihlerde kimler tarafından hangi anlatıcılardan derlendiği 

bilgisi de bulunmaktadır. Makalede ayrıca, destandaki tarihi olaylarla gerçeküstü 

motiflerin iç içe olduğu da vurgulanmaktadır (Yılmaz 2008, 987-992). 

 

C. 2. 3. 3. Tezler: 

C. 2. 3. 3. 1. Yüksek Lisans: 

* Pınar Zaloğlu tarafından Balıkesir Üniversitesi'nde yüksek lisans tezi olarak 

hazırlanan "Orta Asya ve Güney Sibirya Türklerinin Kahramanlık Destanlarında 

Yardımcı Tipler" adlı çalıĢmanın "Kırgız Türklerinin Kahramanlık Destanlarında 

Yardımcı Tipler" adlı bölümünde Manas, Cañıl Mırza, Er EĢim ve ġırdakbek 

destanlarıyla beraber CanıĢ, BayıĢ destanının Orozbay Urmambetov varyantındaki 

yardımcı tipler de incelenmiĢtir. Bu bağlamda, destandaki yardımcı tipler insan ve 

hayvan yardımcı tipleri olarak iki kısımda ele alınmıĢ; bu tiplerin kahramana olan 

yardımları metinden alıntılarla desteklenerek irdelenmiĢtir (Zaloğlu 2011, 59). 

 

C. 2. 3. 3. 2. Doktora: 

* Mayramgül Dıykanbayeva'nın doktora tezi olarak hazırladığı "Kırgız Atalar 

Kültü ve Kırgız Atalar Kültünün YaĢayan Kültüre Etkileri" adlı çalıĢmasının 

"Destanlarda Atalar Kültü" kısmında Kırgız atalar kültünün canlı bir Ģekilde görüldüğü 

Kırgız destanlarının içerisine CanıĢ, BayıĢ destanı da dahil edilmiĢ ve destanın 

Moldobasan Musulmankulov varyantında adları geçen Hızır-Ġlyas, Hazreti Ali, Hazreti 



23 

 

Lokman ve Hazreti Süleyman'ın Kırgız atalar kültünün birer unsuru olduğu ortaya 

konulmuĢtur (Dıykanbayeva 2009, 311-315). 

* Mehmet ÇeribaĢ'ın doktora tezi olarak hazırladığı "Kırgız Türklerinin 

Destancılık Geleneği ve Er Soltonoy Destanı (Ġnceleme-Transkripsiyonlu Metin-

Tıpkıbasım)" adlı eserde CanıĢ ve BayıĢ'ın söz konusu destanın kahramanlarından biri 

olan Colbors Han'ın ataları olduğu -metinden de alıntılar yapılarak- belirtilmiĢ ve Er 

Soltonoy destanının CanıĢ, BayıĢ destanı ile olay örgüsü bakımından büyük 

benzerlikler gösterdiği ifade edilmiĢ (ÇeribaĢ 2010, 356); CanıĢ, BayıĢ destanının Er 

Soltonoy destanı gibi XV-XVI. yüzyıllarda oluĢtuğu iddia edilmiĢtir (ÇeribaĢ 2010, 

257). 
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I. BÖLÜM 

CANIġ, BAYIġ DESTANININ KONUSU VE TEġEKKÜLÜ 

 

I. 1. CanıĢ, BayıĢ Destanının Konusu 

AĢağıda da belirtileceği üzere CanıĢ, BayıĢ destanı aynı adlı iki kardeĢin 

kahramanlık hikayesidir. Ġlk örneğini M.S. V-XI. yüzyıllarda Budist mabedi olarak 

kullanılan mağaralarda bulunan Sanskritçe eserlerden biri olan, Paul Pelliot tarafından 

keĢfedilip Uygur Türkçesine çevrilen (Orkun 1940, 4-5) ve dilimize H. Namık Orkun 

tarafından kazandırılan Prens Kalyanamkara ve Papamkara Hikayesi (Orkun 1940, 16-

47)nde gördüğümüz bu durumla halk hikayelerinde de karĢılaĢmaktayız. En güzel 

örneklerini Ehmed ile Ġbrahim, Mehemmed ile Ehmed hikayelerinde bulduğumuz ve 

Türk boylarında ise "Sarinci, Bököy" destanında aynı adlı iki akraba, Kazaklarla 

Kırgızların ortak hayatlarına geri giden "Kızcibek"te Kölögön ile Sansızbay adlı 

kardeĢler, Özbeklerde ise Er Ali ve ġer Ali destanında yine aynı adlı iki kardeĢ üzerinde 

Ģekillenen destanlarda gördüğümüz üzere bu hususu çok eski bir geleneğin günümüze 

yansıması olarak değerlendirmek istiyoruz.  

 

I. 1. 1. Moldobasan Musulmankulov Varyantı 

Kırgızların Altı ġaar bölgesinde, her türlü zenginliğe sahip fakat çocuğu 

olmayan Asılkan adlı bir hükümdar vardır. Çocuk sahibi olmak için Mekke-Medine'ye 

doğru yola çıkan Asılkan, Hızır-Ġlyas'la karĢılaĢır; Hızır-Ġlyas'ın duasına erer ve bir 

müddet sonra ikiz çocuğu olur. Çocuklara büyük bir toy ile CanıĢ ve BayıĢ adı verilir. 

On beĢ yaĢına gelen CanıĢ ve BayıĢ, kırk yiğidi ile gizemli bir göle eğlenceye 

giderler. Rambak adlı perinin kızlarının eğlendiklerini görüp bunlara aĢık olurlar ve iki 

peri kızının elbisesini alıp kaçarak kızların kendileri ile birlikte Altı ġaar'a gelmelerini 

sağlarlar. Ġsimleri Ayçolpon ve Künçolpon olan bu peri kızları, CanıĢ ve BayıĢ ile 

evlendirilir.  
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Çocukların haberini alan Kalmuk padiĢahı ġumurt ise CanıĢ ve BayıĢ'ı 

yakalayıp getirmeleri için pehlivanlarına kızı Belkıs'ı vaat eder. Bunun üzerine 

Celmayan adlı pehlivanı, çocukları yakalamak için Altı ġaar'a gelir. CanıĢ ile BayıĢ'ın 

dokuz yıl hizmetinde bulunan Celmayan, hükümdarının emrini hatırlayınca çocukları 

yakalatmak için planlar yapmaya baĢlar. Hükümdarına bir güvercinle mektup gönderir 

ve Kalmukların Ala-Köl'de pusu kurmalarını ister. Celmayan, CanıĢ ile BayıĢ'ı Ala-

Köl'de avlanmak için kandırır ve yolculuk için hazırlıklar tamamlanır. ġaazada isimli 

dayıları ile eĢleri gözyaĢı döküp yalvarsalar da çocuklar gitme fikrinden vazgeçmezler. 

Ala-Köl'e ulaĢan CanıĢ, BayıĢ ve kırk yiğitleri, Ala-Köl'ün güzelliğine hayran 

olurlar ve burada eğlence düzenleyerek gaflete kapılırlar; bir süre eğlendikten sonra 

uyuyakalırlar. Bu arada Celmayan, iki beyin uyumasından faydalanarak pusuda 

bekleyen ġumurt Han'a varır ve beylerin "ak olpok"larını çalıp onları güçsüz bırakmayı 

teklif eder. ġumurt bu teklifi kabul eder ve Celmayan, uyuyan beylerin yanına gelerek 

uyuyormuĢ gibi yapar. Rüyasında Kalmukların geldiğini gören BayıĢ, CanıĢ'ı gitmeleri 

konusunda uyarır. Etrafta herhangi bir düĢman tehlikesi sezmeyen CanıĢ, BayıĢ'ın bu 

fikrini gereksiz bulur ve Ala-Köl'de eğlenmeye devam etmek ister. Eğlendikleri sırada 

Kalmuklar büyük bir ordu ile saldırmaya baĢlar ve bu kargaĢadan faydalanan 

Celmayan, iki beyin "ak olpok"unu çalar. Savunmasız kalan CanıĢ ile BayıĢ, 

Kalmuklarla çetin bir savaĢ yapar ve kalabalık ordunun içinden kaçmayı baĢarırlar. 

Fakat kırk yiğidini göremeyen iki bey, onlar için tekrar kalabalık orduya saldırır ve 

BayıĢ, tuzağa düĢerek Kalmuklara esir olur. Yaralı CanıĢ ise yapacak bir Ģeyi olmadığı 

ve tekrar güç toplayabilmek için atıyla kaçmaya baĢlar. Bir süre sonra atından düĢen 

CanıĢ, tam düĢman askerlerince yakalanacağı esnada atı tarafından kurtarılır ve Kara 

Ünkür mağarasına getirilir. Mağarada yaralı halde yatarken CanıĢ, bir sıçanın toprağı 

eĢeleyip ilaç yediğini görür ve kendisi de toprağı eĢeleyerek birinden kan birinden süt 

akan iki kök görür. Süt akan kökü ağzına alan CanıĢ'ın bütün yaralarının iyileĢerek 

tekrar eski gücüne kavuĢtuğu sırada Kalmuklar mağaranın kapısına gelmiĢtir. 

Kayberen'in sakladığı CanıĢ'ı Kara Ünkür'ün yuttuğunu düĢünen Kalmuklar, sevinirler. 

Kendi dillerinde CanıĢ'ın öldüğünü yazıp oradan uzaklaĢmaları üzerine CanıĢ onlardan 

kurtulmuĢ olur. 
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Esir düĢen BayıĢ, Kalmuk ülkesine götürülür. Celmayan çeĢitli iĢkenceler 

yapılmasını önerse de Kalmukların ileri gelenlerinden BurtabaĢ'ın teklifiyle yer 

altındaki bir zindana kapatılır.  

Çukura atılmadan önce BayıĢ'ı gören ve ona aĢık olan ġumurt'un kızı Belkıs, 

aĢkından yataklara düĢer ve BayıĢ'ı aramaya karar verir. Kılık değiĢtirip derviĢ kılığında 

BayıĢ'ı arayan Belkıs, sevdiğini bulamaz ve sonunda hastalanıp yatağa düĢer. Kızının 

durumuna üzülen ġumurt Han, ülkedeki tüm falcıları çağırsa da kar etmez ve 

nihayetinde bir koca karının BayıĢ'ın zindanda yattığını söylemesiyle iyileĢir. Durumu 

babasına anlatmasından endiĢelenen Belkıs, koca karının dilini koparır ve BayıĢ'ı 

görmek için yola koyulur. Yolda karĢılaĢtığı uĢağı da kandıran Belkıs sonunda kırk 

kızıyla birlikte zindana ulaĢır ve BayıĢ'a olan sevgisini ve özlemini dile getirir. 

Belkıs'ın sözlerine önce itimat etmeyen BayıĢ, ancak kendisini zindandan 

çıkarması halinde kendisine inanacağını söyler; Belkıs da babasının sarayından gerekli 

malzemeler ile atları getirir. Güçlükle BayıĢ'ı zindandan çıkaran Belkıs'ın ortadan 

kaybolduğu tez zamanda anlaĢılır ve Kalmuklar, BayıĢ ile Belkıs'ın peĢine düĢerler. 

Bekıs'la birlikte ülkelerine doğru kaçan BayıĢ, bir yerde uyuyakaldığı sırada bir 

kaplan BayıĢ'a doğru saldırır. Tüm çabalarına rağmen BayıĢ'ı uyandıramayan Belkıs, 

kaplanı okla öldürür ve BayıĢ'a neredeyse öleceğini söyler. Bunun üzerine BayıĢ, 

kaplandan korkmadığını belirterek kaplanın derisini yüzer ve Belkıs'la birlikte CanıĢ'ı 

bulmak için yola koyulur. 

Kara Ünkür'e gelen BayıĢ ile Belkıs, CanıĢ'ın öldüğünü belirten yazıyı okurlar 

ve ağlamaya baĢlarlar. Bu sırada iri heybetiyle Hazreti Hızır görünür ve ağlayan 

Belkıs'la BayıĢ'a kendini tanıtarak onları teselli eder. Elindeki asayla kayaları yarıp 

CanıĢ'ı kurtaran Hızır birden kaybolur. Ġyice hasret giderdikten sonra iki kardeĢ ile 

Belkıs, Kalmuk askerlerinin geldiğini görür ve onlarla savaĢmaya karar verir. Belkıs, 

babasının ısrarlarına rağmen CanıĢ ile BayıĢ'ın yanında kalır ve savaĢmaya devam eder. 

Çetin geçen ve CanıĢ ile BayıĢ'ın kahramanlıklarıyla kazanılan bir savaĢtan sonra 

Celmayan öldürülür ve iki bey memleketlerine doğru yola koyulur.  
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Ülkelerinde her Ģeyin değiĢtiğini gören CanıĢ ile BayıĢ, durumu anlamak için 

derviĢ kılığına girip ev ev gezerler ve etrafı gözetlemesi için Belkıs'ı Ģehrin dıĢında 

bırakırlar. Önce yolda karĢılaĢtıkları çobandan, daha sonra da anne-babalarından Akcol 

ile Darbaz adlı kölelerin idareyi ele aldığını ve eĢlerini de sahiplendiğini duyan CanıĢ 

ile BayıĢ, yine derviĢ kılığında zorla evlendirilmek istenen eĢleriyle konuĢtukları sırada 

BayıĢ'ın, annesinin kölelerle evlenmesini istemeyen oğlu da asılmak üzeredir. Önce 

karısını ve çocuğunu sınayan BayıĢ, daha sonra kendini tanıtır ve kölelerden öcünü 

alarak Belkıs'la evlenip büyük bir toy verir. 

 

I. 1. 2. Cusupaalı Canayev Varyantı 

Kırgızların eski zamanlarında, Altı ġaar bölgesinde çocuğu olmayan bir 

hükümdar vardır. Nihayet yılları bu eksiklikten duyduğu üzüntüyle geçen hükümdarın 

duaları kabul olur ve CanıĢ ile BayıĢ adında iki çocuğu doğar. Çocuklar on beĢ yaĢına 

geldiğinde Kalmuk hükümdarı ġumurut Han, CanıĢ ile BayıĢ'ın yakalanıp ülkesine 

getirilmesini ister ve bunun için kızını verme vaadiyle Celmayan'ı görevlendirir. 

Celmayan, CanıĢ ile BayıĢ'a dokuz yıl hizmette bulunduktan sonra onları Kalmuklara 

yakalatmak için Ala-Köl'e götürmek üzere kandırır. Celmayan'a kanan CanıĢ ile BayıĢ, 

hazırlıklarını tamamlayarak kırk yiğitleriyle birlikte Ayçolpon'un gördüğü kötü rüyaya 

ve annelerinin karĢı çıkmasına rağmen yola koyulurlar.  

Ala-Köl'ün güzelliği karĢısında mest olan CanıĢ ile BayıĢ'ın dalgınlığından 

faydalanan Celmayan, pusuda bekleyen Kalmuk hükümdarı ġumurut'a varır. ġumurut 

hemen saldırmaları gerektiğini söylese de Celmayan, yiğitlerin kurĢun geçirmez 

kıyafetleri olduğunu ve hemen saldırmanın aptallık olacağını savunarak CanıĢ ile 

BayıĢ'ın yanına geri döner. O sırada iki bey uyumaktadır. BayıĢ birden uykusundan 

uyanarak gördüğü rüyayı ağabeyi CanıĢ'a anlatır. Kalmukların kendilerine saldıracağına 

yordukları rüyayı dinleyen CanıĢ da hemen gitmeleri gerektiğini söyler. Bunları duyan 

Celmayan iki beyi kandırır ve bir gece daha kalmalarının iyi olacağı fikrini benimsetir. 

CanıĢ ile BayıĢ'ı kandırmaya devam eden Celmayan, sonunda iki yiğidin kurĢun 

geçirmez kıyafetlerini çalar ve yiğitleri Kalmuk ordusuyla karĢı karĢıya bırakır. Çetin 
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bir savaĢtan sonra yenilerek çıkan iki yiğit, bunu gururlarına yediremez ve tekrar 

saldırsa da bu kez BayıĢ Kalmukların tuzağına düĢerler; CanıĢ ise ağır yaralı bir Ģekilde 

karanlık bir mağaraya sığınır. Mağarada bir sıçan vasıtasıyla ecele çare olan otlara 

rastlayan CanıĢ, bu otları yiyerek tekrar eski haline kavuĢur. Kalmuklara esir düĢen 

BayıĢ da bir aksakalın önerisiyle öldürülmek yerine zindanda hapis cezası alır.  

Bu arada ġumurut'un Belkıs adlı kızı, esir BayıĢ'ı görüp ona aĢık olmuĢ ve 

derdinden yataklara düĢmüĢtür. Bir koca karıyı aldatıp BayıĢ'a ne olduğunu öğrenen 

Belkıs, fakir fukara gibi giyinerek Ģehre çıkar ve BayıĢ'ı aramaya baĢlar. BayıĢ'ı 

zindana kapatan kölelerden birini kandırarak anahtarını alan Belkıs, zindana gider ve 

BayıĢ ile konuĢmaya baĢlar. Sevgisini dile getiren Belkıs'a inanmayan BayıĢ, eğer 

babasının kendisinden aldığı kurĢun geçirmez kıyafetini getirirse inanacağını söyler. 

Bunun üzerine Belkıs, babasının sarayına gider ve BayıĢ'ın istediği kıyafetler ile urgan 

ve atları getirir. Güçlükle BayıĢ'ı zindandan çıkararak kaçmaya baĢlarlar ve bir yıl sonra 

BayıĢ, ağabeyi CanıĢ'a kavuĢur. Kendilerini takip eden Celmayan ve ordusuyla savaĢan 

iki yiğit, savaĢtan galip çıkar ve memleketlerine doğru yola koyulurlar. DerviĢ kılığına 

giren yiğitler ülkelerine vardıklarında Akcol ile Döbök adlı kölelerin isyan ettikleri, 

idareyi ele aldıkları ve hanımlarına göz koyduklarını görürler. Anne-babalarına da 

kavuĢan CanıĢ ile BayıĢ sonunda, isyan eden köleler ile Celmayan'ı zindana attırarak 

onları cezalandırır; iki kardeĢ huzur içinde yaĢar.  

 

I. 1. 3. Kalık Akiyev Varyantı 

Eski zamanlarda Kırgızların Aziret adlı ileri görüĢlü, kudretli bir hükümdarı 

vardır. Kırgız-Kıtay savaĢlarının çokça yaĢandığı bu zamanlarda Aziret Han, ülkesini 

korumak için Kıtay sınırındaki Akkürgün ırmağına bir köprü yaptırır. Köprünün her iki 

tarafını gizleyip Kayıp/Hızır tarafından sahiplenildiğini yazdırarak Kalmuk 

akınlarından ülkesini muhafaza etmeyi amaçlar.  

Aziret Han'dan sonra tahta kendisi gibi erlik vasfı taĢımayan oğlu Nurkan geçer. 

Nurkan'ın CanıĢ ve BayıĢ adında iki oğlu olur. BayıĢ daha çocuk yaĢta birtakım 
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kahramanlıklar yapmaya, olağanüstülükler göstermeye baĢlar. CanıĢ ise KümüĢay adlı 

güzelliği dillere destan bir kızla evlendirilir.  

Bir gün eğlence esnasında BayıĢ, ağabeyi CanıĢ'a dedesi Aziret Han'ın 

yaptırdığı köprüden bahseder ve onu görmek istediğini dile getirir. CanıĢ ise köprüye 

gitmenin tehlikeli olduğunu ifade eder ve onu vazgeçirmesi için durumu babası 

Nurkan'a anlatır. Nurkan, BayıĢ'ı ikna edemeyince ona aracılar gönderirse de BayıĢ, 

aracıları babasını ikna etmeleri için tehdit eder ve sonunda Nurkan, oğullarının 

Akkürgün'e gitmeleri için razı olur. Büyük bir toyla uğurlanan iki yiğit, annelerinin 

babalarına ısrarı üzerine baĢları belaya girmesin diye silahsız gönderilir.  

Köprünün baĢına gelen CanıĢ, köprüyü gizleyen duvarı yıkmanın mümkün 

olmadığını görüp çaresizliklerini anladığı sırada BayıĢ kendinde birtakım üstün güçler 

olduğunu söyler ve birkaç tekme ile taĢları parçalar. Köprüden geçip Aydın Köl'e gelen 

iki yiğit, gölün güzelliğine hayran kalırlar. Aydın Köl'deki eğlencelerinin sekizinci 

gününde BayıĢ, baĢlarına felaket geleceğini haber veren bir rüya görür ve bunu CanıĢ'a 

anlatır. BayıĢ'ın rüyasından korkan CanıĢ, gitmeleri gerektiğini söyleyince yola 

çıkarlar. Fakat geri döndüklerinde Kıtay ordularının köprünün baĢını beklediğini 

görürler. CanıĢ ülkelerine gitmeyi düĢünse de BayıĢ, ağabeyinin bu sözüne kızar ve 

erlik göstermenin zamanı olduğunu söyler. CanıĢ, kardeĢi BayıĢ'ı kıramaz ve kalabalık 

orduya saldırmaya karar verirler.  

CanıĢ, Kıtay hanı Sıyadat'a pehlivanlarından biri ile teke tek dövüĢmek 

istediğini söyler ve Ayaz adlı pehlivanı öldürür. Ardından iki kardeĢ birlikte Kıtay 

ordusuna saldırır ve çetin bir savaĢtan sonra BayıĢ ağır bir Ģekilde yaralanır. Atı 

tarafından savaĢ meydanından kurtarılan CanıĢ ise tenha bir mağarada tek baĢına 

iyileĢmeyi beklemekte ve Kıtaylar tarafından bağlanıp götürülen BayıĢ'ı 

düĢünmektedir. Bir müddet sonra kırk yiğidi tarafından bulunan CanıĢ, ülkesine döner 

ve BayıĢ'ın durumunu ailesine anlatır. Bunun üzerine Nurkan, CanıĢ'a gerekli silahlar 

ile birlikte kırk yiğidini ve Kulançı adlı kılavuzu verir. Yola koyulan CanıĢ, bir müddet 

sonra kendisinin yaralı olduğunu, onlarla gidemeyeceğini ve Kulançı'nın yanına 

Tama'yı vereceğini söyler. Kulançı ile Tama, BayıĢ'ı aramak için yola koyulur.  
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Beecin Ģehrine getirilen BayıĢ'ın darağacına asılmasına rağmen ölmediğini 

gören Sıyadat, yiğidin Argın isimli pehlivan ile dövüĢtürülmesini istese de BayıĢ yine 

ölmez. Bunun üzerine Sıyadat Han, gizlice Müslümanlık öğrenen ve BayıĢ'a aĢık olan 

kızı Celkayıp'a durumu anlatır. O da BayıĢ'ın zindana kapatılması gerektiğini söyler ve 

BayıĢ zindana atılır. Bu arada Kulançı ile Tama, Kıtay ülkesinde BayıĢ'ı aramakta; 

Celkayıp ise BayıĢ'ı iyileĢtirmek için her gün zindana gelip gitmektedir. 

Kıtaylılardan BayıĢ'ın namını ve nerede olduğunu öğrenen Kulançı ile Tama, 

zindana gelip BayıĢ ile görüĢür. Bu arada Celkayıp, BayıĢ'ı zindandan çıkarır ve 

kaçmaya baĢlarlar. Dinlendikleri esnada BayıĢ'a bir kaplan saldırır, fakat BayıĢ 

uykusundan uyanmaz. Kaplanın defalarca hamlesinden sonra nihayet uykusundan 

uyanan BayıĢ, kaplanla güreĢir ve onu yener. Yollarına devam eden Celkayıp ile BayıĢ, 

uzun bir yolculuktan sonra tekrar uyumak için yatarlar. Bir süre sonra uykusundan 

uyanan BayıĢ gördüğü rüyayı Celkayıp'a anlatır. Rüyayı "BayıĢ'ın her derdinden 

kurtulacağı" Ģeklinde yorumlayan Celkayıp, BayıĢ ile birlikte Akkürgün sınırına gelir; 

gerçekten de BayıĢ'ın rüyasındaki gibi kalabalık bir Kıtay ordusu kendilerini 

beklemektedir. Ġkisi birlikte Kıtay ordusuna saldırır, arkalarından Kulançı ile Tama da 

gelir. Çetin bir savaĢtan sonra BayıĢ ile Sıyadat Han teke tek dövüĢmeye baĢlarlar. Bu 

sırada Kulançı ile Tama'nın aklına CanıĢ gelir ve iyice güçten düĢmüĢ olan CanıĢ'ı 

savaĢ meydanına getirirler. Ağabeyi CanıĢ'ı gören BayıĢ gücünü kuvvetini toplar ve 

Sıyadat Han'ı öldürüverir. Ġki kardeĢ kucaklaĢıp hasret giderir, olanları birbirine anlatır 

ve ülkelerine doğru yola çıkarlar.  

Ülkelerine yaklaĢtıkları sırada CanıĢ ile BayıĢ, derviĢ kılığına girerek daha önce 

CanıĢ'ın da beylik yaptığı Kayrı Ģehrinin beyi Sarban'a olan bitenleri sorarlar. Sarban, 

CanıĢ ile BayıĢ'ın gitmesinden sonra Akcol ile Darbaz adlı Kıtaylı kölelerin isyan 

ettiklerini, hanlığı yağmaladıklarını ve CanıĢ'ın eĢine göz koyduklarını anlatınca BayıĢ 

fal açıp iki beyin tebdil-i kıyafetle geri geldiğini söyler. Bunun üzerine Sarban sevinçle 

eĢine haber verir. CanıĢ ile BayıĢ, kendilerine bakması için Celkayıp'ı Sarban ve eĢine 

teslim ettikten sonra Kulançı ile Tama'yı at sürülerine bakması için burada bırakır ve 

Üzür Ģehrine doğru yol koyulurlar. ġehre vardıkları sırada hanlık sarayının viran halde 

olduğunu görürler. Anne babası olduğunu düĢündükleri bir koca karı ile ihtiyara neler 
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olduğunu sorarlar. Ġhtiyar (Nurkan), Akcol ile Darbaz adlı kölelerin baĢkaldırıp 

CanıĢ'ın eĢi KümüĢay ve kızı Aysalkın'la evlenmek, buna razı olmayan oğlu Bayaman'ı 

da öldürmek istediğini ve bunun için bir toy düzenlediklerini söyler. Bunun üzerine iki 

bey, durumu iyice öğrenmek için darağacında asılmak üzere olan Bayaman'ı ve Akcol 

ile Darbaz'ı sınarlar. Durumun babalarının anlattığı gibi olduğunu öğrenen iki bey, 

derviĢ kıyafetlerini çıkarıp kim olduklarını herkese gösterir ve çocuğu darağacından 

kurtarırlar. Anne-babasını tekrar hanlık koltuğuna oturtan CanıĢ ile BayıĢ, asi köleleri 

asmak istese de Bayaman öldürmemelerini önererek sağ kalmalarını sağlar.   

  

I. 1. 4. Sarıkunan Dıykanbaev Varyantı 

Çok eski zamanlarda, Kırgız-Kıpçak ülkesinin Altı ġaar bölgesinde basiretli, 

kudretli ve düĢmanına çetin Hazreti Ali adında bir han vardır. Yıllar geçer, Hazreti Ali 

ihtiyarlar ve pehlivanlıkta, erlikte gözü olmayan Nurkan adlı oğlu han olur. Nurkan'ın 

Kırgız'ın intikamını almadığından yakınan Hazreti Ali, kölelerine Kıtay sınırındaki 

Akkürgün nehrinin üstüne bir köprü yaptırtır. Her iki tarafını da gizleten Hazreti Ali, 

köprünün sırrı Kıtay'a ulaĢmasın diye yapımında çalıĢtırdığı bütün kölelerini öldürür. 

Bir zaman sonra Nurkan'ın eĢi Külükan önce CanıĢ'ı, sonra da kaplan etine 

aĢererek BayıĢ'ı doğurur. BayıĢ doğduğu sırada Kıtayların falcısı, Sıyadat Han'a 

Kırgızlarda bir çocuk doğduğu ve ölümünün bu çocuğun elinden olacağını söyleyince 

Sıyadat, BayıĢ'a kinlenmeye baĢlar. 

Ülkeyi sakince yöneten Nurkan'ın oğlullarından CanıĢ kavgasız-gürültüsüz bir 

Ģekilde büyümekte iken BayıĢ daha ateĢli bir yiğit olmuĢ ve küçük yaĢta çeĢitli 

kahramanlıklar yapmaya baĢlamıĢtır. Dedesi Hazreti Ali'nin yiğitliğini duyan BayıĢ, 

bunu ağabeyine de sorar ve köprüyü görmek için Akkürgün'e gitmek ister. CanıĢ, 

bunun tehlikeli olacağını söylerse de kardeĢinin isteğinden vazgeçmemesi üzerine 

durumu babası Nurkan'a anlatır. Ağabeyi ve babasının ısrarlarına kulak asmayan 

BayıĢ'ın gitmek için hazırlandığını gören CanıĢ, annesi Külükan'ın tavsiyesiyle silahsız 

bir Ģekilde kırk yiğidini de alarak peĢinden gitmeyi kabul eder.  



32 

 

Ağabeyi CanıĢ'la birlikte Akkürgün'e gelen BayıĢ, birkaç tekme ile köprünün 

her iki tarafındaki kayaları parçalar ve rahatça geçerek Aydın Köl'e gelirler. Yiğitler, 

Aydın Köl'de eğlenceye daldıkları sırada Kıtay hanı Sıyadat köprünün bozulduğunu 

görmüĢ ve hemen ordusunu toplamıĢtır. Aydın Köl'ün güzelliğine hayran olan iki yiğit 

uyuyakaldıkları sırada BayıĢ kötü bir rüya görür. Ürpertiyle uyanan BayıĢ gördüğü 

rüyayı ağabeyine anlatınca baĢlarına bir felaket geleceğini sezen iki yiğit, toparlanıp 

Akkürgün'e geri dönerler, fakat kalabalık bir ordu köprünün baĢında kendilerini 

beklemektedir. SavaĢmak yerine saklanmayı teklif eden CanıĢ'a, BayıĢ karĢı çıkar ve 

ordunun üzerine tek baĢına yürür. Ordu ile karĢı karĢıya kalan BayıĢ, teke tek 

dövüĢmelerini teklif etse de Sıyadat Han, çekinir ve pehlivanlarından önce Ayaz'ı, 

sonra da Argın'ı gönderir. BayıĢ, her ikisini de kolayca öldürür. Bunları gören CanıĢ ile 

seksen yiğidi de BayıĢ'a katılarak Kıtay'a hücum edip orduyu darmadağın ederler. Çetin 

bir savaĢtan sonra galip çıkan CanıĢ ile BayıĢ, yiğitlerini göremeyince tekrar Kıtay'a 

saldırdıklarında BayıĢ, Kıtay'ın tuzağına düĢerek esir olur; ağır Ģekilde yaralanan CanıĢ 

ise atının da yardımıyla bir mağaraya sığınır. Günler sonra kırk yiğit, er CanıĢ'ı bulur ve 

onun isteğiyle silahlanıp ülkelerine gitmek üzere geri dönerler. Mağarada kalan CanıĢ, 

kardeĢinin hasretiyle yanıp tutuĢurken BayıĢ ise elleri bağlı bir Ģekilde Kıtay ülkesine 

götürülür ve zindana atılır. CanıĢ, kardeĢini bulmak için kılık değiĢtirip ülke ülke 

gezmek için yolar çıkar. On beĢ yıl sonra, kim olduğunu bilmeden Sıyadat'ın kızı 

Celkayıp'ın bir çukurun baĢında konuĢtuğunu görür. KonuĢtuğu kiĢinin BayıĢ olduğunu 

öğrenen CanıĢ sevince boğulur ve onunla yeniden görüĢmek üzere sözleĢip mağaraya 

geri döner. Bu arada Celkayıp, babasının sarayından gerekli malzemeleri alarak zindana 

gelir ve BayıĢ'ı çukurdan çıkararak birlikte yola koyulurlar.  

Yolda giderlerken yatıp uyuduğu sırada BayıĢ'ın yanına bir kaplan gelir; BayıĢ'ı 

sadece koklayan kaplan, ona hiç dokunmadan geri döner. Hayretler içinde kalan 

Celkayıp, bunu sorduğunda BayıĢ, küçükken annesinin kaplan etine aĢerdiğine ve 

kaplanın kendisinin koruyucusu olduğu söyler. Yollarına devam eden Celkayıp ile 

BayıĢ, CanıĢ ile sözleĢtikleri yere gelirler.  

Kızının BayıĢ ile kaçtığını anlayan Sıyadat, ordusunu toplar ve peĢlerinden 

yetiĢir; iki yiğit ile Kıtay ordusu arasında çetin bir savaĢ baĢlar. Celkayıp, savaĢı 
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durdurmak istese de babası kabul etmez ve sonunda BayıĢ, Sıyadat'ın canını alır. 

Celkayıp, babasına üzülse de iki yiğit ile birlikte Kırgız ülkesine doğru yola çıkar. 

Memleketlerine vardıklarında Ģehrin harap olduğunu gören iki yiğit, Altı ġaar'ın 

eski muhafızından Akcol ile Darbaz adlı kölelerin isyan edip idareyi ele aldıklarını, 

CanıĢ'ın eĢi KümüĢay'a göz koyduklarını ve oğlu Bayaman'ı (Bayan) asmak 

istediklerini öğrenirler. DerviĢ kılığında Ģehre girip anne babalarına kendilerini tanıtan 

CanıĢ ile BayıĢ, düğün toyunda Akcol ile Darbaz'ın elinden KümüĢay ile Bayaman'ı 

(Bayan) kurtararak hanlığı tekrar ele alıp büyük bir toy verirler.  

AnlaĢılacağı üzere CanıĢ, BayıĢ destanı aynı adlı iki kardeĢin Kalmuklarla olan 

mücadelelerini anlatan bir kahramanlık destanıdır. Bu bağlamda destanın 

Musulmankulov ile Canayev, Akiyev ile Dıykanbaev varyantları büyük bir benzerlik 

göstermekte; ilk ikisinde destanın hareket noktası Kalmuk hükümdarının "CanıĢ ile 

BayıĢ'ı yakalayıp getirene kızını vereceği" yolundaki emri üzerinde Ģekillenirken 

diğerlerinde bunun yerini "BayıĢ'ın, dede AziretAalı'nın yaptırdığı ve Kıtay-Kırgız 

sınırında bulunan Akkürgün köprüsünü görme isteği" almaktadır.  

 

I. 2. CanıĢ, BayıĢ Destanının TeĢekkülü 

Zeki Velidi Togan'a göre destanlar, üç aĢamada meydana gelirler. 

1. Çekirdek olay, toplumu etkileyen  önemli bir olayın gerçekleĢmesi, bu olayı 

halk ve Ģairler tarafından dizelere dökülmesi 

2. Yan Olaylar: Zaman içinde baĢka olaylara ait türkülerin söz konusu büyük ve 

esas olayı anlatan türkülere eklenmesi 

3. Tespit:Bir destancının bu destan parçalarını yani olay-türküleri epik gelenek 

kuralarına uygun olarak çalıp söylemesi (Togan 1931,  4-5). 

Destanlar yazının olmadığı zamanlarda "sözlü tarih" olarak kabul edilmiĢlerdir. 

Bu durum, destanların konusu bağlamında çeĢitli tarihi dönemlerin yani tabakaların da 
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anlatının hem çekirdeğinde hem de diğer kısımlarında karĢımıza çıkmasını sağlamıĢtır. 

Bir baĢka ifadeyle her destan, belli bir tarihi dönem ya da dönemleri içine alır; destanın 

konusunu da genellikle bu tarihi dönemler oluĢturur. Bir yerde destan, bu tarihi 

dönemler etrafında Ģekillenir; geniĢler, büyür.  

Üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantı için de benzer bir 

durum söz konusudur. Ancak, hem destancıların hem de destanların yaĢadığı bir yerde 

söz konusu varyantlarla ilgili rivayetlerin hala canlı olduğu bölgelerin farklı 

coğrafyalarda ĢekilleniĢi ve belirttiğimiz varyantların birbirlerinden az ya da çok farklı 

oluĢunun nedenlerini de ortaya koymaktadır. Bir anlamda destanlar anlatıcılarının 

vakaya bazen kendi bilgi ve birikimleri bazen de rivayetler duyup öğrendikleri ya da 

Ģahit oldukları olaylar bağlamında müdahale etmeleri ile oluĢmuĢtur, denebilir. 

ĠĢte bütün bunlardan dolayı biz, önce her varyantın ayrı ayrı teĢekküllerini 

verecek; daha sonra ortak unsurlar üzerinde duracağız: 

 

I. 2. 1. Musulmankulov Varyantı 

Çekirdek Olay: Kalmuk padiĢahı ġumurut'un emriyle Celmayan'ın, CanıĢ ile  

        BayıĢ'ı kandırarak yakalamak üzere görevlendiriliĢi 

Yan Olaylar    : * CanıĢ ile BayıĢ adlı ikiz kardeĢlerin doğumu ve babaları  

        Nurkan tarafından toy verilmesi 

       * CanıĢ ile BayıĢ'ın Ala-Köl'de avlanmaları ve Ayçolpon,  

        Künçolpon adlı peri kızları ile evlenmeleri 

       * Kalmukların Ala-Köl'de eğlenen CanıĢ ile BayıĢ'a saldırması 

       * CanıĢ ile BayıĢ'ın Kalmuklara esir düĢmesi 

       * CanıĢ'ın, atı tarafından Kara-Üñkür mağarasına kaçırılması 
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       * BayıĢ'ın Kalmuk ülkesinde derin bir çukura atılarak   

        hapsedilmesi 

       * ġumurut'un kızı Belkıs'ın BayıĢ'a aĢık olması 

       * Belkıs'ın BayıĢ'ı çukurdan kurtarması ve onun ülkesine doğru 

          yola çıkmaları 

       * BayıĢ ile Belkıs'ın Kara Üñkür'e gelerek CanıĢ'ı kurtarması 

       * Kalmuk askerlerinin Kara Üñkür'deki CanıĢ-BayıĢ-Belkıs'a  

        saldırmaları 

       * CanıĢ, BayıĢ ve Belkıs'ın ülkelerine dönmeleri 

       * CanıĢ ile BayıĢ'ın, köleleri Akcol ile Darbaz'ın tahtlarını  

        aldıklarını öğrenmeleri 

       * Annesinin kölelerle evlenmesini istemeyen BayıĢ'ın oğlu  

        Bayaman'ın darağacına götürülmesi 

       * CanıĢ ile BayıĢ'ın ana-babalarını tahta çıkarmaları 

       * BayıĢ ile Belkıs'ın evlenmeleri 

Tespit      : Musulmankulov'un bütün bunları saz eĢliğinde çalıp söylemesi 

 

I. 2. 2. Canayev Varyantı 

Çekirdek Olay     : Kalmuk padiĢahı ġumurut'un emriyle Celmayan'ın, CanıĢ ile 

             BayıĢ'ı kandırarak yakalamak üzere görevlendiriliĢi 

Yan Olaylar          : * CanıĢ ile BayıĢ'ın Ala-Köl'e avlanmaya gitmeleri 



36 

 

   * CanıĢ ile BayıĢ'ın Ala-Köl'de avlandıkları sırada BayıĢ'ın 

    "Kalmukları kendilerine saldırdığı" Ģeklinde yorumladığı bir 

    rüya görmesi 

   * BayıĢ'ın Kalmuklara esir olması, CanıĢ'ın yaralı Ģekilde bir 

    mağaraya sığınması 

   * CanıĢ'ın çeĢitli otları yiyerek iyileĢmesi 

   * BayıĢ'ın Kalmuklar tarafından bir çukura atılması ve yaralı 

    halde yıllarca orada kalması 

   * Belkıs'ın BayıĢ'a aĢık olması, onu zindandan-çukurdan  

    kurtarması ve BayıĢ'ın memleketine doğru yola çıkması 

   * BayıĢ ile Belkıs'ın CanıĢ'ı bulmaları ve CanıĢ ile BayıĢ'ın 

    Kalmukları yenmeleri 

   * CanıĢ, BayıĢ ve Belkıs'ın memlekete dönmeleri 

   * CanıĢ ile BayıĢ'ın yokluğundan köleleri Akcol ve  

    Döbök'ün tahta geçmesi 

   * CanıĢ ile BayıĢ'ın Akcol ve Döbök'ü yenerek tekrar  

    hükümdar olmaları 

   * Celmayan'ın zindana atılması 

Tespit  : Canayev'in saz eĢliğinde destanı çalıp söylemesi 

 

I. 2. 3. Akiyev Varyantı 

Çekirdek Olay : BayıĢ'ın dedesi Aziret Han'ın yaptırdığı Akkürgün  

    ırmağının üstündeki köprüyü görmek üzere  gitmesi 
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Yan Olaylar  : * Aziret Han'ın Kırgızlarla Kıtayların sınırını ayıran  

    Akkürgün ırmağına bir köprü yaptırması 

   * Nurkan'ın CanıĢ ve BayıĢ adlı iki oğlunun olması 

   * CanıĢ'ın KümüĢay adlı bir güzelle evlendirilmesi 

   * CanıĢ ile BayıĢ'ın Akkürgün köprüsünden geçip Aydın- 

    Köl'e gelmeleri ve eğlenip avlanmaları 

   * BayıĢ'ın kötü bir rüya görmesi üzerine oradan ayrılmaları 

   * CanıĢ ile BayıĢ'ın geri döndüklerinde Kıtay ordularının  

    Akkürgün köprüsünü sahiplendiklerini görmeleri 

   * CanıĢ ile BayıĢ'ın Kalmuklarla savaĢması sonunda  

    CanıĢ'ın yaralanması ve atı tarafından bir mağaraya  

    kaçırılması 

   * CanıĢ'ın kırk yiğidi tarafından bulunup ülkesine   

    götürülmesi, Nurkan'ın CanıĢ'a asker ve yiğit vererek yola  

    çıkarması 

   * BayıĢ'ın Kıtaylara esir düĢerek darağacına asılıp   

    ölmemesi 

   * BayıĢ'ın Kıtay pehlivanları ile savaĢması 

   * Gizlice Müslüman olan Celkayıp'ın BayıĢ'a aĢık olması 

   * Zindana atılan BayıĢ'ın Celkayıp tarafından kurtarılması 

   * BayıĢ'ın bir kaplanla güreĢmesi 

   * BayıĢ'ın bir rüya görmesi ve Celkayıp'a anlatması 

   * BayıĢ'ın Kıtay ordusu ile savaĢması 
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   * BayıĢ'ın ve Kırgız askerlerinin, CanıĢ'ı kurtarması 

   * BayıĢ'ın Sıyadat Han'ı öldürmesi  

   * CanıĢ ve BayıĢ'ın Celkayıp'la beraber memleketlerine  

    dönmeleri 

   * CanıĢ ile BayıĢ'ın yokluklarında Akcol ve Darbaz adlı  

    kölelerinin tahta oturduklarını Sarban'dan öğrenmeleri 

   * Akcol'un CanıĢ'ın eĢi KümüĢay'la; Darbaz'ın ise kızı  

    Aysalkın ile evlenmek için toy kurması 

   * CanıĢ'ın oğlu Bayaman ile eĢi KümüĢay'ın Akcol ve  

    Darbaz'ın bu isteklerine karĢı çıkması 

   * CanıĢ ile BayıĢ'ın ana-babalarını bulup tahta çıkarması 

Tespit  : Akiyev'in saz eĢliğinde destanı söylemesi 

 

I. 2. 4. Dıykanbaev Varyantı 

Çekirdek Olay : BayıĢ'ın dedesi Aziret Han'ın yaptırdığı Akkürgün  

    ırmağının üstündeki köprüyü görmek üzere  gitmesi 

Yan Olaylar  : * Nurkan'ın babası Aziret Aalı'nın Kıtaylarla Kırgız sınırın 

    ayıran Akkürgün ırmağının üstüne bir köprü yaptırması 

   * Nurkan'ın eĢi Külükan'ın CanıĢ'ı doğurması 

   * Külükan'ın kaplan yüreğine aĢermesi ve BayıĢ'ı doğurması 

   * CanıĢ'ın, yaĢlanan Nurkan yerine tahta geçmesi 

   * CanıĢ'ın annesi Külükan'ın önerisiyle kırk yiğidiyle ve  

    silahsız olarak kardeĢinin peĢine takılması 
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   * BayıĢ'ın tekme ile Akkürgün köprüsünün iki tarafındaki  

    kayaları parçalaması    

   * CanıĢ ile BayıĢ'ın Akkürgün köprüsünü geçerek Aydın  

    Köl'de avlanıp dinlenmeleri 

   * BayıĢ'ın rüya görmesi 

   * Akkürgün köprüsüne gelen yiğitlere Kıtaylılarca   

    saldırılması 

   * BayıĢ'ın Sıyadat'ın pehlivanları Ayaz ve Argın'ı öldürmesi 

   * BayıĢ'ın Kıtaylılara esir düĢmesi 

   * CanıĢ'ın yaralanıp atının yardımıyla bir mağaraya  

    sığınması 

   * Kırk yiğidinin CanıĢ'ı bulması ve onu yanlarına alarak  

    ülkelerine dönmeleri 

   * BayıĢ'ın Kıtaylılar tarafından zindana atılması 

   * Sıyadat Han'ın kızı Celkayıp'ın BayıĢ'ı kurtarması 

   * BayıĢ'ın Celkayıp ve CanıĢ'la memleketlerine dönmek  

    üzere yola çıkması 

   * Bir kaplanın BayıĢ'a doğru gelmesi ve ona dokunmaması 

   * Celkayıp'ın BayıĢ'la kaçtığını anlayan Sıyadat'ın CanıĢ ile 

    BayıĢ'a saldırması 

   * BayıĢ'ın Sıyadat'ı öldürmesi 

   * CanıĢ, BayıĢ ve Celkayıp'ın Kırgız ülkesine dönmesi 
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   * CanıĢ ile BayıĢ'ın yokluklarında tahtlarına Akcol ve  

    Darbaz adlı kölelerinin geçtiğini öğrenmesi 

   * Akcol'un CanıĢ'ın eĢi KümüĢay'la evlenmek, itiraz eden  

    oğlunu öldürmek istemesi 

   * CanıĢ ile BayıĢ'ın Akcol-Darbaz'ın elinden tahtlarını geri 

    alması 

   * CanıĢ ile BayıĢ'ın büyük bir toy vermesi 

   * BayıĢ'ın Celkayıp'la evlenmesi 

Tespit  : Dıykanbaev'in saz eĢliğinde destanı çalıp söylemesi 

Daha önce de vurguladığımız üzere tez konumuz olan CanıĢ, BayıĢ destanında 

Musulmankulov ve Canayev varyantlarında destanın hareket noktasını yani çekirdek 

olayını "delikanlı çağında olan CanıĢ ile BayıĢ'ın Kalmuk askeri Celmayan tarafından 

kandırılarak ava götürülüĢü" teĢkil ederken Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında 

bunun "CanıĢ ile BayıĢ'ın dedeleri Aziret Han'ın yaptırdığı Akkürgün köprüsünü 

görmek istemeleri üzerine memleketlerinden ayrılmaları" ile yer değiĢtirdiği 

görülmektedir. Bir baĢka ifadeyle destan bu hareket noktalarının baĢka olaylarla 

zenginleĢtirilmesiyle geliĢip geniĢlemektedir. 

Dikkatimizi çeken bir baĢka nokta da CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantları 

(hareket noktaları bağlamında) ikiĢerli benzeme göstermesi yanında destana eklenen 

yan olayların benzer varyantlarda bile farklılığın apaçık ortada olmasıdır. Buna rağmen 

destanın dört varyantında ortak olan unsurlar da yok değildir. Nitekim; 

1. CanıĢ ile BayıĢ'ın evden ayrılmaları 

2. Kalmuk hükümdarının kızının (Musulmankulov ve Canayev varyantlarında 

Belkıs, Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında Celkayıp) BayıĢ'a aĢık olması; destanın 

sonunda onunla evlenmesi  
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3. Kalmuk hükümdarının kızının aĢık olduğu BayıĢ'ı zindandan-çukurdan 

kurtarması 

4. Akcol ile Darbaz'ın (Döbök) CanıĢ ile BayıĢ'ın tahtını sahiplenmeleri 

5. Kalmuklarla Kırgızların savaĢları 

6. Kalmuk-Kırgız savaĢında CanıĢ'ın yaralanması, BayıĢ'ın esir düĢmesi 

7. CanıĢ ile BayıĢ'ın uzun zaman sonra "memlekette olan biteni öğrenmek için" 

derviĢ kılığına girerek ülkelerine dönmeleri 

8. Ülkelerinden ayrılan iki kardeĢten BayıĢ'ın avlanıp eğlendikleri sırada kötü 

bir rüya görmesi 

söz konusu dört varyantta ortak olan olay-epizot-durumları ortaya koymaktadır. 

AnlaĢılacağı üzere CanıĢ, BayıĢ'ın tüm varyantlarında ana tema hemen hemen 

bütün Kırgız destanlarının en hareketli noktasını teĢkil eden Kırgız-Kalmuk savaĢlarının 

sebeplerinden biri üzerine kurulmuĢtur. Bir baĢka ifadeyle destancılar, bütün 

varyantlarda anlatının asıl hareket noktası için Kırgız Kalmuk savaĢını esas almıĢlardır. 

Bunda Kırgız destanlarının neredeyse tamamının Kırgız-Kalmuk savaĢları üzerinde 

Ģekillenmesi kadar Orta Asya Türk tarihinde Türklerin Kızılkum ve Karakum çöllerinde 

yaĢadığı hayata, komĢuları Kıtaylarla olan savaĢlarına dair rivayetlerin de etkili 

olduğunu düĢünüyoruz. Üzerinde çalıĢtığımız tüm varyantlarda söz konusu rivayetlerin 

çeĢitliliğini ise destanın asıl kahramanları CanıĢ ile BayıĢ'ın ülkelerinden ayrılma 

sebeplerinde görmemiz bu durumun en önemli göstergesidir. 
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II. BÖLÜM 

CANIġ, BAYIġ DESTANININ TARĠHĠ TABAKASI  

VE COĞRAFYASI 

 

II. 1. CanıĢ, BayıĢ Destanının Tarihi Tabakası: 

Belirtmemiz gerekir ki destan bir yerde tarih demek olup tarihi olaylarla 

Ģekillenen, ait olduğu milletin dünden bugüne çeĢitli dönemlerini gözler önüne seren, 

vakanın söz konusu dönemler üzerine oturduğu bir anlatı türüdür. Destanların 

teĢekkülünde yer ve zaman kavramları bile anlatının tarihi tabakasını gözler önüne 

serer. Gerek kuruluĢundaki özellik ve vakada yer alan kahramanlar gerekse olayların 

zaman ve mekan ile olan bağlantıları bizi destanın oluĢumunu belirlemekte hangi yolu 

izleyeceğimizi gösterir (Ġbrayev 1998, 89). Destanın yazının olmadığı dönemlerde tarihi 

bir belge gibi görülmesi (Baykurt-Evliyaoğlu 1988, 35)nin nedeni bu olmalıdır.  

Üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanı için de aynı durum söz konusudur. 

Nitekim Batma Kebekova, incelediğimiz söz konusu destanın dört varyantının yer 

aldığı önsözünde bu anlatının halk arasında çok bilinen bir destan olduğunu, Kırgız 

tarihinin XV-XIX. yy.daki hayatlarından izler taĢıdığını, bu dönemlerde Kırgızların 

Kıtay, Kalmuklarla yaptığı savaĢlardaki kahramanlıklarını ve çektikleri eziyetleri 

anlattığını belirtir. Bu dönemde Kırgız halkı, Narın ve Isık Köl baĢta olmak üzere 

yaĢadıkları topraklardan batıya sürgün edilip vatanlarından olmuĢlardır. Destanın bu 

tarihi süreci bünyesine dahil etmesine rağmen anlattıklarının daha çok halkın 

hafızasında kalanların olması ise destanın oluĢumuna uygun bir durum göstermektedir 

(Kebekova 1998, 5). 

AraĢtırmacıya göre destanın içerdiği tarihi hem geniĢ hem de içinde yaĢadığımız 

sürece oldukça uzak bir zaman dilimini içine almaktadır. Üstelik içindeki savaĢ 

sahnelerinin, destan kahramanının esir düĢtüğü sürenin hem sıkıntılı hem de uzun bir 

süreci ifade etmesi ise anlatının sadece Kırgızistan'ın doğusundan batıya uzanan hatta 
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değil bugün Çin'de yaĢayan Kırgızlar tarafından da bilinmesini sağlamıĢ olmalıdır. 

Destanın bugüne ulaĢmasında ise Balık, Esecaman, Aytike, Sartbay, Ceñicok, Toktogul 

gibi ünlü akınların rolü yadsınamaz (Kebekova 1998, 5-6). 

Urustanbekov ile Çoroyev'in birlikte hazırladıkları "Kırgız Tarıhı" adlı sözlükte 

ise destanın Kalmuk, Kıtay baskınlarına karĢı Kırgızların yaptıkları savaĢları anlatmakla 

beraber bu savaĢların Kırgız tarihinin 15. yüzyılın ikinci yarısından 18. yüzyıla kadar 

olan dönemini içine aldığını söyler (Urustanbekov-Çoroyev 1990, 45). Moldobayev de 

benzer bir fikir ortaya atarak destanın XV-XVII. yüzyıllarda oluĢtuğunu savunurken 

(Moldobayev 1983, 41) bir baĢka iddiaya göre de bu tarih XIV-XIX. yüzyıllar arası 

olmalıdır (Akmataliyev-Musayev 1996, 13).  

Er Soltonoy destanında ise CanıĢ ile BayıĢ, destan kahramanlarından Colbors 

Han'ın ataları olarak tanımlanmıĢ ve CanıĢ, BayıĢ destanının da tıpkı Er Soltonoy 

destanı gibi XV-XVI. yüzyıllarda oluĢtuğu belirtilmiĢtir (ÇeribaĢ 2010, 257). 

Biz de bazen yer bazen destan kahramanlarının adlarına bazen de içerdiği 

olaylara bakarak CanıĢ, BayıĢ destanının tarihi tabakasını, daha doğrusu tabakalarını 

tespit etmeye çalıĢtık. ġöyle ki: 

1. Belirtmemiz gerekir ki CanıĢ, BayıĢ destanının incelediğimiz dört varyantında 

da pek çok kahramanlık konulu Kırgız destanının neredeyse karaktesristik bir özelliği 

diyebileceğimiz önemli bir konuya atıf yapılmakta; CanıĢ ile BayıĢ'ın ülkelerinden uzun 

süre ayrı kalmaları sadece Kırgız-Kalmuk/Kıtay savaĢları üzerine oturtulmaktadır. 

Diğer Kırgız destanlarında da gördüğümüz bu durum, Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarında ise tamamen CanıĢ ile BayıĢ'ın dedeleri Aziret Aalı'nın Kıtay ile Kırgız 

sınırına bir köprü yaptırması ve torunlarının bu bölgeyi görme isteği ile 

iliĢkilendirilmektedir. Nitekim Akiyev varyantında "...Kırgızdan Aziret degen han 

bolgon eken... Üsür Ģaarı menen Akkürgündün arası altı ayçılık col... Men ölsöm 

köpürömdön ötüp alıp Kıtay kün körsötpöy go. Köpürömdün eki baĢın bekittirip 

kalayın..." (Metin, s. 147); Dıykanbaev varyantında ise; 

Ġlgeri ötkön zamanda 
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Kırgız-Kıpçak elinde 

Altı ġaar cerinde 

Aziret Aalı han bolgon (Metin, s. 379) 

........ 

Aziret Aalı karıdı 

......... 

Altı ġaa çeginde 

......... 

Aziret Ģondo oylonot: 

......... 

Menin közüm ötkön soñ 

Kıtayga kabar ketken soñ 

Alar da kalat kamınıp 

......... 

Elimdi çaap albaybı 

Kapilet catkan kalın curt 

Balaketke kalbaybı 

......... 

Köpürönün ar cagın 

Kara zoo kılıp urattı (Metin, s. 380) 
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satırlarıyla verilen bu durum, her iki anlatmanın da Kırgızların, Türkistan'ın kuzeydoğu 

kesimlerinde yaĢadıkları uzun dönemi ve her iki tarafı ayıran bir köprünün yapılıĢını 

hikaye etmektedir.  

Bilindiği üzere Karakum ve Kızılkum, içinden Amuderya ve Sriderya'nın geçtiği 

çöl alanları olup söz konusu nehirlere yakın olan taraflarında Türkmen ve Kazak 

Türkleri oturmaktadır. Özellikle Kızılkum'da insanı yutan yumuĢak kısımların oldukça 

tehlikeli olduğu bilinmektedir (Togan 1947, 16). Tarih boyunca söz konusu coğrafyada 

yerleĢen Türklerin zorlu hayat Ģartları nedeniyle savaĢçı, gözü pek, binicilikte eline su 

dökülmeyen kimseler olması, aynı zamanda Türkistan Türklerinin güvenliğini sağlayan 

bir güç olagelmiĢtir. AraĢtırmacıların "bu zorlu Ģartlar Türkleri sadece savaĢçı yapmakla 

kalmamıĢ; onların fizik yapılarını bile etkilemiĢtir. Gövdesi küçük, dirayeti-sabrı-

becerisi büyük olmalarının nedeni budur" (Togan 1947, 19-20) dediği bu bölgenin Çin'e 

olan yakınlığını bir kere daha belirttikten sonra söz konusu iki varyantın günümüzde 

Çin Seddi denilen, Türkistan ile Çin'i ayıran ve dünden bugüne çeĢitli defalar yapılan 

duvarları iĢaret ettiği ortadadı. Nitekim: 

* Tarihte Çin ile Türkler arasındaki ilk duvar, M.Ö. 827-782 yılları arasında 

Çinliler tarafından ve Hunların ataları olan Hüenyünlere karĢı yapılmıĢtır. Moğolistan'ın 

ġansi eyaletini yöneten Coular Çin'e de akın yapmıĢlar; orada bir kültür imparatorluğu 

kurmuĢlardır. Açtıkları garnizonların da etkisiyle otlakları küçülen ve hayvancılık 

yapmaları zorlaĢan Coular, zaman zaman baĢka kavimlerin de hücumuna uğrayınca 

Çin'in doğu taraflarına çekilmek zorunda kaldılar (Anadol 1996, 26-29). 

* Çin'de sadece Hunların ataları olan Coulara değil Ġçü Hunlarından korunmak 

için yapılan duvarlarla da karĢılaĢmaktayız. Nitekim Kuzey Çin'deki Çin beyliklerinden 

Chao kralı, halkın geleneklerini bile değiĢtirmiĢ bir yöneticidir. Herkese Hun elbiseleri 

giydiren, at binmeyi kılıç kulanmayı öğreten bu kral, Orman Hunları ile Lo'u Hunlarını 

yenerek olası Hun saldırılarına karĢı bugünkü Çin Seddi'ni yaptırmıĢtır (Anadol 1996, 

30-31). 
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* Ġçüler zamanında da Çin Seddi'nin parçalarının yapıldığını görmekteyiz. Çin 

topraklarında kaleleri, Ģehirleri ve karakol kuleleri olan Ġçülerin güçlendiğini gören 

Çinliler, 328 yılında bütün Ġçü hanlarını kendilerine tabi kıldılar (Anadol 1996, 30). 

2. Türkistan Türklerinin içlerine girdiği Çin topraklarında çeĢitli hanlıklar 

kurdukları dönemleri de Akkürgün köprüsünün yapılıĢı bağlamında değerlendirmek 

istiyoruz. Nitekim söz konusu ulusun Çin topraklarının kuzey ve doğu taraflarında 

yaĢadıkları dönemi ifade eden bu duruma göre Kırgızlar, Çin'de "Üst Yurt" adı verilen 

Karakum'dan Kızılkum'a uzanan bir alanda yaĢamıĢlar (Togan 1947, 14-15); Amuderya 

ve Srideya ırmaklarının bulunduğu yerlerdeki bu kumluk alanda Türkmenler ve 

Kazaklar az da olsa tarımla uğraĢmıĢlardır (Togan 1947, 16). Bu durum ise bize Akiyev 

varyantında "... Mañday cagı kara zoo ele, kara kıĢ menen kınatıp, kara kum menen 

Ģıbatıp... Öyüz büyüzü kızıl zoo ele, kızıl kıĢ menen kınatıp, kızıl kum menen Ģıbatıp..." 

(Metin,s. 147); Dıykanbaev varyantında; 

Aziret Aalı alp ele 

Ak-Kürgündün suusuna 

Ataylap salgan köpürö (Metin, s. 379) 

......... 

Köpürönün ar cagın 

Kara zoo kılıp urattı 

Kara taĢ menen tozdurup 

Kara kum menen Ģıbattı. 

......... 

Berki cagı büyüzün 

Kızıl zoo kılıp ubattı. 
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Kızıl taĢ menen tozdurup 

Kızıl kum menen Ģıbattı (Metin, s. 380) 

satırlarıyla açıklanmaktadır. 

Türklerin coğrafi Ģartların elveriĢsizliği ve siyasi nedenlerle Çin'e sefer 

düzenlemesi Ġslamiyet'ten önceki III. asrın baĢlarına kadar uzanır. Nitekim Hunların 

baĢında bulunan Mete Han bazı grupların isyanlarını fırsat bilerek M. Ö. 841 yılında 

imparatorun tahttan indirilmesi üzerine Çin'e bir sefer düzenler ve daha önce 

kaybettikleri toprakları geri alır. Bir ara babası ile de savaĢmak zorunda kalan Mete 

Han, Doğu Çin tarafındaki topraklara hakimiyet kurunca batıya yönelir ve Ts'in 

Krallığının kendilerinden aldığı toprakları yeniden ele geçirir. Sırada kuzey ve güney 

yönündeki topraklar ile Çin vardır. Nihayet M. Ö. III. asrın baĢlarında Türkler, Çin'e 

girmeye baĢlarlar (Gürün 1984, 115-121). 

Bu dönemde Hunların toprakları Tibet'in güneyinden Lob ve ġama göllerine, 

ĠrtiĢ ve Ġli ırmaklarından Kore-Japon denizleriyle Sibirya'nın güneyine kadar büyük bir 

coğrafyayı içine almakta; Hu'lar, Ding-Ling, Yenisey Kırgızları, Göktürk ve Karluk 

boyları, Yü'eçi Türkleri ile Usun ve Kanglı Türkleri gibi pek çok Türk boy ve kabilesi 

bu geniĢ topraklarda (Gürün 1984, 121-127) yaĢamaktaydı. 

3. Musulmankulov ve Canayev varyantlarında karĢımıza çıkan ve CanıĢ ile 

BayıĢ'ın avlanmak için gittikleri Ala Köl ise bir önceki maddede verilen "Üst Yurt" 

topraklarında (Togan 1947, 19), bugünkü Kazakistan sınırları içinde yer almaktadır. 

Musulmankulov'da "... Celmayan söz baĢtadı: Oy baldar, Ala Köl degen bir keremet cer 

bar. OĢogo baralı..." (Metin, s. 33), Canayev'de ise "...CanıĢ, BayıĢka kep saldı: Oy 

padıĢa, biz mında cürdük. Köp dooron sürdük. Ala Köl atalgan alıĢ cer bar. OĢogo 

barıp..." (Metin, s. 121) satırlarıyla verilen ve Kalmuk casusu Celmayan tarafından 

CanıĢ ile BayıĢ'ın götürülmek istendiği bu coğrafya söz konusu anlatmadaki Türkistan 

Türklerinin XVI. yüzyılın sonlarında doğuda Kalmuklar, kuzeyde ise Ruslar tarafından 

sıkıĢtırılarak Çin topraklarını bırakıp TaĢkent ve çevresine çekildikleri dönemlerden 

öncesini iĢaret etmektedir. Nitekim Orta Asya Türk devletlerinin çoğunun temelini 
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teĢkil eden Altınordu devletinin 1502'de dağılması (Gürün 1984, 535) ile kurulan 

hanlıklardan ikisi Kasım ve Kazan hanlıklarıdır. Akiyev ve Dıykanbeav varyantlarında 

Aziret Aalı'nın bu hanlığın hükümdarlarından gerek Kazan gerekse Kasım hanlıkları 

döneminde üçer kez baĢa geçen ġah Ali (Gürün 1984, 545-546; 548) olduğunu tahmin 

ediyoruz. Üstelik yine aynı varyantlarda Aziret Aalı'nın oğlunun Nurkan olarak 

verilmesi, Altınordu devletinin dağılmasıyla ortaya çıkan Kırım Hanlığı'nda Hacı 

Giray'ın üç oğlundan ilkinin Nur Devlet olması (Gürün 1984, 556), Kasım Hanlığı'nın 

hükümdarlarından birinin Nur Devlet adıyla ve "Kırım sülalesinden" Ģeklinde tarif 

edilmesi (Gürün 1984, 548) de bu düĢüncemizi doğrular niteliktedir. Üstelik TürgeĢ 

(TürkeĢ)ler bir dönem Altay dağlarının güney eteklerinde yaĢamıĢlar; 651 yılında 

Ebinor Gölü'ne dökülen Borotola nehrinin kıyılarına yerleĢerek 759 yılına kadar Altay 

dağlarının batısından Seyhun Irmağı'na kadar olan düzlüklerini hakimiyetleri altına 

almıĢlardır. Güneyden Tanrı dağları ile çevrili olan bu geniĢ düzlükte BalkaĢ, Alaköl ve 

ZayĢan gölleri yer almakta; toprakları daha verimli hale gelmektedir (Günay 2012, 

165). 

4. CanıĢ, BayıĢ destanının tarihi dönemlernden birini XVII. yy.dan öncesine 

oturtmamızı sağlayan en önemli nedenlerden biri destan kahramanlarının adlarıdır. 

Tarihte ilk defa Kazak kavramı ve teriminin ortaya çıktığı dönemi de kapsayan bu 

duruma göre siyasi bir sebeple isyan eden, toplumdan uzaklaĢarak çöllere ve dağlara 

çekilen erkek çocuklarını zorlu hayata alıĢtırmak için toprağını terk edenlere verilen bir 

ad olan "Kazak" adı (Togan 1947, 37) Altınordu Devleri'nin yıkılmasıyla (Kafalı 1978) 

birlikte oluĢan hanlıklara verilen bir ad haline gelmiĢtir.O nedenle Kasım Han ve oğlu 

Hak Nazar Han, kendi kuruluĢlarına asla bir devlet gözüyle bakmamıĢ, bir yerde söz 

konusu hanlıkların Altınordu Devleti'nin hüküm sürdüğü sahada kurulmasını, yani 

hanlıkların bir ülke fethetmeden oluĢmasını devlet olma fikriyle bağdaĢtırmamıĢtır 

(Togan 1947, 37). 

XVII. yüzyılda Kalmukların sıkıĢtırması üzerine TaĢkent taraflarına çekilen 

Türkler, o bölgedeki çöl kabilelerine de tarım yapmayı öğreterek XIX. yüzyılın ilk 

yarısına kadar orada kaldılar. "Tuğ bağlayan" yani devletlerini ilan eden Kazaklar han 
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ve sultan "orda"larını "üç cüz"e ayırmıĢlardı: Ulu Cüz, Orta Cüz, Kiçi Cüz (Togan 

1947, 39; Saray 1996, 85-91). 

Bu bölünmeye göre; 

Ulu Cüz:  Duvlat (Buptay, Cımır) 

  Sıykın, CanıĢ 

  Adban 

Suvan 

ÇapraĢtı 

Esti 

Oçaktı 

Sarı Uysun 

Calayır 

Kañlı 

Çançkılı 

Sirgeli 

(Bu kabileler Yedisu ve Sriderya boylarında yaĢamaktaydılar) 

Orta Cüz: Giray 

  Argın 

  Kıpçak 

  Nayman 

  Koñrat 
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(BeĢ kabileden ibarettirler) 

Kiçi Cüz:  Alimalu (BayıĢ) 

  Bayulı 

  Ceti Urug (Togan 1947, 39-41) 

AnlaĢılacağı üzere destan kahramanlarından BayıĢ, Kiçi Cüz'ün üç kabilesinden 

Alimolu'yu meydana getiren soylardan, CanıĢ ise Ulu Cüz'ü yedi kabilesinden Duvlat'ın 

soylarından birinin adıdır.Ġhtimal ki hem destan geleneğini hem de Türk dünyası 

tarihini iyi bilen Musulmankulov, Canayev, Akiyev ve Dıykanbaev, tuğ dikip devlet 

kuran ilk Kazak soylarının destandaki yerini muhafaz etmiĢtir. 

5. Bu bölümün baĢında da belirttiğimiz üzere CanıĢ, BayıĢ destanı, Kırgız-

Kalmuk/Kıtay savaĢları üzerine oturtulmuĢ; CanıĢ ile BayıĢ'ın ülkelerinden ayrılıp 

dönünceye kadar olan bütün olaylar ya bu savaĢlarla örülmüĢ ya da buna bağlı yan 

olaylarla desteklenmiĢtir. Nitekim Kırgız-Kalmuk savaĢları sırasında bütün varyantlarda 

BayıĢ'ın Kalmuk/Kıtay hükümdarına esir düĢmesi, uzun süre derin bir çukurda 

zincirlenmiĢ halde kalması ile Kalmuk/Kıtay hükümdarının kızının onun yaralarını 

sarıp yiyecek vermesi, aĢık olup kaçmasına yardım etmesi ve onunla evlenmesi gibi 

olaylar bu düĢüncemizi doğrulamaktadır. 

Aslında Kırgızların Kalmuk/Kıtaylılarla olan savaĢları çok eski zamanlara kadar 

gitmektedir. Ancak Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında Kırgız-Kıtay sınırını ayıran 

Akkürgün köprüsünün bir tarafının kara kum, diğer tarafının da kızıl kum ile sıvanması 

ile Aziret Aalı'nın "...Abdan karıp ölör ubagına cakın kalganda oylonup, men ölsöm 

köpürömdön ötüp alıp elime Kıtay kün körsötpöyt go ..." (Metin, s. 147) ve; 

Aziret Ģondo oylonot: 

.... 

Menin közüm ötkön soñ 

Kıtayga kabar ketken soñ 
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Alar da kalar kamınıp 

Kumurskaday cabılıp 

Elimdi çaap albaybı? (Metin, s. 380) 

sözlerinden de anlaĢılacağı üzere Kıtaylar, Kırgız sınırlarına sık sık akın yapmakta, 

üstelik sınırlar arasında sadece bir köprü bulunmaktadır. Bu nedenle bu durumun (1 

no'lu açıklamada da verdiğimiz ve Çin Seddi'ne atıf yaptığımız dönemin yanı sıra) 

Göktürk Ġmparatorluğu zamanında Kıtayların yenilerek Türklere tabi olması (Anadol 

1996, 112-113), Doğu Göktürk ordularının Çin'e girip her yeri yağmalaması (Anadol 

1996, 123) baĢta olmak üzere 1599 sonlarında Çin'in kuzeydoğusunda Kalmuklarca 

sıkıĢtırıp TaĢkent ve etrafındaki kalelere sığınmalarına kadar olan sürede Türkler 

(Kafesoğlu 1991, 105-125), Çinlilerle sürekli karĢı karĢıya gelmiĢtir. Bu nedenle biz, 

CanıĢ, BayıĢ destanında vakanın oturduğu Kırgız-Kalmuk savaĢlarının çok eski 

dönemlerin izlerine dayanarak verildiğini düĢünüyoruz. Bu arada Cungarya da denilen 

Kalmukistan sınırının 1659-1660 yıllarında kuzeyde Sibirya, güneyde KaĢgar'a, doğuda 

Çin'e, batıda ise Kırgız topraklarına dayanan geniĢ bir coğrafyayı ifade ettiğini, kuzey-

güney ve doğu taraflarında Altay Dağları bulunan Kalmukistan ahalisinin Moğol 

neslinden olup o dönemdeki baĢkenti ise Ġli nehri civarında bulunduğunu (Atıf 1999, 

132-134), 1679-1780 yıllarında ise Kalmuk toprakları Tibet'i ve KaĢgar'ı da içine alacak 

kadar geniĢlediğini belirtmek isityoruz. 

6. Destanın hemen bütün varyantlarında gördüğümüz üzere CanıĢ ile BayıĢ'ın 

ülkesinde BaĢ Köl ve Orto Köl vardır. Yaz-kıĢ canların sıkıldığında av avlayıp kuĢ 

kuĢladıkları bu yer Akiyev'de "... CanıĢ, BayıĢtın cayında caylap caz küzdö kuĢ saluuçu 

BaĢ Köl, Orto Köl degen köldörü bar ele..." (Metin, s. 148); Dıykanbaev varyantında 

"... Nurkandın BaĢ Köl, Orto Köl degen köldörü bar eken..." (Metin, s. 386) Ģeklinde 

ifade edilmektedir. Bu bağlamda BaĢ Köl ve Orto Köl'ün bugünkü Moğolistan sınırları 

içinde yer alan Hırgis, Dürçe ve Hava göllerinden birini ya da birkaçını ifade 

edebileceği ihtimalini güçlendirmekte ise de Musulmankulov ve Canayev'de sadece Ala 

Köl'den bahsedilmesi, Orto Köl'ün bugün Çin topraklarında yer alan Ebi Gölü 

olabileceğini de düĢündürmektedir. Bunun yanı sıra Akiyev varyantında; 



52 

 

Tatmakay Aydıñ Köl 

Tappadım senin kemiñdi 

Köz kubanıp körküñö 

Köñülüm ösüp semirdi (Metin, s. 183); Dıykanbaev varyantında ise; 

Attanıp ketem erte men 

........ 

Kürgün suusun ar cagı 

Aydın Kölgö baramın (Metin, s. 393) 

satırlarıyla yine BayıĢ'ın ağzından verilen bu gölün ise Isık Köl olduğuna eminiz. Bu 

durum ise bize o dönemde Kırgızların Çin topraklarına akın düzenlediklerini ve söz 

konusu göllerin bulunduğu alanlarda Çin krallığı yıkılmadan önce Han Krallığı, Çad 

Krallığı daha sonra ise Eski-Yen, Yeni-Yen, Batı-Yen Krallıkları baĢta olmak üzere 

(Gürün 1981, 128-141) pek çok Türk devletinden birinin kurucusu olduğunu ifade 

etmektedir.  

7. CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarında adı geçen kahramanlar, Altı 

ġaar bölgesini idare eden bir Kırgız hükümdarının oğulları olarak tanıtılmaktadır. 

Musulmankulov varyantında "...Altı ġaarda bir padıĢanın eki balası bar deĢet..." (Metin, 

s. 32), Canayev varyantında "...ġaar ziminge ... CanıĢ BayıĢ attuu eki bala körgön..." 

(Metin, s. 121), Akiyev varyantında " Nurkandan CanıĢ, BayıĢ. CanıĢ cañıdan 

tuuganda..." (Metin, s. 148) ve Dıykanbaev varyantında; 

Adını CanıĢ koydu 

..... 

BayıĢ atap at koydu (Metin, s. 385) 



53 

 

satırlarıyla belirtilen bu duruma göre destan Göktürk döneminden izler taĢımaktadır. 

Nitekim ĠlteriĢ Kağan öldüğünde oğulları henüz küçük yaĢta olduğu için yerine kardeĢi 

Kapgan Kağan geçmiĢtir. Son derece akıllı olan Kapgan Kağan'ın üç büyük hayalinden 

biri ise Çin'de dağınık halde yaĢayan Türkleri Ötüken'e çekmek ve .göktürk devletinin 

bayrağı altında toplamaktı. Bu sebeple 695'te Ling-çu eyaletine sekiz sefer düzenler. 

Kitanlarla Çin'in arasının bozulmasını da kendi lehine çevirerek Tang imparatoriçesi 

Wu'yu destekledi ve onunla Çoğu Prdos'ta (6 eyalet) olmak üzere Çin'de oturan 

Türklerin iadesi yolunda anlaĢma yapar. Göktürklerin yardımıyla savaĢı kazanan Çin'in 

yaptığı anlaĢmayı sürekli ertelemesi üzerine de orduyu yeniden düzenler ve 701'de Çinli 

kumandan Ong-tuk'un idaresinde orduyu yenerek sadece altı eyalet (Altı ġaar)'ı değil 

KaĢgar'ı bile zapteder (Kafesoğlu 1991, 108-112; Gumilev 1993, 184-189). 

8. Destanda vakanın oturduğu tarihi tabakalardan bir tanesi ve belki de en 

önemlisi ise Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında Akkürgün köprüsünün bir tarafının 

kara kum ve kızıl kum ile kaplandığı belirtilen Karakum ve Kızılkum çöllerinin Atilla, 

Cengiz ve Timur gibi tarihin Ģanlı hükümdarlarının Gobi Çölü'nün devamı olan bu 

topraklarda Bozkır imparatorlukları kurduklarıdır (Daha geniĢ bilgi için bkz. René 

Grousset, Bozkır Ġmparatorluğu). 

AnlaĢılacağı üzere Türklerin ilk kurdukları devletin yöneticilerine özgü bir 

durum destanlara da yansımıĢ; farklı zamanda farklı adlarla yaĢamaya devam etmiĢtir. 

9. Destanda dikkatimizi çeken bir baĢka husus ise BayıĢ'ın, Akiyev ve 

Dıykanbaev varyantlarında Kıtay hükümdarının, kendisine aĢık olan ve kurtaran kızı ile 

evlenmesidir. Topo Han'ın, Çin'in iç iĢlerine karıĢabilmek için Tsilerin kızlarından 

biriyle (Anadol 1996, 113-114), Göktürk hakanlarından Ço-lu Han'ın da Çinli bir 

prensesle evlenmesi (Anadol 1996, 123) gibi yakınlaĢmalar sadece o dönemlerde değil 

Osmanlı Devleti'nde bile görülmüĢtür. Tarihe "Yulug Tigin'in Çinli bir prensesle 

evlendiği için Kut Tag'ını dolayısıyla da ahkimiyetini kaybettiği" (Ziya Gökalp 1974, 

76) Ģeklinde yansıyan bu durumun Orhun Yazıtlar'nda "Tabgaç budın sabı süçig, agısı 

yumĢak ermiĢ..." (Çağatay 1963, 5) satırlarıyla Bilge Kağan'ın Göktürklere nasihatı 

Ģeklinde yer aldığını da belirtmemiz gerekir. 
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10. Destanın Karluk Türklerinin yaĢadığı dönemden izler taĢıdığı da 

görülmektedir. Nitekim Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında görülen BaĢ Köl ve Orto 

Köl ile Ala Köl 413 yılından itibaren Karlukların ilk yurtları olan ZayĢan-Urangu-Ala 

Köl'ün yer aldığı topraklardır. Uygur Devleti'nin kurucularından olan Karluklar daha 

sonra bu üçgeni Tarım-ĠrtiĢ ve BeĢ Balık yöresine taĢımıĢlardır (Günay 2012, 169). 

Üstelik bu topraklar, Ong Han adlı Türk hükümdarının, hükümdarı olduğu Kereitlerin 

ĠrtiĢ-Tarım-Aksu havalisinde yaĢamıĢ olmaları (Ligeti 1998, 299-300) ise iĢin bir baĢka 

boyutudur. 

11. Yine sadece iki varyantta karĢımıza çıkan ve CanıĢ ile BayıĢ'ın dedeleri 

tarafından yaptırılan Akkürgün köprüsünü Kırgız Türklerinin bir dönem Moğolistan'da 

yaĢadıkları dönemi ile de iliĢkilendirmek istiyoruz. Nitekim Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarında "...Mañday cagı kara zoo ... kara kum menen Ģıbatıp..." (Metin, s. 147) 

ve ; 

Köpürönün ar cagın 

....... 

Kara kum menen Ģıbattı (Metin, s. 380) 

satırlarıyla verilen Karakum, Manas Ansiklopedisi'nin aynı adlı maddesinde Manas'ın 

doğumu için verilen toya gelen Kalmukların mekanı olarak belirtilmiĢtir. Ayrıca bu 

toyda Cakıp Han'ın Altay'dan Ala Too'ya göçtüklerinde Kalmuk sınırına yaklaĢtıkları 

ise destanda: 

Cetigen cagın karasak 

Ġlepsi bar Kara Kum 

satırlarıyla verilmektedir (Manas Ansiklopedisi, C. I, 276). Kızılkum da yine aynı 

ansiklopedide Alooke Han'ın yaĢadığı ve Amuderya ile Sriderya arasındaki çöl olarak 

tanımlanmıĢtır (Manas Ansiklopedisi, C. I, 367).  
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Bilindiği üzere babası bir erkek kurt, annesi ise diĢi bir geyik olduğu düĢünülen 

ve avcunda kanla doğduğu belirtilen (Golden 2015, 128; Kamalov 2007, 64-65) Cengiz 

Han zamanında Moğolistan topraklarına göçer Kareyit hükümdarı Onghan, Cengiz'in 

babası ile iyi dost olmuĢ; öldükten sonra bile oğlunu babası yerine koymuĢtur (Temir 

1986, 77-87; Golden 2015, 129). Ancak bu iyi iliĢkiler zaman zaman bozulma 

noktasına gelmiĢ; X. yy baĢlarında Kansu bölgesinde yaĢayan Türkler, Çin'in askeri 

bölgesi ile iliĢkileri tamamen kesmiĢlerdir.  

13. yy.da Moğol hakimiyetine giren ve tarihte Dokuz-Oğuz diye bilinen 

Uygurlar'ın bir kısmı Çin topraklarındaki hakimiyetleri sona erince batı tarafına 

yerleĢmiĢler; bir kısmı da Çinliler tarafından uzun süre eziyet görüĢlerdir. Moğolların 

tabiyetinde kalanlar ise Ming Sülalesi baĢa geçene dek hayatlarını sürdürebilmiĢlerdir 

(Kafesoğlu 1991, 124-128). 

12. CanıĢ, BayıĢ destanında Kıpçak Türklerinin dünü ve bugününü yansıtan 

satırlarla da karĢılaĢmaktayız. Nitekim Dıykanbaev varyantında; 

Ġlgeri ötkön zamanda 

Kırgız kıpçak elinde (Metin, s. 379); Akiyev varyantında ise "Kırgızların Aziret 

degen hanı bolgon eken..." (Metin, s. 147) Ģeklinde verilen bu bilgilerden de 

anlaĢılacağı üzere CanıĢ, BayıĢ destanında vaka Kırgız ülkesinde baĢlar. Dıykanbaev ve 

Akiyev varyantlarının benzerliğine bakarak her ikisinde de Kırgız-Kıpçak eli olmasını 

düĢündüğümüz bu duruma göre Kırgız-Kıpçak ibaresi, DeĢt-i Kıpçak olmalıdır. 

Rus kaynaklarında "Polovcu", Bizans kaynaklarında ise "Kuman" diye bilinen 

(Yakubovsky 2000, 4) DeĢt-i Kıpçak, dar anlamda Kırgızların XI-XII. yüzyıllarda 

kabile halinde yaĢadıkları ve Kıpçak adlı kabilenin Aral Gölü'nün doğu tarafına 

yerleĢerek kurdukları hanlığın adı olup XVI-XVII. asırlarda Moğol istilasına kadar aynı 

düzende yaĢadıkları toprakları da ifade etmektedir (Togolok Moldo 1993, 5-71; Kafalı 

1976, 11).  

Bu yüzyıllarda DeĢt-i Kıpçak'ın sınırları Kıpçak hanlığının topraklarını 

kapsamakta olup doğuda ĠrtiĢ'ten batıda Sibirya'ya, Hazar Denizi'nin ve Karadeniz'in 



56 

 

kuzeyindeki topraklarını içine alarak Karpat Dağları'na, güneyde Kırım dahil Kuban ve 

Terek ırmaklarına ve Hazar denizi ile Aral Gölü hatta Sriderya boylarına ve Barkal 

Gölü'ne kadar dayanmaktaydı (Kafalı 1976, 11-16; BernĢtam 1993, 261-279; KıĢanov-

BeyĢanaliyev 1993, 231-251). 

GeniĢ manada ise DeĢt-i Kıpçak, XIII. asırdan itibaren yerine Moğol hukukuna 

göre Cuci ailesine bağlı aile, kabile ve boylardan oluĢan Cuci Hanlığı'nın (Yakubovsky 

2000, 85-86) kurulması bir baĢka ifadeyle Cengiz Han'ın Kıpçak yurdunu iĢgal ederek 

(Kamalov 2007, 166-168) büyük oğlu Cuci'ye Doğu DeĢt-i Kıpçak ve Harezm'in 

idaresini vermesiyle baĢlayan bir süreci ifade eder. Kurulan Altın Orda ve Gök Orda 

hanlıklarının Cuci'nin oğulları tarafından idare edilmesi ile bu saha büyük bir Kıpçak 

hanlığına dönüĢmüĢ, Altın Orda hanlığı ise en görkemli dönemini yaĢamıĢtır (Kafalı 

1976, 16-99; Kamalov 2007, 71-74). 

Kırgız-Kıpçak Eli'nin XVI-XVII. asırlardaki durumu ise Türkistan Türklerinin 

siyasi hayatları ile büyük bir paralellik göstermektedir. Nitekim Türkistan Türklerinin 

Hive, Hokand ve Buhara olmak üzere üçe ayrıldığı dönemde Hokand hanlığı 1425 

yılında Fergana'da kurumuĢ, Özbek devletinin ġah Ġsmail'e yenilmesi üzerine de Hive, 

Buhara'dan ayrılarak istiklalini ilan etmiĢtir. Bu huzursuzluklar Türklerin Fergana 

havalisinde toplanmasına sebep olur ve Hokand hanlığı kurulmak zorunda kalır. Zaman 

içinde Hokand'ın hem askeri hem de idari bakımdan bir Kırgız devleti haline gelmesi 

üzerine de Kırgızlar, Güney Kazakistan tarafındaki Fergana dolaylarına yerleĢerek 

DeĢt-i Kıpçak denilen topraklardaki soydaĢlarıyla komĢu (Saray 1996, 201-204) ve 

yeni, bugünkü Kırgız devletinin kurucusu olmuĢlardır (Radlov 1993, 316-323). 

13. CanıĢ, BayıĢ destanının tarihi tabakasının önemli bir bölümünü ise 

Altınordu Devleti ile ilgili dönem teĢkil etmektedir. Bazı araĢtırmacılarca Moğolların, 

Cengizileri yenmesi üzerine Cuci Hanlığı'nın esasını oluĢturan Ulu Cüz Kazaklarına 

Altın Ordu Devleti dendiği düĢünülmüĢ (Golden 2015, 125-146) ve bu bağlamda 

Altınordu, XIII. yüzyılda Kırım, Ġdil, Bulgar ve Kuzey kafkasya'yı içine alan 

topraklarda kurulan devletin adı olmuĢtur (Kamalov 2007, 63). Nitekim Cuci Han'ın 

ölümüyle topraklar Doğu-Sol (Altın Orda) ve Batı-Sağ (GümüĢ Orda) olarak ikiye 
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ayrılmıĢ (Kamalov 2007, 71-74); Altın Orda'ya Ġçen Han, GümüĢ Orda'ya ise Batu Han 

hükmetmeye baĢlamıĢtır. Altın Orda devletinin merkezinde ise ĠrtiĢ-Tuna bozkırları, 

Rus kabileleri, Harezm veĠtil-Bulgar devleti bulunmaktaydı (Kamalov 2007, 67-72). Bu 

arada Altınordu Hanlığı'nın en önemli kaynağının ÖtemiĢ tarafından derleme yoluyla 

XV. yüzyılda oluĢturulan ve ĠĢ Sultan'ın isteği üzerine hazırlığına baĢlanan 

Cengizname'nin; Cengiz Han, Ġçen Han, Sayın Han ġiben Han, Berke Han, Mengü 

Temir Han, Toktaga Han, Özbeg Han, Canibeg Han, Berdibeg Han ve ToktamıĢ Han'ın 

zamanlarını içerdiğini belirtmek istiyoruz (ÖtemiĢ Hacı 2009). 

CanıĢ'ın, tuğ bağlayarak kurduğu devleti dünyaya duyuran Kazakların Ulu Cüz 

Orda'sından Sıykın kabilesinden; BayıĢ'ın ise Kiçi Cüz Orda'sına ait Almalu 

kabilesinden oldukları (Togan 1947, 39-41) bağlamında destan kahramanlarının adları 

bile tarihi bir dönemi iĢaret ettiği ortaya çıkacaktır. 

Sonuç olarak diyebiliriz ki CanıĢ, BayıĢ destanında vaka milattan önceki 

dönemlerde ilki yapılan Çin setlerinin görüldüğü devirlerden baĢlayarak XIX. yüzyılı 

da kapsayan geniĢ bir tarihi dönemden izler taĢımaktadır. Zaten destan sadece hareket 

noktasını teĢkil eden olayı anlatan değil söz konusu olayın daha önceki ve sonraki 

dönemlerini yakın zamanda olmuĢ gibi gösteren bir özelliğe sahiptir.  

 

II. 2. CanıĢ, BayıĢ Destanının Coğrafyası 

Bir destanın coğrafyası onun tarihine de ıĢık tutar. Bir baĢka ifadeyle söz konusu 

anlatı türünde olayların geçtiği yer isimleri, onun oluĢum sürecini de ortaya koyar. 

Özellikle harita üzerinde tespit edilebilen yerlerin bu konuya katkısı yadsınamaz. 

Çünkü destanlar, tarihi gerçeği içinde barındıran, olmazsa olmaz tarih olan bir üründür. 

Zaten halkın mekanlara (dağ, ülke, ırmak vb.) verdiği adlar olmasa destanların tarihle 

olan iliĢkisinden Ģüpheye düĢülebilir; mekan bağlamında tarihe verdiği katkı ortaya 

çıkarılamazdı. Olayların adı unutulmuĢ ya da unutulmamıĢ belli bir mekanda cereyan 

etmesi ise destanın toponomik adlardan oluĢtuğunun en güzel ifadesidir (Ġbrayev 1998, 

134-135). 
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Söz konusu ürünün uzun soluklu bir anlatı olması, destancıya coğrafya 

konusunda da geniĢ bir imkan tanımaktadır. Çünkü destanın coğrafyası dar bir mekanı 

değil geniĢ bir alanı içine alır. Destan coğrafyasının zaman kavramını da içermesi ise 

onun tarih ile ilgisinin en güzel kanıtıdır. Kısacası coğrafi mekan, tarih ile birleĢerek 

destan devrinin tasviri de ortaya konmuĢ olur (Ġbrayev 1998, 139). 

Zaman içinde destan geleneği yani destancılar, coğrafi mekanlara kesinlik 

kazandırmıĢ; bu konuyu kesin kurallara bağlamıĢlardır. O nedenle destanlarda belli yer 

adları kullanılmakta olup bu durum aynı boya ait destanlarda daha belirgin bir hale 

gelmektedir (Ġbrayev 1998, 139). Bu durum, yer adlarıyla etnik (soy) adların epik 

geleneğin devamını sağladığını ortaya koyar. Çünkü destancı, sadece kendi bildiği değil 

destan geleneğinde var olan hatta kendi bilmediği yer adlarını bile olayların geçtiği 

mekan olarak verebilir (Ġbrayev 1998, 138-139). 

Destanda birbirinden uzak coğrafyaların verilmesini de bu bağlamda 

değerlendirmek gerekir. Ayrıca bu hususun, yani destan anlatımının bir sanat olarak da 

görülmesi gerekmektedir. Elbette bu sanatsal anlatımın, tarihi olayların mekanı 

belirtmede gerçeğe yaklaĢtığını ve destanın gerçekle yakından ilgisi olduğunu da 

unutmamak gerekir (Ġbrayev 1998, 139). Nitekim anlatıda yer alan coğrafi mekanların 

bir kısmı, destanın ait olduğu milletin-toplumun dünden bugüne yaĢayageldiği yerlerdir 

(Ġbrayev 1998, 136). 

Destanda coğrafya ile tarih yani zaman, birbirinin içine girmiĢ durumdadır. 

Çünkü mekan adları tarihi olaylara göre sıralanmıĢ değildir. Bir baĢka ifadeyle 

destandaki her zaman, tarihi kronolojiye göre verilmeyip vakanın akıĢına göre 

değerlendirilir. O nedenle bu düzensizlik, coğrafi mekanların sıralanmasında da 

karĢımıza çıkar. Bir baĢka ifadeyle vaka içinde destan kahramanlarının çok uzak bir 

yerden çok yakın bir yere gelmesinin-bulunmasının nedeni budur (Ġbrayev 1998, 136). 

Bütün bu söylediklerimize dayanarak CanıĢ, BayıĢ destanına baktığımızda 

oldukça farklı bir durumla karĢı karĢıya kaldığımızı görmekteyiz. Hele varyantları söz 

konusu olduğunda bu durum, daha ilginç bir hal almaktadır: 
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1. Musulmankulov Varyantı: 

- Altı ġaar 

- Ala Köl 

- Arzim (Azim) 

- Kara Too 

- Kara Üñkür 

- Mediyna 

- Meke 

- Zimin 

2. Canayev Varyantı: 

- Altı ġaar 

- Zimin 

- Ala Köl 

- Kara Üñkür 

- Arzim 

 

3. Akiyev Varyantı: 

- Üsür (Üzür) 

- Akkürgün 

- BaĢ Köl 

- Orto Köl 
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- Kayır (Kayrı) 

- Aydın Köl 

- Kıyırçak 

- Kara Too 

- Kara Üñkür 

- Altı ġaar 

- Kuba (Kubanker) 

- Ak Or 

- Sır Too 

- Ak Korgon 

- Orus 

 

4. Dıykanbaev Varyantı: 

- Altı ġaar 

- Akkürgün 

- Ala Too 

- Ala Köl 

- BaĢ Köl 

- Orto Köl 

- Misir 

- Aydın Köl 
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- Ak Muñar Too 

- Kara Üñkür 

Dört varyantta olayların geçtiği coğrafyalara baktığımızda Musulmankulov ve 

Canayev varyantlarında tespit ettiğimiz Altı ġaar, Zimin, Ala Köl, Arzim ve Kara 

Üñkür'ün benzer yerler olduğunu görürüz. Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında ise bu 

benzerlik biraz fazla olup Altı ġaar, Akkürgün, Orto Köl, BaĢ Köl, Aydın Köl ve Kara 

Üñkür Ģeklinde karĢımıza çıkar. Söz konusu varyantların, diğerlerine göre uzun 

olmalarının sebep olduğunu düĢündüğümüz bu durumu da katarak genel bir 

değerlendirme yapacak olursak: 

1. Her Ģeyden önce dört varyantta da karĢımıza çıkan Kara Üñkür, KococaĢ 

destanında AlabaĢ'ın terk etmek istemediği ve; 

Kara Üñkürdöy cer kayda 

KıĢında cıluu, cay salkın, 

Ömürgö kubat çar cayıt (Köse 2002, 261) 

........ 

Kara Üñkürdöy cer kayda 

........ 

TaĢtagan kiĢi onçu emes, 

Eelegen konuĢ mekenin 

......... 

Karuum ketip kalcaktap 

Talaada ölüp kalgança (Köse 2002, 260) 
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sözlerinden de anlaĢılacağı üzere AlabaĢ Teke ve Sur Eçki ile birlikte yaĢadığı 

barınağıdır. Türk kültürünün temel kodlarından biri olan ve ilk örneği Orhun 

Yazıtları'nda "Ötüken yıĢda yig idi yor ermiĢ, il tutsık yir Ötüken ermiĢ" (Çağatay 1963, 

5) ifadeleriyle yer alan Ötüken ile kutsal vatan felsefesi gözler önüne serilmektedir. 

2. Ġncelediğimiz dört varyanttan sadece Musulmankulov varyantında 

gördüğümüz Ala Too ile yine sadece sözü edilen varyanttaki Mediyna, Meke ile 

Dıykanbaev varyantındaki Misir ve Orus bugün harita üzerinde tespit edilebilen gerçek 

mekanlar olarak dikkati çekmektedir. 

3. Vakanın ilerleyiĢi bakımından paralellik gösteren Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarındaki Ak Muñar Too ise söz konusu iki anlatmanın mitik diğer motifini 

teĢkil etmektedir. Kurmanbek destanının Akiyev varyantında karĢımıza çıkan ve eĢi 

KanıĢay'ın Kurmanbek'in fizik yapısı ile hayatındaki yerini anlatmak için söylediği; 

Ayçılıktan körüngön 

Muñarım aman bar beken? (Köse 2005, 391) 

sözlerde de görüleceği üzere "Muñar" adlı mitik ağacın CanıĢ, BayıĢ destanındaki 

yansıması olan bu durumu gerek Akiyev'in gerekse Dıykanbaev'in Türk dünyası 

kültürünü ve mitolojisini iyi bilmesi ile açıklamak istiyoruz. 

4. Yine sadece Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında gördüğümüz Aydın Köl, 

Isık Köl olmalıdır. Kızcibek, Er Tabıldı ve Ak Möör adlı Kırgız destanlarında da tespit 

edilen Aydın Köl'ün (Yayın 2010, 46-49) belirttiğimiz varyantlarda görülmesi, 

tamamen destancıların tasarrufu ve Kırgız destan geleneğiyle ilgili olmalıdır. 

5. CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantında da ortak olan bir baĢka coğrafya ise 

Altı ġaar'dır. Bilindiği üzere Altı ġaar, Göktürkler zamanında Çin'de bulunan Türklerin 

oturduğu bölgenin adıdır.  

Göktürk devletinin ünlü hükümdarı ĠlteriĢ'in ölümü üzerine yerine Kapgan 

Kağan geçer. Onun tek emeli de bütün Türkleri Ötüken'e toplamak, büyük Türk 

birliğini sağlamaktır. O nedenle Kıtanlarla arası bozulan Çin imparatoriçesi Wu ile 
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anlaĢır ve Kıtanlara karĢı onunla savaĢır. 701'de de Ordos (Altı Eyalet, Altı ġaar)u 

alarak Ong-Tutuk'u yener (Kafesoğlu 1991, 108-112; Gumilev 1993, 184-189). Bu 

bağlamda Altı ġaar, destanın incelediğimiz tüm varyantlarının ortak bir tarihi dönemi 

içerdiğini de gösteren bir yer olarak karĢımıza çıkmaktadır.  

6. Bundan önceki bölümde de belirtildiği üzere destanın tarihi tabakalarından 

birini M.Ö. 481-256 yıllarında Hunların ilk ataları olan Kuzey Hunları'nın Çinlilerle 

olan savaĢları teĢkil eder. ĠĢte bu savaĢlardan birinde Çinliler, Hunların yaptıkları 

akınları önlemek amacıyla Ģehir duvarları yapmaktaydı. Çinli olan ile olmayanı ayıran 

bu duvarlar, bugün Çin Seddi adıyla bilinmekte olup birkaç bin kilometre 

uzunluğundadır (Anadol, 1996, 26-31) ve muhtemelen Kuzey Hunları'nın yaĢadığı 

bugünkü Moğolistan-Çin sınırındaki bir ırmağın üstüne yapılmıĢ olmalıdır. O sebeple 

CanıĢ, BayıĢ destanının Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında gördüğümüz, CanıĢ ile 

BayıĢ'ın dedeleri tarafından yaptırıldığı belirtilen Akkürgün köprüsünü de bu türden bir 

set olarak düĢünmek istiyoruz. Ancak bu köprünün Kuzey Hunları'nın yaĢadığı Tannu-

Ola dağlarından Orhun Nehri'ne kadar olan bölgede olduğu ortadadır (Gürün 1984, 115-

116). Bu bağlamda, destanda CanıĢ ile BayıĢ'ın avlandıkları gölün yakınında olması (bu 

göl az sonra incelenecektir) Baykal Gölü'ne dökülen Orhun Nehri'nin kollarından biri 

olduğunu düĢünüyoruz. Ġhtimal ki destan geleneğinde Çin Seddi'nin varlığı, eski bir 

oluĢumun daha sonraki bir mekan ile birleĢtirilmesine neden olmuĢ olmalıdır.  

7. Musulmankulov ve Canayev varyantlarında CanıĢ ile BayıĢ'ın avlanıp 

eğlendikleri Ala Köl ise Baykal Gölü olmalıdır. GeçmiĢte Kuzey Hunları'nın yaĢadığı 

yerlerin bugün Tuva sınırları içinde kalan Tannu-Ola dağlarından Moğolistan'daki 

Orhun Nehri'nin bulunduğu coğrafyayı belirtmesi (Gürün 1984, 115-116), bu gölün 

adını zikrettiğimiz nehrin döküldüğü Baykal Gölü olduğuna iĢaret etmektedir.  

8. Musulmankulov ve Canayev varyantlarındaki ortak mekanlardan 

Musulmankulov'da Azim (Arzim), Canayev'de de Arzım olarak belirtilen Erzin ise 

bugün Tuva topraklarında ve Moğolistan sınırına yakın bir yerdedir. Bu bağlamda 

gerçek bir yer adı olarak karĢımıza çıkan Erzin, geçmiĢte Kuzey Hunları'nın yaĢamıĢ 

olduğu coğrafya içinde yer alması bakımından da son derece dikkate değerdir. 
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9. Sadece Akiyev varyantında gördüğümüz üzere Beecin, bugün harita üzerinde 

tespit edilememektedir. Fakat Manas'ın Pekin seferinde görülmesinden hareketle 

geçmiĢte bu adla bilinen bir yerin var olduğu ancak bugün olmayan bu coğrafyanın 

Manas destanında "Çet Beecin/Becin" (Yıldız 1995, 77-124-143) olarak ifade edilmesi, 

bugün Çin'de bulunan ata topraklarından bahsedildiğini düĢündürmektedir.  

10. Yine sadece Akiyev varyantında karĢımıza çıkan ve derviĢ kılığına giren iki 

kardeĢten BayıĢ'ın "kendileri hakkında bir Ģey bilip bilmediklerini öğrenmek amacıyla" 

Sarban'a söylediği; 

     On kündük cerge saldırgan,   

     Orustan usta aldırgan,       

     Oymosun tüzdöp sırdatkan, (Metin, s. 329) 

      OĢol kimden kalgan sancırgañ? (Metin, s. 330) 

satırlarında da görüldüğü üzere Orus topraklarından kasıt bugünkü Rusya toprakları 

olmalıdır. Çinliler'in bugünkü sınırlarına yerleĢmeden Sibirya, Aral Gölü yani KaĢgar 

bölgesinde yaĢadıkları (Gürün 1984, 116) düĢünülürse Orus adı ile verilmek istenen 

yerin Sibirya'dan Çin'in batısına ve kuzeyde Tuva-Moğolistan topraklarına kadar 

uzanan geniĢ bir coğrafyayı ifade ettiği ortadadır. 

11. Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında CanıĢ ile BayıĢ'ın gezip dolaĢtıkları 

BaĢ Köl ve Orto Köl ise bugün Moğolistan sınırları içinde yer alan Hırgis, Dürçe ve 

Hava göllerinden birini veya birkaçını temsil ediyor olmalıdır. Muhtemelen destancı, 

Baykal Gölü'nde avlanan CanıĢ ile BayıĢ'a ülkelerine dönerlerken bu göllerin yanından 

da geçirmek istemiĢtir diye düĢünmekteyiz. 

Yine de Akiyev varyantında "...CanıĢ, BayıĢtın cayında caylap caz küzdö kuĢ 

saluuçu BaĢ Köl, Orto Köl degen köldörü bar ele..." (Metin, s. 148) ve Dıykanbaev 

varyantında "...Nurkandın BaĢ Köl, Orto Köl degen köldörü bar eken..." (Metin, s. 386) 

satırlarında karĢımıza çıkan bu duruma karĢılık aynı coğrafyanın yerini Musulmankulov 
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ve Canayev varyantlarında Ala-Köl'ün alması Orto Köl'ün bugünkü Çin topraklarında 

yer alan Ebi Gölü olabileceğini düĢünmemize neden olmaktadır.  

12. Kalmuk hükümdarının "CanıĢ'ı ile BayıĢ'ı yakalayıp getirene kızını vereceği" 

Ģeklindeki ödülünü duyan Celmayan'ın iki kardeĢi Kalmuk sınırına götürmek istediklerini 

duymaları üzerine Musulmankulov varyantında Ayçolpon'un; 

      Kara too baĢı zaman bol,    

      Kayrılıp seni körgönçö,       

      Kayranım töröm aman bol. (Metin, s. 35) 

sözleriyle Celmayan'ın sözüne uymasını istemediği, onun yerine sırtlarında av avlayıp 

kuĢ kuĢlamasının daha uygun olacağını belirttiği Kara Too ise bugün Kazakistan'ın 

güneyinde Çimkent'e yakın Karatav olmalıdır. Musulmankulov varyantında karĢımıza 

çıkan Kara Too'nun destan geleneği ve destancının anlatı kahramanlarına bildiği 

yerlerde dolaĢtırması ile ilgili olduğuna bağlamak istiyoruz.  

13. Akiyev varyantında tespit edilen Kayrı (Kayır), Kıyırçak, Üsür (Üzür), Sır 

Too ve Ak Or gibi coğrafi yerlerin de mahalli veya küçük yer adları olabileceğini ya da 

geçmiĢte var olan ancak bugün unutulan yer adları olduğunu varsayıyoruz.  

Sonuç olarak diyebiliriz ki CanıĢ, BayıĢ destanının coğrafyası Hazar ve 

Karadeniz'in kuzeyi, Sibirya, Batı Rusya, Kırgızistan, Kazakistan, Moğolistan, Çin ve 

Uygun Özerk Bölgesi'ni içine alan büyük bir alanı iĢaret etmektedir. Destan geleneği ile 

de ilgili olan bu durumu (yer adlarının Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarındaki 

yoğunluğuna da bakarak), söz konusu destancıların Türk dünyası tarihini ve eski yer 

adlarını çok iyi biliyor olmalarına bağlamanın daha doğru olacağını düĢünüyoruz.  
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III. BÖLÜM 

CANIġ, BAYIġ DESTANINDA ZAMAN VE MEKAN 

 

Zaman ve mekân kavramları sözlü ya da yazılı bütün eserlerde yer alan, vakanın 

en önemli unsurlarından ikisidir. Anlatıcı ya da yazar, eseri, olayların gerçekleĢtiği 

zamana oturturken vakanın öne çıkan bölümlerini göstermek amacıyla yaĢadığı 

çevredeki zaman kavramlarını kullanır. Bir anlamda eserin yaratıcısı vakaya müdahale 

eder. Bu durum ise anlatıcı veya yazarın geleneksel kültürü iyi bilmesi ile açıklanabilir. 

Zaman ve mekân kavramlarına, her alanda farklı anlamlar yüklenir. Einstein, 

zamanın ve mekânın sübjektifliği üzerinde dururken bu kavramların algı ile ilgili 

olduğunu belirtir.  “Rölativizm” teorisiyle açıklanan bu duruma göre insan algısı, 

olguyu hem var eden hem de anlamlandıran bir özellik gösterir. Bir anlamda zaman ve 

mekân, algılanıĢ biçimiyle ilintili olarak anlam kazanır. Üstelik algı, dinamik olma 

özelliğini her zaman canlı tutan ve insana göre değiĢen fenomonolojik bir durum 

sergilemektedir. Zira her insan için güzel zaman kısadır; sıkıcı zaman ise bir türlü 

geçmek bilmez. Ayrıca söz konusu durumlarda insanların algısı kadar, algı ölçütünün 

de farklı olduğu görülür. 

Felsefe bilimcileri zaman ve mekân kavramını varoluĢçuluk felsefesi ile 

açıklarlar. Mesela Hegel‟e göre evren, varlık ve oluĢ gibi değiĢik alanların ortaya 

çıkmasını sağlar; ide yani düĢünce de evren içinde evren olarak geliĢir. Bir baĢka 

ifadeyle idenin geliĢmesi evreni oluĢturur. Ġdeyi yani düĢünceyi dolayısıyla benlik‟i 

oluĢturan ruh (tin) ise zaman içinde varlığı açıklamaya giriĢir. Bu açıklamada iki varlık 

alanı söz konusudur: 

1. Bağımsız nesneler alanı, 

     2. Doğa 

 



67 

 

Ona göre; bağımsız nesneler alanı daha çok mantık ve matematiğin konu edindiği, 

öncesiz-sonrasız bir alandır. Ġnsan düĢüncesi, bunları ortaya çıkarır ancak yaratanı 

değildir. Bu alandaki nesneler arasında bir düzen bulunmaktadır. Doğa ise insanın 

oluĢunu gerçekleĢtiren ortamının doğmasına olanak sağlayan bir “oluĢ alanı”dır. 

Doğada her nesne bir baĢka nesne dolayısıyla vardır; kendiliğinden değildir. Bütün 

nesneler uzay ve zaman bağlantısı içindedir; süreklilik ise bir görünüĢtür. Doğada 

nesneler için öncelik-sonralık neden-sonuç iliĢkisi egemendir. Bir anlamda doğa, akıl‟ın 

(us) ve ruh‟un (tin) gerçekleĢmesi ile varlık niteliği kazanmıĢtır (Bozkurt 2009, 51-53). 

Kierkegaard‟a göre de varoluĢ, insanın yaĢamı değerinde olup sorumluğunu 

sürdürdüğü bu yaĢamın bir parçasıdır; yaĢam yeri ise varoluĢ alanıdır. Ancak varoluĢ, 

paradoksal bir kavramdır. Yani açıklanmaya baĢlanınca uçar gider. Bir baĢka ifadeyle 

onu ancak düĢünmeden önce ya da sonra gibi iki ıĢık içinde hissedebilmek mümkündür. 

Bu bağlamda varoluĢ bağlamında zamanı, iki Ģekilde değerlendirmek gerekir: 

     1. Nesnel zaman 

     2. Öznel zaman 

Ġlkinde zaman ince bir çizgidir; diğerinde ise her Ģey “varoluĢun anları” ile ölçülür ve bu 

anlar, eĢ değerli değildirler; gelecekteki yaĢamımızın alınyazısını belirleyecek nitelikte 

olanları yanında günlük hayat içinde önemli bir yeri bulunmayanları da vardır. 

AraĢtırmacıya göre zaman kavramı temelde varoluĢa bağlıdır (Akarsu 1994, 194-195). 

Pütilov'a göre kahramanlık destanlarında zaman, üç baĢlıkta değerlendirilir: 

1. Destancı Zamanı (Anlatıcının konu zamanı ile birleĢtirerek geçmiĢ olayları 

destanın anlatıldığı döneme taĢıyan, destanda -di'li geçmiĢ ve Ģimdiki zaman ile verilen 

zaman) 

2. Konu Zamanı (Her destanda olmayabilen ve de fazla önemsenmeyen zaman) 

3. Destan Devri Zamanı (Destanın tarihi tabakasını veren bilgiler) (Ġbrayev 

1998, 90-132) 

Kant‟a göre ise zaman ve mekân kavramları us (akıl) ile iliĢkilendirilir. Çünkü 

akıl, bir takım ilkeleri barındıran, deneyin de ötesinde bir kabiliyettir ve çok çeĢitli 
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kavramları vardır. Bu kavramlardan biri de duyarlılık olup duyarlılık‟ın iki formu 

vardır:  

    1. Mekân (Uzay) 

    2. Zaman 

Ona göre uzay ve zamanın algılanması akıl ile mümkündür. Algı da aklın 

kavramsal alanlarından biriolup bu alanda nesneden ziyade nesnenin aldığı yer öne 

çıkmaktadır (Akarsu 1994, 38). 

Cassirer‟e göre mitik düĢünce bile zaman ve mekânla ölçülmektedir. Bu 

bağlamda mekân aslında var olmayan kutsalların bulunduğu alana özgü karakteristik 

özelliklerinin yer ve bölgelere ayrılmasıyla ortaya çıkar. Bu düĢüncede yön ise mekân 

kavramının temelidir (Cassirer 2005, 153-159).  

Cassirer zaman kavramını da mitik düĢünce içinde değerlendirir. Nitekim mitler, 

aslında bir zaman manzarasıdırlar; temellerinde zaman vardır. Çünkü varoluĢ, zamana 

tabidir. Bu bağlamda mitlerdeki tanrıların tarihi aslında tanrısallığın da tarihidir. Gün, 

hafta, ay, mevsim, yıl gibi zaman kavramlarının oluĢumunu da mitlerdeki kutsallığın 

kayboluĢu bir anlamda mitlerdeki olay, durum ve kahramanları denetim altına alma 

düĢüncesiyle ortaya çıkan ritüellere bağlar (Cassirer 2005, 162-164).  

Tasavvufta ise mekân, var oluĢa, var olana bağlıdır. Zaman nasıl olayların 

kıyaslanmasından doğan mücerret bir kavram ise mekân da var olandan doğan soyut bir 

kavramdır. Bir baĢka ifadeyle var olan bir Ģey olmazsa, onun mekânı da olmaz 

(Gölpınarlı 1985, 60-61). 

Edebi metinlerin de çerçevesini çizen zaman ve mekân, destanlarda söz konusu 

ürünün kendine has özellikleriyle değerlendirilmelidir. Zira destan, kendine has anlatı 

kuralları olan ve bu kurallara göre Ģekillenen bir ürün olup zaman ve mekân kavramları 

da bu bağlamda ortaya çıkar. Bunun yanında anlatıcının zaman ve mekân bağlamında 

destana müdahale etmesi de göz önüne alınması gereken bir husustur. Nitekim Mehmet 

Kaplan, Türk destanlarındaki zaman ve mekân kavramlarını Oğuz destanı bağlamında 

değerlendirir. Ona göre destanlardaki zaman ve mekân kavramları destan kahramanının 
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kiĢiliği ve içinde yaĢadığı toplumla yakından ilgilidir. Nitekim Oğuz, dıĢa dönük, güçlü 

fizik yapısı ve idealleri bakımından olağanüstü bir özellik göstermekte; destandaki 

zaman ve mekân kavramları da onun bu olağanüstülüğüne göre destana dâhil 

olmaktadır. Bir anlamda söz konusu iki kavram, Oğuz‟un dünyaya hâkim olma isteğini 

ve kahramanlığını ortaya çıkarmak için destanda yer almakta; (Kaplan 1985, 16-18) bu 

durum ise “…Bu oğlan anasının göğsünden ağızı içip bundan sonra bir daha içmedi… 

dili gelmeye baĢladı. Kırk günden sonra büyüdü. Yürüdü. Oynadı…”  ve “… Ben 

uygurların kağanı oluyorum ki yeryüzünün dört tarafının kağanı olsam gerektir…” 

(Atsız 1943, 19) ifadeleriyle yansıtılmaktadır. 

Epik destanda zaman en çok epik geleneğe göre Ģekillenir. Akmataliyev‟in de 

belirttiği üzere “ġairin cümlelerinde, epik formda yazma ile edebiyatın formları 

birbirine uymaz.” (Akmataliyev 2001, 232). Çünkü destanın baĢlangıç ve bitiĢ çizgisi 

doğrudan baĢkahramanın yaĢam süresi ile iliĢkilidir. Nitekim Özkul Çobanoğlu, “Türk 

Dünyası Epik Destan Geleneği” adlı eserinde “Destanın konusunun geçtiği zaman ne 

kadar uzun olursa olsun, bu baĢından sonuna kadar bir kiĢinin hayatını aĢamaz.” 

(Çobanoğlu 2007, 113) demektedir. Demek oluyor ki; destancı, geçmiĢ zaman ile 

dinleyici zamanını hem ayıran hem de birbirine bağlayan kiĢidir. Bir anlamda bu durum 

anlatıcının “destandaki olayları bilgisi ile gören ve anlatan kiĢi” olduğunu ortaya koyar. 

O nedenle destanda en çok kullanılan zaman görülen geçmiĢ zamandır. Çünkü geleneğe 

göre, destancı olayları baĢkasından duyan değil bire bir Ģahit olarak gören kiĢidir 

(Ġbrayev 1998, 94-95). 

Destanlardaki zaman ve mekân kavramı üzerindeki çalıĢmalardan biri de 

“Destanın Yapısı” adlı çalıĢmasıyla ġakir Ġbrayev‟dir. Ona göre, sözlü kültürden yazıya 

aktarılıp statik metne sığdırılan bir kahramanlık destanında üzerinde durulan olaylar, 

tarihsel düzlemde ne kadar geriye giderse gitsin anlatı, kendi aktüel zaman ve mekânını 

kurar. Ġbrayev‟in ifadesiyle: “Destanı anlatan kiĢi için o destan gerçektir.” (Ġbrayev 

1998, 102). Aslında destandaki gerçeklik tarihi gerçeklik ile birebir örtüĢmez ve 

destanda geçen mekân adları birer toponomik coğrafi referanslar olarak kullanılamaz. 

Bu bakımdan destan, her ne kadar tarihte yaĢamıĢ bazı topluluklara ve yer adlarına 

göndermeler yapsa da o, epik zaman ve mekân içerisinde kurulmuĢ estetik üslupla 
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söylenen bir sanat eseri niteliğindedir (Ġbrayev 1998, 144). Bu bakımdan destanda 

zaman ve mekân hakkında tespitlerde bulunurken epik zaman ve epik mekân 

kavramları incelemeye dâhil edilmesi gereken ilk veriler olmalıdır. Ġbrayev, epik devrin 

özelliğini (epik zaman ve mekânı): 

“Destanı söylemek bir geleneğe dönüşmüştür. Geçmiş ve gelecek zamanlardaki 

(bunun içinde Oğuz-Kıpçak, Moğol zamanı vardır.) olaylar, tarihi görüntüler, adlar, 

mitolojik ve dini kavramlar bir yerde toplanıp bir süzgüden geçirilmektedir.”(İbrayev 

1998, 144); 

sözleri ile açıklamakta, destanlardaki zaman ve mekân kavramlarını da; 

1. Konu zamanı ve mekânı 

2. Destancı zamanı ve mekânı  

Ģeklinde iki baĢlıkta incelemektedir (Ġbrayev 1998, 85-164). 

Ġbrayev, kahramanlık destanlarında zamanı göstermenin ve bunun hızlı 

ilerlemesinin iki sebebi olduğunu söylemektedir. Bunlardan birincisi, olayların 

seyrekliği veya hızlılığı (çabucak büyüme, uzun yol yürüme), ikincisi benzer ya da aynı 

olayların anlatımının uzatılmasını ölçülü hale getirmek için uzun zaman gerektiren 

faaliyetleri sıkıĢtırmak/daraltmaktır (Ġbrayev 1998, 122).  

Ġbrayev‟e göre destanda mekânın da "tarihi gerçeklikle örtüĢen mekânlar" ve 

"epik destan geleneğine bağlı sanatlı anlatımdan doğan mekânlar" olmak üzere iki türlü 

görünüĢü vardır. Ġbrayev bu durumu iki amaca bağlamak gerektiğini söyler: 

1. Yer-su, dere-göl, dağ-taĢ, halklı-halksız yer adlarının destandaki neticesi ve 

bunların tarihi temelleri, kesin coğrafi ve destandaki adlarının birbirine uygunluğu, bu 

vasıtayla tarihin destandaki görünüĢünü açıklamak. 

2. Mekân unsurlarının destan sanatı geleneğine bağlanan özellikleri, zamanla 

örülüĢü, kahramanın yaptıkları ve konu ile bağlantısı, zaman açısından çeĢitli olayların 

geleneksel destan mekânlarına benimsetilmesi.”(Ġbrayev 1998, 133). 
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Destanın esası, tarihi gerçekliktir ancak bu, türün tarihi değil toplumun tarihidir. 

Destan, toplumun yaĢadığı büyük olaylara yer verdiği gibi göçebe halkın ezelden beri 

göçüp konduğu yerleri, yaĢadığı mekânları da içerisine almıĢtır. Denilebilir ki destancı, 

hafızasında sakladığı genel destan görünüĢüne uygun mekân adlarını, olayların geliĢine 

göre kullanır (Ġbrayev 1998, 135-137).  

Destanda zıt uyum kuralı mekân açısından önemli bir veridir. Ġbrayev, bunun 

formülünü Ģu Ģekilde ifade eder: 

“Yüksek yüksek tepelerden,  

Duru, derin göllerden.” (Ġbrayev 1998, 138). 

Zıt kavramların bir arada verilmesi ise destanda mekân açısından bir bütünlük 

kurmak içindir. Eğer kahraman uzun bir yola çıkıyorsa mutlaka engebeli/zorlu 

mekânlardan geçmesi gerekir. Aksi takdirde kahramanın yolculuğu basit kalır ve zorluk 

aĢmayan hiçbir kahraman, halkın nezdinde gerçek kahraman olamaz. Sefere çıkan, uzun 

yol yürüyen kahramanın düĢman yurduna vardığında dağdan aĢması veya dağa çıkması 

gerekir (Ġbrayev 1998, 138- 152). 

Fuzuli Bayat da “Dede Korkut Oğuznameleri Çerçevesinde Epik Zamanla Epik 

Mekânın Birliği” adlı çalıĢmasında hrontop teorisi (zaman-mekân birliği) bağlamında 

söz konusu destan metnini inceler ve epik anlatmalarda mekân ve zaman kavramlarının 

birliğine dikkati çekerek bunları birbirinden ayrılmaz iki değer olarak yorumlar. Destan 

metninde zaman ve mekânın milli ruhun sembolüne dönüĢtüğünü, metnin mekânının 

yatay ve dikey Ģerhe maruz kalabileceğini belirten Bayat, metnin okunuĢunda diahroni 

yani tarihselliğin baskın olduğunu, bu bakımdan zaman ve mekânın tarihsellik 

üzerinden değerlendirilmesi gerektiğini ifade eder. Fuzuli Bayat, metinde iki farklı 

zamanın görüldüğüne dikkati çeker: 

1. Tasvir edilen hadise ve gerçek zaman 

2. Metne hadiselerin ve gerçeklerin taĢındığı zaman (Bayat 2003, 99-108). 



72 

 

Bayat, bu iki maddeyi açarak tahkiye zamanı ile tahkiye edilen zamanın farklı 

olduğunu belirtir. Ayrıca Ģimdi ile geçmiĢ arasında geçiĢ rolü oynayan “destanın 

Ģekillendiği zaman” denebilecek bir zaman daha olduğunu ancak bu zamanın destanla 

iliĢkisini incelemeye değer bulmadığını; bu zamanın epik zaman ve mekân anlayıĢının 

dıĢında kaldığını ifade eder. Dede Korkut Hikayeleri‟nde zaman ve mekanı retrospektif 

(geriye dönük) ve perspektif (ileriye dönük) kavramları ile inceleyen araĢtırmacı, 

hikâye zamanının retrospektif, tahkiye zamanının ise perspektif zaman ve mekana ait 

olduğunu belirtir (Bayat 2003, 108-110). 

Yukarıda verilen bilgiler bağlamda CanıĢ, BayıĢ destanındaki zaman ve mekân 

kavramlarını ayrı baĢlıklar altında inceleyerek tespitlerimizi örneklerle destekleyecek 

zaman zaman Ġbrayev, Akmataliyev ve Bayat baĢta olmak üzere çeĢitli araĢtırmacıların 

bu konuda söylediklerine atıfta bulunulacaktır. 

ġ. Ġbrayev'in de kabul ettiği ve Libaçev'in desteklediği bu duruma göre CanıĢ, 

BayıĢ destanını incelediğimizde söz konusu destanın zaman bağlamında oldukça ilginç 

bir durum gösterdiğini görebiliriz. Ancak biz, CanıĢ, BayıĢ destanının zamanını hem 

kavramsal hem destan kahramanının psikolojisi hem de anlatıcı bakımında 

değerlendirecek; bu bölümü üç alt baĢlık halinde inceleyeceğiz. 

 

III. 1. Zaman 

III. 1. 1. Kavramsal Bağlamda Zaman  

Önsözünde de belirtildiği üzere CanıĢ, BayıĢ destanı Musulmankulov, Canayev, 

Akiyev ve Dıykanbaev varyantları bağlamında incelenmekte olup söz konusu destanın 

belirttiğimiz bütün varyantları Kırgız Türklerine aittir. Bu bağlamda gelenek-görenek, 

inanç-ritüel, mutfak, giyim-kuĢam baĢta olmak üzere Kırgızların ortak bir hayatı 

sürdürdükleri, hayata bakıĢ açılarının da ortak paydada buluĢtuğunu söylemek 

mümkündür. Aynı soydan gelen, aynı coğrafyada yaĢayan ve aynı geçmiĢe sahip olan 

toplulukların belirttiğimiz özelliklere sahip olması ise kaçınılmazdır.  
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Buna rağmen anlatıcıların Kırgızistan coğrafyasının farklı taraflarında oturup 

yetiĢmeleri, onların zaman ve mekan kavramlarını ifade etme yollarında farklılık 

yaratacağı bizi her varyantın bu bağlamda ayrı ayrı incelenmesini gerektirdiğini 

düĢündürmüĢ; destancıların zaman dilimlerini ifade ediĢ Ģekillerini ve aralarındaki 

farklılığı bu yolla ortaya koyabileceğimizi göstermiĢtir. 

CanıĢ, BayıĢ destanındaki zaman kavramını biz iki ana baĢlık altında 

inceleyecek; hangi çeĢitten olursa olsun her zaman diliminin karĢısına söz konusu 

zaman kavramlarının tezde yer aldığı sayfa numaraları verilecektir. 

Bu tasnif, ilk defa denenen, farklı durum ve imkanları gözeterek yaptığımız bir 

tasniftir. Bir baĢka ifadeyle ġ. Ġbrayev'in ve Bakhtin'in "Türk Destanlarında Zaman 

AnlayıĢı"ndan (Bakhtin 2001, 177-178) oldukça farklıdır. O nedenle biz üzerinde 

çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantını da söz konusu bilim adamlarının 

"Destanda Zaman" görüĢüne bağlı olarak incelemek istiyoruz. 

 

III. 1. 1. 1. Belirgin Zaman Dilimleri 

Bu bölümde gündelik hayatımızda da rastladığımız belirli aralıklara sahip 

zaman dilimleri gösterilecektir. 

 

III. 1. 1. 1. 1.  Gün Bağlamında: 

* Otuz künü col cürüp (M-14) 

* TüĢkö maal bolgondo (M-33) (öğle) 

* Kün asmandan caaganda (M-59) (sabah) 

* Cıldızdın baarı tolgondo (M-73) (gece) 

* Ġñir kirip kaldı emi (M-96) (akĢam) 
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* Kuptu bolup kaldı emi (M-96) (gece) 

* Ay menen çolpon koĢulup (M-109) (gece) 

* ...... ĢaĢkede (M-111) (kuĢluk) 

* On beĢ kün boldu cetkendi (M-145) 

* Taña cakın (C-194) (Ģafak sökmeye yakın) 

* TüĢ ubakta .... (C-197) (öğle vakti) 

* Kün töbödön ötköndö (C-203) (öğleye yakın) 

* Kün beĢimge cetkende (C-203) (öğle zamanı) 

* Tañ sargayıp atkanda (C-206) (Ģafak söktüğünde) 

* Taraza cıldız batkanda (C-206) (Ģafak söktüğünde) 

* Cıldızdın baarı tolgondo (C-215) (gece) 

* Karañı tüngö ... (A-281) (gece) 

* Tañ atıp ketet eken (A-293) (Ģafak vakti) 

* Tañ cakın bolgondo (A-294) (Ģafağa yakın) 

* Tañ attı .... (A-294) (Ģafak) 

* Ceti kün boldu (A-251) 

* On eki küngö tolgondo (A-300) 

* ... üç künü... (A-301) 

* Altı kün .... (A-307) 

* Altı künü... (A-307) 

* Kırk kündük toyun atkarıp (A-342) 
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* Kırk künü toy ber 

   Kırk künü oyun kıldı (A-343) 

* Erteli-keç elüü kün (D-424) 

* On eki künü catkanda (A-311) 

* Altı kün cürdü dem albay (A-319) 

* Üç kün karal bolgondo (D-383) 

* Kereli keçke ... (A-290) (akĢama kadar) 

* Ali keçinde ... (A-295) (akĢam vakti) 

* Ali tündö ... (A-295) 

* Tañ agardı sögülüp 

  Taraza cıldız bölünüp (A-296) (Ģafak vakti) 

* Kün çaçırap carıgı 

   Cer cüzünö tögülüp (A-296) (sabah) 

* Tün ortosu bolgondo 

   Ay karañı çıbırap 

   Bardık cıldız tolgondo (A-297) (gece yarısı) 

* Tegiz uktay catkanda (A-297) (gece yarısı) 

* Tañ catkırap duk salıp 

   Ata turgan ubakta  

   Taraza cıldız kubulup 

   Bata turgan ubakta (A-299) (Ģafak vakti) 
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* Tündö ... (A-305) (gece) 

* Tañdın aldı bügündön (A-306) (Ģafak sökmeden) 

* Küügüm kirdi kün batıp  

   ..... 

   Catar mezgil bolgondo (A-305) (gece) 

* Toguz künü tolgottu (D-384) 

* Üç künü ... (D-432) 

* Üç kündö (D-432) 

* Kün çoñ ĢaĢke bolgondo (D-383) (öğleye yakın) 

* Ay cañırıp tolgondo (D-383) gece 

* Tündö... (D-406) (gece) 

* Ay karañı tün bolup (D-429) (gece) 

* Tün carımı bolgondo 

   Ay cañırıp tolgondo (D-431) (gece yarısı) 

* Ay karañı tündördö (D-442)(gece) 

* Ay carkırap asmanda  

   Azem zaman bolgonu (D-460) (gece) 

* Tañ atar mezgil boluptur (D-435) (Ģafak sökmeden) 

* Azıraak kün kaygansıp (D-437) (akĢam olmak üzereyken) 

* Tün carımı bolgondo (D-439) (gece yarısı) 
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III. 1. 1. 1. 2. Ay Bağlamında: 

* Tuura bir ay bolgondo (D-400) (Bir ay geçtikten sonra) 

* Toguz ay ... ötüp (D-384) 

* Altı ayçılık alıs köl (D-400) 

* Üç aylık alıs col ... (A-305) 

 

III. 1. 1. 1. 2. Yaş Bağlamıda: 

* On beĢ caĢar (A-719) (on beĢ yaĢında iken) 

* .... törölgön eki cıl (D-386) (doğduktan iki yıl sonra) 

 

III. 1. 1. 1. 3. Uzunluk Bağlamında 

* .... künçülük cerden: (A-341) (bir günlük yer) 

* On kündük cerge ... (A-329-330) (on günlük yer) 

* Kırk kündük cerge (A-329-333) (kırk günlük yer) 

* Bir ayçılık col (D-397) 

 

III. 1. 1. 1. 4. Hafta Bağlamında: 

* Erteñki künü ĢaĢkede (M-111) (ertesi gün öğleye doğru) 

* Bügünçö ... (A-295) (bugün içinde) 

* ... bugün tündö ... (A-297) (bu gece) 

* ... erteñ dagı ... (A-297) (yarın sabah) 
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* Bügün keçke (A-338) (bu akĢam) 

* ... beĢ kündö keliĢet (A-340) (beĢ gün içinde) 

* Eki apta ... (D-400-403) (iki hafta) 

* Colgo erte çıgayın (D-430) (erkenden) 

* Bir apta turat baylanıp (D-433) (bir hafta) 

* Karalap bir kün turgunu (D-438) (bir gün boyunca) 

* Dagı eki apta col... (D-400) 

 

III. 1. 1. 1. 5. Yıl Bağlamında: 

* BeĢ cıl boyu... (D-435) (beĢ yıl boyunca) 

* Ceti cılı zındanda (A291-299) 

* Cayı-kıĢı ceti cıl (A-292) 

* Altı cıl ... (A-292-293) 

* Ceti cıl ... (A-292-293) 

* Ceti cıl catıp (A-295) 

* Ceti cıl catkan zındanga (A-297) 

* Ceti cıl bakkanda (A-298) 

* ... ceti cıl (A-305) 

* Sekiz cıl catkan ... (A-319) 

* On beĢ cılı küyöm (A-320) 

* On beĢ cıl bolcop (A-321) 
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* Ordo catıp segiz cıl (A-325) 

* Ceti cıl kettik kabarsız (A-326) 

* Altı cılı han bolup (A-330) 

* On beĢ cıldan ber cakka (A-349) 

* Ceti cıl ömür (A-355) 

* On beĢ cılga cetken (A-366) 

* On beĢ cılı cogolgon (A-367) 

* Altı cıldan ber cakka (A-370) 

* Aradan eki cıl öttü (D-381) 

* Tuura beĢ cıl bolgondo (D-431) 

* BeĢ cılı boldu bagamın (D-433-439) 

* BeĢ cıl ordo catıpmın (D-433) 

* BeĢ cıl cürdüñ cügürüp (D-440) 

* BeĢ cıl boyu ... (D-441-442-458-460) 

* BeĢ cıldan aĢtı (D-446) 

* BeĢ cıl murda bolgonu (D-456) 

 

III. 1. 1. 1. 6. İnsan Psikolojisi Bağlamında: 

* Karañı tünü kündüzdöy (A-282) (Gecesi gündüze karıĢmak) 

* Karañı tündö kunt alıp (A-281) (Gecesi gündüz olmak) 

* Bir künü keçke batpadı (A-297) (Hiçbir gün gecikmemek) 
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* Karañıda cürgönçö ... (A-305) (Karanlıkta yürür gibi) 

* Kündö kızıyt ... (A-307)  (Her gün aynı heyecanı taĢımak) 

* Küügümdön kiyin tün (A-320) (AkĢamdan sonra gece) 

 

III. 1. 1. 1. 7. Yer Bağlamında: 

* Karañıda ... (A-295) Göz gözü görmez iken 

 

III. 1. 1. 1. 8. Halk Takvimi Bağlamında 

* Ay döbödön togolso (D-419) (gökte ay çıksa) 

* Çay kaynamı cattı (D-441) (çay kaynayana kadar uyudu) 

 

III. 1. 1. 1. 9. Hız Bağlamında: 

* Aptada bastı çeyregin (D-400) (bir haftada yolun çeyreğini gitmek) 

* Anı munu degiçe (D-414) (Söylenmeyi bırakmak) 

* Açıp közdü cumgança (D-423) (Göz açıp kapayana kadar) 

 

III. 1. 1. 1. 10. Mevsimler Bağlamında: 

* Kar, boroĢo kündördö (D-442) (KıĢ mevsiminde) 
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III. 1. 1. 2. Belirgin Olmayan Zaman Kavramları 

Bu baĢlıkta hem çok geniĢ zaman dilimini hem de geniĢ ama yarı belirgin ve 

belirsiz zaman kavramları ele alınacaktır. Bu nedenle bu baĢlığı da üç alt gruba ayırmak 

istiyoruz. 

 

III. 1. 1. 2. 1. Belirsiz Ve Geniş Zaman Dilimini İçine Alan Kavramlar: 

* Kündüz debey kün debey  

   Tınçıylık bügün tün debey (A-300) (Dinlenmeden gece gündüz) 

* Ömürümçö ... (A-298) (ömür boyu) 

* Aradan neçen kün ötüp (A-308) (aradan nice günler geçip) 

* Kündöp kündöp ... (A-311) (geceyi gündüze katarak) 

* Neçen cıldan ber cakka (A-335-337) (Yıllardan beri) 

* Kün aylanıp ay öttü, (D-379) (Aradan günler geçti) 

* Ay aylanıp cıl öttü (D-379) (Aradan aylar yıllar geçti) 

* Keter küngö cakınganda (D-386) (GeçmiĢ günlerde) 

* Ay aylanbay kelmekçi (D-426) (Ay bitmeden gelmesi gerekir) 

* Kün aylanbay kelmekçi (D-426) (Kün bitmeden gelmesi gerekir) 

* Bir kündörü bolgondo (D-431) (Günlerden bir gün) 

 

III. 1. 1. 2. 2. Belirsiz-Gerçek Zaman Dilimlerini İfade Eden Kavramlar: 

* Aradan üç dört cıl ötüp (A-324) (Aradan üç dört yıl geçtikten sonra) 
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* Ceti cılı bolot ... (A-324) (Yedi yıl kadar oluyor) 

* Üç tört kündö bir ... (A-325) (Üç dört günlük aralıklarla) 

* Kırk kündö bolbop toy kılıp (A342) (Kırk gün kadar toy yapıp) 

* Altı kün kalbay .... (A-361) (Altı güne kalmadan) 

* .... Ertelep (D-443) (Erkenden) 

* Tünü boyu .... (D-442) (gece boyunca) 

* Tün boyunça ... (A-297) (gece boyu) 

* Eki ayda cakın .... (D-455) (iki ay kadar) 

 

III. 1. 1. 2. 3. Belirsiz Zaman Dilimlerini İfade Eden Kavramlar: 

* Cabıla ... (A-230) (henüz) 

* Murda ... (A-295) (önce) 

* Emi .... (A-295) (Ģimdi) 

* Erte emes keç emes (A-297) (ne çok erken ne çok geç) 

* Köz körgüs kara tün menen (A-298) (zifir karanlık gecede) 

* Bir zamatta ... (A-298) (zamanın birinde)  

* Neçen kün neçen tün (A-328) (günler geceler boyunca) 

* Çokçuluk çirkin ulanıp (A-338) (her gün daha da çirkinleĢip) 

* Künü tünü col karap (A-349) (gece gündüz yol bakıp) 

* Kün ötkörböy (A-363) (Vakit geçirmeden) 

* Künü tünü tınçıbay (D-382-458) (gece gündüz, geceyi gündüze katarak) 
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* Uzun tün ... (D-400) (uzun gece boyunca) 

* Kündür tündür küzötüp (D-423) (gece gündüz gözleyip) 

* OĢondo (D-424) (o sırada) 

 

III. 1. 2. Epik Gelenek Bağlamında Zaman  

III. 1. 2. 1. Destan Açısından 

Bilindiği üzere destanlarda zaman, kahramanların özellikle de asıl kahramanının 

büyümesi sırasında hızla geçer (Çobanoğlu 2007, 16-17). Bunun sebebi, destanların 

mitik, aĢk veya tarihi (kahramanlık) hangi türden olursa olsun konunun asıl kahramanın 

maceraları etrafında dönmesi, bir baĢka ifadeyle söz konusu kahramanın yiğitliklerinin 

anlatılması vurgulanmasıdır. O nedenle kahramanın genellikle olağanüstü doğumları 

uzun uzadıya anlatılırken birden bire büyüdüğü, at binip kılıç kullandığı ve yiğitlerini-

askerlerini toplayarak düĢmana akın yapmak üzere hazırlandıkları görülür. Bir yerde 

destancı, destan kahramanının baĢarıları ve kahramanlıkları için zemin hazırlamıĢ olur.  

CanıĢ, BayıĢ destanında da aynı durumla karĢılaĢıyoruz. Nitekim 

Musulmankulov varyantında "Asılkan degen bir padıĢa bar ele, anın düynösü tügöl, 

türkügü altın ele. Eç perzenti cok ele. OĢondo taktısın talak kılıp taĢtap, kudayga 

calınıp, moynuna boto salınıp, Meke Mediyna közdöy cönödü.  

 Coldo bara catsa Kızır Ġliyas uçuradı. Kızır Ġliyas “Sen kimsiñ?” dedi. “Men 

Asılkan padıĢamın” dedi. “Tilegiñ öttü kudayga, kabıl etti” dedi. Anda Asılkan ayttı. 

“Kızır babam bolsoñ, kudaydan eki bala berseñ, telegeyin tegiz berseñ, biröönön biröön 

uluu berseñ, pendede cok suluu berseñ, betteĢkendi algan berseñ, bir put taĢtı kötörgön 

balban berseñ” dedi. Kızır Ġliyas "Aç alakanıñdı" dedi. “Oomiyin” dep bata berip, 

közdön kayıp boldu. 

Tilegi kabıl boldu. Toguz ay, toguz kün, toguz saat, toguz minutta "baybiçe"si 

eki egiz bala törödü. Eköö teñ semiz tüĢtü." (Metin, s. 31); Canayev varyantında; " Altı 
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ġaar ziminde abalkı zamanda bir padıĢa köp caĢka bargan eken. Bala tilep, zar ıylap 

cürüp, oĢol adam karıgan eken. Akırdı dubası kabıl bolup, CanıĢ, BayıĢ attuu eki bala 

körgön." (Metin, s. 121); Akiyev varyantında: " 

"Bala körböy zarıgıp,     

Kudaydan tilep zarılıp,        

Kıylanıp keldim baĢında,     

CanıĢtı kördüm Ģark etip,     

Tak kırk altı caĢımda.     

Sen boyumda bolgondo,        

Altı ayga tolgondo,      

Caydın künü caykalıp,     

BaĢkı kölgö kongondo,        

Bar tamagım dapdayar,         

Caynap turgan ordomdo.     

Sen boyumda colborstun     

Etine talgak bolgomun,     

Törörümdö kırk künü        

Kıynoosun tarttım tolgoonun,       

Öödö bolboy oĢondo         

Ölö turgan bolgomun. (Metin, s. 162)        

Atañ Nurkan oĢondo       
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Kalıñ kırgız elinin         

Mergenderin cıydırgan,     

Colbors atıp bersin dep,     

Carçı menen çakırtkan.     

Atıp kelip berem dep,        

Añçılar tarap tuĢ-tuĢka,        

Colborstu cokton taptırgan,    

Mergenge beĢti attırgan.        

Cürögün tuurap cedirip,     

Terisin kabat captırgan,        

Töröp iyer beken dep,        

Tört künü terige catkırgan.     

ÖtüĢüp ketken talgagım,     

Arañ cangan teri menen,        

BeĢ colborstun cürögün     

Bir tuuratıp cegenden,        

Ugar bolsoñ sen üçün,        

Ubarası uĢul eneñdin,     

On eki aydın cüzündö        

Omurtkam sızdap törödüm.       

OĢo azabıñdı unutup,        
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Aylanıp üç maal bölödüm,        

Cumurtka çaykap cetilttim,        

Paydañdı kaçan körömün,        

Acal cetip biz ölsök,       

Kümön go senin kömörüñ. (Metin, s. 163);  

Dıykanbaev varyantında ise: 

"Taksır Nurkan kanıbız,     

Tuura sözdü aytpasak,     

Çıgıp keter canıbız,      

KanıĢanın boyunda         

Cön bala emes er catat,     

Kara kulak Ģer catat,         

AltımıĢ alptın küçü bar,        

Paygambardın sürü bar,     

Kabılandın türü bar,      

Karakan kızı Külükan        

Kak colborstun etine         

Talgak bolgon turbaybı,     

Üç kündön kalbay tappasañ,       

Ölüp keter alsırap,         

Kanı kaçıp kansırap."     
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Kandan buyruk bolgon soñ,    

Kalkı karap turabı,         

Kıraanmın degen mergeni,        

Kırdan teke tergeni,      

Algırmın degen mergeni,        

Askadan teke tergeni,     

Çogulup baarı cönödü.        

Abiyir berse caratkan,        

Colborstu atıp kelgeni,        

Külükanga bergeni.      

Künü-tünü tınçıbay,      

Kırdı-kırday cügürdü,     

Kıraanmın degen mergender    

Colborstun tappay dayının     

Bir canınan tüñüldü,      

Oydu-oydop cügürdü.     

Oyronmun degen mergender (Metin, s. 382)    

Colborstu izdep tabalbay,        

Ontop kelip cıgıldı.      

Üç künü karal bolgondo,     

Ay cañırıp tolgondo,         
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Bolcogon cerge keliĢti,     

BorkuldaĢıp ar biri      

Bolgonun aytıp beriĢti,        

Seksenge çıkkan mergeni,     

Sıltıy basıp kelgeni,         

Kepterin ugup alardın        

Keyip keñeĢ bergeni,         

Oo kıyınsıngan mergender,        

Kırdan teke tergender,        

Teke atkan kep emes,     

Colbors eköö teñ emes,        

Çer tokoygo barıñar,      

KoĢtop mıltık alıñar,         

Çıtırman tokoy içinde.     

Çirene basıp cürgöndür,     

Çır-çır etken silerdi         

Çakırım cerden körgöndür.     

Baskanıñdı bilgizbey,        

Barganıñdı tuyguzba.     

TuĢ-tuĢ catkan tozgula,        

Korkoguñ cakın barbagın,        
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Korkup ketip bakırıp,     

Enekeñdi çakırıp,         

Colborston kol cuup kalbagın.       

Baatırıñ bargın aldıga,     

Aytkan sözüm calpıga.        

Kabılandı karmap kel,        

Çıncır salıp baylap kel.     

KoĢ-koĢ aytıp koĢtoĢup,        

Cönöp kaldı toptoĢup,        

Kün çoñ ĢaĢke bolgondo        

TaĢ kuladı solkuldap,        

Karagay sındı karçıldap,      

Ukkan cürök bolkuldap,     

Añgıça koĢ karaan köründü,    

Kart mergen köönü bölündü,       

Kuday taala kuduret,      

Kılgangıça biz ümöt,      

On altı caĢar bir bala         

Oozdugu cok tay minip,     

Colborstu kelet cetelep, (Metin, s. 383)      

Dalaydı körgön kekse çal,     
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Boydo catkan balanın     

Cigittin piri ġaymerden     

Koldooçusu uĢu dep,      

TüĢünö kalıp köz cumdu,        

Kaltırak baskan denesin     

Toktogo kalıp tüz turdu.        

Közün açsa bala cok,         

Colbors turat calanıp,        

Eki cagın karanıp.         

Cetelep keldi ordogo         

Kalayık kalk tañ kaldı,     

Mındaydı körgön can barbı.       

Catıp kalgan Külükan        

Körgöndö colbors süyünüp,    

Üç bügülüp iyilip,      

Mergenge taazim kılganı,        

Colborstun cedi cürögün,        

AĢkana kıldı tünögün.        

Üç künü catıp etin cep,        

Tük kaltırbay bütün cep,     

Calanıp turup ketkeni,        
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Et bıĢırgan kara küñ         

Es uçun bilbey cıgılıp,        

Ertesi butun Ģiltedi.         

Toguz ay, tokson kün ötüp,        

Tolgoo kirip Külükan        

Oy-boydu saldı türlöntüp,        

Toguz künü tolgottu,         

Tolgon candı oylottu,         

"Canım aman kalabı,         

Calañkıç Ģumduk balabı?"     

Öksüp ıylap Külükan        

Ölörün ökçöp samadı.     

Ġçinen bala tüĢköndö         

"Bar-bar" etip ıyladı,      

Enesin kıyın kıynadı,        

Too silkinip, taĢ urap,     

Tünörüp asman sel cürdü,     

Mındaydı murun kim kördü.       

Bir çeñgelde kan uyup,     

Bir çeñgelde cin uyup,     

Körgöndün baarı tañ kaldı.     
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Ay tuyakka bee soydu,        

Azan aytıp çakırıp, (Metin, s. 384)         

BayıĢ atap at koydu. (Metin, s. 385) 

satırlarıyla anlatılan ve Musulmankulov ile Canayev'de CanıĢ ile BayıĢ'ın, Akiyev ile 

Dıyanbaev'de ise sadece BayıĢ'ın doğumu konusunda verilen bu bilgiler, bize söz 

konusu destan kahramanlarının da epik geleneğin "kahramanların olağanüstü doğumları 

uzun uzadıya anlatılır" kuralını gözler önüne sermektedir. Bir yerde destancı, anlatının 

bu kısmını uzun tutarak destan kahramanını daha baĢında vakanın merkezine yerleĢtirir; 

diğer olayların onun etrafında Ģekillenmesini sağlar. Üstelik bu durum, asıl kahramanın 

ileride göstereceği olağanüstülüklere bir çeĢit zemin niteliğindedir.  

Aynı durum, destan kahramanlarının evliliklerinde de karĢımıza çıkmaktadır. 

Sadece Musulmankulov varyantıda gördüğümüz bu durum; "Bir mugallak toktogon 

toonun baĢında köl bar ele. OĢol köldün padıĢası Nurkoco degen kuĢtun padıĢası ele. 

OĢol kölgö Rambak degen perinin kızdarı cılında bir martaba kelip seyil kılıp ketçü 

eken. OĢondo CanıĢ, BayıĢ eki bala canında seksen cigiti menen kuĢ (Metin, s. 31) 

salıp, talaaga çıgıp bardı. Perinin kızdarı köldö oynop catkan eken. Kızdardı baldar 

alıstan körüp, tañ kalıp, beyuĢ boldu. Cigitterge kayrıldı: “Bul kaydan kelgen kızdar?” 

dep, tañ kalıp karap turdu. OĢondo bir kuĢ süröttüü kiĢi uçuradı. Al adamga: “Sen 

kimsiñ?” dedi. Al “Nurkoco degen kuĢtun padıĢasımın” dedi. “Tigi kızdar kim?” dedi 

ele, “perinin kızdarı, kızdardı emne kılasıñ?” dep suradı. “Men aĢık bolup kaldım” dedi. 

“Anday bolso, alar kep kiyimin kiye elekte çukul barıp, kiyimderin ala kaç. Kepterin 

kiyip alıĢsa karmatpayt” dedi. Eki bala öñüp, çukul bardı. Kızdar bilbey, oynop catıĢtı. 

Eköö eki kızdın köynögün ala kaçtı. Alar cetöö eken, beĢöö uçup ketti. Eki kız 

köynögümdü bergin dep köpkö calındı. Berbey koyuĢtu. Cigitterdin arasında Aydar 

degen cigit perinin tilin bilet eken. Eki balanın cön cayın aytıp tüĢündürdü ele, alardı 

körüp, kızdar aĢık boldu. Köynögün alıp, kızdardı öñörüp, Altı ġaardı közdöy cönödü. 

Curt çogulup, kızdarga ayran tañ kaldı. Eköö teñ on beĢte, ay çırayluu suluu, birinin atı 

Ayçolpon, birinin atı Künçolpon. Çoñ toy berip, baldardı kızdarga üylöntüĢtü. Kep 

köynöktörün katıp koyuĢtu. OĢonu menen CanıĢ, BayıĢ Zimin degen cerde catıp kaldı." 
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(Metin, s. 32) satırlarından da anlaĢılacağı üzere CanıĢ ile BayıĢ'ın Ayçolpon ve 

Künçolpon adlı peri kızları ile evlenmelerinde son derece belirgindir. 

Destan kahramanlarının uzun uzadıya verilen doğumlarından onların delikanlı 

çağına gelmelerine kadar geçen zamanın ise son derece hızlı bir Ģekilde verildiği 

görülmektedir. Yukarıda da vurguladığımız üzere destanın asıl amacı, kahramanın veya 

kahramanların olağanüstülüklerle dolu maceralarını vermektir. O nedenle ilk iki 

varyantta CanıĢ ile BayıĢ, diğer varyantlarda sadece BayıĢ olmak üzere CanıĢ, BayıĢ 

destanında da benzer bir durumla karĢılaĢtığımızı söylemeliyiz. Musulmankulov 

vaynatında: " Baldar on beĢke çıktı." (Metin, s. 31); Canayev varyantında: " Baldar er 

cetip, on beĢ caĢka bargan eken." (Metin, s. 121); Akiyev varyantında: " Balanın atın 

BayıĢ koydu. BayıĢ 9 caĢar bolgondo..." (Metin, s. 148); Dıykanbaev varyantında ise: 

"Ceti caĢında baldar menen oynop cürsö..." (Metin, s. 386) satırlarıyla verilen bu durum 

söylediklerimizi doğrular niteliktedir.  

 

III. 1. 2. 2. Destan Kahramanı Açısından 

Destan kahramanı vakanın merkezinde olan kiĢidir; olaylar, anlatının baĢından 

sonuna kadar onun etrafında artar, Ģekillenir. Destanların teĢekkülündeki ikinci aĢamayı 

yani "yan olayların çekirdek olay etrafında toplanmasını" (Togan 1931, 4-5) hatırlatan 

bu durum, bir yerde destanın asıl kahramanının macerası olduğunu da gözler önüne 

serer.  

Destan boyunca bunca olayın merkezinde veya yanında yer alan kahramanın 

bazen yenileceği bazen yeneceği bazen istediğini elde edeceği bazen edemeyeceği 

olasılığını da beraberinde getirir. Bir baĢka ifadeyle destan kahramanı bazen sevinçli, 

mutlu bazen de üzgün veya mutsuzdur. Kahramanın vaka boyunca psikolojik yapısının 

ve tepkilerinin de değiĢtiğini gösteren bu durum, destandaki mekanların bize veriliĢini 

de etkilemektedir. Nitekim kahramanın at binip kılıç kullanma baĢta olmak üzere onun 

savaĢçılığını, bu konudaki yeteneğini gösteren sahneler ile bu sahnelere temel teĢkil 

eden hazırlıklar uzun uzadıya anlatılır. Mesela Musulmankulov varyantındaki;  
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Atka minip Ģart etip,         

Altın kökül cark etip,        

Atka mindi Ģartıldap,      

Asabası kalkıldap,      

   Katar tartıp cardanıp,        

Karagan bende tañ kalıp,     

Ala-Köl közdöy cönödü        

Asılıñ BayıĢ kamdanıp.        

CanıĢ, BayıĢ eki bek,        

   Asılkandın balası,           

Balban ele çaması      

Camandık menen iĢi cok,        

Akıl aytar kiĢi cok,         

Kerney tartıp cez naydan (Metin, s. 35)     

 Kelet konup ar kaydan,        

Domburaçı, ırçısı            

ÇoguluĢup ırdaĢıp,         

Cönöp ketti cırgaĢıp.        

PadıĢanın baldarı         

   BaĢında kökül carkıldap,        

BaĢtap alıp Celmayan        
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Astında barat karkıldap.     

Eki kayıĢ teñ tizgin,         

Eri ölgöndöy culkuldap,     

   Oozunan köbük burtuldap,        

Ala-Köl közdöy cönölüp,     

Uluu colgo saldı ele,        

Altı künü col cürüp,        

AdaĢıp coldon kaldı ele,     

   Arbak urgan Celmayan         

AdaĢtırıp saldı ele.      

Arkar baspas zoo menen,        

Agını katuu suu menen,        

AdaĢtırıp aldı ele,      

   Arkaygan toogo saldı ele,        

Agıp catkan dayraga     

Alıp kirip bardı ele.         

Dayra alıp bılkıldayt,        

Tay carıĢım cerlerden         

   Alda kaydan cıltıldayt,        

Kelip turup kar bolup,        

Keçerge pende zar bolup,     
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CanıĢ, BayıĢ eki bek,     

Cayılıp catkan dayradan        

   Kantip keçem dep aytat.        

Celmayan kapır baĢtadı,     

Bar kiymin çeçip taĢtadı,        

Kayık casap mindirdi,        

Kapırlıgın bildirdi.         

   Kayıkka tüĢtü baldarı,        

Kapalandı kalganı,      

Arkanga baylap baldardı         

Azapka baĢın salganı.     

Altı saat keçirip,         

   Aman-esen ötkörüp,        

Arbıtıp colgo salganı.        

Ala-Köldün boyuna         

Otuz künü col cürüp,        

Oyrondor anda kalganı. (Metin, s. 36)     

   Kara toonun boorunan        

Kalmaktar karap kalganı,        

Kança kiĢi keldi dep,     

Karaanın sanap salganı.     
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Seksen eki kiĢinin         

   Kagazga cazıp alganı,        

Kelip kaldı BayıĢ dep,        

PaĢasın közdöy barganı.        

PadıĢası süyünüp,            

Kalkına kabar saldı emi,     

   Kalk çogulup kaldı emi.     

“CanıĢ menen BayıĢtı        

Er Celmayan aydaptır,     

Arkanı cok baylaptır.        

Bogo kaçan barabız,        

   Kaçan karmap alabız,        

Attanalı baarıbız,         

Ak ala sakal karıbız,        

Tegerektep alabız,         

Tepkedey bolgon Ala-Köl        

   Emi karmap alabız,         

Emgekti baĢka salabız.”        

Canında çukul kiĢi cok,         

CanıĢ, BayıĢ balaga         

Akıl aytar kiĢi cok.         
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   Seksen cigit eerçitip,        

Balbandarın telçitip,     

BayıĢ keldi entelep,         

Ala-Köldün boyuna         

Eç nerse cok oyunda.        

   Bartal atın tüĢürüp,      

Çatır tigip sayattap,      

Coldu karap tanaptap         

Kabaktın tübün kañtarıp,        

Eki cagın añtarıp.         

   Kırk cigiti duuldap,         

Irdap tüĢtü çuuldap.      

Kısır emdi tay soyup,        

Kızık dooron saldı emi,     

Kırk cigiti çogulup,      

Masiletke bardı emi. (Metin, s. 37) 

ile Canayev varyantındaki; 

Attanıp colgo saldı ele,        

AĢuusu biyik toolordu        

Agını katuu suulardı         

   Aralap cürüp kaldı ele.     
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Attardın baarın aydatıp,     

Ayak, baĢın Ģaylatıp,           

Tulpardın baarın uyultup,        

Kırk toguz kün col cürüp,        

 Ala-Kölgö bardı ele. (Metin, s. 124) 

........... 

Caydın künü boluptur  

......... 

Çatırdı tigip caylanıp,     

Cayında uktap kaldı ele (Metin, s. 125) 

satırları CanıĢ ile BayıĢ'ın Ala-Köl taraflarında avlanmak üzere yaptıkları hazırlıkları ve 

oradaki hayvanları avlayıĢları teferruatlı bir biçimde anlatılmaktadır. 

Aynı durum Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında CanıĢ ile BayıĢ'ın, 

dedelerinin yaptırdığı köprüyü (BayıĢ'ın isteği ile) görmek üzere gidiĢleri sırasında 

babaları Nurkan'ın toy veriĢi, hazırlıkları ve köprünün öbür tarafına geçip Aydın Köl'de 

av avlayıp kuĢ kuĢlamaları yine destanın uzunca bir kısmını oluĢturmaktadır. Bu 

durumu ise biz Akiyev varyantındaki; 

Toy berüügö kütünüp,        

Kol aldında köp eldi        

Konokko kel dep çakırıp,        

Bir cagınan mal soyup,     

Kündöp-tündöp bıĢırıp.        
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Eki cüz elüü bee soydu,        

Eki uuluna el cıyıp,         

Berip catat çoñ toydu,        

Tünkü kelgen konokko        

Künügö soyot miñ koydu.        

Handın bergen toyunda,        

Biröö moyun tolgoybu.     

PadıĢa Nurkan baĢınan        

Özü köpöĢ bay bolçu,     

Dünüyösü tütögön, (Metin, s. 169)         

Tört tülügü Ģay bolçu,        

Kozu orduna soyuĢu        

Kününö birden tay bolçu.      

Kol kayırduu bereĢen        

Konboy koyboyt colooçu.        

Konogo atın çaptırıp,        

Celdetke kılıç taktırıp,        

Cer caynagan konoktu        

Ceti künü catkırıp,          

Boz ulanga bir caktan        

Kökbörüsün tarttırıp.        
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Balbandarı küröĢüp,     

Baygeden atın süröĢüp,     

Baatırları sayıĢıp,      

Bakandarı tireĢip,      

EñiĢçiler bir caktan         

At üstündö eñiĢip,         

Irçıları betteĢip,      

Eki-ekiden ceñiĢip.      

Segizinçi künündö         

TamaĢası  taradı.      

CanıĢ, BayıĢ carkıldap,     

Köpçülüktü karadı.         

Bardık kelgen konokton     

Bata alsak dep samadı.     

EĢender, koco, moldosu     

Ceti kün toydo bolgonu,        

Cer caynagan köpçülük     

Taray turgan bolcolu.      

TamaĢası bir türdüü,        

Baldarga bata berüügö        

Kötörüldü koldoru.         
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Batasın berdi çurkurap,        

Bardıgı ıylap burkurap,        

Baatır BayıĢ akılman      

Bardıgın baykap tınç turat.      

Eki kolu boorunda,         

Ak peyliñ menen cönöt dep,    

Kabagın cazıp kırkıldap,        

Kapalanbay carkıldap,        

CanıĢ, BayıĢ eki bek,     

CaykalıĢıp coop surap.        

Sakalı appak karısı,      

Köpçülük eldin baarısı        

Bata berip catıĢat. (Metin, s. 170)      

“CanıĢ, BayıĢ baatırlar,     

Bak-taalayıñ bolsun car,        

Ata colun uladıñ,         

Aman-esen oynop bar,     

Akkürgüngö cetkençe     

Katarlagan neçen bel,        

Katuu bagıt moynok bar.     

Açık kılsın bagıñdı,      
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Asırasın canıñdı,         

Aman kelip, kütüp al,     

Altın tacı, tagıñdı.      

Aman-esen kayra tap,     

Ak kalpak kırgız eliñdi,     

Aybalıday kıtaydan      

Acıratıp algıla,      

Aydıñ köl talaĢ ceriñdi.        

ġıdır bolsun coldoruñ,     

Tirüülöy arbak koldosun,     

Tuu kötörüp kaçırıp,     

DuĢmanıñ colgo bolbosun,     

Aziret handın arbagı        

BaĢıñarga ornosun.      

Altı ayçılık sapardan     

Aman barıp, esen kel,     

At azabın köp tartıp,     

AĢarıñar neçen bel,         

Amanıñdı tilerge      

Ata curtuñ uĢul el.”      

Kaldaygan kalıñ bukara,        
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Kalender cardı beçara,     

Eñ ele kiyin arkada.        

Koco, moldo kurdaĢı,     

Kazı, muptu el baĢı.        

Kol kötörüp kamınıp,        

KoĢomatka cabılıp,      

Neçen köpös bayları,        

Kapasız cürgön caydarı,        

Soodagerler kerbeni,     

Añçı, adis mergeni,         

Baarısı kolun kötördü,        

Baldarga bata bergeni.        

Koco, moldo eĢender        

ÜrgülöĢüp üldüröp,      

Bübü-bakĢı, dumana,        

Zikir tartıp kübüröp, (Metin, s. 171) 

BaĢ alaman köpçülük        

KoĢuluĢup dübüröp,        

Bata berdi bardıgı         

Oomiyin dep düñgüröp. (Metin, s. 172); 

......... 
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At tokuldu, cönödü,        

Aydıñ köldü cakalap,        

Aralınan kıdırıp,      

Aldırdı kuunu Ģaka-Ģak,        

Kuu aldırıp Ģumkarga        

KubanıĢkan oĢol çak.        

Boz cerden toodak serptirip,       

Koktudan koyon teptirip,          

ÖçöĢkön Ģumkar erigip,     

Ördök, sono, añırdı         

Öyüz-büyüz uçurup,        

Almak-salmak Ģumkarlar     

Körüngöndü kaçırıp,        

Kaytıp keldi baarısı      

TamaĢa menen keç kirip.  

......... 

KuĢ salıp cata beriĢti (Metin, s. 185);  

Dıykanbaev varyantında ise; 

Ordunan tura cönödü,        

Cigitterdi cıynadı,         

Ġnisinin aytkanı         
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Ketirip tınçın kıynadı,     

CanıĢtan buyruk bolgon soñ,       

Cigitter karap turbadı, (Metin, s. 406) 

satırlarından öğrenebiliyoruz. 

 

III. 2. Mekan 

Bir destanda mekan, hem epik gelenek hem de kahramanın psikolojisi 

bağlamında farklılıklar gösterir. Bir baĢka ifadeyle destanda mekan bir yandan epik 

gelenek bağlamında Ģekillenirken öbür yandan kahramanın psikolojisi ile farklı bir 

anlam kazanır.  

Destandaki mekan kavramının tarih ile iliĢkisi ise iĢin bir baĢka boyutudur. Bir 

baĢka Ģekilde söyleyecek olursak destanlarda tarihi tabaka en çok coğrafi adlara 

bakılarak tespit edilir. Üstelik coğrafi mekanların o milletin tarihi boyunca hangi adlarla 

anıldığının belirlenmesi, tarih-mekan iliĢkisini göstermesi açısından son derece dikkate 

değerdir.  

Destan anlatıcısının kesinlikle etkili olduğunu ve epik geleneğe sıkı sıkıya bağlı 

bulunduğunu gösteren bu durumu biz, mekan bağlamında iki alt baĢlık halinde 

incelemek istiyoruz.  

 

III. 2. 1. Epik Gelenek Bağlamında Mekan 

III. 2. 1. 1. Destancı Açısından 

Anlatı sırasında destancı, destan kahramanının zorlu-güç mekanlardan geçirerek 

onu sınamak, dinleyicinin gözünde yüceltmek ve baĢarılı kılmak ister (Ġbrayev 1998, 

138-152). Birbirine tamamen zıt mekanların söz konusu edildiği bu durum, CanıĢ BayıĢ 

destanında, BayıĢ'ın uzun süre Kalmuk hükümdarı tarafından bir çukurda esir tutulması 



107 

 

ve günlerce sürecek üstelik kendisine saldıran bir kaplanla ve düĢmanla baĢ edecek bu 

yolculuk sonrasında memlekete dönüĢünde son derece belirgin bir Ģekilde 

anlatılmaktadır. Nitekim Musulmankulov varyantındaki; 

 Celmayan menen BortabaĢ 

Cetelep menen alıptır,     

PadıĢa menen bir malay     

TörtöölöĢüp barıptır.     

Seksen kulaç zındandın        

  Nak tübünö salıptır,      

........ 

Oylonup apañ tapkanı.     

Seksen kulaç zındandın,        

Tübündö catat sandalıp, (Metin, s. 69) 

........ 

Oygotso BayıĢ oygonboy,        

Ölörün asti oylonboy.        

Ak colbors kelet kürpüyüp,     

Alıstan kelet  dümpüyüp.        

  Adamdın cıtın aldı emi,        

Alaçıktay çoñ colbors        

Añdıp cakın bardı emi,        
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Uktap catkan BayıĢtı        

Alayın dep kaldı emi.        

  Astıñkı kolun oñdotup, (Metin, s. 82) 

Kötkü butun komdontup,        

Araanday oozun açıptır,        

Ak köbügün çaçıptıp,        

Kötkü butun takandap,        

  Cılıp keldi cakındap,     

Alabı dep BayıĢtı.          

Canındagı Belkıstın         

Kabırgası kayıĢtı.          

Terekke çıktı cügürüp,         

  TeñtuĢunan tüñülüp,     

“Uktabay BayıĢ oygonçu,        

Uyat iĢti oylonçu,         

Ak colbors keldi kaĢıña,        

Acal cetti baĢıña,      

  Ak colbors seni albasın,        

Azapka meni salbasın.        

Arman kün, BayıĢ, oygonçu,       

Acalıñ cetti oylonçu!”        
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Aytıp tursa oylonboy,        

  Acalda BayıĢ oygonboy,        

Altın caak, sır cebe      

Moynunan suurup aldı emi,       

Atayın dep oñtoylop,     

Dayarlanıp kaldı emi.        

  Caanın ogu salınıp,         

Casaganga calınıp,      

ġıkaalap kaldı colborstu.     

Kak cüröktün tolto dep,        

Alıs ketse nepaada       

  Eki közdün orto dep,        

ġıkaalap kaldı colborstu.     

Barmaktın kanı çıkkanda,        

Barpırap calın uçkanda,        

Ġrmep iydi bul caanı.        

  Caanın ogu mılk etip,        

Eki közdün ortogo      

Kirip ketti cıp etip.      

Catıp kaldı Ģılk etip.        

Caanın ogu kabılıp,         
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  Meesi taĢka cabılıp,      

CıĢılgan ceri oyulup,        

Kuyrugu menen salganda        

Üydöy terek cıgılıp,         

Cügürüp tüĢüp bardı emi,        

  Cününön tartıp kaldı emi. (Metin, s. 83) 

Kadimkidey oñdonup,        

Tirüüsündöy komdonup,     

Araanday oozun açtırıp,        

Ak köbügün çaçtırıp.        

  Uktap catkan BayıĢtı        

Sınamakka bardı emi. (Metin, s. 84) 

........... 

Eki bala kubanıp,      

Ermek kılıp ınanıp,         

Beleske çıktı bolpoyup,        

  Üçöö çıktı koykoyup,        

Eç nerse cok oyunda.        

Coldun baarı oyulup,     

Topuragı too bolup,         

Cerdin baarı çañ bolup,        
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  Asker ötüp ketiptir,         

Acalı anın cetiptir.         

AltımıĢ miñ askeri         

Astınan tosup kalıptır,     

Azaptı baĢka salıptır,        

  AltımıĢ miñ askerdi,        

Cıyıp alıp ġumurut,          

Catkan eken tügöngür        

Ala-köldün oyunda.         

Çıga tüĢtü cark etip,        

  Askerdin baarın kördü emi,       

Atka minip çabılıp,         

Baarı kelet cabılıp,         

Celekterin kötörüp,         

CetimiĢ miñ köp asker        

  Baarı kelet cötölüp.         

Kıykırıgı baĢ carıp,         

Aykırganı taĢ carıp,         

Altı cüzü attanıp,         

Karagay nayza alıĢıp,     

  Kalganı turat cıyılıp,        
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Kele catat bıcıldap,         

Artındagı köp koĢun        

Kumurskaça kıcıldap.        

BadıĢası ġumurut         

  Kerköödön degen at minip,        

Cal kuyrugun Ģart tüyüp,        

Arkasınan askeri         

Kele catat cakındap.          

Kerköödön atın miniptir,        

  Beri saldı takımdap,        

Beregi üçöönö cakındap,        

“CanıĢ, BayıĢ eki bek,        

Akıldan tüptü ĢaĢpaylı,        

Akmakça kayta kaçpaylı, (Metin, s. 88) 

 Acalı cetse ölölü,         

Alla taala kudaydın         

Ne iĢine könölü.         

Camandıktı körüüçü,        

Anıktap acal cetkende,        

  Castıkta catıp ölüüçü.        

Azireti Ulukman          
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Üç miñgeçe caĢagan,        

Anı da koyboy kara cer,        

Kursagına aĢagan.         

  Ölböy pende kim kalat,        

Ölgüçö canıñ amanat.”     

Eröölgö çıgıp bararda        

Belkıs turup kep aytat,        

Tura turgun eki bek,        

  Men barayın dep aytat.        

Tört ayagın teñ taĢtap,        

Bu düynödö corgo kün,        

Kalam karmap, kat bütkön,        

    Bu düynödö moldo küñ,        

 Albarstını baylagan,     

Adamga cok dubaköy,        

Kuday baktı bergen küñ,        

Atkanı baĢtan uçurbas,        

Düynödö cok mergen küñ,        

  Zayıt akıl söz tapkan,        

Akındıgı cana bar,         

Erkekten murun er saygan,        
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Baatırlıgı cana bar.         

Ar nemeni oylogon,         

  Acıdaar, cılandı         

Arbap karmap oynogon,        

Akıret cayın oylogon.        

Sen barba dep eki bek,        

Çılbırdan karmap torgogon.       

  Anda Belkıs kep aytat:        

“Acalım cetse ölöyün,      

Toktotpogun eki bek,     

Bir betteĢip köröyün.”    

Ak Tulpar menen çıp etip,        

  Ak bolottoy Ģıñk etip,     

Kaçırıp kaldı cıp etip.     

Nayzanın uçu kabılıp,        

Narkı Kalmak cabılıp,        

Kumurskaça bıcıldap, (Metin, s. 89) 

 Altı cüzdöy balbanı         

Kele catat zıpıldap. (Metin, s. 90) 

........ 

Çaka-çuka çabıĢıp,      
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  Caaktarı karıĢıp,         

Iylap atkan mından köp.        

Sokurlardı cetelep,         

Kıynap atkan mından köp.        

Baarı kaçtı arbañdap,        

  Toonu közdöy barbañdap.        

CanıĢ, BayıĢ egiz bek,        

Telegeyi tegiz bek,      

Canında Belkıs kubarıp,        

Çolpondoy közü cark etip,        

  TüĢö kalıp atınan,         

Bata ber dep bakırıp,        

Kudaanın ısmın cat kılıp,        

Atka minip alıĢıp,         

Kaynap catkan kalmakka        

  Üçöö kirdi carıĢıp.         

Cigittin iĢi oñolup,         

Cindi bolup tursunbu,        

Cetelekte kalmaktar         

Ar kayda kaçıp cogolup,        

  El içinen karasa,         
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Eldin baarı kıltıldap,        

Kan agıp cüröt çılpıldap. (Metin, s. 93); 

Canayev varyantındaki; 

"Kazançı" olan kara köleyi 

Eerçitip alıp canına,         

   Karañgı tokoy içine         

CetimiĢ kulaç zındandı        

Anıktatıp kazdırdı,         

Alıp barıp BayıĢtı         

ġol zındanga captırdı. (Metin, s. 131) 

........ 

Ala-Köldün boyunda         

Aylanıp turup kalıptır.       . 

Askerlerin cıyıĢıp,         

Celmayan artınan kuup barıptır.       

Olpoktu kiygen berender     

   Tolup catkan kalmakka        

Tolgonup kırgın saldı emi,        

Kastık kılgan Celmayan        

Tirüülöy karmap aldı emi.        

Kırk kalmaktı baylatıp,        
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   Altı Ģaar keñ Zimin         

Cerim emne boldu dep,        

Azap menen ayrılgan,        

Elim kanday boldu dep,        

AltımıĢ künü col cürüp,        

   El çetine bardı emi. (Metin, s. 139); 

Akiyev varyantındaki; 

Ak oruna saldı dep,         

AltımıĢ kulaç zındandın,        

Eñ tübündö kaldı dep. (Metin, s. 286) 

........ 

Ak-Kürgündün ceegine     

Altı san kıtay toluptur.        

Aldıñdan çıkkan coo menen       

AlıĢar künüm boluptur.        

Tündögü körgön tüĢümdö,        

Karçıga uçpas zookaga,        

Karga aylanıp konuptur.        

Köpürönün baĢına         

Kaldaylap kıtay toluptur,        

Kalıñ kıtay coo menen     



118 

 

KarmaĢar künüm boluptur.        

Tündögü körgön tüĢümdö,        

Tüzdögü duĢman türülgön,        

TarĢıy tüĢüp turuĢtu, (Metin, s. 306) 

........... 

"Celkayıp BayıĢ eköö üç künü uktap kaldı. Celkayıp oygonup karap oturdu. 

BayıĢ baatır dagı üç kün uktadı. Celkayıp attardı otkorup, sugarıp kaytagan kelse, BayıĢ 

uktagan boydon catat ele, tokoydon kürüldöp bir colbors çıgıp kele catat." (Metin, s. 

301) 

.......... 

Küñgürönüp köp koldun,        

Küüsü menen ketkendir.        

Köpürögö cetkendir,        

Kalıñ kıtay el turup,        

Bir kırgız ketse kutulup,     

Maga kelet namıs dep,        

Calgız cürgön balaga,        

CakĢı emes cetpey kalıĢ dep.         

Keçe tokoydon kele catkanda,       

Ayttıñ ele bir sözü.         

Özüñ bilbey kalbasañ,        

Calganı bolso körsötçü,        
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Kulançı menen Tamam dep,       

Eköö teñ cakın adam dep,        

Ata-ene, el, curtum         

Catkan eken aman dep.        

Aytpay kalıp kokustan,        

Kiyin uksañ caman dep,        

Ugup kalsañ bir künü        

Uyat bolup kalam dep.        

Kulançı menen Tamanın,        

Aytkansıñ maga kabarın,        

Agam CanıĢ cibergen        

Kulançı, Tama keldi dep,        

Aytkansıñ maga belgilep.        

Bildirgensiñ bilemin,        

Menin oĢol tilegim,         

Kabagım karıĢ cazılıp,        

Calındagan cürögüm.         

Kulançı, Tama baatırıñ,        

Kuba kele turgandır,        

TüĢ coorugan tilegim,        

Tuura kele turgandır.        
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Tozup kelgen duĢmandı        

Tobu menen kırıpsıñ,        

Toodoy hanın sayganda,        

Togolotup cıgıpsıñ,         

Adırlap kaçsa baĢka eli, (Metin, s. 311) 

Bolot uç nayza kötörüp,          

Bolcolsuz baatır kezdeĢse,        

Calgız kalıp sençilep,        

Can ayabay kekteĢse,        

Menin atam Sıyadat        

Oylongonu kıyanat.          

Anın sırın oylonsom,        

Koldoru ada bolgon soñ,        

Kaskagın kabat öñörüp.        

Katuu kayrat sür menen,        

Kaarlanıp kögörüp,         

Bettegendir özüñdü,        

Berenim ukçu sözümdü,        

Çaması kelse kulatıp,     

Bir oymok go közüñdü. (Metin, s. 312); 

Dıykanbaev varyantındaki; 
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Zındanda BayıĢ catkanı,     

Bilinbeyt kündün batkanı,        

Karkıldap kazdar uçpasa,        

Coloboy kiĢi kaçkanı.        

Ordo catat bir bala,         

Oyuna tüĢtü miñ sanaa. (Metin, s. 428) 

.......... 

Çıga kelip bir colbors        

Çımırkanıp uktagan,         

Çırkırasañ ukpagan,      

Cakındap kelip kalganı,        

Sekirmek bolup BayıĢka        

Azaptı baĢka salganı.        

Arstanım, BayıĢ, oygon dep,       

Közüñdü açıp tolgon dep,        

Kıykırıp iyip Celkayıp        

Karagay çıga kaçkanı,        

Ak barandı kolgo alıp,      

Kamınıp kaldı atkanı.        

Añgıça kızık iĢ boldu,        

Mındaydı körgön kim boldu,       
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Akırın basıp bul colbors     

BayıĢtı kelip cıttadı,         

Kolun karmap kıskanı.     

Köñül bölüp karasañ,        

UçuraĢıp turganı,           

Tañ kaltırdı adamdı      

Kabılandın kılganı,         

Munu körgön Celkayıp     

Mıltıktın oozun cıyganı,     

Kelmesi tüĢpöy oozunan        

Colborsko köñül burganı.        

Colbors cönöp ketken soñ,        

Aralap tokoy cetken soñ, (Metin, s. 444) 

Aldına kelip BayıĢtın        

Arıdan-beri oygotup, (Metin, s. 445) 

.......... 

AltımıĢ balban astınan     

Coldu torop kalganı,         

Coboloñdu salganı.          

Kırgız, kırgız dep,         

Kıraan baatır er BayıĢ,     
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KarıĢkırça kaçırdı,      

Kart buuraday bakırdı,        

Bir cagında er CanıĢ,         

A da ketip baratat,      

Andan kalbay bir karıĢ.       . 

Anı-munu degiçe,         

Açıp közdü cumgança,        

Altı balban kuladı      

Acal taap suladı.         

Munu körgön Celkayıp     

Toktotom dep uruĢtu      

Atasının aldına         

Cügürüp cete barganı,        

Booruna kolun alganı,        

Caloorup aytıp kalganı:     

“Aylanayın atake,      

Minemin deseñ, at mına,        

Kiyemin deseñ, ton mına,        

Bilemin deseñ, er mına,        

Öltüröm deseñ, baĢ mına,     

Çabamın deseñ, taĢ mına, (Metin, s. 449)       
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Tögömün deseñ, kan mına,     

Culamın deseñ, çaç mına.     

Aytayın saga armanım,     

BeĢ cıl boyu zarlanıp,        

Ketip barat darmanım,     

AĢık boldum BayıĢka,     

Özünö car izdemek,      

Adamzatka parız da.         

Kızuuluk menen çabıĢıp,        

AltımıĢ balban kıtaydın     

Kanına sabın bolbugun,     

Aldı-artıñdı oylogun,        

Kırılıp beker kalbasın,        

AltımıĢ katın zırkırap,     

Cetim bala burkurap,      

KargıĢka seni albasın,        

Kasabı tiyip kalbasın.”        

Celkayıp süylöp toktoldu,        

Atanın sözü ok boldu:     

“Bala baktım dep cürsöm,        

Balaa bakkan ekenmin,     
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Kızdı baktım dep cürsöm,        

Kıyanat tapkan ekenmin,        

Eki bala kırgızdın      

Tübünö men cetemin,        

Koyo turgun kara bet,     

Çaçıñdı birden culdurup,        

Betiñe kara köö sıypap,        

Atasın satkan arsız dep,        

Calpı curtka daanalap,        

Kuuray sımal arttırıp,        

Kıl çılbır menen bastırıp,        

Atka cüktöp ketemin,        

Azabıñdı beremin,         

Albarstı sımal azgırgan,     

Ata menen balasın      

Bir-birine kas kılgan,        

BayıĢtı azır körömün,        

ġeyit ölüm kılamın, (Metin, s. 451) 

satırları BayıĢ'ın çok zor ve olumsuz Ģartlarda-mekanlarda sınandığını bize 

göstermektedir. Canayev varyantında "kaplanın BayıĢ'a saldırması" bölümünün 

olmayıĢını ise adı geçen destancının bilerek ya da bilmeyerek yaptığı kesinti yani 

tasarrufu ile ilgili olduğunu düĢünüyoruz. 
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Destanlarda kahramanlar birbirinden son derece uzak, ilgili-ilgisiz 

coğrafyalarda gezdirilerek de sınanabilir. Hem destanın coğrafyasını ve tarihi 

tabakasını hem de destan kahramanının olağanüstü fizik gücünü ortaya çıkaran 

(Çobanoğlu 2007, 17-18) bu durum, CanıĢ BayıĢ destanı için de geçerlidir. Epik 

geleneğe sıkı sıkıya bağlı olan söz konusu olgunun Musulmankulov varyantında; 

Kalmaktar çukul kelgende,        

Amır boldu Alladan           

Kara üñkürdün içine     

Kayıp eren bekitip,         

  Kelse CanıĢ cok bolup,     

UĢul üñkürgö kirip toktolup,       

Kubalay kelgen köp Kalmak,        

Kara-Üñkür munu cuttu dep,       

Añgemege batıĢtı, (Metin, s. 57) 

.......... 

Kara coldun boyunda,        

Ġyri terek tübündö, (Metin, s. 71) 

 Orgo salıp taĢtagan,         

Anı oyron padıĢa baĢtagan,        

Celmayan menen BortabaĢ,       

Alıp barıp taĢtagan. (Metin, s. 72) 

......... 
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Altı ġaar közdöy salıĢıp,     

Attarın aydap alıĢıp,        

Asıldın baarı carıĢıp.        

Belkıs barat balkıldap,        

Berenderdin köñüldörü carkıldap.       

  Katar tartıp cardanıp,        

Karagan pende tañ kalıp,        

Tünü-künü col cürüp,        

Tün arbıtıp mol cürüp, (Metin, s. 95) 

Kıyla dooron saldı emi,     

  Kırk küngöçö col cürüp,        

Altı ġaar kalıñ el,         

Çekesine bardı emi. (Metin, s. 96);  

Canayev varyantında; 

Ala-Köl közdöy bölünüp,     

Attarın colgo saldı ele,         

AĢuusu biyik toolordu,        

   Agını katuu suulardı         

Aralap cürüp kaldı ele,        

On eki kün bolgondo      

Arkırap agıp biyaktan        
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Darıyaga bardı ele. (Metin, s. 124) 

............ 

Ayrı beles kesendin      

   Aldına kaçıp bardı emi,        

Til bilbegen kalmaktar        

Artınan kuup kaldı emi.        

Karargan üñkür bir taĢtı        

Oozuna kaçıp bardı emi. (Metin, s. 131) 

.......... 

Eerçitip alıp canına,         

   Karañgı tokoy içine         

CetimiĢ kulaç zındandı        

Anıktatıp kazdırdı,      

Alıp barıp BayıĢtı         

ġol zındanga captırdı. (Metin, s. 134); 

Akiyev varyantında; "CanıĢ, BayıĢ köpürönün baĢına barıp, tuĢ-tuĢka çalgın çalıp, alıskı 

cerge, aç kaykı belge dürbü salıp, sanaasın basıp catıp kalıĢtı. Erteñ menen erte turup, 

koldu, betti, cuup tamaktanıp, attarın tokunup, bardıgı çogulup köpürögö keliĢti." 

(Metin, s. 176) 

............. 

Kıtaydan uktuk dayıñdı,        

Ak oruna saldı dep,         
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AltımıĢ kulaç zındandın,        

Eñ tübündö kaldı dep. (Metin, s. 286) 

............. 

"CanıĢ zoogo kamalıp turup, Ģaymanı ketip, canı cay tabalday turup..." (Metin, s. 

225) 

.............. 

Aydıñ köldün belinen.        

AmandaĢıp bölüngön, (Metin, s. 228) 

............... 

Kayrı Ģaarga kirelik,        

Tilemçi bolup tilenip,        

Kalıñ kırgız köp eldin        

Amanın mintip bilelik.        

Kayrı Ģaardın begi ele,     

Tirüü bolso bilgizbey,        

Sarbanga salam berelik. (Metin, s. 328) 

Dıykabaev varyantında ise; 

Nurkan uulu er BayıĢ,        

Takası anın bir karıĢ,         

Suu cegine kelgeni,         

Köpürönü körgönü,         



130 

 

Abaylap köñül bölgönü. (Metin, s. 400) 

Arı-beri baskanı,         

Ak kuular uçup kaçkanı. (Metin, s. 401) 

............... 

Aydıñ-Kölgö cetkeni,        

Cer soorusu Aydıñ-Köl     

Köz coosunun alganı. (Metin, s. 402) 

.............. 

Tulparga kamçı salganı,     

Carıktıgım canıbar         

KuĢ menen teñ uçkanı,        

Too aralap ketkeni,         

Üñkürgö kaçıp cetkeni. (Metin, s. 421) 

................ 

TuĢ-tuĢka tarap ketiptir,     

Kırk cigit atı öçüptür.        

Zındanda BayıĢ catkanı, (Metin, s. 428) 

satırlarında karĢımıza çıkmaktadır. 
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III. 2. 1. 2. Destan Kahramanı Açısından 

Destan sadece anlatının konusu ve epik kurallardan ibaret değildir; destan aynı 

zamanda ait olduğu milletin psikolojisi bağlamındaki değerleridir. O nedenle herhangi 

bir milletin destanlarını anlamak, o milletin psikolojisini bir anlamda genetik kodlarını 

bilmekle mümkün olur. Çünkü destan kahramanı söz konusu topluluğun çeĢitli değerler 

bağlamındaki psikolojisi etrafında Ģekillenecek, tanımlanacaktır.  

Bu durum, genel anlamda Türk destanları, dar anlamda CanıĢ, BayıĢ destanı 

için de söz konusudur. Nitekim CanıĢ, BayıĢ'ın dört varyantında da kahramanın 

psikolojisi onun içinde bulunduğu mekanlara da yansımıĢ, söz konusu kahramanın 

psikolojik yapısı ile iliĢkilendirilmiĢtir. CanıĢ, BayıĢ destanında kahramanların Ala-

Köl'e av avlmaya, kuĢ kuĢlamaya gidiĢleri ile BayıĢ'ın uzun yıllar Kalmuk 

hükümdarının hapsettiği çukurda kalıĢı sırasında mekan Musulmankulov ve Canayev 

varyantlarında; 

Kamanı cüröt korkuldap,         

Ayuuları alpıldap, (Metin, s. 37) 

Babırganı bakırıp,      

Baarı candı çakırıp,         

   Aylanası too eken,      

Ala-Köldü surasañ,      

Agını katuu suu eken.     

Kulanı cüröt kuturup,         

Kuzgunu cüröt cutunup,     

   Adırı turat suyulup,         

Arkarı cüröt kuyulup.     



132 

 

Akılı ayran mañ bolup,     

Aynektey cüzü çañ bolup.     

Kuusu köldö barpıldap,     

   Kuzgunu uçat karkıldap,     

BadıĢanın baldarı         

Altın kökül carkıldap,        

Atka minip alalı,         

Bügün amaĢ kılalı,         

   Erteñ menen attanıp,        

Ala-Kölgö baralı. (Metin, s. 38) 

........... 

Karañgı zından içinde         

Kança cılı kalganıñ (Metin, s. 86) 

............. 

Caydın künü boluptur,        

Can körbögön makuluk        

Baarı cogu toluptur.         

Kazdarı uçup karkıldap,         

Kanattarı carkıldap,         

Köl üstünö toluptur,         

Ayuusu cüröt alıĢıp,      
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KarıĢkır cüröt kabıĢıp,     

Tülküsü cerde coyloĢup,        

Düynödögü makuluk         

Köl ceeginde oynoĢup. (Metin, s. 125) 

............. 

Karañgı zından aldında,        

BayıĢ baatır bul cerde (Metin, s. 134) 

dizeleriyle açıklanır. Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında ise BayıĢ'ın hem Aziret 

Han'ın yaptırdığı köprüyü görmeye gidiĢi hem de uzun süre Sıyadat'ın hapsettiği 

çukurda kalıĢı da aynı çizgilerle verilmekte olup bize; 

OĢol sen suragan köpürö,        

Kayıp eelep mañdayın        

Kalkagar kara taĢ algan,        

Kançalık adam ötö albay,        

Közünön dara caĢ algan.     

Kızır eelep büyüzün         

Kıygaktuu kızıl zoo algan, (Metin, s. 151) 

............ 

Köpürönü karasa,         

Köz kubantkan tamaĢa,     

Buruksugan arçadan       
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Bir cüz ustun sanasa.        

Köpürönün betine         

BeĢ miñ kiĢi batkanday,        

Colun tosup kamasa.        

Öyüz-büyüz zoolordun        

Boorunan üñkür oydurgan,        

Eki baĢın tiretip,         

Ustunun tegiz koydurgan.        

BaĢka cıgaç çiriyt dep,        

Uuz arçadan sundurgan.        

Eki baĢın bekitip,      

KorgoĢun koyup tundurgan,       

Uuz arçadan ulatkan,     

Uloosuñ ciksiz kınatkan.     

Köpürönü körkömdöp,        

Ulandısın bekitip,          

Kolo menen çırmatkan,     

Pancırasın koozdotup,        

Altın menen sırdatkan.     

Buzula turgan neme emes, (Metin, s. 180) 

........... 
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Kam topurak kara ordu     

Kazıp çıgıp ketpesin,        

............ 

TuĢ-tuĢun kenen koydurgan,       

Tübü ıraak ötsün dep,        

AltımıĢ kulaç oydurgan,        

Tübü nımduu bolot dep,     

TaĢ tizdirip çıñdatkan.     

Tegerete içine      

BıĢık kıĢtan kınatkan. (Metin, s. 279) 

............ 

Ak-Kürgün suunun üstünö        

Bekemdep salgan köpürö        

Aldı cagı kızıl zoo,         

Kıtay çegi kara zoo,         

Batınbayt adam ötüügö,        

Atabız Nurkan da oylogon,     

Ak-Kürgün suusun boylogon,       

Atırılıp akkanda         

Adam emes acıdaar         

Alıs kaçıp coylogon, (Metin, s. 388) 
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............. 

Zındanda BayıĢ catkanı,     

Bilinbeyt kündün batkanı,        

Karkıldap kazdar uçpasa,        

Coloboy kiĢi kaçkanı. (Metin, s. 428) 

satırlarıyla açıklanmaktadır.  

Kısacası destan kahramanlarının bulundukları mekan onların umutlu-umutsuz, 

sevinçli-üzgün durumları ile paralellik göstermekte; psikolojileri bağlamında 

Ģekillenmekte ve hayat bulmaktadır.  

 

III. 2. 2. Gerçek Mekanlar 

Epik mekan bağlamında dikkatimizi çeken bir baĢka Ģey ise destan 

kahramanlarının destanın ait olduğu Türk boyunun coğrafyası ile vakada yer alan tarihi 

olayların geçtiği yerlerde dolaĢtırılmasıdır. Bir yerde vaka boyunca söz konusu 

coğrafyaya ait belli baĢlı mekanların tanıtılması anlamına da gelen bu durum, Kırgız 

destanları için de geçerlidir. Nitekim söz konusu Türk boyunun destanlarında Isık Köl 

(Aydın Köl), Ala Köl, Kara Kol, Talas, Ala Too, Narın destanların çoğunda yer alıp 

vaka boyunca kahramanlar buralarda dolaĢtırılır: Destan kahramanı, av avlamak kuĢ 

kuĢlamak istediğinde Isık Köl tarafına atını sürer. Herhangi bir nedenle çıktığı yolun 

üzerinde Talas, Narın, Kara Too vardır. Avlanmak için Ala Too'nun tepelerinde dolaĢır. 

CanıĢ, BayıĢ destanına bu gözle baktığımızda da benzer bir durumla 

karĢılaĢmaktayız. Nitekim Dıykanbaev varyantında CanıĢ ile BayıĢ, dedelerinin 

yaptırdığı Akkürgün Köprüsü'nü görmek, Musulmankulov ve Canayev varyantlarında 

da Kalmuk askeri Celmayan tarafından kandırıldıkları için Ala Too, Ala Köl, Aydın 

Köl, (Isık Köl), Kara Too, Kara Üñkür gibi Kırgızsitan coğrafyasına ait mekanlarda at 

sürüp savaĢırlar. Bir yerde destanın coğrafyasını da bize veren bu durumu epik 
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gelenekten çok destan anlatıcılarının kahramanları önce tanıdık topraklarda 

dolaĢtırmak, daha sonra baĢka topraklara göndermek, yani onu dinleyicinin gözünde 

yüceltmek düĢüncesiyle ilgilidir. Bu aynı zamada, destan kahramanlarının önce kendi 

vatanlarında daha sonra da baĢka coğrafyalarda denenip sınanması anlamına gelir. Bu 

arada, bir destanın coğrafyasının sadece ait olduğu Türk boyunun coğrafyasıyla sınırlı 

olmadığını, vakayı oluĢturan tarihi tabakalar dolayısıyla baĢka mekanların da destana 

girdiğini, elbette bu durumun CanıĢ, BayıĢ destanı için de geçerli olduğunu belirtmemiz 

gerekir. Örnek verecek olursak Musulmankulov varyantındaki; "CanıĢ, BayıĢ seksen 

cigiti menen oltursa, Celmayan söz baĢtadı: “Oy, baldar, Ala-Köl degen bir keremet cer 

bar. OĢogo baralı, Ģumkar salıp, seyil kılıp, tamaĢa körüp keleli” dedi ele, baldar makul 

boldı. Segiz kündö cönöylü dep, seksen cigit menen bata kıldı..." (Metin, s. 33); 

Canayev varyantındaki "...Talaada tamak içip, es alıp oturgan çakta CanıĢ, BayıĢka kep 

saldı. “Oy, padıĢa, biz mında cürdük. Köp dooron cürdük. Ala-Köl atalgan alıĢ cer bar. 

OĢogo  barıp, añgemege kanalı,  Ala-Köl on eki kündük col. Can körbögön neçen 

makuluktar Ala-Kölgö tolot. Bir acayıp cer. Añgeme kılıp, kölgö barsak dedi. (Metin, s. 

121) Kırk cigit, seksen mergen alsak dedi. Attanıp baarıbız barsak” dedi..." (Metin, s. 

122) satırlarından da anlaĢılacağı üzere Kalmuk hükümdarının isteği üzerine  uzun 

yıllar CanıĢ ile BayıĢ'ın yanında bulunan Celmayan, çocuklar delikanlı çağına 

geldiklerinde onları Ala Köl'e av avlayıp kuĢ kuĢlamaya götürür. Akiyev varyantındaki; 

Er BayıĢtan bölögü,         

Bastırgın dep canına        

Çakırdı CanıĢ törönü,        

"Aralap keldik tıñsınıp,     

Aydıñ kıtay çegine,      

Çıgıp bara catabız,      

Aydıñ köldün beline.     

KuĢ salıp, kumar cazabız,        
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Kögörgön tunuk kölünö,        

Közüm toydu bir baĢtan        

Kök ala meykin cerine"  

dep belge bardı, attan tüĢüp dürbü saldı, tegerete karap olturup, cigitterin kütüp aldı. 

Cürö cürüp oturup, Aydıñ köldün kölünö cetti..." (Metin, s. 183); Dıykanbaev 

varyantında ise;  

OĢondo BayıĢ kep aytat:     

"Ugup tur CanıĢ dep aytat,        

Aydıñ-Kölgö baram dep,        

Oolukkanım ep eken,     

UĢunday cerdi caĢırgan, (Metin, s. 402) 

Kıtaylarga basıngan,      

Atabız Nurkan cön eken.     

Bir ay mında catalı,      

Ġt agıtıp, kuĢ salıp,      

Kaz, ördöktü kündö alıp, (Metin, s. 403)  

satırlarından da anlaĢılacağı üzere CanıĢ ile BayıĢ'ın ilk avlanıĢları Aydın Köl 

taraflarında olur. 

Yukarıda da belirttiğimiz üzere destan kahramanları kendi coğrafyalarından 

baĢka mekanlarda da dolaĢırlar. Destanın tarihi tabakasını da ortaya koyan bu 

mekanların bazen bugünkü bazen de olayların geçtiği dönemdeki söyleniĢleriyle 

verilmesi ise dikkat çekicidir. Nitekim Orus (Rusya), Altı ġaar, Misir (Mısır), Mediyna 

ve Meke (Arabistan), BaĢ Köl ve Orto Köl (Çin), Karakum ve Kızılkum (Çin), Ala Köl 
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(Kazakistan) bunlardan sadece birkaçı olup hem vakanın geçtiği gerçek mekanlar 

olarak karĢımıza çıkmakta hem de söz konusu mekanların destancının gözü ve 

söyleyiĢiyle anlatıya girdikleri tespit edilmektedir. "Destanın Coğrafyası" baĢlıklı bu 

konunun II. Bölümün "coğrafyası" baĢlığında daha ayrıntılı anlatılmıĢ olmasından 

dolayı metin alıntılarına yer vermek istemiyoruz. 

Sonuç olarak diyebiliriz ki CanıĢ BayıĢ destanında zaman, hem destancı hem 

epik gelenek ve halk arasında yaygın olan ifade Ģekilleriyle hem kahramanın psikolojisi 

bağlamında değerlendirilerek verilmiĢtir. Destan anlatıcısının epik gelenek kurallarına 

bağlı olarak anlatıyı yavaĢlatması ve hızlandırması yanında Kırgız halkının an, gün, ay, 

hafta, yıl ve buna benzer olmak üzere geçmiĢten bugüne zamanı ifade ediĢ Ģekillerini de 

ortaya koymaktadır. Anlatı kahramanının psikolojik yapısının zaman konusuna etkisi 

ise kahramanın içinde bulunduğu olayın onun üzerindeki tesirini açıklar mahiyettedir. 

Ancak bu durumun epik gelenek kuralları ile olan yakınlığı da gözden uzak 

tutulmamalıdır. 

CanıĢ, BayıĢ destanında mekan, en çok epik gelenek bağlamında dinleyici ile 

buluĢmaktadır denebilir. Destan kahramanının birbirinden oldukça uzak yerlerde 

dolaĢtırılması, dağ tepelerinden çukurlara-zindanlara indirilmesi tamamen bu konu ile 

ilgilidir. Destan kahramanının ruhsal durumunun -zaman bağlamında da olduğu üzere- 

mekana da yansıması hiç de ĢaĢırtıcı değildir. Günümüz yazılı edebiyatında da 

karĢımıza çıkan bu durumun dünden bugüne değiĢmeden yaĢaya geldiği son derece 

dikkat çekicidir.  

Üzerinde çalıĢtığımız destanda mekan, bazen destan anlatıcısına bağlı olarak 

geliĢen bir özellik göstermekte olup vaka boyunca kahraman, anlatının ait olduğu Türk 

boyunun yaĢadığı ya olayların geçtiği tanıdık coğrafyalarda dolaĢtırılmaktadır. 

Kahramanın önce yakın mekanlarda denenip sınandığını gösteren bu durumun vakanın 

ilerleyen kısımlarında daha geniĢ ve uzak coğrafyalara kayacağı gayet doğal bir 

olgudur. 
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IV. BÖLÜM 

CANIġ, BAYIġ DESTANINDA ORHUN YAZITLARI, DEDE 

KORKUT, KOCOCAġ, MANAS VE KURMANBEK'ĠN ĠZLERĠ 

     

Sözlü ya da yazılı bütün ürünler, ait olduğu toplumun ihtiyaçları dairesinde 

teĢekkül eder. Bir baĢka ifadeyle bir ürünün ortaya çıkmasını sağlayan Ģey o toplumda 

herhangi bir konuda beliren ihtiyaç ve beklentilerdir. Söz konusu ürünler de bu ihtiyaç 

ve beklentileri karĢılama görevini üstlenirler. Bu ihtiyaç ve beklentilerin, ürünün içinde 

doğduğu toplumun kültürel kodlarını taĢıyacağı ortadadır. Bir yerde ürünün kalıcılığı bu 

kültürel kodların da etkilediği ihtiyaç ve beklentileri karĢıladığı oranda olacağı ise 

tartıĢılmazdır.  

Elbette bu beklenti ve ihtiyaçlar, toplumların çeĢitli sebeplerle coğrafyaları ve 

kültürel daireleri değiĢtiği oranda da değiĢebilecek, bu durum aynı toplumun farklı 

coğrafyalarda yaĢayan akrabaları arasında da görülebilecektir.  

Türk toplumu için de aynı durum söz konusudur. Tarih boyunca büyük 

imparatorluklar kurmuĢ, savaĢlar kazanmıĢ, büyük coğrafyalara hükmetmiĢ Türk 

boylarının farklı coğrafyalarda yaĢayıp farklı kültürlerle tanıĢmaları sonucunda ihtiyaç 

ve beklentileri de değiĢmiĢ; bu ihtiyaç ve beklentiler de yeni hayatlarının Ģartlarına göre 

yeniden belirlenmiĢtir. 

Türk destanlarını da bu bağlamda değerlendirmemiz gerekir. Mesela Türklerin 

konar-göçer hayatlarının, hayvancılığa dayalı hareketli yaĢamlarının ifadesi ve 

beklentisi olarak ortaya çıkan destanlarımız söz konusu hayat tarzına uygun güçlü-

kuvvetli insan tipini zorunlu kılmıĢ; bu tiplerin içinde yer aldığı olayların da aynı 

çizgide belirmesini sağlamıĢtır. Hatta bu durum, genetik kimliğimizin de etkilediği 

kültürel özelliklerimizin birbirinden uzak coğrafyada yaĢayan Türk boylarının bütün 

destanlarında da benzer Ģekilde yaĢanmasına neden olmuĢtur. Bugün herhangi bir  

destanın, farklı Türk boylarına ait destanlarla olan benzerliğinin nedenini burada 
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aramak gerekir. Söz konusu özelliklerin aynı boya ait destanlarda daha belirgin olacağı 

ise ortadadır. 

Yukarıda belirttiğimiz nedenlerden dolayı çalıĢmamızın bu bölümünü CanıĢ, 

BayıĢ destanında görülen baĢka destanlara ait izlerin tespitine ayırdığımızı belirterek 

incelemeye geçmek istiyoruz. 

 

IV. 1. Orhun Yazıtları'nın Ġzleri 

Bilindiği üzere Orhun Yazıtları'nın bir tanesi 731 yılında ölen Kül Tigin için 

kardeĢi Bilge Kağan tarafından ölümünün birinci yılında yazdırılıp diktirilmiĢtir. 

1889'da Moğolistan'ın Orhun Nehri civarında Yadrintsef tarafından bulunmuĢ olan bu 

yazıtlar, ilk defa Thomsen'in 1895'te çözdüğü alfabe ile bilim alemine tanıtılmıĢtır. 

Türkiye'deki ilk yayını ise 1924'te Arap harfleriyle yapılmıĢ olup Necip Asım 

tarafından Ġstanbul'da bastırılmıĢtır (Çağatay 1963, 3-5). 

Kül Tigin Yazıtı'nın kuzey tarafında yer alan "...tengri yarlıkadukın üçün, özüm 

kutum bar üçün, kagan olurtum, kagan olurup, yok çıgany budunug kop kubratdım; 

çıgany budunug bay kıldım, az budunug öküĢ kıldım..." (Çağatay 1963, 6) satırları ile 

doğu tarafındaki "...kisre tengri yarlıkazu, kutum bar üçün, ülügüm bar üçün ölteçi 

budunug tirgürü igitim; yazlıng budunug tonlug, çıgany budunug bay kıldım; az 

budunug öküĢ kıltım, ıgar illigte ıgar kaganlıgta yıg kıldım..." (Çağatay 1963, 9) 

ifadeleri aslında Türk hakanlarının felsefesini ortaya koymaktadır. Bu felsefede 

hakanların sadece tahtlarını-taçlarını bir yana koyup asıl halkını düĢünmesi gerektiğini 

ve halk olmadan hakanlığın hiçbir Ģey ifade etmediğini belirtmektedir. Söz konusu 

durum ise Türklerin eski hayatlarındaki ordu ile ailenin, dolayısıyla halkın eĢ görüldüğü 

meselesiyle ilgili olmalıdır. Nitekim eski Türklerde bir delikanlı askere gideceği zaman 

ailesi, silahı ve giyim eĢyaları baĢta olmak üzere bütün ihtiyacını karĢılamakla 

yükümlüydü; buna karĢılık devlet, geride kalanların her türlü ihtiyacını temin etmekle 

zorunluydu. Bir yerde askere gidenin ailesi, devletin mirası sayılmaktaydı (Ögel 1988, 

239-245).  
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Türklerin dünden bugüne büyük devletler ve imparatorluklar kurmasının asıl 

nedenini de bu felsefede aramak gerekir. Aslında Türk tarihine bakıldığında yıkılan 

devletlerin ve imparatorlukların asıl nedeninin halkın ihtiyacını değil kendi ihtiyaçlarını 

düĢünen ve karĢılayan, halkın sesini dinlemeyip kendi istediklerini yapan 

hükümdarların ve yönetimin olduğu görülecektir. En güzel örneğini Dede Korkut'ta 

gördüğümüz "...Hanlar hanı Han Bayındır  yılda bir kerre toy idüp Oguz biglerin 

konuklar idi (Ergin 1994, 77) gine toy idüp atdan aygır, deveden bugra koyundan koç 

kırdurmuĢ idi..." (Ergin 1994, 78) ile "...Tanrıya Ģükürler kıldılar. Kal anuñ kilisesin 

yıkup yirine mescid yaptılar. Aziz tanrı adına kudbe okıtdılar. KuĢuñ ala kanını, 

kumaĢuñ arusını, kızuñ gökçegini, tokuzlama çırgap çuha Bayındır Han'a pencik 

çıkardılar. Bakisin gazilere bahĢ itdiler" (Ergin 1994, 206) satırlarıyla karĢımıza çıkan 

bu durum bize Türklerde toy geleneğinin çok eskilere gittiğinden çok halkı gözetmenin, 

onun kendini her konuda güvende hissetmesinin önemini gözler önüne sermektedir. 

Üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanında da aynı durumla 

karĢılaĢmaktayız. Nitekim sadece Canayev varyantında görmediğimiz bu husus 

Musulmankulov varyantındaki; 

Akcol, Darbas eki kul       

Taktaga minip alıptır.       

Altın kemer kurçanıp,       

Ayday betin nur çalıp,       

   Kul kuturup Ģartıldap,       

Kurçangan kuru carkıldap.       

Akcol, Darbas eki bek,       

Urgaaçı, erkek eki bet.       

Erkeçten ulak tarttırıp,       



143 

 

   El çogulup et tartıp,        

Eki bara bir tartıp,        

Kaldayıp turgan karı bar,       

Kasiyettüü baarı bar,        

Buralıp cürgön kızdar bar,       

   Kasabaluu kelin bar,        

Altı miñdey eli bar,        

Aydıñ talaa ceri bar.        

Añgemege batıĢıp, (Metin, s. 104)  

satırlarından da anlaĢılacağı üzere Akcol ile Darbaz'ın Asılkan'ın yerine tahta geçtikleri 

sırada verdikleri toyda bir sürü oğlak kesilmiĢ, toplanan altı bin kadar insana ikiĢer 

tabak yemek dağıtılmıĢtır. Bayaman, babası BayıĢ ile amcası CanıĢ'ın sağ salim ülkeye 

dönmeleri üzerine büyük bir toy düzenler ve: 

BayıĢtın uulu Bayaman       

Kız-kelindi erçitip,        

Kınaluu corgo mingizip,       

........ 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,        

Astına murun barıĢıp,       

   Belkıs dep BayıĢ kıykırat,       

Men keldim dep çakırat.       

Akırın dep sılanıp,        
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Anda Belkıs uyalıp.        

BayıĢ bardı sabılıp,        

   Moynuna boto salınıp,       

CanıĢ bardı calınıp,        

Calpı boto salınıp.        

Tokson kelin, tokson kız,       

Baarı boto salınıp,        

   Izat kılıp urmattap,        

Baygambardın sünnöt dep       

Kınaluu corgo mingizip,       

Tokson kelin, tokson kız,       

Ortosuna kirgizip,        

   Eldin baarı süyünüp,        

Astınan çıgıp katındar       

Teñge çaçıp cügürüp,       

Apası çıktı kubanıp.        

Ayçolpon menen Külçolpon      

   Altın çaçıp buralıp,        

KümüĢ teñge çaçıĢıp,       

......... 

Adamdın baarı kubanıp,       
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   Asıldıgın bilgizip,        

Altın üygö kirgizip,        

Ak tuncurdan barda caap,       

Kalkına kabar saldı emi.       

Kança kün toy kılıp, (Metin, s. 114) 

dizeleriyle açıklanan ve herkesin çağrıldığı bu toyda genç kızlar gelenlere altın ve 

gümüĢ paralar saçar. 

Akiyev varyantında ise BayıĢ, dedesi Aziret Han'ın yaptırdığı ve Kırgızlarla 

Kıtayların sınırını ayıran köprüyü görmek için babası Nurkan'dan izin ister. Ancak 

babası bu duruma itiraz eder; bunun üzerine CanıĢ ile BayıĢ, babaları Nurkan'a; 

AltımıĢ Ģaar kalkıñdan 

El çakırgın erteñden, 

....... 

Kerneyçini keltirip,        

Surunaydı tarttırıp,        

At, kunandı çaptırıp,       

Baldarıñdan ayanbay,       

Dünüyöñdü zarp kılıp,       

Küñgürögön konoktu       

Altı künü baktırıp,        

BaĢkı köldöy çık kılıp,       

Canar toodoy et kılıp,       
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TamaĢanı köp kılıp,        

Baatırlardı bet kılıp,      

Balban küröĢ, eñiĢti       

Bir-birine cıktırıp.        

Aldına atan töö berip,       

Saarına bee berip,        

Cetimge kiyer ton berip, (Metin, s. 168) 

Cetpegençe çoñ berip,       

Koco, moldo, eĢenge       

Kol kayırdı mol berip,       

Cesirge soyor koy berip,       

Ceti künü toy berip,       

Kalıñ kırgız köp elden       

Kol caydırıp duba alıp,       

Toyuñdan cegen el ketsin, (Metin, s. 169) 

diyerek büyük bir toy vermesini ve sağ salim gidip gelmeleri için "hayvan kesip 

herkese dağıtmasını, yetime kıyafet hoca-molla-Ģeyhe bahĢiĢ, dullara kesimlik koyun 

vermesini" isterler. Bunun üzerine Nurkan; 

KeñeĢin Nurkan bütürüp,         

Toy berüügö kütünüp,       

Kol aldında köp eldi       
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Konokko kel dep çakırıp,       

Bir cagınan mal soyup,       

Kündöp-tündöp bıĢırıp.       

Eki cüz elüü bee soydu,       

Eki uuluna el cıyıp,        

Berip catat çoñ toydu,       

Tünkü kelgen konokko       

Künügö soyot miñ koydu. (Metin, s. 169) 

satırlarında da görüldüğü gibi çocuklarını kırmaz ve yedi gün yedi gece boyunca devam 

eden toyuna idaresi altındaki herkesi konuk eder, her gün iki yüz elli kısrak keserek 

piĢirip dağıtır. Yine bir bölümde kırk yiğit, CanıĢ'ı yaralı, kan içinde, bitap halde 

mağarada bulduklarında çok üzülürler ve ona; 

"Aylanayın berenim,        

Aldı cayık kenenim,        

Altı caĢtan attangan,        

Akılga dıykan tereñim. 

....... 

Açka bolsok nan bergen,       

Kaalap algan ar cerden,       

Cılanaç kelsek, ton bergen,       

Ata bolup asırap,        

Kerektüünü mol bergen.       
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Coo kelgende at bergen,       

Keçiktirbey bat bergen,       

Paydaluu eleñ baarıga       

Baatır paydası cok miñ erden.      

Ata bolup asırap,        

Ene bolup emizgen.  (Metin, s. 231) 

diyerek kendilerine anne-baba gibi olduğunu, karınlarının doymasından giyinmelerine, 

terbiyelerine hatta binitlerine kadar her türlü ihtiyaçlarını karĢıladığını belirtirler. 

Kıtayların pehlivanı Argın'ı; 

Oñunda turgan er BayıĢ       

Kötörüp cerge bir çaptı.       

Kömölönüp taĢ kaptı.       

Baatırsıgan Argındın        

BaĢı sındı cançırap.        

Meesi cerge çaçırap,       

Sınıp turat Sıyadat (Metin, s. 175) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere BayıĢ'ın öldürmesi üzerine halk; 

"Ar kündö tamak aĢ kılsa,       

Añdıp kelip börüçö        

ġıpırıp içse toybogon,       

Tomayak cardı, cakırga       
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Toyorduk ookat koybogon.        

OĢondo da keseptin        

Kampayıp kardı çıkpagan,       

Kazanın calap cutunup,       

Cuk kaltırbay Ģıpkagan.       

Iras boldu ölgönü, (Metin, s. 275) 

diyerek bu ölüme üzülmediklerini, her gün yapılan bütün yemeklerin baĢında kurt gibi 

beklediğini, yoksula yiyecek bırkmadığını ifade ederler. Destanda geçtiği üzere CanıĢ 

ile BayıĢ'ın yokluğunda Akcol ve Darbaz adlı Kıtaylı köleler Nurkan'ın yerine tahta 

geçmiĢ ve hükümdarın hazinesini yağmalayarak halka dağıtmıĢlardır: "...CanıĢ, BayıĢ 

ketip, kalıñ elden kol alıp, dayınsız bolgondon kiyin Akcol, Darbaz degen murunku bir 

soguĢta kolgo tüĢkön kıtay kuldarı bar ele, alar handın kazınasın teĢip kalkka uurdap 

berip, Nurkandı tüĢürüp, Akcol, Darbaz han bolgon..." (Metin, s. 331) satırlarında da 

belirtildiği gibi... 

Nurkan, derviĢ kılığında gelen oğulları CanıĢ ile BayıĢ'ı tanımadan olanı biteni 

onlara; 

Akcol, Darbaz kuldarım        

Handıgımdı karmagan.        

Aylanayın dubanam, (Metin, s. 344) 

......... 

Akcol, Darbaz kuldarga        

Ötpödü menin naalıĢım. (Metin, s. 346) 

.......... 
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Kazançı kalmak kuldardan       

Karıp boldu uĢular,        

.......... 

Ġmerip alın karagın.        

Musapır menen muñduunu,      

Cetim, cesir tulduunu,        

Karıp go dep sanagın.        

Eç aylamdı taba albay, (Metin, s. 347) 

diyerek Akcol ile Darbaz'ın yetimi, dulu, yersiz-yurtsuz fakirleri düĢünmediklerini, 

kendisinin ise bu duruma çare bulamadığını söyler. Oğullarının kırk yiğidiyle birlikte 

geri dönmesi ve kırk yiğidin iki oğlunun sağ salim gelmelerine neden olmasından 

dolayı kırk yiğide at verilir, üstleri baĢları yenilenir; dilenen saray efradı da hanlığın 

idaresi altıdaki Ģehirlere bey olarak tayin edilir.  

Dıykanbaev varyantında ise CanıĢ ile BayıĢ'ın dedeleri Aziret Aalı Han'ın 

Kırgız-Kalmuk sınırına yaptırdığı köprüyü görmek için yola çıkmaya hazırlandıkları 

sırada babaları Nurkan; 

Kandan buyruk bolgon soñ,      

Kasa beeler soyuldu,         

Kazan asıp koyuldu,        

Toodoy üyüp et kıldı,       

Kölbütüp köldöy çık kıldı,       

Katarlap tabak koyuldu,       

Cetim, cesir toyundu        
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Altı katar kazına        

Asteyil aytıp açtırdı,        

Ayaktap kümüĢ çaçtırdı.       

Sadaga, kayır mol berdi,       

Sanatın kandın el kördü.       

Uy tügündöy köpçülük (Metin, s. 399) 

dizelerinde de açıklandığı üzere büyük bir toy düzenler. Herkesin geldiği bu toyda en 

iyi kısraklar kesilir, yemekler piĢirilir ve bol bol sadaka verilir. Ayrıca baĢta yetim ve 

dullar olmak üzere herkes doyurulur, altı katlı hazine dua ile açılır ve dağıtılır. Oğulları 

BayıĢ ile CanıĢ'ın sağ salim gelmeleri üzerine büyük bir toy düzenleyen BayıĢ'ın babası 

Nurkan bir sürü hayvan keser, hayvanı olmayana koyun, atı olmayana tay, sütü 

olmayan inek, evi olmayana ev ve parası olmayana para verir: 

Peri sımal Celkayıp        

Kunduzday çaçı cer çiyip,       

Munaraga çıkkanda        

Körgöndün közün taldırdı. 

....... 

OĢondo Nurkan karısı,       

Baldarım aman keldi dep,       

Tilekti kuday berdi dep,       

Kalkın cıyıp toy berdi,       

Malı cokko koy berdi,       
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Atı cokko tay berdi,        

Cütü cokko uy berdi,        

Üyü cokko üy berdi,        

Pulu cokko pul berdi, (Metin, s. 464)  

Yukarıda da belirttiğimiz üzere bu felsefe CanıĢ, BayıĢ destanının üç 

varyantında da görülen ancak Canayev varyantında tespit edilememiĢ olup büyük bir 

ihtimalle anlatıcının unutması, Türklerin kültürel kodlarından olan bu felsefeyi 

yinelemeye ihtiyaç duymaması veya kendisinden öğrendiği destancının da CanıĢ, 

BayıĢ'ı bu Ģekilde anlatması ile ilgili olmalıdır. 

 

IV. 2. Dede Korkut'un Ġzleri 

IV. 2. 1. Beyrek'in SavaĢçı Bir Kadınla Evlenmek Ġstemesi 

Bilindiği üzere Dede Korkut'ta Kam Püre, "Oğuz'da kimüñ kızın alı vireyin" 

(Ergin 1994, 124) deyince Beyrek "Baba maña alı vir kim men yirümden turmadın 

olturmah gerek, men kara koç atuma binmedin ol binmeh gerek, men karımuma 

varmadım, ol maña baĢ getürmek gerek, bunun gibi bir kız alı vir baba maña didi" 

(Ergin 1994, 124) diye cevap vererek evlenmek istediği kızda aradığı özellikleri sayar; 

bir yerde Beyrek, yaĢadıkları hayvancılığa, dolayısıyla zorlu hayat Ģartlarına dayanıklı 

bir genç kız tipini tanımlar. Yine Beyrek, Pay Piçen Big'in kızını görmeye gittiğinde 

onu karĢılayan beĢik kertmesi Banı Çiçek, ona "...Banı Çiçegüñ dadısıyam, gel imdi 

senüñ ile çıkalum, eger senüñ atuñ benüm atumu kiçer ise onun atını dahı kiçersin, hem 

senün ile oh atalum, meni kiçer isen anı dahı kiçersin ve hem senün ile güreĢelüm, meni 

basar isen anı dahı basarsın..." (Ergin 1994, 123) diyerek konar-göçer hayatın kadın tipi 

olarak karĢı cinsten olan beklentisini dile getirir.  

Benzer bir durumla CanıĢ, BayıĢ destanında da karĢılaĢmaktayız. Sadece 

Musulmankulov varyantında gördüğümüz “Altı ġaarda bir padıĢanın eki balası bar 
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deyt, oĢonu maga karmap alıp kelip bergile” dep amır kıldı. Baruuga eç kim çıkpadı. 

PadıĢanın Belkıs degen bir kızı bar ele. “OĢo kızımdı beremin” degende, Celmayan 

degen cigiti “Men baramın” dedi. PadıĢa altın möörün basıp, altın taacının baĢına salıp, 

Celmayanga: “Kızımdı al, Altı ġaarga bar, CanıĢ, BayıĢtı karmap kel” dep cönöttü. 

Celmayan “On cılda kelemin” dedi." (Metin, s. 32) satırlarından da anlaĢılacağı üzere 

ġumurt Han, CanıĢ ile BayıĢ'ı yakalayıp getirmek için yiğitlerine emir verir ancak hiç 

kimse yerinden kımıldamaz; bunu gören ġumurt, "bu iĢi baĢarana kızımı vereceğim" 

deyince Celmayan iĢe talip olur. 

 

IV. 2. 2. Çobanın Peri Kızıyla Evlenmesi 

Bilindiği üzere "Basat'ın Depegözi Öldürdigi Boyı" hikayesindeki "Oğuz bir 

gün yaylaya köçdi. Aruzuñ bir çobanı var idi, adına Koñur Koca Saru Çoban dirler idi. 

Oğuzuñ öñinçe bundan evvel kimse köçmez idi. Uzun Bıñar dimek ile meĢhur bir bıñar 

var idi. Ol bıñara perriler konmıĢ idi. Nagâhandan koyun ürkdi. Çoban irgece kakıdı 

ilerü vardı. Gördi kim perri kızları kanat kanada bağlamıĢlar uçarlar. Çoban kepenegini 

üzerlerine atdı, perri kızınuñ birini tutdı. Tama' idüp derhal cima' eyledi. Koyun 

ürkmege baĢladı, çoban koyunuñ öñine segirtdi. Perri kızı kanat urup uçdı, aydur: 

Çoban yıl tamam olıçak mende bir amanatuñ var, gel al didi. Amma Oguzuñ baĢına 

zaval getürdüñ didi. Çobanuñ içine korhu düĢdi amma kızuñ derdin beñzi sarardı. 

Zaman ile Oğuz yine yaylaya köçdi. Çoban gine bu bıñara geldi. Gine koyun ürkdi. 

Çoban ilerü vardı. Gördi kim bir yıganak yatur, yıldır yıldır yıldırur. Perri kızı geldi, 

aydur: Çoban amanatuñ gel al, amma Oğuzuñ baĢına zaval getürdüñ didi. Çoban bu 

yığanağı göriçek ibret aldı. Girü döndi, sapan taĢına tutdı. Urdıkça böyüdi. Çoban 

yıganagı kodı kaçdı. Koyun ardına düĢdi." (Ergin 1994, 207-208) satırlarında da 

açıklandığı üzere Tepegöz, bir peri kızı ile çobanın birleĢmesinden dünyaya gelen, 

tepesinde tek gözü olan, günde iki adam, beĢ yüz koyun yiyen, Oğuz'da neredeyse 

zararı dokunmadık kimse bırakmayan  (Ergin 1994, 208-210); "Depegözüñ perri anası 

gelüb oğlunun parmağına bir yüzük kiçürdi, oğul sana oh batmasun, tenüni kılıç 

kesmesün didi..." (Ergin 1994, 208) ifadesinde de geçtiği üzere ok batmayan, kılıç 
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iĢlemeyen ve bu özelliğini ise peri kızı olan annesinin, parmağına taktığı yüzükten alan 

olağanüstü bir varlıktır.  

Üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanındaki Musulmankulov varyantının 

baĢ kısmında da benzer bir durumla karĢılaĢıyoruz. CanıĢ ile BayıĢ'ın aĢık olmalarını ve 

evlenmelerini anlatan bu bölüm, söz konusu varyantta "Baldar on beĢke çıktı. Bir 

mugallak toktogon toonun baĢında köl bar ele. OĢol köldün padıĢası Nurkoco degen 

kuĢtun padıĢası ele. OĢol kölgö Rambak degen perinin kızdarı cılında bir martaba kelip 

seyil kılıp ketçü eken. OĢondo CanıĢ, BayıĢ eki bala canında seksen cigiti menen kuĢ 

(Metin, s. 31) salıp, talaaga çıgıp bardı. Perinin kızdarı köldö oynop catkan eken. 

Kızdardı baldar alıstan körüp, tañ kalıp, beyuĢ boldu. Cigitterge kayrıldı: “Bul kaydan 

kelgen kızdar?” dep, tañ kalıp karap turdu. OĢondo bir kuĢ süröttüü kiĢi uçuradı. Al 

adamga: “Sen kimsiñ?” dedi. Al “Nurkoco degen kuĢtun padıĢasımın” dedi. “Tigi 

kızdar kim?” dedi ele, “perinin kızdarı, kızdardı emne kılasıñ?” dep suradı. “Men aĢık 

bolup kaldım” dedi. “Anday bolso, alar kep kiyimin kiye elekte çukul barıp, kiyimderin 

ala kaç. Kepterin kiyip alıĢsa karmatpayt” dedi. Eki bala öñüp, çukul bardı. Kızdar 

bilbey, oynop catıĢtı. Eköö eki kızdın köynögün ala kaçtı. Alar cetöö eken, beĢöö uçup 

ketti. Eki kız köynögümdü bergin dep köpkö calındı. Berbey koyuĢtu. Cigitterdin 

arasında Aydar degen cigit perinin tilin bilet eken. Eki balanın cön cayın aytıp 

tüĢündürdü ele, alardı körüp, kızdar aĢık boldu. Köynögün alıp, kızdardı öñörüp, Altı 

ġaardı közdöy cönödü. Curt çogulup, kızdarga ayran tañ kaldı. Eköö teñ on beĢte, ay 

çırayluu suluu, birinin atı Ayçolpon, birinin atı Künçolpon. Çoñ toy berip, baldardı 

kızdarga üylöntüĢtü. Kep köynöktörün katıp koyuĢtu. OĢonu menen CanıĢ, BayıĢ Zimin 

degen cerde catıp kaldı." (Metin, s. 32) satırlarında da açıklandığı gibi CanıĢ ile BayıĢ, 

on beĢ yaĢına geldiklerinde sahibinin Nurkoco adlı kuĢlar padiĢahı olduğu göle Rambak 

adlı bir perinin yedi kızı yılda bir kere eğlenmek için gelmektedir. CanıĢ ile BayıĢ, bu 

gölün bulunduğu yerde av avlayıp kuĢ kuĢladıkları sırada kızları uzaktan görürler ve 

aĢık oluverirler. Bu  arada kızlar izlendiklerinden habersizdir; CanıĢ ile BayıĢ iki peri 

kızının giysilerini saklarlar. Kızlar da delikanlıları görüp aĢık olunca Altı ġaar'a giden 

iki delikanlı Künçolpon ve Ayçolpon adlarındaki bu iki peri kızıyla evlenir. 
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Dikkat edilecek olursa Basat'taki "yaylaya göçme"nin yerini "ava çıkma", "uzun 

bıñar"ın yerini "göl", "Çoban"ın yerini de "CanıĢ ile BayıĢ" almıĢ olsa da iki motif 

arasındaki benzerlik son derece dikkat çekicidir. Özellikle anlatı kahramanlarının peri 

kızlarıyla evlenmesi meselesi Musulmankulov'un baĢta Dede Korkut olmak üzere Türk 

dünyası kültürünü ne kadar iyi bildiğini göstermektedir.  

 

IV. 2. 3. Kanturalı'nın Üç Gün Süren Uykusu 

Bilindiği üzere Kan-Turalı hikayesinde Kan-Turalı, Trabzon tekürünün üç 

canavarını öldürüp biricik kızını atının terkisine alır ve eve dönmek için yola çıkar. 

Gece gündüz yol yürüdüklerinden Kan-Turalı'nın uykusu gelir, bu arada tekür kızını 

verdiği için piĢman olmuĢ, Kan Turalı'nın arkasından yüzlerce atlıyı yola çıkarmıĢtır. 

Bunu gören Selcen Hatun: "...Menüm muhiblerüm çokdur, nagah ılgar ile gelmesün, 

tutuban yigidüm öldürmesünler, ağça yüzli men gelini tutup atam anam ivine 

iletmesünler..." (Ergin 1994, 193) diyerek savaĢ kıyafetlerini giyer, eline süngüsünü 

alıp yüksek bir yere çıkarak düĢmanları beklemeye baĢlar. Dede Korkut'ta "...Ol 

zamanda Oguz yigitlerine ne kaza gelse uyhudan gelür idi..." (Ergin 1994, 193) 

satırlarıyla verilen, halk arasında ise "Uyuz uykusu" Ģeklinde bilinen Oğuz uykusu 

motifi ile CanıĢ, BayıĢ destanında da karĢılaĢmaktayız. Nitekim Akiyev varyantında 

"Celkayıp BayıĢ eköö üç künü uktap kaldı. Celkayıp oygonup karap oturdu. BayıĢ 

baatır dagı üç kün uktadı. Celkayıp attardı otkorup, sugarıp kaytagan kelse, BayıĢ 

uktagan boydon catat ele, tokoydon kürüldöp bir colbors çıgıp kele catat. Celkayıp körö 

koyup, BayıĢ baatırdı tartkılap oygotup aytkan sözü" (Metin, s. 301) ve; 

"BaĢ kötörüp közüñdü aç,        

Baatırsıñ BayıĢ özüñ caĢ.        

Karañgı kalıñ tokoydon,        

Kaçırıp çıktı da bir kas.        

Kuturup çıkkan colborston,       
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Kutular ayla tabılbas.        

Araanday oozu açılıp,        

TiĢinen zaarı çaçılıp,        

Tüsü buzuk aramı,         

Tim ele çıktı kaçırıp,        

Kuturgan colbors kelatat,        

Kulagın baĢtan capırıp,        

Közüñdü açıp karagın,        

Kördüñbü coonun karaanın,       

Kelip kaldı BayıĢ dep,        

Ce ugulganbı kabarıñ. (Metin, s. 301); Dıykanbaev varyantında ise; 

Çıga kelip bir colbors        

Çımırkanıp uktagan,         

Çırkırasañ ukpagan,         

Cakındap kelip kalganı,        

Sekirmek bolup BayıĢka        

Azaptı baĢka salganı.        

Arstanım, BayıĢ, oygon dep,       

Közüñdü açıp tolgon dep,        

Kıykırıp iyip Celkayıp        

Karagay çıga kaçkanı,        
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Ak barandı kolgo alıp,        

Kamınıp kaldı atkanı.        

Añgıça kızık iĢ boldu,             

Mındaydı körgön kim boldu,       

Akırın basıp bul colbors        

BayıĢtı kelip cıttadı,         

Kolun karmap kıskanı.        

Köñül bölüp karasañ,        

UçuraĢıp turganı,         

Tañ kaltırdı adamdı         

Kabılandın kılganı,         

Munu körgön Celkayıp        

Mıltıktın oozun cıyganı,        

Kelmesi tüĢpöy oozunan        

Colborsko köñül burganı.        

Colbors cönöp ketken soñ,        

Aralap tokoy cetken soñ, (Metin, s. 444) 

Aldına kelip BayıĢtın        

Arıdan-beri oygotup,         

Aytıp turgan sözü bul:        

“Arstanım, BayıĢ, baĢ kötör, (Metin, s. 445) 
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dizeleriyle de belirtildiği gibi BayıĢ çukurdan çıkıp sevgilisi Celkayıp ile birlikte Kırgız 

ülkesine dönerlerken BayıĢ dalgın uykudan ken yırtıcı bir kaplanın ona doğru geldiği 

görülür. Bunu gören Celkayıp, BayıĢ'ı uyandırmaya çalıĢırsa da BayıĢ uyanmaz; 

Celkayıp kaplanı vurmak üzere eline silahını alıp beklemeye baĢlar. Dede Korkut'tan 

farklı olarak "tekürün askerleri"nin yerine "Külükan'ın BayıĢ'a hamile olduğu sırada 

kaplan etine aĢerip yediği tür"ün geçtiği bu durum Akiyev ve Dıykanbaev tarafından 

destandaki aĢerme motifiyle iliĢkilendirilerek verilmiĢtir. Ancak söz konusu iki destancı 

bu bağlamda sadece Kırgız değil Türk dünyası tarihini ve kültürünü iyi bildiklerini bir 

kere daha ortaya koymuĢlardır. Bu arada Dıykanbaev varyantının Akiyev'inkinden daha 

kısa olmakla birlikte vakanın iĢleyiĢi bakımından büyük bir benzerlik göstermesi de 

dikkatimizden kaçmamıĢtır.  

 

IV. 3. KococaĢ'ın Ġzleri 

KococaĢ, Kırgız Türklerinin avcılık ve atıcılıkla geçindikleri, kabile halinde 

yaĢadıkları dönemlere ıĢık tutan, insanoğlunun tabiatla mücadelesini esas alan mitik bir 

destandır (Köse 2002, 59). Çünkü bu destan Kırgız Türklerinin kutsal bir geyikten 

türediğine inandıkları, bir baĢka ifadeyle geyiği kendilerine hayvan ata olarak aldıkları 

dönemlerin izlerini taĢır (KırbaĢev-Musayev 1996, 37). Cengiz Aytmatov'un "Gülsarı" 

adlı romanında "Karagül Türküsü" adıyla karĢımıza çıkan, yazarın "Beyaz Gemi" 

romanında ise "Geyik Ana Masalı" diye anlatılan ve bu bağlamda destanda yer alan 

"Sur Eçki (Boz Keçi)nin kendisi bu inancı temsil eder. Dolayısıyla destanın asıl 

kahramanlarından biri olan Sur Eçki'nin kendisi de mitik bir unsurdur. 

Yukarıda da bahsettiğimiz gibi KococaĢ Destanı'nın en önemli unsurlarından 

biri Sur Eçki olup "Sur"; "Boz", "Kutsal", "Boz Duman" anlamlarına gelmektedir. Bir 

anlamda "Sur" sıfatı keçinin kutsiyetini, tanrısallığını ifade eden bir özellik 

göstermektedir. Destanın pek çok yerinde ise "Sur Eçki"den Kayıp (Gaip) veya 

Kayberen (Gaip Eren) diye bahsedilmektedir.  
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Diğer Kırgız destanlarında da görülen ve Sur Eçki‟nin lakabı olan “Kayberen” 

BagıĢ destanında da yer almaktadır. Buna göre “Kayberen”, “Kayıpçı” denilen bir 

vadide yer alan Kara Üñkür‟de yaĢamaktadır. Kara Üñkür, tıpkı KococaĢ destanındaki 

gibi yaĢamaya değer, her türlü hayvanın barındığı, “Kayberen”lerin dolaĢtığı, geniĢ, 

verimli bir vadidir. Bu vadide BagıĢ, zaman zaman avlanmakta zaman zaman da içini 

ferahlatmak için gezinmekte, haramiler soygunculuktan kazandıkları malları orada 

saklamakta; Köñtöy ise yük dolu kervanlarını oradan geçirmektedir: 

Cаn cürböstün çölünö,  

Kаyıpçının kölünö,  

Аylınа BаgıĢ kеliptir,  

Tаlааdа cürüp köp kündö.” (Akyüz 2013, 15) 

......... 

Аrtık mаktаyt Kаlmаktаr,  

Kаyıpçının özönün,  

Cеrin körüp cаnаyın.  

Kаybеrеndin kеni dеyt,  

Аr sоnunun köröyün.  

Bugu mеnеn kulаndаn,  

Аtıp körüp bulаrdаn.  

Cоlbоrs, аyuu, Ģеrinеn, (Akyüz 2013, 86) 

satırlarında da görüleceği üzere... 

Kurmanbek destanında da aynı adlı kahramanın geldiğini gören Ekez, Dölöñ 

Han'a: 
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Atañdın atı Korun Han 

Bala baatır korkobu 

Senin bara catkan koluñdan? 

Kokoor bolso Kurmanbek 

Tosobu çıdap coluñdan? (Köse 2005, 228) 

......... 

UguĢuma karasam 

Urugunun baarın capırdı 

Baatırlıgı bir baĢka 

........ 

Karakalpak, Türkmendi 

Katarı menen suragan 

Kayberendey çurkagan (Köse 2005, 229) 

.......... 

Elge curtka ep kelse 

Ekinin birin berelim (Köse 2005, 233) 

diyerek Kurmanbek'le savaĢmamasını, ellerindekinin yarısını vermelerini öğütler. 

CanıĢ, BayıĢ destanında ise Sur Eçki hem Kayıp ve Kayberen hem de BayıĢ'ın 

atı "Sur corgo" ve "Ker corgo"da gördüğümüz "Sur" ve "Ker" sıfatıyla yansımaktadır.  
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IV. 3. 1. Kayıp-Kayıp Eren 

IV. 3. 1. 1. Kayıp 

Canayev varyantı hariç diğer bütün varyantlarda karĢımıza çıkan Kayberen, 

Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında CanıĢ ile BayıĢ'ın dedeleri Aziret Han'ın, 

Kalmukların Kırgız topraklarına girmemesi için yaptırdığı köprünün kara kayalı tarafını 

sahiplenen kutsal bir varlık olarak ve "Kayıp" adıyla görülmektedir. Bu durum, Akiyev 

varyantında: "Kırgızda Aziret degen han bolgon eken. Özü adamdan akılman, ayar, 

aldıda kele turgan camandık, cakĢılıktı aldın ala bile turgan körögöç kiĢi bolot. Kırgız 

elinin hanı Üsür Ģaarında turup, kırgız hanına 60 Ģaar el karagan. Al ubakta kırgızdar 

Kıtay menen kezeĢip uruĢup cürgön. Kıtaydın hanı Sıyadat. Kıtay menen kırgızdın 

ortosundo Akkürgün degen darıya bolgon. Mañdayı kıtaydın çegi, ber cagı kırgızdın 

çegi. Üsür Ģaarı menen Akkürgündün arası altı ayçılık col. Akkürgündün zoosunun 

tübünö Aziret han köpürö saldırgan. Köpürödön ötüp, miñ san kol menen kıtaylardı 

neçen colu çaap da algan. Aziret han balban cana baatır kiĢi bolgon. Abdan karıp, ölör 

ubagına cakın kalganda oylonup: “Men ölsöm, köpürömdön ötüp alıp, elime kıtay kün 

körsötpöyt go. Köpürönün eki baĢın bekittirip salayın” dep akıl menen eseptep, 

uruĢtarda kolgo tüĢkön kıtaylarga eç kimge bildirbey, bekittire baĢtadı. Mañday cagı 

kara zoo ele, kara kıĢ menen kınatıp, kara kum menen Ģıbatıp, “Kayıp eelep kaldı” dep 

cazuu cazdırıp koydu. Öyüzbüyüzü kızıl zoo ele, kızıl kıĢ menen kınatıp, kızıl kum 

menen Ģıbatıp bütürdü da, “Kızır eelep kaldı” dep cazdırdı. Köpürönün mañdayı kara 

zoo bolup kaldı. Büyüzü kızıl zoo bolup kaldı. Eki cagı teñ ciksiz zoo boldu. OĢondo 

bul kıtaylar öz eline da aytat, ce eline ketse da “Aziret han bekittirgen, (Metin, s. 147) 

Kayıp, Kızır eelegen emes dep aytat go, andan körö bulardın tukumun üzöyün” dep 

bardıgın darıyaga salıp ciberdi da, eç daynın çıgarbay, “Kayıp, Kızır eelep ketti” dep 

kalktı iĢentip koydu." (Metin, s. 148), Dıykanbaev varyantında ise; 

Ġlgeri ötkön zamanda,      

Kırgız, Kıpçak elinde,       

Altı Ģaar cerinde,        
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Aziret Aalı han bolgon,       

Aalamga dañkı dañ bolgon,      

Balbandıgı aĢıngan,        

Ayar bolçu caĢınan,        

Keleçekti bolcogon,        

Kelerkini oylogon,        

Kasiyettüü han ele,        

Kadırı curtka bar ele.        

DuĢmanına zor ele,        

KarĢı turgan kor ele.        

Kırgızga daap kele albay,       

Ne kıların bile albay,        

Kıtay korkup kalçıldap,       

Kaypıp ötçü çeginen,       

Aytayın karı kebinen.       

Aziret Aalı alp ele,        

Baatırdıgı calpı ele.        

Kırgızdın kegin oylonup,       

Miñ kaytalap tolgonup,       

Ak-Kürgündün suusuna       

Ataylap salgan köpürö, (Metin, s. 379) 
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.......... 

Aziret Aalı karıdı,        

Al-küçü ketip arıdı,        

Nurkan attuu balası        

Özünün ordun baspadı,       

Altı ġaar çeginde        

Cata berdi cayma-cay,       

Baatırdık menen iĢi cok,       

Anı baamdagan kiĢi cok,       

Koluna kılıç albadı,        

Korkutup kıtay barbadı,       

Kıtaydan körgön korduktu,       

Kız-kelin tartkan zorduktu,       

Köñülünö salbadı,        

Kırgızdın kegin albadı,       

Altı ġaar eldi baĢkarat,       

Anda nenin armandı.        

Aziret Ģondo oylonot.       

Miñ kaytara tolgonot,       

Menin közüm ötkön soñ,       

Kıtayga kabar cetken soñ,       
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Alar da kalar kamınıp,       

Kumurskaday cabılıp,       

Elimdi çaap albaybı,        

Kapilet catkan kalıñ curt       

Balaket kalbaybı.        

OĢondoy oydu oylonup,       

Bir adamga bilgizbey,       

Bir kiĢige tuyguzbay,       

Tutkunga kelgen kuldardı       

Cıyıp alıp bardı emi.        

Kıtay, kırgız çegine.        

Köpürönün ar cagın        

Kara zoo kılıp urattı,        

Kara taĢ menen tozdurup,       

Kara kum menen Ģıbattı.       

Bekilip col kaldı dep,       

Kayıp eelep aldı dep,        

Kalkının köönün cubattı.       

Berki cakı büyüzün        

Kızıl zoo kılıp ubattı,       

Kızıl taĢ menen tozdurup,       
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Kızıl kum menen Ģıbattı,       

Kızır eelep aldı dep,        

Col bekilip kaldı dep,       

Curttun köönün cubattı. (Metin, s. 380) 

Ģeklinde ifade edilmektedir. Söz konusu destanın Musulmankulov varyantında ise 

Kayberen: 

 UĢu cerde er CanıĢ     

Süylöyün dese tili cok,    

Ce süyüp bagar eli cok,       

Karap tursa begi cok, (Metin, s. 55) 

Kalaaluu korgon çebi cok,       

  Kantesiñ degen eli cok.       

BayıĢ öydö kötörüp,       

Kurgan CanıĢ cötölüp,       

Kekirtegi kırkırap,        

Kanı agıp Ģırkırap, (Metin, s. 56) 

........ 

Tulparın karmap cetelep,       

Kurgurun turat entelep.       

Üñkürgö kirip aldı emi.       

Bir tuuganın çakırıp,       
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  Kanetip kaldıñ BayıĢ dep,       

Üñkürdö turup bakırıp.       

Kalmaktın baarı kaldayıp,       

Emi karaanı çıktı daldayıp,       

Esi oop er CanıĢ,         

  Oturup kaldı Ģaldayıp,       

Kalmaktar çukul kelgende,       

Amır boldu Alladan        

Kara üñkürdün içine       

Kayıp eren bekitip,        

  Kelse CanıĢ cok bolup,       

UĢul üñkürgö kirip toktolup,      

Kubalay kelgen köp Kalmak,       

Kara-Üñkür munu cuttu dep,      

Añgemege batıĢtı, (Metin, s. 57) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere "Kayıp" adıyla karĢımıza çıkmakta; Kalmuklarla 

savaĢtıktan sonra yaralanan CanıĢ'ı girdiği mağarada saklayan, mağaranın ağzını 

kapatarak onu göstermeyen kutsal bir varlık olarak görülmektedir. 

CanıĢ, BayıĢ destanında Sur Eçki, en çok "Kayıp" adıyla tespit edilmektedir. 

Sadece iki varyantta gördüğümüz üzere bu durum, Akiyev varyantında; "Aziret han 

balban cana baatır kiĢi bolgon. Abdan karıp, ölör ubagına cakın kalganda oylonup: 

“Men ölsöm, köpürömdön ötüp alıp, elime kıtay kün körsötpöyt go. Köpürönün eki 

baĢın bekittirip salayın” dep akıl menen eseptep, uruĢtarda kolgo tüĢkön kıtaylarga eç 
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kimge bildirbey, bekittire baĢtadı. Mañday cagı kara zoo ele, kara kıĢ menen kınatıp, 

kara kum menen Ģıbatıp, “Kayıp eelep kaldı” dep cazuu cazdırıp koydu." (Metin, s. 

147) ile; 

OĢol sen suragan köpürö,       

Kayıp eelep mañdayın       

Kalkagar kara taĢ algan,       

Kançalık adam ötö albay,       

Közünön dara caĢ algan. (Metin, s. 151) 

......... 

Kayıp eelep kalgan deyt,       

Çoñ atam salgan köpürö.       

Eelegeni çıñ bolso,        

OĢo kayıbı menen karmaĢam, (Metin, s. 156) 

.......... 

"Kınagan kıĢtı, Ģıbagan kumdu acıratıp taanıp tepti ele, kıĢtın cana taĢtın bırın-

çırını çıktı. Anı oodarıp alıp taĢtap, köpürönün mañdayındagı kayıp eeledi degen kara 

taĢtagı kara kıĢtı tepti ele talkalanıp kaldı. OĢentip köpürönü açıp aldı." (Metin, s. 177) 

.......... 

Kañtara teep kulatkan,       

Kara kıĢtı eelegen,        

Kayıbı tirüü bar degen,       

Kayıbı bolso alıp kel,       



168 

 

KaruulaĢıp köröyün,       

Kancarsız kanın tögöyün." (Metin, s. 179); 

Dıykanbaev varyantında ise: 

Aziret Ģondo oylonot 

.......... 

Tutkunga kelgen kuldardı       

Cıyıp alıp bardı emi.        

Kıtay, kırgız çegine.        

Köpürönün ar cagın        

Kara zoo kılıp urattı,        

Kara taĢ menen tozdurup,       

Kara kum menen Ģıbattı.       

Bekilip col kaldı dep,       

Kayıp eelep aldı dep,        

Kalkının köönün cubattı. (Metin, s. 380) 

.......... 

Közüm ötsö kantet dep,       

Kıtaydın kaarı ötöt dep,       

Kırgızdı çaap ketet dep,       

UĢunday iĢke barganbı,       

Kayıp eelep kaldı dep,       
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Kalayıktı korkutkan, (Metin, s. 393) 

............ 

Karkıragan çöl bastı,        

Kayıp cürbös zoo aĢtı. (Metin, s. 400) 

............. 

Coldu bögöp alıptır,        

Aydıñ-Kölgö kelgendi       

Kapırlar eçak biliptir,       

Ketirbey bizdi cayloonun       

Çogulup kamın körüptür. (Metin, s. 407) 

............ 

Kayıptın kılgan iĢi dep,       

Kalkına kabar etiĢer. (Metin, s. 408) 

............  

Sıyadat kandın koĢunu       

Kayıp alıp kaarına        

Cer silkinip ketti dep,       

Kankor kan tüpkö cetti dep, (Metin, s. 412)  

satırlarından da anlaĢılacağı üzere BayıĢ'ın görmeyi çok arzu ettiği ve dedesinin 

yaptırdığı köprünün kara tuğlalı tarafı sahiplenen, Kıtayları Kırgız tarafına geçirmeyen, 

bütün Kırgızları koruyan-kollayan kutsal kiĢi ve; 
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Canım Ģerik Celkayıp,       

Nike kayıp buyursa,        

Bolorsuñ maga bir zayıp. (Metin, s. 445) 

dizelerinde de belirtildiği gibi onun izni olmadan hiçbir hayırlı iĢin-nikahın bile 

olmadığı (yine) tanrısal bir varlık olarak verilmektedir. 

 

IV. 3. 1. 2. Kayıp Eren: 

Sur Eçki'nin  "Kayıp eren" ve "Kayberen" Ģeklinde tanımlanması, yine köprünün 

kara tuğlalı tarafını sahiplenen kutsal varlık olması itibariyle Dıykanbaev varyantının 

daha ileriki bölümlerinde de rastlanmaktadır. Nitekim sözü edilen varyanttaki: 

Kayıp eren eelegen 

Ködögöndü berbegen 

Ölüm izdep barbasa 

Al cerge kiĢi kelbegen (Metin, s. 388) 

.......... 

Ak-kürgündü keçüügö 

Acıdaar da daay albayt 

Calgız aya köpürö 

Kayıp eren tünögü (Metin, s. 395) 

......... 

Köpürö eesi kayıp eren (Metin, s. 401) 
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satırlarıyla Akkürgün köprüsü Kayıp'ın tüneği; Dıykanbaev varyantının bir yerinde 

geçtiği gibi Kayberen'in yaĢadığı Aydıñ Köl ise: 

Cer soorusu Aydıñ-Köl 

Köz coosunun alganı 

Kaz, ördögü toodaktoy 

.......... 

Akkuuları ingendey 

..........  

Kaybereni cayılat (Metin, s. 402) 

Ģeklinde her türlü hayvanın yaĢadığı verimli topraklar olarak tanımlanmaktadır. 

 

IV. 3. 2. Sur Corgo, Sur Tulpar 

Üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanının Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarında karĢımıza çıkan "Sur" sözcüğü, Kırgız Türkçesinde "gök kırı" ve "kır", 

"boz" (Yudahin 1998, 668) hatta "duman" ve "sis" anlamlarında kullanılmaktadır: 

Mergendin turgan askası 

Meltiregen zoo bolup 

Asmanga cakın tireldi 

Açıldı salgan tumanı (Köse 2002, 359).  

dizelerinden de anlaĢıacağı üzere... Hatta Türkiye Türklerindeki "Kurt dumanlı havayı 

sever" atasözünün ortaya çıkmasının bir nedeni de Türklerdeki "Bozkurt" inancı ile 

"boz-dumanlı hava" arasında iliĢki kurulması olmalıdır. 
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IV. 3. 2. 1. Sur Corgo: 

 Bu ifade ile sadece Akiyev varyantında karĢılaĢtığımızı belirtmek istiyoruz. 

Nitekim; 

Köpürö kantip col açat,       

Aziret handın iĢinen        

Col açılsa kim kaçat.        

Sur corgo tulpar mingeniñ, (Metin, s. 151) 

.......... 

Uruksat berseñ ata-ene,       

Uzak colgo baratsam,       

Uçurap türdüü aybandar       

Köñüldün çerin taratsam,       

Aldımda tulpar sur corgo       

Alıp uçar kanatçan. (Metin, s. 161) 

.......... 

Asırasa bir kuday,        

Aman ötüp keteli.        

Mingenibiz tulpar at, (Metin, s. 191) 

Ker corgo menen Sur corgo,      

Aylanayın calgızım,       

Tilimdi algın bir colgo,       
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Tili buruu kıtayga        

TiyiĢem dep kor bolbo. (Metin, s. 192) 

......... 

Sur corgogo kamçı urup,       

Ayazdı sayıp alsam dep,       

Arkasınan kaçırıp, (Metin, s. 208) 

.......... 

Sur corgonun er BayıĢ, 

.......... 

Sur corgosu cıbılcıp, (Metin, s. 212) 

........... 

Sur corgosu oydolop (Metin, s. 213) 

........... 

Uçkan kuĢtay sızdırıp,       

Sur corgonu saldırıp,        

Türö kaçtı çetinen,        

DuĢmandarın mañ kılıp,       

Kıra çıktı er BayıĢ, (Metin, s. 216) 

........... 

Aydagan cigit aldında,       

Ker corgo menen Sur corgo, (Metin, s. 236) 



174 

 

dizelerinden de anlaĢılacağı üzere "Sur corgo" BayıĢ'ın bindiği tulpar attır.  

 

IV. 3. 2. 2. Sur Tulpar: 

Sadece Dıykanbaev varyantının bir yerinde gördüğümüz bu durum bize: 

Añgıça BayıĢ kelgeni 

........... 

Celpinip süylöp kirgeni 

........... 

Sur tulparga mingeni 

Suurulup çıgıp tobunan 

Sıyadat cakın kelgeni 

Eki baatır taymaĢtı 

Karuudan alıp karmaĢtı (Metin, s. 452) 

satırlarıyla verilmekte; BayıĢ'ın boz bir tulpara binerek Sıyadat'ın karĢısına çıkıp 

savaĢtığından bahsedilmektedir.  

 

IV. 3. 3. Ker Corgo, Ker Tulpar 

"Sur" kelimesi gibi "ker" sözcüğü de Kırgız Türkçesinde "koyu doru", "boz" 

(Yudahin 1998, 440) anlamlarında kullanılmakta olup üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, 

BayıĢ destanının yine sadece Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında karĢımıza 

çıkmaktadır: 
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IV. 3. 3. 1. Ker Corgo 

Yine sadece Akiyev varyantında karĢımıza çıktığı üzere "Ker corgo" destan 

kahramanlarından BayıĢ'ın ağabeyi CanıĢ'ın bindiği tulpar at olup söz konusu varyantta 

bu durum bize: 

Mingenibiz tulpar at, (Metin, s. 191) 

Ker corgo menen Sur corgo,      

.......... 

Ker corgonun oozdugun,       

Kayra tartıp aldı emi,       

Kaçarına közdönüp,        

Katuulap kamçı saldı emi. (Metin, s. 222) 

.......... 

Atkan okko cetkizbey,       

Alıp kaçtı Ker corgo,        

Aydıñ köldün coluna,       

Salıp kaçtı Ker corgo.  

......... 

Koyulup ketet Ģırkırap,       

Omuroodon kara kan,       

Alıs ketti esi oop,        

Ker corgonun calınan.  
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CanıĢ esi oop attan tüĢüp kaldı. "Munusu caraluu bolso da tirüü eken, tiginisi 

attan tüĢüp kaldı, ölgön eken, oĢonun ölügün dagı alıp ketelik" deĢip duĢmandar türülüp 

kele catıĢat. OĢondo Ker corgosu CanıĢtı karap caloorup, canı küyüp çıdabay, çebelinip 

aytkan sözü..." (Metin, s. 223) 

Cakın kaldı duĢmandar,       

Tosup kalar çenine.        

Dübürtün ugup Ker corgo       

Kaygırat CanıĢ begine. (Metin, s. 224) 

.......... 

TüĢüp barat baltıldap.       

Ketip barat Ker corgo       

Kutuuluuga zırkırap,  

Arkasında kıtaylar,        

Kuup kelet çurkurap.        

Ümüt kıldı tüñülböy,        

Caraluu CanıĢ canınan,       

Bardık küç menen Ker corgo,      

Ketip barat abıdan,  

........... 

Ker corgonun küüsünön.       

Adır-adır boz kaĢat,        

Arkar cayloo koĢ kaĢat,       
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Aldı cagı beĢ coldun        

AyrılıĢıp bel baĢat.        

Nasili ayban bolgon soñ,       

Kele catıp Ker corgo        

Bel baĢattan adaĢat. (Metin, s. 225) 

.......... 

Ayban da bolso Ker corgo       

Canımdan çıkpayt sagalap. (Metin, s. 227) 

Kırk cigit baykasa, Ker corgo eken, Ker corgogo salıp çıgıp barıĢtı. CanıĢka ok 

tiygende kan çaçılıp, ar cerine katıp kalgan, oĢonduktan taanılbagan. Kırk cigit 

corgonun canına barıĢtı, Ker corgo attar menen cıttaĢıp turup, üñkürgö kirip ketti. Kırk 

cigit uĢul üñkürdö bir kep bar dep attarınan tüĢüp, üñkürgö kirip barsa, CanıĢ baatır 

canı cay taba albay, ontop catkan eken. (Metin, s. 231) 

Ayban da bolso Ker corgo       

Ottop kelet bir ubak,        

TaĢ arasın aralap,        

Talaaga kete berbesten,       

Canımda turat karalap. (Metin, s. 240) 

.......... 

Aydagan cigit aldında,       

Ker corgo menen Sur corgo, (Metin, s. 236) 

satırlarıyla ifade edilmektedir.  
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IV. 3. 3. 2. Ker Tulpar: 

Sadece Dıykanbaev varyantında gördüğümüz Ker tulpar ile ilgili satırları 

aĢağıya almak istiyoruz: 

Adamdan estüü Ker tulpar       

Okuranıp ün saldı.        

Anı-munu degiçe,        

Açıp közdü cumgança,       

Askadan tüĢö kelgeni.       

Carıktıgım canıbar        

Közünön caĢın imerdi,       

CaĢ kuyuldu camgırday,       

Musapır kıldı bir kuday. (Metin, s. 423) 

......... 

KarıĢkırça coyloduk,        

Akırı ayla ketkende        

Kapçıgaydı ördödük,        

Ker tulpardı körgöndö       

Bakırıp tegiz ıyladık, (Metin, s. 424) 

...........  

Üñkürdü közdöy bara ber.        

Ker tulparıñ cürgöndür,       
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Kelebi dep karalap,        

Catkan ceriñ paanalap. (Metin, s. 438) 

........... 

Bolcolduu cer uĢu dep,       

Kara üñkürgö kelgeni,       

Ottop cürgön aylanıp,       

Ker tulpardı körgönü.       

Okuranıp canıbar        

Añdı-döñdü karabay,        

BayıĢka ıkçam cetkeni,       

Aç buuraday añgırap,       

KiĢenep kirdi zañgırap,       

Ak tulpar eköö canaĢıp,       

MoyundaĢıp kalganı,        

Adam emes, ayban da,       

Sagınat eken üyrün dep,       

Karap turgan er BayıĢ       

Közünö caĢ alganı, (Metin, s. 446) 

.......... 

Allanın atın cay aytıp,       

Ay tuyaktı bat aytıp,        
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Koluna ĢamĢar alganı,       

Muuzdamakka Ker tulpar       

Canına basıp barganı.  

Munu körüp er BayıĢ        

ġaĢıla cetti canına:         

“Aylanayın bir boorum,       

Attan barbı cakınıñ,        

Kayda ketken akılıñ,        

Ölümdön seni kutkarıp,       

Ala kaçkan Ker tulpar,       

Coo-calañdap saksaktap,       

Ġzin burgan Ker tulpar,       

AtalaĢtay kırk cigit        

TaĢtap seni ketkende        

Canında kalgan Ker tulpar,       

Kampayıp çöp cebesten,       

Kandıra suu içpesten,       

Carat alıp catkanda,        

Dara kanıñ akkanda,        

Üñkürdün oozun karalap,       

Aza kütkön Ker tulpar       
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Canıña ege coldoĢuñ,       

Caratkan seni koldosun,       

Oldokson iĢti kılbagın,       

Tulparga kancar urbagın,       

Ali uruĢ bütö elek, (Metin, s. 447) 

......... 

Tündö catıp tüĢ kördüm,       

Bir acayıp iĢ kördüm,       

Ker tulpar menen Ak tulpar,      

Kermege kelip baylandı, (Metin, s. 459) 

 

IV. 3. 4. Kara-Üñkür: 

Kara Ünkür, mitik bir destan olan KococaĢ'ta: 

Kara Üñkürdün taĢına 

Kaçıp çıktı cayılıp (Köse 2002, 280) 

"Sur Eçki" ile AlabaĢ'ın ve oğlaklarının yaĢadığı yerdir; bahsedilen Kayberen ise sadece 

yukarıya satırlarını aldığımız Üsönbayev varyantında değil baĢka destanlarda da aynı 

veya "Kayıp" olarak "Sur Eçki"dir. Zaman zaman Sur Eçki, KococaĢ'tan kaçmak için 

eĢi AlabaĢ'a baĢka bir yer bulmasını söylerse de aldığı cevap: 

Kara Üñkürgö okĢogon 

Kayberen cürçü yer barbı (Köse 2002, 268) 

......... 
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Kara Üñkürdöy cer kayda (Köse 2002, 268) 

satırlarında da görüleceği üzere "buradan daha güzel bir yer bulamayacakları" yolunda 

olur.  

Üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarında rastladığımız 

bu duruma göre Musulmankulov varyantında; 

Esi oop er CanıĢ  

Tulpardan tüĢtü Ģalk etip (Metin, s. 54) 

........... 

Kalmaktar kuup cabıĢıp,       

  Tulpardın oozu karıĢıp,       

Kara-Üñkürdün içine       

Alıp barıp taĢtadı, (Metin, s. 55) 

............ 

Kalmaktar çukul kelgende,       

Amır boldu Alladan        

Kara üñkürdün içine       

Kayıp eren bekitip,        

     Kelse CanıĢ cok bolup,  

UĢul üñkürgö kirip toktolup,      

Kubalay kelgen köp Kalmak,       

Kara-Üñkür munu cuttu dep,      
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Añgemege batıĢtı,        

  Altı saat çogulup,        

    Kara-Üñkürdü atıĢtı, (Metin, s. 57) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere CanıĢ'ın yaralı halde atı tarafından sürüklendiği ve 

kendini takip eden Kalmuklara yakalanmaması için Allah'tan gelen bir emirle ağzının 

kapatılarak onun kurtulmasına yardım eden bir yerdir. 

Canayev varyantında da benzer bir durum söz konusu olup Kara Üñkür, yaralı 

halde gelen Celkayıp tarafından altmıĢ kulaçlık çukurdan çıkarılarak getirilip 

sığındıkları ve bir yıl kaldıktan sonra ağabeyinin gelip ona kavuĢtuğu bir yer olarak 

verilmektedir: 

OĢondo BayıĢ oylonup,       

   Aylası ketip tolgonup,       

KaĢında kızga kep ayttı,       

Eki birdey tulpardın        

Moynuna arkan sal dedi,       

Karañgı zından tübünön       

   Çıgarıp meni al dedi.        

Bul aytkanıñ akıl dep,       

PadıĢa kebiñ makul dep,       

Tulparlardı apkelip,        

Moynuna arkan salganı,       

   CetimiĢ kulaç zındandan       
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BayıĢtı tartıp alganı.        

Altı ġaar keñ Zimin        

Cerim kayda boldu dep,       

Ala-Köl közdöy attanıp,       

   OĢondo BayıĢ candı emi,       

Altı künü bul cürüp,        

Ala-Köl közdöy barıptır,       

Karap bolgon agam dep,       

Agamdı kaydan tabam dep,      

   Altı ġaar keñ Zimin        

Elime kantip baram dep,       

CanıĢıñ kayda kaldı? dep,       

Ene-atam kelip ıylasa,       

Ne dep coop tabam dep,       

   Ala-Köl közdöy barıptır,       

Azap menen cok izdep,       

Aylanıp cürüp kalıptır. (Metin s. 138) 

Caraluu bolgon agası        

Darını taap alıptır.        

   Er-curtuna ketpesten,       

Bir cıl cürüp kalıptır.        



185 

 

Kara Üñkürdü paanalap,       

Ketpey cürgön agası,        

Agasının üstünö         

   Ġnisi bardı karaçı.          

Aman-esen körüĢtü,        

PadıĢanın balası. (Metin, s. 139) 

dizelerinde de görüldüğü gibi... 

Akiyev varyantında da Kara Üñkür hem; 

Ölüp bara catsak da 

......... 

Künü-tünü col cürüp,       

Köpürödön ötölü,        

Kara üñkürdü saktabay,       

Kalkıbızga ceteli,        

Cıl on eki ay bolso da,       

Cıla-cıla keteli. (Metin, s. 232) 

dizelerinden de anlaĢılacağı üzere yaralı CanıĢ'a "Kara Üñkür'de kalmadan doğruca 

memeleketlerine gitmelerini" teklif ettiği hem de bu yola dayanamayacak olan BayıĢ'ın 

Tama'nın hatırlayıp heybelerinden çıkardığı ilaçlarla iyileĢtirdiği, dolayısıyla bir 

müddet kaldıkları bir yer olarak karĢımıza çıkmaktadır. Ayrıca Kara Üñkür: 

Baarısının uluusu,        

Tak otuzda öz caĢı,        
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Darılardı esteĢip,        

Tıyıldı akkan köz caĢı.       

Esine tüĢtü Tamanın,         

Tama baatır uluusu.        

Tak oĢogo kırk bir balanın,       

Ayta koydu süyünüp,       

Darılardın kabarın,        

Dayar boldu baarısı,        

Omuroodo caranın,        

Alıp berdi er Tama,        

Kımız, Ģerbet, kuruttu.       

Oozuna salıp er CanıĢ,       

Suusagandı unuttu.        

Kurcundu alıp añtarıp,       

Darısın taap kamdanıp,       

Kızmattı cakĢı kılgın dep,       

Kırk cigitti camgarıp.       

Ar tüyünçök baarısın,       

Kıtay ġooĢa tabıptın        

Kırma kızıl darısın        

Çeçip alıp karasa,        
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Ak kagazga orogon,        

Caradar bolso baldarım,       

Ayıgat dep corogon.        

Kaydasıñ kazan, kol bakır,       

Suu kaynatıp cılıtıp,        

Katkan kandın baarısın,       

Taza cuup cibitip.        

Carakatın darılap,        

CakĢı bagıp turuĢtu,        

Cabıla cigit baarılap.        

Sınıgına mobuya,        

Caratı kırma darıda,        

Omuroosu caraluu,        

Ontop catkan CanıĢtı        

Oyu menen kırk cigit,       

On altı künü bagıĢtı.        

Ordun taap darılap,        

Ayıktırıp alıĢtı.        

Kalıñ kıtay duĢmandın       

Kolunda ketti böbögü,       

Kara üñkürdö catkanda       
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Kırk cigit boldu kömögü, (Metin, s. 233) 

Destanın Dıykanbaev varyantında da hem;       

Aylanayın kırk cigit,        

AylanıĢpay kete ber,        

Sagıngandır ata eneñ,       

Ertereek elge cete kör.       

Men uĢul cerde kalayın,       

BayıĢtan kabar alayın,       

Ölsöm birge ölörmün,       

.......... 

Aga CanıĢ bolbodu,        

Bolboy moynun tolgodu.       

Bolbosun bilip CanıĢtın       

KoĢtoĢup cönöp kalıĢtı,       

Kılçaktap baarı mayıĢtı.       

Kara-Üñkürdü mekendep,       

BayıĢtı körör bekem dep,       

Cata tursun er CanıĢ,        

Kanday alda boldu eken, (Metin, s. 425) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere bazen CanıĢ'ın BayıĢ'ı beklemek için kalmak istediği 

bazen de; 
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Aylana çuuga tolgondo       

Emne bolup ketti dep,       

Basıp kelse da er CanıĢ,       

Sabır kılgan kiĢige          

Cetkiret eken caratkan,       

Aldında turat er BayıĢ.       

Aman-esen kördümbü,       

Aylanayın boorum dep,       

Kuçaktap barıp cıgıldı,       

Buurçaktap caĢı tögüldü,       

CatındaĢ eki bir tuugan (Metin, s. 446) 

AykalıĢıp turganda, (Metin, s. 447)  

satırlarında da açıklandığı gibi CanıĢ ile BayıĢ'ın kavuĢtukları (yukarıda da belirttiğimiz 

gibi) ve BayıĢ'ın ağabeyini beklediği mağaradır. 

Bolcolduu cer uĢu dep,       

Kara üñkürgö kelgeni, (Metin, s. 446) 

dizeleriyle  bir kez daha belirtildiği üzere... 

 

IV. 4. Manas'ın Ġzleri 

Manas destanı, Türk dünyasının en büyük destanıdır. Destan denince akla ne 

gelirse Manas destanında hepsini bulmak mümkündür. Bir baĢka ifadeyle epik 

kuralların tümü sadece Manas destanı için geçerlidir. Bu nedenle Kırgızlar, Manas'a 
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"epos" dedikleri halde diğer destanlarına "kence epos" adını verirler. Bu durum diğer 

destanların Manas'ın etkisiyle teĢekkül ettiğini gösteren en önemli hususlardan biridir.  

Kırgızlar için destan, sadece edebi bir tür ya da epik çağın kahramanlıklarını 

anlatan bir Ģiir değil halkın içinde, onlarla yaĢayan dinamik bir olgudur. Kırgızistan‟da 

yer alan destan kahramanlarının anıt/heykelleri, onları günlük hayat içerisinde görmenin 

bir neticesidir. Ayrıca Kırgızistan‟da önemli görülen kurum ve kuruluĢ adları da destan 

kahramanı “Manas”ın adını taĢımaktadır. Nitekim Kırgız hava alanının adı 

“Uluslararası Manas Hava Limanı”; Kırgızistan‟ın en büyük üniversitesi ise 

“Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi” adını taĢımaktadır. Birisinin herhangi bir 

konuda baĢarısını övmek için ise o kiĢinin “Manas gibi” olduğu söylenir.  

Görüleceği üzere dünyanın en hacimli destanı olarak kabul edilen Manas‟ın baĢı 

çektiği bir destan geleneği, Kırgız sosyal hayatına da hâkimdir. Bu bakımdan Kırgız 

destanlarını incelemek sadece tarihi değil kültürel, ananevi, geleneksel vb. birçok 

anlamda Kırgızlar hakkında bilgi edinmeyi sağlayacaktır. Bu bakımdan Kırgız 

destanlarını ve onları icra eden destan anlatıcılarını incelemek önem arz etmektedir. 

Manas, Kırgız Türkleri için bir külttür. Diğer Kırgız destanlarında anlatının 

kahramanları savaĢa veya topluca bir yere giderken üç defa "Manas" diye bağırır ya da 

"Manastın arbagı koldosun" diyerek dua eder (Yayın 2008, 364). Gerçek hayatta da 

yaĢadığı bilinen ve 1995'te doğumunun 1000. yıl dönümü kutlanan Manas bütün Kırgız 

destanlarını etkilemiĢtir. Bazı Kırgız destanlarında Manas'la ilgili bölümlerin görülmesi 

bile söz konusudur. Kimi destan kahramanlarının Manas'la, Semetey'le ve Seytek'le 

akraba olduklarının belirtildikleri bile sık rastlanan durumlardandır. En güzel örneğini 

BagıĢ destanında gördüğümüz üzere;  

“Er BаgıĢtın аyalı,  

Gülаyım erkеk töröp sаlgаnı.  

Аgа Tоltоy аt kоyup,  

BеĢik tоygо er BаgıĢ 
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BеĢ, аltı cüz mаl sоyup.  

Bаlаluu bааtır bоldu - dеp, 

Bааrı kеldi el tоlup.  

Cеlеgе bаylаp, bee kоyup,  

Cеrgеlеy tаrtıp, el kоnup.  

Cеgеni аppаk mаy bоlup, 

Sаmооrdо kızıl çаy bоlup. 

Cаrım аy cаkĢı kаmındı, (Akyüz 2013, 162) 

……… 

Аtаyın аdаm cibеrdi, (Akyüz 2013, 166)  

............. 

Bаytеkе özü kаbаrgа,  

Mаnаs Ģеrgе bаrıĢı.  

Bаrsа Mаnаs cоk ekеn, (Akyüz 2013, 167) 

……….. 

Tuuçunаk çıgıp аl bаrıp,  

Оn cаmbı kümüĢ, cüz аltın, (Akyüz 2013, 171) 

Cаkıp özü аlıptır.  

Üç miñ kоydu sооgаt dеp,  

Аr kimgе bеrip sаlıptır.  

Miñ cılkını Cаkıp Bаy:  
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"Sen dа Kırgız uulusuñ,  

Tоyuñа sеlbik bоlsun" dеp,  

BаgıĢkа аytıp kаlıptır.  

Bаygе mеnеn Bаy Cаkıp,  

Dаlаydın köönün аlıptır. 

Kаtаgаndın KоĢоyu,  

Bаy Cаkıp bаĢtаp Kırgızdı, 

Аl künü kоnоk аlıptır.  

BаgıĢ, Cаkıp, аlp KоĢоy,  

АytıĢıp sözgö kаnıptır.” (Akyüz 2013, 172) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere Toltoy'un doğumunda babası BagıĢ'ın verdiği beĢik 

toyuna gelenler arasında Manas'ın babası Yakup Han bin at ile gelir; toy sırasında 

yapılan yarıĢmalarda aldığı ödülleri de orada bulunanlara dağıtır. Yakup Han'ın yanında 

ise yiğitlerinden Alp KoĢoy bulunmaktadır. 

Manas destanının CanıĢ, BayıĢ destanına olan etkileri BagıĢ destanından daha 

görkemli ve dikkat çekicidir. Bu etkiler ise üç alt baĢlıkta toplanabilir:  

 

IV. 4. 1. Destan Kahramanlarının Annelerinin AĢermesi 

Bilindiği üzere Manas destanının KeñeĢ Yusupov varyantında Manas'ın eĢi 

Çıyırdı, üç aylık hamile iken hiçbir Ģey yiyip içemez ve uyuyamaz. Bunu duyan Cakıp, 

eĢinin aslan yüreğine aĢerdiğini öğrenir ve baĢta Kırgız olmak üzere civardaki bütün 

kabilelere aslan avcısı olup olmadığını soruĢturmak üzere adam gönderir. Bu arada 

Çıyırdı çok zayıflamıĢ, bir deri bir kemik kalmıĢtır. Nihayet Cakıp'ın adamları 

yakalanan aslanı getirirler. Aslanın yüreği ile ciğeri kazanda çok az kaynatılarak 
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Çıyırdı'ya hepsi yedirilir ve "Bayım, Ģimdi bana can geldi" (Yusupov 1995, 18) diyen 

Çıyırdı yedi gün yedi gece terler ve uyur. 

Manas'ı Manas yapan en önemli hususlardan biri olan "Çıyırdı'nın aslan 

yüreğine aĢermesi ve yakalanan aslanın yüreği ile ciğerini yemesi" CanıĢ, BayıĢ 

destanınında BayıĢ'ın doğumu bölümünde karĢımıza çıkmaktadır. Sadece Dıykanbaev 

ve Akiyev varyantlarında gördüğümüz ve; 

Aradan eki cıl öttü,        

Külükan bala kötördü,       

Demigip basıp cürö albay,       

Catıp kaldı turalbay,        

Bübü, bakĢı çoguldu,        

BaĢına çırak koyuldu,       

Çark aylanıp dem saldı, (Metin, s. 381) 

Cayın bilbes tim kaldı.       

Aga dagı bolbodu,        

Alı ketip alsırap,        

Kanı kaçıp kansırap,        

Ölö turgan bolgonu.        

Añgıça kelip bir mastan       

Bübü, bakĢı kubalap,        

Tündügün bekem tarttırıp,       

EĢigin katuu captırıp,       
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Tamırın karmap olturup,       

Sınına közün tolturup,       

Adam bilbes sırdı aytat,       

Bir aytpastan miñ aytat:       

"Taksır Nurkan kanıbız,       

Tuura sözdü aytpasak,       

Çıgıp keter canıbız,        

KanıĢanın boyunda        

Cön bala emes er catat,       

Kara kulak Ģer catat,        

AltımıĢ alptın küçü bar,       

Paygambardın sürü bar,       

Kabılandın türü bar,        

Karakan kızı Külükan       

Kak colborstun etine        

Talgak bolgon turbaybı,       

Üç kündön kalbay tappasañ,      

Ölüp keter alsırap,        

Kanı kaçıp kansırap."       

Kandan buyruk bolgon soñ,      

Kalkı karap turabı,        
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Kıraanmın degen mergeni,       

Kırdan teke tergeni,        

Algırmın degen mergeni,       

Askadan teke tergeni,       

Çogulup baarı cönödü.       

Abiyir berse caratkan,       

Colborstu atıp kelgeni,       

Külükanga bergeni.        

Künü-tünü tınçıbay,        

Kırdı-kırday cügürdü,       

Kıraanmın degen mergender      

Colborstun tappay dayının       

Bir canınan tüñüldü,        

Oydu-oydop cügürdü.       

Oyronmun degen mergender (Metin, s. 382) 

Colborstu izdep tabalbay,       

Ontop kelip cıgıldı.        

Üç künü karal bolgondo,       

Ay cañırıp tolgondo,        

Bolcogon cerge keliĢti,       

BorkuldaĢıp ar biri        
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Bolgonun aytıp beriĢti,       

Seksenge çıkkan mergeni,       

Sıltıy basıp kelgeni,        

Kepterin ugup alardın       

Keyip keñeĢ bergeni,        

Oo kıyınsıngan mergender,       

Kırdan teke tergender,       

Teke atkan kep emes,       

Colbors eköö teñ emes,       

Çer tokoygo barıñar,        

KoĢtop mıltık alıñar,        

Çıtırman tokoy içinde.       

Çirene basıp cürgöndür,       

Çır-çır etken silerdi        

Çakırım cerden körgöndür.       

Baskanıñdı bilgizbey,       

Barganıñdı tuyguzba.       

TuĢ-tuĢ catkan tozgula,       

Korkoguñ cakın barbagın,       

Korkup ketip bakırıp,       

Enekeñdi çakırıp,        
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Colborston kol cuup kalbagın.      

Baatırıñ bargın aldıga,       

Aytkan sözüm calpıga.       

Kabılandı karmap kel,       

Çıncır salıp baylap kel.       

KoĢ-koĢ aytıp koĢtoĢup,       

Cönöp kaldı toptoĢup,       

Kün çoñ ĢaĢke bolgondo       

TaĢ kuladı solkuldap,       

Karagay sındı karçıldap,       

Ukkan cürök bolkuldap,       

Añgıça koĢ karaan köründü,      

Kart mergen köönü bölündü,      

Kuday taala kuduret,        

Kılgangıça biz ümöt,        

On altı caĢar bir bala        

Oozdugu cok tay minip,       

Colborstu kelet cetelep, (Metin, s. 383) 

Dalaydı körgön kekse çal,       

Boydo catkan balanın       

Cigittin piri ġaymerden       
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Koldooçusu uĢu dep,        

TüĢünö kalıp köz cumdu,    

Kaltırak baskan denesin    

Toktogo kalıp tüz turdu.    

Közün açsa bala cok,     

Colbors turat calanıp,       

Eki cagın karanıp.     

Cetelep keldi ordogo        

Kalayık kalk tañ kaldı,       

Mındaydı körgön can barbı.      

Catıp kalgan Külükan       

Körgöndö colbors süyünüp,      

Üç bügülüp iyilip,        

Mergenge taazim kılganı,       

Colborstun cedi cürögün,       

AĢkana kıldı tünögün.       

Üç künü catıp etin cep,       

Tük kaltırbay bütün cep,       

Calanıp turup ketkeni,       

Et bıĢırgan kara küñ        

Es uçun bilbey cıgılıp,       
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Ertesi butun Ģiltedi. (Metin, s. 384) 

satırlarıyla verilen bu duruma göre Külükan'ın aĢerdiği kaplan nice usta avcılarca 

yakalanamazken on altı yaĢındaki bir delikanlı tarafından kulağından tutularak getirilir. 

Külükan üç gün boyunca piĢirilen kaplanın önce yüreğini sonra da her tarafını hatta 

tüylerini bile yiyip rahatlar. 

Dikkat edilecek olursa Çıyırdı yakalanan aslanın sadece yüreğini yemiĢti; oysa 

Külükan kendisi için getirilen kaplanın tüylerine kadar her Ģeyini yer bitirir.  

Akiyev varyantında ise bu olağanüstü durum BayıĢ'ın, dedesi Aziret Han'ın 

yaptırdığı köprüyü görmek için ane-babasından izin alırken yalvardığı bölümde 

karĢımıza çıkmaktadır. Annesi Külükan:  

Sen boyumda bolgondo,       

Altı ayga tolgondo,        

Caydın künü caykalıp,       

BaĢkı kölgö kongondo,       

Bar tamagım dapdayar,       

Caynap turgan ordomdo.       

Sen boyumda colborstun       

Etine talgak bolgomun,       

Törörümdö kırk künü       

Kıynoosun tarttım tolgoonun,      

Öödö bolboy oĢondo        

Ölö turgan bolgomun. (Metin, s. 162) 

Atañ Nurkan oĢondo         
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Kalıñ kırgız elinin        

Mergenderin cıydırgan,       

Colbors atıp bersin dep,       

Carçı menen çakırtkan.       

Atıp kelip berem dep,       

Añçılar tarap tuĢ-tuĢka,       

Colborstu cokton taptırgan,      

Mergenge beĢti attırgan.       

Cürögün tuurap cedirip,       

Terisin kabat captırgan,       

Töröp iyer beken dep,    

Tört künü terige catkırgan.       

ÖtüĢüp ketken talgagım,    

Arañ cangan teri menen,    

BeĢ colborstun cürögün       

Bir tuuratıp cegenden,       

Ugar bolsoñ sen üçün,       

Ubarası uĢul eneñdin,     

On eki aydın cüzündö    

Omurtkam sızdap törödüm. (Metin, s. 163) 
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dizelerinde de verildiği üzere küçük oğlu BayıĢ'ın bu zorlu yolculuğa gitmesini 

engellemek için onu on iki ay boyunca karnında taĢıdığını, kaplan yüreğine aĢerdiğini, 

beĢ kaplanın kalbini doğratıp yediğini ve kaplan avlanıp getirilene kadar sıcak deriye 

konduğunu belirtir. 

BayıĢ'ın bu olağanüstü doğumunun varyantın baĢında değil de daha sonraki 

kısmında veriliĢi ise Akiyev'in tercihi olmalıdır.  

 

IV.4.2.Kahramanların Doğumları Sırasında Tabiatta Meydana Gelen 

DeğiĢiklikler 

Manas destanının KeñeĢ Yusupov varyantında Manas'ın doğumu "Böylesini 

hiçbir insan görmemiĢti. ...etraf sessiz ve sakindi, hayat adeta durmuĢtu, kanatlı kuĢlar 

uçmadılar, akan sular akmadılar. Avuldaki köpekler havlamadılar, otların baĢı 

sallanmadı. ...Altay'ı sarstı "Baa" diye ağlayan çocuğun sesi, kara yer sallandı. Alemi 

sarsan bir gök gürültüsü duyuldu. Ak otağa kut düĢtü. GökkuĢağı gibi eğilen bir parlak 

ıĢık Cakıp'ın avulunun üzerini kapladı. ġimdi dağ baĢında Kayberen böğürdü, 

bahçedeki kuĢlar öttü, yerdeki yılanlar ıslık çalıp, avuldaki köpekler havlamaya, atlar 

kiĢnemeye baĢladılar" (Yusupov 1995, 19-20) satırlarıyla verilmekte; doğum sırasında 

tabiatta büyük bir sessizlik hakim olduğundan ancak çocuğun sesinin duyulmasıyla 

beraber bütün hayvanların ses çıkarmaya baĢladığından ve bu bağırıĢın gücüyle yerin-

göğün titrediğinden söz edilmektedir.  

CanıĢ, BayıĢ destanının Dıykanbaev varyantında da aynı durum söz konusudur: 

Ġçinen bala tüĢköndö        

"Bar-bar" etip ıyladı,     

Enesin kıyın kıynadı,    

Too silkinip, taĢ urap,       

Tünörüp asman sel cürdü,       
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Mındaydı murun kim kördü. (Metin, s. 384) 

.......... 

Barkırap bala tüĢköndö,       

Cer silkinip ketkende, (Metin, s. 385) 

satırlarında da verildiği üzere BayıĢ'ın doğumunda da annesi çok acı çeker, dağlar 

parçalanıp kayalar yuvarlanmaya, seller akmaya baĢlar; yerin titremesinden hiçbir Ģey 

duyulmaz olur.  

 

IV. 4. 3. Kahramanların Doğumu Sırasında DüĢman Hükümdarının 

Uyarılması 

Manas'ın doğumu sırasında Cakıp'ın yedi gün yedi gece verdiği toyun haberi 

Altay'da yaĢayan ve Manas'ın beĢik toyuna gelen Kalmuk, Tırgot, Çin ve Moğol 

grupları arasında hızla yayılır. Bunun üzerine söz konusu gruplar "Alevke Han'a bunu 

haber verelim" diyerek ülkelerine dönerler (Yusupov 1995, 22). 

CanıĢ, BayıĢ destanının yine sadece Dıykanbaev varyantında karĢımıza çıktığı 

üzere BayıĢ'ın doğumunu haber alan Kıtayların usta falcısı: 

UĢul bala kolunan     

Sıyadat handın ölörün,       

Aldın ala biliptir,        

"Aldayar bizdin hanıbız,    

Aman cürsün canıñız,    

Köñülüm kaldı tınçıbay,    

UĢunday zaman bolçubuay.   
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Aziret Aalı urpagı        

Kırgızdan bala tuuldu,       

Kıtaydın colu buuldu.    

Baralına kelgende      

Kara kulak Ģer bolot,        

Kabılandın türü bar,        

Paygambardın sürü bar,       

Bir özünün baĢında     

60 erdin küçü bar,        

On altıga kelgende        

Kıtaydı közdöy attanıp,    

Kırgındı bizge salbasın,    

BaĢıñdı senin albasın.    

Aldın ala kamın kör,        

Baltır etin tolturbay,     

Balapan cünün tüĢürböy,       

Ertereek közün tazala,       

Cetkirbey kıtay cazala." (Metin, s. 385)  

diyerek hükümdarı Sıyadat'ı, BayıĢ'ı bir an önce öldürmesi konusunda uyarır.  
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IV.4.4. Destan Kahramanlarının Tırnağında Veya Avcunda Kan Ġle 

Doğmaları 

Yusupov varyantında Manas'ın iki elinde birer kan pıhtısı taĢıyarak doğduğu 

(Yusupov 1995, 20)ndan bahsedilmektedir.  

CanıĢ, BayıĢ destanının Dıykanbaev varyantında da benzer bir durumla karĢı 

karĢıya kaldığımızı görüyoruz. Nitekim; 

Mındaydı murun kim kördü.      

Bir çeñgelde kan uyup,       

Bir çeñgelde cin uyup,    

Körgöndün baarı tañ kaldı. (Metin, s. 384) 

satırlarında da belirtildiği üzere BayıĢ'ın bir tırnağında kan bir tırnağında ise cinler 

toplanmıĢtır. Bir anlamda tırnağının birinde cin toplanmıĢ olan BayıĢ, bu özelliğiyle 

sanki Manas'tan daha üstün gösterilmek istenmiĢtir. Elbette bunlar, Dıykanbaev'in 

derlediği rivayetlerin tesiri olmalıdır. 

Dikkat edilecek olursa Manas destanının CanıĢ, BayıĢ'a olan etkisi daha çok 

BayıĢ'ın doğumu ile ilgili kısımlarda olmuĢtur ve bu bağlamda Dıykanbaev, destanın 

doğum epizodunu Manas destanına göre ĢekillendirmiĢtir, denebilir.  

 

IV. 5. Kurmanbek'in Ġzleri 

IV. 5. 1. Muñar 

"CanıĢ, BayıĢ Destanında Epik Motifler" adını taĢıyan VI. Bölüm'ün "Efsanevi 

Hayat Ağacı: Muñar" baĢlığında daha geniĢ Ģekliyle ele alacağımız bu mitolojik ağaç  

(Yayın 2008, 155-158) Kırgız Türkçesi'nde "munara (minare)", "serap, havanın 

kararmaya yüz tuttuğu sırada aldığı hafif beyazımsı görüntü" ve "destanlarda geçen 

kocaman bir ağaç" (Yudahin 1998, 574), Derleme Sözlüğü'nde ise "pınar, çeĢme", 
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"yalnız, kimsesiz olan" olarak verilen "muñar" kelimesi Kurmanbek Destanı'nın aynı 

adlı kahramanı için kullanılmaktadır. Bir baĢka ifadeyle söz konusu destanın kahramanı 

Kurmanbek, muñar adı verilen, yaprakları göğün en üst katına ulaĢan, kökü ise yerin en 

alt katına kadar indiğine inanılan mitik ağaca benzetilmekte; bu yolla destan 

kahramanının olağanüstü fizik yapısına da dikkat çekilmektedir. Nitekim "... KanıĢay 

künügö muñardın baĢına çıgıp barıp, tuĢ-tuĢka dürbü salıp, hanınan kabar bolbogon soñ 

... " (Kurmanbek 1957, 131) satırlarından da anlaĢılacağı üzere KanıĢay'ın eĢinden uzun 

süre haber alamadığı için her gün muñarın baĢına çıkıp dürbün ile yolu gözetlediği, tek 

baĢına gelen Akkan Han'ı görünce ona eĢini sorduğu: 

Ayçılıktan körüngön 

Muñarım aman bar beken? 

Künçülüktön körüngön 

Muñarım esen bar beken? (Kurmanbek 1957, 132)  

dizeleriyle açıklanmaktadır. 

Üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanında da "muñar" ağacı ile 

karĢılaĢmaktayız. Canayev varyantında olmayıp diğer tüm varyantlarda karĢımıza çıkan 

bu durum, tasavvuftaki "Süt Ak Göl"ü hatırlatmaktadır. Türk mitolojisinde de 

gördüğümüz ve Umay'ın çocuğun ruhunu alıp getirdiği, içinden Mitolojik Ana denilen 

mitik ağacın çıktığına inanılan göl (Bayat 2007, 62-63)ü çağrıĢtıran bu husus en güzel 

haliyle Er Sogotoh destanında karĢımıza çıkmaktadır. Nitekim Er Sogotoh'un "Benim 

ağaç hakanım! ...Ey ulu hatun! Sen aldın beni büyüttün... Ey ulu anne!" diye seslendiği, 

evinin önündeki çayırlıkta bulunan, dalları göğün katlarını bile delip geçen, dibinde ab-ı 

hayat kaynayan ve her türlü uçan ve koĢan hayvanın dallarında yaĢamaktadır (Ögel 

1993, 105-106).  

Dıykanbaev varyantında; 

Ak-munar toonun ber cagı  
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Ak-Kürgün suunun ar cagı,       

Aydıñ-Kölgö baramın, (Metin, s. 393)  

satırlarıyla Aydıñ Köl yani Isık Köl'ün yanında bulunan Ak Munar Dağı Akiyev 

varyantında da aynı Ģekilde, Aydıñ Köl'le birlikte geçmektedir. Nitekim söz konusu 

varyantta: 

Ak munar toonun ber cagı, (Metin, s. 156); 

.......... 

EerçiĢip alıp baralı,        

Aydıñ köldün betine        

Ak Ģumkar kuĢtu salalı,       

Alıbız cetse kıtaydan,       

Ak munar toodon berkisin,      

Acıratıp alalı. (Metin, s. 160); 

........... 

AltımıĢ özön ak munar (Metin, s. 181); 

............ 

Ak munar toodon kuup ötsök (Metin, s. 201); 

............. 

Ak munar toonun talaası (Metin, s. 213); 

............. 

Akmunar toonun aralap (Metin, s. 214); 
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............ 

Akmunar toogo karalap (Metin, s. 220); 

............ 

Aydıñ köldün beli dep,       

Kıtaylarga kor kılbay,       

Kutkardım go seni dep,       

AltımıĢ özön ak munar,       

Salaa-salaa koo bolgon, (Metin, s. 225); 

........... 

Kıtay eldin çetinde,       

Ak munar toonun ar cagı,      

Eki ayçılık ber cagı, (Metin, s. 243); 

.......... 

Aydıñ-Köl bargan askerden      

Aman keldik canıbız.       

Coluñdu cooñ çaldı dep,       

Akmunar toonun ar cagın    

Kırgızdın kolu aldı dep,       

Cer caynagan kalıñ kol,       

Coluñdu kurçap kaldı dep,       

Akmunar toonu bekitse,       
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Eliñe bülük saldı dep. (Metin, s. 245); 

.......... 

Tañ atkanda biz cettik,       

Akmunar toonun beline.       

Dürbü salıp karadık,       

Ak-Kürgündün ceegine,       

Köp toktolup karadık,       

Köpürönün ceegine. (Metin, s. 246); 

.......... 

Ak munar toonun beli dep,     

Altı miñ kıtay kırılgan,     

Ak-Kürgündün ceegi dep.     

Kırgız menen kıtaydın     

Ak-Kürgün suusu çegi dep,    

Celkayıpka bayandap,     

Aytıp kelet BayıĢ bek. (Metin, s. 305); 

......... 

Akmunar menen Sır toodon (Metin, s. 310) ve  "Celkayıp BayıĢtın tüĢün coorup 

boldu. Attanıp cönödü. Akmunar toosun aĢıp keldi..." (Metin, s. 314) Ģeklinde 

gördüğümüz "Ak Munar" Kurmanbek destanında geçen "muñar" ağacıdır. Bu bağlamda 

Akiyev varyantına göre Ak Munar, bir bozkırda yer alan yüksek bir dağın tepesinde 

bulunmakta; altmıĢ gözeli bir gölün içinden yükselmektedir.  
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Ak Munar, Dıykanbaev ve Akiyev varyantlarında CanıĢ ile BayıĢ'ın dedelerinin 

yaptırdığı ve gizlediği köprüyü bulup görmek için ana-babalarından zorla izin aldıkları, 

Akiyev'in: "Kırgızda Aziret degen han bolgon eken. Özü adamdan akılman, ayar, aldıda 

kele turgan camandık, cakĢılıktı aldın ala bile turgan körögöç kiĢi bolot. Kırgız elinin 

hanı Üsür Ģaarında turup, kırgız hanına 60 Ģaar el karagan. Al ubakta kırgızdar Kıtay 

menen kezeĢip uruĢup cürgön. Kıtaydın hanı Sıyadat. Kıtay menen kırgızdın ortosundo 

Akkürgün degen darıya bolgon. Mañdayı kıtaydın çegi, ber cagı kırgızdın çegi. Üsür 

Ģaarı menen Akkürgündün arası altı ayçılık col. Akkürgündün zoosunun tübünö Aziret 

han köpürö saldırgan. Köpürödön ötüp, miñ san kol menen kıtaylardı neçen colu çaap 

da algan. Aziret han balban cana baatır kiĢi bolgon. Abdan karıp, ölör ubagına cakın 

kalganda oylonup: “Men ölsöm, köpürömdön ötüp alıp, elime kıtay kün körsötpöyt go. 

Köpürönün eki baĢın bekittirip salayın” dep akıl menen eseptep, uruĢtarda kolgo tüĢkön 

kıtaylarga eç kimge bildirbey, bekittire baĢtadı. Mañday cagı kara zoo ele, kara kıĢ 

menen kınatıp, kara kum menen Ģıbatıp, “Kayıp eelep kaldı” dep cazuu cazdırıp koydu. 

Öyüzbüyüzü kızıl zoo ele, kızıl kıĢ menen kınatıp, kızıl kum menen Ģıbatıp bütürdü da, 

“Kızır eelep kaldı” dep cazdırdı. Köpürönün mañdayı kara zoo bolup kaldı. Büyüzü 

kızıl zoo bolup kaldı. Eki cagı teñ ciksiz zoo boldu. OĢondo bul kıtaylar öz eline da 

aytat, ce eline ketse da “Aziret han bekittirgen, (Metin, s. 147) Kayıp, Kızır eelegen 

emes dep aytat go, andan körö bulardın tukumun üzöyün” dep bardıgın darıyaga salıp 

ciberdi da, eç daynın çıgarbay, “Kayıp, Kızır eelep ketti” dep kalktı iĢentip koydu." 

(Metin, s. 148) Ģeklinde açıkladığı bu köprünün bulunduğu bozkırda yer almaktadır. 

Canayev ve Musulmankulov varyantlarında görülmeyen, Dıykanbaev varyantında ise 

sadece bir yerde geçen Ak Munar Dağı'nın Akkürgün Irmağı tarafında, Aydıñ Köl'ün 

olduğu yerde bulunduğunu belirtmesi ve Akiyev varyantının baĢında bu konu ile ilgili 

geniĢ bir bilgi verilmesi bize Dıykanbaev'in, Akiyev'in anlattığı CanıĢ, BayıĢ destanını 

duymuĢ olabileceğini ifade etmektedir. Bir yerde CanıĢ, BayıĢ destanının yaratıcısı 

Akiyev, bu konuya olan ilgisi ve bilgisi ile de sadece Kırgız değil Türk dünyası tarihini 

çok iyi bildiğini bir kere daha ortaya koymuĢtur. 
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IV. 5. 2. Rahatını DüĢünen Hükümdar 

Dikkatimizi çeken bir baĢka husus da CanıĢ, BayıĢ destanının Akiyev ve 

Dıykanbaev varyantlarındaki CanıĢ ile BayıĢ'ın babaları Nurkan'ın Kurmanbek'in 

babası Teyit Bek ile olan benzerliğidir. Kurmanbek destanının daha baĢında bize 

"Teyitbek han bolgon. Teyitbek özünön elinen baĢkaga alı cetpegen, arıĢı ötpögön ... 

eken" (Köse 2005, 207) satırlarıyla verilen "Rahatına düĢkün, savaĢmaktan 

hoĢlanmayan hükümdar tipi CanıĢ, BayıĢ'ın yukarıda belirttiğimiz varyantlarında da söz 

konusudur. Nitekim Akiyev varyantında "Aziret handın uulu Nurkan. Nurkandın 

atasınça erdigi cok, balbandıgı cok, kalkın surap cata berdi." (Metin, s. 148) satırlarıyla 

verilen bu duruma göre Nurkan, yiğitlik ve pehlivanlık konularında babası Aziret Han'a 

benzemeyen, dolayısıyla çocukları CanıĢ ile BayıĢ'a da örnek olamayan bir 

hükümdardır. Zaten destandaki Aziret Han'ın ağzından verilen "Abdan karıp, ölör 

ubagına cakın kalganda oylonup: “Men ölsöm, köpürömdön ötüp alıp, elime kıtay kün 

körsötpöyt go. Köpürönün eki baĢın bekittirip salayın” dep akıl menen eseptep, 

uruĢtarda kolgo tüĢkön kıtaylarga eç kimge bildirbey, bekittire baĢtadı. Mañday cagı 

kara zoo ele, kara kıĢ menen kınatıp, kara kum menen Ģıbatıp, “Kayıp eelep kaldı” dep 

cazuu cazdırıp koydu. Öyüzbüyüzü kızıl zoo ele, kızıl kıĢ menen kınatıp, kızıl kum 

menen Ģıbatıp bütürdü da, “Kızır eelep kaldı” dep cazdırdı. Köpürönün mañdayı kara 

zoo bolup kaldı. Büyüzü kızıl zoo bolup kaldı. Eki cagı teñ ciksiz zoo boldu. OĢondo 

bul kıtaylar öz eline da aytat, ce eline ketse da “Aziret han bekittirgen, (Metin, s. 147) 

Kayıp, Kızır eelegen emes dep aytat go, andan körö bulardın tukumun üzöyün” dep 

bardıgın darıyaga salıp ciberdi da, eç daynın çıgarbay, “Kayıp, Kızır eelep ketti” dep 

kalktı iĢentip koydu..." (Metin, s. 148) sözlerden de anlaĢılacağı üzere hükümdarın oğlu 

Nurkan'la ilgili "Kalmuklar gelirse savaĢır, yener" diye herhangi bir umudu yoktur. 

Dıykanbaev varyantında da benzer bir durumla karĢılaĢmaktayız. Nitekim; 

Aziret Aalı karıdı,         

Al-küçü ketip arıdı,         

Nurkan attuu balası         

Özünün ordun baspadı,        
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Altı ġaar çeginde         

Cata berdi cayma-cay,        

Baatırdık menen iĢi cok,        

Anı baamdagan kiĢi cok,        

Koluna kılıç albadı,         

Korkutup kıtay barbadı,        

Kıtaydan körgön korduktu,        

Kız-kelin tartkan zorduktu,        

Köñülünö salbadı,         

Kırgızdın kegin albadı,        

Altı ġaar eldi baĢkarat,        

Anda nenin armandı.  (Metin, s. 380) 

satırlarında da bize Nurkan, babası Aziret Han'ı hiç örnek almadığı, eline kılıç alıp 

düĢmanla savaĢmadığı, güreĢip yere sermediği hatta halkın çektiği eziyetin farkında 

bile olmadığı Ģeklinde belirtilmektedir.Bir baĢka ifadeyle Aziret Han'ın "oğlu Nurkan'ın 

Kırgız ülkesini baĢarıyla yönteceğine" inancı yoktur. O nedenle Aziret Han, Kırgız-

Kıtay sınırındaki Akkürgün ırmağı üzerindeki köprüyü gizletir: 

Aziret Ģondo oylonot.        

Miñ kaytara tolgonot,        

Menin közüm ötkön soñ,        

Kıtayga kabar cetken soñ,        

Alar da kalar kamınıp,        

Kumurskaday cabılıp,        
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Elimdi çaap albaybı,         

Kapilet catkan kalıñ curt        

Balaket kalbaybı.         

OĢondoy oydu oylonup,        

Bir adamga bilgizbey,        

Bir kiĢige tuyguzbay,        

Tutkunga kelgen kuldardı        

Cıyıp alıp bardı emi.         

Kıtay, kırgız çegine.         

Köpürönün ar cagın         

Kara zoo kılıp urattı,         

Kara taĢ menen tozdurup,        

Kara kum menen Ģıbattı.        

Bekilip col kaldı dep,        

Kayıp eelep aldı dep,         

Kalkının köönün cubattı.        

Berki cakı büyüzün         

Kızıl zoo kılıp ubattı,        

Kızıl taĢ menen tozdurup,        

Kızıl kum menen Ģıbattı,        

Kızır eelep aldı dep,         



213 

 

Col bekilip kaldı dep,        

Curttun köönün cubattı. (Metin, s. 380) 

dizelerinde de belirtildiği gibi... 

Sonuç olarak diyebiliriz ki CanıĢ, BayıĢ destanı Orhun Yazıtları ve Dede Korkut 

gibi Türk kültürünün en önemli kaynaklarından baĢlayarak KococaĢ, Manas, 

Kurmanbek gibi pek çok Kırgız destanı ile benzerlikler göstermektedir. Benzerliğini 

göstermede kullandığımız destanlardan Kurmanbek'in Akiyev, Manas'ın ise hem 

Radloff hem de Yusupov varyantları olduğunu hatırlatırken bu kadar geniĢ bir 

yelpazeye rağmen diğer ayrılıkları ise CanıĢ, BayıĢ destanını yaratan Musulmankulov, 

Canayev, Dıykanbaev ve elbette Akiyev'in sadece Kırgız değil Türk dünyası kültürünü 

de çok iyi bildikleri Ģeklinde vurgulamak istiyoruz.  
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V. BÖLÜM 

CANIġ, BAYIġ DESTANI'NDA KAHRAMANLAR 

 

Ortaya çıktığı ilk günden itibaren destanlar, ait olduğu milletin tarihini, 

coğrafyasını, dilini, dinini, ekonomisini, hukuki ve ahlaki değerlerini, gelenek-

görenekleriyle buna bağlı inanç ve ritüellerini yansıtmıĢ, bu itibarla kültür tarihi içinde 

kendilerine özel bir yer edinmiĢlerdir. Bu bağlamda söz konusu milletin hayata bakıĢını 

olaylar karĢısındaki tutumunu da gözler önüne seren destanların her millette olmayıp 

sadece uzun bir geçmiĢe sahip savaĢlar kazanmıĢ, devletler, imparatorluklar kurmuĢ 

gruplara ait olması ise iĢin bir baĢka boyutudur.  

Türkler için de aynı durum söz konusudur. Dünden bugüne güçlü devletler, 

imparatorluklar kurmuĢ; dünyanın hemen her tarafına yayılmıĢ, çok geniĢ bir 

coğrafyada hüküm sürmüĢ ve sürmekte olan Türklerin destanlarında da onun kültürel 

kodlarını, iç ve dıĢ çeĢitli olaylar karĢısındaki tutumunu, hayat felsefesini görmek 

mümkündür. Türk destanlarının konar-göçer bir hayatın ürünü olması da 

destanlarımızın diğerleri arasında özel bir yer edinmesini sağlamıĢtır.  

Destanlar uzun soluklu anlatmalar olup düĢman tarafında olsa bile belli bir 

kesime mensup kahramanların, kahramanca hikayesidir. Anlatı boyunca destan 

kahramanlarının ülküleri, idealleri uğruna canlarını ortaya koyarak savaĢtıkları görülür. 

Onlar için vatan toprağı millet ve bayrak, bütün değerlerden kutsaldır. (Çobanoğlu 

2007, 21-22 )Bir anlamda Türk destanlarının kendine özgü kodlarını da ortaya koyan bu 

durum, 1995'e kadar Manas Destanı'nın tamamının yayınlanmasına engel teĢkil etmiĢtir. 

Hemen bütün Türk destanlarında gördüğümüz üzere kahramanların anlatı boyunca 

idealleri peĢinde koĢmaları ise onları diğer milletlerin destanlarındaki kahramanlarından 

daha farklı bir yere koymamıza neden olmuĢtur.  

CanıĢ, BayıĢ destanına baktığımızda da benzer bir durumla karĢılaĢtığımızı 

görüyoruz. ÇalıĢmamızın bu bölümünü söz konusu destandaki kahramanların 

incelenmesine ayırmamızın, her kahramanı sosyal ortamlarında, fiziki ve psikolojik 
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yapıları bağlamında incelemeyi düĢünmemizin nedeni de hem bu benzerliği ortaya 

koymak hem de CanıĢ, BayıĢ destanını daha yakından tanıtmaktır. 

Bilindiği üzere çalıĢmamız CanıĢ, BayıĢ destanının dört farklı varyantı üzerinde 

gerçekleĢtirilmiĢtir. Ancak biz, sözü edilen destan kahramanlarının varyantların baĢlığı 

altında değil aynı kahramanın farklı varyantlarındaki özelliklerini göz önüne sererek 

incelemeye çalıĢacağız. Bu arada destan kahramanlarını sadece vaka sürüklemedeki 

değil vakada yer aldıkları süre bağlamında da inceleyeceğimizi dikkate sumak istiyoruz. 

O nedenle aĢağıda da belirtileceği üzere iki gruba ayırdığımız ve vakanın asıl 

kahramanları haricindekileri de bu süre ve sürükleyiĢi baz alarak çeĢitli önemlerine göre 

gruplara ayıracağız.  

1. Asıl Kahramanlar 

 BayıĢ 

 CanıĢ 

2. Diğer Kahramanlar 

Birinci Derecede Kahramanlar 

 Celkayıp-Belkıs 

 Celmayan 

 Akcol ve Darbaz-Döbök 

 Aziret Han-Aziret Aalı 

 Sıyadat Han-ġumurut 

Ġkinci Derecede Kahramanlar 

 Ayaz 

 Argın 
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 Çoban 

 Sarban 

 Kulançı ve Tama 

Üçüncü Derece Kahramanlar 

 Külükan 

 Nurkan 

 Ayçolpon ve Künçolpon 

 Kırk Yiğit-Seksen Yiğit 

 KümüĢay ve KümüĢay'ın kızı 

 Bayaman 

 

V. 1. Destanın Asıl Kahramanları 

V. 1. 1. BayıĢ: 

Belirtmemiz gerekir ki CanıĢ, BayıĢ destanının asıl kahramanlarından biri ve 

daha önde geleni BayıĢ'tır. Destanın baĢından sonuna kadar BayıĢ, vakanın merkezini 

teĢkil etmekte; destandaki olayların çoğunun merkezinde bulunmaktadır. Ağabeyi CanıĢ 

ile memleketlerinden ayrılmaları, bazı varyantlarda onun isteği ile gerçekleĢir. Üstelik 

vatan topraklarını koruma uğruna Kalmuklarla giriĢtiği savaĢta Kalmuk hanının kızı 

Belkıs'ı da beraberinde getirir.  

BayıĢ, özellikle Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında fiziki yapısı bakımından 

olağanüstü özellikleriyle karĢımıza çıkmaktadır. Nitekim Dıykanbaev varyantındaki; 

"...BayıĢ ottoy canıp teñtuĢtarı gana emes, özünön uluular menen taymaĢa ketip, 

kötörüp urup, el közünö ilinet. Ceti caĢında baldar menen oynop cürsö, töö içindegi bir 

kiĢi cegiç Kara buura oozunan ak köbügün çaçıp, baldardı kubalap, eköönö cetip, 
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çaynap burkup ciberet. Baldar çurkurap BayıĢtı tegerektep kalıĢat. OĢondo al buuranı 

tosup turup, butunan alıp ırgıtkanda bir butu üzülüp, kolunda kalat. Bul okuya bat ele 

ayılga tarayt. Nurkan menen Külükan da ugup, BayıĢka "Biröönün sözü tiyet, biröönün 

közü tiyet, mınday iĢ kılbay cür" dep, akıl-nasaatın aytıp, sak-saktap çoñoytuĢat..." 

(Metin, s. 386) satırlarından da anlaĢılacağı üzere BayıĢ daha yedi yaĢında iken deveyi 

bacağından tutup fırlatmıĢ, bacak elinde kalmıĢtır. Hatta bu durum, destancının 

ağzından bize Kıtay'ın usta falcısı tarafından da Kıtay hükümdarına; 

Ġçinen bala tüĢköndö         

"Bar-bar" etip ıyladı,      

Enesin kıyın kıynadı,        

Too silkinip, taĢ urap,        

Tünörüp asman sel cürdü,        

Mındaydı murun kim kördü.       

Bir çeñgelde kan uyup,     

Bir çeñgelde cin uyup, (Metin, s. 84) 

BayıĢ atap at koydu.         

Barkırap bala tüĢköndö,        

Cer silkinip ketkende,        

Kıtaydın ayar balçısı,        

UĢul bala kolunan      

Sıyadat handın ölörün,     

Aziret Aalı urpagı         

Kırgızdan bala tuuldu,        
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Kıtaydın colu buuldu.        

Baralına kelgende          

Kara kulak Ģer bolot,      

Kabılandın türü bar,         

Paygambardın sürü bar,        

Bir özünün baĢında         

60 erdin küçü bar, (Metin, s. 385) 

sözleriyle tanıtılmaktadır. Çünkü annesi Külükan, ona hamile iken kaplan etine aĢermiĢ, 

yakalanan hayvanı tüyleri dahil olmak üzere üç gün boyunca yiyip ondan sonra 

uyuyabilmiĢtir; 

Karakan kızı Külükan        

Kak colborstun etine      

Talgak bolgon turbaybı,     

Üç kündön kalbay tappasañ,       

Ölüp keter alsırap,         

Kanı kaçıp kansırap." 

.......... 

Catıp kalgan Külükan     

Körgöndö colbors süyünüp,       

Üç bügülüp iyilip,         

Mergenge taazim kılganı,        
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Colborstun cedi cürögün,        

AĢkana kıldı tünögün.        

Üç künü catıp etin cep,        

Tük kaltırbay bütün cep,        

Calanıp turup ketkeni,        

Et bıĢırgan kara küñ         

Es uçun bilbey cıgılıp,        

Ertesi butun Ģiltedi. (Metin, s. 384) 

dizelerinde de belirtildiği üzere... Akiyev varyantında da benzer bir durum söz 

konusudur. Dıykanbev'inki kadar uzun verilmese de destanın baĢ taraflarında 

"...Külükandın boyuna bütüp, colborstun cürögünö talgak bolup,  talgagı kanbay catıp, 

bir cılda BayıĢtı törödü. Balanın atın BayıĢ koydu. BayıĢ 9 caĢar bolgondo bir kiĢiçil 

buuranı butunan karmap ırgıtkanda butu kolunda kalıp, buta atım cerge barıp tüĢkön 

eken. Anda ata-enesi: “Koygun, balam, emiten mınday kılsañ, biröönün sözü, biröönün 

közü tiyet, ce bir duĢman öltürüp ketet” dep aldap-soolap agılgalap, açuusuna tiybey, 

asırap, saktap cürüĢtü." (Metin, s. 147) satırlarında da açıklandığı üzere BayıĢ'ın annesi 

Külükan, BayıĢ'a hamile iken kaplan yüreğine aĢermiĢ; BayıĢ da dokuz yaĢına 

geldiğinde bir deveyi bacağından tutup fırlatacak kadar güçlü olmuĢtur. 

Musulmankulov varyantında ise daha farklı bir durum söz konusudur. Nitekim, Kalmuk 

hanı tarafından kendilerini kandırmak üzere gönderilen Celmayan'ın padiĢaha söylediği; 

“Bügün tündö barbaylı     

Tügöngürgö colugup,         

Kaarına kalbaylı,         

Aldap eptep karmaylı.     
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Al, betteĢkendi algan kul,     

   Miñ but taĢtı kötörgön,        

Caanda cok balban kul.     

Ak olpogun kiybesin,     

Argımak atın minbesin,     

Biz öñdöngön kuldardın     

   Kuykasın karmap tilbesin,        

Kökbörü kılıp tartpasın,     

Köödöndü mintip cançpasın.       

KaĢ, kirpikti terbesin,        

Adepti kolgo berbesin,  

.......... 

AltımıĢ miñ askerge        

Özü ceke barçu ele,      

Andelektey baĢtarın      

Almaday üzüp alçu ele,     

Biz öñdöngön duĢmanga     

Dalay kırgın salçu ele. (Metin, s. 40) 

Ģeklindeki sözlerde de vurgulandığı üzere BayıĢ, kendisine ve ülkesine zarar vermek 

isteyen herkesin sırtına binerek "kökbörü" yapıp oyanayacak kadar kuvvetlidir.  
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Varyantların hepsinde de BayıĢ, hükümdar oğlu olup Musulmankulov 

varyantında Asılkan, Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında Nurkan'ın iki oğlundan 

biridir. Canayev varyantında ise babasının adı belirtilmemiĢtir: 

"Asılkan degen bir padıĢa bar ele, anın düynösü tügöl, türkügü altın ele... Toguz 

ay, toguz kün, toguz saat, toguz minutta "baybiçe"si eki egiz bala törödü... Asılkan Altı 

ġaarga padıĢa ele. Eldi cıyıp, ar tarapka kabar saldı. Çoñ toy kıldı. Toy öttü, tokson kün 

büttü. OĢondo bir aksakal adam: “Biröö CanıĢ, biröö BayıĢ bolsun” dep at koydu." 

(Metin, s. 31), " Altı ġaar ziminde abalkı zamanda bir padıĢa köp caĢka bargan eken. 

Bala tilep, zar ıylap cürüp, oĢol adam karıgan eken. Akırdı dubası kabıl bolup, CanıĢ, 

BayıĢ attuu eki bala körgön...", (Metin, s. 121), "Kırgızda Aziret degen han bolgon 

eken... (Metin, s. 147) Aziret handın uulu Nurkan. Nurkandın atasınça erdigi cok, 

balbandıgı cok, kalkın surap cata berdi. Nurkandan CanıĢ, BayıĢ. CanıĢ cañıdan 

tuuganda Aziret han köz cumat. CanıĢtı tayatası bagıp alat. Külükandın boyuna bütüp, 

colborstun cürögünö talgak bolup,  talgagı kanbay catıp, bir cılda BayıĢtı törödü. 

Balanın atın BayıĢ koydu..." (Metin, s. 148); 

Altı Ģaar cerinde,      

Aziret Aalı han bolgon, (Metin s. 379) 

........... 

Nurkan attuu balası (Metin s. 380) 

............ 

Nurkandan söz baĢtaylı.     

Kara kan kızı Külükan, (Metin, s. 381) 

............ 

Külükan erkek törödü 

.......... 



222 

 

BayıĢ atap at koydu.         

Barkırap bala tüĢköndö, (Metin, s. 385) 

dizelerinden de anlaĢılacağı gibi... 

BayıĢ, son derece gözü pek bir insandır. Onu korkutan herhangi bir Ģey yoktur. 

Kendisi için tehlikeli gördüğü her Ģeye atılacak kadar cesaretlidir. Özellikle vatanının 

bütünlüğü, milletinin birliği ve dirliği söz konusu olduğunda kendini feda etmekten 

çekinmeyecek biri, milliyetçi, fedakar, sorumluluk duygusuna sahip, gözünü budaktan 

sakınmayan bir kiĢi olarak karĢımıza çıkar. Mesela Musulmankulov varyantında 

Kalmuk hükümdarının kızı Belkıs ile ülkesine dönerlerken bir yerde uyuyakalan BayıĢ'ı 

sevgilisi "kaplanın üzerlerine gelmekte olduğu" uyarısı ile uyandırmak ister. BayıĢ, 

uyanırsa da hiçbir korku alameti göstermez ve uyanındığında bile söylediği; 

 “Aylanayın Belkısım,     

  Akılıñdan ĢaĢpagın,         

Ar sözdün baĢın aytpagın,     

Atımdı uksa ak colbors,        

Alda kayda kaçadır,         

Tokoydu közdöy ĢaĢadır,     

  BayıĢ mında catat dep,     

Aytıp koygun bakırıp,     

Men colborston korkpoymun,       

UĢu sözüm bıĢıktaym,     

Colbors maga mıĢıktay.        

  Men cerimde cürgöndö      
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Colborstu karmap barçu elem,    

Kulagınan alçu elem,        

Karmap alıp colborstu         

BaĢına nokto kattırıp,     

  Caydak otun arttırıp,     

UĢu colborston kaçkan oñbostur,       

Dürbölöñ salgan bolbostur.” (Metin, s. 84) 

Ģeklindeki sözlerinde de açıklandığı gibi kaplanın kendisi için bir tehlike teĢkil 

etmediğini, onun kendi görüntüsünden korkup dağa doğru kaçacağını belirtir. Akiyev 

ve Dıykanbaev varyantlarında onun cesareti en çok dedesi Aziret Han'ın (Dıykanbaev 

varyantında ise Hazreti Ali'nin) yaptırdığı Akkürgün köprüsünü görmek istediği sırada 

karĢımıza çıkar: 

Akkürgüngö Aziret         

Çoñ köpürö salgan dep,     

Kolomoluu kol menen     

Kıtaydı kırgın çalgan dep,     

Sıyadattın köp kolun      

Eki kur çaap algan dep,     

Köpürösün ölördö         

Kızıl taĢtan kınatıp,      

Bekittirip salgan dep. (Metin, s. 149) 

........... 
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Baatırdıktı unutup,      

Catıp alçu biz beken.         

Suragan sözüm çın bolso,     

Aytıp ber aga anıgın,      

Uluu menen kiçüüdön,     

Ata cönün taanıdım.      

UĢu baĢtan tartamın,      

Çoñ atamdın kalıbın,      

Dayınsız tirüü bolguça     

Ölgönü cakĢı canımdın.” (Metin, s. 150) 

dizelerinden de anlaĢılacağı üzere... 

Ağabeyinin itirazlarına rağmen BayıĢ, ülkesinin Kıtaylar tarafından her an 

yağmalanabileceğini, bunun için de dedesi Aziret Han'ın yaptırdığı Akkürgün 

köprüsünün durumunu gidip görmek gerektiğini belirtir. Bu durum ise Akiyev 

varyantında annesine ve babasına söylediği; 

Aman turgun ata-ene,     

Alıskı colgo kütünöm.     

Ak munar toonun ber cagı,        

Akkürgün suunun ar cagı,     

Aydıñ kölgö baramın,        

Aziret hança men dagı,     

Kor kılbay, azap tarttırbay,     
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Koldoso tirüü arbagı,     

Atagı çıkpay catabı,      

Nasili baatır baldarı.      

Kara kıĢ menen kaptagan,     

Kızıl kıĢ menen çaptagan,     

Kırk kılımdı bolcotup,     

Kınoosun ciksiz kınagan.     

Kızıl taĢka okĢotup,         

Kıtay usta çıñagan,      

Körünüp turat caltırap,        

Köpürö suunun betinde,        

Kara zoo menen kızıl zoo,     

Kınalgan eki çetinde,        

Kayıp eelep kalgan deyt,        

Çoñ atam salgan köpürö.        

Eelegeni çıñ bolso,      

OĢo kayıbı menen karmaĢam,       

Kançalık katuu bolso da, (Metin, s. 156) 

Kara zoonu carbasam.         

Aziret han atamday,      

Aydıñ kölgö barbasam,        
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KuĢ salıp, kumar cazarga,        

Kıtaylardan tübündö         

Acıratıp albasam.      

Kızıp ketip nar caktan,        

Kıtayga kırgın salbasam." (Metin, s. 157) 

Dıykanbaev varyantında ise; 

Çoñ atam kanday can eken?    

Uluular aytıp ulasa,         

Uluulugu bar eken,         

Uluuluktu bilbegen,          

Oyuna takır kirbegen,        

Atabız momun can eken,        

Aytkanımça bar eken     

Ulamadan uladım,      

Uluulardan suradım,      

Aziret Aalı atabız,      

Sayabanında catabız, (Metin, s. 386) 

.......... 

OĢol kündön uĢul kün,     

Köpürö cayın bilbeybiz,     

Kökürök urup süylöybüz.         
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Boygo cetken çagıbız,     

Baatırlık kılsak baarıbız,     

Atanın colun coldoylu,     

Arbagın anın oyloylu.     

Aziretaalı tukumu      

Ak örgöödön attanbas,     

Akmak çıktı debesin,     

Uzakka catsak biz tınçıp,        

Kıtaylar çaap kelbesiñ,     

Cazabızdı berbesin.         

Cata berip cambaĢtap,     

Korkok atka konboylu,        

Cumuray curttu oyloylu,        

Ak-Kürgün közdöy baralı,        

Kıtaydın colun çalalı,     

Ata colun coldoylu,      

Aziretaalı arbagın         

Kötörö çalsak bolboybu." (Metin, s. 387) 

sözlerinde de açıklandığı üzere gözünü kırpmadan bu zorlu yolculuğa çıkar.  

BayıĢ, merhameti kadar adil, hakka ve hukuka bağlı bir kiĢi olarak da 

dikkatimizi çekmektedir. Nitekim sadece Canayev varyantında karĢımıza çıktığı üzere 
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köleleri Akcol ile Döbök'ün ağabeyi ile yokluklarında ülkenin baĢına geçtiklerini 

görmüĢ, kendilerini bir oyunla vatanlarından uzaklaĢtırıp sıkıntılı günler geçirmelerine 

neden olan Celmayan'la birlikte onları öldürmek yerine, "insanın canını Allah verir, 

Allah alır" inancının da etkisiyle zindana atar, kendi hallerine bırakır: 

Kısasın kuldan alganı,     

Kıyanat kılgan Celmayan     

   TüĢtü kayra koluna,         

Bekterdin tüĢtü toruna.        

Eki kul menen Celmayan     

CetimiĢ kulaç zındanga     

Cetkileñ BayıĢ saldı emi,     

   Öltürböstön bulardı      

UĢintip öçün aldı emi. (Metin, s. 143) 

sözlerinde de belirtildiği üzere... 

BayıĢ, kardeĢine duyduğu sevgi ile de karĢımıza çıkmaktadır. Nitekim Akiyev 

varyantında ağabeyinin Kıtaylar tarafından neredeyse paramparça olmuĢ bir halde 

olduğunu ve karĢısında baygın bir halde yattığını gören BayıĢ, sel gibi göz yaĢı döker 

ve onu sevgiyle kucaklar: 

Buulukkan muñduu ün menen,       

Muñkanıp zarluu til menen,       

Er CanıĢ keldi koñgurap,        

Közünön akkan kara caĢ,     

Koyununa tögülüp,         
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AltımıĢ toom kabırga,     

Cik-ciginen sögülüp,     

On eki müçö omurtka,     

Muununan bölünüp.     

Can boorum dep zırkırap,     

Cayılıp caĢı dırkırap,        

Calgızım dep burkurap. (Metin, s. 322) 

CanıĢtın türün körgöndö,     

CaĢıbay kalsın kim çıdap.     

Kol karmaĢıp körüĢtü,     

KuçaktaĢa kalıĢıp,      

Kubançı menen taanıĢıp,     

Öçkön otu tamganday,        

Örttönüp otu küyüĢüp. (Metin, s. 323) 

satırlarıyla belirtilen bu durum Dıykanbaev varyantında daha farklı bir özellikle 

karĢımıza çıkmaktadır. Nitekim BayıĢ, zindandan çıktığında ilk olarak ağabeyi CanıĢ'ı 

özlemle hatırlar ve; 

CanıĢ menen cürçü elem,     

Ġt agıtıp, kuĢ salıp,      

Orto köl, BaĢ köl aralap,     

Sayrandap seyil kurçu elem,       
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Emi musapır bolup catamın, (Metin, s. 429) 

......... 

AltımıĢ cerden kan agıp,        

Toktoboston dara agıp,     

Ġçimden küyüp kapamın,     

Atanın tilin albadım,      

Barba dep aytkan sözünö        

Baar salıp kalbadım.         

Enenin tilin albadım,         

Ermegim koy dep ıyladı,     

Asıl canın kıynadı,         

Aga da nazar salbadım,        

Attanıp çıkpay kalbadım,     

Ġçimde catat armanım,        

Köñülüm surar kiĢi cok,        

Bul düynönün calganın.     

CanıĢtın tilin albadım, (Metin, s. 429) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere ona olan sevgisini, özlemini dile getirir.  
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V. 1. 2. CanıĢ 

Belirtmemiz gerekir ki destanın hiçbir varyantında CanıĢ'ın olağanüstü fizik 

yapısı hakkında bilgi verilmemektedir. Buna rağmen Musulmankulov varyantından 

aldığımız "...Baldar on beĢke çıktı. Bir mugallak toktogon toonun baĢında köl bar ele. 

OĢol köldün padıĢası Nurkoco degen kuĢtun padıĢası ele. OĢol kölgö Rambak degen 

perinin kızdarı cılında bir martaba kelip seyil kılıp ketçü eken. OĢondo CanıĢ, BayıĢ eki 

bala canında seksen cigiti menen kuĢ  (Metin, s. 31) salıp, talaaga çıgıp bardı. Perinin 

kızdarı köldö oynop catkan eken. Kızdardı baldar alıstan körüp, tañ kalıp, beyuĢ boldu. 

Cigitterge kayrıldı: “Bul kaydan kelgen kızdar?” dep, tañ kalıp karap turdu. OĢondo bir 

kuĢ süröttüü kiĢi uçuradı. Al adamga: “Sen kimsiñ?” dedi. Al “Nurkoco degen kuĢtun 

padıĢasımın” dedi. “Tigi kızdar kim?” dedi ele, “perinin kızdarı, kızdardı emne 

kılasıñ?” dep suradı. “Men aĢık bolup kaldım” dedi. “Anday bolso, alar kep kiyimin 

kiye elekte çukul barıp, kiyimderin ala kaç. Kepterin kiyip alıĢsa karmatpayt” dedi. Eki 

bala öñüp, çukul bardı. Kızdar bilbey, oynop catıĢtı. Eköö eki kızdın köynögün ala 

kaçtı. Alar cetöö eken, beĢöö uçup ketti. Eki kız köynögümdü bergin dep köpkö calındı. 

Berbey koyuĢtu. Cigitterdin arasında Aydar degen cigit perinin tilin bilet eken. Eki 

balanın cön cayın aytıp tüĢündürdü ele, alardı körüp, kızdar aĢık boldu. Köynögün alıp, 

kızdardı öñörüp, Altı ġaardı közdöy cönödü. Curt çogulup, kızdarga ayran tañ kaldı. 

Eköö teñ on beĢte, ay çırayluu suluu, birinin atı Ayçolpon, birinin atı Künçolpon. Çoñ 

toy berip, baldardı kızdarga üylöntüĢtü. Kep köynöktörün katıp koyuĢtu. OĢonu menen 

CanıĢ, BayıĢ Zimin degen cerde catıp kaldı. (Metin, s. 32)" satırlarında da belirtildiği 

gibi CanıĢ ile BayıĢ'ın eĢleri peri kızlarıdır. Bu bağlamda CanıĢ'ın olağanüstü gücü de 

destanın daha baĢında teslim edilmiĢ olmalıdır. Nitekim Akiyev varyantında CanıĢ'ın 

fizik gücü Kulançı ile Tama'nın ağzından BayıĢ'a; 

Baatır CanıĢ agañbız (Metin, s. 286) 

.......... 

Agañ CanıĢ bul kezde  

Akkürgündün ceeginde,     
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Aydıñ köldün belinde,     

TuĢ-tuĢ cagın torgotup,        

Köpürönün ceeginde,        

Kıtaydan duĢman körünsö,        

Kırgın salar ebinde,         

Azık-ookat caragın,         

Oyu menen bütürgön,     

UruĢuuga çıñdanıp,         

On beĢ cıldık kütüngön.     

Opurulsa agañdın         

On miñ kolgo küçü teñ.        

Tirüü bolso kıtaydan,        

Acıratıp alam dep,         

Can booruñ CanıĢ iĢengen." (Metin, s. 287)  

Ģeklindeki sözlerden de anlaĢılacağı üzere Akkürgün ırmağının kenarında Kıtayların 

geçmesini engellmek üzere tek baĢına beklemekte, gücünün "on bin askere denk" olduğu 

belirtilmektedir. Yine BayıĢ, Sıyadat'ın yiğitleri Ayaz ile Argın'ı yere yıktıktan sonra onun 

yanında yer alan CanıĢ, kardeĢiyle beaber Kıtaylara amansızca saldırır ve onları geri 

püskürtür: 

Oñ cagıñda er BayıĢ,         

Albars kılıç kolgo alıp,        

Aldıga tüĢkön askerdi     
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Aydap ketip baratat,      

Aldı artına karabay,         

Caylap ketip baratat.       

Ölbö canım, ölbö dep,     

Ökürgönü mından köp,     

Kara koçkul kan agıp,     

Cötkürgönü mından köp,     

Bir canıma sooga dep,       

Çurkap cürgön mından köp,    

Közünün caĢı on talaa     

Iylap cürgön mından köp,        

Ölgön bolup talaada      

Catıp kalgan mından köp,        

Butu koldon acırap,         

Mayıp bolgon mından köp.  (Metin, s. 418) 

dizelerinde de açıklandığı gibi... 

CanıĢ; BayıĢ'ın ağabeyi, Asılkan (bazı varyantlarda Nurkan)ın büyük oğludur. 

Bir baĢka ifadeyle destanın asıl iki kahramanından biri olan CanıĢ da Türk destanlarının 

sadece kahramanlık konulu olanlarında değil hemen hepsinde görülen bir özellikle 

aristokrat kesime mensuptur. AĢağıya sırasıyla aldığımız Musulmankulov varyantında 

"Asılkan degen bir padıĢa bar ele... Coldo bara catsa Kızır Ġliyas uçuradı. Kızır Ġliyas 

“Sen kimsiñ?” dedi. “Men Asılkan padıĢamın” dedi. “Tilegiñ öttü kudayga, kabıl etti” 

dedi. Anda Asılkan ayttı. “Kızır babam bolsoñ, kudaydan eki bala berseñ, telegeyin 
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tegiz berseñ, biröönön biröön uluu berseñ, pendede cok suluu berseñ, betteĢkendi algan 

berseñ, bir put taĢtı kötörgön balban berseñ”... Tilegi kabıl boldu. Toguz ay, toguz kün, 

toguz saat, toguz minutta "baybiçe"si eki egiz bala törödü. Eköö teñ semiz tüĢtü. Bala 

altın köküldüü tüĢtü. Adamdar körüp, baldarga ayran tañ kaldı. Atası Asılkan Altı 

ġaarga padıĢa ele. Eldi cıyıp, ar tarapka kabar saldı." (Metin, s. 31); Canayev 

varyantında "Altı ġaar ziminde abalkı zamanda bir padıĢa köp caĢka bargan eken. Bala 

tilep, zar ıylap cürüp, oĢol adam karıgan eken. Akırdı dubası kabıl bolup, CanıĢ, BayıĢ 

attuu eki bala körgön." (Metin, s. 121); Akiyev varyantında "Aziret handın uulu 

Nurkan. Nurkandın atasınça erdigi cok, balbandıgı cok, kalkın surap cata berdi. 

Nurkandan CanıĢ, BayıĢ." (Metin, s. 148) 

Dıykanbaev varyantında ise; 

Eldin tiysin batası.      

Toguz ay, toguz kün bolgondo,    

Ay cañırıp tolgondo,         

Külükan erkek törödü,        

Curt atası Aziret         

Kubanıçka bölödü,      

Atın koydu CanıĢ dep, (Metin, s. 381) 

satırlarıyla belirtildiği üzere CanıĢ, Musulmankulov varyantında Asılkan'ın, Akiyev ve 

Dıykanbaev varyantlarında ise Nurkan'ın oğludur. Canayev varyantında babasının adı 

belirtilmemesine rağmen Musulmankulov varyantı ile olan bezerliğine dayanarak onun 

da adının Asılkan olabileceğini, anlatıcının ya unutması ya da önemli görmeyiĢi 

nedeniyle bu duruma dikkat çekilmediğini düĢünüyoruz.  

CanıĢ'ın iki kardeĢin büyüğü olması dolayısıyla ailesinin kendilerine olan 

düĢkünlüğünü daha çok ön plana çıkaran, merhametli ve kardeĢinden daha çok 

aklıselim bir delikanlı olarak karĢımıza çıkması söz konusudur. Mesela 
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Musulmankulov varyantında Ala Köl'e avlanmaya çıktıklarında kötü bir rüya gören 

BayıĢ, bunu "Kalmukların onları ansızın yakalayacağı"na yorar ve; 

“Cürü, abake, keteli,        

Üyübüzgö ceteli,         

Attanalı uĢu cerden      

Astıñkı iynim artıptır,        

   Suuk etim tartıptır,      

Kalmak karmap catıptır,     

Kademim caman katıptır,     

TüĢümdön çoçup oygondum,    

Keteyin dep oylondum,     

   Cürü, abake, keteli,         

Altı ġaarga ceteli.         

Ayçolpon kaldı sagınıp,     

Atakem kaldı sabılıp.” (Metin, s. 42) 

........ 

Ketelibi dep aytat.           

Uluu agası er CanıĢ, (Metin, s. 44) 

sözlerinden de anlaĢılacağı üzere kardeĢi BayıĢ'ın endiĢelerinin yersiz olduğunu ve eĢi 

Ayçolpon'u ise çok özlemiĢ olabileceğini belirtir. Akiyev varyantında dedesi Aziret 

Han'ın yaptırdığı Akkürgün köprüsünü görmek isteyen BayıĢ'a ağabeyi CanıĢ; 

Aylanayın calgızım,         
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Senin aytkanıñ kanday kargaĢa.    

Ce enteletken duĢman cok,        

Ce eliñdi biröö buzgan cok,         

AltımıĢ Ģaardı kıdırçı,     

Açkası cok, baarı tok,        

Alaptagan calgızım,      

Mınça emne bolduñ Ģok.     

PadıĢa Nurkan atabız,     

Döölötündö catabız.      

Elibizde duĢman cok,          

Eminege kapabız,         

Erkeletip çoñoytkon,      

Baybiçe Külükan apabız.     

Atabız bolso karıgan,     

Enebiz kempir abıdan,     

On ceti menen on beĢke        

CaĢıbız keldi cañıdan,        

Biz emespiz maĢıgıp,        

Coonun sırın taanıgan.     

At üstünö mine elek,      

At kadırın bile elek,      
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Ayıldan çıgıp cortuulga     

Altı kün sapar sürö elek,     

Aytkanıñ kanday kargaĢa,        

Açılgan cañı gül elek.     

Baltır etiñ kata elek,       

Balapan cünüñ bata elek,     

Üydön çıgıp talaaga          

Üç künü udaa cata elek.     

Baltır etiñ tolo elek,      

BastaĢarga coo izdep,     

Barar keziñ bolo elek,        

Çımır etiñ kata elek,      

Çırımtal cünüñ bata elek,        

Çıgıp üydön talaaga      

Çıdap üç kün cata elek.  

Tomuk etiñ tolo elek,     

Tosup çıgıp coo kelse,     

Toktotor maalıñ bolo elek.     

Ton tozdurup kiye elek,     

Ton kadırın bile elek,     

Erezege cete elek,       
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Ene süt oozdon kete elek,     

EerçiĢip kayda barabız,     

Eki bala sekelek.      

Sen cıyırmanı aĢıp cık tolup,    

Men otuzga caĢım toktolup,    

Kara çaçtuu kıtaydan      

Kaçpay turgan çak bolup,     

Mına oĢondo barabız,     

Alptarça kayrat küç tolup.     

Oolukpay baskın demiñdi,     

Ukpaymın kayta kebiñdi,     

Oyronuñ çıkkan bir duĢman    

Tapmak eken ebiñdi,      

Çındap duĢman buzuptur,        

Çıgarmakka celiñdi.      

Seni buzgan duĢmandı     

Mından barıp tabayın,     

Tiyüüçü bolso koluma     

Tirüülöy cerge kagayın,        

Öltürüügö kıybasam,      

Ömürü orgo salayın." (Metin, s. 152) 
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diyerek daha çok ufak olduklarını, iyice güçlendiklerinde gitmeleri gerektiğini, 

sınırlarına saldıran düĢmanın olmadığını, henüz oyun oynayacak ve babalarının 

koltuğunda yaĢayacak olduklarını belirtir. Dıykanbaev varyantında ise bu durum, yine 

aynı konuda karĢımıza çıkmakta olup yine BayıĢ'ın dedesi Hazreti Ali'nin yaptırmıĢ 

olduğu Akkürgün köprüsünü görmeye gitmeleri isteğini dile getirdiği sırada 

gerçekleĢir. Nitekim destanda CanıĢ'ın ağzından verilen; 

Aylanayın catındaĢ 

....... 

Ölüm izdep barbasa,      

Al cerge kiĢi kelbegen.     

CatındaĢım Ģok bolduñ,     

Eminege buk bolduñ,     

ġaytan aydap azgırsa,        

Ak-Kürgün közdöy bastırsa, (Metin, s. 388) 

Aylanıp kelbey cok bolduñ,    

Ġçi caman buzganbı,         

Aylanayın catındaĢ,      

ġaytan seni kıskanbı,         

Essiz kepti sen aytıp,      

Eliresiñ emnege,      

Esirgen boydon sen ketseñ,     

Ak-Kürgüngö sen cetseñ,     
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Ak tulpar kelbeyt kermege.     

Aylanayın calgızım,      

Cıyırmaga caĢıñ tolo elek,     

Cılas bolgon kıtayga         

Attanar keziñ bolo elek,        

Attanıp barsañ oolugup,     

Azaptuu küngö colugup,        

Tolup catkan köp kıtay        

Tolorsuktan albaybı,      

Tomuktay bolgon özüñdü     

Tomolotup salbaybı,      

Tozokto baĢıñ kalbaybı.        

Kirip barsañ oolugup,     

Kaygıluu küngö colugup,     

Kalkıp catkan köp kıtay     

Kabırgañdan albaybı,     

Kamgaktay bolgon özüñdü     

Kaytara teep salbaybı,     

Kapasta baĢıñ kalbaybı.     

Eeliktirgen seni kim,      

Esebin anın bereyin,         
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Eçki cegen ermendey,        

Bürün koyboy tereyin,        

Elime duĢman can bolso,     

EregiĢi bar bolso,         

Altı ġaar eldi çogultup,        

Tolorsuktan ileyin,      

Toktolboy cakın kireyin.     

Erikkenden süylöysüñ,     

Estüü sözdü bilbeysiñ,        

Kırk cigit senin canıñda,     

Kızmat kılar aldıñda,         

Emineñden kemiñ bar,     

Senin elirip ketçü ciniñ bar.    

Altı ġaar elimde         

Anıgın aytçı özümö      

Seni azgıra turgan kimiñ bar? (Metin, s. 389) 

Albarstı bolso aydayın,     

Azıtkı bolso caylayın.     

Atabız Nurkan padıĢa,        

Enebiz Külükan kanıĢa,     

Elim ergip catpaybı,      
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Kulun, tayı carıĢa,      

Aydıñ-Kölgö bargın dep,     

Azaptı curtka salgın dep,     

Açıgın aytçı caĢırbay,        

Kim boldu saga kargaĢa?     

Aylanayın calgızım,      

Altı ġaardan ketüügö,     

Ak-Kürgündü keçüügö,     

Azıtkı kıtay cetüügö      

Balapan cünüñ tüĢö elek,     

Baltır etiñ tolo elek,      

Azgırılbay koyo kal,      

Barar çagıñ bolo elek,     

Küyüttü salba baĢıma,        

Küydürgü bolbo caĢıña,     

Oolugup curttan attansañ,     

Aganın sözün cat kılsañ,        

Azap menen bütösüñ      

Aa düynö közdöy ketesiñ." (Metin, s. 390) 

dizelerinde de açıklandığı üzere oraya gitmenin ölüme gitmekle aynı olduğu yaĢlarının 

küçük, kuvvetlerinin ise uzun yola yeterli olmadığı belirtilmektedir.  
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CanıĢ'ta ana, baba sevgisi BayıĢ'tan daha üstün olarak gösterilmektedir. Bir 

yerde BayıĢ'taki "vatanın, milletin birliği ve dirliği" duygusunun yerini CanıĢ'ta aile 

fertlerinin sağlığı endiĢesi almıĢtır, denebilir. Üzerinde çalıĢtığımız destan, her iki 

kahramanın adını taĢımakta ise de daha çok BayıĢ'ın merkeze oturtulması kadar kimi 

varyantlarda CanıĢ'ın ise evin büyük oğlu olması bu durumu da beraberinde getirmiĢtir, 

denebilir. Nitekim Musulmankulov varyantında CanıĢ, eve dönmeleri gerektiğini 

belirten ağabeyi CanıĢ'a; 

“Sen altın medal tagınıp,     

Altı künü col cürüp,     

Ayçolpondu sagınıp,     

Kuday alsın özüñü,  (Metin, s. 44) 

diyerek onun eĢini özlediğini anladığını vurgular. Akiyev varyantında ise dedesinin 

yaptırdığı Akkürgün köprüsünü görmeye gitmek isteyen BayıĢ'a ağabeyi CanıĢ; 

PadıĢa Nurkan atabız,     

Döölötündö catabız.  

........ 

Erkeletip çoñoytkon,      

Baybiçe Külükan apabız.     

Atabız bolso karıgan,     

Enebiz kempir abıdan, (Metin, s. 152) 

diyerek ana babasını düĢünmesi gerektiğini ifade eder. CanıĢ'ın kardeĢi BayıĢ'ın bu 

dileğini babasına aksettirirken söylediği; 

Oyuna koysoñ çunagıñ,        
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Arañ turat sızganı.         

Ala köödön al bir er,      

Aldap-soolap akıl ber.     

Atalıgıñ oylonso,      

Aytkanıña makul deer. (Metin, s. 154) 

..........  

Köñülüñ kalsa meyil de.     

Tübün baykap oylonso,        

TüĢö kalıp zeenine." (Metin, s. 155) 

Ģeklindeki sözlerde de babasını kardeĢinin bir delilik yapması konusunda uyarmak ve 

engellemek düĢüncesi yatmaktadır. Dıykanbaev varyantına baktığımızda da benzer bir 

durum söz konusudur. Nitekim BayıĢ'ın dedesi Aziret Aalı'nın yaptırdığı Akkürgün 

köprüsünü görmek üzere yola çıkmak istediğini duyan ağabeyi CanıĢ ona; 

Essiz kepti sen aytıp,         

Eliresiñ emnege,      

Esirgen boydon sen ketseñ,     

Ak-Kürgüngö sen cetseñ,     

Ak tulpar kelbeyt kermege.     

Aylanayın calgızım,      

Cıyırmaga caĢıñ tolo elek,     

Cılas bolgon kıtayga      

Attanar keziñ bolo elek,     
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Attanıp barsañ oolugup,     

Azaptuu küngö colugup,     

Tolup catkan köp kıtay     

Tolorsuktan albaybı,      

Tomuktay bolgon özüñdü     

Tomolotup salbaybı,      

Tozokto baĢıñ kalbaybı.     

Kirip barsañ oolugup,     

Kaygıluu küngö colugup,     

Kalkıp catkan köp kıtay     

Kabırgañdan albaybı,     

Kamgaktay bolgon özüñdü     

Kaytara teep salbaybı,     

Kapasta baĢıñ kalbaybı. (Metin, s. 389) 

diyerek Kalmuklarla karĢılaĢırlarsa kendinden çok kardeĢi için endiĢeleneceğini belirtir. 

BayıĢ'ın bu dileğini babası Nurkan'a yansıtırken söylediği; 

Asaba kılıç asınıp,      

Aska zoogo caĢınıp,      

Ak-Kürgündön ötöm deyt,     

Sıyadat kanga cetem deyt,     

Ager munu kılbasam,     
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Alkıntıp asker cıybasam,        

Cubarımbek ketem deyt.     

Akılı artık atakem,         

Aytkan sözün baykasam,     

BayıĢıñ ali caĢ eken,         

Akılga tolboy pas eken,     

Azgırıp cürgön körünöt,     

Arada biröö kas eken.     

Katuuraak aytıp teske sal,     

Kızuuluk menen ketpesin,     

Tübünö kıtay cetpesin." (Metin, s. 391) 

Ģeklindeki sözlerde de aynı endiĢe hissedilmekte olup BayıĢ'a hem ağabey hem de 

babalık duygusunu hissettirmektedir.  

 

V. 2. Diğer Kahramanlar 

Bu grupta yer alan kahramanlar, destanın asıl kahramanları olan CanıĢ ve 

BayıĢ'ın haricindeki kiĢilerden oluĢmaktadır. Elbette bunların hepsi destanın vakası 

içinde eĢit ağırlıklı rollerle karĢımıza çıkmaz. Bir baĢka ifadeyle bu grupta yer alan 

kahramanların destan içindeki ağırlıkları birbirinden farklıdır. O nedenle söz konusu 

kahramanları üç alt baĢlık halinde değerlendirmek istiyoruz. 
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V. 2. 1. Birinci Derecedeki Kahramanlar 

Bu grubun içine CanıĢ ile BayıĢ'tan sonra vakada en ağırlıklı rolleri olan, vaka 

taĢıyıcı figürler olarak karĢımıza çıkan kahramanları aldık. Söz konusu kahramanların 

hepsi de destanın birden fazla epizodunda yer alan, destanın baĢından veya belli bir 

yerinden sonuna kadar önemini hissettiren kiĢilerdir.  

 

V. 2. 1. 1. Celkayıp-Belkıs: 

Ġncelediğimiz dört varyantta bazen Belkıs bazen de Celkayıp adıyla karĢımıza 

çıkan bu kahraman destanların hepsinde de BayıĢ'ın sevgilisi, sonunda ise eĢi olacaktır.  

Celkayıp-Belkıs savaĢçı, yiğit-korkusuz, ettiği her dua kabul olan, usta atıcı ve 

avcı, Ģairliği olan hatta  yırtıcı ve tehlikeli hayvanlarla oyuncak gibi oynayan bir yapıya 

sahiptir. Musulmankulov varyantında; 

Albarstını baylagan,        

Adamga cok dubaköy,     

Kuday baktı bergen küñ,        

Atkanı baĢtan uçurbas,        

Düynödö cok mergen küñ,        

  Zayıt akıl söz tapkan,        

Akındıgı cana bar,         

Erkekten murun er saygan,        

Baatırlıgı cana bar.         

Ar nemeni oylogon,         

  Acıdaar, cılandı      
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Arbap karmap oynogon, (Metin, s. 89) 

satırlarıyla verilen Belkıs'ın bu özellikleri bize hem Dede Korkut'ta "... Selcen Hatun... 

Bir bölük kaza Ģahin girmiĢ kibi kafire at saldı, bir uçından kırıp karifi ol bir uçına 

çıkdı..." (Ergin 1994, 195) satırlarıyla tanıtılan ve eĢi uyurken düĢmanı tek baĢına 

savuĢturan Kanturalı'nın eĢi Selcen Hatun'u hem de Tevrat'taki Hz. Süleyman'ın bütün 

hayvanların dilini bilmesini, cinlere her istediğini yaptırmasını hatırlatmakta; Kuran'da 

14. surede yer alan Hz. Süleyman'ın ölümüyle cinlerin gaybı bilmediklerinin ortaya 

çıkması, Kıyamet sırasında Dabbe'nin yanında Süleyman'ın mührünün olacağına dair 

bilgi de (Seyhan 2006, 196-246) bu düĢüncemizi doğrular niteliktedir.  

Celkayıp-Belkıs son derece güzel, görenin gözünü kamaĢtıran bir kadın olarak 

da dikkatimizi çekmektedir. Nitekim Dıykanbaev varyantının sonlarında BayıĢ ile 

evlenmeleri sırasında onun bu güzelliği; 

Peri sımal Celkayıp         

Kunduzday çaçı cer çiyip,        

Munaraga çıkkanda         

Körgöndün közün taldırdı.     

Irçılar koĢup ırdadı,      

Sınçıları sındadı,      

BayıĢka ılayık eken dep,     

Köpçülük karap ılgadı. (Metin, s. 464) 

dizeleriyle, Musulmankulov varyantında ise; 

Peridey boyu buralıp,        

  BeyiĢtegi nurga okĢop,     

Bekterdin köñülü kubanıp,     
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Çıbıktay beli iyilip,         

Köz üstündö kara kaĢ,     

Tuugan ayday çiyilip.        

  Kömkörö kunduz köbölüü,        

Kömkörö bıçkan töbölüü,        

Tört talaasın tordotkon,     

Cibek menen çırmatkan.     

Külsö tiĢi kaĢkayıp,      

  Küzgüdöy beti tastayıp,     

Salkındıgı kölgö okĢoyt,        

Isıktıgı çölgö okĢoyt,        

CakĢılıgın baykasañ,     

Calbıraktuu gülgö okĢoyt.     

  Sözü tattuu munayım,     

Basmalap salgan türgö okĢoyt. (Metin, s. 87) 

Ģeklinde bize aktarılmaktadır.  

Celkayıp, güzelliği ve yiğitliği kadar merhameti, sevgilisine olan bağlılığı ve 

sadakati ile de ön plana çıkmaktadır. Nitekim sevgilisi BayıĢ, babası tarafından derin 

çukurda tutulduğu müddet içinde her gün giderek onu yoklar, açlıktan ve 

bakımsızlıktan ölmesini engeller; moralinin bozulmasına izin vermez. Bu durum ise 

bize Belkıs'ın BayıĢ'ı ilmeğini boynuna geçirdiği atlarla çekerek kurtardığını anlatan 

Musulmankulov varyantında; 
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Arkandı bekem baylanıp,        

  Tartıp turat er Belkıs        

Asmandı közdöy aylanıp.     

Eki koldu bek tartıp,     

Berer beken dep tartıp,        

Öödö karap cılıĢtap,        

Betinen teri ırgıĢtap, (Metin, s. 79) 

Ģeklinde Canayev varyantındaki ise; 

Tulparlardı apkelip,      

Moynuna arkan salganı,     

   CetimiĢ kulaç zındandan        

BayıĢtı tartıp alganı. (Metin, s. 138) 

satırlarıyla verilmektedir. 

 

V. 2. 1. 2. Celmayan: 

Sadece Musulmankulov ve Canayev varyantlarında karĢımıza çıkan bir yerde 

söz konusu anlatmaların Kırgızistan'ın yakın bölgelerinde ortaya çıktığını ve her iki 

destancının söz konusu bölgelerde yaĢadğını da gösteren bu duruma göre Celmayan, 

destanın baĢlarında Kalmuklar tarafından Türklere gönderilen ve CanıĢ ile BayıĢ'ı bir 

hile ile ortadan kaldırmayı hedefleyen bir fedai asker olarak karĢımıza çıkmaktadır. 

Nitekim her iki varyantta da Kalmuk hanı ġumurut'un "Kırgız elinde CanıĢ ile BayıĢ 

adlı kendilerini tehdit eden iki yiğidin olduğu, onları bertaraf etmek gerektiği" 

düĢüncesiyle görevlendirdiği ve "kızını vermeyi vaat ettiği bu asker" CanıĢ ile BayıĢ'ı 
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"Ala-Köl'e avlanmaya gitmeleri teklifiyle kandıran akıllı ve kurnaz bir kiĢidir. 

Musulmankulov varyantında ise aynı durum; "Kalmaktın ġumurt degen bir padıĢası 

bolup, anın on segiz darbazası, çıncırlap baylagan seksen cigiti bar ele. PadıĢa cigitterin 

cıyıp, masılat kördü. “Altı ġaarda bir padıĢanın eki balası bar deyt, oĢonu maga karmap 

alıp kelip bergile” dep amır kıldı. Baruuga eç kim çıkpadı. PadıĢanın Belkıs degen bir 

kızı bar ele. “OĢo kızımdı beremin” degende, Celmayan degen cigiti “Men baramın” 

dedi. PadıĢa altın möörün basıp, altın taacının baĢına salıp, Celmayanga: “Kızımdı al, 

Altı ġaarga bar, CanıĢ, BayıĢtı karmap kel” dep cönöttü. Celmayan “On cılda kelemin” 

dedi. Celmayan cöö cörüp oturup, tokson künçülük colgo otuz kündö cetti. Bir cesir 

kempirdi taap, ene kılıp, üç cıl cürdü. CanıĢ, BayıĢ Celmayandı körüp, cigit kılıp aldı. 

Üç cıl CanıĢ, BayıĢta cigit boldu. OĢentip aradan altı cıl öttü. Celmayan seksen cigittin 

baĢçısı bolup, CanıĢ, BayıĢtı özü bildi. Bir tulpar attı mindi. Bir suluu (Metin, s. 32) 

kızdı tandap aldı. Bekter eç sözünön çıkpadı. OĢentip, aradan toguz cıl öttü. Celmayan 

emi padıĢasın estedi. Ubadası büttü. Kolunda bir til bilüüçü kepteri bar ele. Cazuu 

cazıp, moynuna tagıp, uçurup ciberdi. Kepter Altı ġaar Zimiñden ġumuruttun Ģaarına 

on beĢ kündö uçup cetti. Katta: “Bir ayda eki balanı alıp baramın, Aydıñ-Köldün 

boyunda dayardanıp tosup tur” dep cazılgan ele. ġumurut padıĢa katuu kubanıçta boldu. 

Elüü miñ asker, otuz balban alıp, Ala-Köldü közdöy cönöp kaldı. Astına on çalgınçı 

ciberip, kelgenin bilgizip, kabar aytkıla” dedi. CanıĢ, BayıĢ seksen cigiti menen oltursa, 

Celmayan söz baĢtadı: “Oy, baldar, Ala-Köl degen bir keremet cer bar. OĢogo baralı, 

Ģumkar salıp, seyil kılıp, tamaĢa körüp keleli” dedi ele, baldar makul boldı. Segiz 

kündö cönöylü dep, seksen cigit menen bata kıldı." (Metin, 32) satırlarıyla, Canayev 

varyantında ise; "Altı ġaar ziminde abalkı zamanda bir padıĢa köp caĢka bargan eken. 

Bala tilep, zar ıylap cürüp, oĢol adam karıgan eken. Akırdı dubası kabıl bolup, CanıĢ, 

BayıĢ attuu eki bala körgön. Baldar er cetip, on beĢ caĢka bargan eken. Alardın kabarı 

kalmaktın padıĢası ġumurutka dayın boldu. Eköön tübölük bantka salmak boldu. “Men 

kolgo tüĢüröm” dep Celmayan söz berip, padıĢanın kızın almak boldu. Alarga barmak 

boldu. Baramın dep bir cılı colgo saldı. PadıĢa toguz cıl karal künün kütüp kaldı. Altı 

ġaar ziminge barıp, ayıl çetinde köpkö cürüp, çoo cayın tartıp bilip, padıĢa aldında 

kızmat etti. Kızmatı padıĢaga anık cetti. Toguz cıl dooron sürdü. Bir künü cigit calañ 

eerçitip, uuga cürdü. Can körbögön çölgö kirdi. Talaada tamak içip, es alıp oturgan 
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çakta CanıĢ, BayıĢka kep saldı. “Oy, padıĢa, biz mında cürdük. Köp dooron cürdük. 

Ala-Köl atalgan alıĢ cer bar. OĢogo  barıp, añgemege kanalı,  Ala-Köl on eki kündük 

col. Can körbögön neçen makuluktar Ala-Kölgö tolot. Bir acayıp cer. Añgeme kılıp, 

kölgö barsak dedi. (Metin, s. 121) Kırk cigit, seksen mergen alsak dedi. Attanıp 

baarıbız barsak” dedi. Celmayandın sözün makul kördü, attanıp baarı da barmak 

boldu." (Metin, s. 122) satırlarıyla açıklanmaktadır.  

 

V. 2. 1. 3. Akcol-Darbaz, Akcol-Döbök: 

Belirtmemiz gerekir ki bütün varyantlarda Akcol aynı adla karĢımıza çıkmakta 

iken onunla birlikte anılan öbür köle Canayev varyantında Döbök olarak verilmekte, 

diğer üç varyantta ise Darbaz diye anılmaktadır. Akcol ile Darbaz-Döbök, CanıĢ ile 

BayıĢ'ın yönetiminde olduğu ülkede yaĢayan, bütün varyantlarda destanın iki 

kahramanının ülkelerinden uzakta geçirdiği yıllar boyunca halkı kandıran, ülkenin 

baĢına geçip han olan, CanıĢ ile BayıĢ'ın anne-babasına olmadık zulüm yapan hatta 

eĢleri veya kızları ile evlenmek isteyen karakterler olarak karĢımıza çıkar. Bu durumu 

ise biz Musulmankulov varyantında CanıĢ ile BayıĢ'ın ülkelerine döndükleri sırada 

rastladıkları çoban tarafından verilen;  

Kaynap catkan cogorku        

Asılkandın eli ele,         

  Cayılıp catkan mına bu     

Asılkandın malı ele,     

Asılkandan tuulgan      

CanıĢ, BayıĢ uulu ele.     

CanıĢ, BayıĢ eki bek,        

  Asılkandın balası,      
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On beĢ cıl boldu ketkeni,     

Alarga acal cetkeni.      

OĢondon beri cok boldu, (Metin, s. 97) 

Katındarın alam dep,        

  Cıyılıp catkan top boldu,     

Calındap içim çok boldu,     

Canımda BayıĢ cok boldu.     

Uy kaytargan beçara     

CanıĢ, BayıĢ coldoĢu.     

  Canıp turgan can elem,     

CanıĢ, BayıĢ barında        

Kazanaçı bala elem.        

Bekterimden dayın cok,     

Iylagan menen payda cok,     

  Mendey canda ırıs cok.     

AkĢumkar kuĢun eki kul,        

Calganı catat kanteyin,        

Ayçolpon menen Künçolpon       

Alganı catat kanteyin.        

  Kara candı kıynadım,     

Kayrandardı estesem,        



254 

 

Kança künü ıyladım,        

Ölüügö candı kıybadım.        

Ölöyün dep ıyladım.     

  Altındardı kurganı,         

BayıĢtın calgız balasın     

Öltüröm dep turganı.        

Tegerete düynönü      

Neme koyboy alganı,        

  Atası menen enesin,        

Tegirmendin köölünö     

Alıp kelip salganı.      

Ar ketip salıp süylötüp,     

AbıĢka menen kempirdi     

  Arkanga baylap süyrötüp,        

Alıp kelip taĢtadı,         

Bir allanın cazganı,         

Iylagan ünün baspadı.     

Akcol, Darbas eki kul,        

  Kandıgın tartıp alganı,        

Tegirmendin köölünö        

Eköön birdey salganı,     
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Araçalap ortogo      

Aksakaldan barbadı,        

  AbıĢka menen kempirde     

  Asti darman kalbadı.” (Metin, s. 98); 

satırlardan öğreniyoruz. Canayev varyantında da yine kahramanların karĢısına çıkan bir 

kalenderin söylediği; 

Kele catkan çagında          

   Bir musapır kalender         

Aldınan çıga kalganı.        

Toktoy kalıp eki bek         

Sobol salıp kalganı:         

“Kaysı cakka barasıñ?     

   Kaysı cakka canasıñ?        

Kimdin malın bagasıñ?         

Kimdin otun cagasıñ?”        

“BayıĢ menen CanıĢtan     

Esen kalgan pul bu dep,        

   Eesiz kalgan cay bu dep,     

Kuldar eelep alganı,         

Ene-atası musapır         

Tegirmençi ittin kolunda        
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Kor bolup bular kalganı.” (Metin, s. 140); 

sözleriyle ifade edilen söz konusu olgu Akiyev varyantında destancının anlatımıyla 

belirtilen; " CanıĢ, BayıĢ ketip, kalıñ elden kol alıp, dayınsız bolgondon kiyin Akcol, 

Darbaz degen murunku bir soguĢta kolgo tüĢkön kıtay kuldarı bar ele, alar handın 

kazınasın teĢip kalkka uurdap berip, Nurkandı tüĢürüp, Akcol, Darbaz han bolgon. 

Sarban çal oĢonduktan musapır bolgon. CanıĢ, BayıĢtan baĢka eç adamdan cakĢı söz 

ukpagan, BayıĢtın sözün ugup baĢın kaltıldatıp, oozunda tiĢi cok, oĢondon kartañ kiĢi 

cok, ertegisi esine tüĢüp, baĢtagısı baĢına tüĢüp, dubanalardı karay Sarban çaldın 

zarlanıp... (Metin, s. 331)", Sarban'ın ağzından ise; 

Kayrı Ģaardın begi elem,         

Bek emes hanı men elem.        

CanıĢ, BayıĢ barında,         

Kemibeymin deer elem.  

.......... 

Kalmaktan tüĢkön kırgızga,       

Atı Çeten kul ele.      

Otun alıp, ot cagıp,         

Kül çıgarıp turçu ele.         

Akcol, Darbaz eköö teñ,      

Çeten kuldun uulu ele.         

Kul kuturup çoñ boldu,      

Kudayga ıyı cetkenbi,           

Kuldardın iĢi oñ boldu.         
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Han tukumu kor boldu,         

Kazançı kuldar zor boldu.         

Han Nurkandı tüĢürgön,      

Astında altın tagınan,         

Akcol, Darbaz eki kul,         

Korduk kılgan abıdan.      

AbıĢka, kempir tüñülüp,      

Ümütün üzgön canınan. (Metin, s. 332) 

satırları bu durumu en açık Ģekilde ifade etmektedir. Dıykanbaev varyantında ise 

destancının ağzından aktarılan; 

Akcol, Darbaz eki kul,        

Biri cılkı kaytargan,      

Biri too baĢında koy caygan,    

Ezelki kegin alıptır,      

Çabuulgan kelgen eki kul     

Kayırdin bolgon keski kul,        

Tagınan Nurkan tüĢürüp,        

Eki bek atın öçürüp,         

Biylikti tartıp alıptır,      

Mal-canınan acırap,      

BaĢkarganga eli cok,      
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Kaytarganga malı cok,        

Kazına tolgon altın cok,        

KümüĢ menen zeri cok,        

Küyütün tartar eri cok,        

CanıĢ, BayıĢ Ģeri cok, (Metin, s. 428) 

sözlerinde destanın bu olumsuz tipi bize etraflı bir biçimde aktarılmaktadır.  

 

V. 2. 1. 4. Aziret Han-Aziret Aalı: 

Sadece Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında karĢımıza çıktığı üzere Aziret 

Han-Aziret Aalı, CanıĢ ile BayıĢ'ın dedeleri, babaları Nurkan'ın babasıdır. Söz konusu 

varyantlarda Aziret Han-Aziret Aalı, Kırgızların Kalmuklar tarafından 

yağmalanmaması, saldırılmaması için Kırgız-Kıtay topraklarını ayıran büyük bir taĢ 

köprü inĢa etmiĢ, bu köprünün her iki yakasının da yolunu kapatmıĢ, ileriyi gören, 

akıllı-düĢünceli, vatanının milletinin selametini düĢünen bir kahraman olarak karĢımıza 

çıkmaktadır. Bu durum Akiyev varyantında destancının ağzından; "Kırgızda Aziret 

degen han bolgon eken. Özü adamdan akılman, ayar, aldıda kele turgan camandık, 

cakĢılıktı aldın ala bile turgan körögöç kiĢi bolot. Kırgız elinin hanı Üsür Ģaarında 

turup, kırgız hanına 60 Ģaar el karagan. Al ubakta kırgızdar Kıtay menen kezeĢip uruĢup 

cürgön. Kıtaydın hanı Sıyadat. Kıtay menen kırgızdın ortosundo Akkürgün degen 

darıya bolgon. Mañdayı kıtaydın çegi, ber cagı kırgızdın çegi. Üsür Ģaarı menen 

Akkürgündün arası altı ayçılık col. Akkürgündün zoosunun tübünö Aziret han köpürö 

saldırgan. Köpürödön ötüp, miñ san kol menen kıtaylardı neçen colu çaap da algan. 

Aziret han balban cana baatır kiĢi bolgon. Abdan karıp, ölör ubagına cakın kalganda 

oylonup: “Men ölsöm, köpürömdön ötüp alıp, elime kıtay kün körsötpöyt go. 

Köpürönün eki baĢın bekittirip salayın” dep akıl menen eseptep, uruĢtarda kolgo tüĢkön 

kıtaylarga eç kimge bildirbey, bekittire baĢtadı. Mañday cagı kara zoo ele, kara kıĢ 

menen kınatıp, kara kum menen Ģıbatıp, “Kayıp eelep kaldı” dep cazuu cazdırıp koydu. 
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Öyüzbüyüzü kızıl zoo ele, kızıl kıĢ menen kınatıp, kızıl kum menen Ģıbatıp bütürdü da, 

“Kızır eelep kaldı” dep cazdırdı. Köpürönün mañdayı kara zoo bolup kaldı. Büyüzü 

kızıl zoo bolup kaldı. Eki cagı teñ ciksiz zoo boldu. OĢondo bul kıtaylar öz eline da 

aytat, ce eline ketse da “Aziret han bekittirgen, (Metin, s. 147) Kayıp, Kızır eelegen 

emes dep aytat go, andan körö bulardın tukumun üzöyün” dep bardıgın darıyaga salıp 

ciberdi da, eç daynın çıgarbay, “Kayıp, Kızır eelep ketti” dep kalktı iĢentip koydu. " 

(Metin, s. 148); Dıykanbaev varyantında ise yine destancının azğından;  

Ġlgeri ötkön zamanda,        

Kırgız, Kıpçak elinde,        

Altı Ģaar cerinde,      

Aziret Aalı han bolgon,        

Aalamga dañkı dañ bolgon,    

Balbandıgı aĢıngan,      

Ayar bolçu caĢınan,       

Keleçekti bolcogon,      

Kelerkini oylogon,      

Kasiyettüü han ele,      

Kadırı curtka bar ele.         

DuĢmanına zor ele,         

KarĢı turgan kor ele.         

Kırgızga daap kele albay,     

Ne kıların bile albay,         

Kıtay korkup kalçıldap,     
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Kaypıp ötçü çeginen,        

Aytayın karı kebinen.      

Aziret Aalı alp ele,         

Baatırdıgı calpı ele.         

Kırgızdın kegin oylonup,     

Miñ kaytalap tolgonup,        

Ak-Kürgündün suusuna        

Ataylap salgan köpürö, (Metin, s. 379) 

dizeleriyle verilmektedir.  

Her iki varyantta da Aziret Han-Aziret Aalı'nın tek oğlu ve ondan sonra yerine 

geçen Nurkan, kendisi gibi yiğit, gözü pek ve vatan-millet sevdasıyla yanıp tutuĢan biri 

değildir. Bir baĢka ifadeyle Aziret Han'ın bu köprüyü yaptırmasının tek nedeni, oğlu 

Nurkan'ın belirttiğimiz vurdumduymazlığı ve rahatına olan düĢkünlüğüdür. Akiyev 

varyantındaki destancının ağzından verilen "Aziret handın uulu Nurkan. Nurkandın 

atasınça erdigi cok, balbandıgı cok, kalkın surap cata berdi." (Metin, s. 148), 

Dıykanbaev varyantında ise hem destancı tarafından bize aktarılan; 

Aziret Aalı karıdı,         

Al-küçü ketip arıdı,         

Nurkan attuu balası      

Özünün ordun baspadı,        

Altı ġaar çeginde         

Cata berdi cayma-cay,        

Baatırdık menen iĢi cok,        
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Anı baamdagan kiĢi cok,     

Koluna kılıç albadı,      

Korkutup kıtay barbadı,        

Kıtaydan körgön korduktu,        

Kız-kelin tartkan zorduktu,       

Köñülünö salbadı,         

Kırgızdın kegin albadı,     

Altı ġaar eldi baĢkarat,        

Anda nenin armandı. (Metin, s. 380) hem de Aziret Aalı'nın oğlu Nurkan 

hakkındaki düĢüncelerini aksettiren; 

Aziret Ģondo oylonot.     

Miñ kaytara tolgonot,     

Menin közüm ötkön soñ,     

Kıtayga kabar cetken soñ,     

Alar da kalar kamınıp,        

Kumurskaday cabılıp,     

Elimdi çaap albaybı,         

Kapilet catkan kalıñ curt     

Balaket kalbaybı.      

OĢondoy oydu oylonup, (Metin, s. 380) 

satırlarında da bu durum gayet güzel açıklanmaktadır. 
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V. 2. 1. 5. Sıyadat Han-Şumurut Han: 

Musulmankulov ve Canayev varyantlarında ġumurut, Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarında Sıyadat adıyla karĢımıza çıkan bu Kalmuk-Kıtay hanı bütün 

varyantlarda Belkıs-Celkayıp)'ın babası olarak görülmektedir. Sıyadat-ġumurut Han, 

Kalmuk-Kıtayların geleceğini, birliğini, dirliğini her Ģeyden öne alan, düĢmana karĢı 

her an tetikte olan kahraman bir hükümdardır. Destanda düĢman tarafının hükümdarı 

olarak görülen Sıyadat Han'ın bu özellikleri bize Olrik'in “Halk anlatı geleneğinin en 

büyük kuralı Dikkati Baş Kahraman Üzerine Toplama’dır. Tarihsel olaylar Sage’de 

anlatılıyorsa, dikkat kahraman üzerinde toplanır… Sage’de iki kahraman belirdiği 

zaman halk anlatısının nasıl geliştiğini görmek çok ilgi çekicidir. Bir tanesi her zaman 

gerçek başkahramandır. Sage onun hikâyesiyle başlar ve bütün dış görünüşüyle o, en 

önemli karakterdir.” (Olriks 2006, 109) kuralını hatırlatmaktadır. Bir baĢka ifadeyle 

düĢman tarafında olsa bile destandaki tüm kahramanlar iyi savaĢçı, iyi atıcı, iyi güreĢçi 

ve iyi binicidirler. Bu durum incelediğimiz dört varyant göz önüne alındığında 

Musulmankulov varyantında; 

AltımıĢ miñ askeri         

Astınan tosup kalıptır,     

Azaptı baĢka salıptır,        

  AltımıĢ miñ askerdi,        

Cıyıp alıp ġumurut,       

Catkan eken tügöngür     

Ala-köldün oyunda.      

Çıga tüĢtü cark etip,        

  Askerdin baarın kördü emi,    

Atka minip çabılıp,         
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Baarı kelet cabılıp,      

Celekterin kötörüp,      

CetimiĢ miñ köp asker        

  Baarı kelet cötölüp.         

Kıykırıgı baĢ carıp,      

Aykırganı taĢ carıp,      

Altı cüzü attanıp,         

Karagay nayza alıĢıp,        

  Kalganı turat cıyılıp,        

Kele catat bıcıldap,         

Artındagı köp koĢun        

Kumurskaça kıcıldap.     

BadıĢası ġumurut      

  Kerköödön degen at minip,     

Cal kuyrugun Ģart tüyüp,     

Arkasınan askeri      

Kele catat cakındap.     

Kerköödön atın miniptir,     

Beri saldı takımdap, (Metin, s. 88); 

Akiyev varyantında ise Nurkan'ın savaĢçısı Kulançı'nın ağzından verilen; 

Ak munar toonun ar cagı,        
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Eki ayçılık ber cagı,      

El çekesi ber cagı,      

Beecindin hanı Sıyadat,        

Ugulgan neçen arbagı,     

BaĢkanın alı cetalbayt,     

Karmasa oĢol karmadı.        

UguĢuma karasam,      

Uruuda cok alp degen,     

Ömürümdö cıgılsam,         

Ölömün oĢol ant degen.     

KarmaĢkan neçen baatırdı     

Koygon emes mant menen.     

Çıragıñ BayıĢ baatırga     

Sıyadat çıgat bet kelgen,     

Çoñ atañdın tuĢunan         

AlıĢıp cürgön kek kelgen.        

Aziret handın barında     

DuĢmandıgı çektelgen,     

Aziret han Beecindi         

Eki barıp çapkanda,      

Kıtaydın hanı koĢulup,     
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Kızıl suuday akkanda, (Metin, s. 243)  

bilgilerden de açıkça anlaĢılmaktadır. Sıyadat-ġumurut Han, ileriyi gören ve vatanının 

milletinin selameti için her an tetikte duran bir hükümdardır. Nitekim Dıykanbaev 

varyantında daha BayıĢ'ın doğumuyla beraber falcısından aldığı; 

Barkırap bala tüĢköndö,     

Cer silkinip ketkende,     

Kıtaydın ayar balçısı,     

UĢul bala kolunan      

Sıyadat handın ölörün,     

Aldın ala biliptir, (Metin, s. 385) 

Ģeklindeki bilgilere ve bu falcının; 

"Aldayar bizdin hanıbız,     

Aman cürsün canıñız,        

Köñülüm kaldı tınçıbay,        

UĢunday zaman bolçubuay.       

Aziret Aalı urpagı         

Kırgızdan bala tuuldu,     

Kıtaydın colu buuldu.     

Baralına kelgende       

Kara kulak Ģer bolot,         

Kabılandın türü bar,      
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Paygambardın sürü bar,        

Bir özünün baĢında         

60 erdin küçü bar,      

On altıga kelgende      

Kıtaydı közdöy attanıp,     

Kırgındı bizge salbasın,     

BaĢıñdı senin albasın.     

Aldın ala kamın kör,         

Baltır etin tolturbay,      

Balapan cünün tüĢürböy,        

Ertereek közün tazala,        

Cetkirbey kıtay cazala." (Metin, s. 385) 

satırlarıyla belirtilen uyarılarına ise; 

Balçım meni kim deysiñ,     

Cañı törölgön baladan     

Calbarıp ıylap korkkondoy,    

Meni carmaç adam deysiñbi,    

Baamdabay süylöysüñ,     

Menin baatırlıgım bilbeysiñ. (Metin, s. 385) 

diye cevap verir; yani kahramanlığını haykırırken bile önlem almayı ihmal etmez. 
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V. 2. 2. Ġkinci Derecedeki Kahramanlar 

Bu gruba topladığımız kahramanlar, ya bir savaĢın-güç denemesinin sonucunu 

belirleyen ya olumsuz bir durumu aksettiren veya iyiye çeviren ya da olumsuzlukları 

yaĢadığını belirten kiĢilerden oluĢmaktadır. Bir baĢka ifadeyle bu grupta yer alan 

kiĢiler, destanın sonucunu bize daha önceden veren ve anlatının sadece belli 

bölümlerinde yer alan kahramanlardır. O nedenle vakada yer alıĢ önemlerine göre 

çalıĢmamızın bu kısmını üç alt baĢlıkta toplamak istiyoruz. 

 

V. 2. 2. 1. Bir Karşılaşmanın Sonucunu Belirleyenler 

V. 2. 2. 1. 1. Ayaz: 

Ayaz, Sıyadat'ın en iyi savaĢçılarından biri olup heybetinden korkulan, Ģahin 

gibi saldıran, kılıç-mızrak kullanmakta üstüne olmayan yiğit biridir. Akiyev 

varyantında destancının ağzından verilen; 

Ayaz degen bir balban     

Aybatı baĢka adamdan,         

Atka minip bastırsa,      

Algır kuĢça Ģañdangan. (Metin, s. 206) 

........ 

Kılıç, nayza kolunda      

Eki közün imerbey, (Metin,s. 207) 

ve söz konusu savaĢçının Sıyadat'a söylediği; 

"Men dayarmın barıĢka     

Uruksat kılsañ, taksır han,       
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Urbay karmap keleyin,     

UĢunu maga tapĢırsañ,     

Bul cerge kelip kulasın,     

Hanım sizge kas kılgan,     

Kastık kılgan nemenin     

Tögülsün kanı astıñdan." (Metin, s. 207) 

sözlerinden de anlaĢılacağı üzere... Dıykanbaev varyantında ise bu durum, sadece 

destancının ağzından verilmekte, bize; 

Ayaz baatır kamındı,         

Kargaday bolgon balanı        

Karuudan karmap kısam dep,    

Kan kusturup cutam dep. (Metin, s. 414) 

satırlarıyla aktarılmaktadır.  

 

V. 2. 2. 1. 2. Argın: 

Sıyadat Han'ın (Ayaz gibi) usta savaĢçılarından biri olan Argın, BayıĢ'ın 

Ayaz'dan sonra karĢılaĢtığı kahrman olarak dikkatimizi çekmektedir. Argın; olağanüstü 

iriliği ve usta biniciliği ile öne çıkan, gırtlağı değirmen taĢı gibi büyüklüğünde, altı 

aylık yolu altı günde gidip dönebilen bir askerdir. Eti sımsıkı, sanki demirdendir. 

Akiyev varyantında BayıĢ'ın Ayaz'ı yenmesi üzerine Sıyadat'ın yakınları tarafından 

verilen bu öğüde göre Argın, söz konusu varyantta bize; 

Eski vazir kösömü,      

Ebin tapçu çeçeni,          
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"Han Sıyadat söz bayka,     

Caktırbasañ baĢ çayka,     

Tereñ akıl oylonup,      

Bul aytkanıñ eñ payda,        

At çabuuçu koodoy dep,     

Kekirtektin çoñdugu,        

Tegirmendin noodoy dep.        

Altı ayçılık coldorgo        

Altı kündö kelet deyt,        

AlıĢsam degen döölördün,        

Azabın aĢtay beret deyt.        

Ceti san koĢun bolso da,        

Ceke cürüp ceñet deyt.     

Murdu toonun señirdey,        

Çımır eti katuu deyt,        

Çıñap koygon temirdey. (Metin, s. 264) 

Çın bolso Argın balbanıñ,        

Kayda cüröt körünböy.        

Aldırıp kelgin bar bolso,     

Altı Ģaar kalaanın,         

Ar kündö bir maal tamagın     
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Ġçip, cese toybogon,        

Karagay, kayıñ cıgaçtı,        

Bulkup-culkup oynogon,     

AlıĢa kelgen kezinde     

Alptı, döönü koybogon.        

Acal cetip ölbösöm,     

Cıgılbaym dep oylogon.     

Alptı körsö alcıtkan,     

AlıĢkandar kan cutkan.        

UguĢumda neçendi         

Asmandı karay ırgıtkan,     

Cıgılıp ölsö ubal cok,     

Caraluu bolgon baladan.        

Döö karmasa döörütkön,        

Cindi emedey cöölütkön,     

Kaarlanıp karmasa,      

Kara taĢtı talkalap,      

KorgoĢunday eritken.        

Han Sıyadat kup deseñ,        

Karılık kılıp aytam men, (Metin, s. 265) 
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satırlarıyla tanımlanmaktadır. Dıykanbaev varyantında ise Argın'ı önce kendi ağzından 

Sıyadat'a söylediği ve; 

"Açuuñdu bas taksırım,     

AltımıĢ balban cıkkamın,        

Karuuga salıp kıskamın,        

KüröĢköngö küçtüümün,        

AlıĢkanga alduumun,        

ÇalıĢkanga ıktuumun,        

Kargaday bolgon balanın        

Kabırgasın kıyratıp,         

Kan çıgara cıkçuumun." (Metin, s. 415)  

satırlarından da anlaĢılacağı üzere ayn anda altmıĢ pehlivanla güreĢecek kadar yiğit ve 

gözü pek, sonra da destancının ağzından verilen; 

Argındın cayı momunday,        

Çüylüsü buka sanınday,        

KaĢı cılkı calınday,         

Süylögönü korkuldap,        

Tokoydo cürgön kamanday,       

Erdin baykap karasañ,     

Çokoy kiygen tamanday,        

Tokson torpok bir cegen, (Metin, s. 415) 
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Topuktukka kelbegen,        

Aybandan da caman ay,        

BayıĢka munu tuĢ kılgan,        

Kudurettin kılganı ay. (Metin, s. 416) 

dizelerinde de belirtildiği gibi olağandan iri ve tüylü vücudu, vahĢi bir hayvan 

görünümü ile dikkati çekmektedir. Destancının; 

Tokson torpok bir cegen, (Metin, s. 415) 

Ģeklindeki tanımı ise bize "Kazan Big oğlı Uruz Bigüñ Tutsak Olduğu Boy"da Oğuz 

beylerinden Kara Göne'nin "...Karadere ağzında Kadir viren, kara buga derisinden 

biĢiginün yapığı olan, acığı tutanda kara taĢı kül eyleyen, kara bıyığın yidi yirinden 

ensesinde dügen Kazan kardaĢı Kara Göne yetdi..." (Ergin 1997, 174) satırlarıyla 

tanıtılmasını hatırlatmaktadır. 

 

V. 2. 2. 2. Olumsuz Durumu Haber Verenler 

V. 2. 2. 2. 1. Kulançı 

Sadece Akiyev varyantında görüldüğü üzere Kulançı, CanıĢ ile BayıĢ'ın seksen 

yiğidinden biri değildir. O hükümdar Nurkan'ın hizmetinde baĢka önemli görevler 

üstlenen, dil bilen, usta bir avcı, günümüz ifadesiyle baĢdanıĢman görevinde bir 

savaĢçıdır. Nitekim CanıĢ ile BayıĢ'ın Aziret Han'ın yaptırdığı köprüyü görmek üzere 

gidiĢlerinden uzun süre geçtiği halde dönmediklerini gören Nurkan, oğullarının ne 

durumda olduğunu öğrenmesi üzerine Kulançı'yı Kıtay ülkesine yollar. Söz konusu 

varyantta destancının ağzından onun bu özellikleri; "...Kırgız elinen caktırıp turup bir 

col baĢçı kösöm kiĢi koĢuu kerek dep akıldaĢıp turdu da, körüügö kösöm, süylöögö 

çeçen, mıltıkka mergen, kuĢ kanat Kulançı degen karını koĢtu." ... "Kulançı mergendi 

alıp..."(Metin, s. 241) satırlarıyla bize aktarılmaktadır.  
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V. 2. 2. 2. 2. Çoban-Sarban-Eski Muhafız: 

Bu gruba alınan kahramanlar aynı görevi üstlenmiĢ olup CanıĢ ile BayıĢ'ın 

memleketlerine döndükleri sırada karĢılarına çıkan ve yokluklarında neler olup bittiğini 

yani Akcol ile Darbaz'ın tahta geçiĢleri, halkı yokluk içinde bırakmaları, hazineyi 

yağmalayıĢları vb. haberleri aldıkları kiĢilerdir. Destanın bütün varyantlarında sona 

doğru olan bölümlerde karĢımıza çıkan bu kahramanlar, her varyantta farklı kimlik ve 

statü ile görülmektedirler. Mesela Musulmankulov varyantında bu bir çoban olup, 

CanıĢ ile BayıĢ'ın yokluğunda olup bitenler söz konusu çobanın ağzından; 

Badaçı ugup mınday deyt:     

  “Ġlgeri ötkön zamanda,        

Din musulman amanda,     

Altı ġaar el ele,         

Kaynap catkan cogorku     

Asılkandın eli ele,         

  Cayılıp catkan mına bu        

Asılkandın malı ele,        

Asılkandan tuulgan      

CanıĢ, BayıĢ uulu ele.        

CanıĢ, BayıĢ eki bek,        

  Asılkandın balası,         

On beĢ cıl boldu ketkeni,     

Alarga acal cetkeni.      

OĢondon beri cok boldu, (Metin, s. 97) 
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Katındarın alam dep,        

  Cıyılıp catkan top boldu,        

Calındap içim çok boldu,        

Canımda BayıĢ cok boldu.        

Uy kaytargan beçara     

CanıĢ, BayıĢ coldoĢu.        

  Canıp turgan can elem,        

CanıĢ, BayıĢ barında        

Kazanaçı bala elem.        

Bekterimden dayın cok,        

Iylagan menen payda cok,     

  Mendey canda ırıs cok.        

AkĢumkar kuĢun eki kul,        

Calganı catat kanteyin,     

Ayçolpon menen Künçolpon       

Alganı catat kanteyin.        

  Kara candı kıynadım,        

Kayrandardı estesem,        

Kança künü ıyladım,     

Ölüügö candı kıybadım.        

Ölöyün dep ıyladım.     
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  Altındardı kurganı,         

BayıĢtın calgız balasın        

Öltüröm dep turganı.        

Tegerete düynönü      

Neme koyboy alganı,        

  Atası menen enesin,        

Tegirmendin köölünö        

Alıp kelip salganı.         

Ar ketip salıp süylötüp,     

AbıĢka menen kempirdi        

  Arkanga baylap süyrötüp,        

Alıp kelip taĢtadı,         

Bir allanın cazganı,         

Iylagan ünün baspadı.        

Akcol, Darbas eki kul,        

  Kandıgın tartıp alganı,        

Tegirmendin köölünö        

Eköön birdey salganı,        

Araçalap ortogo         

Aksakaldan barbadı,        

  AbıĢka menen kempirde        
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Asti darman kalbadı.” (Metin, s. 98) 

satırlarıyla öğrenilmektedir. Canayev varyantında olanları destan kahramanlarına haber 

verme iĢini bir kalender üstlenmektedir. Nitekim derviĢ kılığına giren CanıĢ ile 

BayıĢ'ın; 

Kaysı cakka barasıñ 

Kaysı cakka canasıñ (Metin, s. 140) 

diye sorması üzerine kalender onlara; 

“BayıĢ menen CanıĢtan     

Esen kalgan pul bu dep,        

   Eesiz kalgan cay bu dep,        

Kuldar eelep alganı,         

Ene-atası musapır         

Tegirmençi ittin kolunda     

Kor bolup bular kalganı.” (Metin, s. 140) 

satırlarında da görüleceği üzere "anne babaların değirmencinin elinde esir, hazinesinin 

ise tam takır olduğu" bilgisini verir. Akiyev varyantında ise hükümdarın oğullarına 

haber verme görevini üstlenen kiĢi Sarban olarak belirtilmekte olup, nitekim CanıĢ ile 

BayıĢ'ın kendisine; 

"Assalomu aleykim      

Salam berdim siz cakka,        

Alik algın biz cakka.        

Kayrı Ģaarga bek eleñ,        
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Kaydan tüĢtü bul kapa? (Metin, s. 328) 

diye "nasıl bu hale düĢtüğü" Ģeklinde soru sorulması üzerine Sarban: 

Men musapır Sarbanmın,        

"Albarstı"day calıngan,      

Aziret handın balası      

Nurkan menen kurbu elem,        

Bir ubakta bul cerde (Metin, s. 331) 

Solkuldagan mırza elem.      

Kadırlap Nurkan padıĢa,         

Adaldı cesem bir cegen,         

Kayrı Ģaarga bek bolup,         

Kalkının baarın bil degen.     

Kayrı Ģaardın begi elem,  

.......... 

Atı Çeten kul ele.      

Otun alıp, ot cagıp,         

Kül çıgarıp turçu ele.         

Akcol, Darbaz eköö teñ,      

Çeten kuldun uulu ele.      

Kul kuturup çoñ boldu,      

Kudayga ıyı cetkenbi,           
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Kuldardın iĢi oñ boldu.         

Han tukumu kor boldu,         

Kazançı kuldar zor boldu.     

Han Nurkandı tüĢürgön,      

Astında altın tagınan,         

Akcol, Darbaz eki kul,           

Korduk kılgan abıdan.      

AbıĢka, kempir tüñülüp,         

Ümütün üzgön canınan. (Metin, s. 332) 

Ģeklinde cevap verir. 

Bu duruma göre Akcol ile Darbaz, onların yokluğunda anne-babasına eziyet 

etmiĢ ve hanlığının baĢına oturmuĢtur. Dıykanbaev varyantında ise bu haberci Altı ġaar 

Ģehrinin muhafızıdır. Nitekim CanıĢ ile BayıĢ, memleketlerine döndükleri sırada 

karĢılarına çıkan bu muhafıza yönettiği; 

“Colooçum aytçı cönüñdü,        

Öñüñ taanıp köründü,        

Kalk baĢkargan kanıñ kim?       

Kaada kütkön begiñ kim?        

El baĢkargan eriñ kim,        

Elsizdey bolup kelesiñ, (Metin, s. 456) 

Ģeklindeki sorusunu; 

BeĢ cıl murda bolgonu,        
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Nurkandın eki balası         

Aydıñ-Kölgö baram dep 

.......... 

Alar ketip kalgan soñ,        

Akcol, Darbaz eki kul,        

Kalkka bülük salganı,        

Kandıktı tartıp alganı, (Metin, s. 456) 

Nurkan azır koy bagat,        

Baybiçe Külükan uy cayat,        

Çöp alaçık kirgeni,         

UĢunday tagdır bolorun     

Alardın kaydan bilgeni.     

Erteli-keç ıylaĢat.         

Kara canın kıynaĢat.      

CanıĢtın carı KümüĢay,        

Canına tüĢtü bülük ay,     

Akcol anı almakçı,         

Azapka baĢın salmakçı,        

Ak örgöögö kirmekçi,          

Cılkı bakkan kara kul,        

Kan sıyaktuu cürmökçü,     
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Kan ordogo kirmekçi.        

Koy kaytargan Darbaz kul,        

Ceti atası carıbas kul,        

Bek sıyaktuu cürmökçü,        

Bek üyünö kirmekçi,       

Bektin cayın bilmekçi,        

CanıĢtın calgız balası        

Bayaman kaldı balaaga,        

BaĢ kötörbös calaaga.        

KümüĢay Akcol barbasa,     

Tiybeske kılsa dalbasa,     

Balanı darga asmakçı,        

Tereñdep körün kazmakçı,        

BaykuĢ bala ölmökçü, (Metin, s. 457) 

satırlarında da görüleceği üzere Akcol ve Darbaz'ın tahta geçtiği, Akcol'un CanıĢ'ın 

eĢiyle, Darbaz'ın da kızı ile evlenmek üzere düğün kurduğu yolunda cevaplar. 

 

V. 2. 2. 3. Olumsuz Durumu Olumluya Çevirenler 

V. 2. 2. 3. 1. Tama: 

Belirtmemiz gerekir ki bu gruba giren tek kahraman Tama'dır. Tama, dedesinin 

yaptırdığı köprüyü görmek için giden CanıĢ'ın Kıtaylar tarafından ağır yaralandığı 

sırada onu kendi bildiği ilaçlarla tedavi eden, hayata döndüren ve kırk yiğidin en yaĢlısı 
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(30 yaĢında) bir aktördür. Bir yerde bize Ģamanların ilk dönemlerde sadece din adamı 

değil hekim de olduğunu (Köprülü 1986, 57-164) gösteren bu durum, sadece Akiyev 

varyantında karĢımıza çıktığı üzere destancının ağzından bize; 

Enesi Külükan baybiçe,         

Epsiz ayar kiĢi ele.         

Kıynalganda suusabas,        

Kımız kuurup berdi ele,          

Oyumdan çıgıp ketiptir,        

OĢo kurut mende ele.        

KoĢtoo atta külazık,         

Kurcununda keldi ele,        

Caraluu kiĢi içet dep,      

Sınıgı bolso bütöt dep,        

Atı cakĢı mobuya,      

Darı bergen boluuçu.         

BaĢka türdüü darıdan,        

Dagı bergen boluuçu.        

Kırk cigitke kırk baĢı,     

Bardıgına colbaĢçı, (Metin, s. 232) 

Baarısının uluusu,         

Tak otuzda öz caĢı,         
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Darılardı esteĢip,      

Tıyıldı akkan köz caĢı.        

Esine tüĢtü Tamanın,         

Tama baatır uluusu.      

Tak oĢogo kırk bir balanın,        

Ayta koydu süyünüp,        

Darılardın kabarın,         

Dayar boldu baarısı,      

Omuroodo caranın,         

Alıp berdi er Tama,         

Kımız, Ģerbet, kuruttu.        

Oozuna salıp er CanıĢ,        

Suusagandı unuttu.         

Kurcundu alıp añtarıp,     

Darısın taap kamdanıp,     

Kızmattı cakĢı kılgın dep,        

Kırk cigitti camgarıp.        

Ar tüyünçök baarısın,        

Kıtay ġooĢa tabıptın      

Kırma kızıl darısın         

Çeçip alıp karasa,         
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Ak kagazga orogon,         

Caradar bolso baldarım,        

Ayıgat dep corogon.      

Kaydasıñ kazan, kol bakır,        

Suu kaynatıp cılıtıp,         

Katkan kandın baarısın,        

Taza cuup cibitip.         

Carakatın darılap,         

CakĢı bagıp turuĢtu,         

Cabıla cigit baarılap.         

Sınıgına mobuya,         

Caratı kırma darıda,         

Omuroosu caraluu,         

Ontop catkan CanıĢtı         

Oyu menen kırk cigit,        

On altı künü bagıĢtı.         

Ordun taap darılap,         

Ayıktırıp alıĢtı. (Metin, s. 233) 

satırlarıyla açıklanmaktadır.  
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V. 2. 2. 3. Üçüncü Derecedeki Kahramanlar 

Bu gruba giren kahramanlar, destanın epizotlarından sadece bir tanesinde, ve o 

da bir yerinde karĢımıza çıkmakta olup destanın muhtemel sonucunu güçlendiren bir 

özellik göstermektedir. Bu bağlamda söz konusu kahramanları destanın sonunu 

belirleyen Akcol ile Darbaz'ın aldığı pozisyonları destekleyen aktörler olarak 

belirtmemiz mümkündür: 

 

V. 2. 2. 3. 1. Kümüşay: 

Sadece Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında görüldüğü üzere KümüĢay, 

CanıĢ'ın eĢidir. Akiyev varyantında " CanıĢka Külböshandın KümüĢay suluu degen 

kızın alıp berdi. KümüĢaydın suluulugu küügümdö kün tiyip turgan sıyaktuu bolup, 

adamdın közün taygıltçu eken..." (Metin, s. 148), Dıykanbaev varyantında ise; 

CanıĢtın carı KümüĢay (Metin, s. 457) 

satırlarıyla verilen bu duruma göre KümüĢay, son derece güzel ve görenin gözünü 

kamaĢtıran, güneĢe "Sen doğma ben doğayım" diyen bir görünüme sahiptir. 

Söz konusu her iki varyantta da CanıĢ'ın yokluğunda Akcol ile evlenmeye 

zorlanan KümüĢay'ın bu durumu ise Akiyev varyantında destancının ağzından 

"KümüĢay ...... kuldarı zorduk menen nike kıyıp almak bolup catat." (Metin, s. 356), 

kendi ağzından; 

Caman da bolso kuldarga        

Calınıp barıp tiyeyin.       

Calgızım senin canıñdı,      

Caratkandan tileyin, (Metin, s. 357) 

Ģeklinde, Dıykanbaev varyantında ise muhafızın ağzından; 
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KümüĢay Akcol barbasa,        

Tiybeske kılsa dalbasa,     

Balanı darga asmakçı,        

Tereñdep körün kazmakçı,        

BaykuĢ bala ölmökçü (Metin, s. 457) kendi ağzından ise; 

Akcol saga tiygençe,     

Azabımdı körörmün,         

Acalı cok ölörmün,      

Bıçak menen cararmın        

Tozokko kire bararmın (Metin, s. 462) 

satırlarıyla belirtilmektedir. 

 

V. 2. 2. 3. 2. Bayaman: 

KümüĢay gibi sadece Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında karĢımıza çıkan bu 

kahraman, CanıĢ ile KümüĢay'ın oğludur. Söz konusu kahramanın fiziki özelliklerinden 

hiç bahsedilmeyen bu duruma göre Bayaman destanın baĢlarında "doğduğuna iliĢkin", 

sonlarına yakın ise "Annesi KümüĢay'ın Akcol ile evlendirilmek istenmesi" sırasında 

yaptığı itirazlar ile sahnede görülür. Bu durumu ise biz Akiyev varyantında destancının 

ağzından; "... CanıĢtın törölgön kızı bar cana özü ketkende zayıbının boyunda kalgan 

ele. Erkek törögön balanın atın Bayaman koygon. Bayaman 15 caĢka çıkkan kezi..." 

(Metin, s. 343), sonlarına doğru ise yine destancının ağzından "... oĢondo CanıĢtın 

balası Bayaman: "Munuñuzdar carabayt" dedi. Özüñör menen öçöĢüp, kekteĢip cürgön 

kıtaydın ce kalmaktın hanı menen ce bir baatırı menen kastaĢıp kolgo tüĢkönsüp, uĢu 

kuldu uyalbay kantip darga asasıñar, uĢulardın kegi, öçü kurusun. Andan körö kulduk 
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kızmatın kılıp cürö bersin" dep, bala darga astırbay koygon eken." (Metin, s. 375); 

Dıykanbaev varyantında ise sadece anlatının sonunda ve kendi ağzından babası CanıĢ'a 

söylediği; 

“Cakın kelgin er bolsoñ,     

Carıp salam içiñdi,      

Cançıp salam tiĢiñdi,         

Tilip salam betiñdi,      

Keskileymin etiñdi,      

Culup alam butuñdu,      

CanıĢ, BayıĢ cogunda (Metin, s. 462)      

Cılkıçı kuluñ kuturdu,     

Koy kaytargan komdonup,     

Adam sımal oñdonup,        

Ordogo kirip oturdu.      

Canım barda calbarbaym,     

Alım barda aldırbaym,     

KümüĢaydı bergençe,     

Küyöölögön Akcoldu        

Atakelep süygönçö,      

Acalsız ölüp ketemin,     

Kuduret salsa netemin.     
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On beĢke arañ kelsem da,     

Akıret közdöy ketemin,     

Alla salsa netemin.” (Metin, s. 463) 

sözlerden öğreniyor ve Bayaman'ın ailesine düĢkün, zorlamaları sevmeyen, milli 

menfaatleri göz önünde tutan biri olduğunu anlıyoruz. 

 

V. 2. 2. 3. 3. Aysalkın: 

Aysalkın sadece Akiyev varyantında karĢımıza çıkmakta olup destancının 

ağzından verilen"...CanıĢtın törölgön kızı bar..." (Metin, s. 343) ve "...Kızı Aysalkın 17 

caĢka çıkkan kezi. Akcol, Darbaz akıldaĢıp, balası Bayamandı öltürüp, KümüĢaydı, 

Aysalkın kızın eköö almak bolgondo, KümüĢay: "Taksır hanım, biz dagı özüñdöy 

handın katın-balasıbız..." (Metin, s. 343) satırlarından da anlaĢılacağı üzere Darbaz ile 

evlendirilmek istenen CanıĢ ile KümüĢay'ın 17 yaĢındaki kızıdır. 

Sonuç olarak diyebiliriz ki CanıĢ, BayıĢ destanı özellikle Akiyev, daha sonra da 

Dıykanbaev varyantları baĢta olmak üzere aktörleri bakımından son derece zengin ve 

çeĢitli mevki ve kesimlere mensup olarak karĢımıza çıkmaktadır. Ancak bu durum 

CanıĢ, BayıĢ'tan daha zengin kahramanları içeren baĢka destanların olduğu gerçeğini 

değiĢtirmemektedir. Tarihi tabaka kısmında da gördüğümüz üzere Aziret Han-Aziret 

Aalı, CanıĢ, BayıĢ, Sıyadat-ġumurut gibi çoğu kahramanlar belli bir tarihi döneme ıĢık 

tutmaktadır.  

CanıĢ, BayıĢ destanındaki kahramanların üstlendikleri roller, çok iyi bir 

senaristin elinden çıkan senaryoda olduğu gibidir. Bir baĢka ifadeyle destan 

kahramanlarının hepsi de üstlendikleri rollere göre biçilen ve hak ettikleri yerdedir. Bu 

da bize dört varyantın anlatıcıları olan Musulmankulov, Canayev, Akiyev ve 

Dıykanbaev'in Kırgız epik geleneğinde ne kadar önemli bir yeri olduğunu gözler önüne 

sermektedir. 
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VI. BÖLÜM 

CANIġ, BAYIġ DESTANINDAKĠ EPĠK MOTĠFLER 

 

Destanlar, hem içerdiği konunun oturtulduğu tarihi dönemi veya dönemleri hem 

de destanın ait olduğu milletin sosyal, siyasi, ekonomik, hukuki ve dini hayatlarından 

kesitler sunan ve ahlaki değerlerini ortaya koyan bir anlatı türüdür. Bu bağlamda 

destanların sadece halkbilimi değil sosyoloji, psikoloji, antrolopoloji, etnoloji, hukuk, 

dil ve din gibi hemen bütün bilim dallarının araĢtırma alanlarına giren bir anlatı türü 

olduğu ortaya çıkar. 

Bu durum Kırgız destanları için de söz konusudur. BaĢta uzun süre 

sürdürdükleri konar-göçer hayat tarzı (Kaplan 1985, 16) olmak üzere dini, tarihi, hukuki 

ve ekonomik hayatlarından izler taĢıyan destanlarımız mit dediğimiz yaratılıĢ ve 

türeyiĢle ilgili inanma ve anlatmaların teĢekkül ettiği hatta destanlardaki olaylardan 

daha sonraki dönemleri bile yansıtabilir. Türk destanlarında yan olaylar dediğimiz ve o 

olayın içinde yer aldığı tarihi tabakaların birden fazla oluĢunun bir nedeni de budur.  

Türk destanlarında yukarıda belirttiğimiz sahalara ait veya değil pek çok motifin 

ortaya çıkmasını da buna bağlayabiliriz. Bir yerde anlatı, destancının katkısıyla 

mensubu olduğu Türk boyunun hayatlarının çeĢitli yanlarına ait hususlarla 

zenginleĢecek, geliĢip geniĢleyecektir. Aslında bu unsurlar, destancının önemle tercih 

ettiği ve söz konusu Türk boyunun hatta Türk dünyasının ortak kültürel değer ve 

paydaları olma özelliğini de taĢır. 

Bu bağlamda çalıĢmamızın V. Bölüm'ünü CanıĢ, BayıĢ destanında yer alan 

motiflere ayırmayı düĢündük ve bu motifleri on iki baĢlık altında toplamayı uygun 

gördük. 
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VI. 1. Çocuksuzluk 

Türk destanlarında gördüğümüz ortak özelliklerden bir tanesi "çocuksuzluk 

problemi"dir. Genellikle anne-baba, ilerlemiĢ yaĢlarına ve hesapsız mal, mülk, asker, 

mücevher ve toprak sahibi olmalarına rağmen tacını-tahtını bırakacakları bir erkek 

evlattan yoksundurlar. Aslında destan kahramanının vakanın merkezine oturmasını 

sağlayan bu preblem ile problemin çözdüldüğü uzun ve zorlu bir hamilelik, mucizevi 

bir doğum, olağanüstü özelliklerle donatılma gibi çeĢitli Ģekillerde devam eden bu 

durum tamamen epik gelenekle ilgilidir (Çobanoğlu 2007, 17-18). Bir yerde destanın 

daha da geniĢlemesini sağlayan "çocuksuzluğa çare arama" epizodunu da beraberinde 

getiren bu durum (Köse 1996, 53), destan kahramanlarının normalden daha hızlı 

büyümesi, olağanüstü fizik gücü, savaĢçılığı, eĢ seçmesi, atıcılığı ve avcılığı gibi 

özelliklerini de hazırlayan bir zemin niteliğindedir.  

Mesela Kazaklarla Kırgızların ortak hayatlarından izler taĢıyan Kız Cibek 

destanında da aynı motifle karĢılaĢmaktayız.  

Baylıgın elge taanıtıp 

Bayanday keter cayı bar 

Sanagan menen tügönböyt 

Bazar baydın maldarı. 

Cırbatıp kulunun 

Cılkısı cüröt caydarı (Duman 2001, 4) 

AltımıĢ tayap bargıça 

Allanın bolboy carlıgı. 

Balanın ünün ugulbay 

Küçödü munun zar-muñu. 
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Kempiri anın Kamkatay 

Elüülödü Kamkatay (Duman 2001, 5) 

satırlarında da görüldüğü üzere Bazarbay Aydın Köl'de yaĢayan Kazak Kırgız ülkesinin 

hükümdarı olup sayısız hayvana topraklara sahip olmasına ve kendisi altmıĢ, eĢi 

Kamkatay elli yaĢına gelmelerine rağmen bir çocuk sahibi olamamıĢtır.  

Manas destanında da aynı duru söz konusudur. Nitekim: 

Kara Kandın balası 

Kayrattuu tuugan Cakıp Kan 

Çuñar-uya üstündö 

Almatının oosunda 

Cerdep catkan Cakıp Kan 

Keçe Aydar Kandın kısı Çıırçı 

Algan eken Cakıp Kan. 

OĢa Çıırıçı alganı 

Men cıttap bala öppödüm 

........... 

Bu Çıırıçı erkek bala tuubadı 

Bu Çıırıçını alganı 

Cayı kıĢı on tört cıl 

.......... 

Çıırıçını kursagına 
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Erkek bala bar bolso (Yıldız 1995, 537)  

dizelerinde de görüldüğü gibi Cakıp Han, Çıırçı ile evleneli on dört yıl olduğu halde bir 

erkek çocuğu olmadığı için kederlenmektedir.  

Çocuksuzluk motifiyle en çok halk hikayelerinde karĢılaĢmaktayız. Türklerin 

yerleĢik hayata geçmeleriyle beraber teĢekkül ettiği bilinen halk hikayeleri (Boratav 

1988)mizden Tahir Ġle Zühre'de bu durum, hikaye kahramanlarından Tahir ile Zühre'nin 

babaları bağlamında ortaya çıkar. Hikayeye göre Tahir'in babası Ahmet ġah ile 

Zühre'nin babası Ethem ġah, iki kardeĢ hükümdar olup sayısız askere, uçsuz-bucaksız 

topraklara-ülkelere, ağzına kadar dolu hazineye sahip olmalarına rağmen taçlarını-

tahtlarını devredecek bir erkek evlattan yoksundurlar. Bu duruma o kadar üzülürler ve 

çare aramaktan o denli yorulurlar ki dünyalarına küserler; divana uğramaz, hükumet 

iĢleriyle uğraĢmaz olurlar (Türkmen 1983, 249-250). 

CanıĢ, BayıĢ destanına baktığımızda çocuksuzluk epizodunun sadece 

Musulmankulov ve Canayev varyantlarında karĢımıza çıktığını görmekteyiz. Canayev 

varyantının baĢında yer alan bu bölüm, bize; "Altı ġaar ziminde abalkı zamanda bir 

padıĢa köp caĢka bargan eken. Bala tilep, zar ıylap cürüp, oĢol adam karıgan eken. 

Akırdı dubası kabıl bolup..." (Metin, s. 121) satırlarıyla verilmekte; Altı ġaar bölgesini 

idare eden çok yaĢlı bir padiĢahın hiç çocuğu olmadığını, çocuğu olmadığından 

duyduğu üzüntüyle ağlaya ağlaya ihtiyarladığı ve nihayet duası kabul olup iki erkek 

evlada kavuĢtuğu belirtilmektedir.  

Musulmankulov varyantında ise bu motif, Canayev varyantından daha uzun ve 

kapsamlı olarak verilmektedir. Söz konusu varyantta "Asılkan degen bir padıĢa bar ele, 

anın düynösü tügöl, türkügü altın ele. Eç perzenti cok ele. OĢondo taktısın talak kılıp 

taĢtap, kudayga calınıp, moynuna boto salınıp, Meke Mediyna közdöy cönödü.  Coldo 

bara catsa Kızır Ġliyas uçuradı. Kızır Ġliyas “Sen kimsiñ?” dedi. “Men Asılkan 

padıĢamın” dedi. “Tilegiñ öttü kudayga, kabıl etti” dedi. Anda Asılkan ayttı. “Kızır 

babam bolsoñ, kudaydan eki bala berseñ, telegeyin tegiz berseñ, biröönön biröön uluu 

berseñ, pendede cok suluu berseñ, betteĢkendi algan berseñ, bir put taĢtı kötörgön 

balban berseñ” dedi. Kızır Ġliyas "Aç alakanıñdı" dedi. “Oomiyin” dep bata berip, 
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közdön kayıp boldu. Tilegi kabıl boldu. Toguz ay, toguz kün, toguz saat, toguz minutta 

"baybiçe"si eki egiz bala törödü..." (Metin, s. 31) satırlarıyla anlatılan bu duruma göre 

Asılkan'ın ilerleyen yaĢına ve orta direği altından çadırına rağmen çocuğu olmayıp 

sokaklarda dolaĢtığı sırada karĢısına çıkan Hızır-Ġlyas'ın "dileğinin Allah tarafından 

kabul olduğu" bilgisini verince "iki evlat birden vermesi ve birini ötekinden daha üstün 

olmasını" söyler; Hızır-Ġlyas da onun ellerini göğe kaldırtır ve dua ederek gözden 

kaybolur. Nihayet Hızır-Ġlyas'ın yardımıyla ve Asılkan'ın duasıyla bir müddet sonra eĢi 

ikiz çocuk doğurur. 

Dikkat edilecek olursa Musulmankulov varyantında gördüğümüz Hızır-Ġlyas 

benzeri kutsal kiĢi, dua etme gibi hususların hiçbirisi Canayev varyantında 

görülmemektedir. Üstelik Canayev varyantı Asılkan'ın çocuk sahibi olmak için 

Mekke'ye Medine'ye gidiĢi gibi kuvvetli Ġslami unsurlar içeren bölümden de 

yoksundur. Daha çok destancıya ait olduğunu düĢündüğümüz bu durumun 

Musulmankulov varyantına ayrı bir güzellik kattığı ortadadır. Bu motifin Akiyev ve 

Dıykanbaev varyantında görülmeyiĢini ise söz konusu destancıların CanıĢ, BayıĢ'la 

ilgili rivayetleri aynı bölgeden derlediklerine bağlamayı uygun buluyoruz. 

 

VI. 2. Rüya 

Bilindiği üzere eski Türkler'de tanrılar ve ruhlarla insanlar arasında aracılık 

yapma iĢi "Ģaman"ların göreviydi. Sebebi ise "insanların ancak ufak-tefek ruhlara 

kendilerinin kurban ya da saçı yapabilecekleri; güçlü, kötü ruhlara doğrudan 

baĢvuramayacakları, çünkü onların hastalıklarının iyileĢebilmesi için insanlardan ne 

istediğini ancak Ģamanların bileceği inancı" idi. Trans haline geçebilmenin yani vecd 

içinde olabilmenin Ģart olduğu Ģamanlık mesleğine aday kabul edilen kimseler "vecd" 

sırasında ruhlarının tanrılar tarafından eğitildiğine (Ġnan 1954, 75-79) inanırlar, hatta bu 

esnada tamburlarını yapacakları ağacı gösterilen kutsal tanrıyı da bu ruh seyahatinde 

tanıdıklarını ifade ederledi. Günümüzde AĢık Edebiyatı'ndaki kompleks rüya motifinde 

de yaĢamaya devam eden bu inanca göre aĢığın rüyasında gördüğü kıza vurulması ve 

saz çalma yeteneğini kazanması ile Ģamanın vecd halinde iken kutsal tanrıyı görmesi, 
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uyanamazsa tamburuna üç kez vurulması arasında büyük benzerlik söz konusudur 

(Günay 1986, 12-15). Bu bağlamda uzun zaman din adamlığı yanında toplumun bütün 

aktivitelerini yerine getiren Ģaman (Köprülü 1986, 65-67)ların çeĢitli pratikleri ve ritleri 

Kırgız Türklerinde de yerini korumuĢtur. Bunların yanında bir adayın Ģamanlığa kabul 

edilmesi yani "Ģaman inisyasyonu" için aranan Ģartların baĢında adayın trans hale 

geçebilmesinin gerektiğini hatırlatmadan geçmeyelim.  

Türk kültür tarihinde kadın Ģamanların varlığı ise ayrı bir konu olup Ģamanizmin 

bir din olarak kabul edildiği eski dönemlerde devlet iĢlerine bile karıĢmıĢlar; saraylarda 

entrikalar çevirmiĢlerdir. Mesela Cücen sülalesinden hükümdar Çeunu'nun küçük 

oğlunun kaybolması üzerine bulunması için saraya çağrılan kadın Ģaman görevini 

yerine getirince hükümdar bu kadınla evlenir ve onu kraliçe yapar. Ancak prensin, kısa 

bir süre sonra devlet idaresini eline alan bu kadının babasının gözüne girmek için 

kendisini kaçırıp, bir yıl boyunca evinde saklayan kiĢi olduğunu açıklaması üzerine 

tehlikeyi fark eden kraliçe hükümdarı öldürtmek için planlar yaptığı sırada prensin 

annesi tarafından boğdurulur (Ġnan 1954, 88-89). 

Moğolarla Yakutların Udagan dedikleri kadın Ģamanlar (Ġnan 1954, 74) tanrılara 

ve ruhlara kurban sunmayıp sadece ilahi okumaktaysalar da (Ġnan 1954, 30); en güçlü 

Ģamanların kadın Ģamanlar olduğuna inanılırdı. Ülkede olan her olayı ve gelecekte 

olacakları bildiği kabul edilen bu kadın Ģamanların özellkile bir dönem bu sanatı sadece 

kendileri istedikleri için yerine getirdikleri bile olmuĢtur (Ġnan 1954, 89). Bir yerde 

"kadın Ģamanların" özellikle geleceği bildirilen rüyaları, erkek Ģamanlardan daha çok 

gördüklerine inanılması Kırgız-Kazak baksılarının Ģaman ayinlerinde kadın kılığına 

bürünmelerine, bazı erkek Ģamanların enselerinde hiç olmazsa bir tutam saç 

bırakmalarına veya saçlarını uzatmalarına (Ġnan 1954, 90) sebep olmuĢtur, denebilir. 

Bu bağlamda Dede Korkut'ta Salur Kazan'ın Kara Göne'ye "Bilür misin 

karındaĢım, Kara Göne düĢümde ne görindi, kara kaygılı vakıa gördüm, yumruğumda 

tal-ıldırım ağ-ban ivüm üzeirne Ģakır gördüm, düm kara pusarık ordumun üzerine 

tökilür gördüm, kuduz kurtlar ivümi dalar gördüm..." (Ergin 1994, 99) KococaĢ 

destanının Üsönbayev varyantında Karıpbay'ın: 
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Atası bir kün tüĢ kördü 

TüĢündö kördü balasın 

As kaluu caltañ keriden (Köse 2002, 369) KococaĢ'ın ise eĢi Zulayka'ya: 

Tündö catıp tüĢ kördüm 

TüĢümdö müĢkül iĢ kördüm 

Koluma alıp barañdı 

Ar nersege tuĢ keldim. 

Körsöm aydın Çolponun 

Kötörülüp cürögüm (Köse 2002, 240-241)  

Ģeklinde anlattığı rüyaları Kazan'ın kardeĢi Kara Göne'ye Kococaç'ın ise Zulayka'ya 

yorumlatmaları ise oldukça dikkat çekicidir. Çünkü rüyaların gerek Türklerin eski 

hayatlarında gerekse bugün bu konuda uzman olduğuna inanılan kimselere 

yorumlatılmasının temelinde psikologların Ģuur altına itilen ya da bastırılan konuların 

rüyalar yoluyla ortaya çıktığı (Dorson 1984, 35-43) düĢüncesinin yattığı hatırlanacak 

olursa bu motifin Ģaman geleneğiyle psikolojideki yeri ve önemi daha iyi anlaĢılacaktır. 

Özellikle Kız Cibek'in (Duman 2001, 56), Tahir'in (Türkmen 1983, 219) de rüya 

gördükleri ve geleceği bu yolla tayin ettikleri düĢünülecek olursa söz konusu motifin 

dünden bugüne anlatı geleneğinin her halkasında izlerinin görülmesinin sebebi ortaya 

çıkmıĢ olacaktır. 

Kurmanbek destanına baktığımza ise rüyayı görenin Kurmanbek, yorumlayanın 

ise eĢi KanıĢay olduğunu görüyoruz. KococaĢ destanıyla büyük bir benzerliğe söz 

konusu olan bu duruma göre Kurmanbek vermeleri gereken verginin süresini üç ay 

geçiren Kalmuklara saldırmak için hazırlıklarını tamamlar ve son geceyi evinde geçirir. 

Sabah uyandığında eĢi KanıĢay'a: 

Tündö catıp tüĢ kördüm 
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TüĢümdö caman iĢ kördüm (Köse 2002, 334) 

Cürögümdün baĢınan  

Tüpöyül ooru muz kördüm 

....... 

Kak cüröktün baĢınan 

Kan aralaĢ muz kördüm 

........ 

Altun ooz Ģaarımdı 

Altı aylanıp alıptır. 

Altı miñ Kalmak men calgız 

Tegerektep kalıptır 

.......... 

Kaçırıp çıktıp kubalap 

Mına bul turgan Kalmaktar 

Kaçıp berdi çubalıp 

Kaarıma çıdabay 

Katarlanıp kulanıp (Köse 2002, 335) 

......... 

Atım baspay aldırap 

Kaçıp keter Ģayman cok. 

......... 
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Kalmaktardan kamalıp 

Kala berdim kañırap 

......... 

Cüröktü nayza aralap 

Cülünümdü caralap 

Cüröktön kanım salaalap (Köse 2002, 336)  

sözleriyle Kalmukların Ģehrin etrafını kuĢatıp kendisini yaraladıklarını, atının ise güçsüz 

kaldığını gördüğü rüyasını anlatır. Ayrıca; 

Körgön tüĢüm KanıĢay 

Bul emne boluçu 

Köküröktö sanaa köp 

Köñüldönüp coruçu (Köse 2002, 337) diyerek de rüyasını yorumlamasını ister. 

CanıĢ, BayıĢ destanına bu bağlamda baktığımızda oldukça farklı bir durumla 

karĢı karĢıya kaldığımızı görürüz. Çünkü Musulmankulov varyantı ile Canayev 

varyantında büyük bir paralellik görülmekte olup her ikisinde de Ayçolpon ile BayıĢ'ın 

gördüğü rüyalar hem destanın aynı yerinde hem de aynı bağlamda olmaları bakımından 

büyük bir benzerlik göstermektedir. Nitekim Musulmankulov varyantında kayınbiraderi 

CanıĢ ile eĢi BayıĢ Ala-Köl'e gitmek isteyince  BayıĢ'ın eĢi Ayçolpon, Musulmankulov 

varyantında; 

“Attanbagın kölüñö        

Kayta aylanıp körünböy,   

    Kapa bolom özüñö.        

Asılım atka mingeniñ,       
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   Ayaldabay cürgönüñ.       

Tündö catıp tüĢ kördüm,       

Bir acayıp iĢ kördüm,       

Kalmak keldi kaĢıña,       

Karan tün tüĢtü baĢıma,       

   Közümdön akkan caĢıma,       

Köñül salgın dartıma,       

Kayta aylanıp kelbeysiñ,       

BadıĢam, Altı ġaar kalkıña, (Metin, s. 34) 

derken Canayev varyantında; Keremettüü Ayçolpon bekterdin azapka tüĢörüp tüĢündö 

bilip, alardın aldınan tosup, sözgö aldı: 

“Aylanayın padıĢam,        

Azıraak sabır kıla tur,        

Katın da bolso mendeyge       

Atıñdın baĢın bura tur,       

   Aytamın kebim uga tur.       

Altın booluu ak Ģumkar       

Üydön çıgıp catıptır.        

Cük aldında panarım        

Suu tiyip sınıp atıptır,       

   Altı ġaar arzımdan        
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Bararıñdı bilbeymin,(Metin, s. 122) 

........ 

Akıret cayda körörsüñ.       

Attanıp colgo salarsıñ,       

Aytkanda tilim albasañ,       

   Barmagıñdı bir cerde        

Kese tiĢtep kalarsıñ.(Metin s, 122) 

Ala-Kölgö bararsıñ,        

Aytkanda tilim albasañ,       

Armanda bolup kalarsıñ.” (Metin, s. 123) 

demektedir. Bir baĢka ifadeyle BayıĢ'ın eĢi Musulmankulov varyantında "Kalmukların 

karĢısına geldiğini", Canayev varyantında ise "altın bağlı atmacanın uçup gittiğini, 

fenerinin kırıldığını" belirterek yiğitlerin Ala-Köl'e gitmemelerini ister. 

Söz konusu iki varyantta BayıĢ'ın gördüğü rüyalar da birbirine benzemekte; iki 

varyantın aynı bölümünde BayıĢ'ın rüyalarından söz edilmektedir. Nitekim 

Musulmankulov varyantında; 

Tamam uktap kalıĢıp.       

Azamatım er BayıĢ,        

Tündö catıp tüĢ körüp,       

Bir acayıp iĢ körüp.        

Kalmak keldi kaĢına,       

   Karan kün tüĢtü baĢına,       
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Altın kökül cark etip,       

Atınan tüĢüp çalk etip,       

Kayta aylanıp ketpeptir,       

Altı ġaar kalkına. (Metin, s. 38) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere rüyasında "Kalmukların gelip onu esir aldığını ve 

ülkesine dönemediğini" görürken Canayev varyantında bu durum; 

Ġnisi BayıĢ tüĢ körüp,       

TüĢünön çoçup oygonup,       

ġondo turup kep aytat:       

“Aylanayın can aga,        

Kulagıñ maga sal, aga,       

   Ne üçün keldiñ talaaga.       

Altı ġaar Ziminden        

Ayrılıp bara catıpmın,       

El-curtum körböy kaldım dep,      

Zarlanıp bara catıpmın.       

   Amanat candı calganda       

Kıynap bara catıpmın.       

Cürgün, aga, canalı,        

Elibizge baralı.” (Metin, s. 126) 
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dizeleriyle verilir ve rüyanın içeriğinden bahsedilmez; sadece "Altı ġaar'dan ayrı 

düĢtüğü" Ģeklinde açıklanır.  

Daha çok anlatıcıların farklı olmasına bağladığımız bu durum, Dıykanbaev 

varyantında daha farklı bir özellik gösterir. Nitekim destanda Ayçolpon'un gördüğü 

herhangi bir rüya olmayıp sadece BayıĢ'ın yer aldığı yine onun ağzından; 

Aydıñ-Köl közdöy cönödü,      

Topurak uçup, çañ boldu,       

At dübürtü düñ boldu.       

Nurkandın uulu er BayıĢ       

Uktap catıp, tüĢ kördü,       

Bir acayıp müĢ kördü.       

EĢilip akkan kan kördü, (Metin, s. 404) 

Ezilip catkan can kördü.       

Attap ötpös añ kördü,       

AltımıĢ kulaç or kördü,          

Acıdaar baĢtuu can kördü,       

Uyulgugan çañ kördü.       

Tırpırap catkan kuĢ kördü,       

Kara koçkul kara kan,       

Kancıgadan kuyuldu,       

Karagattay eki köz        

Kancar tiyip oyuldu.        
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Kara çıncır tor kördü,       

Kalıñ kıtay el kördü,        

Kargaday çoñ cörgömüĢ       

Karadan cele tartkanı,       

Kapasta baatır catkanı.       

Kuzgun uçup aylandı,       

Ak tulpardın moynuna       

Kıl çılbır tüĢüp baylandı. (Metin, s. 405) 

dizeleriyle açıklandığı üzere Kıtay askerlerinin geldiğini ve kendisinin altmıĢ kulaçlık 

çukurda hapsedildiğini, herkesin kılıçtan geçirildiğini, gözlerinin oyulduğunu, ortalığın 

kan deryasına döndüğünü görür ve ağabeyi CanıĢ'a; 

TüĢünön çoçup oygonup,       

Közünün caĢı on talaa,       

Kelerin sezip bir balaa,       

CanıĢka aytıp turganı:       

"CatındaĢım sözümdü uk,       

Calındap turam içim buk,       

Tündö catıp, tüĢ kördüm,       

Bir acayıp müĢ kördüm, (Metin, s. 405) 

diyerek eve dönmelerinin iyi olacağını belirtir.  Destanın sonunda yer alan diğer üç 

varyantta ise görülmeyen CanıĢ ile BayıĢ'ın annelerinin gördüğü "iki çocuğunun sağ 

salim geldiği" Ģeklinde yorumlanan bu rüya ise bize destanda; 



302 

 

“Oy, Nurkan padıĢa,        

Eki kul boldu kargaĢa,       

Eki bek kelip kalabı,        

Caratkan bizdi calgasa.       

Tündö catıp tüĢ kördüm,       

Bir acayıp iĢ kördüm,       

Ker tulpar menen Ak tulpar,      

Kermege kelip baylandı, (Metin, s. 459) 

Kempir, çal köönü caylandı.      

Eki birdey ak Ģumkar,       

Kelip kondu tuurga        

Artınan kelip boz kepter,       

Aylanıp uçup kongonu,       

Katıp kalgan kara emçek       

Kaykalap sütkö tolgonu,       

Alcıp catat debegin,        

Ay carkırap asmanda        

Azem zaman bolgonu. (Metin, s. 460) 

Ģeklinde verilmekte; "Ker tulpar ile Ak tulparın kermede bağlı durduğunu, iki atmaca 

ile boz güvercinin tüneğe konduğu ve kurumuĢ göğüslerinin sütle dolduğu" sözleriyle 

de açıklanmaktadır. Bu rüyayı "iki oğlunun sağ salim döneceği" Ģeklinde yorumlayan 

CanıĢ ile BayıĢ'ın annesi eĢi Nurkan'a; 
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Cata berbey kurgan çal,       

Koy artında kotur kozunu       

Koltuktap alıp kelseñçi,       

AksarbaĢıl çalsañçı,        

Kudayga tilek kılsañçı.” (Metin, s. 460) 

diyerek kurban kesmesini, böylece rüyanın karĢı geleceğini ifade eder. 

Rüya bakımından en zengin varyant Akiyev varyantıdır. Çünkü bu destan, dört 

ayrı kiĢi tarafından beĢ farklı rüyanın görüldüğü bir varyant olup hepsi de destanın 

farklı yerlerinde, farklı içerikte karĢımıza çıkmaktadır. Akiyev varyantındaki ilk rüya 

KümüĢay'a aittir. Nitekim kayınbiraderi BayıĢ ile eĢi CanıĢ'ın Aydın Köl'e gitmek 

istediklerini duyunca KümüĢay hamile olduğunu ve rüyasında erkek doğuracağını 

gördüğünü; 

Tört aylık bala boyumda,       

TüĢümdö erkek oyumda, (Metin, s. 174) 

sözleriyle anlatır. Aydın Köl'de CanıĢ ile avlanan BayıĢ "KuĢ salıp cata beriĢti. 

Segizinçi kündün tünündö inisi caman tüĢ körüp, tün ortosunda çoçup oygonup agası 

CanıĢtı oygotup alıp, körgön tüĢün aytıp turganı: 

........ 

Tündögü körgön tüĢümdö        

Köpürönün baĢında        

Cabıla çaap, col tosup,       

Cardangan duĢman kaĢımda,      

Caldıratıp közümdü        
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Caylar beken caĢımda.       

Akkürgündün çetinde,       

Altı miñ kıtay betimde,       

Al körgön tüĢtö caltanbay,       

AralaĢtım keçinde,        

TüĢümdö körgön tüyĢügüm,      

Turasıñ çıkpay esimde.       

Körgön tüĢüm kurusun,       

Tosulgan bizdin calgız col,       

Top-top kılıp irettep,       

TosuĢup kalgan kalıñ kol,       

Karuu carak koldo cok,       

Kan keçiĢer zaman Ģol.       

Kapilet tüĢüm kurusun,       

Kamalgan eken calgız col,       

Kaçıp ötör cılçık cok,       

Kaldayıp catkan kalıñ kol,       

Kara canga küç kelgen,       

KargaĢaluu zaman Ģol.       

Tündögü körgön tüĢümdö,       

Kılıçtar kınsız carkıldap,       
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Kızıl kanga boyolup,           

Nayzanın uçu kalkıldap,       

Kıcıldagan kıtaydan       

Bolbodu tük can tınmak.       

Kapilet körgön tüĢümdö       

Kaptalı cazı bel kördüm,       

Özünçö örkün tili bar,       

Kalıñ kıtay el kördüm.       

Kancarınan çuburgan,       

Kandan kızıl sel kördüm. (Metin, s. 186) 

Tak oĢo coogo karmalıp,       

Kaygının zarın men kördüm.      

Kırañı biyik bel kördüm,       

Kırgızdın tilin bilbegen,       

Kıtay degen el kördüm.       

Kılıçınan çuburgan,        

Kızıl kanduu sel kördüm.       

Kılçaya albay kamalıp,       

Kıynoonun baarın men kördüm.      

TüĢö elekte koluna,        

Tuura çıgıp coluna        
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Düñgürögön kıtaydın       

TüyĢük saldım tobuna,       

Tuura kelbey tilegim,       

TüĢüp kaldım toruna.       

Körgön tüĢüm kurusun, (Metin, s. 187) 

dizelerinde de açıklandığı üzere dört bin Kıtay askerinin geldiğini, kendisini 

yakaladığını, her tarafın kayalık ve ağaçlık olduğunu, kaçacak yer bulamadığını, 

kendisine iĢkence ettiklerini içeren rüyasını anlatır ve geri dönmelerini ister: 

Cürgün, CanıĢ, at tokup,       

Keçikpey erte bat tokup,(Metin, s. 189) 

dizelerinde de açıklandığı üzere... 

Destanda BayıĢ'a gönül veren Sıyadat Han'ın kızı Celkayıp, arkadaĢı vezir kıza; 

Cardamçı bolsoñ caratkan,       

Men karıptın muñuna,       

Cetpesem cetpey kalayın,       

Han menen bektin uuluna,       

Iraazımın koĢulsam,       

Baatır kırgız uuluna.       

Atamdı mından cönötüp,       

Albarsın kınga bölötüp,       

Arkasınan ciberdim,       
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KoĢunun dalay köböytüp,       

UruĢka barıp keliĢti,       

Dalay ay, dalay kün ötüp,       

Kokoygon calgız kiĢiden       

Kolunun köbün tügötüp.       

Kayta kaçar ubakta        

Karmap algan bir kiĢi,       

Kaçırganda kıyrasa,       

Katarınan miñ kiĢi,        

Kabıl bolso tilegim,        

Kaalaganım mına uĢu.       

Eç kimge daynın çıgarbay,       

Ġçime çıdap batırdım, (Metin, s. 251) 

sözleriyle genç kızlığından beri yiğit bir Kırgız delikanlısını beklediğini, ona; 

Estey kalsam tünündö       

Uykusuz tañdı atırdım.       

Ceti kün boldu tüĢ kördüm, (Metin, s. 251) 

TüĢ içinde ar türdüü       

TüyĢüktördü ötkördüm,       

Anık körgön tüĢümdö,       

Ar Ģumduktu ötkördüm.       
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Bolot teköör altın boo,       

Asmandan eki kuĢ kördüm.      

Kıtaydın elin kaptagan,       

Caysız suuk kıĢ kördüm,       

Ene-atamdın içinen        

Erigisiz muz kördüm.       

TüĢümdö körgön eki kuĢ,       

Öñümdö tirüü boldu tuĢ.       

OĢo tüĢ kaçan kelet dep,       

Esimde cürgön men baykuĢ.      

Kökölöp uçup cogolgon,       

KümüĢ booluu kök Ģumkar,      

Aylanıp torgo çalıngan,       

Anık körgön tüĢümdö       

Arılgıs Ģorgo malıngan,       

Altın booluu ak Ģumkar.       

Barmaktaydan baĢ koĢup,       

Bardık sırdı keñeĢken,       

Bark biliĢip teñ östük,       

BaĢkanın kızı debesten.       

Sen vazir, men hanmın,       
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KadırlaĢıp teñ öskön.       

Uktum ele kabarın,        

UĢu tutkun balanın,        

Kırgızdın kıraan hanı dep,       

Kıl baatırdın biri dep,       

Adamdın artık alpı dep,       

AyıgıĢka duĢmandı        

Albay koyboyt antı dep.       

Canıñ birge kurbusuñ       

Ölsöñ da daynın çıgarba,       

DuĢmandın aldoo tiline       

Kokustan kirip kubanba,       

DuĢmanga sırdı bildirseñ,       

Kalasıñ bizdin ubalga.       

Ugar bolsoñ sırımdı,       

UĢul iĢ menin mudamda." (Metin, s. 252) 

Ģeklinde rüyasını anlattığını ve bu rüyada "beklediği Kırgız delikanlısının geldiğini 

belirten alametler gördüğünü, bu sırrını saklamasını" söyler. Söz konusu varyantta 

BayıĢ'ın gördüğü ikinci rüya ise kendisini kurtaran Celkayıp'la beraber Sıyadat'ın 

ülkesinden kaçtıkları ve bir yerde konakladıkları sırada karĢımıza çıkar. Nitekim 

destandaki "BayıĢ menen Celkayıp talaaga konup kaldı. BayıĢ tünündö tüĢ körüp, 

Celkayıptı oygotup alıp, körgön tüĢün aytıp turgan ceri: 
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"Menin taalayıma tabılgan 

Cer aldında ceti cıl 

Caradar canım bagılgan (Metin, s. 305) 

......... 

Tündögü körgön tüĢümdü uk,      

KuĢ ergibes zookaga       

Kulaalı uçup konuptur,       

Ak-Kürgündün ceegine       

Altı san kıtay toluptur.       

Aldıñdan çıkkan coo menen      

AlıĢar künüm boluptur.       

Tündögü körgön tüĢümdö,       

Karçıga uçpas zookaga,       

Karga aylanıp konuptur.       

Köpürönün baĢına        

Kaldaylap kıtay toluptur,       

Kalıñ kıtay coo menen       

KarmaĢar künüm boluptur.       

Tündögü körgön tüĢümdö,       

Tüzdögü duĢman türülgön,       

TarĢıy tüĢüp turuĢtu,       
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Tañdın aldı bügündön.       

Col muunagan coo bolso,       

Soo kalbaymın bügün men,      

Aylanayın Celkayıp,       

Corup körçü tüĢtü sen,       

Köpürö colu bekilgen,       

Köp kol tozgon betimden,       

Sap-sap bolup turuĢkan,       

SalıĢıp calgız uruĢsam.       

Sandap catkan köp koĢun,       

SalıĢıp cürgön men turmak,      

Saga da zıyan bolbosun. 

Saga da zıyan bolbosun. (Metin, s. 306) 

satırlarında da açıklandığı gibi BayıĢ, ala doğanın kuĢ uçmaz kayalara uçtuğunu, 

Akkürgün ırmağında altı yüz Kıtay'ın toplandığını, atmaca uçmayan kayalıklara karga 

konduğunu belirtir ve yanındaki Celkayıp'a zarar vermemesi için bütün önlemleri 

almaları gerektiğini söyler. 

 

VI. 3. At 

Bilindiği üzere eski Türklerde at, sadece bir binek hayvanı değil, beslenme, 

giyinme, süslenme, ticari bir mal olarak da sosyal hayatlarınki yerini almıĢ; yazın 

yaylakta, kıĢın kıĢlakta besleyip korudukları bu hayvan onların hayat tarzlarını da 

belirleyen bir unsur olmuĢtur. Bir baĢka ifadeyle Türklerin göçebe olmalarını sağlayan 
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(Çınar 1993, 14-19; Kaplan 1985, 12-13), bozkır Türk ekonomisinin esasını teĢkil eden 

atın bu kadar büyük bir yer edinmesinde Türklerin yaĢadıkları coğrafyanın rolü 

büyüktür (Kafesoğlu 1991, 304-305). Bu yüzden at gerçek hayatta olduğu gibi halk 

anlatı türlerine de aksetmiĢ; teĢekkülünde büyük bir rol oynadığı destanlardan sonraki 

epiko-romanesk dönemde teĢekkül ettiği kabul edilen halk hikayelerimizde (Köse 1991, 

157-16) de yaĢamaya devam etmiĢtir.  

At, Türk dünyasının dev eseri Dede Korkut'ta da yerini almakta gecikmemiĢtir. 

Mesela Banu Çiçek'i, ağabeyi Delü Karçar'dan istemeye giden Dede Korkut'un altında 

"kiçi baĢlu kiçer aygır", yedeğinde ise "toklı baĢlu torı aygır" vardır (Ergin 1994, 125); 

Kazan Han, beyleriyle çıktıkları av sırasında yay çekip ok atmayan Begil'in adamlarının 

getirdikleri hayvanlarının çokluğunu görüp beyin ancak at üstünde avlanabildiğini 

anlayınca "at iĢlemese er öğünmez" (Ergin 1994, 271) der.  

Manas destanının Kırgız Türkleri için bir kült haline gelmiĢ olan kahramanı 

Manas'ın kendisiyle aynı günde doğan kanatlı, tulpar bir atı vardır (Yusupov 1995, 20). 

Ak Möör destanında da aynı tür bağlamında yürük atlarla karĢılaĢıyoruz. Nitekim 

Cantay ile evlenen Möör'ü görmeye giden Bolot'un altında; 

Orustun colu on kündük 

Cürörman atka bir kündük (Köse 2004, 602) ve; 

Canıbarım Kök KaĢka 

Külüktügün bir baĢka 

Tulpardıgıñ belgilüü (Köse 2004, 464) satırlarında da görüldüğü gibi bazen 

"cürörman" bazen de "Kök kaĢka" adındaki yürük atı vardır. 

Kurmanbek destanına baktığımızda da benzer bir durumun söz konusu olduğu 

görmekteyiz. Örneğin Teyitbek'in, üstüne binenin yenilmediği Teltoru atı Kurmanbek'in 

ağzından; 

Col cürsö kardı açpagan 
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Koldon çıksa kaçpagan 

Altay minse arıbas 

TaĢka salsa talıbas 

AltımıĢ asıy bolso da 

Karılıkka tolso da 

Cañı asıydan dagı caĢ 

Kulca köödön teke san (Köse 2004, 212) 

......... 

Sır sıpatı maralday 

Kızıp ketse birerde 

Cügürügü Ģamalday 

.......... 

Uçkurdan cetpeyt cagalmay (Köse 2004, 213) 

........... 

Altay sapar col cürsö  

Arıbagan Teltoru At 

Açka tursa arıktap 

Talıbagan Teltoru At 

Ceti ay sapar col cürsö 

Arıbagan Teltoru At 

Cem cebese arıktap 
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Talıbagan Teltoru At 

CetimiĢ asıy bolguça 

Karıbagan Teltoru At (Köse 2004, 313)  

Ģeklinde tarif edilmektedir.  

CanıĢ, BayıĢ destanının kahramanlık türünde olması söz konusu destanın 

varyantlarında görülen atların da olağanüstü atlar olmasını sağlamıĢtır, denebilir. 

Nitekim (Canayev'inki hariç) üç varyantında CanıĢ'ın atında gördüğümüz olağanüstü 

özellikler, Musulmankulov varyantında; 

Tügöyünön acırap,        

Iylap barat barkırap.       

Tulpar taĢtı bastı emi,       

Toktoosu cok kaçtı emi, 

.......... 

Esi oop er CanıĢ        

Tulpardan tüĢtü Ģalk etip,       

Altın kökül cark etip. (Metin, s. 54) 

Birtike bastı cetelep,       

Eki cüz Kalmak artınan       

  Kuup bardı entelep.        

Kalmak çukul cetkende,       

Atı turat kiĢenep,        

Minerine alı cok,        
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.......... 

Ayban da bolso Aktulpar       

Okuranıp canıbar,         

Altından kılgan kemerden       

  Kabattay tiĢtep aldı emi,       

KarıĢkırça kılçayıp,         

Kayra üstünö saldı emi,       

Ayban da bolso canıbar,       

Adamdan estüü tubaybı,       

  Ala kaçıp kaldı emi.       

Ala kaçıp canıbar,        

Alda kayda bardı emi,       

Arkasınan kubalap,        

Kalmaktar cetpey kaldı emi.      

  Ala kaçıp canıbar,        

Kança cerge bardı emi, (Metin, s. 55)  

satırlarıyla tanıtılmakta olan Ak tulpar, CanıĢ'ın atıdır ve sahibini binecek mecali 

yokken bile insan gibi tutup sırtına oturtarak onu Kalmuklardan sağ salim kaçırır. 

Akiyev varyantında ise bu at yine CanıĢ'a ait olup adı Ker Corgo adıyla 

verilmektedir. Nitekim destanda; 

Atkan okko cetkizbey,       
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Alıp kaçtı Ker corgo,        

Aydıñ köldün coluna,       

Salıp kaçtı Ker corgo.        

Kutkarıp ketsem eken dep       

Ölböy turgan bolcolgo.       

Kayratı ketti CanıĢtın       

Omuroodo caradan,        

Bütkön boyu saruulap,       

Oktun uusu taragan,        

Koyulup ketet Ģırkırap,       

Omuroodon kara kan,       

Alıs ketti esi oop,        

Ker corgonun calınan.       

CanıĢ esi oop attan tüĢüp kaldı. "Munusu caraluu bolso da tirüü eken, tiginisi 

attan tüĢüp kaldı, ölgön eken, oĢonun ölügün dagı alıp ketelik" deĢip duĢmandar türülüp 

kele catıĢat. OĢondo Ker corgosu CanıĢtı karap caloorup, canı küyüp çıdabay, çebelinip 

aytkan sözü: 

"BaĢ kötörüp kulak sal,       

Baatır CanıĢ men cakka,       

Köz çaptırıp karaçı,        

Kuup kelatkan el cakka,       

Caradar CanıĢ kıylanıp,       
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Catkanıña men kapa.        

Colborsum CanıĢ minseñçi,      

Corgolugum bilseñçi,       

Cogotuuga kubalap,        

Coo kelatat cürsöñçü!       

Arstanım CanıĢ minseñçi,       

Asıldıgım bilseñçi,        

Külüstön eem minseñçi,       

Külüktügüm bilseñçi,       

Kıtaydın baarı kubalap,       

Kele catat cürsöñçü!        

Colborsum CanıĢ minip al,       

Corgoñ süylöyt tilin al,       

Külüstön CanıĢ minip al,       

Külügüñ süylöyt tilin al,       

Asılım CanıĢ minip al,       

Aybanıñ süylöyt tilin al,       

Ayban da bolsom coldoĢuñ,      

Akıl aytam adamday, (Metin, s. 223) 

Aylamdı turam tabalbay,       

Aydıñ köldü karata        
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Alıp uçsam Ģamalday,       

Kıynalıp turam can eem,       

Kırk cigittin canına        

Seni taĢtap baralbay,        

Aylanayın er CanıĢ,        

Töö çökköndöy çögöyün,       

Akırın cılıp sen minseñ,       

Aydalıma çıkkan soñ,       

Almak-salmak teminseñ,       

Aman-esen kutkarıp,        

Ketçü colgo men kirsem,       

Kıtaylardı tamĢantıp,        

Kıyın eken corgosu        

Kutkarıp ketti dedirsem.       

BaĢıñdı kötör er CanıĢ,       

Tööçö çögüp catayın,       

Mine albasañ conuma,       

Miñgizüügö kiymiñden       

TiĢtep alıp tartayın.        

Mine kalsañ oĢondo        

Orduman tura kaçayın,       
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OykuĢtanıp cügürüp,        

Ter köbügüm çaçayın."       

Közüñ açıp tolgonup,       

Uktaganday oygonup,       

Oyuna saldı er CanıĢ,       

UkmuĢtun baarın oylonup,       

Kılçayıp artın karadı,       

Kısıp kirip keliptir,        

Kıtaylardın karaanı.        

Cata kaldı corgosu,        

Cılıp bardı colborsu,        

But arttı CanıĢ kıynalıp,       

Corgosunun beline,        

Cakın kaldı duĢmandar,       

Tosup kalar çenine.        

Dübürtün ugup Ker corgo       

Kaygırat CanıĢ begine.       

Ala kaçıp cönödü.        

Aydıñ köldün beline,        

Kamçılanar kolu cok,       

KarĢı-terĢi temine.        
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Omuroodon ok buzgan, (Metin, s. 224) 

Oñ kolu barat Ģalkıldap,       

Uyugan kara kan ırgıp,       

TüĢüp barat baltıldap.       

Ketip barat Ker corgo       

Kutuuluuga zırkırap,        

Arkasında kıtaylar,        

Kuup kelet çurkurap.        

Ümüt kıldı tüñülböy,        

Caraluu CanıĢ canınan,       

Bardık küç menen Ker corgo,      

Ketip barat abıdan,        

Taza kol menen tırmıĢıp,       

Karmagan ıyık calınan,       

Buluttuu köktün astınan,       

Muunduu çöptün üstünön,       

Uzap alıp cönödü,        

Akkürgündün tüzünön.       

Cer köçüp baĢı aylanıp,       

Ker corgonun küüsünön.       

Adır-adır boz kaĢat,        
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Arkar cayloo koĢ kaĢat,       

Aldı cagı beĢ coldun        

AyrılıĢıp bel baĢat.        

Nasili ayban bolgon soñ,       

Kele catıp Ker corgo        

Bel baĢattan adaĢat.        

Aydıñ köldün beli dep,       

Kıtaylarga kor kılbay,       

Kutkardım go seni dep,       

AltımıĢ özön ak munar,       

Salaa-salaa koo bolgon,       

KiĢi turgay al cerden        

Kiyik çubap ötpögön,       

Çalkak-çalkak zoo bolgon,       

CanıĢ turdu caldırap,        

Tuyuk zoogo kamalıp,       

Col tabılar beken dep,       

TuĢ-tuĢ cagın karanıp,       

DuĢmandar kuup kelatat,       

Arkasında calanıp. (Metin, s. 225) 

......... 
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Adır debey, tüz debey, (Metin, s. 299) 

Ansız coldu izdebey,       

Aldındagı tulparlar        

SekiriĢi bürgödöy,        

CalañdaĢıp cügürsö,       

Karaganı sümbödöy.       

Ot ordunday taĢtardı       

Omura basıp cügüröt,       

Kara ala menen Kök ala,       

Catkan uyday taĢtardı       

Cara basıp cügüröt,        

Camgır, möndür, Ģamalga       

AralaĢıp cügüröt,        

Dübürtünö cer beti        

Zorgo çıdayt düñgüröp. (Metin, s. 300)     

satırlarıyla verilen bu duruma göre CanıĢ'ın Ker Corgosu konuĢan, sahibi için 

hüzünlenip ağlayan, insan gibi onu sırtına oturtup düĢmandan kaçıran ve rüzgar gibi 

uçan bir attır. 

Dıykanbaev varyantında ise gene CanıĢ'a ait olarak verilen bu atın adı Ker 

Tulpar olup yaralı haldeki sahibini aĢağıdaki; 

Carat aldı baarınan,        

Suuday bolup kuyulup,       
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Acıradı kanınan.        

Cıgıla turgan bolgondo,       

Konçuna kan tolgondo,       

Tulparga kamçı salganı,       

Carıktıgım canıbar        

KuĢ menen teñ uçkanı,       

Too aralap ketkeni,        

Üñkürgö kaçıp cetkeni.       

Artınan kelgen köp kıtay       

Kay ketkenin bilbedi, (Metin, s. 421) 

satırlarda da açıklandığı gibi rüzgar hızıyla bir mağaraya götürüp bırakır. Ker Tulpar, 

sahibini mağaranın içine yatırmakla kalmamıĢ; 

Attardın tuyup dabıĢın,       

Adamdan estüü Ker tulpar       

Okuranıp ün saldı.        

Anı-munu degiçe,        

Açıp közdü cumgança,       

Askadan tüĢö kelgeni.       

Carıktıgım canıbar        

Közünön caĢın imerdi,       

CaĢ kuyuldu camgırday,       
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Musapır kıldı bir kuday.       

Bulkunup turgan buudanıñ,      

Bulçuñ etten alsırap,        

Kanı ketip kansırap,        

Kündür-tündür küzötüp,       

Ak ırgayday arıktap,          

Ölör alga cetiptir.        

Okuranıp ün saldı,        

Caldırap turgan cigitter       

Cıya albay esin tañ kaldı.       

Tulpardı eerçip cönöĢtü,       

Karañgı üñkür içinde        

Kaptalda catkan kansırap,       

Er CanıĢtı körüĢüp,        

EziliĢip ıylaĢtı. (Metin, s. 423) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere mağaranın kapısında ağlayıp üzülerek aç bi-ilaç 

gününü geçirerek CanıĢ'ı beklemeye devam etmiĢtir. Ġnsandan daha akıllı olduğu 

görülen Ker Tulpar, aynı zamanda CanıĢ ile BayıĢ'ın buluĢmalarını da sağlamıĢ; atının 

hayatını kurtardığını bilmeyen CanıĢ onu boğazlamak istediğinde kardeĢi BayıĢ, 

ağabeyine kırk yiğidinin kendisini yaralı bırakıp gittiğini ancak atının onu ölümden 

kurtardığını; 

CanıĢ esin cıyganı.        
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Allanın atın cay aytıp,       

Ay tuyaktı bat aytıp,        

Koluna ĢamĢar alganı,       

Muuzdamakka Ker tulpar       

Canına basıp barganı.       

Munu körüp er BayıĢ        

ġaĢıla cetti canına:         

“Aylanayın bir boorum,       

Attan barbı cakınıñ,        

Kayda ketken akılıñ,        

Ölümdön seni kutkarıp,       

Ala kaçkan Ker tulpar,       

Coo-calañdap saksaktap,       

Ġzin burgan Ker tulpar,       

AtalaĢtay kırk cigit        

TaĢtap seni ketkende        

Canında kalgan Ker tulpar,       

Kampayıp çöp cebesten,       

Kandıra suu içpesten,       

Carat alıp catkanda,        

Dara kanıñ akkanda,        
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Üñkürdün oozun karalap,       

Aza kütkön Ker tulpar       

Canıña ege coldoĢuñ,       

Caratkan seni koldosun,       

Oldokson iĢti kılbagın,       

Tulparga kancar urbagın, (Metin, s. 447) 

sözleriyle anlatarak telef olmaktan kurtarmıĢtır. 

 

VI. 4. Ant 

Bilindiği üzere tarihte ant törenleri hakkında M. Ö. 5. asırda Ġskitlerin 

kendilerini yaralayarak kanlarını akıttıkları kaba silahlarını batırdıkları ve ant 

formellerini tekrar ederek yemin ettikleri, tarafların ölünceye kadar dost kaldıkları gibi 

bilgileri Heredot'tan öğrenmekteyiz. M. Ö. 1. yüzyılda ise Çin elçileriyle Hun halkının 

aralarındaki dostluk ve kardeĢliği teyit için Hun dağına çıkıp beyaz bir at kurban 

ettikleri; Hun hakanının en değerli kılıcını batırdığı Ģarabı, Yüeçi hanının kafatasından 

yapılmıĢ kaptan içerek her iki tarafın dost ve kardeĢ oldukları, birbirlerini 

aldatmayacakları, taraflardan birine yapılan saldırıda diğerinin yardım edeceği ve andı 

bozanın tanrı cezasına çarptırılacağı konusunda sözleĢtikleri bilinmektedir. Ayrıca 7. 

asırda Bizans ile aralarındaki sözleĢmeyi teyit için Avar hakanı "Romalılara zarar 

vermek niyetinde olmadıklarını, bu düĢüncesini değiĢtirdiği takdirde Gök Tanrı'nın 

bütün Avarları mahvedeceğini" ifade etmiĢtir. Çin komutanı 8. yüzyılda Uygurlarla 

yaptığı antlaĢmada her iki hükümdarın barıĢ içinde olacağını ve bu sözleĢmeyi bozan 

tarafın soyunun yok olmasını dilemiĢtir. Ġslam yazarlarından edinilen bilgiye göre 10. 

yüzyıla gelindiğinde  Ġskitler, önündeki su dolu kaba buğday ve altın atarak "andımı 

bozarsam yüzüm altın gibi sararsın, attığım buğday gibi beni biçsinler" Ģeklinde, 

bakırdan yapılmıĢ bir putun karĢısında yemin etmekteydiler. Hatta KaĢgarlı Mahmut o 
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dönemde Kırgız, Yabaku ve Kıpçakların kılıçlarını önlerine yanlamasına olarak 

koyduklarını ve "bu, gök girsin kızıl çıksın" Ģeklinde ant içtiklerini belirtmektedir (Ġnan 

1998, 317-319). 

Ancak Ġslamiyet'in kabulü ile yeminin de Ģekil değiĢtirdiği görülmektedir. 

Nitekim bu dönemde Türkler "Kuran'a el basmak", "Kuran'ı öpmek", "Tanrı nimeti 

ekmeği çiğnemek" gibi fıkıhın da kabul ettiği yeminlere bağlı kalmıĢlar (Ġnan 1998, 

322), bir anlamda ilk zamanlardaki tüfek, kılıç gibi maddi varlıklar yerini yeni dinin 

özelliklerini taĢıyan "Kuran, Allah" vb. mistik unsurlara bırakmıĢtır. Örnek vereceksek 

olursak DedeKorkut'ta Beyrek; 

Men Kazanuñ nimetini çok yimiĢem 

Bilmez-isem gözüme tursun 

Kara koçta kazılık atına çok binmiĢem 

Bilmez-isem maña tabut olsun 

YahĢi kaftanların çok geymiĢem 

Bilmez-isem kefenim olsun, (Ergin 1994, 247)  

diyerek Kuran'a el basmayı reddeder; Kazan'a asi olmayacağı üzerine ant içer. 

Kırgız Türklerinde de geçmiĢte iftiraya uğranıldığında suçsuzluğunu ve 

temizliğini ispat etmek, yapılan ya da söylenilen bir Ģeyi bir daha tekrar etmeyeceğini 

belirtmek amacıyla "Kuran'a el basarak yemin etme ve ekmek yeme" âdeti vardı; bu 

Ģekildeki bir yemin o insanın suçsuz olduğu, sözünde duracağı hususunda en büyük 

kanıt sayılırdı. 

Bugün hukuk yoluyla çözülen ve sadece gündelik hayatta yaĢayan bu âdet, 

Türkiye Türklerinde de vardır. Nitekim konunun doğruluğunu ispat etmek, hatanın bir 

daha tekrar edilmeyeceğine karĢısındakini inandırmak için Kuran'a el basılır veya 

"Kuran'ı öperek alna koyma" hareketi üç defa tekrar edilir. Anadolu'nun bazı yerlerinde 

ise yemin sırasında Kuran gerekmez; "ekmek Kuran çarpsın" demek, yeterli sayılır. 
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Hatta ekmek parçasının öpüldükten sonra baĢa konma hareketinin üç defa tekrarlanarak 

"Ģu nimet hakkı için", "Tanrının yüzü-suyu hürmetine" gibi sözler söylendiği de, sık 

rastlanan durumlardandır.  

KococaĢ Destanı'nın Üsönbayev varyantında Sur Eçki'nin: 

Aksak eçki bolbosom 

Aytkandan tanıp cogolsom 

Aram ölsün canıbız 

UĢu sözdön kaytkandı 

Töbösi biyik kök ursun 

TöĢü calpak cer ursun (Köse 2002, 291); Konokbayev varyantında ise; 

AlabaĢ kunun tölörmün 

Senin adebiñ kolgo beremin 

Alda cardam kılbasın 

Alganıñ Zulay tuubasın (Köse 2002, 501)  

Ģeklinde ettiği yemin konusuyla, Kurmanbek destanında da karĢılaĢıyoruz. Sadece 

Oogan hükümdarı Bakbur ile ilgili olan bu durum Kurmanbek'in Kırgız-Kıpçak 

ülkesinden bir kız seçip evlenmesini isteyen Teyitbek'in; 

Kırgız menen Kıpçaktan 

Kız tandasın, dep aytat (Köse 2002, 272) 

.......... 

Cardısı bar, bayı bar 

.......... 
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Kırgız Kıpçak elinde 

Eçen mıktı begi bar (Köse 2002, 273)  

demesi üzerine söylediği; 

Oogandan tandap kız alam 

.......... 

Oogandın hanı Bakburhan 

Opsuz baatır dep ugam (Köse 2002, 277) 

.......... 

UguĢuma karasam 

Bakburhandın antı bar 

"Meni sayıp kim cıksa 

KanıĢaydı berem" dep 

Kaalap cürgön Ģartı bar 

.......... 

Erdigine çıdabay  

Ürgönçtün suusun kim keçse 

Attanıp çıksın Bakbur dep 

Araçı koyup dürbötsö 

AyanıĢpay sayıĢıp 

Añtara salıp kim ketse 

Kak oĢondan cıgılsam 
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KanıĢaydı berem dep 

Kanday küçtüü er keçet 

Ürgönçtün suusu tereñ dep 

Üyündö Bakbur aytıptır (Köse 2002, 278)  

sözleri üzerine ortaya çıkar. Kurmanbek'in kızı KanıĢay'ı Ürgönç suyunu geçip kendisini 

yenen yiğite vereceği Ģeklinde duyduğu bu haber ise Bakbur'un ağzından "Menin Ģertim 

bar ele. Ürgönçtün suusun keçip çıgıp, meni kim sayıp cıksa kızım KanıĢaydı 

berbekmin. Ürgönçtü (Köse 2002, 308) keçip çıktı, meni sayıp cıktı: Antı-Ģertim 

boyunça..." (Köse 2002, 309) Ģeklinde belirtilmektedir. 

CanıĢ, BayıĢ destanında ant yani yemin konusu bütün varyantlarda ve çok çeĢitli 

sebeplerle karĢımıza çıkmaktadır:  

Musulmankulov varyantında ġumurt han adlı Kalmuk padiĢahı; "Kalmaktın 

ġumurt degen bir padıĢası bolup, anın on segiz darbazası, çıncırlap baylagan seksen 

cigiti bar ele. PadıĢa cigitterin cıyıp, masılat kördü. “Altı ġaarda bir padıĢanın eki balası 

bar deyt, oĢonu maga karmap alıp kelip bergile” dep amır kıldı. Baruuga eç kim 

çıkpadı. PadıĢanın Belkıs degen bir kızı bar ele. “OĢo kızımdı beremin” degende, 

Celmayan degen cigiti “Men baramın” dedi. PadıĢa altın möörün basıp, altın taacının 

baĢına salıp, Celmayanga: “Kızımdı al, Altı ġaarga bar, CanıĢ, BayıĢtı karmap kel” dep 

cönöttü..." (Metin, s. 32) satırlarında da belirtildiği üzere CanıĢ ile BayıĢ'ı yakalayıp 

getirene kızını vereceğine yemin eder. BayıĢ'ın derdinden hasta olup yataklara düĢen 

Belkıs'ı iyileĢtirmek için saraya çağrılan kocakarı da; 

Cana kabıl keltirsin,       

Kıla turgan iĢiñdi.        

Meni izdep taptı dep,       

  Ayta körbö biröögö,       

Apakeñdi alıp ber,        
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On beĢ caĢar küyöögö.       

Men küyöögö tiyemin,       

Bölök kebim kiyemin,       

  On sekizde kızga okĢop,       

Oynop-külüp cüröyün.       

Bügündön kalbay tabamın,       

Catkan cerge baramın,       

Alıp kelip koluña        

  Anıktap bügün salamın.       

Oorugan seni baktımbı,       

Oylonup eneñ taptımbı, (Metin, s. 69) 

diyerek "kendisini on beĢ yaĢındaki bir delikanlı ile evlendirirse BayıĢ'ın yerini 

söyleyeceğine" dair söz verir.  

Canayev varyantında da Musulmankulov'unkine benzer bir baĢlangıç söz 

konusu olup yemin verme değil yemin-söz alma Ģeklinde karĢımıza çıkar. Nitekim; 

"Altı ġaar ziminde abalkı zamanda bir padıĢa köp caĢka bargan eken. Bala tilep, zar 

ıylap cürüp, oĢol adam karıgan eken. Akırdı dubası kabıl bolup, CanıĢ, BayıĢ attuu eki 

bala körgön. Baldar er cetip, on beĢ caĢka bargan eken. Alardın kabarı kalmaktın 

padıĢası ġumurutka dayın boldu. Eköön tübölük bantka salmak boldu. “Men kolgo 

tüĢüröm” dep Celmayan söz berip, padıĢanın kızın almak boldu. Alarga barmak boldu. 

Baramın dep bir cılı colgo saldı. PadıĢa toguz cıl karal künün kütüp kaldı..." (Metin, s. 

121) satırlarında da verildiği üzere ġumurut Han, CanıĢ ile BayıĢ'ın beĢ yaĢına 

geldiklerini haber almıĢ ancak kimseden "onları kim yakalayıp getirirse..." diye bir söz 

vermemiĢtir. Tamamen destancının unutmasına veya önemli görmemesine 

bağlayacağımız bu durum söz konusu varyantta Celmayan'ın "CanıĢ ile BayıĢ'ı 
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yakayayıp getirdiği takdirde kızı Belkıs'ı kendisine vereceğine dair yemin etmesi" 

biçiminde belirtilmektedir. 

Dıykanbaev varyantında CanıĢ, nerede olduğunu bilemediği kardeĢi BayıĢ'ı 

yaraları iyileĢip eski gücünü kazandığında onu mutlaka bulacağına dair aĢağıdaki; 

Carattan aman ayıksam,       

CatındaĢ seni tabarmın,       

Canar ottoy canarmın,       

Kubançıña kanarmın.       

Cer tübünö tüĢsöñ da,       

Cetkire izdep tabarmın,       

Bal tiliñe kanarmın.        

Caratkan kuday car bolso,       

Akırı bir kün bararmın,       

Barbardiger bar bolso,       

Acıratıp alarmın. (Metin, s. 422) 

satırlarda da belirtildiği üzere yemin eder. Sağ salim memleketine dönen CanıĢ, 

Akcol'un eĢi KümüĢay'la evleneceğini duyunca ona; 

“Akcol saga tiygençe,       

Azabımdı körörmün,        

Acalı cok ölörmün,        

Bıçak menen cararmın       

Tozokko kire bararmın.” (Metin, s. 462) 
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der; Akcol'u öldüreceğine dair yemin eder. 

Akiyev varyantına baktığımızda yemin unsurunun daha fazla olduğunu 

görmekteyiz. Nitekim BayıĢ, ağabeyi CanıĢ'la Akkürgün ırmağının kenarına 

geldiklerinde; 

"Aylanayın agakem,       

Bildireyin belgimdi,       

Sıpayı sırın caĢırbayt,       

SırdaĢar küngö keldimbi,       

Balalık kılbay cakĢı ugup,       

Baykap körçü erminbi?       

Otton, örttön korkpogon,       

Oynoo bala kezimen,       

On tört, on üç caĢtagı       

Baldar korkçu sezimen,       

OĢondon berki körgönüm,       

Kete elek menin esimen.       

OĢol oynoo kezimde,       

Atamdın beĢ cüz töösü bar,       

Örköçü cok baarısı        

Ördök moyun kızıl nar,       

Cazdın künü köktömdö,       
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Oynop çıktık köp baldar.       

OĢo töönün içinde        

Körüngöndü kubalar,       

Cakın kelse cazganbay,  (Metin, s. 177) 

TiĢtep alıp ırgıtar         

Arasında köp eken,        

KiĢi çaynar buuralar.       

Kaçırıp kaldı bir buura       

Bizdi karay tup-tuura,       

Çıday albay betinen       

Çıga berdim burula,      

Baldardın baarı men cakka       

Kaçıp berdi çubura.        

Köbügün bürküp çaçıltıp,       

Könöktöy oozun açıltıp,       

Bir balanı çetinen        

Çögölöy tüĢüp aymadı,       

Çırkıratıp çaynadı.        

Cagalmay algan çımçıktay,       

Balanın Ģoru kaynadı,       

Tabalbadım oĢondo        
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Acıratar aylamdı.        

KoĢ koldop alıp bir buttan,       

Açuum menen ırgıtsam,       

Butu kala beriptir,        

Karmagan koldo culunup.       

Kalkka tarap ketiptir,       

Kabarım katuu ugulup.       

Toguzumda toktolboy,       

Mına oĢonu kıldım men,       

Tayatamdın kolunda       

Oynop cürgön keziñ sen,       

Balapan küñkü iĢ bolçu,       

Baatır CanıĢ iĢenseñ.       

Erkeletip ene-atam,        

Akıl, nasaat üyrötkön,       

Oynoktuktu oyumdan       

OĢo künü tügötköm,       

Andan kiyin ata-enem,       

Añdıp cürüp cetiltken.       

"Mından kiyin çıragım,       

Balbandıgıñ çıgarbay,       
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Baatır bolgun çıdamkay"       

Degen bolçu ata-enem,       

OĢonu menen ubadam,       

On caĢımda bekigen. (Metin, s. 178) 

Andan kiyin çıgarbay,       

Saktagamın küçümdü,       

Eger eki bolgon cok,       

Ene-atamdın bütümü,       

AĢıgıp bügün körsöttüm,       

Cıyırmamda çıgar iĢimdi,       

Açuumdu çıgarıp,        

Araçı eĢen, koconun       

Birinin karmap butunan       

Birin baĢka çapmakmın,       

Cazıgı oĢol bolmokçu,       

Camandıgın tapmakmın,       

Akıl bergen atama        

Ubadamdı saktapmın.       

Columdan çıksa colborstu       

Kulaktan karmap minmekmin,      

Acıdaardın conunan        
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Tirüülöy kayıĢ tilmekmin,       

Barbasın degen sözübü,       

PadıĢa Nurkan atamdın       

Kalp aytarın bilbepmin.       

Kara kulak Ģer bolso,       

Aybandın alpı al bolso,       

Tirüülöy karmap almakmın, (Metin, s. 179) 

diyerek "karĢısına çıkacaklardan korkmamasını, olağanüstü güçleri bulunduğunu ve 

babasının isteğine uyarak bunun Ģimdiye kadar kimseye söylemediğini" belirtir. BayıĢ, 

Kıtaylarla karĢılaĢtıklarında ise BayıĢ ağabeyi CanıĢ'a; 

Berenim CanıĢ bek aga,       

Meder kıl BayıĢ begiñdi,       

Mentim tayıp ölbösöm,       

Men alarmın kegiñdi,       

Kur bekitet beliñdi,        

Köñülgö sakta demiñdi,       

Kökcalım CanıĢ, köykaĢka,      

Kubat kıl BayıĢ begiñdi,       

Kurgan canım ölbösö,       

Kuup alam kegiñdi. (Metin s. 202) 

diyerek onu yaralayan Kıtaylardan öcünü alacağına dair yemin eder. Sıyadat Han da 

kızı Celkayıp'a "BayıĢ'ı öldürürse tacını-tahtını ona vereceğine dair" yemin eder: 
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Aylanayın karaldım,       

Atañdın aytkan sözün bil.       

Kolu katuu eme eken,       

Cogotor cayın oylogun,       

Tuuganım cok, duĢman köp, (Metin, s. 277) 

Uyatına koybogon,        

Öltürüp berseñ, ebin taap,       

Tak, taacımdı bereyin,       

Miñ camandık kılsañ da,       

Bul emineñ debeyin.       

Ubadam uĢul, ant uĢul,       

Calgan aytsam bul sözdü       

Urup ketçü dart uĢul,       

Arbak urçu Ģert uĢul,       

Aldap aytsam bul sözdü       

Anık tiyçü mert uĢul." (Metin, s. 278)  

satırlarında da belirtildiği üzere... CanıĢ'ın oğlu Bayaman, annesi KümüĢay ve kız 

kardeĢi Aysalkın'ın Akcol ve Darbaz ile evlenmelerine razı olmadığı için darağacına 

asıldığı sırada; 

Aylanayın apake,        

Ak kendir cipke muunup öl,      
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Ardaktuu ecem Aysalkın,       

Arbagımdı unutpay,       

Ak bolot kancar urup öl.       

Armanduu eki Ģorduular,       

Menin armanımdı ugup al.       

Bir tuuganım Aysalkın,       

Küyütüü apam KümüĢay,       

Kök bolot kancar urup öl.       

Kuruluu darga kul asıp,       

Muunup ölöt calgızıñ       

Muñduu sözün ugup al.       

Kagılayın apake ay.        

Kaygıña öldüm silerdin,       

Kalmaktarım astırıp,       

Kara darda çirendim.       

Kaçan apam ölöt dep,       

Kayrılıp karay cürörmün.       

Hansıngan eki kalmaktı       

Akıret cayı çın bolso,       

Kalıstık menen çın koyso,       

Kara eĢek kılıp minermin. (Metin, s. 359) 
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diyerek Ahiret'te yakalarına yapıĢacağını, onları eĢek yapıp üstüne bineceğini söylerek 

yemin eder. 

 

VI. 5. Kırk Yiğit 

Kaynağı eski Türk inançlarına bağlanan kırk sayısı motifi, Kırgızların türeyiĢini 

anlatan bir efsanede de görülmektedir: Rivayete göre Sağın Han adlı bir Kazak 

hükümdarının "ellerini suya soktukları anda üzerlerine kut indiği için gebe kalan kızı ve 

beraberindeki kırk kızı" babaları tarafından bir dağa sürülüp çoğalırlar ve Kırgız (Kırk 

Kız) kavmini meydana getirirler (Ziya Gökalp 1974, 99). 

Aynı durum Kırgız destanlarının pek çoğunda görülmektedir. Mesela Manas'ın 

yiğit eĢi Kanıkey'in özel olarak eğitilmiĢ, at binip kılıç kullanmakta usta, yanlarından 

bir dakika olsun ayrılmayan gözüpek "kırk kızı" vardır (Radloff 1995, 87). 

Kaynağı oldukça eskilere giden bu "kırk kız-cariye" motifiyle KococaĢ 

destanında da karĢılaĢmaktayız. Nitekim söz konusu anlatıda kendisine talip olan ve 

Kıtay'dan gelen avcı KococaĢ'ı görmeye giden Zulayka; 

"Artınan kırk kız cürüĢüp, 

........... 

Aldına tüĢüp kırk kızdın (Köse 2002, 213)  

Ģeklinde verilir. Kırk kızının içinde kendisine en yakın olan ġabır, Zulayka'ya; 

Kız da bolsoñ Zulayka 

Kırk kızdın baĢçı begisin (Köse 2002, 219)  

diye hitap eder. 

Büyük göçebe boyların baĢındaki kahramanların yanlarında "kırk yiğit", 

hatunlarının yanında da "kırk kız" bulunması meselesi Dede Korkut'ta da 
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görülmektedir. Nitekim Kazan Han kırk yiğidine birer kız vererek kırk yerde otağ diker. 

Destanda: "Ağca Kala Sürmelüye gelüp Kazan kırk otak dikdürdi. Yidi gün yidi gice 

yime içme oldı. Kırk ivlü kıl ile kırk cariye oğlı baĢına çevürdi, azad eyledi" (Ergin, 

1994, 176), "kırk gün kırk gice toy düğün eylediler" (Ergin 1994, 153) satırlarıyla 

gördüğümüz bu durumun yanı sıra halk hikayelerimizin kadın kahramanları da "kırk 

kız"a sahiptir: Gülgez Peri, Mahbub Hanım, ġah Senem hikayelerinde de görüldüğü 

gibi... Ancak sözü edilen hikayelerdeki kızların epik anlatmalardaki gibi fizik kuvveti 

yerine zeki olmaları, güzellikleri, güçlü sezgileri ve entrikalarıyla ön plana çıktıkları 

görülmektedir. Daha çok yerleĢik hayata uygunluğu ile dikkati çeken bu durumun yanı 

sıra bazı destanlarda kızların sayısının değiĢmesini ya da azalmasını ise anlatının yaygın 

olduğu çevrenin kültürel değerine ve anlatıcıya bağlamak mümkün olmaktadır. 

Kurmanbek destanında da aynı durum söz konusudur. Zira; 

Kırk cigiti colborstoy 

Bardıgı balban kuldardan (Köse 2005, 219)  

satırlarından da anlaĢılacağı üzere Kurmanbek'in pehlivan yapılı ve kaplan kuvvetinde 

kırk tane yiğiti vardır. Beylerinin yanından hiç ayrılmayan,  hepsi de güçlü kuvvetli, 

büyük bir orduya bedel kiĢiler olan bu kahramanlar hiç yenilmemiĢlerdir. 

Cañıl Mırza‟da da aynı durum söz konusudur. Nitekim destanda: 

“Cañıl Mırza on altı caĢka toldu, 

Noyguttan çıkkan erke boldu. 

Kırk cigit kütüp, 

Saltanı kıyın boldu” (Çelik 2010, 126)  

dizelerinde de belitildiği gibi Cañıl‟ın yanında kırk tane yiğit bulunmaktadır. 

BagıĢ destanında ise BagıĢ‟ın yanında olması beklenen kırk yiğit yerine sürekli 

savaĢmak durumunda kaldığı kırk haraminin yer alması söz konusudur. Kırk 
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haramilerin soyguncu karakteri, bu defa Toltoy‟un “beĢik toyu” sırsında boĢ kalan 

köyleri, Kara Üñkür‟den geçen kervanları ve köyden kaçırdıkları kırk kadın ve seksen 

atı yağmalamaları ile ortaya çıkar: 

“Kеyit, Izаr eldеri,  

Köp cıldаn bеri cеrdеdi.  

Kırk kаrаkçı dеgеn bаr,  

Eldin аlı kеlbеdi.  

Kеyit, Izаr, Kоrоsоn,  

Nеçеn cоlu kоl cıynаp,  

KаrçаĢıp cürüp аlаrgа,  

Tаkır аlı kеlbеdi.  

Kırk kаrаkçı аtаndı,  

Kаrа tооdоn cаy аldı. (Akyüz 2013, 172)  

dizelerinde de belirtildiği gibi... 

CanıĢ, BayıĢ destanına baktığımızda her iki kahramanın da yanlarında kırkar 

tane yiğitleri olduğu görülür. Mesela Musulmankulov varyantında destancının ağzından 

verilen "Baldar on beĢke çıktı. Bir mugallak toktogon toonun baĢında köl bar ele. OĢol 

köldün padıĢası Nurkoco degen kuĢtun padıĢası ele. OĢol kölgö Rambak degen perinin 

kızdarı cılında bir martaba kelip seyil kılıp ketçü eken. OĢondo CanıĢ, BayıĢ eki bala 

canında seksen cigiti menen kuĢ (Metin, s. 31) salıp, talaaga çıgıp bardı." (Metin, s. 32) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere CanıĢ ile BayıĢ'ın yanlarında kırkar tane yiğit 

bulunmaktadır. Destanın ilerleyen kısımlarında; 

Kayra tarttı kalmaktar,       

Barsa BayıĢ baylanıp,       
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Aynektey közü caynalıp,       

  Kökülü turat carkıldap,       

Köp Kalmaktın içinde (Metin, s. 57) 

Esi ketip kaltırap,        

Kesepettüü kalmaktar       

Celigip süylöp til bilbeyt,       

  Kesepettüü kalmaktı       

Keyigenden can süyböyt.       

Kılganında ayıp cok,       

Kırk cigittin daynı cok,  

Kıdırata karabay,        

  Kılça canın ayabay,        

Cigitten tirüü kalbaptır,       

Çalma salıp BayıĢtı        

Kalmaktar atka baylaptır,       

Aynektey közü caynaptır,       

  Kün asmandan caaganda       

Sebilinde kalıptır,        

Kaçırgan cerde kırk cigit,       

Tepsööründe kalıptır.       

Cana kırk cigittin daynı cok, (Metin, s. 58) 
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dizelerinde de belirtildiği gibi BayıĢ, Kalmuklar tarafından esir edilmiĢ ancak kırk 

yiğidin bundan haberi bile olmamıĢtır. 

Canayev varyantında baktığımızda da Musulmankulov'unkine benzer bir 

durumla karĢılaĢmaktayız. Nitekim söz konusu varyantta CanıĢ, kardeĢi BayıĢ'a: "“Oy, 

padıĢa, biz mında cürdük. Köp dooron cürdük. Ala-Köl atalgan alıĢ cer bar. OĢogo  

barıp, añgemege kanalı,  Ala-Köl on eki kündük col. Can körbögön neçen makuluktar 

Ala-Kölgö tolot. Bir acayıp cer. Añgeme kılıp, kölgö barsak dedi. (Metin, s. 121) Kırk 

cigit, seksen mergen alsak dedi. Attanıp baarıbız barsak” (Metin, s. 122) der ve 

yanlarında kırk yiğitiyle birlikte Ala-Köl'e gitmek istediğini belirtir. 

Akiyev varyantında ise CanıĢ, kırk yiğidine; 

"Aylanayın kırk cigit,       

Adaldı tatsam bir tatkan,       

At carıĢsam bir çapkan,       

Aga-inidey sıylaĢıp,       

Akıl koĢup söz tapkan,       

Aydıñıma kelgensiñ,       

Ar kimiñer ar caktan.       

Oorumdu algan kolumdan,       

Taybagan taza columdan,       

Ceñildi algan cerimden,       

Ceen, tayake, bölö emes,    

Bir tuugandan kem emes.       

ĠĢeniĢip cetiĢtik        
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Cergelüü kırgız elinen,       

Tuzuma kara sanabay,       

Kızmatka caman karabay,       

Özümdön coop bolboso,       

Özüñörçö tarabay,     

Öörçüp kele catasıñ,       

Nurkandan tuulgan baladay.      

Adaldı oynop bir cegen,       

Aramdıkka kirbegen,       

ColdoĢumsuñ coo sayçu,       

Kadimdi colbors tür menen,      

Kıtaydın kolun karaçı,       

Kıcıldagan, dürbögön,       

Korkpoy, kaçpay kirelik, (Metin, s. 195) 

diye seslenerek hem onları över hem de Kıtaylara saldırmaları gerektiğini belirtir. 

Ancak BayıĢ'ın Kıtaylar tarafından yakalanıp esir edilmesi sırasında kırk yiğidin 

yanında olmayıĢı CanıĢ'ı üzer ve onlara; 

Atası baĢka kırk cigit,    

Surabadı alımdı,        

Acalım cetip ölgönçö,       

Bakpadı asıl canımdı.      
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Özüm ölsöm meyli ele,       

Özögümdü örttödü,     

Calgızımdın calını.     

Kılçayıp alım surabay,       

Kırk cigit kayda ketiĢken,  

......... 

Eç köñülgö tolboduñ,       

Estebey ketken ekensiñ,       

Egerde eki bolbogun. (Metin, s. 227) 

diye serzeniĢte bulunarak beddua eder. Gerçekten de CanıĢ, bu düĢüncesinde haklıdır. 

Çünkü kırk yiğit, bir müddet CanıĢ ile BayıĢ'ın savaĢını seyretmiĢ ancak CanıĢ'ın nehrin 

derinliklerinde kaybolduğundan haberleri olmadığı için onu aramaya baĢlamıĢlardır: 

"Kırk cigit CanıĢ-BayıĢtın uruĢun körüp catkan, bir dalay kızıkka batkan, uruĢ suyulup 

kelgenden kiyinkilerin bilbey kalgan eken, BayıĢtın kolgo tüĢkönün, CanıĢtın alıp 

kaçkanın bardıgın körüp bilip catıĢkan. Birok CanıĢ tuyuk özöngö kirip ketip, 

duĢmandar kuup kelip kayta ketkenden kiyinkilerdi bile albay kalıĢkan. Kırk cigit 

duĢmandardan dayın cok bolgon soñ, izdep taap alalı dep attangan ceri." 

Atka mindi kırk cigit,       

Aydıñ köldün belinen.       

AmandaĢıp bölüngön,       

BaĢında eki beginen,        

Kadırı kalgan baarının       

BayıĢtın aytkan kebinen,       
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Ölügün taap kömsök dep,    

Akkürgündün ceeginen. (Metin, s. 228) 

satırlarında da belirtildiği üzere... Destanın sonunda kırk yiğidin CanıĢ ile BayıĢ'tan 

daha önce memlekete dönmesi KümüĢay ile Gülsıyna'nın Akcol ve Darbaz ile 

evlenmelerine engel olmak için pek çok eziyet çekmiĢ olduğunun görülmesi ise kırk 

yiğit hakkındaki bu olumsuzluk düĢünceyi savar niteliktedir diye düĢünüyoruz: 

Kırk cigit keldi begim dep,       

Kıynagan kulda kegiñ dep,    

Kılçaybadı eliñ dep,    

Kırkıbızdı kızıttı,        

Kıraandar senin demiñ dep,      

Alakan, taman çor bolup,       

Baatır bilek coor bolup,       

Kırk cigitiñ kor bolup. (Metin, s. 374) 

satırlarında da açıklandığı üzere... 

Dıykanbaev varyantında ilk baĢlarda görülmeyen kırk yiğidin destanın 

ortalarında karĢımıza çıktığını görmekteyiz. Buna göre kırk yiğit, CanıĢ ile BayıĢ'ın 

savaĢtıklarını görmüĢ, ancak onların yanlarında olmamıĢtır. Nitekim yaralı halde Ker 

Tulparı tarafından bir mağaraya getirilen CanıĢ, onlara; 

Arbak urgan kırk cigit,       

Kalıñ koldu körgöndö       

Korkup koogo caĢınıp,       

Koñuldan karap turganı,       
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Alardı kuday urganı." (Metin, s. 422) 

diyerek lanet eder. 

Dikkat edilecek olursa bütün varyantlarda CanıĢ ile BayıĢ, Kalmuk-Kıtay 

saldırıları karĢısında kırk yiğitleri tarafından yalnız bırakılmıĢlardır. Özellikle Akiyev 

varyantında daha belirgin iĢlenen bu durum, bize "hayvanın alacası dıĢında, insanın 

alacası içinde" atasözünü hatırlatmakta; söz konusu destancının bu konudaki ve epik 

gelenek bağlamındaki bilgisini gözler önüne sermektedir. 

 

VI. 6. Toy 

Bilindiği gibi Türklerin eski hayatlarında üç büyük ayin vardır: ġeylan, sığır ve 

yuğ... Bunlardan Ģeylan, Oğuz boylarının bir çeĢit kurban ziyafeti olup törene gelenlerin 

toplumdaki sosyal mevkilerine göre belirli yerlere oturmaları ve kesilen kurbanın 

etinden de oturdukları yerin, dolayısıyla bulundukları mevkinin gerektirdiği parçanın 

kendilerine verildiği bu ziyafetler tahta çıkma, hakan çocuklarının ve torunlarının ilk 

avı, kurultayların toplanması, düğünler (Köprülü 1986, 72-79), doğumlar, ad koyma 

gibi önemli olayların kutlanması gibi sebeplerle verilirdi. Bir anlamda gelenlerin 

oturdukları yere bakılarak toplumdaki yerinin ve kesilen kurbanın hangi kısmını 

yiyeceği önceden belirlenmiĢ olan bu toylar pek çok Kırgız destanında da karĢımıza 

çıkmaktadır. Ak Möör'ün Akiyev varyantında Möör'ün kendisiyle evlenmeyi kabul 

etmesi üzerine Cantay, Suranbay'ı yanına çağırıp yürük atını Karatay'a müjdelik olarak 

vermesini söyler. Ardından da bütün kabile-boy ve hısım-akrabaya düğün yapılacağını 

ve toy verileceğini bildirir (Köse 2004, 300). Ayrıca söz konusu destanın baĢı da yine 

Cantay'ın verdiği ve Möör'le evlenmek istediğini herkese duyuracağı bir toyla baĢlar 

(Köse 2004, 379-393). 

Toy verme geleneği Dede Korkut‟taki “Dirse Han oğlu Buğaç Han destanı” adlı 

hikâyede de görülür. Nitekim Dirse Han, çocuğu olmasını istemektedir ve bu sebeple 

büyük bir ziyafet tertipleyerek tüm Oğuz beylerini ağırlar. Bu toyda beyler, çocukları 
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olup olmamasına ve çocuklarının cinsiyetine göre farklı renklerde hazırlanan çadırlara 

oturtulur (Ergin 1994, 116-117). 

Yukarıda da belirtildiği üzere kaynağı çok eskilere giden "toy" geleneğimiz 

zaman içinde kültür değiĢmelerimine de bağlı olarak farklı sebeplerle uygulanmaya 

devam etmiĢ ve günümüze kadar gelmiĢtir. Benzer bir durum CanıĢ, BayıĢ destanında 

da karĢımıza çıkmaktadır. Bu bağlamda söz konusu destandaki toyları konularına 

bakarak 4 baĢlıkta toplamayı uygun buluyoruz: 

 

VI. 6. 1. Doğum Toyu: 

Sadece Musulmankulov varyantında gördüğümüz üzere bu durum uzun süre 

evlat sahibi olamayan Asılkan'ın CanıĢ ve BayıĢ adlı ikiz çocukları olduğu sırada 

karĢımıza çıkar. Nitekim destandaki; "Coldo bara catsa Kızır Ġliyas uçuradı. Kızır Ġliyas 

“Sen kimsiñ?” dedi. “Men Asılkan padıĢamın” dedi. “Tilegiñ öttü kudayga, kabıl etti” 

dedi. Anda Asılkan ayttı. “Kızır babam bolsoñ, kudaydan eki bala berseñ, telegeyin 

tegiz berseñ, biröönön biröön uluu berseñ, pendede cok suluu berseñ, betteĢkendi algan 

berseñ, bir put taĢtı kötörgön balban berseñ” dedi. Kızır Ġliyas "Aç alakanıñdı" dedi. 

“Oomiyin” dep bata berip, közdön kayıp boldu. Tilegi kabıl boldu. Toguz ay, toguz 

kün, toguz saat, toguz minutta "baybiçe"si eki egiz bala törödü. Eköö teñ semiz tüĢtü. 

Bala altın köküldüü tüĢtü. Adamdar körüp, baldarga ayran tañ kaldı. Atası Asılkan Altı 

ġaarga padıĢa ele. Eldi cıyıp, ar tarapka kabar saldı. Çoñ toy kıldı. Toy öttü, tokson kün 

büttü." (Metin, s. 31) satırlarında da belirtildiği üzere içeriği belli olmayan ve doksan 

gün süren büyük bir toy düzenlenir. 

 

VI. 6. 2.Ġlk  Ava Gitme Toyu: 

Yine Sadece Akiyev varyantında gördüğümüz bu durum, destandaki; 

Toy berip, eldi tarkatıp,       
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Keçiktirbey cönötkün,       

Balaña bergen toy üçün,       

Kemiyt bele döölötüñ,       

Cer cüzünö ugulsun,       

CetiĢken senin söölötüñ.” (Metin, s. 169) 

ve; 

KeñeĢin Nurkan bütürüp,         

Toy berüügö kütünüp,       

Kol aldında köp eldi       

Konokko kel dep çakırıp,       

Bir cagınan mal soyup,       

Kündöp-tündöp bıĢırıp.       

Eki cüz elüü bee soydu,       

Eki uuluna el cıyıp,        

Berip catat çoñ toydu,       

Tünkü kelgen konokko       

Künügö soyot miñ koydu.       

Handın bergen toyunda,       

Biröö moyun tolgoybu.       

PadıĢa Nurkan baĢınan       

Özü köpöĢ bay bolçu,       
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Dünüyösü tütögön, (Metin, s. 169) 

Tört tülügü Ģay bolçu,       

Kozu orduna soyuĢu       

Kününö birden tay bolçu.        

Kol kayırduu bereĢen       

Konboy koyboyt colooçu.       

Konogo atın çaptırıp,       

Celdetke kılıç taktırıp,       

Cer caynagan konoktu       

Ceti künü catkırıp,         

Boz ulanga bir caktan       

Kökbörüsün tarttırıp.       

Balbandarı küröĢüp,       

Baygeden atın süröĢüp,       

Baatırları sayıĢıp,        

Bakandarı tireĢip,        

EñiĢçiler bir caktan        

At üstündö eñiĢip,        

Irçıları betteĢip,        

Eki-ekiden ceñiĢip.        

Segizinçi künündö        
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TamaĢası  taradı.        

CanıĢ, BayıĢ carkıldap,       

Köpçülüktü karadı.        

Bardık kelgen konokton       

Bata alsak dep samadı.       

EĢender, koco, moldosu       

Ceti kün toydo bolgonu, (Metin, s. 170) 

satırlarından da belirtildiği üzere bu toyun, CanıĢ ile BayıĢ'ın ilk ava gitmeleri Ģerefine 

verildiği anlaĢılmakta olup Nurkan'ın her türlü Kırgız milli oyununun oynandığı, yedi 

gün yedi gece süren büyük bir toy düzenlediği ifade edilmektedir. 

 

VI. 6. 3. Düğün Toyları: 

Dıykanbaev varyantının sonunda Celkayıp ile BayıĢ'ın evlenmesi destanda; 

Ata, bala körüĢtü,        

KuçaktaĢıp öbüĢtü,        

Körüp CanıĢ, BayıĢtı            

KümüĢay zarlap kayıĢtı.       

Öñümbü dep ıyladı,        

Asıl canın kıynadı.        

Otuz kelin, otuz kız,         

Celkayıpka ciberip,        
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Cetine albay aldırdı,        

Peri sımal Celkayıp        

Kunduzday çaçı cer çiyip,       

Munaraga çıkkanda        

Körgöndün közün taldırdı.       

Irçılar koĢup ırdadı,        

Sınçıları sındadı,        

BayıĢka ılayık eken dep,       

Köpçülük karap ılgadı.       

Kudureti kudaydın        

Baarı kaldı tabıĢıp,        

Ordogo kire barıĢıp,        

Karıları karaĢıp,        

CaĢtarı cüröt canaĢıp.       

Ata-enesin aldırıp,        

Ay tuyaktı bat aytıp,         

Allanın atın cat aytıp,       

AksarbaĢıl çaldırıp.        

OĢondo Nurkan karısı,       

Baldarım aman keldi dep,       

Tilekti kuday berdi dep,       
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Kalkın cıyıp toy berdi,       

Malı cokko koy berdi,       

Atı cokko tay berdi,        

Sütü cokko uy berdi,        

Üyü cokko üy berdi,        

Pulu cokko pul berdi, (Metin, s. 464) 

satırlarıyla anlatılmakta; düğünün büyük bir ziyafet düzenlenip fakirlere gereken 

yardımın yapıldığı Ģeklinde tamamlandığından bahsedilmektedir. 

Musulmankulov varyantında da benzer bir durumla karĢılaĢmaktayız. Nitekim; 

"Eköö teñ on beĢte, ay çırayluu suluu, birinin atı Ayçolpon, birinin atı Künçolpon. Çoñ 

toy berip, baldardı kızdarga üylöntüĢtü. Kep köynöktörün katıp koyuĢtu. OĢonu menen 

CanıĢ, BayıĢ Zimin degen cerde catıp kaldı." (Metin, s. 32) satırlarında da belirtildiği 

üzere destanın baĢında CanıĢ ile BayıĢ'ın peri kızları Künçolpon ve Ayçolpon ile büyük 

bir toy vererek evlendiklerinden bahsedilirken anlatının sonunda CanıĢ ile BayıĢ'ın 

memlekete sağ salim dönmeleri üzerine ġumurt'un BayıĢ'ı çukurdan kurtaran kızı 

Belkıs'ın büyük bir toy verilerek BayıĢ'la evlendirildiğinden bahsedilmektedir: 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,        

Astına murun barıĢıp,       

   Belkıs dep BayıĢ kıykırat,       

Men keldim dep çakırat.       

Akırın dep sılanıp,        

Anda Belkıs uyalıp.        

BayıĢ bardı sabılıp,        
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   Moynuna boto salınıp,       

CanıĢ bardı calınıp,        

Calpı boto salınıp.        

Tokson kelin, tokson kız,       

Baarı boto salınıp,        

   Izat kılıp urmattap,        

Baygambardın sünnöt dep       

Kınaluu corgo mingizip,       

Tokson kelin, tokson kız,       

Ortosuna kirgizip,        

   Eldin baarı süyünüp,        

Astınan çıgıp katındar       

Teñge çaçıp cügürüp,       

Apası çıktı kubanıp.        

Ayçolpon menen Külçolpon      

   Altın çaçıp buralıp,        

KümüĢ teñge çaçıĢıp,       

Küyüttüü kiĢi caĢıĢıp.       

Ayçolpon turat buralıp,       

Adamdın baarı kubanıp,       

   Asıldıgın bilgizip,        
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Altın üygö kirgizip,        

Ak tuncurdan barda caap,       

Kalkına kabar saldı emi.       

Kança kün toy kılıp, (Metin, s. 114) 

 Asılıñ BayıĢ aldı emi,       

Tokson künü toy kılıp,       

Elüü moldo cıydı emi,       

Eziltip nike kıydı emi. (Metin, s. 115) 

satırlarında da belirtildiği üzere... 

  

VI. 6. 4. Tahta Çıkma Toyları: 

Canayev hariç diğer bütün varyantlarda karĢımıza çıktığı üzere bu durum, söz 

konusu varyantların hepsinde de CanıĢ ile BayıĢ'ın Kalmuklarla savaĢa gittikleri sırada 

gerçekleĢir. Daha önce CanıĢ ile BayıĢ'ın emrinde köle olan Akcol ile Darbaz, yiğitlerin 

tahtına göz koymuĢ, hanlığı idare etmek üzere büyük bir toy düzenlemiĢlerdir. Nitekim 

Musulmankulov varayntında yer alan ve aĢağıya aldığımız; 

Akcol, Darbas eki kul       

Taktaga minip alıptır.       

Altın kemer kurçanıp,       

Ayday betin nur çalıp,       

   Kul kuturup Ģartıldap,       

Kurçangan kuru carkıldap.       
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Akcol, Darbas eki bek,       

Urgaaçı, erkek eki bet.       

Erkeçten ulak tarttırıp,       

   El çogulup et tartıp,        

Eki bara bir tartıp,        

Kaldayıp turgan karı bar,       

Kasiyettüü baarı bar,        

Buralıp cürgön kızdar bar,       

   Kasabaluu kelin bar,        

Altı miñdey eli bar,        

Aydıñ talaa ceri bar.        

Añgemege batıĢıp,        

Erkek menen urgaaçı        

   Eki bölök tartıĢıp,        

Añgemege batıĢıp.        

Ak mıltıgı kolunda,        

Altın cambı atıĢıp,        

Adep ulak tartıĢıp.        

   Kız-kelin menen boz baldar      

AralaĢa catıĢıp,        

Attarı corgo çanaday,       



358 

 

AbıĢkası çalkılap,        

Altı caĢar baladay.        

   Sarttarı cüröt ormoyup,       

Kempirler cüröt borboyup,       

Kulunduu beesin miniĢip,       

Çaldarı cüröt bir çette (Metin, s. 104) 

Ustakanga kızıkkan        

   Atasına uçkaĢıp,        

Baldarı cüröt bir çette.       

Domburaçı, ırçısı,        

Toptop cüröt ırçısı.        

Keñ bagalek, çoñ caka,       

   Kunduz karmap cargakka,       

Baydın uulu barkıldap,       

Balbandın baarı çalkıldap.       

Ölöñgüçü duuldap,        

Onu, beĢi Ģuuldap.        

   Ölöñ aytıp bakırıp,        

Öyüz-büyüz çakırıp,         

Kökbörü tartıp kıykırıp, (Metin, s. 105);  
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satırları bize bu durumu açık bir Ģekilde ifade etmektedir. Akiyev varyantında da aynı 

durum söz konusudur. "Barsa atası Nurkandın ordosu talkalanıp kalgan. Handık ordonu 

cana munaranı baĢka saldırgan. Kerney, surnay tarttırıp, balban küröĢtürüp, er sayıĢtırıp 

sonun toy bolup catat." (Metin, s. 340) satırlarından da anlaĢılacağı üzere... 

 Dıykanbaev varyantında ise daha farklı bir durum mevcuttur. Nitekim; 

Eki bek keldi attanıp,       

Dumana bolup Ģattanıp,       

Eki kuldun kaĢına,        

Bastırıp alıp bergeni:        

“Assolom aleykim eki bek,       

Toyun toygo aylansın,       

Toskool kılgan baylansın,       

Kandık saga kuĢ bolsun,       

KanıĢa katın tuĢ bolsun,       

Cılkıñ cürsün cayıluu,       

Eliñ bolsun bayırluu,        

Allo akbar, allo akbar!       

Kızıñ tuusun egizden,       

Erkek, kızı semizden,       

Uuluñ bolsun uruĢçaak,       

Katınıñ bolsun boluĢçaak,       

Cooñ seni caylasın,        
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Akcol, Darbaz eki kul,       

Ġzdep keldim kaydasıñ?"       

Toktono albay er BayıĢ       

Koynundagı kılıçtı         

Koltuktan suurup alganı, (Metin, s. 461) 

dizelerinde de açıklandığı üzere Akcol ile Darbaz'ın düzenledikleri toyun içeriğinden 

bahsedilmeyip sadece BayıĢ'ın onlara söylediği "Toyunu hayırlı olsun" Ģeklindeki 

sözlerden bu durumu anlayabiliyoruz. 

 

VI. 7. Alp Erkekler 

Kendi iç Ģartlarını doğuran her çevre ve bağlamın, bu Ģartların sosyal, siyasi, 

tarihi, ekonomik kısacası kültürün her alanına ait olması söz konusudur. Bir yerde çevre 

Ģartları, ait olduğu toplumun ihtiyaç ve beklentilerini de belirler. Elbette bu durumun 

tersine yaĢandığı yani ihtiyaç ve beklentilerin, çevre Ģartlarını belirlemesi bile söz 

konusudur. Özellikle psikolojik bağlamda... 

 Söz konusu Ģartların, toplumların yazılı ve sözlü edebiyatlarını da etkilemesi ise 

kaçınılmazdır. Dinleme-anlatma-yazma-okuma ihtiyaç ve beklentilerinin kendini ifade 

etme yollarından sadece birkaçı olduğu, söz konusu etkilemedeki payı ise iĢin bir baĢka 

boyutu olup destanlara yansıması doğaldır. Bu bakımdan Türk Dünyası epik destanları,  

ait olduğu boyun bütün kültürel özelliklerini yansıtmaktadır. Bir baĢka ifadeyle Türk 

destanları, Türk boylarının sadece sevincini, üzüntüsünü, dileğini değil kültürel 

kimliklerini de yansıtır. Söz konusu toplumun hayat tarzının destanların oluĢumuna ve 

özelliklerine katkısı açıkça ortadadır. 

Türk destanlarında yer alan kahraman tipinin belirlenmesinde en etkin unsur, 

Türklerin uzunca bir zaman sürdürdüğü konar-göçer hayattır. Besledikleri hayvan 

sürüleri dolayısıyla yazı yaylakta kıĢı kıĢlakta geçiren Türkler, tabiatla karĢı karĢıya 
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kaldıklarından kadınıyla erkeğiyle tabiat güç ve varlıklarıyla mücadele etmek zorunda 

kalmıĢtır. Bu hayat tarzı, kadını da erkeği de tabiat güç ve varlıklarına hâkim, dıĢarıdan 

gelebilecek her türlü saldırıya hazırlıklı hale getirmiĢ; güçlü-kuvvetli insan tipini 

zorunlu kılmıĢtır (Kafesoğlu 1991, 108-110; Kaplan 1985,13-15; Aça 2000, 5-17). Bu 

bağlamda, alp tipi kendini değil ait olduğu toplumun birliğini-dirliğini ve menfaatlerini 

ön plana alan/önceleyen, bunlar için savaĢan ve bu uğurda ölmekten çekinmeyen kiĢi 

veya kiĢileri tanımalamakta olup söz konusu hayat tarzının doğurduğu sonuçlardan 

sadece biridir (Çobanoğlu 2007, 102).  

Alp tipi ile ilgili tanımlamalardan birisi de ÂĢık PaĢa‟ya aittir. Nitekim Ģair, söz 

konusu tipi “korkusuz, sağlam yürekli, kuvvetli, gayretli; iyi bir bineğe, savaĢ 

kıyafetine, kılıca, kalkana ve iyi arkadaĢlara sahip olmak; “velîlik, riyazât, kifayet, aĢk, 

tevekkül, edep ve erkânı bilmek, ilim, himmet” gibi manevi vasıfları bulunmak (Akyüz 

2013, 117) Ģeklinde tarif etmektedir. Ġbrayev‟e göre ise alp tipi, karĢısında yer alan en 

az kendisi kadar güçlü düĢmanı yenen, ülkesinde adaleti temsil eden bir kahramandır 

(Ġbrayev 1998, 245). 

“Alp”, cihangirlik ülküsünün peĢinde koĢması bakımından da dikkate değerdir. 

Nitekim Oğuz Kağan destanında; 

"Hem de deniz, hem de müren 

GüneĢ tuğ ol, gök kurıgan" (Atsız 1943, 19) 

satırlarıyla yer alan bu felsefe, bütün destan kahramanları için geçerlidir. Bu bağlamda 

alp tipinin, milliyetçi bir kimliği yansıttığı da ortaya çıkar. 

Bu durum CanıĢ, BayıĢ destanı için de söz konusudur. Nitekim Dıykanbaev 

varyantında BayıĢ'ın, Sıyadat Han'ın yıllarca esir tuttuğu çukurdan çıktıktan sonraki ilk 

sözü; 

Anan kayta baralı 

Kalıñ koĢun, kol alıp 
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Karuu, carak mol alıp 

Aydın Köldü Kıtaydn 

Acıratıp alalı. 

CakĢılık menen berbese 

CakĢı sözgö kelbese 

Akırı baĢka bir ölüm  

Çataktı katuu salalı (Metin, s. 403) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere Sıyadat'ın idaresinde bulunan ve yıllar boyu 

yaĢadıkları Aydın Köl'ü Kıtaylardan almak düĢüncesini açıkça yansıtır niteliktedir. 

Hatta destancının; 

Sıyadatkan'dan karoolçu 

........... 

Aydın Kölgö köz salsa 

Aydıñ-Kölgö köz salsa,        

Çekti biröö buzgansıyt,        

Kara taĢ zoosu uraptır,        

Ak-Kürgün közdöy kulaptır,       

Köpürö colu açılıp, (Metin, s. 402) 

satırlarıyla belirttiği üzere Akkürgün'e doğru yol almaya baĢlaması BayıĢ'ın düĢüncesini 

hayata geçrdiğini anlatır. 

Bilindiği üzere destan, kahramanlar ve kahramanlıklar dünyasıdır. O nedenle 

düĢman tarafını bile temsil etse aynı düĢüncenin söz konusu grubun askerleri için de 
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geçerli olduğu ortaya çıkar. O nedenle Musulmankulov varyantında Kalmuk hanı 

ġumurt giderek güçlenen Asılkan'ın ikiz oğlunun doğduğunu duyunca durumun kendisi 

için iyi olmayacağını anlar ve seksen yiğidini toplayarak; “Altı ġaarda bir padıĢanın eki 

balası bar deyt, oĢonu maga karmap alıp kelip bergile... OĢo kızımdı beremin..." (Metin, 

s. 32) diyerek topraklarını ve milletini korumayı düĢünür. 

 

VI. 8. Falcılık ve Kehanet 

Divanü Lügati't Türk'te "ırk" kelimesiyle tanımlanan fal, eski Türk dininin 

baĢlıca unsurlarından biridir. Nitekim geçmiĢte Ģamanların sadece din adamlığı 

yapmadığı, dini tören yönetmediği, bunun yanı sıra musikiĢinaslık, hekimlik, rakkaslık, 

hukuk adamlığı baĢta olmak üzere içinde kehanetin de yer aldığı sihir, büyü ve fal 

olmak üzere farklı alanlarda da kabiliyetlerini ortaya koymuĢ oldukları bilinmektedir 

(Köprülü 1986, 57-61). 

Kıpçak Türklerinde daha çok, "ırım" olarak belirtilen bu terimin KaĢgarlı 

Mahmut'un "ırım"ın "ırk" terimiyle bağlı olduğu düĢüncesini doğrular niteliktedir. (Ġnan 

1954, 151-154). Nitekim Oğuz destanında bilge ve filozof, Oğuz Han'ın veziri Irkıl'ın 

fal ve kehanet anlamına gelen "ırk" sözüyle bağlantısını da hatıra getirmektedir. 

Eski Türklerde en önemli fal kürek kemiği falı idi. Kazak-Kırgız ve Nogayların 

yanı sıra Japonlar, Moğollar ve Yunanlıların da bu tür fal açma geleneklerinin olduğu 

bilinmekle beraber bu fal tekniğinin anılan boy ve milletlerin destanlarına yansıdığı da 

malumdur. Kaynaklarda zikredildiği üzere kürek kemiği falına bakan kiĢiye "yağrınçı" 

adı verilmekte olup fal baktırmak isteyen kiĢi, kaynatılmamıĢ bir kürek kemiği bulur; 

falcı, kemiği ateĢte kızdırdıktan sonra eline alıp ince tarafından tutar ve kemiğin çizgi, 

çatlak ve noktalarına bakarak gaipten birtakım haberler verir. Altay, Yakut ve BaĢkurt 

Ģamanlarının baktığı kürek kemiği falları çeĢitli kaynaklarda karĢımıza çıkmaktadır 

(Ġnan 1954, . 151-155) 
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Sagaylara göre kürek kemiği falı ile ancak kaybolan neslneler hakkında bilgi 

alınabilir; bu konuda en doğru bilgiyi veren ise koçların kürek kemiğidir (Ġnan 1954, 

156). 

Bugün konar-göçer Türkler arasında Anadolu'da yaĢmaya devam eden kürek 

kemiği falından baĢka Türk boyları arasında aĢık kemiği falı da meĢhurdur. Nogay, 

Özbek ve Kazak-Kırgızlar folklorunda sıkça rastlanan bu fal bakma türü, ilkel 

Ģamanizmin icat ettiği bir teknik olarak bilinmiĢ ve bir "ilim" olarak kabul görmüĢtür 

(Ġnan 1954, 156). 

Yine Kazak-Kırgızlar ve Özbekler arasında "Kumalak" adlı fal bakma 

tekniğinin bulunduğu da bilinmektedir. Kırgızlarda sadece tezekten yapılan figürlerle 

bakılan bu fal çeĢidinin bazı Kırgızlarla Kazaklar ve Özbeklerde kumalakın yanına kırk 

bir tane taĢ, nohut, fasulyenin de eklenerek bakıldığı ise iĢin ayrı bir boyutudur (Ġnan 

1954, 157-158). 

Bugün Anadolu'da en çok "bakla falı" veya "taĢ açmak" adıyla ve içinde nazar 

boncuğu, bakla, aĢık kemiği baĢta olmak ve gerisi nohut ya da fasulye ile tamamlanmak 

Ģartıyla yaĢamaya devam eden "kumalak" falının sadece tezekten yapılan figürlerle 

bakıldığı da görülmektedir. Bunun yanı sıra Ġslamiyet'le beraber "tefe'ül" ve "remil" 

adıyla da anılan falcılık ve kehanet geleneğinin Kuran üzerinde gerçekleĢtirildiği de 

herkesçe malumdur. 

Falcılık ve fal yoluyla geleceği tayin etme Kırgız destanlarında da haklı yerini 

almıĢtır. Nitekim KococaĢ destanının Konokbayev varyantındaki; 

At baĢınday ak kitep 

Akılman Zulay kolgo aldı 

Baykayın dep oygo aldı 

Bir barak açıp karadı 

Bilgiç Zulay karasa 
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Askada turgan zamanı 

Cana eki barak açadı 

Elirgen mergen askadan 

Zulayka akıldan ĢaĢadı 

Maani kitep kolgo alıp 

......... 

Tört baragın açkanda  

Törösü Ģondo bilindi (Köse 2002, 519) 

satırlarında da belirtildiği üzere Zulayka, at baĢı büyüklüğünde "maani kitep"e bakarak 

Sur Eçki'nin arkasından giden eĢi KococaĢ'ın hangi kayalıkta olduğunu görür.  

Manas destanında da KococaĢ'ta olduğu gibi kadın Ģamanlara rastlandığı; 

At baĢı gibi kuranı bakay 

Koyun baĢı gibi kuranı bakay (Yıldız 1995, 301) 

satırları ile anlaĢılmakta; ġah Ġsmail hikayesinde onun eĢlerinden Gülizar'ın da böyle bir 

yeteneği olduğu (Köse 1997, 75) dikkate alınacak olursa falcılık ve kehanet yani 

bilicilik konusunun Türk kültüründeki yeri ve önemi daha iyi anlaĢılmıĢ olur.  

Bu bağlamda CanıĢ, BayıĢ destanına baktığımızda anlatının çok farklı yerlerinde 

fal ve kehanet ile karĢılaĢtığımızı görüyoruz. Sadece Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarında görüldüğü üzere Akiyev varyantında babası Sıyadat Han falcısını 

"kızının Müslüman olup olmadığı anlamak" için Celkayıp'a gönderir: 

Celkayıptın aldına         

Bir kempir keldi bücüröp.        

.......... 
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Al kempirdi Sıyadat,        

"Celkayıpka bar degen,     

Musulman boldu dedi ele,        

Kalpı-çının bil degen,        

Köp keçikpey kel degen,        

Çının bilip ber degen."        

Celmoguz kempir sınadı.        

Cik bilgizbey suradı, (Metin, s. 283) 

dizelerinden de anlaĢılacağı üzere... Aslında Celkayıp'ın yanında zaten pek çok falcı, 

büyücü bulunmaktadır. Nedeni ise; 

Kök cal BayıĢ baatırga        

Köñülün bergen dos kılıp.        

Közü katıp uykudan,        

Köñülü cok tınçıgan,     

Küyööm kanday bolot dep,        

Köñülüm kimge tolot dep,        

Bal açtırıp köp surayt,     

Balçı menen sınçıdan.        

Tilegiñe cettiñ dep,         

Bardık sözün balçı aytat,     

Kee biröölör bet kelse,        
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KoĢomatka kalp aytat.     

Sınçılar sınap sındı aytat,        

Sınına kelse çındı aytat. (Metin, s. 283) 

dizelerinde de belirtildiği üzere Celkayıp, BayıĢ'a gönül verdiğinden dolayı bu 

tercihinin baĢkası tarafından da onaylanıp onaylanmaması Celkayıp için önemli 

değildir; onun için önemli olan Ģey bu durumun falcılar tarafından da söylenerek mutlu 

olmak isteğidir.  

Celkayıp'ın kendisinin de falcılık yapması iĢin ayrı bir boyutudur. Sadece 

Dıykanbaev varyantında karĢımıza çıktığı ve; 

Ayaldan ayar Celkayıp     

Arı-beri oylonup,      

Miñ kaytara tolgonup,        

Oygo çömüp turganı, (Metin, s. 427) 

dizeleriyle de açıklandığı gibi Celkayıp geleceği bilen yani olağanüstü özellikleri olan 

bir kadındır. 

KococaĢ destanındaki Zuleyka'yı hatırlatan bu durumun karĢılığını ise BayıĢ'ın 

memleketine sağ salim döndüğünde kendisini karĢılayan Sarban'a kırk bir taĢ atıp fal 

açması ve kehanette bulunmasında görmekteyiz: 

"Çının aytat bal tölgö,         

Süyünçü ber Sarbanım,      

Neçen cıldan ber cakka      

Kayır tilep zarladıñ,         

Aman kelip eki bek,      
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Arılıptır armanıñ,         

Sanaañ kayta caĢarıp,      

Kiriptir kubat darmanıñ.         

Aldo üy! Aldo üy!         

Armanduu Sarban süyünçü,       

Alek tonuñ kiyinçi.      

Küyüttüü Sarban süyünçü,        

Kölöñdü oñdop kiyinçi.         

Tölgö tartkın dediñiz,      

Tirüü eken begiñiz.       

Türü buzuk kuldardan         

Tiydi kolgo kegiñiz.      

Aldo üy! Aldo üy!         

Baygambardın balı aytat,        

Balçılarıñ daana aytat,      

Bal açıp ber dediñiz,         

Aman-esen keliptir,      

BayıĢ, CanıĢ begiñiz,      

BaĢtagıday bektikke,      

Keliptir Sarban ebiñiz,      

BayıĢ kelip kuldardan         
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Koluña tiydi kegiñiz. (Metin, s. 335) 

satırlarında da açıklandığı üzere BayıĢ, açtığı falı "Akcol ve Darbaz'dan intikam alma 

gününün geldiği, CanıĢ ve BayıĢ beylerinin de sağ salim döndüğü" Ģeklinde açıklar. 

Dıykanbaev varyantında ise kaplan yüreğine aĢeren Nurkan'ın yanına gelen bir 

"mastan"; 

"Taksır Nurkan kanıbız,     

Tuura sözdü aytpasak,     

Çıgıp keter canıbız,         

KanıĢanın boyunda      

Cön bala emes er catat,        

Kara kulak Ģer catat,      

AltımıĢ alptın küçü bar,        

Paygambardın sürü bar,     

Kabılandın türü bar,      

Karakan kızı Külükan        

Kak colborstun etine         

Talgak bolgon turbaybı,        

Üç kündön kalbay tappasañ,       

Ölüp keter alsırap,         

Kanı kaçıp kansırap." (Metin, s. 382) 

diyerek doğacak olan BayıĢ'ın olağanüstü fizik yapısına ve güçlere sahip olacağını 

müjdeler. Yine aynı varyantta güngörmüĢ yaĢlı bir kiĢi aĢerdiği kaplan yüreğini 
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tüylerine kadar yiyen Külükan'a bulunan bu kaplanı "on altı yaĢında ve gemi olmayan 

bir taya binmiĢ halde yedeğinde kaplanı getirivermesi" üzerine; 

Boydo catkan balanın     

Cigittin piri ġaymerden        

Koldooçusu uĢu dep,         

TüĢünö kalıp köz cumdu,        

Kaltırak baskan denesin     

Toktogo kalıp tüz turdu.        

Közün açsa bala cok,         

Colbors turat calanıp, (Metin, s. 384) 

Ģeklinde düĢünür; bu çocuğun olağanüstü özelliklere sahip olacağını o da tekrarlar.  

Bu arada Sıyadat Han, BayıĢ'ın doğumunu Kıtay'ın en usta falcısından öğrenmekte 

gecikmemiĢtir. Nitekim; 

Barkırap bala tüĢköndö,     

Cer silkinip ketkende,        

Kıtaydın ayar balçısı,        

UĢul bala kolunan         

Sıyadat handın ölörün,     

Aldın ala biliptir,      

"Aldayar bizdin hanıbız,     

Aman cürsün canıñız,     
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Köñülüm kaldı tınçıbay,        

UĢunday zaman bolçubuay.       

Aziret Aalı urpagı         

Kırgızdan bala tuuldu,        

Kıtaydın colu buuldu.        

Baralına kelgende          

Kara kulak Ģer bolot,         

Kabılandın türü bar,      

Paygambardın sürü bar,     

Bir özünün baĢında         

60 erdin küçü bar,         

On altıga kelgende         

Kıtaydı közdöy attanıp,        

Kırgındı bizge salbasın,        

BaĢıñdı senin albasın.        

Aldın ala kamın kör,         

Baltır etin tolturbay,         

Balapan cünün tüĢürböy,     

Ertereek közün tazala,        

Cetkirbey kıtay cazala." (Metin, s. 385) 
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satırlarında da belirtildiği üzere falcı, Sıyadat Han'ı "BayıĢ'ın kaplan görünüĢlü, aslan 

kulaklı, peygamber heybetli, altmıĢ yiğit gücünde bir delikanlı olacağını ve onu 

cezalandırmasını" söyler.  

Diyebiliriz ki CanıĢ, BayıĢ destanı kaynağı çok eskilere giden fal ve kehanet 

unsurunun hem destandaki kiĢiler hem de vakadaki yeri bağlamında son derece zengin bir 

görünüm arz etmektedir. 

 

VI. 9. Ad Koyma 

Türklerin uzun süre konar-göçer bir hayat sürdükleri ve besledikleri hayvan 

sürüleri yüzünden yazın yaylakta, kıĢın kıĢlakta yaĢadıkları herkesçe malumdur. 

Sonunda bu durum, kadınıyla erkeğiyle at binilen, kılıç kullanılan ve av avlanıp kuĢ 

kuĢlanılan bir hayat tarzını da beraberinde getirmiĢtir (Kaplan 1985, 16). Bir baĢka 

ifadeyle zamanla yiğitlik ve kahramanlık bu hayat tarzının en belirgin özelliği haline 

gelmiĢ ve sosyal hayatın neredeyse her cephesinde ortaya çıkmıĢtır (Yayın 2010, 40). 

Bütün Türk boylarında rastladığımız üzere ad koyma meselesi de bu hayat 

tarzının getirdiği bir ritüel olarak karĢımıza çıkmakta olup sözlü geleneğe de 

yansımakta gecikmemiĢtir. Nitekim memleketini düĢman yahut herhangi bir tehlikeden 

koruyamayan, hatta savaĢçılık ve yiğitliğin ön planda olduğu oyunlarda dahi 

kahramanlık gösteremeyen çocuklara bile ad konmazdı.  

Bu durum sosyal hayatın her yönünde olduğu gibi sözlü ürünlere de aksetmiĢtir. 

Örneğin Dede Korkut Hikayeleri'nde Dirse Han, oğluna "Boğaç" adını bir boğayı alt 

etmesi üzerine vermiĢtir. Söz konusu Türk destanındaki "...ol zamanda bir oğlan baĢ 

kesmese, kan dökmese ad komazlar idi..." (Ergin 1994, 118) satırlarından da 

anlaĢılacağı üzere eskiden Türklerde bir erkek çocuk yiğitlik göstermese adı dahi 

konmazdı. Nitekim Dirse Han'ın oğlu Boğaç'ın adı da  (Ekici 1989) Bayındır Han'ın 

boğasını öldürdükten sonra Dede Korkut gelip "...al meydanda bu oğlan cenk itmiĢdür, 

bir buğa öldürmiĢ, senüñ oğluñ, adı Buğaç olsun, adını ben virdim, yaĢını Allah 

virsün..." (Ergin 1994, 83) diyerek konmuĢtur. 
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Destanlarımızda kahramanın adının daha doğmadan önce babası tarafından 

konduğu da olmaktadır. Mesela KococaĢ destanının aynı adlı kahramanı kayalıktan 

kendisni atmadan önce aĢağıda bekleyen altı aylık hamile eĢi Zulayka'ya; 

Mergenden kaldı bersent dep 

BeĢikke salıp toy kılgın 

Erkek tuusan Zulayka 

Atın koygun MoldocaĢ (Köse 2002, 397) 

diye vasiyet eder. Bunun üzerine KococaĢ'ın babası Karıpbay, gelini Zulayka erkek 

çocuk doğurunca oğlunun isteğini yerine getirir ve; 

Erkek töröp Zulayka (Köse 2002, 407) 

.......... 

Karıpbay keldi kubanıp 

KococaĢ kaytıp kelgensip 

......... 

Elinen bata duba alıp 

"MoldocaĢ" dep at koydu (Köse 2002, 408) 

dizelerinde de açıklandığı üzere torununun adını MoldocaĢ koyar. 

BagıĢ destanında ise oğlu doğunca adını destanın aynı adlı kahramanı BagıĢ'ın 

koyduğunu görmekteyiz: 

Er BаgıĢtın аyalı,  

Gülаyım erkеk töröp sаlgаnı.  

Аgа Tоltоy аt kоyup,  
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BеĢik tоygо er BаgıĢ  

BеĢ, аltı cüz mаl sоyup.  

Bаlаluu bааtır bоldu - dеp, 

Bааrı kеldi el tоlup.  

Cеlеgе bаylаp, bee kоyup (Akyüz 2013, 162) 

Halk hikayelerindeki ad koyma ritüelinin ise söz konusu ürünün ortaya çıkıĢını 

da hazırlayan yerleĢik hayat tarzının özellikleri bağlamında gerçekleĢtiğini 

görmekteyiz. Destanlardaki "kahramanlık gösterdikten sonra  ad koyma"yerini pir, 

derviĢ gibi toplumun önde gelenleri tarafından doğumdan önce ya da sonra konması 

tamamen bu yeni dönemin yansımasıdır (Yayın 2010, 41; Türkmen 1983, 180-181). 

Thompson kataloğunda 596 numarada kayıtlı olan "ad koyma" ritüeli 

günümüzde Ġslam'ın da etkisiyle birlikte Cuma günü sala vaktinde, çocuğun kulağına üç 

defa üflemek Ģeklinde görülmektedir (Yayın 2010, 41). 

CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantına bu bağlamda baktığımızda her varyantta 

farklı durumların olduğunu görmekteyiz: 

Musulmankulov varyantında; "...Toguz ay, toguz kün, toguz saat, toguz minutta 

"baybiçe"si eki egiz bala törödü..."..... "OĢondo bir aksakal adam: “Biröö CanıĢ, biröö 

BayıĢ bolsun” dep at koydu. Al kiĢini eç kim taanıbadı. Közdön kayım cogoldu. Körsö, 

Kızır Ġliyas eken..." (Metin, s. 31)  satırlarından da anlaĢılacağı üzere CanıĢ ile BayıĢ'ın 

adını Hızır-Ġlyas koyar.  

Canayev varyantındaki "Altı ġaar ziminde abalkı zamanda bir padıĢa köp caĢka 

bargan eken. Bala tilep, zar ıylap cürüp, oĢol adam karıgan eken. Akırdı dubası kabıl 

bolup, CanıĢ, BayıĢ attuu eki bala körgön..." (Metin, s. 121) satırları ise bize CanıĢ ile 

BayıĢ'ın adlarının kimin tarafından verildiğinin bilinmediğini ifade etmektedir. Söz 

konusu satırlardan da anlaĢılacağı üzere sadece CanıĢ ile BayıĢ'ın adını veren değil 
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padiĢah babalarının da adı belli değildir. Bu durumu ise biz, destancının unutmasına, 

daha çok da önemli görmeyiĢine bağlamak istiyoruz. 

Akiyev varyantında ise "...Nurkandan CanıĢ, BayıĢ. ...CanıĢ cañıdan tuuganda 

Aziret han köz cumat..." (Metin, s. 148) satırlarında da belirtildiği üzere her iki 

kahramana kimin tarafından ad verildiği belli değildir. Ancak zaman zaman 

Dıykanbaev ve Akiyev varyantlarının benzerliğine değindiğimizi ve yukarıya aldığımız 

satırlardaki "CanıĢ doğduktan hemen sonra dedesi Aziret Han'ın ölmesine iliĢkin 

bilgileri" bize CanıĢ'ın adının dedesi tarafından konduğu izlenimini uyandırdığını 

vurgulamak istiyoruz: "Külükandın boyuna bütüp" ... "bir cılda BayıĢtı törödü. Balanın 

atın BayıĢ koydu..." (Metin, s. 148) satırları ise bize BayıĢ'ın adının Külükan tarafından 

konulduğunu göstermektedir. Yine de geleneksel Türk ailesinde töre gereği bu iĢin 

Nurkan tarafından yapılmıĢ olabileceği, destandaki "at koydu" ifadesinin epik gelenek 

bağlamında oluĢan bir formel olabileceği ihtimali de gözde uzak tutulmamalıdır.  

Dıykanbaev varyantına baktığımızda daha farklı bir durumla karĢılaĢıyoruz.  

Külükan erkek törödü,        

Curt atası Aziret         

Kubanıçka bölödü,         

Atın koydu CanıĢ dep, (Metin, s. 381)  

dizelerinde de açıklandığı üzere CanıĢ'ın adını dedesi Aziret Aalı Han koyduğu halde 

BayıĢ'ın adını; 

Tolgoo kirip Külükan        

Oy-boydu saldı türlöntüp,        

Toguz künü tolgottu,      

...... 

Ġçinen bala tüĢköndö 
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...... 

Azan aytıp çakırıp, (Metin, s. 384) 

BayıĢ atap at koydu. (Metin, s. 385) 

dizelerinde de belirtildiği üzere kulağına ezan okunarak ancak kimin tarafından verildiği 

pek açık değildir. Ancak "at koydu" ifadesi bize BayıĢ'ın adının da dedesi tarafından 

koyulmuĢ olabileceğini düĢündürmektedir.  

 

VI. 10. Kazan Asma (Kazan Asuu) 

Türkçe Sözlük'te "Yeniçerilerin yemek piĢirilen kazanı devirerek ayaklanması, 

isyan etmek;  yöneticinin herhangi bir tutumuna karĢı hep birden ayaklanmak, isyan 

etmek." (Uç 2012, 807) Ģeklinde verilen kazan kaldırmak, yeniçerilerde "bir isyan ve 

itiraz geleneği" olarak karĢımıza çıkmaktadır. Osmanlı'daki söz konusu askeri 

oluĢumun karavana kazanlarını devirip yemeği meydana saçarak isyan etmesiyle 

baĢladığı ileri sürülen (Uç 2012, 796) bu gelenekte söz konusu oluĢumun kazanları 

kendilerince kutsal sayılmakta idi (Özcan 2002, 204). Bu kutsallığın ise Osmanlı 

döneminde yaĢamamıĢ olmasına rağmen kazanda çorba kaynatıp tüm Yeniçeriler'e 

içirdiğine inanılan Hacı BektaĢ-ı Veli'den kaynaklandığı savunulmaktadır. Bu inanıĢ, 

Osmanlı'da öylesine yer etmiĢtir ki padiĢahın ulufe öncesinde yeniçeri ağasına bir tas 

çorba ikram ettiği, yeniçeri ağasının çorbayı içerse herhangi bir sorun olmadığı, çobayı 

içmez ise de muhtemel bir ayaklanmanın meydana gelebileceği varsayılmaktaydı. Bu 

geleneğe göre, ayaklanan yeniçeriler kazanlarını kaldırarak at meydanına gelirler ve 

kimi zaman da Enderun'a giderek ayaklanma sebeplerini saraya iletirlerdi. Ġstekleri 

yerine getirilinceye kadar ise kazanları yere indirmezlerdi (mustafatun.blogspot.com.tr, 

31.01.2014 tarihinde eriĢildi).  

Bu geleneğin izleri, Yeniçeri Ocağı'nın kaldırılmasında da kendini göstermiĢ ve 

dönemin ünlü Ģairi Keçecizade Ġzzet Molla tarafından bu olay Ģu Ģekilde ifade 

edilmiĢtir: 
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“Tecemmu„ eyledi Meydân-ı Lahm‟e 

Ġdüp küfrân-ı ni„met nice bâgî 

Koyup kaldırmada ikide birde 

Kazan devrildi söndürdi ocagı” (Erdoğan 2009, 73)  

Yeniçeri ayaklanmaları kaynaklı bu "kazan kaldırmak (devirmek)" deyimi ise 

günümüze kadar varlığını korumuĢ ve bugün aile içi fertlerinin itirazları bile "kazan 

kaldırmak" Ģeklinde ifade edilir olmuĢtur.  

Aslında bu gelenek Türklerin çok eski hayatlarına geri gitmektedir. Bilindiği 

gibi eski Türklerde üç büyük dini tören vardır. Bunlardan biri, Oğuz boylarının oturma 

düzenlerinin ve kesilen kurbandan kimin ne kadar alacağını da belirten (Ġnan 1998; 

241-254) Ģeylan törenleri olup diğerleri "sığır"lardan sonra, "yuğ" veya "aĢ-toy" 

denilen, ölenin birinci yılında düzenlenen toplantılarda ve düğün, tahta geçme, doğum 

gibi çeĢitli kutlamalarda verilen ziyafetler idi. Hatta bizim ilk Ģiirlerimiz ve 

destanlarımız da bu törenlerde saz eĢliğinde terennüm edilen koĢuklar ve sagulardı. Söz 

konusu saguların en ünlüsü ile Alp Er Tunga sagusu idi (Köprülü 1986, 72-126). 

Kısacası Türklerin, belirtilen ve giderek çeĢitli sebeplere bağlı olarak uyguladığı bilinen 

bu toplantılarda yüzlerce-binlerce hayvan kesilir, toya davet edilen kimselere tabak 

tabak piĢirilip et dağıtılırdı.  

ĠĢte bu durum zaman içinde yemek piĢirmenin bir meslek olarak ortaya 

çıkmasını; "kazançılık" ve "kazan asuu" (kazan kaldırma) adlı bu mesleklerin zaman 

içinde Yeniçerilerdeki "kazan kaldırma" adı verilen isyan geleneğinin ortaya çıkmasını 

sağlamıĢ olmalıdır. Özellikle Akiyev varyantında CanıĢ ile BayıĢ'ın derviĢ kılığında 

memlekete döndüklerinde bunları karĢılayan CanıĢ'ın oğlu Bayaman'ın "Akcol ve 

Darbaz adlı kazancı kölelerin memleketin ve ailesinin durumu hakkında kendilerine 

verdiği bilgiden dolayı baĢına kötü Ģeyler getirebilecekleri"ni anlatan ve cellatlara 

söylediği; 

Kantip meni soo koysun,        
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Tetigi kazan asçu cindiler.        

Calınamın burkurap,         

Canım keyip zırkırap,         

Camgırday caĢım dırkırap,        

Bozdotup kuldar urdurup,        

Bolbodu mende tınçımak. (Metin, s. 352) 

........... 

Aylanayın celdetter,         

Süylötüp alçı tilimdi (Metin, s. 353) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere Akcol ile Darbaz, daha önce babası CanıĢ ile amcası 

BayıĢ'ın hizmetinde "kazançı"lık yapan köleler olup Bayaman, bu iki köleden, cellatlardan 

daha fazla korkmaktadır.  

Destanın Akiyev varyantında Nurkan, memlekete sağ salim ve derviĢ kılığına 

girerek dönen oğullarına bilmeden; 

Karıptık ençi bergidey,         

Kazan asçu kuldardın         

Kaysınısın talaĢtım. (Metin, s. 334) 

diyerek Akcol ve Darbaz adlı iki köle ile ağız dalaĢına girdiğini belirtir. 

"Kazan asuu" terimini en iyi açıklayan satırlar ise Dıykanbaev varyantında 

karĢımıza çıkmaktadır. Nitekim CanıĢ ile BayıĢ'ın sağ salim dönmeleri için babaları 

Nurkan'ın büyük bir toy verdiğini bu toy için sayısız cins kısraklar kesilip yemek 

piĢirildiğini anlatan; 

Kan çogultkan cıyınga        



379 

 

Karı da keldi, caĢ keldi,        

Aksakalın caykaltıp,         

Akılmanı büt keldi.         

Kandan buyruk bolgon soñ,       

Kasa beeler soyuldu,          

Kazan asıp koyuldu,         

Toodoy üyüp et kıldı,        

Kölbütüp köldöy çık kıldı,        

Katarlap tabak koyuldu,        

Cetim, cesir toyundu  (Metin, s. 399) 

satırları bize bu durumu gayet güzel açıklamaktadır. Elbette verdiğimiz bu örnekler kazan 

kaldırmak geleneğinin çok eskilere gittiğini göstermeye yeterli olmayabilir. Ancak, 

"yemek piĢirmenin kazan asuu yani kazan kaldırma, kazan asma" Ģeklinde adlandırılması, 

geçmiĢte CanıĢ BayıĢ destanında da olduğu üzere yemek piĢiren "kazançı"ların 

hükümdarın emrinde ve genellikle savaĢlarda elde edilen ganimetlerden seçilmesi, 

Yeniçerilerinin çoğunun da Akcol ve Darbaz gibi savaĢ sırasında edinilmiĢ "olco"lardan 

olmaları, fırsatını bulduklarında hükümdar ve çevresine karĢı ayaklanmaları hem içerik 

hem de terim olarak "kazan kaldırma"nın günümüze kadar geldiğini düĢündürmektedir. 

Üstelik yukarıda da belirttiğimiz üzere Yeniçeriler'in kazan kaldırmasının "huzuruna 

çıktıkları hükümdarın ikram ettiği çorbayı içmemeleri" anlamına gelmesi de düĢüncemizi 

doğrular niteliktedir.  
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VI. 11. Tebdil-i Kıyafet 

Tebdil-i kıyafet yani "kahramanın herhangi bir sebeple tanınmamak için kılık 

değiĢtirmesi" çok eski bir destan geleneğidir. En güzel örneğini Dede Korkut'ta 

gördüğümüz üzere Bamsı Beyrek, uzun yıllar ayrı kaldığı ülkesine döndüğünde eve varır 

ve kız kardeĢleri önüne sofra koyarlar. Karnını doyuran Beyrek; "...agañuzuñ baĢı ve gözü 

sadahası köhne kaftanuñuz var ise geyeyin, dügüne varayın, dügünde elüme kaftan 

virürler, girü kaftanınız vireyim..." (Ergin 1994, 141) diyerek kız kardeĢlerinden eski bir 

kaftan isteyip giyer. Bu arada "...gördüñ mü kızlar bu kaftan ile meni tanımadılar..." (Ergin 

1994, 142) diye düĢünen Beyrek Banu Çiçek'in düğününe gider; eski niĢanlısı bile 

Beyrek'in kimliğini onun sazıyla söylediği; 

Senüñ ile meydanda at çapmaduk mı 

Senüñ atuñu menim atum kiçmedi mi 

Oh atanda men senüñ ohunı yarmadum mı 

GüreĢte men sen, basmadum mı 

Üç öpüp bir diĢleyüp 

Altun yüzügi parmaguna kiçürmedüm mi 

SevüĢdügüñ Bamsı Beyrek men degül miyem (Ergin 1994, 149) 

Ģeklindeki sözlerden sonra anlayabilir.  

Dede Korkut tesirinde teĢekkül eden halk hikayelerimizden biri olan AĢık Garip'te 

de karĢımıza çıkan bu motif (Türkmen 1995) CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantında da 

en önemli yerlerinden birini teĢkil eder: 

Nitekim Musulmankulov varyantındaki; 

“Eki attı minip alalı,        

  Ekööbüz birdey kalıkka     
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Dubana bolup baralı,     

Camandıgın bileli,         

CakĢı aralap cürölü,  

...... 

Ak kuu kiyim baĢında,        

Asaba tayak kolunda, (Metin, s. 96) 

Kurcunu bar moynunda,        

  Dubana bolup cönödü        

CanıĢ, BayıĢ eki bek. (Metin, s. 97) 

satırlarında da belirtildiği üzere CanıĢ ile BayıĢ uzun süredir haber alamadıkları 

ülkelerindeki ana-babalarının ve taçlarının-tahtlarının ne halde olduğunu görmek için 

derviĢ kılığına girerler. Bu nedenle aynı varyanttaki; 

“Bekterim ketip cok boldu,        

  Izıldap içim çok boldu,        

Toktoosu cok can elem,        

Kazananı kaytargan,     

Toktobay degen bala elem.        

Bekterimdi körbödüm,        

  Ce cüzün körüp ölbödüm.”        

Anda CanıĢ, BayıĢ kep aytat,       

Kurup kalgan Toktobay,        
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UĢul eken dep aytat,        

Taanıbay bizdi kalganı, (Metin, s. 99) 

dizelerinde ise biz, Nurkan'ın hazinedarlığını yapan Toktobay'ın bile onları tanıyamadığını 

anlamaktayız.  

Canayev varyantında; 

CanıĢ, BayıĢ eki er,         

Asa tayak alıptır,         

Aldına kurcun salıptır,        

Dumana kiymin kiyiptir.        

   Kuldarının toyuna      

Dumana bolup, ak urup,  

......... 

Bir musapır kalender         

Aldınan çıga kalganı.         

Toktoy kalıp eki bek      

Sobol salıp kalganı:         

“Kaysı cakka barasıñ?     

   Kaysı cakka canasıñ?     

Kimdin malın bagasıñ?        

Kimdin otun cagasıñ?” (Metin, s. 140) 
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dizeleri de bize CanıĢ ile BayıĢ'ın derviĢ kılığına girdiklerini ve karĢılarına çıkan 

kalenderin beylerin "memlekette ne var ne yok" diye sormaları üzerine; 

“BayıĢ menen CanıĢtan     

Esen kalgan pul bu dep, (Metin, s. 140) 

diye cevap vermesinden de onları tanımadığı ortaya çıkmaktadır. 

Akiyev varyantında da BayıĢ, ağabeyi CanıĢ'a; 

TaanıĢalık kubulup,         

Tuugan menen duĢmanga.        

Kimisi bar, kimi cok,        

Kimisi açka, kimi tok,        

Kimisi momun, kimi Ģok,        

Kim cılañaç kiymi cok,        

Kimisi han, kimi bek?        

UĢulardın baarısın         

Biz taanıylık belgilep.       

Ekööbüz teñ kuu kiyip,        

Öñdü burup tempeyip,        

Kuuga selde çalalı,         

Kurcundu atka salalı,        

Dubana bolup ak urup,     

Kubulgan boydon baralı.        
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ġaldırkanduu asa alıp,        

Dubanaday casanıp, (Metin, s. 327) 

Asalardı asınıp,         

Baatırdıktı caĢırıp, (Metin, s. 328) 

satırlarından ve Sarban'ın CanıĢ ile BayıĢ'a söylediği; 

"Aylanayın dubanam,      

Aykanıña kubanam,      

Kaydan kelgen baldarsıñ,        

Karıptın köönün ulagan.      

Kayrıker kalktan ekensiñ,        

Kadırımdı suragan.         

"Üy" dep kelgen ünüñdön,     

Ürgülöyün diniñden,  

......... 

Men sadaga dubanam,         

Koluñdagı asañdan,         

Coluktum eki dubana, (Metin, s. 331) 

sözlerinden de anlaĢılacağı üzere CanıĢ ile BayıĢ derviĢ kılığına girerler ve söz konusu 

yaĢlı kahraman, iki yiğidi tanıyamaz. 

Dıykanbaev varyantında ise daha farklı bir tablo ile karĢılaĢıyoruz. Nitekim CanıĢ 

ile BayıĢ'ın memleketlerine dönüĢlerinde "derviĢ kılığına girerek ülkenin durumunu 

anlama" isteği dile getirilmezken; 
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Aldınan çıktı bir adam,        

Butunda çokoy çolçoyot        

TuĢ-tuĢtan eti körünüp,     

Kementayı olçoyot.      

Cakın kelse canına      

Ordonun eken baĢçısı,        

Altı ġaardın sakçısı, (Metin, s. 456) 

........... 

Ak olpoktu çeçeli,       

Ak tulpardı caĢırıp,         

Aska toogo batırıp,         

Dumana bolup ak urup,        

Kul aldınan ötölü. (Metin, s. 459) 

........ 

Eki bek keldi attanıp,        

Dumana bolup Ģattanıp,        

Eki kuldun kaĢına,         

Bastırıp alıp bergeni:      

“Assolom aleykim eki bek,        

Toyun toygo aylansın,  

......... 
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Akcol, Darbaz eki kul,     

Ġzdep keldim kaydasıñ?" 

........ 

Kelgenin bilip bekterdin (Metin, s. 461) 

satırları bize CanıĢ ile BayıĢ'ın karĢısına çıkan saray muhafızının bile derviĢ kılığındaki iki 

beyi tanımadığını göstermektedir. 

 

VI. 12. Dünya Ağacı (Muñar) 

Ağaç, ta baĢından beri Türkler için bir inanç unsuru, bir kült olmuĢtur. Mesela 

Dede Korkut'ta "kim olduğunu" soran Tepegöz'e Basat: "Atam adın sorar olsan kaba 

ağaç" (Ergin 1994, 214) diye cevap verir; yani ağaçtan türediğini söyler; yine Orta Asya 

Türklerince geçmiĢte bazı boy ve yer adları "Bay Yıgaç", "Ala Yıgaç" ve "Kara Yıgaç" 

(Ögel 1993, 90) diye adlandırılmıĢtır. 

Ağaç çeĢitli Türk boylarının yaratılıĢ efsanelerinde ise önemli bir yer edindiğini 

görmekteyiz. Nitekim Altay mitolojisine göre Tanrı Ülgen, gökyüzüne doğru uzanan, 

dokuz dallı bir çam ağacının tepesinde oturmaktaydı. Abakan Tatarları göklere uzanan 

demir bir dağın üzerinde 7 dallı bir kayın ağacının, Kaç Tatarları da yine 7 dallı ve altın 

yapraklı bir kayın ağacının varlığına inanmaktaydılar. Fin-Ugor kavimlerinden 

Ostyaklar'a göre ise göğün yedi katını delerek yükseklere çıkan bir dünya ağacı vardı ve 

hayat kaynağı, dünyanın ortasında bulunan deniz idi. Yakut Türklerinde bu dünya ağacı 

yine kayındır fakat 9 köklü olarak düĢünülür (Ögel 1993, 90-92). Söz konusu Türk 

boyunun bu ağacın içinde oturan Kübey Hatun'dan türediğine, bütün canlıların da bu 

ağaçtan beslendiğine inanılırdı. Er Sogotoh Destanı'nda da görülen bu inanç (Ögel 

1993, 96-104) Uygur Türklerinde de yaĢamaktadır. Tulga ve Selenga ırmaklarının 

meydana getirdiği adacıkta bulunan bir ağaçtan türediklerine inanan Uygurlarınkine 

(Atsız 1943, 31-32) benzer Ģekilde Oğuz ikinci eĢini bir göl ortasında yer alan bir 

ağacın kavuğunda bulur (Atsız 1943, 18). Altay Türklerinin destanlarından olan 
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"Maaday Kara"da aynı adı taĢıyan yaĢlı adam, kendisiyle ve oğlunu kötü günlerin 

beklediğini düĢünerek oğlu Kögütey Mergen'i tabiata teslim etme kararı alır ve "4 

gövdeli kayın ağacının", ona ana olmasını ister (Çobanoğlu 2007, 155); yine "Ak Taycı 

Destanı"nda Ak Kurt'un, babası Ak Bükö'den bebek iken alıp büyüttüğü Ak Taycı eĢi 

Ak Tana'yı "70 dallı kavak ağacı"nın dibinde bulur (Çobanoğlu 2007, 205); Kırgız, 

Kazak ve Tatar sahalarında da bilinen Er TöĢtük Destanı'nın kahramanı Er TöĢtük, baĢı 

göğe değen bir çınarın dibinde öldürdüğü ejderhanın etini, söz konusu ağacın 

tepesindeki iki yavru Kara KuĢ'a yedirir (Çobanoğlu 2007, l41); Yakut Türklerinin 

destanlarından olan Olonho'da Er Sogotoh'a "geleceğini", arazisinin ortasındaki "kutsal 

kayın ağacı"ndan çıkan, "ağacın ruhu" olan yaĢlı bir kadın söyler ve iĢini bitirdikten 

sonra yeniden ağaç haline döner (Çobanoğlu 2007, 184); bir Altay Destanı olan "Kozın 

ErkeĢ"te ihtiyar Ak Bökö, dibinde saz çalıp destan söylediği ve kendisi ile büyümüĢ 

olan "7 dallı demir kavak"ın ağladığını görünce, öleceğini anlar (Çobanoğlu 2007, 218). 

Malçı Mergen'in avlanırken bineceği altı kulaklı kara aygır, "100 dallı kutsal kavak"ın 

dibinde uyumaktadır (Çobanoğlu 2007, 215). Alıp ManaĢ'ın atı da sahibini kurtarmanın 

yolunu, "Kutsal Bay Terek"ın dibinde uyuduğu sırada gördüğü rüyada öğrenir 

(Çobanoğlu 2007, 229). 

Yakut Türklerinde "kayın" kadar "karaçam" da önemliydi. Nitekim Yakut 

ġamanlarının her birinin "turuu" denen ağaçları vardı. Bu ağaç, kiĢinin Ģaman olmaya 

karar verince diktiği ve büyüdükçe Ģamanın meslekteki rütbesinin de arttığı, Ģaman 

ölünce de yok edilen "karaçam" idi. Bu uygulamanın sebebi ise Yakut mitolojisindeki 

"Tanrının, gökte Ģamanı yarattığı zaman evinin önüne 8 dallı bir ağaç diktiği inancı"na 

dayanmakta idi (Ġnan 1954, 64). 

Türk Mitolojisi'nde Dünya ağacı, bazen "hayat suyu" inancı ile de birleĢmiĢtir. 

Mesela, Altay efsanelerinin bazılarında "Hayat Ağacı" göğün 12. katına kadar yükselen 

"Dünya Dağı"nın üstündeki "kayın ağacı" olup altındaki çukurda yer alan bu "hayat 

suyu" bazen ölümsüzlük veya yeni bir güç, bazen de sağlık veya gençlik bahĢederdi 

(Ögel 1993, 106-107). ġamanlarla ilgili inanç ve ritüellerde de "kutsal kayın ağacı"nın 

varlığını görmekteyiz. Nitekim Altaylı Ģamanlar Umay Ana ile birlikte kayın ağacının 

gökten yere indiğine, insanın bu ağaçlardan türediğine inanmakta (Ġnan 1954, 64) ve 
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davullarının üzerinde "kökleri gökte dokuz dallı bir ağaç" resmi bulundurmaktaydılar 

(Ögel 1993, 90-91 ). Rus bozkırlarında ise kayın ağacı yerini çam ağacı ile ilgili 

inançlara bırakarak diĢi bir ayının, yediği çam ağacından gebe kalıp ilk kadını 

doğurduğu kabul edilmiĢ; Tabalarda ise ölenin mezarı üzerinde kayın ormanı 

yetiĢtirmek gelenek haline gelmiĢtir (Ögel 1993, 94-95). Adem'in yediği elmanın "9 

dallı ağaç"tan koparıldığı da düĢünülecek olursa, Ġslamiyet'le birlikte "Tuba Ağacı" 

adıyla ve 6 budaklı olarak yaĢamaya devam eden bu kutsal dünya ağacının (Ögel 1993, 

112-113) Türk mitolojisindeki yeri ve önemi anlaĢılmıĢ olur.  

Cengiz Han'ın "iĢaret olarak her boya ayrı bir türünü verdiği ağaç"ın (Gökyay 

1973, CCXCV) Dede Korkut'taki görüntüsü ise, oldukça renklidir. Nitekim bütün 

hikayelerin sonunda yer alan soylamalarda "...kölgelüçe kaba ağacuñ kesilmesün..." 

(Ergin 1994, 153,176) Ģeklinde bir ifade geçer. Basat kim olduğunu soran Tepegöz'e: 

Atam adın sorar olsan kaba ağaç (Ergin 1994, 214) Ģeklinde cevap vermesi ise iĢin bir 

baĢka boyutu olup yazımızın konusunu da bu efsanevi ağacın uzunca bir dönem ve 

sözlü gelenekte hala, "muñar" adıyla bilindiği üzerinden hareketle Tepegöz 

hikayesindeki "bıñar"ın, aynı anlamı ifade ettiği üzerinedir. 

Üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanında da "muñar" ağacı ile 

karĢılaĢmaktayız. Canayev varyantında olmayıp diğer tüm varyantlarda karĢımıza çıkan 

bu durum, tasavvuftaki "Süt Ak Göl"ü hatırlatmaktadır. Türk mitolojisinde de 

gördüğümüz ve Umay'ın çocuğun ruhunu alıp getirdiği, içinden Mitolojik Ana denilen 

mitik ağacın çıktığına inanılan göl (Bayat 2007, 62-63)ü çağrıĢtıran bu husus en güzel 

haliyle Er Sogotoh destanında karĢımıza çıkmaktadır. Nitekim Er Sogotoh'un "Benim 

ağaç hakanım! ...Ey ulu hatun! Sen aldın beni büyüttün... Ey ulu anne!" diye seslendiği, 

evinin önündeki çayırlıkta bulunan, dalları göğün katlarını bile delip geçen, dibinde ab-ı 

hayat kaynayan ve her türlü uçan ve koĢan hayvanın dallarında yaĢamaktadır (Ögel 

1993, 105-106).  

Dıykanbaev varyantında; 

Ak-munar toonun ber cagı  
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Ak-Kürgün suunun ar cagı,       

Aydıñ-Kölgö baramın, (Metin, s. 393)  

satırlarıyla Aydıñ Köl yani Isık Köl'ün yanında bulunan Ak Munar Dağı Akiyev 

varyantında da aynı Ģekilde, Aydıñ Köl'le birlikte geçmektedir: 

Ak munar toonun ber cagı, (Metin, s. 156); 

.......... 

EerçiĢip alıp baralı,        

Aydıñ köldün betine        

Ak Ģumkar kuĢtu salalı,       

Alıbız cetse kıtaydan,       

Ak munar toodon berkisin,      

Acıratıp alalı. (Metin, s. 160); 

........... 

AltımıĢ özön ak munar (Metin, s. 181); 

............ 

Ak munar toodon kuup ötsök (Metin, s. 201); 

............. 

Ak munar toonun talaası (Metin, s. 213); 

............. 

Akmunar toonun aralap (Metin, s. 214); 

............ 
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Akmunar toogo karalap (Metin, s. 220); 

............ 

Aydıñ köldün beli dep,       

Kıtaylarga kor kılbay,       

Kutkardım go seni dep,       

AltımıĢ özön ak munar,       

Salaa-salaa koo bolgon, (Metin, s. 225); 

........... 

Kıtay eldin çetinde,       

Ak munar toonun ar cagı,      

Eki ayçılık ber cagı, (Metin, s. 243); 

.......... 

Aydıñ-Köl bargan askerden      

Aman keldik canıbız.       

Coluñdu cooñ çaldı dep,       

Akmunar toonun ar cagın    

Kırgızdın kolu aldı dep,       

Cer caynagan kalıñ kol,       

Coluñdu kurçap kaldı dep,       

Akmunar toonu bekitse,       

Eliñe bülük saldı dep. (Metin, s. 245); 
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.......... 

Tañ atkanda biz cettik,       

Akmunar toonun beline.       

Dürbü salıp karadık,       

Ak-Kürgündün ceegine,       

Köp toktolup karadık,       

Köpürönün ceegine. (Metin, s. 246); 

.......... 

Ak munar toonun beli dep,     

Altı miñ kıtay kırılgan,     

Ak-Kürgündün ceegi dep.     

Kırgız menen kıtaydın     

Ak-Kürgün suusu çegi dep,    

Celkayıpka bayandap,     

Aytıp kelet BayıĢ bek. (Metin, s. 305); 

......... 

Akmunar menen Sır toodon (Metin, s. 310) ve  "Celkayıp BayıĢtın tüĢün coorup 

boldu. Attanıp cönödü. Akmunar toosun aĢıp keldi..." (Metin, s. 314) Ģeklinde 

gördüğümüz "Ak Munar" bir bozkırda yer alan yüksek bir dağın tepesinde bulunmakta; 

altmıĢ gözeli bir gölün içinden yükselmektedir. Bu bağlamda Akmuñarın eĢi KanıĢay'ın 

Kurmanbek'in fizik yapısı ile eĢ tuttuğu mitik ağaç "munar" olduğu ortadadır (Köse 

2005, 391). 
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Ak Munar, Dıykanbaev ve Akiyev varyantlarında CanıĢ ile BayıĢ'ın dedelerinin 

yaptırdığı ve gizlediği köprüyü bulup görmek için ana-babalarından zorla izin aldıkları, 

Nitekim Akiyev'in: "Kırgızda Aziret degen han bolgon eken. Özü adamdan akılman, 

ayar, aldıda kele turgan camandık, cakĢılıktı aldın ala bile turgan körögöç kiĢi bolot. 

Kırgız elinin hanı Üsür Ģaarında turup, kırgız hanına 60 Ģaar el karagan. Al ubakta 

kırgızdar Kıtay menen kezeĢip uruĢup cürgön. Kıtaydın hanı Sıyadat. Kıtay menen 

kırgızdın ortosundo Akkürgün degen darıya bolgon. Mañdayı kıtaydın çegi, ber cagı 

kırgızdın çegi. Üsür Ģaarı menen Akkürgündün arası altı ayçılık col. Akkürgündün 

zoosunun tübünö Aziret han köpürö saldırgan. Köpürödön ötüp, miñ san kol menen 

kıtaylardı neçen colu çaap da algan. Aziret han balban cana baatır kiĢi bolgon. Abdan 

karıp, ölör ubagına cakın kalganda oylonup: “Men ölsöm, köpürömdön ötüp alıp, elime 

kıtay kün körsötpöyt go. Köpürönün eki baĢın bekittirip salayın” dep akıl menen 

eseptep, uruĢtarda kolgo tüĢkön kıtaylarga eç kimge bildirbey, bekittire baĢtadı. 

Mañday cagı kara zoo ele, kara kıĢ menen kınatıp, kara kum menen Ģıbatıp, “Kayıp 

eelep kaldı” dep cazuu cazdırıp koydu. Öyüzbüyüzü kızıl zoo ele, kızıl kıĢ menen 

kınatıp, kızıl kum menen Ģıbatıp bütürdü da, “Kızır eelep kaldı” dep cazdırdı. 

Köpürönün mañdayı kara zoo bolup kaldı. Büyüzü kızıl zoo bolup kaldı. Eki cagı teñ 

ciksiz zoo boldu. OĢondo bul kıtaylar öz eline da aytat, ce eline ketse da “Aziret han 

bekittirgen, (Metin, s. 147) Kayıp, Kızır eelegen emes dep aytat go, andan körö 

bulardın tukumun üzöyün” dep bardıgın darıyaga salıp ciberdi da, eç daynın çıgarbay, 

“Kayıp, Kızır eelep ketti” dep kalktı iĢentip koydu." (Metin, s. 148) Ģeklinde açıkladığı 

bu köprünün bulunduğu bozkırda yer almaktadır. Canayev ve Musulmankulov 

varyantlarında görülmeyen, Dıykanbaev varyantında ise sadece bir yerde geçen Ak 

Munar Dağı'nın Akkürgün Irmağı tarafında, Aydıñ Köl'ün olduğu yerde bulunduğunu 

belirtmesi ve Akiyev varyantının baĢında bu konu ile ilgili geniĢ bir bilgi verilmesi bize 

Dıykanbaev'in, Akiyev'in anlattığı CanıĢ, BayıĢ destanını duymuĢ olabileceğini ifade 

etmektedir. Bir yerde CanıĢ, BayıĢ destanının yaratıcısı Akiyev, bu konuya olan ilgisi 

ve bilgisi ile de sadece Kırgız değil Türk dünyası tarihini çok iyi bildiğini bir kere daha 

ortaya koymuĢtur. 
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Dikkatimizi çeken bir baĢka husus da CanıĢ, BayıĢ destanının Akiyev ve 

Dıykanbaev varyantlarındaki CanıĢ ile BayıĢ'ın babaları Nurkan'ın Kurmanbek'in Teyit 

Bek ile olan benzerliğidir. Kurmanbek destanının daha baĢında bize "Teyitbek han 

bolgon. Teyitbek özünön elinen baĢkaga alı cetpegen, arıĢı ötpögön ... eken" (Köse 

2005, 207) satırlarıyla verilen "Rahatına düĢkün, savaĢmaktan hoĢlanmayan tipi CanıĢ, 

BayıĢ'ın yukarıda belirttiğimiz varyantlarında da söz konusudur. Nitekim Akiyev 

varyantında "Aziret handın uulu Nurkan. Nurkandın atasınça erdigi cok, balbandıgı 

cok, kalkın surap cata berdi." (Metin, s. 148) satırlarıyla verilen bu duruma göre 

Nurkan, yiğitlik ve pehlivanlık konularında babası Aziret Han'a benzemeyen, 

dolayısıyla çocukları CanıĢ ile BayıĢ'a örnek olamayan bir hükümdardır. Zaten 

destandaki Aziret Han'ın ağzından verilen "Abdan karıp, ölör ubagına cakın kalganda 

oylonup: “Men ölsöm, köpürömdön ötüp alıp, elime kıtay kün körsötpöyt go. 

Köpürönün eki baĢın bekittirip salayın” dep akıl menen eseptep, uruĢtarda kolgo tüĢkön 

kıtaylarga eç kimge bildirbey, bekittire baĢtadı. Mañday cagı kara zoo ele, kara kıĢ 

menen kınatıp, kara kum menen Ģıbatıp, “Kayıp eelep kaldı” dep cazuu cazdırıp koydu. 

Öyüzbüyüzü kızıl zoo ele, kızıl kıĢ menen kınatıp, kızıl kum menen Ģıbatıp bütürdü da, 

“Kızır eelep kaldı” dep cazdırdı. Köpürönün mañdayı kara zoo bolup kaldı. Büyüzü 

kızıl zoo bolup kaldı. Eki cagı teñ ciksiz zoo boldu. OĢondo bul kıtaylar öz eline da 

aytat, ce eline ketse da “Aziret han bekittirgen, (Metin, s. 147) Kayıp, Kızır eelegen 

emes dep aytat go, andan körö bulardın tukumun üzöyün” dep bardıgın darıyaga salıp 

ciberdi da, eç daynın çıgarbay, “Kayıp, Kızır eelep ketti” dep kalktı iĢentip koydu..." 

(Metin, s. 148) sözlerden de anlaĢılacağı üzere hükümdarın oğlu Nurkan'la ilgili 

"Kalmuklar gelirse savaĢır, yener" diye herhangi bir umudu yoktur. 

Dıykanbaev varyantında da benzer bir durumla karĢılaĢmaktayız. Nitekim 

sözünü ettiğimiz varyanttaki; 

Aziret Aalı karıdı,         

Al-küçü ketip arıdı,         

Nurkan attuu balası         

Özünün ordun baspadı,        
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Altı ġaar çeginde         

Cata berdi cayma-cay,        

Baatırdık menen iĢi cok,        

Anı baamdagan kiĢi cok,        

Koluna kılıç albadı,         

Korkutup kıtay barbadı,        

Kıtaydan körgön korduktu,        

Kız-kelin tartkan zorduktu,        

Köñülünö salbadı,         

Kırgızdın kegin albadı,        

Altı ġaar eldi baĢkarat,        

Anda nenin armandı.  (Metin, s. 380) 

satırları da bize Nurkan'ın babası Aziret Han'ı hiç örnek almadığı, eline kılıç alıp 

düĢmanla savaĢmadığı, güreĢip yere sermediği hatta halkın çektiği eziyetin farkında 

bile olmadığı belirtilmektedir.Bir baĢka ifadeyle Aziret Han'ın "oğlu Nurkan'ın Kırgız 

ülkesini baĢarıyla yönteceğine" inancı yoktur. O nedenle Aziret Han, Kırgız-Kıtay 

sınırındaki Akkürgün ırmağı üzerindeki köprüyü gizletir: 

Aziret Ģondo oylonot.        

Miñ kaytara tolgonot,        

Menin közüm ötkön soñ,        

Kıtayga kabar cetken soñ,        

Alar da kalar kamınıp,        

Kumurskaday cabılıp,        
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Elimdi çaap albaybı,         

Kapilet catkan kalıñ curt        

Balaket kalbaybı.         

OĢondoy oydu oylonup,        

Bir adamga bilgizbey,        

Bir kiĢige tuyguzbay,        

Tutkunga kelgen kuldardı        

Cıyıp alıp bardı emi.         

Kıtay, kırgız çegine.         

Köpürönün ar cagın         

Kara zoo kılıp urattı,         

Kara taĢ menen tozdurup,        

Kara kum menen Ģıbattı.        

Bekilip col kaldı dep,        

Kayıp eelep aldı dep,         

Kalkının köönün cubattı.        

Berki cakı büyüzün         

Kızıl zoo kılıp ubattı,        

Kızıl taĢ menen tozdurup,        

Kızıl kum menen Ģıbattı,        

Kızır eelep aldı dep,         
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Col bekilip kaldı dep,        

Curttun köönün cubattı. (Metin, s. 380) 

dizelerinde de belirtildiği üzere... 

Görüldüğü üzere CanıĢ, BayıĢ destanı epik motifler bakımından oldukça zengindir. 

ÇeĢitli nedenlerde verilen toylar, "rüya", "at", "kırk yiğit" baĢta olmak üzere daha çok halk 

hikayesinin karakteristiği olan "tebdil-i kıyafet"in yanı sıra ilk defa karĢımıza çıkan "kazan 

asma" motifleri de durumu gözler önüne sermektedir. Bu bağlamda Musulmankulov, 

Canayev, Akiyev ve Dıykanbaev'in sadece Kırgız epik geleneği değil dünden bugüne 

Kırgız Türklerinin inançlarını, gelenek-göreneklerini, siyasi hayatını, sosyal yaĢamını, 

kısacası kültürüne olan hakimiyetleri de ortaya çıkmıĢ olmaktadır. 
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VII. BÖLÜM 

EPĠK KURALLAR BAĞLAMINDA CANIġ, BAYIġ DESTANI 

 

Her toplumun kendisine ait özelliklerinin belirlediği bir kimliği vardır ve bu 

kimlik daha çok toplumsal genetikle ilgilidir. Çünkü toplumun her ferdi, içine doğduğu 

kültürle yoğrulur ve bunu gelecek kuĢaklara taĢır. Söz konusu durumun insan düĢünce 

ve davranıĢlarına yansıyacağı ise, iĢin bir baĢka boyutudur. Bir bakıma içinde yetiĢtiği 

kültürle yoğrulan insanın ürettikleri de o kültür çerçevesinde oluĢacaktır. O nedenle 

Türk destanları da bu bağlamda değerlendirilmeli, söz konusu anlatının ait olduğu 

toplumun sosyal, kültürel, ekonomik ve siyasi yansıması olduğu (Çobanoğlu 2007, 34-

39) gözden uzak tutulmamalıdır. 

Yukarıda belirttiğimiz nedenlerden dolayı çalıĢmamızın bu bölümünü Axel 

Olrik, Otto Rank, Lord Raglan ve Özkul Çobanoğlu'nun belirlediği kahraman tiplerine 

özgü özellikler bağlamında CanıĢ, BayıĢ destanını değerlendirmeye ayırdık. Dört alt 

baĢlık halinde düzenlediğimiz söz konusu kurallar bağlamında CanıĢ, BayıĢ destanının 

tüm varyantları incelenecek ve birer tablo halinde sonuçları gösterilecektir. Bu arada tez 

danıĢmanızm Prof. Dr. NerinYayın'ın önerdiği iki kuralı da göz önüne alacağımızı 

belirtmek istiyoruz. 

 

VII. 1. Axel Olrik'in Epik Kanunları  

Ġlk kez Danimarkalı bilim adamı Axel Olrik tarafından ortaya konan ve 

araĢtırmacının “Halk Anlatılarının Epik Yasaları” adını verdiği makalesi baĢlı baĢına bir 

teori olup daha çok Fin Folklor Ekolünün çalıĢma yöntemine yöneltilen “sözlü anlatıda 

insanı dikkate almama” yönündeki eleĢtirilere (Çobanoğlu 2010, 114; Dorson 1984, 15) 

verilen bir cevap olarak değerlendirilmektedir. Olrik‟in bu çalıĢması, anlatı geleneğinin 

oluĢumundaki olağanüstülükleri belli bir kurallar bütününe göre değerlendirmek ve 

düzenlemek olarak algılanmalıdır. Bir baĢka ifadeyle anlatıcı, sadece bildiğini veya 

duyduğunu değil kendisinin ve toplumun beklentilerini de göz önüne alır; bu 
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beklentileri de tekrarlar, bazı yerlerde yoğunlaĢma ve anlatı boyunca hikâyenin ana 

temasını muhafaza ederek karĢılar (Çobanoğlu 2010, 114-115). 

Axel Olrik'in epik kanunları Ģunlardır: 

1. Giriş ve Bitiş Kuralı: “Sage birdenbire başlamaz ve birdenbire bitmez. Sage 

durgunluktan coşkunluğa doğru giderek başlar ve çoğu zaman başlıca kişilerinden 

birinin başına gelen bir felaketi içeren sonuç olayından sonra coşkunluktan durgunluğa 

giderek biter.” (Olrik 2006, 100). 

CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarında vaka, (Musulmankulov 

varyantında Asılkan, Canayev varyantında adı belirtilmeyen, Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantında ise Azireti Aalı  adlı) Kırgız hükümdarının duasının kabul olup CanıĢ ve 

BayıĢ adlarında ikiz erkek çocuğa kavuĢmasıyla baĢlar, on beĢ yaĢına gelen ikizlerin 

peri kızları Ayçolpon ve Künçolpon ile evleniĢleri, ġumurt adlı Kalmuk hükümdarının 

"kızını Celmayan'a vereceği" sözü ve Celmayan'ın yiğitleri Ala Köl'e götürmeleri ile 

devam eder. Nihayet vaka, CanıĢ ile BayıĢ'ın Kalmukları yenip ülkelerine sağ salim 

dönmeleri ve BayıĢ'ın Belkıs'la evlenmesiyle sona erer.  

Bu bağlamda CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantları Olrik'in "GiriĢ ve BitiĢ 

Kuralı"na uymaktadır. 

2. Yineleme Kuralı: “Sage yapısının bir diğer önemli ilkesi de yineleme 

kuralıdır. …Halk anlatıları bu tam anlamıyla ayrıntılara inme tekniğinden yoksundur 

ve zaten pek ender olan tasvirle de çok kısa oldukları için konuya önem kazandıran 

etkili bir araç olamazlar. Geleneksel sözlü anlatımımızda yalnız bir seçenek vardır; 

yineleme. …Anlatıda, ne zaman çarpıcı bir sahne ortaya çıksa durum olayın akışını 

kesmeyecek şekilde uygunsa, sahne yinelenir. Bu sadecegerilimi sağlamak için değil, 

aynı zamanda anlatının boşluklarını doldurmak için de geçerlidir. Yineleme, bazen 

gerilimi arttırıcı, bazen basittir. Ama, önemli olan, Sage’nin yineleme olmadan tam 

olarak kendi biçimini kazanamayacağıdır.” (Olrik 2006, 103). 

CanıĢ, BayıĢ destanının varyantlarına tek tek baktığımızda olayların aynı 

varyant içinde tekrarından ziyede aynı olayın farklı varyantlarda tekrarıyla karĢı karĢıya 
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kaldığımız görüyoruz. Nitekim söz konusu destanın tüm varyantlarında CanıĢ ile 

BayıĢ'ın Kalmuklarla savaĢması, CanıĢ'ın yaralı halde bir yerde uzun süre yatıp kalması, 

BayıĢ'ın esir edilerek bir yerde hapsedilmesi, düĢman hükümdarının en sevdiği kızı 

tarafından esir olduğu sürece itina ile bakılması ve sonunda kurtarılması, BayıĢ'a bir 

kaplanın saldırması, BayıĢ'ın düĢman hükümdarının kızıyla memleketine döndüğünde 

evlenmesi tekrarlanan unsurlar olarak dikkatimizi çekmektedir. 

Bu bağlamda söz konusu tekrarların aynı varyantta yer almayıĢından dolayı 

Olrik'in bu kuralına CanıĢ, BayıĢ destanının uyduğu söylenemez. 

3. Üçler Kuralı: “…Üç sayısı halk geleneklerinin büyük bir bölümünde –eski 

Yunan, Kelt, Alman- ve ilkelliğin görünüşünü taşıyan masal, mit, ritüel ve efsane gibi 

bütün türlerle inatla korunmuştur. Üçler kuralı, halk gelenekleri dünyasında, yüzlerce 

ve binlerce yıllık insan kültürü arasından geniş bir orak kesiği gibi uzanmaktadır. Bu 

kuralın egemenliğinin temeli bütün son kazılara ve buluşlara rağmen tarih öncesinin 

karanlığında kaybolmuştur.” (Olrik 2006, 104). 

Bu kural, bazen "üçlü bakıĢım kuralı" halinde karĢımıza çıkar. Yani ayrı türden 

olayın üçüncü halkası en öne çıkarılır ve vurgulanır. Buna göre Dıykanbaev varyantında 

Kaplan etine aĢeren Külükan, yakalanıp getirilen kaplanı tüyüne kadar üç gün boyunca 

yer ve rahatlar. Bütün sıkıntısı geçer. Musulmankulov ve Akiyev varyantlarında ise 

BayıĢ, kaplan saldırmadan önce üç günlük "Oğuz uykusu"na yatmıĢ; kaplan da uyuduğu 

üçüncü gün sonunda saldırmıĢtır. 

CanıĢ, BayıĢ destanında üçleme, genellikle tekrarlar yani formel ifadeler halinde 

karĢımıza çıkar. Nitekim Musulmankulov varyantında CanıĢ ile BayıĢ ülkeye dönüĢleri 

sırasında üç gün süre ile yaya yürürler. Akiyev varyantında BayıĢ, üç gün kundaklanır 

(üçüncü günde yürüdüğü bahsedilmemektedir); BayıĢ, darağacına üç defa asılır, fakat 

ölmez. Kahramanlar üç ay yol yürüyerek memleketlerine dönerler.  

Dıykanbaev varyantında da Nurkan, eĢi Külükan'ın aĢerdiği kaplanın bulunması 

için üç günlük süre verir. 
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Görüldüğü gibi CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantı bu kural ile uyum 

sağlamamaktadır. 

4. Bir Sahnede İki Kuralı: “Bütün anlatı boyunca sadece iki kişi aynı sahnede 

ortaya çıkar.” (Olrik 2006, 105). 

Zıtlık kuralını tamamlayan bu kural, CanıĢ, BayıĢ destanının bütün 

varyantlarında karĢı karĢıya kalan, farklı tarafta yer alan iki kiĢi ya da grubun olduğu 

görülmektedir. Nitekim söz konusu destanın bütün varyantlarında diyalog kısımlarında 

karĢımıza çıkan bu duruma göre anne ve babaları ile Ala Köl (bazı varyantlarda Aydın 

Köl)'e gitmek isteyen CanıĢ ile BayıĢ'ın bu konuda tartıĢtıkları, Belkıs'ın (Akiyev ve 

Dıykanbaev varyantlarında Celkayıp) BayıĢ ile tutsak olduğu sürece hemen her gün 

gelip onunla söyleĢtikleri, BayıĢ'ın kendi memleketine dönmek için Kalmuk 

hükümdarının kızına yapması gerekenleri tembihlediği, CanıĢ ile BayıĢ'ın Ala-Köl'e 

gitme konusunda uzun süre tartıĢtıkları, Akcol ile Darbaz (Canayev varyantında 

Döbök)'ın CanıĢ ile BayıĢ'ın eĢleri veya kızlarıyla evlenmek istediklerini belirttikleri 

bölümlerde iki kiĢi veya bir kiĢi-bir grup sürekli karĢı karĢıya kalmaktadır.  

Bu bağlamda dört varyantın da Olrik'in bu kuralına uyduğu tespit 

edilebilmektedir. 

5. Zıtlık Kuralı: “Sage’de her zaman kutuplaşma vardır… Bu temel zıtlık, epik 

yapısının önemli bir kuralıdır. Genç ve ihtiyar, büyük ve küçük, insan ve canavar, iyi ve 

kötü. Zıtlık Kuralı, Sage’nin başkahramanlarından, özellikleriyle ve eylemleri 

başkahramana zıt olma gereksinimiyle belirlenen diğer bireylere kadar etkili olur.” 

(Olrik 2006, 105). 

CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantına da baktığımızda Argın ve Ayaz adlı 

Kıtay yiğitleriyle CanıĢ ve BayıĢ'ın, CanıĢ ve BayıĢ uzakta iken babaları Kırgız 

hükümdarını tahttan indirip yerine geçmeye hazırlanan Akcol ve Darbaz adlı köleler ile 

CanıĢ ile BayıĢ'ın, Kalmuk hükümdarları ile CanıĢ ile BayıĢ'ın, kendine saldıran kaplan 

ile BayıĢ'ın, Kalmuk askerleri ile CanıĢ ve BayıĢ'ın, anlatı boyunca iki zıt tarafı teĢkil 

ettiği görülmektedir.  
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Bunların yanı sıra Musulmankulov ve Canayev varyantlarında Celmayan ile 

CanıĢ ve BayıĢ'ın da karĢı karĢıya kaldığı düĢünülürse üzerine çalıĢtığımız bu destanın 

bütün varyantlarının zıtlık kuralına uyum sağladığı anlaĢılmıĢ olur. 

6. İkizler Kuralı: “İki kişi aynı rolde ortaya çıktığında, bunların ikisinin de 

küçük ve zayıf olarak betimlendiğini gözlemleyebiliriz. Bu iki tip, yakından ilişkili iki 

kişi, Zıtlar Kuralından uzaklaşarak İkizler Kuralının etkisi altına girer. “İkizler” 

kelimesi burada geniş anlamda ele alınmalıdır. Bu, hem gerçek ikizler hem de aynı 

rolde aynı olan iki kişi anlamına da gelebilir… İkinci derecede gelen tipler çift olarak 

ortaya çıkmaktadır.” (Olrik 2006, 106). 

CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarında ikizler kuralının iĢlediğini 

görmekteyiz. Nitekim bütün anlatmalarda CanıĢ ile BayıĢ'ın Kalmuklarla savaĢtıkları 

görülür. Kalmuk hükümdarının en güvendiği kızının esir tutulan BayıĢ'ı kurtardığı ve 

destanın sonunda onunla evlendiği görülür. Akcol ile Darbaz, CanıĢ ile BayıĢ'ın 

babalarını tahrttan indirip yerine geçmek için büyük bir toy düzenlerler. Akcol ile 

Darbaz, destanın uzunca bir bölümünde CanıĢ ve BayıĢ ile savaĢır. Musulmankulov ve 

Canayev varyantında kırk yiğidi, Akiyev ve Dıykanbaev varyantında ise Kulançı ile 

Tama, CanıĢ'ı aramak üzere dağ tepe demeden koĢtururlar. Musulmankulov ve Canayev 

varyantında CanıĢ ile BayıĢ'ın eĢleri Künçolpon ve Ayçolpon, Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarında KümüĢay ve Gülsıyna Akcol ve Darbaz ile evlenme tehlikesiyle karĢı 

karĢıya kalırlar. 

Bu bağlamda destanın bütün varyantlarının Olrik'in ikizler kuralına uyum 

sağladığı görülmektedir. 

7. İlk ve Son Durumun Önemi Kuralı: “Bir sürü kişi veya nesne peş peşe 

ortaya çıkınca en önemli kişi öne gelir. Buna rağmen sonuncu gelen kişi anlatının 

duygudaşlık doğurduğu kişidir.” (Olrik 2006, 106). 

CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarında destanın sonundaki tablo yani 

destanın bitiĢ kısmı BayıĢ'ı ön plana çıkaran bir sahne olarak dikkati çekmektedir. 

BayıĢ'ın ağabeyi ile birlikte memleketine sağ salim ve yanında kendisini kurtaran Belkıs 
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(Celkayıp) ile dönüp köleleri tarafından tahtından indirilen anne-babasını yeniden tahta 

çıkardığı ve onlara kavuĢtuğu için hem kutlama hem de düğün toyu kurduğu bu sahne 

destanın en duygusal, aktörleri de en bol sahnesi olarak karĢımıza çıkmaktadır. 

Bu bağlamda destanın tüm varyantlarının Olrik'in üzerinde çalıĢtığımız bu 

kuralına uyduğu söylenebilir. 

8. Anlatımda Tek Çizgililik Kuralı: “Halk anlatıları her zaman tek çizgilidir. 

Eksik kalan ayrıntıları tamamlamak için geriye dönüş yapmaz. Eğer daha önceki 

olaylar hakkında bilgi vermek gerekiyorsa, bu bir konuşmanın içinde verilir.” (Olrik 

2006, 107). 

CanıĢ, BayıĢ destanına bu gözle baktığımızda her varyantın düz bir çizgi 

üzerinde ilerlediği, baĢka olayların yer aldığı çizgilerle karıĢmadığı, geçmiĢteki bir olay 

hakkında bilgi verilmek isteniyorsa bunun da diyaloglarla sağlandığı görülmektedir. 

Nitekim CanıĢ, BayıĢ destanı; 

CanıĢ ve BayıĢ'ın doğumu 

Ülkelerinden ilk defa çıkıĢları 

DüĢmanlara esir oluĢları veya yaralanıĢları 

Sağ salim ülkelerine dönüĢleri 

gibi ana hatlar dahilinde ilerler ve biter. Musulmankulov ve Canayev varyantlarının baĢ 

tarafında Ala (Aydın) Köl'ün güzelliği bile CanıĢ ile BayıĢ'ın söz konusu mekanda av 

avlayıp kuĢ kuĢladığı sırada belirtilir, BayıĢ'ın bütün varyantlarda içinde esir tutulduğu 

çukurun boyutları ve kimin tarafından kazdırıldığı, BayıĢ esir düĢtüğü sırada belirtilir.  

Sadece Dıykanbaev ve Akiyev varyantlarında gördüğümüz üzere BayıĢ'ın 

olağanüstü gücü ancak Akkürgün köprüsünü yıkmak istediğinde ağabeyi CanıĢ'ın buna 

itiraz etmesi üzerine ortaya çıkarılır. Nitekim tam bu sırada BayıĢ, ağabeyine "bu iĢi 

yapabilecek güçte olduğunu, daha doğumundan itibaren bu güçlerinin farkına babasının 
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da vardığını ve kendisine kimseye söylememesini tembih ettiğini" itiraf ederek ortaya 

çıkarır.  

AnlaĢılacağı üzere CanıĢ, BayıĢ destanının tüm varyantları "Tek Çizgi" kuralına 

uyum sağlamaktadır. 

9. Kalıplaştırma Kuralı: “…Aynı çeşitten iki insan veya durum, elverdiği ölçüde 

değişik değil, elverdiği ölçüde birbirine benzerdir… Hayatın böyle katı 

üsluplaştırılmasının kendine özgü bir estetik değeri vardır. Gereksiz olan her şey 

atılmış ve sadece gerekli olanlar göze çarpıcı bir durumda ortaya çıkarılmıştır.” (Olrik 

2006, 108). 

CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantında da CanıĢ ile BayıĢ'ın yenilmez yiğit 

olarak gösterilmesi, Celkayıp'ın veya Belkıs'ın BayıĢ esir iken daha önceden onu 

beklediğine dair bölümlerin bulunması, Kalmuk ordusunun "karınca sürüsü kadar 

kalabalık" tanımlanması; düĢman tarafının iki yenilmez yiğidi Akcol ile Darbaz 

(Canayev varyantında Döbök)'ın kimselere yenilmeyip sadece CanıĢ  ve BayıĢ'a 

yenilmeleri, ancak iki farklı tarfın yiğitlerinin de olağanüstü fizik güçleriyle 

anlatılmaları, Ala (Aydın) Köl'ün her türlü hayvanın  içinde bulunduğu, yaĢanası yer 

olarak tasvir edilmesi, iki zıt tarafta olsalar da Musulmankulov ve Canayev varyantında  

CanıĢ ve BayıĢ'ın eĢleri, Akiyev ve Dıykanbeav varyantında CanıĢ'ın eĢi ve kızı ile 

Celkayıp veya Belkıs'ın sadakatlarıyla ön plana çıkmaları, hemen bütün Türk dünyası 

destanlarında da olduğu üzere CanıĢ'ın atı Ker tulpar (corgo)ın insan gibi akıllı, 

konuĢan, duygulu, sahibini yaralı halde sırtına oturtabilen, olağanüstü atlar olarak 

tanımlanması, Kırgız ve Kalmuk hükümdarlarının yiğit, avcı, atıcı, savaĢçı, pehlivan 

kiĢiler olarak tanımlanması gibi hususlar bize pek çok olay, durum, yer ve kahramanın 

kalıp olarak ifade edildiğini göstermektedir. 

Bu bağlamda CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarının Olrik'in bu kuralına 

uyum sağladığını göstermektedir. 

10. Büyük Tablo Sahneleri Kuralı: “Sage her zaman Büyük Tablo Sahneleri ile 

doruğuna erişir. Bu sahnelerde Sage kahramanları yan yana gelirler: Kahraman ve atı; 
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kahraman ve canavar; …Büyük Tablo Sahnelerinin bir geçicilik duygusu değil, bir çeşit 

zaman içinde süreklilik niteliği taşıdığı fark ediliyor!” (Olrik 2006, 108). 

CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarında anlatının en görkemli, 

kahramanların çoğunun yer aldığı sahne CanıĢ ile BayıĢ'ın sağ salim ülkelerine dönüp 

daha önce köleleri olan Akcol ile Darbaz'ın tahta geçmek için toy düzenledikleri, eĢleri 

ve kızları Ayçolpon, Künçolpon, KümüĢay ile çocukları Gülsıyna ile Bayaman'ın onu 

karĢıladıkları, Kırgız hükümdarı ile eĢinin oğullarıyla buluĢtukları, Akcol ile Darbaz'ın 

söz konusu toy için halkı bir araya topladığı bu kavuĢma sahnesidir. Söz konusu 

sahnede Kalmuk hükümdarı ve askerleri ile iki yenilmez yiğidinden baĢka bütün 

aktörler bu sahnededir.  

Görüleceği üzere destanın bütün varyantları Olrik'in bu kuralına da uyum 

sağlamaktadır. 

11. Anlatı Mantığı Kuralı: “Sage’nin bir mantığı vardır. Ortaya konulan 

temaların konunun ana hatlarını etkilemesi gereklidir ve üstelik bu etki temaların anlatı 

içindeki ağırlığı ile doğru orantılı olmalıdır. Sage’nin bu mantığı her zaman doğal 

dünyanın mantığı ile ölçülemez. Animizme ve hatta mucize ve büyüye olan eğilim, onun 

temel kuralıdır. Her şeyden önce onun kabul edilmesi büyük ölçüde entrikanın iç 

tutarlılığına dayanır. Akla sığabilirlik, pek seyrek olarak dış gerçeklikle ölçülür.” 

(Olrik 2006, 108). 

CanıĢ, BayıĢ destanının diğer Türk dünyası destanlarında da gördüğümüz üzere 

kendine özgü bir mantığı bulunmakta; bu mantığı oluĢturan olay ve durumlar ise çeĢitli 

olağanüstü durum, olay, tasvir hatta mucizelerle desteklenmektedir. Nitekim CanıĢ'la 

BayıĢ'ın kahramanlıkları, avcılıkları, atıcılıkları, Ala (Aydın) Köl'ün uçsuz bucaksız 

toprakları, çeĢit çeĢit av hayvanları, çeĢitli oyunların oynanacağı geniĢ alanları, dağları, 

tepeleri ile ortaya çıkarılır. Bütün varyantlarda CanıĢ'ın atı olan Ker atın olağanüstü 

özellikleri CanıĢ'ın her tarafından yaralanıp bir mağaraya atı tarafından getirilmesiyle 

ortaya çıkarılır. Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında BayıĢ'ın olağanüstü özellikleri,  

Akiyev varyantında hem kaplanla karĢılaĢtığında hem de doğum sırasında çeĢitli 

kutsalların gelerek ona olağanüstü özellikler vermeleri, Dıykanbaev varyantında ise 
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daha destanın baĢında BayıĢ'a hamile olan annesinin kaplan yüreğine aĢermesi ile 

desteklenir. BayıĢ'ın kaldığı çukurun derinliği altmıĢ kulaçtır ve o çukurda yedi yıl 

boyunca hiç ıĢık görmeden kalır. Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında CanıĢ'ın atı 

insan gibi yere çömelir ve yaralı sahibini sırtına alarak bir mağaraya götürür, yine 

çökerek onu yere uzatır. Hatta sahibiyle konuĢur, sağlar, üzülür. 

Bu bağlamda CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantları Olrik'in bu kuralına da 

uyum sağlar. 

12. Tek Entrika Kuralı: “Sage için bir ölçüdür. Bu en iyi gerçek Sage ile edebi 

eser karşılaştırınca görülür. Entrika yapısında gevşek olayların ve belirsiz hareketlerin 

varlığı ürünün elden geçirildiğinin en belirgin işaretidir…” (Olrik 2006, 108-109). 

CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarında merkezdeki olay CanıĢ ile BayıĢ'ın 

kahramanlıkları olup BayıĢ'ın daha çok öne çıkarılmasıdır. Destanda yer alan bütün 

olaylar bu durumu desteklemek için yer almıĢtır. Nitekim BayıĢ'ın yedi yıl çukurda 

kalması, Celkayıp (Belkıs)'ın bu süre içinde her gün BayıĢ'a giderek ihtiyaçlarını 

karĢılaması, onu iyileĢtirmesi, Celkayıp (Belkıs)'ın babasını aldatarak ve atlarını alarak 

BayıĢ'ı çukurdan kurtarıp onunla birlikte gitmesi, Celkayıp (Belkıs)'ın ilk görüĢte 

BayıĢ'a aĢık olması ve Ġslam dinine girmesi, bu bağlamda ters düĢmesi, BayıĢ'ın 

Kalmuklara tek baĢına yakalanması, BayıĢ'ın kendini kurtarak düĢman kızıyla 

evlenmesi, Akiyev ve Dıykanbaev varyantında ağabeyinin bile bilmediği olağanüstü 

güçlere sahip olması gibi hususlar tamamen BayıĢ'ın yiğitliğinin ön plana çıkarılması 

için vakaya dahil edilmiĢtir. 

Bu bağlamda da CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarının Olrik'in bu 

kuralıyla uyum sağladığı görülmektedir. 

13. Epik Birlik Kuralı: “Bütün anlatı öğelerinin, en baştan beri ortaya çıkma 

ihtimali görülen ve artık gözden uzak tutulamayan olaylar yaratması şeklinde 

gerçekleşmektedir.” (Olrik 2006, 109). 

Musulmankulov ve Canayev varyantında Celmayan'ın CanıĢ ile BayıĢ'ı Ala 

(Aydın) Köl'e götürmek istemesi ile Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında ise BayıĢ'ın 
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dedesinin yaptırdığı Akkürgün köprüsünü görmek istemesi vakada kahramanların 

memleketlerinden uzağa gitmelerinin sebebini teĢkil eder. Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarında ise BayıĢ'ın karĢısına çıkan kaplanı yenmesi Akiyev varyantında 

dayısının özel olarak eğitmesi, Dıykanbaev varyantında ise annesinin, kendine hamile 

iken kaplan yüreğine aĢermesi ile açıklanır. Bütün varyantlarda CanıĢ ile BayıĢ'ın 

memleketlerine sağ salim dönmesi Celkayıp (Belkıs)'ın BayıĢ'ı çukurdan kurtarıp 

ağabeyi CanıĢ'ı bulmasına yardım etmesi ile mümkün olur. 

Görüleceği üzere CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantları bu bağlamda 

Olrik'in belirttiğimiz bu kuralına uyum sağlamaktadır. 

14. İdeal Epik Birlik Kuralı: “Birçok anlatı öğeleri, kişiler arasındaki ilişkileri 

en iyi şekilde aydınlatmak için bir araya gelirler.” (Olrik 2006, 109).   

CanıĢ, BayıĢ destanında yer alan bütün anlatı unsurları, BayıĢ'ın kendi milletinin 

rahat edebileceği toprakları da ülkesine katmak ile huzur içinde yaĢamak niyetini ortaya 

çıkarmak çerçevesinde destanda yer alır. Ancak sadece Akiyev ve Dıykabaev 

varyantlarında karĢımıza çıkan bu duruma göre BayıĢ'ın esir düĢmesindeki asıl neden 

"dedesinin yaptırdığı Akkürgün köprüsünden geçip Kıtay topraklarından geçmek ve 

atalarına yaptıklarının öcünü almaktır. Her iki varyantta da anlatı boyunca Kırgız-

Kalmuk/Kıtay savaĢlarının temelinde yatan Ģey budur. 

Musulmankulov ve Canayev varyantlarında ise karĢı tarafın ideali bağlamında 

bu durum ortaya çıkar. Nitekim söz konusu varyantlarda da Kalmuk hükümdarının asıl 

amacı Ģöhretleri Kırgız sınırlarını aĢmıĢ, CanıĢ ile BayıĢ adlı iki Ģehzadenin kendi 

huzurlarını bozacağı, bu yüzden adamlarından birine onları yakalayıp getirmesi için 

görev vermesidir.  

Musulmankulov ve Canayev varyantları bağlamında belirttiğimiz bu hususlara 

rağmen söz konusu idealin düĢman tarafına ait olması, Olrik'in ideal epik birlik kuralına 

sadece Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarının uymasını da beraberinde getirmiĢtir. 

15. Dikkati Baş Kahraman Üzerine Toplama Kuralı: “Halk anlatı geleneğinin 

en büyük kuralı Dikkati Baş Kahraman Üzerine Toplama’dır. Tarihsel olaylar Sage’de 



407 

 

anlatılıyorsa, dikkat kahraman üzerinde toplanır… Sage’de iki kahraman belirdiği 

zaman halk anlatısının nasıl geliştiğini görmek çok ilgi çekicidir. Bir tanesi her zaman 

gerçek başkahramandır. Sage onun hikâyesiyle başlar ve bütün dış görünüşüyle o, en 

önemli karakterdir.” (Olrik 2006, 109). 

CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarında BayıĢ anlatı boyunca gerek 

kahramanlıkları gerek uzun süre süre esir oluĢu ve kendini kurtaran düĢman 

hükümdarının kızıyla anlatının sonunda evlenmesi, Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarında olağanüstü güce sahip olduğu belirtilerek kaplanla karĢılaĢtırılması hatta 

Dıykanbaev varyantında hamile kalan annesinin kaplan yüreğine aĢ ermesi, 

Musulmankulov ve Canayev varyantlarında Ala Köl'e av avlamak kuĢ kuĢlamak, 

Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında ise Aziret Aalı'nın yaptırdığı Akkürgün 

köprüsünü görmek için gitmek istemesi gibi unsurlarla desteklenmiĢ; bütün 

varyantlarda anlatının asıl kahramanı olarak vurgulanmasını, en önemli kiĢi olarak 

görülmesini de beraberinde getirmiĢtir. 

AnlaĢılacağı üzere BayıĢ, bütün varyantlarda ön plana çıkarılan bir kahraman 

olarak belirmekte, Olrik'in bu kuralına da söz konusu destanın bütün varyantları uyum 

sağlamaktadır. 

CanıĢ, BayıĢ destanını epik kuralları bağlamında değerlendirdiğimizde dört 

varyantının da on iki kurala tamamen uyduğunu, "yineleme" ve "üçleme" kurallarına 

hiçbir varyantın uymadığını, "ideal epik birlik" kuralına ise Musulmankulov ve 

Canayev varyantları uymazken Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarının uyum sağladığı 

görülmektedir. Genelde ise destan büyük oranda Olrik'in epik kurallarıyla birebir 

örtüĢmektedir (Tablo: 1) 
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CANIġ, BAYIġ DESTANININ VARYANTLARI 

Olrik'in Epik 

Kuralları 

Musulmankulov Canayev Akiyev Dıykanbaev 

GiriĢ ve BitiriĢ 

Kuralı 

+ + + + 

Yineleme Kuralı - - - - 

Üçleme Kuralı - - - - 

Bir Sahnede Ġki 

Kuralı 

+ + + + 

Zıtlık Kuralı + + + + 

Ġkizler Kuralı + + + + 

Ġlk ve Son Durumun 

Önemi Kuralı 

+ + + + 

Anlatımda Tek 

Çizgililik Kuralı 

+ + + + 

KalıplaĢtırma Kuralı + + + + 

Büyük Tablo 

Sahneleri Kuralı 

+ + + + 

Anlatı Mantığı 

Kuralı 

+ + + + 

Tek Entrika Kuralı + + + + 

Epik Birlik Kuralı + + + + 

Ġdeal Epik Birlik 

Kuralı 

- - + + 

Dikkati BaĢ 

Kahraman Üzerine 

Toplama Kuralı 

+ + + + 

Tablo: 1 

VII. 2. Otto Rank'ın Kahraman Kalıbı  

Psikanalitik halkbilimi kuramı çerçevesinde Otto Rank'ın geliĢtirdiği kahraman 

kalıbı modeline göre kahraman, aile ile iç güdüler arasındaki iliĢkilerden 
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kaynaklanmaktadır. Teorisyen, kahramanlarını baba-oğul arası çekiĢmelerin neticesi 

olarak oğulların babalarını öldürdüklerini ileri sürmekte ve bu iliĢkilerdeki 

kalıplaĢmaların da söz konusu kahraman kalıbının oluĢmasını sağladığı düĢüncesine 

bağlamaktadır. Anlatı kahramanlarının hayatlarının ilk yarısı üzerinde durulduğu tespit 

edilen bu kuram, sadece bu kurama uyan kahramanları ele almasıyle eleĢtirilmiĢtir 

(Çobanoğlu 2010; 209). 

1. Kahraman sıradışı bir ailenin çocuğudur. 

CanıĢ ile BayıĢ'ın babaları bütün varyantlarda Kırgız hükümdarı, anneleri de 

hükümdar eĢi olarak geçmektedir. Kahramanın ve ailelerinin Er Sogotoh ve buna 

benzer mitik destanlar ile ilk insanın yaratılmasını anlatan mitler hariç olmak üzere 

sadece CanıĢ, BayıĢ ve Kırgız değil bütün Türk dünyası destanlarında, genellikle 

hükümdar ya da hükümdar soyundan olmaları aslında Türklerin bu konuya olan bakıĢ 

açılarını da dile getirmektedir. Manas destanının uzun yıllar "Manas'ın aristokrat bir 

ailenin oğlu olması, bu durumun günün birinde Türklerin bütün Orta Asya 

topluluklarını idare altına almasını da beraberinde getirebileceği" nedeniyle 

basılmamasını da bu bağlamda değerlendirmek gerekmektedir. 

AnlaĢılacağı üzere CanıĢ, BayıĢ destanının büün varyantları Rank'ın bu kuralıyla 

örtüĢemektedir. 

2. Kahramanın babası bir kraldır. 

CanıĢ, BayıĢ destanının tüm varyantlarında CanıĢ ile BayıĢ'ın babaları bir Kırgız 

hükümdarı olup Musulmankulov varyantında Asılkan; Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarında Nurkan adıyla verilmekte; Canayev varyantında adı belirtilmeyen bir 

hükümdarın oğulları olduğu ifade edilmektedir. 

AnlaĢılacağı üzere CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantı da Rank'ın bu kuralıyla 

uyum sağlamaktadır. 
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3. Kahramanın ana rahmine düşüş şartları zordur. 

CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarını bu bağlamda gözden geçirecek 

olursak Musulmankulov varyantında destan kahramanlarının doğumu Asılkan Mekke 

ve Medine'ye doğru yola çıkıp dua ederekten giderken karĢısına çıkan Hızır-Ġlyas'ın 

himmetiyle; Canayev varyantında çocuksuz Kırgız hükümdarı Allah'a yalvarıp dua 

ederek Dıykanbaev varyantında ise Nurkan'ın babası Aziret Aalı'nın toy yapıp, hayvan 

kesip, gelenlere dua ettirmesiyle CanıĢ adlı bir erkek torun sahibi olur. Aynı varyantta 

Külükan'ın BayıĢ'a hamile kalmasında olağanüstü bir durum söz konusu değilken 

annenin kaplan yüreğine aĢermesi, BayıĢ'ın hamileliğinin de olağanüstü olarak 

değerlendirmemize neden olmalıdır. Sadece Akiyev varyantında Nurkan'ın oğulları 

CanıĢ ile BayıĢ'ın anne rahmine düĢmesinde herhangi bir olağanüstü durum söz konusu 

değildir. 

CanıĢ, BayıĢ destanının Akiyev varyantı hariç hepsinde de CanıĢ ve BayıĢ'ın 

anneleri Külükan, olağanüstü bir Ģekilde hamile kalırlar. Bu bağlamda söz konusu 

destanın sadece Musulmankulov, Canayev ve Dıykanbaev varyantlarının bu kurala 

uyum sağladığı görülmektedir. 

4. Kahramanın doğumuna karşı kehanetler ve uyarılar vardır. 

CanıĢ, BayıĢ destanının sadece Dıykanbaev varyantında gördüğümüz üzere bu 

durum, Külükan'ın BayıĢ'a hamile olduğu ve aĢerdiği kaplan yüreği için eĢi Nurkan'ın 

tüm avcılarını bir kaplan yakalayıp getirmeleri için kırlara-dağlara saldığı sırada 

karĢımıza çıkar. Nitekim Külükan'ın hiçbir Ģey yiyip içmeden karanlık bir odada öylece 

yattığı sırada yaĢlı bir avcının "on altı yaĢında bir çocuğun gemi olmayan bir taya 

binmiĢ olduğu halde kaplanı yakalayıp getirdiğini görmesi" üzerine görmüĢ geçirmiĢ bir 

kocakarının kendi kendine "Külükan'ın karnındaki bu çocuğun rehberi yiğitlerin piri 

ġaymerdendir deyip gözünü yumması" ile karĢımıza çıkar. AnlaĢılacağı üzere destanın 

sadece Dıykanbaev varyantında BayıĢ'ın doğumundan önce onun ileride nasıl bir çocuk 

olacağı konusunda bir kehanette bulunulmuĢtur. Yine bir "mastan" kendini bilmeden 

yatan Külükan'ın yanına gelir ve karnında "Külükan'a altmıĢ yiğit gücünde, peygamber 

heybetinde, kaplan görünüĢünde bir yiğit yatmakta olduğunu bu nedenle aĢerdiğinin 
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kaplan eti olacağını" belirtir. Bu bağlamda da CanıĢ, BayıĢ'ın Otto Rank'ın bu kuralına 

sadece Dıykanbaev varyantında uyum sağladığı görülmektedir. 

5. Kahraman bir kutu içinde bırakılır. 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında böyle bir durum söz konusu değildir. 

Dolayısıyla hiçbir varyant Rank'ın bu kuralına uymamaktadır. 

6. Kahraman, hayvanlar veya iyi bir insan tarafından korunur. 

CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantında da CanıĢ, Kalmuklar/Kıtaylar 

tarafından her yerinden yaralandığında atı Ker tulpar (Ker corgo) tarafından sırtına 

bindirilerek bir mağaraya getirilirken söz konusu dört varyantın hepsinde de BayıĢ, 

Kalmuk hanı tarafından yıllarca tutulduğu çukurdan söz konusu Kalmuk hanının kızı 

tarafından kurtarılıp kendi ülkesine getirilir. 

Bu bağlamda destanın bütün varyantlarının Rank'ın bu kuralıyla örtüĢtüğü 

görülmektedir. 

7. Kahramanı dişi bir hayvan veya mütevazi bir kadın emzirir. 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında böyle bir durumla 

karĢılaĢmamaktayız. Bu bağlamda da destanın hiçbir varyantının Rank'ın bu kuralıyla 

uyumu söz konusu değildir. 

8. Kahraman büyür. 

CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarında kahramanların olağanüstü veya 

değil doğumları verilmekteyse de Türk destanlarında kahramanların çocukluk 

dönemlerinin son derece hızlı geçildiği, destanın asıl amacının anlatı kahramanının 

yiğitliklerinin ortaya konması gerçeğini, unutturmamalıdır.  

Yine de CanıĢ, BayıĢ destanında kahramanların on beĢ yaĢlarına gelene kadar 

olan hayatlarından neredeyse hiç bahsedilmemesi, birden 10-12-15 yaĢlarına 

gelivermeleri, delikanlılık çağına gelince av avlayıp kuĢ kuĢlamak ya da dedelerinin 
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yaptırdığı köprüyü görmek üzere gidecekleri yaĢa gelmelerinden söz edilmesi bize söz 

konusu destanın dört varyantının Rank'ın bu kuralına uyum sağladığını göstermektedir. 

9. Kahraman gerçek ailesini bulur. 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında destan kahramanının veya 

kahramanlarının herhangi bir nedenle evlatlık edinilmeleri, ailelerini kaybetmeleri söz 

konusu değildir. Bu bağlamda da destanın hiçbir varyantı Rank'ın bu kuralıyla benzerlik 

göstermez. 

10. Kahraman babasından intikam alır. 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında baba ile oğul düĢmanlığı "ödipus 

kompleksi" yer almamaktadır. Bu bağlamda da CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir 

varyantının Rank'ın bu kuralıyla da benzeĢmediği ortaya çıkar.  

11. Kahraman halk tarafından tanınır ve kabul edilir. 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında destan kahramanlarının halk 

tarafından kabulleri gibi bir durum söz konusu olmayıp daha destanın baĢında onların 

aileleri yanında büyüdüklerinden, Akiyev varyantında CanıĢ'ın Kayrı Ģehrine han 

olduğundan, yanlarında kırk yiğidinin bulunduğundan bahsedilmesi bize bu destanın 

hiçbir varyantının Rank'ın bu kuralıyla da örtülmediğini göstermektedir.  

12. Kahraman rütbe kazanır, yükselir ve onurlanır. 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında gerek CanıĢ'ın gerekse BayıĢ'ın ne 

tahta geçmeler ne de bir rütbe kazanmaları söz konusudur.  

AnlaĢılacağı üzere CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantından hiçbiri bu kural ile 

de örtüĢmemektedir. 

Görüleceği üzere CanıĢ, BayıĢ destanının Rank'ın 1, 2, 6 ve 8 no'lu kurallarına 

dört varyantıyla da uymakta iken 5, 7, 9, 10, 11, 12 no'lu kuralların hiçbirine uyum 

sağlamaması son derece dikkat çekici bir durumdur. Uyumun sadece 3 no'lu kural 

bağlamında Musulmankulov, Canayev ve Dıykanbaev varyantlarında söz konusu 
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olurken 4 no'lu kuralda bu uyum bir tek Dıykanbaev varyantıyla sağlanabilmektedir. Bu 

bağlamda denebilir ki CanıĢ, BayıĢ destanının Otto Rank'ın kurallarının üçte ikisiyle 

örtüĢmediği, benzeĢmediği ortadadır.  

CANIġ, BAYIġ DESTANININ VARYANTLARI 

Rank'ın Kahraman 

Kalıbı 

Musulmankulov Canayev Akiyev Dıykanbaev 

Kahraman sıradıĢı bir 

ailenin çocuğudur 

+ + + + 

Kahramanın babası 

bir kraldır 

+ + + + 

Kahramanın ana 

rahmine düĢüĢ Ģartları 

zordur 

+ + - + 

Kahramanın 

doğumuna karĢı 

kehanetler ve uyarılar 

vardır 

- - - + 

Kahraman bir kutu 

içinde bırakılır 

- - - - 

Kahraman, hayvanlar 

veya iyi bir insan 

tarafından korunur 

+ + + + 

Kahramanı diĢi bir 

hayvan veya mütevazi 

bir kadın emzirir 

- - - - 

Kahraman büyür 
+ + + + 

Kahraman gerçek 

ailesini bulur 

- - - - 

Kahraman babasından 

intikam alır 

- - - - 

Kahraman halk 

tarafından tanınır ve 

kabul edilir 

- - - - 

Kahraman rütbe 

kazanır, yükselir ve 

onurlanır 

- - - - 

Tablo: 2 
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VII. 3. Lord Raglan'ın Geleneksel Kahraman Kalıbı  

Mitlerin temelinin tarihi gerçeklere dayandığı savını benimseyen Evrimsel 

Halkbilimi Kuramı'na bir tepki ve eleĢtiri olarak ortaya çıkan Mit-Ritüel Kuramı'nın 

kurucusu Lord Raglan'dır. Raglan'a göre mitler, tarihsel olarak gerçek değildir. Bu 

iddiasını örnek olarak gösterdiği bazı ayin örnekleri ile güçlendirmeye çalıĢan Raglan, 

mitsiz ritüellere sahip toplumları kanıt göstererek milletlerin mitolojik evreden geçtiği 

düĢüncesine katılmadığını ortaya koymuĢtur (Çobanoğlu 2010, 178). 

Raglan ayrıca, Frazer ve aynı düĢüncedeki araĢtırmacılarca geliĢtirilen büyünün 

bir din olduğu görüĢüne de Ģiddetle karĢı çıkar. Söz konusu kavramın, dinin bozulmuĢ 

hali olduğu fikrini benimseyen Raglan'a göre büyü, halkın kökenini bilmeden icra 

etmeye devam ettiği bir olgudur. Bu düĢüncesiyle Raglan, ritüellerin mitlerden daha 

eski olduğu sonucuna vardığını da belirtmeden geçmez (Çobanoğlu 2010, 179).  

Kurucusu olduğu Mit-Ritüel Kuramı'ndan hareketle Raglan, Geleneksel 

Kahraman Kalıbı'nı, anlatılardaki kahramanların kesinlikle gerçek olmadığını 

kanıtlamak için oluĢturduğunu ifade etmekte ve kahramanlar da dahil olmak üzere 

bütün anlatıların tamamen bir kurmaca olduğunu belirtmektedir (Çobanoğlu 2010, 210).  

Lord Raglan‟ın “Geleneksel Kahramanın Kalıbı” baĢlığı altında belirlediği 

kurallar, Batı ve Orta Doğu kaynaklı 22 metin üzerinden oluĢturulmuĢ, 22 maddeden 

ibaret “kahraman kalıbı” niteliğinde olup bu maddelerin daha da çoğaltılabileceği ise 

yine Raglan tarafından belirtilmiĢtir (Çobanoğlu 2010, 210). 

Raglan‟ın araĢtırması sonucu ortaya koyduğu bu geleneksel kahraman kalıbını 

oluĢturan kurallar, Türkiye‟de büyük bir yankı uyandırmıĢ; özellikle destan 

araĢtırmacıları Türk destanlarını bu kurallara uyarlayarak değerlendirmiĢlerdir. BaĢta 

Özkul Çobanoğlu‟nun “Lord Raglan'ın Batı Halk Kahramanı Kalıbı Açısından Oğuz 

Kağan ve Er TöĢtük Destanı Kahramanlarına BakıĢ” (Çobanoğlu 1996) adlı çalıĢması 

olmak üzere, Ġsmet Çetin‟in “Türk Destanları ve Köroğlu” (Çetin 1998) adlı 

çalıĢmasıyla on dört destanda kahramanın ailesi ve doğumu bölümlerine uyarladığı 

Öcal Oğuz‟un “Lord Raglan‟ın Geleneksel Kahraman Kalıbı ve Boğaç Han” (Oğuz 
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1998) ile “Lord Raglan‟ın Geleneksel Kahraman Kalıbı ve Basat” (Oğuz 1999), 

baĢlıklı, Nerin Köse'nin “Lord Raglan‟ın Geleneksel Kahraman Kalıbı ve KococaĢ" 

(Köse 1999), “Lord Raglan‟ın Geleneksel Kahraman Kalıbı ve Kurmanbek, 

Kurbanbek” (Köse 1999), ile “Raglan‟ın Geleneksel Kahraman Kalıbı ve Türk Halk 

Hikâyeleri” (Köse 2000) çalıĢmaları olmak üzere pek çok araĢtırma Türk destanlarının 

ve diğer sözlü ürünlerin Raglan‟ın belirlediği kurallara tamamen uymadığını, özellikle 

belirgin hususların bu kalıba yabancı kaldığını ortaya koymuĢtur (Akyüz 2013, 302-

303). 

1. Kahramanın annesi soylu bir bakiredir: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında CanıĢ ile BayıĢ'ın annesi için böyle 

bir durum söz konusu değildir. Üstelik söz konusu destanın tüm varyantlarında CanıĢ 

ile BayıĢ'ın annesi bir hükümdarla evli hanımdır; hükümdar eĢidir.  

AnlaĢılmaktadır ki CanıĢ, BayıĢ destanı hiçbir varyantı bu kurala uyum 

sağlamamaktadır. 

2. Babası bir kraldır: 

CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarında anlatının aynı adlı kahramanlarının 

babaları birer Kırgız hükümdarı olup Musulmankulov varyantında Asılkan; Akiyev ve 

Dıykanbaev varyantlarında ise Nurkan olarak belirtilmektedir. Canayev varyantında ise 

adı belirtilmeyip sadece "Kırgız hükümdarı" olarak ifade edilmektedir. 

AnlaĢılacağı üzere CanıĢ, BayıĢ destanı bu bakımdan Raglan'ın 2 numaralı 

kuralına uymaktadır.  

3. Baba çoğunlukla kahramanın annesinin yakın bir akrabasıdır: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında böyle bir durum söz konusu değildir. 

Bir baĢka ifadeyle Türklerde eskiden beri var olan "il dıĢından evlenme" yani 

"egzogami" adeti (Ziya Gökalp 1974, 177-186) de bunu gerektirmektedir. CanıĢ, BayıĢ 

destanında böyle bir durumdan söz edilmeyiĢinin bir nedeni de bu olmalıdır. 
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Görüldüğü üzere CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantının Raglan'ın bu 

kuralına uyması söz konusu değildir. 

4. Kahramanın anne rahmine düşüş şartları olağan dışıdır: 

CanıĢ, BayıĢ destanının tüm varyantlarını bu bağlamda gözden geçirecek 

olursak Musulmankulov varyantında destan kahramanlarının doğumu Asılkan Mekke 

ve Medine'ye doğru yola çıkıp dua ederekten giderken karĢısına çıkan Hızır-Ġlyas'ın 

himmetiyle; Canayev varyantında çocuksuz Kırgız hükümdarının Allah'a yalvarıp dua 

ederek Dıykanbaev varyantında ise Nurkan'ın babası Aziret Aalı toy yapıp, hayvan 

kesip, gelenlere dua ettirmesiyle CanıĢ adlı bir erkek torun sahibi olur. Aynı varyantta 

Külükan'ın BayıĢ'a hamile kalmasında olağanüstü bir durum söz konusu değilken 

annenin kaplan yüreğine aĢermesi, BayıĢ'ın hamileliğinin de olağanüstü olarak 

değerlendirmemize neden olmalıdır. Sadece Akiyev varyantında Nurkan'ın oğulları 

CanıĢ ile BayıĢ'ın anne rahmine düĢmesinde herhangi bir olağanüstü durum söz konusu 

değildir. 

Bu bağlamda destanının biri hariç üç varyantının bu kurala uyum sağladığı 

görülmektedir. 

5. Kahraman aynı zamanda bir Tanrının oğlu olarak kabul edilir: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında destan kahramanlarının böyle bir 

özelliğinden söz edilmez. Dolayısıyla bu kuralın da geçerliliğinin olmadığı 

görülmektedir.  

6. Çoğunlukla baba tarafından onu öldürme girişiminde bulunulur: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında babaları Kırgız hükümdarının iki 

oğlundan hiçbirine karĢı böyle bir niyetleri ve fiileri görülmemektedir. Bir baĢka 

ifadeyle baba-oğul destan kahramanlarının herhangi bir konu nedeniyle karĢı karĢıya 

kalmaları asla söz konusu değildir. Çünkü baba da oğul da hatta Akiyev ve Dıyanbaev 

varyantlarında dede de milliyetçi kimlikleri yanında anlatının baĢından sonuna kadar 

ailelerine bağlı, yürekleri evlat-torun sevgisiyle dolu olarak karĢımıza çıkar. 
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Bu bağlamda da CanıĢ, BayıĢ destanının Raglan'ın sözü edilen kuralına uyum 

sağladığı söylenemez. 

7. Kahraman gizli bir yere gönderilir: 

Destanın hiçbir varyantında CanıĢ ve BayıĢ adlı kahramanların herhangi bir 

sebeple bilinmeyen bir yere gönderilmeleri söz konusu değildir. Daha çok masallarda 

karĢımıza çıkan "dünya güzelinin memeleketi", "Kaf Dağı'nın tepesi", 

"Zümrüdüanka'nın memleketi", "hükümdarının gözlerini açacak olan toprağın atının 

ayak basmadığı memleket" gibi mekanlar, CanıĢ BayıĢ destanı için söz konusu değildir. 

Üstelik böyle bir durum destanlarımızın "sözlü bir tarih" olarak düĢünüldüğü, 

"kahraman içinde olmasa bile vakanın baĢka tarihi gerçekler ile kuĢatılarak anlatının 

oluĢturulması" gibi destan algımıza da bu durum, asla uygun değildir. 

AnlaĢılacağı üzere bu kuralına da destanın hiçbir varyantı uyum 

sağlamamaktadır.  

8. Uzak bir ülkede evlat edinen bir aile tarafından büyütülür: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında destan kahramanları aileden uzakta 

büyümezler. Üstelik bir baĢkası tarafından evlat edinilmeleri de söz konusu değildir. 

Sadece Akiyev varyantında BayıĢ, dayısı tarafından beĢ yaĢından on iki yaĢına kadar iyi 

bir savaĢçı olma konusunda eğitilir, ancak evlat edinilerek değildir. 

Bu bağlamda da CanıĢ, BayıĢ'ın hiçbir varyantında Raglan'ın bu kuralına uyum 

söz konusu değildir. 

9. Kahramanın çocukluğu hakkında bize hiçbir şey anlatılmaz: 

Türk destanlarının en büyük özelliği destan kahramanlarının birden bire 

büyüyüvermesi, çocukluklarının son derece hızlı geçmesidir. Bu bağlamda 

kahramanların çocukluğu hakkında hiçbir bilgi verilmez. Çünkü destanda en önemli Ģey 

anlatı kahramanlarının ülkesinin sınırlarını korumak, huzuru sağlamak ve topraklarını 

daha da geniĢletmek için yapacağı savaĢlarda göstereceği yiğitliktir. 
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CanıĢ BayıĢ destanına bu gözle baktığımızda oldukça farklı bir durumla 

karĢılaĢmaktayız. Nitekim Musulmankulov ve Canayev varyantlarında gerek CanıĢ'ın 

gerekse BayıĢ'ın çocukluklarında hiç bahsedilmezken Akiyev varyantında BayıĢ'ın 

dokuz yaĢında insan büyüklüğündeki deve yavrusunu bacağından tutup fırlattığı ve 

bacağın elinde kaldığı, Dıykanbaev varyantında ise onun sadece kendi yaĢıtlarıyla değil 

kendinden büyüklerle bile güreĢ tutup onları yere çaldığı ve yedi yaĢında bir kara 

buğrayı bacağından tutup fırlattığı belirtilmektedir.  

Söz konusu iki varyantın birbirine olan benzerliğini de ortaya çıkaran bu 

duruma göre CanıĢ, BayıĢ destanının sadece bu varyantlarının Raglan'ın sözünü 

ettiğimiz kuralına uyduğu görülmektedir. 

10. Kahraman yetişkinlik çağındayken gelecekte kral olacağı yere gider: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında böyle bir durum söz konusu değildir. 

Nitekim Musulmankulov ve Canayev varyantlarında zaten babaları sağdır ve onların 

ülkelerinden ayırılıĢı Ala-Köl'e avlanmak için gitmek niyetiyledir. Akiyev ve 

Dıykanbaev varyantlarında ise ilk ayrılıĢları dedeleri Aziret Han'ın yaptırdığı Akkürgün 

köprüsünü görmek niyetiyle gündeme gelir. Bütün varyantlarda da kahramanlar bu 

zorlu seyahatlarından sonra ülkelerine sağ salim dönerler. 

CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantında da bu konuda herhangi bir benzerlik 

söz konusu değildir.  

11. Kahraman; kral, dev, ejderha veya vahşi bir hayvana karşı bir zafer 

kazanır: 

CanıĢ, BayıĢ destanının sadece  Musulmankulov, Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarında karĢımıza çıktığı üzere BayıĢ'ın söz konusu her üç varyantta bir kaplanla 

kapıĢtığı ve kaplanı öldürdüğü görülmektedir. Aslında bu durum Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarında BayıĢ'ın annesinin Külükan'ın kendisine hamile iken kaplan yüreğine 

aĢermesine bağlı olarak geliĢmiĢtir.  
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CanıĢ BayıĢ destanını bu bğlamda inceleyecek olursak bu kuralın sadece 

Musulmankulov, Akiyev ve Dıykanbaev varyantları için söz konusu olduğu 

görülmektedir.  

12. Çoğunlukla kendisinin selefinin kızı olan bir prensesle evlenir: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında böyle bir durumla 

karĢılaĢmamaktayız. Nitekim Musulmankulov varyantında CanıĢ ile BayıĢ, on beĢ 

yaĢında av için çıktıkları bir göl kenarında gördükleri peri kızları Ayçolpon ve 

Künçolpon, Akiyev varyantında sadece CanıĢ anne-babasının istediği Külböshan'ın kızı 

KümüĢay, Dıykanbaev varyantında ise CanıĢ'ın evlenmesinden söz edilememekte 

Aydın Köl'e gitmek üzereyken eĢinin KümüĢay olduğundan bahsedilmektedir. Bir 

baĢka ifadeyle Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında evlenmesinden bile söz 

edilmemektedir. Canayev varyantında ise daha farklı bir durum söz konusu olup 

destanın baĢında her iki kahramanın evlenmelerinden söz edilmezken Ala-Köl'e gitmek 

üzerelerken CanıĢ'ın Künçolpon, BayıĢ'ın ise Ayçolpon adlı eĢlerinin olduğu 

belirtilmektedir. 

Kısacası CanıĢ, BayıĢ'ın hiçbir varyantı Raglan'ın bu kuralına uymamaktadır. 

13. Kral olur: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında aynı adlı kahramanların tahta 

geçmelerinden, babalarının yerine hükümdar olduklarından söz edilmez. Bütün 

varyantların sonu genç yaĢta Kalmuklarla savaĢıp sağ salim eve dönen CanıĢ ile BayıĢ 

için düzenlenen büyük bir toyla ve bu toyda BayıĢ'ın kendisini yıllarca esir kaldığı 

çukurdan kurtaran düĢman kızı ile evlenmesiyle bitmektedir. Üstelik Akiyev ve 

Dıykanbaev varyantlarında memlekete dönüĢlerinde tahtlarından edilen anne-babalarını 

yine aynı mevkiye geçirmek için büyük çaba harcarlar. 

AnlaĢılacağı üzere CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantı Raglan'ın bu kuralıyla 

uyuĢmamaktadır. 
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14. Bir süre herhangi bir hadise olmaksızın ülkeyi yönetir: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında ne CanıĢ ne de BayıĢ babaları Kırgız 

hükümdarı tarafından tahta geçirilmezler. Bir baĢka ifadeyle hiçbir varyantta CanıĢ, 

BayıĢ destanının sonu böyle bir sahne ile bitmez. Sadece Akiyev varyantında Nurkan'ın 

büyük oğlu CanıĢ'ı Kayrı Ģehrine han tayin ettiğinden söz edilirse de bu durum sadece 

bir Ģehirle sınırlı olup Kırgız hanlığı değildir. 

Görüleceği üzere CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantı bu kuralına da uyum 

sağlamamaktadır. 

15. Kanunlar yazar: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında ne CanıĢ'ın ne de BayıĢ'ın kanun 

koyduğu, yasa çıkardığı belirtilmemektedir. Dolayısıyla da üzerinde çalıĢtığımız 

destanın hiçbir varyantı Raglan'ın bu kuralına uyumu söz konusu değildir. 

16. Kahraman tanrıların ve/veya halkının sevgisini kaybeder: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında her iki kahraman için de böyle bir 

durum görülmemektedir. Hepsinde de anlatı kahramanları CanıĢ ile BayıĢ, gerek Ala 

(Aydın) Köl'e avlanmaya gittiklerinde gerekse de Akkürgün köprüsüne gidiĢlerinde 

yanlarında kırk yiğitleri bulunmaktadır. Üstelik uzakta oldukları sürede Akcol ve 

Darbaz'ın (Döbök) yaptıkları karĢısında anne-babası ve CanıĢ'ın eĢi, kızı, oğlu 

babalarının dönüĢünü dört gözle beklerler.  

Görüleceği üzere CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantı Raglan'ın bu kuralına 

da uymamaktadır.  

17. Tahttan ve şehirden uzaklaştırılır: 

CanıĢ, BayıĢ destanının sadece iki varyantında gördüğümüz üzere bu durum 

Musulmankulov ve Canayev varyanlatlarında Kalmuk hükümdarı ġumurt (ġumurut) 

Han'ın Celmayan adlı yiğidine "CanıĢ ile BayıĢ'ın kahramanlıklarını duyduğunu, 

topraklarında gözü olabileceğini ve bu nedenle de her ikisini de yakalayıp getirmesi" 
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görevini vermesiyle söz konusu olur. Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında ise böyle 

bir Ģey söz konusu olmayıp CanıĢ ile BayıĢ'ın "dedesi Aziret Han'ın yaptırdığı 

Akkürgün köprüsünü görmek isteği" üzerine gerçekleĢir. 

Bu bağlamda CanıĢ, BayıĢ destanının sadece Musulmankulov ve Canayev 

varyantlarının Raglan'ın bu kuralına uyum sağladığı görülmektedir. 

18. Kahraman esrarengiz bir şekilde ölümle tanışır: 

CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantında da destanın asıl kahramanı BayıĢ'ın 

Kalmuklar/Kıtaylar tarafından esir edilip yıllarca derin bir çukurda kapatılması, CanıĢ'ın 

da Kalmuklar/Kıtaylar tarafından vücudunun her yerinden yaralanarak günlerce bir 

mağarada yatıp kaldığı, yani ölümle karĢı karĢıya kaldıkları belirtilmekte ise de onların 

bu durumları kesinlikle esrarengiz bir Ģekilde karĢımıza çıkmaz. Nitekim CanıĢ ile 

BayıĢ'ın ölümle yüz yüze geliĢleri Musulmankulov ve Canayev varyantlarında 

Celmayan'ın Kalmuklarla karĢılacağı bilinerek, tuzak kurularak; Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarında ise Aziret Han'ın köprüsünü görmeye gittiklerinde köprünün 

yıkılmasıyla karĢılaĢtıkları Kalmuklar/Kıtayların elinden olur.  

Bu bağlamda da CanıĢ, BayıĢ'ın dört varyantı Raglan'ın bu durumuyla uyumlu 

değildir. 

19. Çoğunlukla bir tepenin üzerinde ölür: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında CanıĢ ile BayıĢ'ın ölmeleri söz 

konusu olmayıp söz konusu dört varyantın sonunda da ülkelerine sağ salim 

döndüklerinden bahsedilir.  

Görüldüğü gibi CanıĢ, BayıĢ'ın hiçbir varyantı, Raglan'ın bu kuralına uyum 

sağlamamaktadır. 

20. Çocuklarından hiçbiri, eğer varsa, onun yerine tahta geçemez: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında CanıĢ ile BayıĢ'ın tahta geçmeleri söz 

konusu değildir. Dolayısıyla Musulmankulov varyantında BayıĢ'ın, Akiyev varyantında 
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ise CanıĢ'ın "Bayaman", Dıykanbaev varyantında da yine CanıĢ'ın "Bayan" adlı 

oğullarından söz edilirse de onlar destanın sonunda bile tahta geçemeyecek kadar 

küçüktürler. 

AnlaĢılacağı üzere CanıĢ ile BayıĢ destanının dört varyantı da Raglan'ın bu 

kuralıyla uyum sağlamaktadır. 

21. Kahramanın vücudu gömülmez: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında destan kahramanları CanıĢ ile 

BayıĢ'ın ölmeleri söz konusu değildir.  

Bu bağlamda da CanıĢ, BayıĢ destanının varyantlarıı Raglan'ın bu kuralıyla da 

tamamen örtüĢmektedir.  

22. Kahramanın gömülü olduğu kabul edilen bir veya daha fazla kutsal 

mezarı vardır: 

CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında destan kahramanlarının ölmeleri söz 

konusu değildir. Bu nedenle ölmeyen bir kahraman için yapılan bir türbe-mezardan da 

söz edilemez. 

Bu bağlamda CanıĢ, BayıĢ'ın hiçbir varyantı Raglan'ın bu kuralına uyum 

sağlamamaktadır. 

Görüleceği üzere CanıĢ, BayıĢ destanı Raglan'ın 22 madde ile belirlediği 

"Geleneksel Kahraman Kalıbı"na çok az uyum sağlamaktadır. 1, 3, 5, 6, 7, 8, 10, 13, 14, 

16, 18, 19, 21, 22 no'lu baĢlıklara hiçbir varyantın uyum sağlamaması sadece 2 no'lu 

"babası bir kraldır" baĢlığına dört varyantın da uyması; 4, 9, 11, ve 12 no'lu kurallara ise 

sadece bir ya da ikiĢer varyantın uyması da Türk kültürünün kendine özgü kodları 

olduğunu düĢünmemizi, bir baĢka ifadeyle baĢka milletlerde de olduğu üzere Türk 

kimliğinin sözlü ürünlerinde de yansıyacağını bize bir kere daha göstermektedir (Tablo: 

3). 
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CANIġ, BAYIġ DESTANININ VARYANTLARI 

Raglan'ın 

Geleneksel 

Kahraman Kalıbı 

Madde Numaraları 

Musulmankulov Canayev Akiyev Dıykanbaev 

1 - - - - 

2 + + + + 

3 - - - - 

4 + + - + 

5 - - - - 

6 - - - - 

7 - - - - 

8 - - - - 

9 - - + + 

10 - - - - 

11 + - + + 

12 - - - - 

13 - - - - 

14 - - - - 

15 - - - - 

16 - - - - 

17 + + - - 

18 - - - - 

19 - - - - 

20 + + + + 

21 + + + + 

22 - - - - 

Tablo: 3 

 

VII. 4. Özkul Çobanoğlu'nun Epik Kuralları 

Türk Dünyası destanları üzerinde özellikle teorik çalıĢmalarıyla adını duyuran 

Özkul Çobanoğlu da epik kuralları farklı bir biçimde değerlendirmektedir. 

AraĢtırmacının “Türk Dünyası Epik Destan Geleneği” adlı çalıĢması da tamamen Türk 

destanları üzerindeki incelemelerine dayanan bu kural ve aĢamalara yöneliktir. Özkul 

Çobanoğlu, Türk destanları üzerine yaptığı çalıĢmaları sonucunda, “Türk destan 

kahramanı tipolojisi” oluĢturmuĢ; “Türk Destanlarında Ortak Motiflerin SıralanıĢ 

Düzeni ve Motif Ġndeksi” (Çobanoğlu 2007, 343-344) baĢlığı altında dört daire ve 26 
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destanı inceleyerek Türk destanlarına özgü 24 maddede topladığı destan kahramanı 

kalıbını ortaya koymuĢtur. Biz de çalıĢmamızın bu bölümünü Çobanoğlu'nun söz 

konusu kuralları bağlamında CanıĢ, BayıĢ'ı incelemeyerek bizim gözümüzle bakan bir 

araĢtırmacının oluĢturduğu kuramla olan uyumunu göstermek istedik: 

Çobanoğlu'nun Türk destan kahramanı kalıbı aĢağıdaki gibidir: 

 

A. Birinci Daire: Kahramanın Doğumu ve Çocukluk Dönemi. 

A1. Kahramanın ailesi, yurdu ve halkı hakkında tanıtıcı bilgiler verilip tasvir 

edilir. 

A2. Destan kahramanın olağanüstü kiĢiliği ve doğumu. 

A3. Destan kahramanın olağanüstü çocukluk dönemi. 

A4. Kahramanın ilk kahramanlığı. 

A5. Kahramanın müstakbel sevgilisi ile güreĢmesi veya aynı kıza talip olan 

diğer adaylarla yarıĢma. 

A6. Kahramanın sevdiğini alarak yurduna dönmesi. 

 

B. İkinci Daire: Kahramanın Kahramanlıkları. 

B.1.Kahraman düĢmanın saldırısı hakkında haber alır. 

B.2. Kahraman hazırlanır ve sefere çıkar. 

B.3.Kahramanın dövüĢmesi. 

B.3.1.1 Kahramanın teke tek dövüĢü ve zaferi. 

B.3.2.1 Kahramanın baĢarısızlığa uğraması ve düĢmana esir düĢmesi. 

B.4.Kahramanın yurduna zaferle dönmesi. 
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C. Üçüncü Daire: Kahramanın Sevdiklerini Kurtarması. 

C.1.Kahramanın sevgilisi veya akrabalarının düĢman eline düĢtüğüne dair haber 

alması. 

C.1.1.1. Kahraman rüya görür veya benzeri bir iĢaretle haber alır. 

C.1.2.1. Kahraman aĢağılanarak bu durum kendisine bir kiĢi tarafından bildirilir. 

C.2. Kahramanın sevgilisine bir düĢmanın, rakibin veya bir hizmetkârının talip 

olması. 

C.3. Kahraman sevdiğinin düğününe kılık değiĢtirerek gizlice gelir ve sevdiğiyle 

görüĢür. 

C.4. Kahraman sevdiğinin düğününde yapılan güreĢ veya diğer yarıĢlar 

esnasında tanınır. 

C.5. Kahraman yurduna döner ve düĢmanlarını ve hainleri cezalandırır. 

C.6. Kahramanın düğünü ve yapılan Ģenlikler. 

 

D. Dördüncü Daire: Kahramanın ölümü. 

D.1. Kahraman ölümsüzdür. 

D.2. Kahraman savaĢ anında yaralanır ve ölür. 

D.3. Kahraman öldükten sonra tekrar dirilir. 

D.4. Kahraman intihar eder. 

D.5. Kahraman yakalanır ve idam edilir. 

 

Gelelim CanıĢ, BayıĢ destanının bu kalıplarla olan uyumuna... 
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A. Birinci Daire: Kahramanın Doğumu ve Çocukluk Dönemi. 

Musulmankulov varyantındaki; 

A. 1.  

"Asılkan degen bir padıĢa bar ele, anın düynösü tügöl, türkügü altın ele. Eç 

perzenti cok ele..." (Metin, s. 31) 

A. 2.  

OĢondo taktısın talak kılıp taĢtap, kudayga calınıp, moynuna boto salınıp, Meke 

Mediyna közdöy cönödü. Coldo bara catsa Kızır Ġliyas uçuradı. Kızır Ġliyas “Sen 

kimsiñ?” dedi. “Men Asılkan padıĢamın” dedi. “Tilegiñ öttü kudayga, kabıl etti” dedi. 

Anda Asılkan ayttı. “Kızır babam bolsoñ, kudaydan eki bala berseñ, telegeyin tegiz 

berseñ, biröönön biröön uluu berseñ, pendede cok suluu berseñ, betteĢkendi algan 

berseñ, bir put taĢtı kötörgön balban berseñ” dedi. Kızır Ġliyas "Aç alakanıñdı" dedi. 

“Oomiyin” dep bata berip, közdön kayıp boldu. Tilegi kabıl boldu. Toguz ay, toguz 

kün, toguz saat, toguz minutta "baybiçe"si eki egiz bala törödü. Eköö teñ semiz tüĢtü. 

Bala altın köküldüü tüĢtü. Adamdar körüp, baldarga ayran tañ kaldı..." (Metin, s. 31) 

A. 6.  

"Baldar on beĢke çıktı. Bir mugallak toktogon toonun baĢında köl bar ele. OĢol 

köldün padıĢası Nurkoco degen kuĢtun padıĢası ele. OĢol kölgö Rambak degen perinin 

kızdarı cılında bir martaba kelip seyil kılıp ketçü eken. OĢondo CanıĢ, BayıĢ eki bala 

canında seksen cigiti menen kuĢ (Metin, s. 31) salıp, talaaga çıgıp bardı. Perinin kızdarı 

köldö oynop catkan eken. Kızdardı baldar alıstan körüp, tañ kalıp, beyuĢ boldu. 

Cigitterge kayrıldı: “Bul kaydan kelgen kızdar?” dep, tañ kalıp karap turdu. OĢondo bir 

kuĢ süröttüü kiĢi uçuradı. Al adamga: “Sen kimsiñ?” dedi. Al “Nurkoco degen kuĢtun 

padıĢasımın” dedi. “Tigi kızdar kim?” dedi ele, “perinin kızdarı, kızdardı emne 

kılasıñ?” dep suradı. “Men aĢık bolup kaldım” dedi. “Anday bolso, alar kep kiyimin 

kiye elekte çukul barıp, kiyimderin ala kaç. Kepterin kiyip alıĢsa karmatpayt” dedi. Eki 

bala öñüp, çukul bardı. Kızdar bilbey, oynop catıĢtı. Eköö eki kızdın köynögün ala 
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kaçtı. Alar cetöö eken, beĢöö uçup ketti. Eki kız köynögümdü bergin dep köpkö calındı. 

Berbey koyuĢtu. Cigitterdin arasında Aydar degen cigit perinin tilin bilet eken. Eki 

balanın cön cayın aytıp tüĢündürdü ele, alardı körüp, kızdar aĢık boldu. Köynögün alıp, 

kızdardı öñörüp, Altı ġaardı közdöy cönödü. Curt çogulup, kızdarga ayran tañ kaldı. 

Eköö teñ on beĢte, ay çırayluu suluu, birinin atı Ayçolpon, birinin atı Künçolpon. Çoñ 

toy berip, baldardı kızdarga üylöntüĢtü. Kep köynöktörün katıp koyuĢtu. OĢonu menen 

CanıĢ, BayıĢ Zimin degen cerde catıp kaldı..." (Metin, s. 32)  satırlarından da 

anlaĢılacağı üzere bu varyantta kahramanın ailesi hakkında çok küçük bilgi verilip 

sadece babasının adından ve padiĢah olduğundan bahsedilmektedir. CanıĢ ile BayıĢ adlı 

ikiz kardeĢlerin doğumları ise uzun uzadıya anlatılmakta ve söz konusu kahramanların 

Hızır-Ġlyas'ın Asılkan'a dua ettirerek ve "Amin" diyerek dünyaya geldikleri 

anlatılmaktadır. Destanda gerek kahramanların çocuklukları gerekse ilk kahramanlıkları 

hakkında herhangi bir bilgi verilmemekteyken her iki kardeĢin peri kızları ile 

karĢılaĢmaları, onlara aĢık olmaları ve berbaerlerinde memleketlerine getirmeleri uzun 

uzadıya anlatılmaktadır. 

Canayev varyantında; 

A. 1.  

"Altı ġaar ziminde abalkı zamanda bir padıĢa köp caĢka bargan eken..." (Metin, s. 

121) 

A. 2.  

"Bala tilep, zar ıylap cürüp, oĢol adam karıgan eken. Akırdı dubası kabıl bolup, 

CanıĢ, BayıĢ attuu eki bala körgön..." (Metin, s. 121) 

satırlarında da görüldüğü üzere bu varyantta sadece kahramanların aileleri hakkında 

kısa bir bilgi verilmekte olup CanıĢ ile BayıĢ'ın babalarının yaĢı ilerlemiĢ bir padiĢah 

olduğundan söz edilmektedir. Daha sonra da bu padiĢahın ilerlemiĢ yaĢına rağmen evlat 

sahibi olamadığı, yıllarca dua edip ağladığı, nihayet CanıĢ ve BayıĢ adlı iki kavuĢtuğu 

anlatılmaktadır. Kahramanların çocuklukları, yırtıcı bir hayvanla karĢılaĢıp onu 
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yenmeleri ve sevgilileriyle güreĢmeleri hatta onları alıp memleketlerine dönmeleri ise 

bulunmamaktadır.  

Akiyev varyantına baktığımızda ise oldukça farklı bir durumla karĢılaĢmaktayız. 

Nitekim; 

A. 1.  

"Aziret handın uulu Nurkan. Nurkandın atasınça erdigi cok, balbandıgı cok, 

kalkın surap cata berdi..." (Metin, s. 147) 

A. 2.  

"Külükandın boyuna bütüp, colborstun cürögünö talgak bolup,  talgagı kanbay 

catıp, bir cılda BayıĢtı törödü..." (Metin, s. 147) 

A. 3., A. 4.  

"BayıĢ 9 caĢar bolgondo bir kiĢiçil buuranı butunan karmap ırgıtkanda butu 

kolunda kalıp, buta atım cerge barıp tüĢkön eken. Anda ata-enesi: “Koygun, balam, 

emiten mınday kılsañ, biröönün sözü, biröönün közü tiyet, ce bir duĢman öltürüp ketet” 

dep aldap-soolap agılgalap, açuusuna tiybey, asırap, saktap cürüĢtü..." (Metin, s. 147) 

Dıykanbaev varyantındaki;  

A. 1.  

Ġlgeri ötkön zamanda,        

Kırgız, Kıpçak elinde,        

Altı Ģaar cerinde,         

Aziret Aalı han bolgon,        

Aalamga dañkı dañ bolgon, (Metin, s. 379) 

........ 
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Aziret Aalı karıdı,         

Al-küçü ketip arıdı,         

Nurkan attuu balası         

Özünün ordun baspadı,        

Altı ġaar çeginde (Metin, s. 380) 

A. 2.  

Külükan bala kötördü,        

Demigip basıp cürö albay,        

Catıp kaldı turalbay,         

Bübü, bakĢı çoguldu,      

BaĢına çırak koyuldu,        

Çark aylanıp dem saldı, (Metin, s. 381) 

Cayın bilbes tim kaldı.        

Aga dagı bolbodu,         

Alı ketip alsırap,         

Kanı kaçıp kansırap,         

Ölö turgan bolgonu.         

Añgıça kelip bir mastan        

Bübü, bakĢı kubalap,       

Tündügün bekem tarttırıp,        

EĢigin katuu captırıp 
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...... 

Karakan kızı Külükan        

Kak colborstun etine      

Talgak bolgon turbaybı,        

Üç kündön kalbay tappasañ,       

Ölüp keter alsırap,         

Kanı kaçıp kansırap." (Metin, s. 382) 

Ġçinen bala tüĢköndö         

"Bar-bar" etip ıyladı,         

Enesin kıyın kıynadı,     

Too silkinip, taĢ urap,     

Tünörüp asman sel cürdü,        

Mındaydı murun kim kördü.       

Bir çeñgelde kan uyup,        

Bir çeñgelde cin uyup,        

Körgöndün baarı tañ kaldı.        

Ay tuyakka bee soydu,        

Azan aytıp çakırıp, (Metin, s. 384) 

BayıĢ atap at koydu.      

Barkırap bala tüĢköndö,     

Cer silkinip ketkende, (Metin, s. 385) 
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A. 3., A. 4. 

"BayıĢ ottoy canıp, teñtuĢtarı gana emes, özünön uluular menen taymaĢa ketip, 

kötörüp urup, el közünö ilinet. Ceti caĢında baldar menen oynop cürsö, töö içindegi bir 

kiĢi cegiç Kara buura oozunan ak köbügün çaçıp, baldardı kubalap, eköönö cetip, 

çaynap burkup ciberet. Baldar çurkurap BayıĢtı tegerektep kalıĢat. OĢondo al buuranı 

tosup turup, butunan alıp ırgıtkanda bir butu üzülüp, kolunda kalat. Bul okuya bat ele 

ayılga tarayt. Nurkan menen Külükan da ugup, BayıĢka "Biröönün sözü tiyet, biröönün 

közü tiyet, mınday iĢ kılbay cür" dep, akıl-nasaatın aytıp, sak-saktap çoñoytuĢat..." 

(Metin, s. 386) dizelerinde de görüleceği üzere Çobanoğlu'nun bu baĢlığı ile Akiyev ve 

Dıykanbaev varyantlarında vakanın seyri büyük bir benzerlik göstermektedir. Nitekim 

her iki varyantta da kahramanların aileleri hakkında diğerlerine nazaran daha geniĢ bilgi 

verilmekte olup kahramanlar olağanüstü bir Ģekilde doğarlar. Birlikte vermeyi uygun 

bulduğumuz, çocukluğunu ve ilk kahramanlığını gösteren satırlarda da gösterildiği 

üzere her iki varynatta da kahramanın daha çocuk denecek yaĢta bir deve yavrusunu 

bacağından tutarak fırlattığı ve devenin bacağının elinde kaldığı belirtilir. Her iki 

varyantta da kahramanların sevgilileri ile güreĢmeleri ve memlekete dönüĢ bölümleri 

yoktur. 

 

B. Ġkinci Daire: Kahramanın Kahramanlıkları. 

B. 1.  

Belirtmemiz gerekir ki CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantında da CanıĢ ile 

BayıĢ memleketlerinden ayrılırlar, fakat bu ayrılıĢın nedeni "düĢmanın yapacağı bir 

saldırıyı haber alma" değildir. Nitekim Musulmankulov ve Canayev varyantlarında bu 

ayrılıĢın nedeni Ala-Köl'e gidip avlanmak iken Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında 

ise dedelerinin yaptırdığı köprüyü görmek istemeleri olarak belirtilmektedir.  

Bu bağlamda CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantı Çobanoğlu'nun belirlediği 

bu kurala uymamaktadır. 
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B. 2.  

Yukarıda da bahsettiğimiz üzere dört varyantda da CanıĢ ile BayıĢ'ın evden 

uzaklaĢmalarının sebebi daha çok kendi isteklerine bağlıdır. O nedenle B. 1' bağlı 

olarak geliĢen bu epizotta söz konusu destanın hiçbir varyantında bu kural yer 

almamaktadır. 

B.3. 

Belirtmemiz gerekir ki Musulmankulov ve Canayev varyantlarında 

kahramanlardan hiç kimse ile karĢı karĢıya geldiği görülmez. 

Sadece Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında gördüğümüz üzere BayıĢ, Ayaz 

ve Argın adlı savaĢçılarla teke tek karĢılaĢır ve onları yenip öldürür. Akiyev 

varyantındaki: 

Üzöngügö but saldı,         

Baatır Ayaz attandı.         

Barıp karmap kelet dep,        

Balanı kolgo beret dep,     

Han Sıyadat Ģattandı. (Metin, s. 207) 

........ 

Baatırsıp kelgen er ele,        

Kalıñ koldun içinen,         

Ayaz baatır ayrıldı,  

....... 

Ayra saldı er BayıĢ,          

Tartıp alıp taamaylap,        
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Kayra saydı er BayıĢ, (Metin, s. 208) 

Aldınan çıgıp cürökkö        

Daana saydı er BayıĢ,        

CaĢtık kılıp eki kur,         

Caza saydı er BayıĢ,         

Cana aylanıp cürökkö,        

Taza saydı er BayıĢ, (Metin, s. 209) 

....... 

Ayaz baatır anda ölgön, (Metin, s. 266) 

........ 

BayıĢ turat külüñdöp:        

"Bak berseñ kuday bügün dep,       

Oñuma kelse Argındın     

Omkorsom boldu tübün dep.       

Canagı balbanıñar kayda?" dep. 

....... 

Kömölötö karmaarda,        

Baatır BayıĢ kamdanıp,        

Basıp bardı balbanga. (Metin, s. 274) 

........ 

Oñolup çengel salgança,        
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Oñunda turgan er BayıĢ        

Kötörüp cerge bir çaptı.        

Kömölönüp taĢ kaptı.        

Baatırsıgan Argındın         

BaĢı sındı cançırap.         

Meesi cerge çaçırap,        

Sınıp turat Sıyadat (Metin, s. 275) 

ve Dıykanbaev varyantındaki; 

 Anı-munu degiçe,     

Açıp közdü cumgança,        

Toodoy bolgon Ayazdı        

Nurkandın uulu er BayıĢ        

Tomoloto salganı,         

Koldodu baba arbagı.        

Kerilip BayıĢ tepkende,        

Kömkörö salıp ötköndö,        

Korkuragan ün çıktı,         

Ayaz alptan can çıktı. (Metin, s. 414) 

......... 

Aram tamak Argındın (Metin, s. 416) 

Acalı mintip cetkeni.         
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Karap turgan köp koĢun     

Esinen tanıp kalganı,      

......... 

Ayaz, Argın baatırlar             

Bala dep maani berbesten,        

Acal taptı bir kalpıs."        

........... 

Töödöy bolgon Ayazdı,        

Döbödöy bolgon Argındı,        

Tak kötörüp urgan soñ, (Metin, s. 417) 

dizelerinde de görüldüğü gibi... 

CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantında da BayıĢ'ın yıllarca bir çukurda esir 

tutulduğunu görmekteyiz. Memleketlerinden ayrılma ve Kalmuklarla karĢılaĢma 

sebepleri farklı olsa da bu durumu biz Kırgız destancılarının söz konusu Türk boyunun 

tarihini çok iyi bilmelerine ve bir kahramanlık destanı olan CanıĢ, BayıĢ'ta Kırgızlarla 

ilgili ve onları asırlarca uğraĢtıran "Kırgız-Kalmuk savaĢları"nı bilerek eklediklerini 

düĢünüyoruz. AĢağıya aldığımız ve hangi varyantlara ait olduğunu belirterek 

verdiğimiz satırlarda ise bu durum açıkça görülmektedir: 

Musulmankulov varyantında: 

Zındanga salgın dep aytat,        

  Anday bolso akıl dep,        

Aytkan sözüñ makul dep,            

Masılattı toktotup,         
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Zındanga munu salalı,        

Sırtınan karap bagalı.        

  Zındanga BayıĢ salınıp,     

Sırtınan kapka cabılıp,        

Kılganında aybı cok,        

Kılımdın baarın karasa,        

Er BayıĢtın daynı cok.        

 Celmayan menen BortabaĢ     

Cetelep menen alıptır,        

PadıĢa menen bir malay        

TörtöölöĢüp barıptır.        

Seksen kulaç zındandın        

  Nak tübünö salıptır,         

Tük kiĢi körböy kalıptır, (Metin, s. 62) 

Canayev varyantında: 

Aralap kalmak köp barıp,        

   Eñkeyip kılıç çabarda         

Moynuna arkan saldı emi,     

Ġnisi bolgon BayıĢtı         

TüĢürüp attan aldı emi,        

Kalmaktan balban çogulup,       
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   Arkan menen tañdı emi.        

Musapır kılıp aldı emi.     

Ġnisi BayıĢ tañılıp  (Metin, s. 131) 

........ 

Musapır bolgon er BayıĢ,        

Kalmakka ketken baylanıp,        

   Cerine kalmak bardı emi, (Metin, s. 132) 

Akiyev varyantında: 

Makul kördü Sıyadat,        

Kubangandan köönü Ģat.     

Kabagın cazıp külüñdöp,     

Kapalıgı bilinbeyt,         

Kayrattuu BayıĢ azamat.        

Çıncırlap kiĢen saldırgan,        

Çırmatıp eki dalıdan,     

Iraak basıp ketkisiz         

Abıdan bekem çarıgan,        

Orgo salmak bolgondo,     

OĢondo BayıĢ oylonup,        

Ümüt kıldı canınan.         

Çırmagan temir zım menen,       
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Cırtık çapan Ģım menen,        

Tulku boyu caraluu,        

Ölör ölbös sın menen. (Metin, s. 280) 

Ak tanaptın bir uçun        

Beline bekem bayladı,        

Orgo taĢtap kezinde,     

Oolcugan çunaktın         

Ottoy közü caynadı.        

Aldınan çıgıp col tozup,        

Amalsızdan Celkayıp,     

Akırın süylöp koĢtoĢup, (Metin, s. 281) 

Dıykanbaev varyantında: 

Cıyılıp kıtay barganı,         

Butu, kolun çıncırlap,        

AltımıĢı birigip,         

Kötörüp narga salganı.     

Salaalap agıp kızıl kan     

Kıynoodo BayıĢ kalganı. (Metin, s. 420) 

......... 

Küyüttü bizge bermekçi.        

AltımıĢ kulaç zındanga     
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Alıp barıp salalı,         

Alı ketsin alsırap, (Metin, s. 426) 

Kanı ketsin kansırap,         

Kün körböy közü tunarsın,        

ġaldırap butu sunalsın.        

Kurt-kumurska toylosun,     

Kıtay degen kim eken,        

Zındanga catıp oylonsun.     

Erdemsip kelgen eme eken,       

Tutkunda catıp kor bolsun." (Metin, s. 427) 

satırlarında da görüldüğü gibi... 

 

C. Üçüncü Daire: Kahramanın Sevdiklerini Kurtarması. 

C.1.Kahramanın sevgilisi veya akrabalarının düĢman eline düĢtüğüne dair haber 

alması. 

C.1.1.1. Kahraman rüya görür veya benzeri bir iĢaretle haber alır. 

C.1.2.1. Kahraman aĢağılanarak bu durum kendisine bir kiĢi tarafından bildirilir. 

C.2. Kahramanın sevgilisine bir düĢmanın, rakibin veya bir hizmetkârının talip 

olması. 

C.3. Kahraman sevdiğinin düğününe kılık değiĢtirerek gizlice gelir ve sevdiğiyle 

görüĢür. 
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C.4. Kahraman sevdiğinin düğününde yapılan güreĢ veya diğer yarıĢlar 

esnasında tanınır. 

Belirtmemiz gerekir ki CanıĢ, BayıĢ destanında Çobanoğlu'nun belirlediği ilk 

dört kuralın hiçbirisi bulunmamaktadır. Çünkü destan boyunca kahramanlar ya da aile 

fertleri çeĢitli Ģekillerde rüya gördükleri halde sevgilisi ya da akrabası esir alınacağı 

hakkında bir bilgi yoktur. Ayrıca CanıĢ ile BayıĢ'ın hiçbir Ģekilde aĢağılanmaları da 

görülmemektedir. Bunların yanı sıra BayıĢ'ın çukurda yıllar boyunca kendisine itina ile 

bakan ve onu esaretten kurtaran sevgilisine baĢka talip olmayıp sevgilisinin baĢkaları ile 

evlenmesi de söz konusu değildir. Kılık değiĢtirme ise bütün varyantlarda söz konu iken 

bu durum sadece kahramanların memleketlerine dönüĢte babalarını tahttan indirip eĢleri 

ve kızlarıyla evlenmek isteyen kiĢilerin kim olduğunu daha doğrusu memleketin 

ahvalini öğrenmek için döndükleri sırada gerçekleĢir.  

 

C.5.  

Belirtmemiz gerekir ki destanın bütün varyantlarında kahramanlar 

memleketlerine (kılık değiĢtirerek ve derviĢ kılığında) dönerler. Yaptıkları iĢ ise eĢleri 

ve kızları ile evlenmek üzere ve tahta oturduğu için toy veren iki eski kölesini 

cezalandırmaktır. Bu durum aĢağıya varyantlara göre belirlenip alınan satırlardan da 

açıkça görülecektir: 

Musulmankulov varyantında: 

Akırındap bardı emi,         

Beri kel dep çakırıp,         

Kılıç menen çappadı,         

Kamçı menen urbadı,     

Arbak urgur dep ayttı,        
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   “Öltürüp koysom barasıñ,     

ġeyit keçip kalasıñ.”      

Kıya tartıp aldı emi,         

Kılıçın sürüp kaldı emi,     

Dalısının keçirin      

   Tört elidey aldı emi,      

Cürö bergin dep aytıp,        

Uruksat berip saldı emi.        

Altın taktı astınan         

Akırın tartıp aldı emi,        

   Ak tuncurdan ĢeyĢepti,        

Bölögünön saldı emi.     

Ak calgasın dep aytıp,        

Ar kiĢisi kep aytıp,         

UĢu turgan kalıñ el,         

   Baarısı birge keliĢip,         

AksarbaĢıl koy soyup,        

Ay tuyaktan bee soyup, (Metin, s. 112) 

Canayev varyantında: 

El çetine bardı emi.     . 

Akcol, Döbök kuldarı     



442 

 

Katındarı alam dep,      

Kapkaluu Ģaar kalkına        

Ee bolup kalıptır,           

   Ceti caĢar balasın       

Öltürmek bolup eki kul     

Ayrı beles kesenge         

Alıp çıgıp barıptır,      

Çırkıratıp balanı (Metin, s. 139) 

 Moynuna arkan salıptır.  

...... 

Kuldar eelep alganı,      

Ene-atası musapır         

Tegirmençi ittin kolunda (Metin, s. 140) 

......... 

Karıp bolgon enesi,      

   Kaygıluu bolgon atası,     

Kagılayın karagım,        

Akcol, Döbök kuldardan        

Korduktu kördük dep ıylap. 

........ 

Açuusu kelgen er BayıĢ,        
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Agası bolgon er CanıĢ,     

Ordunan tura kaldı emi,        

Tegirmençi al itti         

Cakadan karmap aldı emi,        

   Tegirmendin köölünö        

Alıp barıp saldı emi.         

Ene-atasın eerçitip,         

Tayatası üyünö          

Tagın alıp bardı emi,         

   Baarı-cogun çogultup,        

Üyünö cıyıp saldı emi,     

Toy berip catkan eki kul     

Kan üstünö bardı emi.        

Katın menen erkekti (Metin, s. 142) 

 Ekige bölüp salıptır,      

Erkeçten salıp kök börü     

Kuldarı tartıp kalıptır.     

Kabılan gibi tuugan er CanıĢ,    

Kaçırıp kaldı er BayıĢ.     

   Kökbörü tartkan kuldardı     

Arkadan kuup barganı,     
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Aldındagı attardın         

Camınan basıp kaldı emi.     

Eñip alıp kuldardı         

   Ay, Künçolpon aldına        

Kökbörü tartıp bardı emi.     

Kısasın kuday cetkirip,     

Bergisi kelse oĢondoy,     

Tuz aramı eki kul      

   BayıĢ menen CanıĢtın        

Koluna tüĢtü kutulbay.        

Azaptı körgön eki bek,        

Kısasın kuldan alganı,        

Kıyanat kılgan Celmayan     

   TüĢtü kayra koluna,         

Bekterdin tüĢtü toruna.     

Eki kul menen Celmayan        

CetimiĢ kulaç zındanga        

Cetkileñ BayıĢ saldı emi,        

   Öltürböstön bulardı         

UĢintip öçün aldı emi. (Metin, s. 143) 

Sadece Akiyev varyantında gördüğümüz üzere destandaki: 
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"CanıĢ, BayıĢ, Akcol, Darbazdı darga astırıp öltürmök boldu ele, oĢondo 

CanıĢtın balası Bayaman: "Munuñuzdar carabayt" dedi. Özüñör menen öçöĢüp, 

kekteĢip cürgön kıtaydın ce kalmaktın hanı menen ce bir baatırı menen kastaĢıp kolgo 

tüĢkönsüp, uĢu kuldu uyalbay kantip darga asasıñar, uĢulardın kegi, öçü kurusun. 

Andan körö kulduk kızmatın kılıp cürö bersin" dep, bala darga astırbay koygon eken." 

(Metin, s. 375) satırlarında da belirtildiği gibi Bayaman'ın isteği üzere Akcol ile Darbaz 

cezalandırılmaz. 

Sadece Dıykanbaev varyantında bu cezalandırmanın CanıĢ ile BayıĢ'ın 

memlekete dönüĢte Akcol ile Darbaz'ın yanı sıra kendini çukura atan sevgilisinin 

babası Sıyadat'ı da öldürdüğü görülür: 

Atınan tüĢpöy er BayıĢ        

Ölör ceriñ uĢul dep,         

Ölçöp kelip sayganı,         

Kan tamırın kıyganı,         

Bardık küçün cıyganı, (Metin, s. 452) 

Omkorultup urganı.         

Opol toodoy Sıyadat         

Olçoyup catıp kalganı, (Metin, s. 453) 

......... 

Akcol, Darbaz eki kul,        

Ġzdep keldim kaydasıñ?"     

Toktono albay er BayıĢ     

Koynundagı kılıçtı          
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Koltuktan suurup alganı,     

Kelgenin bilip bekterdin     

Eköönü kuday urganı        

Keçir, begim, keçir dep,     

Belin iyip bügülüp,      

Kelinderçe cügünüp,         

Bizdi kuday urdu dep,        

Aldına kelip cıgılıp,      

Çök tüĢüp catıp kalganı.     

Karap turgan kalıñ el,     

Dumana bolgon eki bek        

CanıĢ, BayıĢ ekenin (Metin, s. 461) 

Cardana karap bilgeni, (Metin, s. 462) 

C.6.  

Musulmankulov varyantında; 

Belkıs dep BayıĢ kıykırat,        

Men keldim dep çakırat.        

Akırın dep sılanıp,      

Anda Belkıs uyalıp.         

BayıĢ bardı sabılıp,         

   Moynuna boto salınıp,        
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CanıĢ bardı calınıp, (Metin, s. 114) 

....... 

Asılıñ BayıĢ aldı emi,     

Tokson künü toy kılıp,     

Elüü moldo cıydı emi,     

Eziltip nike kıydı emi.     

Ayçolpon turat süyünüp,     

   Siñdi kılıp aldım dep,     

Kuday berip saldı dep,        

BirigiĢin cırgaĢıp,      

KoĢuluĢup salamat,      

KoĢ aman bol cigitter,     

   Kazal büttü tamamat. (Metin, s. 115) 

Dıykanbev varyantında: 

Ata, bala körüĢtü,      

KuçaktaĢıp öbüĢtü,         

Körüp CanıĢ, BayıĢtı             

KümüĢay zarlap kayıĢtı.        

Öñümbü dep ıyladı,      

Asıl canın kıynadı.         

Otuz kelin, otuz kız,          
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Celkayıpka ciberip,         

Cetine albay aldırdı,      

Peri sımal Celkayıp      

Kunduzday çaçı cer çiyip,        

Munaraga çıkkanda       

Körgöndün közün taldırdı.     

Irçılar koĢup ırdadı,      

Sınçıları sındadı,      

BayıĢka ılayık eken dep,     

Köpçülük karap ılgadı.     

Kudureti kudaydın         

Baarı kaldı tabıĢıp,         

Ordogo kire barıĢıp,      

Karıları karaĢıp,      

CaĢtarı cüröt canaĢıp.     

Ata-enesin aldırıp,      

Ay tuyaktı bat aytıp,       

Allanın atın cat aytıp,     

AksarbaĢıl çaldırıp.      

OĢondo Nurkan karısı,     

Baldarım aman keldi dep,        
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Tilekti kuday berdi dep,     

Kalkın cıyıp toy berdi,     

Malı cokko koy berdi,     

Atı cokko tay berdi,      

Cütü cokko uy berdi,         

Üyü cokko üy berdi,      

Pulu cokko pul berdi,     

Mındaydı murun kim kördü.       

Çogulup kelgen köpçülük        

Batın berdi taradı,         

Boldu sözdün tamamı. (Metin, s. 464) 

dizelerinden de anlaĢılacağı gibi kahramanların memleketlerine döndüklerinde 

sevgilileri ile evlenmeleri ve gerek düğün gerekse kutlama bağlamlı toy 

düzenlemelerine sadece Musulmankulov ve Dıykanbaev varyantlarında rastlamaktayız. 

Buna göre CanıĢ, BayıĢ memleketlerine döndüklerinde BayıĢ'ı çukurdan kurtaran 

(Musulmankulov'da Belkıs, Dıykanbaev'de Celkayıp) sevgilileri ile evlenirler ve büyük 

bir toy düzenlerler. 

D) Dördüncü Daire: Kahramanın ölümü. 

D.1. Kahraman ölümsüzdür. 

D.2. Kahraman savaş anında yaralanır ve ölür. 

D.3. Kahraman öldükten sonra tekrar dirilir. 

D.4. Kahraman intihar eder. 
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D.5. Kahraman yakalanır ve idam edilir. 

Bir önceki bölümde de bahsedildiği üzere CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir 

varyantında kahramanlar ölmez; ülkelerine döndüklerinde kendilerini esaretten kurtaran 

sevgilileriyle evlenirler. Dolayısıyla Özkul Çobanoğlu'nun belirlediği bu dördüncü 

bölümün kuralları destanın hiçbir varyantı ile uyuĢmamaktadır (Tablo: 4). 

 

 

 

 

 

A 

Özkul Çobanoğlu'nun 

Epik Kuralları 

 

CANIġ, BAYIġ DESTANININ 

VARYANTLARI 

Musulman- 

kulov 
Canayev Akiyev Dıykanbaev 

1. + + + + 

2. + + + + 

3. - - + + 

4. - - + + 

5. - - - - 

6. - - - - 

 

B 

1. - - - - 

2. - - - - 

3. 
3. 1. - - + - 

3. 2. + + + + 

4. + + + + 

 

 

C 

1. 
1. 1. - - - - 

1. 2. - - - - 

2. - - - - 

3. - - - - 

4. - - - - 

5. + + - + 

6. + - - + 

 

D 

1. - - - - 

2. - - - - 

3. - - - - 

4. - - - - 

5. - - - - 

Tablo: 4 
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VII. 5. Nerin Yayın’n Önerdiği Epik Kurallar  

Prof. Dr. Nerin Yayın, 18 yıldır süren Kırgız destanları üzerine yaptığı 

çalıĢmalar sonucunda söz konusu anlatı türüne ait gerek makale olarak incelenenler (ad 

koyma, ölüp dirilme) gerekse KococaĢ, Kurmanbek ve Ak Möör gibi Kırgız 

destanlarının aktarma-inceleme içerikli yayınları sırasında edindiği tecrübeler 

sonucunda Çobanoğlu‟nun kuralları haricinde, Abdülkadir Ġnan‟ın ise Manas destanı 

üzerindeki araĢtırmaları sırasında yabancıların söz konusu destanın yayınlanmasında 

gördükleri sakıncaları belirtirken ifade ettiği hususlar (Ġnan 1998, 118-120) haricinde 

iki kural daha ortaya koymuĢtur.  

ÇalıĢmanın bu kısmında CanıĢ, BayıĢ destanı, Nerin Yayın‟ın belirlediği iki 

kural bağlamında incelenecektir: 

 

1. Türk destanlarında anlatı sonunda kahraman genellikle ölmez, ölse bile 

yerine geçecek evladı veya kardeşi mutlaka vardır: 

Çobanoğlu'nun D. Kahramanın Ölümü baĢlığı ile verdiği kurallar bölümünde de 

belirttiğimiz üzere CanıĢ, BayıĢ destanının sonunda kahraman ölmez. BayıĢ; ağabeyi 

CanıĢ ile birlikte sağ salim memleketine döner ve sevdikleriyle evlenirler. Bu nedenle 

Çobanoğlu'nun adı geçen baĢlıklı maddelerine uyum sağlamadığı belirttiğimiz bu 

durumun sadece CanıĢ, BayıĢ'a özgü olmayıp Er Tabıldı, Seyitbek, Kız Cibek baĢta 

olmak üzere pek çok Kırgız destanında da görülmesi düĢüncemizi doğrular niteliktedir.   

 

2. Türk destanlarının bazılarında atın yerine silahın geçmesi söz konusudur: 

Türk destanlarında atın en önemli hizmeti kahramana savaĢ esnasında yardım 

etmesidir. DüĢmana karĢı kazanılacak bir zaferde atın gücü, yiğit bir asker kadar 

önemlidir. Fakat CanıĢ, BayıĢ destanının hiçbir varyantında böyle bir durum yoktur.   

Sonuç olarak diyebiliriz ki; 
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CanıĢ, BayıĢ destanı, bütün varyantlarıyla ele alındığında Lord Raglan'ın 

"Geleneksel Kahraman Kalıbı" ile "Otto Rank'ın belirlediği esasların çok az uyum 

sağlamasına rağmen Çobanoğlu'nun belirlediği epik kuralların çoğu ile uyum 

göstermekte; Axel Olrik kanunlarının da neredeyse tamamına uyduğu görülmektedir. 

Bu durumu ise biz, Olrik'in sadece destan değil anlatı geleneğine özgü bütün türler 

üzerindeki hakimiyeti ile değerlendirmek istiyoruz. 

CanıĢ, BayıĢ'ın Çobanoğlu'nun belirlediği kuralların çoğuna uymasını ise sözü 

edilen araĢtırmacının uzun yıllar Türk destanları ve epik gelenek üzerinde çalıĢması 

kadar kültürümüze özgü genetik kodlara sahip biri olmasına bağlamayı uygun 

buluyoruz. 
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VIII. BÖLÜM 

TÜRK KÜLTÜRÜNÜN GENETĠK KODLARI BAĞLAMINDA 

CANIġ, BAYIġ DESTANI 

 

Dünden bugüne tarih sahnesine çıkan tüm kültürlerin, ait olduğu o milletin 

özelliklerini taĢıdığı görülmüĢtür. Bir baĢka ifadeyle her kültür ait olduğu milletin bir 

çeĢit aynasıdır. Soy-ırk, tarih, coğrafya, dil, din baĢta olmak üzere kültürün bütün 

cephelerinde hissedilen bu durum söz konusu özelliklerin o kültürün genetik kodlarını 

oluĢturmaktadır. Bir anlamda her özellik, belirlediği milletin kültürel kimliğini teĢkil 

eder. Bu bağlamda psikanalistlerle sosyal psikologların ve Türk kültürü üzerinde 

araĢtırma yapanların bireysel ve toplumsal bağlamda kimlik konusuna bakıĢ açılarını 

belirtmenin ise çalıĢmamızı yönlendireceği, üzerinde çalıĢtığımız destanın genetik 

kodlarını tespit etmemizi kolaylaĢtıracağı ortadadır. 

AraĢtırmacılara göre dünyada toprağı kazarak ölülerini gömen ilk millet 

Türklerdir (Çataloluk 2012, 46-55). Daha Türk adı yokken bile Türkler vardı. Hatta 

Avrupa milletlerinin yani Hint-Avrupa dil ailesine mensup milletlerin ataları bile 

Türk'tür. Bu, DNA ile tespit edilen kan grupları gibi kültürel kodlarla ortaya konan 

haplogruplarla da belirlenmiĢ durumdadır (Çataloluk 2012, 22). Bugün pek çok millette 

görülen "kurgan" geleneğinin olması da bu durumu doğrular niteliktedir (Çataloluk 

2012, 24). Kurgan terimi ise "bozkır geleneği" demek olup birlikte yaĢama, çanak 

çömlek yapma, ölülerini gömme gibi sosyal ve ekonomik hayata bağlı pek çok unsurun 

bir arada bulunması olarak tanımlanabilir. Bu bağlamda dünyada bozkır kültürüne sahip 

bir tek milet vardır, o da Türk'tür; dünyanın her tarafına da buradan yayılmıĢlardır 

(Çataloluk 2012, 38-41). SavaĢçılık, göçerlik ve at besleme ise bozkır kültürünün ileri 

aĢamalarını oluĢturur (Çataloluk 2012, 40-41). 

Aynı durum Türk milleti için de söz konusudur. Nitekim tarih boyunca büyük 

devletler-imparatorluklar kurmuĢ, büyük savaĢlar kazanmıĢ ve geniĢ bir coğrafyaya 

yayılmıĢ olan Türklerin kültürü de onların soy-ırk, tarih, coğrafya, dil, din vb. 

özelliklerini gösterir. Gerek yazılı gerekse sözlü ürünlerinde geleneksel ve edebi 

hayatlarında gördüğümüz bu durumun kültürel genetiğimiz bağlamında aile, aile hayatı, 
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ordu-millet-devlet, vatan sevgisi gibi konuları içereceği bellidir. Bir yerde Türk 

külütürünün genetik kodlarını oluĢturan bu özelliklerin bizi biz yapan ve diğer 

milletlerden ayıran taraflarımız olduğu da ortadadır. Bu da kültürel kimliğimiz 

bağlamında gerçekleĢir. 

Bu konuda Nuri Bilgin kimliğin tarihi bir süreci kapsadığını, bunun sadece insan 

değil bütün organizmalar için bir inĢa dönemi olduğunu, insan bağlamında ise 

psikolojik bir süreci ifade ettiğini belirtir (Bilgin 2009, 94-99). 

Erol Göka, "Türklerin Psikolojisi" adlı çalıĢmasında psikolojik bir kavram 

olduğunu belirttiği "kimlik"in insanın "ben kimim" sorusuna verdiği cevap Ģeklinde 

tanımlamanın doğru olacağını vurgular. Kimliğin parmak izi, anatomik yapı gibi 

sonradan değiĢtirilemeyeceğini ancak geliĢebilmesi için de belli bir sürecin gerektiğini 

savunan araĢtırmacı söz konusu olgunun yaĢamı kolaylaĢtırıcı özelliğine de dikkati 

çekmeyi ihmal etmez (Göka 2011, 19-22). 

Bock ise kimliği "benlik" olarak tanımlayan ve bu tanımı "insanın kendini 

algılaması" anlamında kullanan araĢtırmacıların "bu algılamanın önce kendi, daha sonra 

da baĢkalarının bedenleri üzerinde olacağı, zaman içinde belli bir bilince, giderek 

baĢkalarıyla özdeĢleĢme, rol yapma, içe ve dıĢa yansıtma yollarıyla ruhsal bir bütünlüğe 

yani bir kimliğe sahip olacağı" yollu düĢüncelerine katılır. Ona göre insan kimliğinin 

oluĢması derece derece, yavaĢ yavaĢ gerçekleĢir. Söz konusu olgunun dıĢ özellikler 

yerine algılamanın baĢ aktör olduğu kiĢinin içsel durumuna göre gerçekleĢeceği, 

kimliğin insanın dıĢ dünyaya uyumu veya onu algılayıĢ biçimi Ģeklinde anlaĢılması 

gerektiği, algılamanın ise insanın biyolojik ve ruhsal özelliklerine bağlı olacağı iĢin bir 

baĢka boyutudur (Bock 2001, 25-32). 

Herder insan dünyasının, tarihi gerçeğin ancak insandan yola çıkılarak 

anlaĢılabileceğini savunur. Çünkü insan sürekli değiĢimin görüldüğü ahlak, hukuk, 

politika, ekonomi vb. alanlardaki düzenleme ve normlara bağlı olarak varlığını sürdüren 

ancak kendine has bir dünyası olan bir canlıdır. Bu bağlamda söz konusu düzenleme ve 

normların getirildiği değiĢimlerin insan ruhuna etkisi bireylere göre değiĢir. Her bireyin 

bu değiĢimler karĢısındaki algılama Ģekli ile buna bağlı tutum ve davranıĢları ise 

kimlikle ilgilidir (Özlem 2001, 31). 
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Ayvaz Gökdemir "Türk Kimliği" konulu çalıĢmasında ise kimliği "beden, ruh ve 

nefsin birleĢimi" olarak tanımlarken söz konusu kavramın kiĢinin bu üç unsur 

çerçevesinde mükemmeliyete ulaĢıp ulaĢmamasına, insan olmanın gereğini yerine 

getirip getirmemesine bağlı olarak ortaya çıkan bir özellik olduğunu belirtir (Gökdemir 

2004, 8-11). 

Bergson, kimlik meselesini var oluĢ felsefesine göre açıklar. Ona göre insan 

biyo-psiĢik bir varlık olup sadece evreni ve varlığı değil bu var oluĢ içinde kendi yerini 

ve konumunu sorgulayan, bir baĢka ifadeyle evrende kendine özgü bir yeri ve konumu 

olan bir canlıdır. Ġnsanı insan yapan özelliklerin baĢında ise onun kimliği yani ontolojik 

dayanakları gelir. O sadece var olan değil planlayan, kendine özgü davranıĢları olan, 

belirleyen yani yapıp eden bir varlıktır. Bunların sonucunda yani akıp giden zaman 

içinde insan bir yanıyla olgunlaĢır ve Ģekillenirken bir yanıyla da olaylara ve yaĢantılara 

yön vermek durumunda kalır. Bu durum ise onun niyet, istek, irade ve ideallerine 

bağlıdır. Bu da onun bir bilince sahip olduğunu ifade eder. Kısacası insan tarihi bir 

sürekliliği olan bir ben, bir kimliktir. Kimliği oluĢturan unsurlar ise beden yani 

biyolojik özellikler, ruh yani psikolojik yapı ve zihin yani bilinç kavramlarıyla ifade 

edilmektedir (Bayraktar 2010, 47-58). 

Kimliği "bütün insan olma" Ģeklinde tanımlayan Fordham, bu durumun kiĢinin 

farklı ve göz ardı edilmiĢ yönleriyle uyum sağlama-uzlaĢma sürecini ifade ettiğini, 

bunun da bilinç ile mümkün olduğunu belirtir. Onun bilinç ile bilinçdıĢının mücadelesi 

olarak gördüğü "kimlik" (baĢka bir ifadeyle "bireylik") insanın yaĢamın çeĢitli 

aĢamalarında bilinçleriyle geliĢtirdikleri akıl ve bu akla uygun davranıĢ ve tutumlar" 

olarak da tanımlanabilir. Bu bağlamda süreç, insanın psikolojik yolculuğunu ifade eder. 

Bu yolculuk sırasında bilmediği özelliklerini fark etmesi, onları yenmesi ya da 

kabullenerek birlikte yaĢamayı öğrenmesi söz konusudur. Sürecin en büyük tehlikesi ise 

arketiplerin büyüleyici tesirine kapılıp takılmaktır (Fordham 1999, 98-102); kiĢi din, 

devlet baĢta olmak üzere... Kimliğin oluĢması sürecinde insanın bağlandığı, saplanıp 

kaldığı en önemli arketip ise "din" olup bilinci tamamıyla yıkıp yok edebilecek 

özelliktedir (Fordham 1999, 74-104). 

Jung'a göre de kimlik kiĢinin bir olması, bütünleĢmesi sürecini ifade eder. 

Ġnsanın içindeki tanrısallığın ortaya çıkmasını ifade eden bu süreçte kiĢi, bilinçdıĢı 
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yönlerine çeĢitli kiĢilikler yükler ve onların bilinci ile iliĢki kurmasını engeller. Bu 

durum ise bilincin algılama alanını geniĢleten, diğer nedenler üzerindeki etkisini 

artırmaya yönelik faaliyetler olup insanın çeĢitli etkenler karĢısındaki tutumunu yani 

kimliğini belirler. Bir yerde temelinde din (veya inanç) yatan ruhun bilince doğru 

büyüme ve geniĢlemesini anlatan bu süreci, bilinç ile bilinçdıĢının karĢı karĢıya gelmesi 

olarak da yorumlamak mümkündür. Bu durumda bilinç, bilinçdıĢını etkisi altına alır; 

bilinçdıĢının en önemli özelliği ise arketiplere olan bağlılığıdır. Ġnsan ancak bu 

arketiplerini tanıdığı, bilinçlendiği yani "öteki ben"iyle bütünleĢtiği, onu içselleĢtirdiği 

adına kimlik denilen tarihi ve psikolojik serüvenini tamamlamıĢ olur (Jung 2003, 8-15). 

Hegel'e göre evrendeki üç çeĢit bilgiden biri ruhbilim (tinbilim) olup bir insan 

üzerinden toplum ruhuna ulaĢmayı amaçlar. KiĢisel bağlamda ise tin, var oluĢ ile ilgili 

sürekli geliĢmekle birlikte kendisi kalan bir olgudur. Zaman içinde aynı kalmak, 

insandaki ben yani kimlik duygusu ile mümkündür. Tinin algı, uyum, sezgi, özgürlük 

baĢta olmak üzere çeĢitli yanları (Hegel'e göre yaĢantıları)na rağmen tüm bunlar kendisi 

ile uyumlu ve özdeĢleĢmiĢ durumdadır (Akarsu 1994, 76-77). 

Wilhelm Dilthey insanı her Ģeyi isteğe bağlamak ve unutmak gibi özelliklerle 

donanmıĢ, bir nevi devlet içinde devlet olup kendine hedefler koyan, özgür bir varlık 

olarak tanımlar. Ona göre insanın özgürlüğü, bütün eylemlerinde kendisini gösterir ve 

onunla bir bütünlük arz eder. Ġnsanın zaman içinde kendi deneyleriyle sahip olduğu bu 

bütünlük ise onun kimliğini oluĢturur (Özlem 2001, 32-33). 

Kimliğin ne olduğunu tanımladıktan sonra Prof. Dr. Nuri Bilgin'in kimliğin 

ortaya çıkıĢıyla ilgili görüĢlerine geçebiliriz:  

Ona göre kimliğin ortaya çıkıĢındaki en büyük etken, var oluĢ ile açıklanabilir. 

GeliĢen ve değiĢen dünyanın yarattığı stresli ortam, insanda söz konusu ortam ile bağını 

koparma ihtiyacını uyandırır. Özellikle teknolojik geliĢmelere ayak uyduramamanın, 

ekonomik sıkıntılar gibi nedenlerin ortaya çıkardığı bu ortamda insan var oluĢunu bir 

kere daha belirlemeye giriĢir. Kültürel olgu-siyaset-küreselleĢme-yenilik-bozulma vb. 

sebepler ise bu süreci hızlandıran etkenler olarak karĢımıza çıkan (Bilgin 2009, 17-24). 

Antropolojistlere göre:  

1. Irka ait özellikler  

2. YetiĢtiği kültür  
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3. Ġçinde bulunduğu çevre ile uyumu 

4.Uyum sürecinde edindiği tutum ve davranıĢlar (Bilgin 2009, 35-44), 

modernistler açısından ise; 

1. ÖzgürleĢme süreci  (ĠĢ hayatı, mekan değiĢtirme vb.) 

2. FarklılaĢma süreci  (Ġçinde bulunduğu çevrenin kural, değer, anlayıĢ,  

     kültür  özellikleri bağlamında kendini   

     sorgulama ve gözden  geçirme (Bilgin 2009, 45-54) 

Ģeklinde iki aĢamalı olarak düĢünülen kimlik inĢası konusunda Bilgin, söz konusu 

oluĢumda asıl nedenin insanın içinde yaĢadığı dünyaya ve Ģartlarına uyma isteğinin 

yattığını belirtir (Bilgin 2009, 59-68).    

AnlaĢılacağı üzere kültür, ait olduğu milletin bir çeĢit kimliğidir. "Kültürel 

kimlik" de diyebileceğimiz bu özelliğin ise o milletin kendine özgü yanları ile ilgili 

olacağı, bunların da o milleti tanımlayan ve değiĢtirilmesi neredeyse mümkün olmayan 

birtakım kodlarla örülü olacağı ortadadır. 

CanıĢ, BayıĢ destanına kültürel kimlik bağlamında bakmamız ise ancak Türk 

kimliği konusunu irdelemekle mümkün olacaktır. Mesela Ayvaz Gökdemir "Türk 

Kimliği" adlı eserinde bu durumun; 

- Vatan sevgisi 

- Millete bağlılık 

- Milli hakimiyet 

- Devlete bağlılık 

ile Ģekillendiğini söz konusu unsurların her Türk için kutsal bir bütün olarak 

düĢünüldüğünü (Gökdemir 2004, 7-21) vurgular. 

Jean Paul Roux, Türk kimliğine biraz farklı bir Ģekilde bakar ve kimliğimizin 

temelini teĢkil eden unsurların; 

- Biyolojik özelliklerimizdeki benzerlik, 



458 

 

- Akıl yürütme Ģeklimiz ve davranıĢlarımız, 

- Söylemlerin aynı dil ile ifade edilmesi 

olduğunu belirterek soy özelliklerimize dayandırmayı tercih eder (Göka 2011, 45-47). 

Erol Göka'nın Türk kimliğini; 

- VatandaĢlık 

- Coğrafya 

- Din birliği 

- Millet bilinci 

temellerine oturtarak Türk kimliğini aynı soydan gelen lehçeleriyle aynı dili konuĢan, 

farklı coğrafyalarda yaĢasa bile Türk adlı devletler kurmuĢ, Türk ve millet olmanın 

bilincine varmıĢ kiĢilerin kimliği" (Göka 2011, 19-58) Ģeklinde tarif eder. 

Türk kimliği konu edildiğinde ise ilk akla gelen kiĢi Ziya Gökalp'tir. Ziya 

Gökalp "TürkleĢmek-ĠslamlaĢmak-MuasırlaĢmak" adlı eserinde Türkçülük adını verdiği 

Türk kimliğini; 

- Dil birliği 

- Fikir-düĢünce birliği 

- Millete bağlılık, Türk bilinci 

- Vatana bağlılık, vatan sevgisi 

olarak tanımlar; devlet ve millet olma bilincinin de milli ve ortak bir mefkureye bağlı 

olduğunu belirtir (Ziya Gökalp 1963, 33-55). Bu bilincin ise; 

- Devlet teĢkilatı 

- Millet olma bilinci 
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- Sosyal ortamda var olma 

- Ekonomik (dil, edebiyat, sanat vb.) alanlarda var olma 

- Vatan sevgisi 

- Millete bağlılık 

ile mümkün olduğunu vurgular (Ziya Gökalp 1974). 

Ġbrahim Kafesoğlu'nun Türk kimliğinin Türkiye Cumhuriyeti ile sınırlı 

olamayacağından hareketle Türk birliği üzerine oturtması, bu birliğin de tarih ve 

kültürün ortaklığıyla mümkün olabileceğini belirtmesi, dünden bugüne çeĢitli 

coğrafyalarda Türk adını taĢıyan-taĢımayan devletler kurması sebebiyle dil ve coğrafya 

konusunun bir siyaset olarak da ele alınması gerektiğini vurgulaması (Kafesoğlu 1966, 

145-153) son derece dikkat çekicidir. 

Görüldüğü gibi Türk kimliği en çok ulus ve millet bağlamında 

değerlendirilmekte, temelde ise Türk olma ruhunun ve bu ruha uygun tutum, davranıĢ 

ve üretimlerin olduğu düĢünülmektedir. Bu durum ise mitolojik dönemden bu yana 

oluĢan ve geliĢen bize ait düĢüncenin yani Türk felsefesinin ortaya konulmasından 

(Çobanoğlu 2007) baĢka bir Ģey değildir. 

Belirtmemiz gerekir ki üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanına Türklerin 

kültürel genetiğinin yansıması da yukarıda belirtilen hususlar çerçevesinde 

gerçekleĢecektir. O nedenle üzerinde çalıĢtığımız destandaki kültürel kimliğimiz yani 

kültürel genetiğimiz incelenirken sözü edilen dört varyant bir bütün olarak düĢünülecek, 

sadece kodların belirlenmesi için yaptığımız alıntılarda o alıntının hangi varyanttan 

alındığı belirtilecektir. Bu arada bahsedeceğimiz genetik kodlarımızın hepsinin üzerinde 

çalıĢtığımız destanda olmadığını da belirtelim. Çünkü amacımız, söz konusu kodların 

CanıĢ, BayıĢ destanındaki izleri kadar bu kodların ayrı baĢlıklar altından ortaya 

konmasını da sağlamaktır. 
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Yedi baĢlık halinde belirlediğimiz kültürel kodlarımız aslında Türklerin 

kimliğini de ortaya koyan bir özellik göstermektedir. O nedenle söz konusu kodlarımızı 

incelemeye baĢlamadan önce baĢlıklar halinde vermek istiyoruz: 

- Misafirperverlik 

- Aile kurumu 

- Cihan hakimiyeti felsefesi 

- Kutsal vatan felsefesi 

- ġenlikler-toy 

- Devlet-i ebed-müddet 

- Bayrak-tuğ 

 

 

VIII. 1. Misafirperverlik 

Tarih boyunca Türkler, misafire ve misafirliğe verdikleri önem ile 

tanınmıĢlardır. Dünyada sadece Türklerde "misafir odası" (bugün salon deniliyor) terim 

ve kavramının olması bile bu düĢüncemizi doğrular niteliktedir.  

Türklerde misafirperverlik, bir insanlık ve ahlak sorunu olarak ele alınmıĢtır. 

Kabile hayatlarından itibaren bu bağlamdaki geleneklerini bu yönde geliĢtiren 

Türklerde misafir, o evin uğurudur. Çünkü misafir kısmetiyle gelir. Ġlk zamanlardan 

itibaren baĢta Kırgız ve Kazak Türkleri olmak üzere hemen her vesile ile doğum, ölüm, 

av vb. çadırların bir kısmı misafirler için ayrılmıĢtır. Hatta söz konusu Türk boylarında 

"konuk aĢı, konuk yatağı misfirindir, vermeyenden zorla alınır" diye bir anlayıĢ bile 

bulunmaktadır. Yakut Türklerindeki konukların ev sahibinden yemek ve yatak isteme 

hakkı bulunduğu düĢüncesi de aynı durumu yansıtan kurallardandır. Bu nedenle konuk 

evi, konuk aĢı, konuk yatağı düĢüncesi ve terimlerinin Türklerin tarih sahnesine 

çıktığından itibaren var olduğunu  düĢünmek yanlıĢ değildir (Ġnan 1998, 281-291). 

XXI. yy.da bile yaĢamaya devam eden bu durumun en güzel örneğini Dede 

Korkut'un baĢındaki bölümde görmekteyiz. Nitekim adı bilinmeyen yazara göre o 

dönemde kadınlar dört grupta değerlendirilir: "Karılar dört dürlüdür. Birisi solduran 
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sopdur. Birisi tolduran topdur. Birisi ivüñ tayağıdur. Birisi niçe söyleseñ bayağıdur. 

Ozan ivün tayagı oldur ki yazıdan yabandan ive bir konuk gelse, er adam ivde olmasa ol 

anı yidürür, içürür, agırlar, azizler, gönderür. Ol ÂyiĢe Fatıma soyıdur hanum. Anun 

bebeklerü yetsün. Ocaguna bunçlayın avrat gelsün..." (Ergin 1994, 76). 

Bu konuyla ilgili 9. CumhurbaĢkanımız Süleyman Demirel ile ilgili bir anıyı da 

buradan nakletmek istiyoruz: CumhurbaĢkanlığı döneminde Demirel, Orta Asya Türk 

cumhuriyetlerinden birine konuk olur. Söz konusu Türk cumhuriyetinin cumhurbaĢkanı 

Demirel'e verdiği yemekte misafir için kesilen hayvanın baĢını ikram eder. Tabaktaki 

baĢ, misafire verilen değerin en üst seviyesini ifade etmektedir. Ev sahibi ve misafir 

cumhurbaĢkanları töreye göre gözlerini dilini ve beynini birlikte yiyeceklerdir. Ancak 

Demirel, kelle sevmediğinden bu iĢten zekasıyla kurtulmayı baĢarır. CumhurbaĢkanımız 

ev sahibine "EĢim buraya gelirken bana hayvanın kafasını ikram edeceğinizi ancak onu 

Türkiye'ye getirip birlikte yemek istediğini" belirtir. Ev sahibi cumhurbaĢkanının bu 

durumda yapacağı Ģey Demirel'in isteğine saygı göstermektir.  

Anlattığımız bu duruma bir baĢka örneği ise Oğuzların devlet teĢkilatında 

görüyoruz. Buna göre gerek hükümdarın, eĢinin ve beylerin oturma düzeni gerekse 

toylarda kesilen hayvandan alınacak payların bu düzene göre tespit edilmesi son derece 

dikkat çekicidir (Ġnan 1998, 241-254).  

Dünden bugüne Türklerde misafir, misafirperverlik  konusunda "misafir odası, 

yatağı, çarĢafı, yorganı, yemeği, minderi, havlusu", "misafir gibi oturmak", "misafir gibi 

davranmak", "misafir kısmetiyle gelir", "misafire izzet-ikram", "misafir dokuz nasiple 

gelir; birini yer, sekizini bırakıp gider", gibi terim, deyim ve atasözlerinin yanı sıra son 

dönemde oluĢtuğunu bildiğimiz "misafir umduğunu değil bulduğunu yer", "misafir 

misafiri istemez, ev sahibi hiç birini istemez", konuklama (misafir etme), konaklama 

(bir yerde misafir kalma) ve konuk evi "saçak altı kurudur, misafirin yoludur" gibi terim 

ve atasözlerinin de vb. sözlerin hala yaĢadığını belirttikten sonra Türk 

misafirperverliğinin bizi diğer milletlerden ayıran en belirgin özelliklerden biri 

olduğunu söyleyebiliriz (Daha geniĢ bilgi için bkz. Bahaeddin Ögel, Türk Kültürünün 

GeliĢme Çağları, 315-318) 



462 

 

CanıĢ, BayıĢ destanına baktığımızda Musulmankulov varyantındaki; 

Belkıs dep BayıĢ kıykırat,        

Men keldim dep çakırat. 

...... 

Tokson kelin, tokson kız, 

...... 

Izat kılıp urmattap, 

......... 

Kınaluu corgo mingizip,        

Tokson kelin, tokson kız,        

Ortosuna kirgizip,         

   Eldin baarı süyünüp,         

Astınan çıgıp katındar        

Teñge çaçıp cügürüp, (Metin, s. 114) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere Belkıs'ın BayıĢ'ın memleketine ilk defa geliĢi, onun 

misafir gibi karĢılanmasına neden olur ve BayıĢ'ın yakını genç kızlar, onu kınalı 

yorgaya bindirerek saraya getirirler.  

Dıykanbaev varyantında ise bu durum, Celkayıp'ın BayıĢ'ın memleketine ilk 

defa geliĢi sırasında yaĢanır. Nitekim BayıĢ, otuz gelin otuz kız göndererek Celkayıp'ı 

ihtiĢamla sarayına getirtir: 

Otuz kelin, otuz kız,          

Celkayıpka ciberip,         
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Cetine albay aldırdı,         

Peri sımal Celkayıp      

Kunduzday çaçı cer çiyip, (Metin, s. 464) 

dizelerinde de açıklandığı üzere...  

 

VIII. 2. Aile 

Türklerde "aile birliği", "aile hayatı", "aile reisi", "aile üyeleri", "aile olma" 

terimlerinden hareketle araĢtırmacıların verdiği bilgiye göre Hunlardan itibaren geliĢmiĢ 

bir aile düzeninin varlığı bilinmektedir. Türklerde ise aile en baĢta "maderi" yani 

anneden doğan akrabalık esas alınarak giderek "pederi" yani babadan doğan akrabalık 

esas alınarak kurulmuĢtur (Ögel 1988, 251). Nitekim ilk Moğolların ilkel dönemlerinde 

maderi aile biçimi söz konusu idi. Bu bağlamda evlenen her erkek, kızın evine taĢınır; 

ilk çocuğu doğana kadar da kayınbabasına hizmet ederdi (Ögel, 1988, 238).  

Türklerde pederi aileye geçiĢ, potlaç denilen bir adetle ortaya çıkmıĢtır. En 

güzel örneğini Dede Korkut'ta "TaĢ Oğuzun Ġç Oğuza Asi Olduğu" adlı hikayede 

gördüğümüz üzere Kazan'ın yılda bir kere otağını Ġç ve DıĢ oğuzlara bir yıl yetecek 

bütün ihtiyaçları ile doldurur, eĢini alıp evden çıkar, akĢama kadar söz konusu 

ihtiyaçların davetliler tarafından yağmalanması beklenirdi. Bu durumda Oğuzlarda Ġç 

Oğuzlar (Ġçkilik), aileden baba, evlenme sırasında ise erkek tarafı ön plana geçmiĢ 

olurdu. Günümüzde kirvelik ve kahyalık sistemlerinde gördüğümüz bu duruma göre 

evlenme ile kız, kayın pederin kütüğüne yazılmıĢ sayılır, kayın peder de gelinine (kız 

tarafının iĢ gücü kaybedeceği hesabıyla) "kalıñ" verirdi. Kocası ölen kadının 

kayınbiraderiyle evlenmesi tamamen bu geleneğe yönelik bir evlenme adetiydi (Ögel 

1988, 239-241; 256-260) 

Zaman içinde Türklerde aile, devletin temeli haline gelmiĢti. Buna göre her aile, 

devlete asker vermek zorundaydı. Asker olup savaĢa giden her ferdin ihtiyaçları ailesi 

tarafından karĢılanır, buna karĢılık geride kalanların tüm ihtiyacı da devlet tarafından 
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temin edilirdi. Bir anlamda devletin yararı ile kendi ailesinin yararı aynı çizgide 

değerlendiriliyordu. Giderek aile bağlamında il beylerinin de askerleri donattığı bu 

durumda dullar ve yetimler ailenin dolayısıyla devletin varlığı olarak kabul ediliyor; bir 

yerde aile, bulunduğu toplum içinde sigortalanmıĢ oluyordu (Ögel, 1988, 242-245). Bu 

arada ailede kız ve erkek evlatlar arasında bir farklılık gözetilmediğini, bu durumun 

miras meselesinde de son derece belirgin olduğunu eklemek istiyoruz (Ögel 1988, 250-

252). 

En güzel örneğini Dede Korkut'ta gördüğümüz üzere dünden bugüne Türklerde 

aile son derece sağlamdır. EĢlerin birbireriyle, ana-babaların çocuklarıyla olan 

iliĢkilerinde yalansız, sevgi ve saygı, hemen göze çarpar. Kırk yiğidin beylerine olan 

bağlılıkları ise ölümüne sevdaya benzer. Ailenin reisi erkek ise de bir zorlama asla 

yoktur (Ergin 1994, 27). 

CanıĢ BayıĢ destanına bu bağlamda baktığımızda hemen bütün varyantlarda aile 

birliğinin korunmasına yönelik uyarıcı sözlerle karĢılaĢtığımızı görmekteyiz. Nitekim 

Musulmankulov varyantında Ala Köl'e gitmek isteyen CanıĢ'a eĢi Ayçolpon; 

Asılım atka mingeniñ,       

Ayaldabay cürgönüñ. 

......... 

Ala-Köl közdöy cürgönüñ. 

........ 

Altı ġaar kalkıña,        

Kayta aylanıp kelbeysiñ. 

......... 

Kozgolboy turgan teregim,        

   Artıña taĢtap sen kettiñ,        
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Altı caĢar belegiñ.         

Kız algan carıñ men kaldım,       

Kıybatıñ tartıp sandaldım,        

Cetim kalgan balañdı,        

   Kayda barıp bagamın,        

Ookatın kantip tabamın, (Metin, s. 34) 

diyerek çocuğunun yetim, kendisinin dul kalacağından bir yerde aile birliğinin 

dağılacağından endiĢe eder. Canayev varyantında da benzer bir durumla karĢı karĢıya 

kalıyoruz. Nitekim Ayçolpon, eĢi CanıĢ'a; 

“Aylanayın padıĢam,      

Azıraak sabır kıla tur,         

Katın da bolso mendeyge     

Atıñdın baĢın bura tur,     

   Aytamın kebim uga tur.     

Altın booluu ak Ģumkar        

Üydön çıgıp catıptır.      

Cük aldında panarım         

Suu tiyip sınıp atıptır,     

   Altı ġaar arzımdan      

Bararıñdı bilbeymin,      

Ala-Kölgö kuĢuñdu          



466 

 

Salarıñdı bilbeymin.         

Altı kündö kelersiñ,      

   Altı kündö kelbeseñ,         

Altı cılda kelersiñ,         

Ayçolpon menen Künçolpon,       

Atakeñ menen enekeñ        

Akıret cayda körörsüñ. (Metin, s. 122) 

sözleriyle kendisini ve Künçolpon'u dul, anne babasını evlatsız bırakmamasını ister; 

hanlıktan daha çok kendisini ve eltisinden çok ailesini düĢündüğünü ortaya atar.  

Akiyev varyantında CanıĢ ile BayıĢ'ın dedeleri Aziret'in yaptırdığı köprüyü 

görmek üzere  gitmek isteyen BayıĢ'a babası Nurkan'ın; 

Kayda tentip ketesiñ,      

Kalıñ kırgız eliñden.      

Kanday alda kalamın,     

Karıganda atañdın      

Bilbeysiñbi abalın.      

AltımıĢ Ģaar ceriñ bar,     

Altın, kümüĢ cıydırgan,     

Kazınañ bar, keniñ bar,     

Handıgıñdan öksübös,        

Kalıñ kırgız eliñ bar.      
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Kalkıñdan tentip ketkidey,     

Kay ceriñde kemiñ bar?     

Köz açıp körgön baldarım,        

Tilimdi algın barbagın,     

Tübü küçtüü duĢmanga     

Cete elek barar darmanıñ.     

Akıldan ĢaĢıp oolukpay,     

Atañdın sözün karmagın.     

Kol aldıñda kalıñ el (Metin, s. 157) 

KoĢomat aytıp maktasa,        

AñdıĢıp duĢman coo çıgıp,     

Atıñdı baĢka çappasa,     

Künü, tünü canıñda      

Kırk cigitiñ saktasa,      

Balam BayıĢ ne arman,        

Caralıp calgan düynödö,        

Ölböy, öçpöy kim kalgan. (Metin, s. 158) 

sözleri ile annesi Külükan'ın; 

Sen boyumda colborstun     

Etine talgak bolgomun, (Metin, s. 162) 

........ 
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On eki aydın cüzündö     

Omurtkam sızdap törödüm. (Metin, s. 163) 

.......  

Paydañdı kaçan körömün,        

Acal cetip biz ölsök,       

Kümön go senin kömörüñ.        

Til algın barba alıska,     

Men kempir, atañ abıĢka,        

Tentek tuulgan balasıñ,     

Tereñ akıl CanıĢta.         

Karuuñar tolgon ubagı        

Kor kılbay bizdi bagıĢka,     

Kayrılbay ketseñ baldarım,        

Karıganda kaptadıñ      

Kaygı menen naalıĢka.        

Ölgönçö bagıp körgülö.     

Ölüp ketsek kömgülö,        

Kepindi kenen cazdırıp,        

Mazarga mürdö kazdırıp,        

Kömüügö kana tıñ bülö." (Metin, s. 163) 
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Ģeklindeki uyarıları da aynı yönde olup "kendilerinin yaĢlı, evlatlarının ise çok genç ve 

tecrübesiz olduklarından dolayı sağ gelemeyebilecekleri, kendilerinin de son 

demlerinde ilgi ve Ģefkatten mahrum kalacakları üzerine"dir. Dıykanbaev varyantında  

bu durumu CanıĢ'ın BayıĢ'a söylediği "Ala Köl'e gitmemeleri gerektiği" uyarısında 

görüyoruz. Nitekim BayıĢ, Hazreti Ali'nin yaptırmıĢ olduğu Akkürgün köprüsünü 

görmek üzere yola çıkmak istediğinde ağabeyi CanıĢ'ın; 

Cıyırmaga caĢıñ tolo elek,     

Cılas bolgon kıtayga         

Attanar keziñ bolo elek,     

Attanıp barsañ oolugup,     

Azaptuu küngö colugup,     

Tolup catkan köp kıtay        

Tolorsuktan albaybı,      

Tomuktay bolgon özüñdü     

Tomolotup salbaybı,         

Tozokto baĢıñ kalbaybı.        

Kirip barsañ oolugup,     

Kaygıluu küngö colugup,     

Kalkıp catkan köp kıtay     

Kabırgañdan albaybı,     

Kamgaktay bolgon özüñdü     

Kaytara teep salbaybı,        
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Kapasta baĢıñ kalbaybı.  (Metin, s. 389) 

........ 

Atabız Nurkan padıĢa,     

Enebiz Külükan kanıĢa,        

Elim ergip catpaybı,        

Kulun, tayı carıĢa,         

Aydıñ-Kölgö bargın dep,     

Azaptı curtka salgın dep,        

Açıgın aytçı caĢırbay,     

Kim boldu saga kargaĢa?     

Aylanayın calgızım,      

Altı ġaardan ketüügö,     

Ak-Kürgündü keçüügö,       

Azıtkı kıtay cetüügö      

Balapan cünüñ tüĢö elek,     

Baltır etiñ tolo elek,      

Azgırılbay koyo kal,         

Barar çagıñ bolo elek,        

Küyüttü salba baĢıma,     

Küydürgü bolbo caĢıña,     

Oolugup curttan attansañ, (Metin, s. 390) 
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....... 

Atabız Nurkan padıĢanı     

Kur kaygıga salbagın.     

Çoçusañ kıtay barbagın,     

Kötöröm ata arbagın.     

Çooçun sözdü köp süylöp,     

Enebiz Külükan kanıĢanı     

Sar sanaaga salbagın. (Metin, s. 392) 

sözleriyle her iĢin bir zamanı olduğunu, oraya gitmek için yaĢının genç olduğunu, baĢına 

bir felaket gelirse anne ve babasının çok üzüleceğini belirtmesi, tamamen ailesini 

korumaya ve devamını sağlamaya yöneliktir.  

 

VIII. 3. Cihan Hakimiyeti Felsefesi 

Tarih sahnesine çıkmıĢ tüm milletlerin her konuda kendine has felsefesi vardır. 

Bulunduğu coğrafi özellikler, içinde yaĢadığı kültürel ve komĢuluk iliĢkileri ile de 

yakından ilgili olan bu durumun kaynağı o ulusun genetik kodlarında aranmalıdır. Bu 

anlamda o toplumun felsefesinin hem soy hem de kültürel manada bir kiĢilik kazandığı 

(Kafesoğlu 1991, 27-28) ortaya çıkacaktır. 

Zengin bir kültürel birikime sahip Türklerde önemli bir yeri olan cihan 

hakimiyeti felsefesi, temelde soy özelliklerimizi belirleyen Gök Tanrı inancına 

dayanmaktadır. "Her Türk kahraman doğar" sözünün kaynağını da burada aramak 

yerinde olacaktır (Yayın 2012, 87). 
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Ġlk defa Orhun Yazıtları'nda karĢımıza çıktığı üzere Bilge Kağan, "tengri teg 

tengride bolmıĢ türk bilge kagan..." (Tekin 2010, 24) Ģeklinde tanıtılmakta, baĢka bir 

ifadeyle Gök'ün oğlu olarak belirtilmiĢtir.  

Oğuz Kağan destanında ise Oğuz, oğullarının doğumundan sonra büyük bir toy 

verir ve dünyaya hakim olma isteğini; 

Hem de deniz hem de müren 

GüneĢ tuğ ol, gök kurıkan (Atsız 1943, 19) 

sözleriyle belirtmekte, gök kadar büyük bir çadırın alemini ise güneĢ olarak 

düĢünmektedir. Oğuz'un dünyanın dört bir yanına yolladığı ve kendisine tabi olmalarını 

istediği mektubundaki "Ben Uygurların kağanı oluyorum ki yeryüzünün dört bir 

tarafının da kağanı olsam gerektir Sizden itaat beklerim" (Atsız 1943, 19) sözleri de bu 

düĢünceyi ortaya koymaktadır. 

Oğuz'un, oğullarına verdiği "Altın Yay"ı da bu bağlamda değerlendirmek 

gerekir. Zira destana göre Oğuz rüyasında altın bir yayın güneĢin doğduğu yerden 

battığı yere kadar uzandığını görmüĢ; Uluğ Türk ise bu rüyayı "Gök Tanrı dünyayı sana 

bağıĢladı" sözüyle yorumlamıĢtır. 

Oğuz'un cihan hakimiyeti felsefesini oğullarının adlarında da görmek 

mümkündür. Nitekim Gün, Ay, Yıldız, Gök, Dağ ve Deniz isimleri, yeri ve göğü içine 

almakta ve Oğuz Kağan'ın idealini temsil etmektedir (Kafesoğlu 1991, 242). 

Cihan hakimiyeti felsefesi hükümdarlık ve hakanlık kurumunda da ortaya 

çıkmakta ve Orhun Yazıtları'nda dünyanın dört bucağındaki milletlerin Bilge Kağan'a 

tabi olduğu kendi ağzından anlatılmaktadır (Tekin 2010, 20). 

Türkler, gökkuĢağını dahi "altın yay" olarak algılamıĢlar ve Ģamanların bu 

yoldan göğe çıktığına inanarak gök kuĢağına "gök köpürgesi" yahut "tengri köpürgesi" 

Ģeklinde adlandırmıĢlardır (Ögel 1995, 227-229). 
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Türklerde evrenin dört köĢeli olduğuna inanıldığı dönemin izlerini taĢıyan ve 

sosyal alanda "küçük il"i meydana getiren dört aĢiretin dört yön-mevsim-renk-hayvan-

unsur ve hükümdar bağlamındaki tasnifin de aynı felsefenin yansıması olarak ortaya 

çıktığı aĢikardır (Ziya Gökalp 1974, 124-127). 

Üzerinde çalıĢtığımız destanda cihan hakimiyeti felsefesi, destanın asıl 

kahramanlarından BayıĢ üzerinden verilmektedir. Sadece Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarında görüldüğü üzere BayıĢ, dedesinin yıllar önce yaptırdığı ve Kıtaylardan 

topraklarını korumak için Kırgız -Kıtay sınırını kapattırdığı Akkürgün Köprüsü'nü aĢıp 

düĢman topraklarına girerek geçmiĢte Kıtayların Kırgızlardan aldığı toprakları geri 

almayı hedefler. Bu durum ise bize Akiyev varyantında; 

Aman turgun ata-ene,     

Alıskı colgo kütünöm.        

Ak munar toonun ber cagı,        

Akkürgün suunun ar cagı,     

Aydıñ kölgö baramın,        

Aziret hança men dagı,          

Kor kılbay, azap tarttırbay,        

Koldoso tirüü arbagı,        

Atagı çıkpay catabı,      

Nasili baatır baldarı.         

Kara kıĢ menen kaptagan,        

Kızıl kıĢ menen çaptagan,        

Kırk kılımdı bolcotup,        
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Kınoosun ciksiz kınagan.        

Kızıl taĢka okĢotup,      

Kıtay usta çıñagan,         

Körünüp turat caltırap,        

Köpürö suunun betinde,        

Kara zoo menen kızıl zoo,        

Kınalgan eki çetinde,        

Kayıp eelep kalgan deyt,     

Çoñ atam salgan köpürö.        

Eelegeni çıñ bolso,      

OĢo kayıbı menen karmaĢam,       

Kançalık katuu bolso da, (Metin, s. 156) 

Kara zoonu carbasam.     

Aziret han atamday,         

Aydıñ kölgö barbasam,     

KuĢ salıp, kumar cazarga,     

Kıtaylardan tübündö         

Acıratıp albasam. (Metin, s. 157); Dıykanbaev varyantında; 

Uzakka catsak biz tınçıp,        

Kıtaylar çaap kelbesiñ,        

Cazabızdı berbesin.      
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Cata berip cambaĢtap,        

Korkok atka konboylu,        

Cumuray curttu oyloylu,        

Ak-Kürgün közdöy baralı,        

Kıtaydın colun çalalı,     

Ata colun coldoylu,         

Aziretaalı arbagın         

Kötörö çalsak bolboybu." (Metin, s. 387) 

........ 

BaĢınan kıtay kas eken,        

Curtunun kamın oylobos,        

Kulunuñ köönü pas eken.        

Ak-munar toonun ber cagı,        

Ak-Kürgün suunun ar cagı,     

Aydıñ-Kölgö baramın,        

Erkin seyil kuruuga         

Çoñ atam kurgan köpürö        

Ezelki duĢman kıtaydan     

Acıratıp alamın,         

Aldıman çıksa Sıyadat        

Alamattı salamın, (Metin, s 393) 
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satırlarından da anlaĢılacağı üzere "BayıĢ'ın sadece Kırgızların Kıtaylara kaptırdıkları 

deği onların ellerindeki toprakları da almak üzere gitmek istediğini belirten" dizeleriyle 

verilmektedir. AnlaĢılacağı üzere CanıĢ, BayıĢ destanında cihan hakimiyeti felsefesini 

sadece BayıĢ temsil etmektedir. 

 

VIII. 4. Kutsal Vatan Felsefesi 

Türk kültürünün en önemli genetik kodlarından biri de kutsal vatan felsefesidir. 

Bu durum ilk defa Orhun Yazıtları'nda " ...Türük ıdık yiri subı anca etmiĢ..." (Tekin 

2010, 26) Ģeklinde ifade edilen bu düĢünce yine aynı yazıttaki "Ötüken yıĢda yig idi yok 

ermiĢ. Ġl tutsık yir Ötüken yıĢ ermiĢ... Ötüken yıĢ olursar olursar bengü il tuta olurtaçı 

sen... açsık tosık ölmezsen..." (Tekin 2010, 22) satırlarıyla da güçlendirilmekte, bir 

anlamda Ötüken, Türklerin ebediyen yaĢayacakları ve hiç sıkıntı çekmeyecekleri kutsal 

bir orman, kutsal bir mekanı tanımlamaktadır. 

Kutsal vatan toprağı çerçevesinde ve Orhun Yazıtları'nda da belirtildiği üzere  

Yer-Su dediğimiz pınarlar-kaynaklar-göller, dağlar, ormanlar, hayvanlar ve hatta ateĢ 

bile kutsal sayılmakta idi (Ögel 1995, 315-559). 

Zamanla bu kutsal mekanın Ergenekon olarak belirdiğini görmek de 

mümkündür. Nitekim "sarp dağ beli" anlamına gelen Ergenekon, dört türlü hayvanın 

yaĢadığı, suların bol olduğu ve çayır-çimenlik bir yer (Çay 1988, 26-27; Atsız 1943, 29) 

olarak tasvir edilmekte, dört kiĢiden türeyen Türklerin uzun yıllar yaĢadığı ve sığamaz 

hale gelene kadar baĢka bir yurt aramadığı topraklar olarak belirtilmektedir.  

Kutsal vatan felsefesine KococaĢ destanında "ata mağarası" Ģeklinde 

rastlamaktayız. Nitekim Sur Eçki ile AlabaĢ'ın yaĢadıkları ve Kara Ünkür adıyla 

karĢımıza çıkan bu mağara motifi (Köse 2002, 258), aynı zamanda bir Göktürk 

delikanlısından hamile kalan diĢi kurdun on oğlan doğurduğu yer olarak da 

bilinmektedir (Atsız 1943, 28). 
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Hun Ġmparatoru Mete'nin atını ve eĢini Tunguzlara vermesine rağmen çorak 

araziyi istemeleri üzerne "Hatun ile atım benim Ģahsi malımdı, oysa o toprak devletin 

malıdır" diyerek teklifleri geri çevirmesinde de (Ögel 1988, 432-435) aynı düĢüncenin 

izlerini görmek mümkündür. 

Türklerdeki milliyetçilik düĢüncesini "Türk Milleti ve Türk Vatanı" relitesine 

oturtan Ziya Gökalp de (Ziya Gökalp 1974, 46-56) Türk ulusunda var olan bu düĢünceyi 

"Kızıl Elma" adıyla vurgulamıĢtır. Bunun yanında Anadolu ve Azerbaycan Türkleri ile 

Bulgar ve Romanlara ait begelerle halk efsanelerinde ve XVI. yüzyıldan itibaren 

Osmanlı yazılı kaynaklarında da geçen bu felsefe Türk fetihlerinin son noktası olan 

hayali veya gerçek Ģeklindedir (Boratav 2012, 88-89; Çetin 1997). 

CanıĢ, BayıĢ destanında da benzer bir durumla karĢılaĢmaktayız. Nitekim 

Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında BayıĢ, dedesinin sağlığında Kıtayların "kendi 

taraflarına geçip topraklarını almamaları için Kıtaylarla Kırgızlar arasına yaptırdığı 

Akkürgün köprüsünü görmek için" anne-babasından izin ister. Onların "çok uzun, zorlu 

ve tehlikeli bir yolculuk olarak nitelemesi"ne rağmen izin koparır ve ağabeyi CanıĢ ile 

seksen yiğitlerini de yanına alarak Akkürgün'e doğru çıkarlar. Nitekim Akiyev 

varyantındaki; " Kırgızda Aziret degen han bolgon eken. Özü adamdan akılman, ayar, 

aldıda kele turgan camandık, cakĢılıktı aldın ala bile turgan körögöç kiĢi bolot. Kırgız 

elinin hanı Üsür Ģaarında turup, kırgız hanına 60 Ģaar el karagan. Al ubakta kırgızdar 

Kıtay menen kezeĢip uruĢup cürgön. Kıtaydın hanı Sıyadat. Kıtay menen kırgızdın 

ortosundo Akkürgün degen darıya bolgon. Mañdayı kıtaydın çegi, ber cagı kırgızdın 

çegi. Üsür Ģaarı menen Akkürgündün arası altı ayçılık col. Akkürgündün zoosunun 

tübünö Aziret han köpürö saldırgan. Köpürödön ötüp, miñ san kol menen kıtaylardı 

neçen colu çaap da algan. Aziret han balban cana baatır kiĢi bolgon. Abdan karıp, ölör 

ubagına cakın kalganda oylonup: “Men ölsöm, köpürömdön ötüp alıp, elime kıtay kün 

körsötpöyt go..." (Metin, s. 147) ; Dıykanbaev varyantındaki; 

Aziret Aalı alp ele,         

Baatırdıgı calpı ele.      
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Kırgızdın kegin oylonup,        

Miñ kaytalap tolgonup,     

Ak-Kürgündün suusuna        

Ataylap salgan köpürö,     

Kıtay cakka ötüügö.      

Kıtayga barıp kol salgan,        

Tutkundarın baylatıp,        

Küdürötö cılkı aydatıp,        

Kırk töögö artıp olco algan,       

Kılımga ketçü söz kalgan. (Metin, s. 379) 

satırlarında da belirtildiği üzere Akkürgün, Kırgızların "ata konuĢ curt", "ata curt" 

(Yayın 2010, 27-30) dedikleri kutsal vatanları olarak karĢımıza çıkmaktadır. Bir baĢka 

ifadeyle Orhun Yazıtları'nda Ötüken, KococaĢ'ta Kara Üñkür, CanıĢ, BayıĢ'ta yerini 

Akkürgün'e bırakmıĢtır. Bu bağlamda hem Aziret Han hem de torunu BayıĢ; destanda 

kutsal vatan felsefesini yaĢatan kimseler olarak karĢımıza çıkmaktadır. 

 

VIII. 5. ġenlikler-Toylar: 

Türk kültürünün en önemli kodlarından birisi de geçmiĢten günümüze farklı bir 

kavrama sahip bir terim olarak da kullanılan toylardır. BaĢlangıçta "sığır" ve "yuğ" gibi 

dini mahiyete sahip olup giderek bu özelliklerini yitiren toylarda Ģiirin de etkisi 

büyüktür. Çünkü toy, Ģaman-kam-oyun-bahĢı da denilen din adamları tarafından 

düzenlenir, yönetilir ve onların söyledikleri Ģiirlerle toylar toy özelliğini kazanırdı 

(Köprülü 1986, 72-104). 
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Hun döneminden beri devlet meclisinin toplanması bile toy olarak 

adlandırılmıĢ; meclisin ancak toy töresine uygun olarak toplanılabileceği kuralı 

yerleĢtirilmiĢtir. Hatta Göktürk ve Uygur hakanlıklarında Bilge Kağan ve Tabgaç 

hükümdarı T'ai-wu, Türk hükümdarın topladığı meclisi bile "Toy" olarak 

adlandırmıĢtır. Bu bağlamda bütün Türk lehçelerinde toy, meclis-toplantı anlamına 

gelmekte, bir yerde kurultay sözcüğünün karĢılığı yerine kullanılmaktadır. Yine bu 

kelimeden türeyen "toygun", Türk devletlerinin en yüce makamlarından olup "meclise 

ait biri, üye" manasında kullanılan bir terimdir (Kafesoğlu 1991, 248-250). 

Önceleri Türklerde üç büyük dini ayin vardı: "ġeylan" denilen kurban 

törenlerinde (Köprülü 1986, 72-79) Türkler, belli bir düzene göre otururlar ve kesilen 

kurbandan alacakları pay da bu oturma düzenine göre belirlenirdi. En güzel örneğini 

Dede Korkut'taki "Kazan Big Oglı Uruz Bigün Tutsak Oldıgı Boy..." hikayesinin 

baĢında yer alan "Bir gün UlaĢ oglı Kazan Big yirinden turmıĢ idi. Kara yirün üzerine 

otahların tikdürmüĢ idi... Sağ yanında kardaĢı Kara Göne oturmıĢ idi. Sol yanında tayısı 

Aruz oturmıĢ idi. Kazan sağına bakdı kas kas güldi, solına bakdı çok sevindi..." (Ergin 

1994, 154) gördüğümüz üzere Oğuzlardaki oturma düzeninde hakan baĢta, Bozoklar 

hakanın sağında Üçoklar da solunda yer alırdı. Hakanın eĢi ise onun tam karĢısında 

otururdu. Bu bağlamda kesilen kurbandan alınan pay da hayvanın baĢı hükümdara, 

sağrısı eĢine, sağ tarafı Bozoklara, sol tarafı ise Üçoklara verilmesi Ģeklindeydi (Ġnan 

1998; 241-254). En belirgin haliyle Oğuzlarda gördüğümüz; Selçuklularda, Timurlarda 

hatta Osmanlılarda da devam ettiğini bildiğimiz bu oturma düzeninin Ģeylanları ortaya 

çıkardığı da belirtilmektedir (Köprülü 1986, 72-79). 

BaĢlangıçta dini özelliği olan üç büyük ayinden ikincisi ise KaĢgarlı'nın "sığır" 

diye nitelendirdiği av törenleriydi. En güzel örneğini yine Dede Korkut'ta gördüğümüz 

üzere Dirse Han, biricik oğlu Boğaç'ı kendisinden habersiz dağlara avlanmaya çıktığı 

için öldürmeye kalkar. Yine Dede Korkut'ta "Kazan'ın Evinin Yağmalandığı..." 

hikayede Salur Kazan, beylerini "yata yata yanımız ağrıdı, dura dura belimiz kurudu, 

yürüyelim a beyler, av avlayalım, kuĢ kuĢlayalım, sığın-geyik yıkalım" diyerek sürek 

avına davet eder. Bir yerde avcılığın Türklerde hayat tarzı olduğunu da gösteren bu 

durumun bu avlardan sonra mutlaka Ģeylanlar düzenlendiğini, kurbanlar kesildiğini de 
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belirtmemiz gerekir. Cengiz yasası olarak bilinen yasada da belirtildiği üzere 

Ģehzadelerin ilk defa katıldıkları büyük avlar bile Ģeylanlarla kutlanır; Anadolu 

Selçukluları ve Osmanlılarda da görülen bu sürek avlarından sonra tertip edilen 

Ģeylanlarda baksılar-ozanlar, kopuz eĢliğinde kahramanlık destanları okurlardı (Ögel 

1988, 280). 

Üçüncü bir törense ilk defa Orhun Yazıtları'nda Kültigin öldüğü zaman kardeĢi 

Bilge Kağan tarafından düzenlenen ve Bilge Kağan anıtında yer alan yuğ törenleriydi. 

Bu adetin Göktürklerde, Uygurlarda, Hunlarda ve Oğuzlardan itibaren tarih boyunca 

bütün Türklerde görüldüğünü belirtmemiz gerekir. Buna göre ölenin özellikle birinci 

yılında yapılan büyük aĢ törenlerinde hükümdarın yönettiği bütün toprakların beyleri 

yöneticileri davet edilir, yüzlerce hayvan kesilir; büyük bir ziyafet verilir, "yugçı-

sıgıtçı"lar ölenin kahramanlıklarını, yaptığı güzel Ģeyleri öven ağıtlar söylerlerdi 

(Köprülü 1986, 89-100). 

Sözünü ettiğimiz bu üç büyük ayinin en önemli özelliği kopuzlar eĢliğinde 

söylenen ve "kök" diye tanımlanan "kök"lü yani besteli ırlar, nağmeler olmasıydı. Bu 

üç büyük ayinin zaman içinde "kökbörü, çevgan, ulak tartuu kurultay" gibi baĢka 

oyunlarla da desteklendiği yine verilen bilgiler dahilindedir (Köprülü 1986, 100-102). 

ĠĢte Türklerde geçmiĢten bugüne çeĢitli adlar altında gelen ve yaĢamaya devam 

eden bu ayin ve törenlerin destanlarımıza, dolayısıyla Kırgız destanlarına 

yansımasından daha tabii bir Ģey olamaz. Üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanını 

da bu bağlamda değerlendirecek olursan söz konusu destandaki Ģenlik-toyların üç farklı 

sebeple düzenlendiğini, bir baĢka deyiĢle üç farklı baĢlıkta düzenlenebileceğini ifade 

etmek istiyoruz: 

1. Av Toyları 

2. Tahta Çıkma Toyları 

3. Düğün Toyları 
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Bu arada söz konusu törenlerin CanıĢ, BayıĢ destanındaki yansımalarını 

göstermek için yapacağımız alıntıların dört ayrı varyant gözetilerek yapılacağını 

belirtmek istiyoruz. 

 

- Av Toyları: 

Musulmankulov varyantında av toylarının Celmayan'ın CanıĢ ile BayıĢ'ı “Oy, 

baldar, Ala-Köl degen bir keremet cer bar. OĢogo baralı, Ģumkar salıp, seyil kılıp, 

tamaĢa körüp keleli” sözleriyle kandırmasında karĢımıza çıkar. Bunun üzerine " Seyilge 

barmakka ak taman külüktördü, corgolordu karmap suuttu. Ok-darı, kılıç, nayza bardık 

caragıñar menen colgo dayar bolosuñar dep, eki bek seksen cigitke buyruk kıldı. 

Toguzunçu künü mıltıktarın asınıp, kılıçtarın baylanıp, olpoktorun kiyip, attarın minip, 

kuyrugun tüyüp, cigitter çogulup, CanıĢ, BayıĢtın astına keldi. Üyündö dünüyö-bulu 

kaldı. Akcol, Darbaz eki kulu kaldı. AbıĢka, kempir çalı kaldı. Altın, gümüĢ zeri kaldı. 

Ayçolpon, Künçolpon carı kaldı. Cönömökkö dayardanıp, çoguluĢup kerney tartıp, 

surnayçı, ırçı, domburaçı menen cürüp ketmek boldu" (Metin, s. 33)" satırlarından da 

anlaĢılacağı üzere ava çıkmadan önce yürük atlar, yorgalar ve bütün av silahları 

hazırlanır; yiğitler tüfek asıp kılıç bağlanırlar, atların kuyrukları düğümlenir, "kerney-

surnay" çalınarak, "ırçı-dombıracı" eĢliğinde yola çıkarlar. 

Canayev varyandında ise bu durum, daha kısa ve toy biçiminde değil de hazırlık 

biçiminde görülmekte; Celmayan'ın "Oy, padıĢa, biz mında cürdük. Köp dooron 

cürdük. Ala-Köl atalgan alıĢ cer bar. OĢogo  barıp, añgemege kanalı,  Ala-Köl on eki 

kündük col. Can körbögön neçen makuluktar Ala-Kölgö tolot. Bir acayıp cer. Añgeme 

kılıp, kölgö barsak dedi. (Metin, s. 121) Kırk cigit, seksen mergen alsak dedi. Attanıp 

baarıbız barsak” dedi. Celmayandın sözün makul kördü, attanıp baarı da barmak boldu. 

Adırdan attın baarın aydatıp, külüktördün kökülün baylatıp Ala-Kölgö barmakka, 

añgemege kanmakka kumar boldu..." (Metin, s. 122) sözlerinde de belirtildiği gibi Ala-

Köl'e CanıĢ ile BayıĢ'ı getirmek isteği yanı sıra atların kaküllerini bağlatıp eğlence 

düzenlemek istediğinden bahsetmektedir.  
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Akiyev varyantında bu toyun içeriği ava ilk defa çıkacak olan CanıĢ ile BayıĢ'ın 

ağzından verilmektedir. Nitekim iki kardeĢ, babası Nurkan'a ve mahiyetindekilere; 

“Coop bergin ata baralık 

AltımıĢ Ģaar kalkıñdan        

El çakırgın erteñden,     

Cer cüzündö ceti han,        

Kimisinen baktıñ kem.     

Kerneyçini keltirip,      

Surunaydı tarttırıp,      

At, kunandı çaptırıp,     

Baldarıñdan ayanbay,        

Dünüyöñdü zarp kılıp,     

Küñgürögön konoktu     

Altı künü baktırıp,      

BaĢkı köldöy çık kılıp,     

Canar toodoy et kılıp,     

TamaĢanı köp kılıp,      

Baatırlardı bet kılıp,     

Balban küröĢ, eñiĢti         

Bir-birine cıktırıp.         

Aldına atan töö berip,        
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Saarına bee berip,         

Cetimge kiyer ton berip, (Metin, s. 168)     

Cetpegençe çoñ berip,     

Koco, moldo, eĢenge     

Kol kayırdı mol berip,     

Cesirge soyor koy berip,     

Ceti künü toy berip,        

Kalıñ kırgız köp elden        

Kol caydırıp duba alıp,        

Toyuñdan cegen el ketsin, (Metin, s. 169) 

diyerek büyük bir toy düzenlemesini, yetimlere-dullara hayvan ve giyecek vermesini, 

kestikleri hayvanları gelenlere ikram etmesini, "balban küröĢ, er eñiĢ" gibi oyunlar 

oynanmasını ve dua ettirmesini söyler.  

Dıykanbaev varyandında ise CanıĢ ile BayıĢ'ın ilk avları konusunda açıklamalı 

bir bilgi verilememektedir. Çünkü BayıĢ'ın yedi yaĢında iken deve sürüsündeki 

saldırgan bir buğrayı bacağından tutup fırlatması, onun olağanüstü fizik gücüne sahip 

olduğu, düĢmanlarının bunu bilirlerse BayıĢ'ı öldürmek isteyeceği düĢüncesiyle gizli-

saklı büyütülmesi buna neden olmuĢ olabilir. Yine de destandaki "...UĢul arada eköö 

boy tartıp, biröö on sekizge, biröö on altıga kelet. Nurkandın BaĢ köl, Orto köl degen 

köldörü bar eken. CanıĢ, BayıĢ canına seksen cigit alıp, semiz cılkılardan tobu menen 

aydap, töö örköçün toltura sarı may, kurut, ecigeydi ezilte artıp, it agıtıp, kuĢ salıp, seyil 

kurup kelmekke cönöp kalat. Ak örgöölör katarı menen tigilip, kazı, karta kemirip, 

suusasa kımız içip elirip, bir kança künü sayrandaĢat..." (Metin, s. 386) satırlarından da 

anlaĢılacağı üzere CanıĢ ile BayıĢ'ın, Nurkan'ın BaĢ Köl ve Orta Köllerine seksen yiğidi 

yanlarında olduğu halde avlanmaya gittiklerinden söz edilebilir.  
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- Tahta Çıkma Toyları: 

Hemen hepsinde gördüğümüz üzere CanıĢ ile BayıĢ'ın yokluğunda düĢmanları-

köleleri tahta çıkarlar ve bunun için büyük bir toy düzenlerler. Musulmankulov 

varyantında Akcol ile Darbaz, CanıĢ ile BayıĢ'ın yokluğunda onların tahtına büyük bir 

toy düzenleyerek otururlar. Bu durumu ise biz anlatıcının ağzından verilen; 

Altı miñ kiĢi çogulup,        

   Aylanasın alıptır,      

Akcol, Darbas eki kul        

Taktaga minip alıptır.     

Altın kemer kurçanıp,        

Ayday betin nur çalıp,     

   Kul kuturup Ģartıldap,     

Kurçangan kuru carkıldap.        

Akcol, Darbas eki bek,     

Urgaaçı, erkek eki bet.        

Erkeçten ulak tarttırıp,     

   El çogulup et tartıp,         

Eki bara bir tartıp,         

Kaldayıp turgan karı bar,     

Kasiyettüü baarı bar,      

Buralıp cürgön kızdar bar,        

   Kasabaluu kelin bar,         
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Altı miñdey eli bar,      

Aydıñ talaa ceri bar.      

Añgemege batıĢıp,         

Erkek menen urgaaçı      

   Eki bölök tartıĢıp,      

Añgemege batıĢıp.         

Ak mıltıgı kolunda,      

Altın cambı atıĢıp,         

Adep ulak tartıĢıp.      

   Kız-kelin menen boz baldar       

AralaĢa catıĢıp,         

Attarı corgo çanaday,        

AbıĢkası çalkılap,      

Altı caĢar baladay.         

   Sarttarı cüröt ormoyup,        

Kempirler cüröt borboyup,     

Kulunduu beesin miniĢip,     

Çaldarı cüröt bir çette (Metin, s. 104)  

Ustakanga kızıkkan      

   Atasına uçkaĢıp,      

Baldarı cüröt bir çette.     
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Domburaçı, ırçısı,         

Toptop cüröt ırçısı.      

Keñ bagalek, çoñ caka,        

   Kunduz karmap cargakka,        

Baydın uulu barkıldap,        

Balbandın baarı çalkıldap.        

Ölöñgüçü duuldap,      

Onu, beĢi Ģuuldap.      

   Ölöñ aytıp bakırıp,         

Öyüz-büyüz çakırıp,       

Kökbörü tartıp kıykırıp,        

Körüngöndü bakırıp.         

Astıma tuura kelbe dep,        

   Atañ menen eneñe      

Egerde asti berbe dep,     

Kökbörü tartıp cardanıp (Metin, s. 105) 

satırlardan öğrenebiliyor, Akcol ve Darbaz'ın tahta çıkma toylarında bütün milli oyunların 

oynandığını, yüzlerce hayvan kesildiğini, ırcı-dombıracıların ırlar-türküler söylediğini ve 

altmıĢ bin kadar insanın davetli olduğunu görüyoruz.  

Canayev varynatındaki toy, CanıĢ ile BayıĢ'ın yokluğunda tahta çıkan Akcol ile 

Döbök adlı kölelerden tahtlarının geri almaları ve dede mirası tahtlarına yeniden sahip 

çıkmaları Ģeklinde verilmektedir. Nitekim destandaki; 



487 

 

Toy berip catkan eki kul 

Kan üstünö bardı emi.     

Katın menen erkekti (Metin, s. 142) 

 Ekige bölüp salıptır,      

Erkeçten salıp kök börü     

Kuldarı tartıp kalıptır.     

Kabılan gibi tuugan er CanıĢ,    

Kaçırıp kaldı er BayıĢ.     

   Kökbörü tartkan kuldardı 

Arkadan kuup barganı,        

Aldındagı attardın      

Camınan basıp kaldı emi.        

Eñip alıp kuldardı      

   Ay, Künçolpon aldına        

Kökbörü tartıp bardı emi.     

Kısasın kuday cetkirip,        

Bergisi kelse oĢondoy,     

Tuz aramı eki kul         

   BayıĢ menen CanıĢtın        

Koluna tüĢtü kutulbay.     

Azaptı körgön eki bek,     
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Kısasın kuldan alganı,        

Kıyanat kılgan Celmayan        

   TüĢtü kayra koluna,      

Bekterdin tüĢtü toruna.        

Eki kul menen Celmayan     

CetimiĢ kulaç zındanga     

Cetkileñ BayıĢ saldı emi,        

   Öltürböstön bulardı         

UĢintip öçün aldı emi.        

Musapır bolgon eki bek,     

El-curtuna bardı emi, (Metin, s. 143) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere CanıĢ ile BayıĢ, Akcol ile Döbök'ün kendi tahtlarını 

aldıkları için sürdürmekte oldukları eğlenceyi büyük bir Ģevkle devam ettirir, Celmayan 

dahil iki köleye de gereken cezayı verir.  

Akiyev varyantında, destancının ağzından "CanıĢ caradar bolup, BayıĢ baylanıp 

ketkenden kiyin, handın kazınasın uurdap, kalıñ eldi koluna alıp, Nurkandı tüĢürüp, 

Akcol, Darbaz han bolgon." (Metin, s. 343) satırlarıyla ve CanıĢ'ın yaralanıp BayıĢ'ın 

esir düĢtüğünü görememesi üzere Akcol ile Darbaz'ın Nurkan'ın tahtına oturdukları 

Ģeklinde verilen bu durum destanın ilerleyen kısımlarında derviĢ kılığına giren BayıĢ'ın 

ağzından kölelerin tahta çıkması sırasında yaptığı toyun duydukları kadarının 

anlatıldığını görmekteyiz. Buna göre destandaki; 

"Assoloomu aleykim     

Akcol, Darbaz hanıbız,        



489 

 

Açılgan handar bagıñız.        

Kuttuu bolsun eki bek,     

Aldıñda altın tagıñız.     

Alıskı cerden biz keldik,        

AmandaĢkan çagıbız.     

Ak toyuñuz kut bolsun,        

Akcol, Darbaz begibiz.     

....... 

Aralap körsök kubanat,        

Kalıñ kırgız eliñiz,         

PadıĢanın balasın         

Öltürsöñ suuyt demiñiz.     

Kuttuu bolsun eki han,        

Üstüñdö altın çeniñiz. (Metin, s. 361) 

...... 

Kutunu kiygen boyuñuz,        

Kuttuu bolsun toyuñuz, (Metin, s. 362) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere Akcol ile Darbaz, Nurkan'ın tahtına çıktıklarında 

içeriği belirtilmeyen büyük bir toy düzenlemiĢler, altın "çen"lerini giymiĢler, toya 

gelenler ise "kutunu" giyip davete icabet etmiĢlerdir. Bu durum, CanıĢ ile BayıĢ'ın 

karĢısına çıkan ve sırtındaki giysileri lime lime olmuĢ birisi tarafından yiğitlere; 

BeĢ cıl murda bolgonu,     
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Nurkandın eki balası         

Aydıñ-Kölgö baram dep, 

.........  

Alar ketip kalgan soñ,        

Akcol, Darbaz eki kul,        

Kalkka bülük salganı,        

Kandıktı tartıp alganı, (Metin, s. 456) 

........ 

Cılkı bakkan kara kul,        

Kan sıyaktuu cürmökçü,     

Kan ordogo kirmekçi.     

Koy kaytargan Darbaz kul,     

Ceti atası carıbas kul,        

Bek sıyaktuu cürmökçü,        

Bek üyünö kirmekçi,       

Bektin cayın bilmekçi, 

.........  

Cılkıçı, koyçu eki kul,   

Kan ordosun eeledi,         

......... 

Kalktı cıyıp toy kılat,  
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KayaĢa aytsa boy kılat,     

Eldi cıyıp toy kılat, (Metin, s. 458) 

sözleriyle ve CanıĢ ile BayıĢ'ın yokluklarında Akcol ile Darbaz'ın Nurkan'ın tahtına 

oturduklarından dolayı her gün toy düzenlemekte olduğu Ģeklinde belirtilmektedir.  

 

- Düğün Toyları: 

Belirtmemiz gerekir ki Musulmankulov ve Canayev varyantlarında böyle bir 

durumla karĢılaĢılmamaktadır. Çünkü CanıĢ ve BayıĢ, Ala Köl'e gittiklerinde evlidirler.  

Sadece Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında görüldüğü üzere düğün toyları 

Celkayıp ile BayıĢ'ın evlenmesi üzerinedir. Akiyev varyantında Akcol ile Darbaz'ın 

CanıĢ'ın eĢi ile kızını almak üzere verilen düğün toyuna iliĢik olarak anlatılmakta iken 

Celkayıp'la BayıĢ'ın evlenmesi "BayıĢ baatır Celkayıptı alıp aldı da, tınçıp catıp kaldı." 

(Metin, s. 375) satırlarıyla verilmekte ve sadece kırk yiğidin üstünün baĢının 

yenilenmesi, eski görevlerine getirilmesi, görevinden azledilen herkesin eski görevine 

dönmesi Ģeklinde ifade edilmekte; Celkayıp ile BayıĢ'ın evlendiğinden bahsedilse de 

düğün toyunun nasıl yapıldığı hakkında herhangi bir açıklama görülmemektedir. 

Dıykanbaev varyantında ise bu durum, daha görkemli bir Ģekilde tasvir 

edilmektedir. Nitekim; 

Otuz kelin, otuz kız,          

Celkayıpka ciberip,      

Cetine albay aldırdı,         

Peri sımal Celkayıp         

Kunduzday çaçı cer çiyip,        

Munaraga çıkkanda         
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Körgöndün közün taldırdı.        

Irçılar koĢup ırdadı,         

Sınçıları sındadı,         

BayıĢka ılayık eken dep,     

Köpçülük karap ılgadı.        

Kudureti kudaydın         

Baarı kaldı tabıĢıp,         

Ordogo kire barıĢıp,      

Karıları karaĢıp,      

CaĢtarı cüröt canaĢıp.     

Ata-enesin aldırıp,      

Ay tuyaktı bat aytıp,       

Allanın atın cat aytıp,        

AksarbaĢıl çaldırıp.      

OĢondo Nurkan karısı,     

Baldarım aman keldi dep,     

Tilekti kuday berdi dep,        

Kalkın cıyıp toy berdi,     

Malı cokko koy berdi,        

Atı cokko tay berdi,         

Sütü cokko uy berdi,      
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Üyü cokko üy berdi,         

Pulu cokko pul berdi,     

Mındaydı murun kim kördü. (Metin, s. 464) 

Ģeklinde verilen bu duruma göre güzel Celkayıp, herkesin görmesi için minareye 

çıkarılır, ırçılar Ģarkı söylerler, yüzlerce koyun kesilir dua edilip yoksula yetime 

eksikleri verilerek büyük bir toy düzenlenir.  

 

VIII. 6. Devlet-i Ebed-Müddet  

Tarih boyunca kurdukları bütün devletlerde, imparatorluklarda Türk 

hükümdarlarının üzerinde durdukları en önemli Ģey devlet-i ebed-müddet düĢüncesidir. 

Bu durum günümüzde devletin bekası yani yaĢaması anlamına gelmektedir. Bir yerde 

günümüz siyasetçilerinin "kiĢiler değil kurumlar esastır ve onların sürekliliği 

sağlanmalıdır" Ģeklindeki sözleri de bu düĢünceyi ifade etmektedir.  

Bir devletin devamlılığı ve bekası, milli ideallerin yaĢatıldığı sürece 

mümkündür. Ziya Gökalp'in "TürkleĢmek, ĠslamlaĢmak, MuasırlaĢmak" adlı eserinde 

"...Mefkure, bir millet tarafından mazide büyük bir buhran zamanında gerçekten 

yaĢanmıĢ ruhi bir hal, zihni bir mevcudiyettir; ne yaĢanmamıĢ bir hayat ne de gelecekte 

yaĢanacak bir gayedir. Mefkure, halin terbiyecisi ve geleceğin yaratıcısı olmakla 

berbaber geçmiĢin bir hakikatidir. Milletin geçmiĢinden gelip onu geleceğine doğru iten 

fikri bi hamlesidir. O halde ide'den türeyen ideal gibi, fikirden türeyen mefkureyi bu 

manada kullanmak daha yerindedir" diye tanımladığı ve "mefkure" olarak belirttiği 

devlet-i ebed müddet bazen milletin ortak idealini bazen de geçmiĢte olduğu gibi çeĢitli 

felaketler karĢısında aldıkları tutum birlikteliğini ifade eder (Dikici 2005, 64). Bir 

devlet ancak yaratıcı, diriltici ve geleceğe taĢıyıcı bir ideale, bir düĢünceye sahip ise o 

derece ebedidir. Bu arada, idealleri olan milletlerin fertlerinin de bu bağlamda irade 

sahibi olduklarını ve gerektiği hallerde  bu idealler uğruna feragatler, fedakarlıklar 

yapılması ise (Dikici 2005, 65-66) iĢin bir baĢka boyutudur.  
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Milli ideal, en çok örf yani aile bağlamında görenek, soy bağlamında ise töre 

Ģeklinde ortaya çıkar; kanunlaĢması için de o toplumda teĢkilatın olması gerekmektedir 

(Dikici 2005, 66).  

Milletlerin devlet-i ebed müddet idealleri tarihi geçmiĢlerine ve coğrafyalarına 

da bağlı bir özellik göstermektedir. Elbette bu bağlılık hem geçmiĢten o güne yaptığı 

savaĢlar, kurduğu devletler, imparatorluklar hem de o anda sahip oldukları önemli, 

stratejik noktalar bağlamında değerlendirilmelidir. Bu arada söz konusu mefkurenin 

geliĢen ve değiĢen dünyamızda zaman zaman hedeflerini, içeriğini, yollarını 

değiĢtirebileceğini ancak değiĢeyen tek Ģeyin devletin bekası yani devlet-i ebed müddet 

olduğu da gözden uzak tutulmamalıdır (Dikici 2005, 67-74). 

Tarihte devlet-i ebed müddet, Türklerin en büyük idealleri olarak dünden 

bugüne yaĢaya gelmiĢtir. Orta Asya'dan Anadolu'ya geliĢ ve yerleĢme sürecini de içine 

alan bu durumlarda devletin bekasının ihtiyaçlara göre de Ģekilleneceği ve yön 

değiĢtireceği unutulmamalıdır (Dikici 2005, 74-82). 

Dünden bugüne devlet, o devlet sınırları içinde yaĢayan insanlar yani millet, 

devlet sınırlarının çizildiği toprak yani vatanın ve devletin baĢı olan hükümdar ile 

iliĢkilendirilmiĢtir. Bu bağlamda hükümdarın koyduğu-belirlediği töre aynı zamanda 

milletin töresi, devletin hüküm sürdüğü toprak da milletin vatanı idi. Bu nedenle devleti 

meydana getiren milletin askerlerinden kurulu olmakla beraber bu askerleri sağlayan 

aileye büyük bir önem verilmekteydi. Hükümdar ise ilk defa Orhun Yazıtları'nda da 

belirtildiği üzere sadece devletin ve milletin baĢı olduğundan değil (Ögel 1988, 329-

505) "Tanrı gibi gökte yaratıldığı" (Çağatay 1963, 5) için de kutsaldır. Hatta Atilla'nın 

kılıcının Tanrı tarafından dünyanın hakimi olduğu için kendisine verildiğine 

inanılmasının nedeni budur (Ögel 1988, 464).  

Bunların hepsini birden değerlendirecek olursak bir milletin töresini kaybetmesi 

aslında hükümdarını devlet yani özgür olma özelliğini, vatanını ve halkını yani milletini 

de kaybetmesi anlamına gelmekteydi (Ögel 1988, 476-479). 
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CanıĢ, BayıĢ destanında Musulmankulov, Canayev, Akiyev ve Dıykanbaev 

varyantlarına bu gözle baktığımızda devlet-i ebed-müddet adını verdiğimiz Türk 

devletlerinin en önemli kodlarından biri olan bu özelliğin üç alt baĢlıkta 

toplayabileceğimizi görüyoruz: 

1. Millet-Aile 

2. Ordu-Devlet 

3. Hükümdar 

 

VIII. 6. 1. Millet-Aile 

Devlet-i ebed müddetin korumakla yükümlü bulunduğu en önemli kurum 

millettir. Milleti meydana getiren aile ise bu bağlamda son derece önemli bir özellik 

göstermektedir. Aç doyurma-çıplak giydirme düĢüncesi ise bu idealin alt kodlarından 

birini oluĢturmaktadır (Ögel 1988, 349-351). Bu nedenle CanıĢ BayıĢ destanında da bir 

milletin sahiplenilmesine giden yolun ailenin sahiplenmesinden geçtiği son derece 

belirgin bir Ģekilde uygulanmaktadır. Nitekim, Musulmankulov varyantında CanıĢ ile 

BayıĢ, derviĢ kılığında geldikleri ülkelerinde rastladıkları çobana "Milletin durumunu" 

sorduklarında çoban onlara; 

“Ġlgeri ötkön zamanda,     

Din musulman amanda,        

Altı ġaar el ele,      

Kaynap catkan cogorku     

Asılkandın eli ele,         

  Cayılıp catkan mına bu        

Asılkandın malı ele,        
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Asılkandan tuulgan      

CanıĢ, BayıĢ uulu ele.        

CanıĢ, BayıĢ eki bek,        

  Asılkandın balası,      

On beĢ cıl boldu ketkeni,     

Alarga acal cetkeni.         

OĢondon beri cok boldu, (Metin, s. 97)  

Katındarın alam dep,        

  Cıyılıp catkan top boldu,     

Calındap içim çok boldu, 

........... 

Atası menen enesin,     

Tegirmendin köölünö     

Alıp kelip salganı.      

Ar ketip salıp süylötüp,        

AbıĢka menen kempirdi     

  Arkanga baylap süyrötüp,        

Alıp kelip taĢtadı,         

Bir allanın cazganı,      

Iylagan ünün baspadı.        

Akcol, Darbas eki kul, (Metin, s. 98) 
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satırlarında da belirtildiği üzere Akcol ile Darbaz'ın halkın elinden bütün hayvanları 

aldığını, onlara zulmettiğini, CanıĢ ile BayıĢ'ın eĢleri ile evlenmek istediklerini ve ana 

babasını beĢ kuruĢa muhtaç ettiğini belirtir.  

Canayev varyantında CanıĢ ile BayıĢ; 

Azap menen ayrılgan 

"Elim kanday boldu dep (Metin, s. 139) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere milletinin ne halde olduğunu merak ederek Altı 

ġaar'a geldiklerinde destancının ağzından verilen; 

AltımıĢ künü col cürüp,     

   El çetine bardı emi.         

Akcol, Döbök kuldarı        

Katındarı alam dep,         

Kapkaluu Ģaar kalkına        

Ee bolup kalıptır,           

   Ceti caĢar balasın       

Öltürmek bolup eki kul     

Ayrı beles kesenge         

Alıp çıgıp barıptır,      

Çırkıratıp balanı (Metin, s. 139) 

 Moynuna arkan salıptır.     

Çırkırap bala ün salıp,        

Iylap turup alganda      



498 

 

Moynunan arkan üzüldü, 

satırlarından ve karĢılarına çıkan bir esir kalenderin iki yiğide söylediği; 

“BayıĢ menen CanıĢtan     

Esen kalgan pul bu dep,        

   Eesiz kalgan cay bu dep,     

Kuldar eelep alganı,         

Ene-atası musapır      

Tegirmençi ittin kolunda        

Kor bolup bular kalganı.” (Metin, s. 140) 

sözlerinden de anlaĢılacağı üzere Akcol ile Darbaz, CanıĢ ile BayıĢ'ın yokluğunu fırsat 

bilip hazinesini parasını kendilerince kullanmıĢ, halkı yoksulluğa uğratmıĢ, anne-

babasını ve evliliğe razı olmayan çocuklarının ellerini kollarını bağlayıp esir etmiĢ; 

anne-babasını ise bir değirmene götürüp bırakmıĢtır.  

Akiyev varyantında ise BayıĢ, memleketine yanındaki Celkayıp'a çarĢaf giydirip 

kendisi de derviĢ kılığında gelir. KarĢısına çıkan Kayrı Ģehrinin Sarban adlı beyinden 

duyduğu; 

Kayrı Ģaarga bek bolup,         

Kalkının baarın bil degen.        

Kayrı Ģaardın begi elem,      

Bek emes hanı men elem. 

....... 

Akcol, Darbaz eköö teñ,         
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Çeten kuldun uulu ele.      

Kul kuturup çoñ boldu,      

Kudayga ıyı cetkenbi,      

Kuldardın iĢi oñ boldu. 

........... 

Akcol, Darbaz eki kul,         

Korduk kılgan abıdan.      

AbıĢka, kempir tüñülüp,      

Ümütün üzgön canınan.         

Bala kündön han bolup,      

CanıĢ salgan Kayrı Ģaar,      

Ata-enesi men bolup,         

Tartkanıbız kaygı, zar,         

CanıĢ, BayıĢ bar bolso, (Metin, s. 332)  

Keler künü kayda bar?  

Kırk kündük cerge saldırgan,       

Kıtaydan usta aldırgan,         

Kırk tıyın çaka çıgarbay,     

Karıptın köönün cam kılgan 

...... 

On kündük cerge saldırgan,       
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Orustan usta aldırgan,      

On tıyın çaka çıgarbay,      

Ookatsız köönün cam kılgan, 

......... 

On tıyın çaka çıgarbay,      

Oyumu menen kiyingen, (Metin, s. 333) 

Ģeklindeki sözlerden de anlaĢılacağı üzere Akcol ile Darbaz, halkın elinden her Ģeyini 

almıĢ, onları ölesiye çalıĢtırmıĢ ancak beĢ kuruĢ bile vermeyerek fakirleĢmesine yol 

açmıĢtır.  

Dıykanbaev varyantına baktığımızda da benzer bir durumla karĢılaĢıyoruz. 

BayıĢ'ın; 

“Colooçum aytçı cönüñdü,     

Öñüñ taanıp köründü,     

Kalk baĢkargan kanıñ kim?    

Kaada kütkön begiñ kim?      

El baĢkargan eriñ kim,     

Elsizdey bolup kelesiñ,     

Artıñdan biröö kuuganday,        

AĢıgıp nege celesiñ? (Metin, s. 456) 

diye sorduğu Altı ġaar'ın muhafızı ona; 

BeĢ cıl murda bolgonu,        

Nurkandın eki balası      
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Aydıñ-Kölgö baram dep,     

Azaptı bizge salganı,      

Atanın tilin albadı,      

Seksen cigit eerçitip,       

Seyildep ketip kalganı,     

OĢondon beri dayın cok,     

Bul dünüyö calganı.       

Alar ketip kalgan soñ,     

Akcol, Darbaz eki kul,     

Kalkka bülük salganı,     

Kandıktı tartıp alganı, (Metin, s. 456)  

Nurkan azır koy bagat,     

Baybiçe Külükan uy cayat,     

Çöp alaçık kirgeni,      

UĢunday tagdır bolorun     

Alardın kaydan bilgeni.     

Erteli-keç ıylaĢat.      

Kara canın kıynaĢat.      

CanıĢtın carı KümüĢay,     

Canına tüĢtü bülük ay,     

Akcol anı almakçı,      
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Azapka baĢın salmakçı,     

Ak örgöögö kirmekçi,       

Cılkı bakkan kara kul,        

Kan sıyaktuu cürmökçü,     

Kan ordogo kirmekçi.        

Koy kaytargan Darbaz kul,        

Ceti atası carıbas kul,     

Bek sıyaktuu cürmökçü,     

Bek üyünö kirmekçi,       

Bektin cayın bilmekçi,     

CanıĢtın calgız balası     

Bayaman kaldı balaaga,     

BaĢ kötörbös calaaga.     

KümüĢay Akcol barbasa,     

Tiybeske kılsa dalbasa,     

Balanı darga asmakçı,     

Tereñdep körün kazmakçı,     

BaykuĢ bala ölmökçü,        

Ölbösö da ökürüp,      

Ölgöndün künün körmökçü. (Metin, s. 457) 
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diyerek kendisinin ve ağabeyinin yokluğunda Akcol ve Darbaz'ın ailesini dağıttıklarını, 

baybiçenin inek babasının ise koyun güttüğünü, halka durmadan eziyet ettiklerini 

Akcol'un CanıĢ'ın eĢi KümüĢay'la evlenmek istediğini belirtir.  

 

VIII. 6. 2. Ordu-Devlet: 

Belirtmemiz gerekir ki dört varyantta da Türk devletinin gerek Ģehzadelerinin 

yanındaki seksen-kırk yiğidi gerekse ava-savaĢa birlikte gittikleri, her türlü durumda 

beraber oldukları yiğitleri-kiĢileri ordu mensubu olarak karĢımıza çıkmaktadır. Bir 

baĢka ifadeyle destanda ordu, CanıĢ ve BayıĢ adlı Ģehzadelerin yakınındaki yiğitlerden, 

avcılardan ve savaĢçılardan meydana gelmektedir. Bu itibarla ordunun bakımı, 

doyurulması, güvenliği kısacası bütün ihtiyaçları hükümdar ve ailesi tarafından 

sağlanmaktadır. 

Bu nedenle Musulmankulov varyantındaki Ala Köl'e giden seksen yiğidin bütün 

ihtiyaçları "...Ok-darı, kılıç, nayza bardık caragıñar menen colgo dayar bolosuñar dep, 

eki bek seksen cigitke buyruk kıldı. Toguzunçu künü mıltıktarın asınıp, kılıçtarın 

baylanıp, olpoktorun kiyip, attarın minip, kuyrugun tüyüp, cigitter çogulup, CanıĢ, 

BayıĢtın astına keldi..." (Metin, s. 33) satırlarında da belirtildiği üzere hükümdarın 

emriyle devlet tarafından karĢılanır. Yine aynı varyantta destancının ağzından verilen 

ve Kalmuklarla çıkan savaĢı anlatan; 

Kılçayıp artın karasa,     

Kırk cigittin daynı cok,     

Kol karmaĢıp entelep,     

   Birin biri cetelep,      

Aralap nayza saydı emi,        

Azamatım er BayıĢ,      

Cigitteri cok bolup,      
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Cin urganday oktolup,     

Ġçi küyüp çok bolup, (Metin, s. 50) 

satırlarında da belirtildiği üzere bu kırk yiğidin görevlerinden biri savaĢta 

hükümdarlarını korumaktır. O nedenle yine destancının ağzından verilen; 

Kaytara kirdi Kalmakka,     

TapĢırıp özün arbakka,        

Körünçü bolso cigiti     

Acıratıp almakka.      

Orto cerin er CanıĢ,         

    Oyup ketip baratat, (Metin, s. 52) 

dizelerinde de açıklandığı üzere CanıĢ ile BayıĢ her daim, kırk yiğidinin sağlığını 

gözetmekte yükümlüdür.  

Canayev varyantında da benzer bir durum söz konusudur. Nitekim Celmayan'ın 

söylediği "Oy padıĢam, CanıĢ BayıĢka kep saldı... Attanıp baarıbız barsak" Ģeklindeki 

sözlerinden de anlaĢılacağı üzere Ģehzadeler, Ala Köl'e eğlenmeye gitmeleri sırasında 

kırk yiğit ve seksen avcıları ile beraber yola çıkacaklardır. Bir baĢka ifadeyle 

Celmayan, Türk töresini gayet iyi bilmektedir. Yine aynı varyantta BayıĢ'ın 

Celmayan'ın ihaneti karĢısında serzeniĢte bulunduğunu belirten; 

“Atıñdın baĢın bura tur, (Metin, s. 129) 

 Aytamın kebim uga tur,     

Buurulumdu mingizdim,        

Buulumumdu kiygizdim,     

El içinde cürgüzdüm,     

Kay cerde kamçı tiygizdim,    
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   Kaneteyin Ģum calgan,     

Kalmaktıgıñ bilgizdiñ.     

Karadan corgo mingizdim,        

Katarlap torko kiygizdim,        

Kaysı cerde biröödön        

   Katıra kamçı tiygizdim.        

Kaneteyin Ģum calgan,        

Kayrıdiniñ bilgizdiñ. (Metin, s. 130) 

Ģeklindeki sözlerde de belirtildiği üzere Türk devletlerinde hükümdarın askerinin at, 

giyim ve yiyecek baĢta olmak üzere günlük ihtiyaçlarının karĢıladığını ve herkese adil 

davrandığını göstermektedir.  

Akiyev varyantında CanıĢ ile BayıĢ'ın ülkelerine dönüp babası Nurkan'ı tahta 

oturttuktan sonraki ilk iĢleri kırk yiğide yeniden at verip üst-baĢlarını giydirmek 

olmuĢtur: Nitekim destandaki "... Atası Nurkandı handık olutuna koydu. Enesi Külükan 

baldarının kubanıçı menen kayra caĢarıp, muundandı. Kırk cigitti kadimkidey attap, 

tondop kızmatına koydu..." (Metin, s. 375) .. cergelüü elin cam kılıp, samsaalagan 

Sarbandı, kayırçı bolup kalgandı, Kayırı Ģaarga bek kılıp, kaalaganın ep kılıp," 

sözlerinden de anlaĢılacağı üzere beyleri eski görevlerine getirir, dilencileri ise usta 

yapar. Kırk yiğidin CanıĢ ile BayıĢ'a yokluklarında Akcol ile Darbaz'dan çektiklerini 

dile getiren; 

Kırk cigit keldi begim dep,     

Kıynagan kulda kegiñ dep,     

Kılçaybadı eliñ dep,     

Kırkıbızdı kızıttı,      

Kıraandar senin demiñ dep,    
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Alakan, taman çor bolup,     

Baatır bilek coor bolup,     

Kırk cigitiñ kor bolup.        

Tamak üçün satılıp,      

Kul orduna ornoduk.     

Kuldarga malay kırkıbız,     

Künü-tün ketet tınçıbız.        

Özünçö ookat kıluuga     

Coop berbedi kuluñuz,     

Cıyılıp içke çer boldu,     

Kanduu kaygı, muñduubuz,    

Kara darga cazıksız,        

Karmalgan calgız uuluñuz,        

Baatırlar senin coguñda     

Körgön kündü uguñuz.     

Kaygı-kapa, muñ-zardı, (Metin, s. 374) 

Baarıbız körgön ıylardı,        

Baatırlar bügün cuuduñuz.  

satırları ise devletin baĢındakilerin emrindeki askerlerin sadece giyim ve atlarını değil 

unvanlarını, huzurlarını ve selametlerini de sağlamakla görevli olduğunu ifade 

etmektedir.  
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Gelelim Dıykanbaev varyantına... Ölesiye yaralanan BayıĢ'a kardeĢi CanıĢ'ın 

söylediği; 

Ölümdön seni kutkarıp,        

Ala kaçkan Ker tulpar,        

Coo-calañdap saksaktap,     

Ġzin burgan Ker tulpar,     

AtalaĢtay kırk cigit         

TaĢtap seni ketkende (Metin, s. 447) ve; 

Tuzum urgan kırk cigit     

Tuura kızmat kılbadıñ,        

SoguĢup biz catkanda     

Canıbızda turbadıñ,      

Acırap bekten kaldım dep,     

ArbaĢıp alar catkanda,     

Kızıl kanga batkanda,        

CaĢınıp koodo cattım dep,     

Elge kantip bararsıñ. (Metin, s. 421)       

Ģeklindeki sözleri ise yanlarındaki kırk yiğidinin hemen her durumda hükümdarları 

korumakla görevli olduğunu göstermektedir.  
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VIII. 6. 3. Hükümdar: 

Türklerde hükümdar olma, hükümranlık kurma, tanrısallıkla eĢ anlamlı olarak 

düĢünülmüĢtür. Bir baĢka ifadeyle Türk hakanları "tanrı gibi gökte yaratıldklarından" 

(Çağatay 1963, 5) Gök Tanrı gibi kutsal kabul edilmiĢ, hükümdarlık makamı da bu 

bağlamda aynı kavramı içeren "kut" terimi ile iliĢkilendirilmiĢtir (Yayın 2010, 299-

303). Buna dayanarak Türk hükümdarları "erk" yani güç ile de iliĢkilendirilmiĢler, 

hükümdarlık gücünün Türklere verilen tanrısal bir güç olduğuna inanmıĢlardır. "Erk" 

kelimesi ile Türk kelimesinin aynı olduğu yolundaki yorumlar da (Kafesoğlu 1991, 42-

44) bu düĢünceyi doğrular niteliktedir (Ögel 1988, 363-414). 

Bütün bunlar Türk hükümdarları için hanlıklarını yani tahtlarını ve hanlıklarının 

sembolü olan "çen"lerini, zırhlarını, tuğlarını hatta vatan ve milletlerini de birinci 

derece önemli hususlar arasına sokar. Tahtlarını kaybetmeme her Türk hükümdarının 

birinci görevidir. Hayatları bu uğurda mücadele vermekle geçer. Hanlığını yani tahtını 

kaybeden her hükümdarın aslında milletini ve devletini dolayısıyla ailesini de 

kaybedebileceği gözden uzak tutulmaması gereken bir durum olduğu, bu durumun ise 

"ilini töresini kaybetmek" Ģeklinde ifade edildiğini belirtmemiz gerekir.  

CanıĢ, BayıĢ destanına bu bağlamda baktığımızda varyantların hepsinde de 

CanıĢ ile BayıĢ'ın yokluklarında Akcol ile Darbaz (Döbök)'ın iki yiğidin hanlıklarına 

göz diktiği, babasını tahttan indirip yerine han oldukları anlatılır. Üzerinde çalıĢtığımız 

dört varyantta da karĢımıza çıkan "hanlığını kaybetme ile milletini ve ailesini de 

kaybetme" düĢüncesinin hakim olduğu bu durum, Musulmankulov varyantında BayıĢ'a 

memleketin ahvalini bildiren çoban tarafından; 

Atası menen enesin,        

Tegirmendin köölünö        

Alıp kelip salganı. 

......  

Akcol, Darbas eki kul,        
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Kandıgın tartıp alganı, (Metin, s. 98) 

Ģeklindeki sözlerle alatılır ve babası tarafından; 

Akcol, Darbas eki kul     

Kandıgım tartıp alganı,        

Kaygını baĢka salganı.     

Altından kılgan taktamdı,     

Eki kul tartıp alganı, (Metin, s. 100) 

biçimindeki yine aynı içerikli ifadeleri tamamen hanlığın Akcol ve Darbaz adlı iki köle 

tarafından alınıp sahiplenildiği ve kendilerinin bir değirmende esir tutulduğu 

yönündedir.  

Canayev varyantında destancının ağzından verilen; 

Akcol, Döbök kuldarı        

........ 

Kapkaluu Ģaar kalkına        

Ee bolup kalıptır, (Metin, s. 139) 

ifadeleri de yine bu bağlamda olup Nurkan'ın tahtının Akcol ve Döbök tarafından 

hanlığa sahip çıkıldığı yönündedir.  

Akiyev varyantında Kayrı beyi Sarban tarafından söylenen; 

Han tukumu kor boldu,      

Kazançı kuldar zor boldu.        

Han Nurkandı tüĢürgön,         

Astında altın tagınan,      
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Akcol, Darbaz eki kul,         

Korduk kılgan abıdan.      

AbıĢka, kempir tüñülüp,      

Ümütün üzgön canınan. (Metin, s. 332) 

Ģeklindeki sözlerden de anlaĢılacağı üzere Akcol ve Darbaz, Nurkan'ı tahttan indirip 

onun yerine kendileri baĢa geçmiĢ, han soyundan gelenleri kollamıĢlardır. Dıykanbaev 

varyantında da benzer bir durum söz konusudur. Nitekim destancının ağzından verilen; 

Akcol, Darbaz eki kul,        

Biri cılkı kaytargan,      

Biri too baĢında koy caygan,       

Ezelki kegin alıptır,      

Çabuulgan kelgen eki kul     

Kayırdin bolgon keski kul,     

Tagınan Nurkan tüĢürüp,     

Eki bek atın öçürüp,      

Biylikti tartıp alıptır,      

Mal-canınan acırap,      

BaĢkarganga eli cok, 

Kaytarganga malı cok,     

Kazına tolgon altın cok,     

KümüĢ menen zeri cok, (Metin, s. 428) 
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Ģeklindeki sözlerden de anlaĢılacağı üzere  CanıĢ ile BayıĢ'ın yokluğunda Akcol ile 

Darbaz, Nurkan'ı tahttan indirmiĢler, halkını fakir düĢürmüĢler, hazinesini de talan 

ederek kendileri han olmuĢlardır.  

 

VIII. 7. Bayrak-Tuğ: 

Bayrak, bir milletin özgürlüğü ve devletin sembolü olup bunun kaynağını ise 

eski Türk ailesinde aramak gerekmektedir. Buna göre eski Türklerde halk ve halkı 

oluĢturan aile ile ordu birbiriyle eĢdeğer durumdaydı. Bu nedenle erkekler, savaĢa 

giderlerken tüm ihtiyacını ailesi temin eder, devlet de geride kalanlara bakmakla 

yükümlü sayılırdı. Bir baĢka ifadeyle gençlerin askere gitmek istemesinin nedeni, 

ailesini düĢmanın yapacağı eziyetlerden korumaktır. Bu nedenle savaĢa giden gençlerin 

ve erkeklerin ailelerine devlet, hiçbir iĢ yüklemezdi. O nedenle devleti temsil eden 

bayrak-alem-tuğ, aynı zamanda aileyi de temsil etmekteydi. (Ögel 1988, 237-244). 

Tarih boyunca Türklerde sancak-bayrak-tuğ, devletin alameti sayılmıĢ, bu 

nedenle kutsal kabul edilmiĢtir. Bir yerde devleti, devletin baĢını ve milleti oluĢturan 

aileyi de sembolize eden bayrak, zaman içinde devletlerin özellikleriyle de bütünleĢ; 

Türklerin tarih boyunca kurduğu devletlerin bayrakları bugün CumhurbaĢkanlığı 

forsunda 16 tane yıldız ile ifadesini yerini bulmuĢtur.  

Bayrak-sancak-tuğ Türkler için son derece kutsaldır. Hükümdarlar ordularını 

savaĢa çıkaracaklarında, bir toprağı aldıklarında veya yurt edindiklerinde mutlaka 

tuğlarını dikerler, hatta çadırlarına bile bu sembollerini asarlardı. Ġlk örneğini Uygur 

Devleti'nde gördüğümüz üzere hakanın otağına bayrak dikilmiĢtir (Ögel 1988, 673-

674). 

En eski dönemlerden itibaren bayrağın hem devletin ve milletin hem de milleti 

oluĢturan ailenin sembolü olması günümüze de yansımıĢtır. Nitekim bugün, düğün 

sırasında genelde erkek evine son zamanlarda ise kız evine de Türk bayrağı asılmakta, 

sünnet törenlerinde ise sünnet evine asılan Türk bayrağı vazgeçilmez bir gelenek olarak 

yaĢamaya devam etmektedir. Düğünlerde bayrak asmanın sadece düğün günü değil 
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(gerek gelin gerekse sünnet) kına törenlerinde de uygulanmakta olduğunu belirtelim. 

Bu bağlamda Mithat Cemal Kuntay'ın; 

Bayrakları bayrak yapan üstündeki kandır 

dizelerini de hatırlattıktan sonra bayrak asma geleneğinin CanıĢ, BayıĢ destanındaki 

yansımalarına geçelim. 

Musulmankulov varyantında CanıĢ ile BayıĢ'ın Ala-Köl'e gitmek üzere 

yiğitleriyle ülkelerinden ayrıldıklarında sancaklarının dalgalandırdıkları görülür; 

Atka minip Ģart etip,     

Altın kökül cark etip,        

Atka mindi Ģartıldap,         

............ 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,     

      Asılkandın balası, (Metin, s. 35) 

satırlarında da belirtildiği üzere... Canayev varyantında görülmeyen bu durum, Akiyev 

varyantında yine CanıĢ ile BayıĢ'ın Akkürgün köprüsünü görmek üzere Aydın Köl 

tarafına gitmeleri sırasında karĢımıza çıkar. Nitekim BayıĢ, babası Nurkan'a; 

Kolomoluu kol bergin,     

KoĢo bargın balam dep,        

Er CanıĢka col bergin, 

......... 

KoĢun kurap, kol berseñ,     

Köpürönün baĢında (Metin, s. 161) 
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Tuu cayıltıp catıĢsın,         

Cürögün alıp duĢmandın        

Bir kızıkka batıĢsın. (Metin, s. 162) 

diyerek kendisine çok sayıda asker ve onların baĢında dalgalanacak bir tuğ vermesini 

ister. Dıykanbaev varyantında ise biraz farklı bir durumla karĢılaĢmaktayız. Mesela, 

BayıĢ'la Aydın Köl'de avlanıp gelen CanıĢ, babası Nurkan'ın önüne gelir ve; 

ġumduktu BayıĢ baĢtadı,     

Ulamadan uguptur,      

Uluulardan tuyuptur,      

Aziret Aalı babamdın        

Kıtaydı çaap alganın,        

Ak-Kürgündün suusuna     

Kıl köpürö salganın.      

Aziret colun coldoym deyt,     

Ata dañkın korgoym deyt,        

Asaba kılıç asınıp, 

Aska zoogo caĢınıp,         

Ak-Kürgündön ötöm deyt,     

Sıyadat kanga cetem deyt, (Metin, s. 391) 

diyerek kardeĢi BayıĢ'ın Akkürgün'e gidip görmek için asker toplayıp sancak asmayı 

düĢündüğünü belirtir. 
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CanıĢ, BayıĢ destanını Türk kültürünün genetik kodları bağlamında 

değerlendirdiğimiz bu bölüm sonunda diyebiliriz ki; 

Aile Kurumu, Misafirperverlik, Cihan Hakimiyeti Felsefesi, Kutsal Vatan 

Felsefesi, ġenlikler-Toylar, Devlet-i Ebed-Müddet ve Bayrak-Tuğ baĢlıkları ile 

incelediğimiz bu kodlar, Türklerin dünden bugüne özellikle sosyal hayatlarında  ve 

destan geleneğinde yaĢattıkları en önemli değerleri, uygulamaları ve gelenekleridir. 3, 

4, 6 ve 7 numaralı alt baĢlıklarda yer alan "cihan hakimiyeti", "kutsal vatan felsefesi", 

"devlet-i ebed-müddet" ve "bayrak-tuğ" ise Türk devlet geleneğinin olmazsa 

olmazlarıdır. Devletin temelini oluĢturan aile kurumunun sağlamlığı ile Türk 

misafirperverliği denilen manevi bağlamda dikkati çekecek Ģekilde CanıĢ, BayıĢ 

destanındaki haklı yerini almıĢtır, denebilir. Bir baĢka ifadeyle söz konusu destan, 

Türk'tür; Türk'e özgü özelliklerin toplandığı bir kahramanlık destanıdır. 
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IX. BÖLÜM 

CANIġ, BAYIġ DESTANI'NDA KIRGIZ MĠLLĠ OYUNLARI 

 

Destan engin bir deniz gibidir. Ait olduğu milletin tarihi, coğrafi, hukuki, dini, 

ahlaki, ekonomik kısacası kültürüne ait her unsuru içine alan, bu bağlamda kültürel 

yönü en derin anlatmalarımızdan biridir.  

Türkler için de aynı durum söz konusudur. Dünden bugüne büyük 

imparatorluklar kurmuĢ, Orta Asya'dan Anadolu'ya hatta Avrupa'ya uzanan geniĢ bir 

çizgide yaĢamıĢ ve yaĢamakta olan Türklerin destanlarında da onların hayat tarzlarını 

ve ekonomilerini, gelenek-göreneklerini, hukukunu, dini ve ahlaki değer ve inanıĢlarını, 

dil özelliklerini görmek mümkündür. Türk dünyası bağlamında destanların ait olduğu 

Türk boyunun söz konusu özellikleri içereceği ise hepimizce malumdur. 

Kırgız Türklerine ait CanıĢ, BayıĢ destanında da benzer bir durumla 

karĢılaĢtığımız ve Kırgızların geçmiĢten bugüne çeĢitli sebeplerle düzenledikleri 

toylarda, aĢ-toylarda, Ģölenlerde oynadıkları oyunları da bu bağlamda değerlendirmek 

gerekir. Milli oyunlarımızın çoğunun Türklerin konar-göçer hayatına dayalı olması, 

Türklerin kahramanlık felsefelerini ortaya koyması, güç-kuvvet ve zafere dayalı bu 

felsefenin söz konusu oyunların esasını teĢkil etmesi de iĢin bir baĢka boyutudur. 

Aktan Tınıbekov'a göre Kırgızların milli oyunları iki grupta değerlendirilebilir: 

Birinci grupta "Balban küröĢ", "Er sayıĢ", "Cambı atuu" (AtıĢ), "At çabıĢ (çabuu)" gibi 

oyunlar yer almakta olup Kırgız tarihinde bin yıldır bilinmektedir. Söz konusu 

oyunların Manasçılar tarafından bilinmesi de bunu doğrular niteliktedir. Ayrıca Manas 

Destanında büyük bir epizot olarak yer alan "Kökötöy Hanın Yuğu"nda bu oyunların 

oynandığı, Manas'ın oğlu Semetey'in zamanında da "Ulak tartuu"nun bilindiği Kırgız 

akınlarının bilgisi dahilindedir (Tınıbekov 1993, 531-532).  

Ġkinci grup ise daha zengin olup farklı hayvanlarla da oynanan ve zaman içinde 

geliĢtirilen, insanın daha aktif olduğu diğer oyunlar yer almaktadır. "Tıyın eñmey", 
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"Cılañaç çabuĢuu", "Taz süzüĢtürüü", "Köz tanmay", "Cöö çabıĢ", "Öpkö çabuĢuu", 

"Aygır çabuu", "Ayaldardın sayıĢı", "Ayal oodarıĢ", "Kız kuumay", "Kız oyunu", 

"Ordo atıĢuu", "Çakmak alıĢuu", "Selkinçek", "Ak çölmök", "Mangal uruu", "EĢek 

sekirtmey", "Kanımdat", "Cedirmek", "Kan talamay", "Töö çeçpey", "Toktu suramay", 

"TöĢök talaĢuu" gibi oyunlar da bu grupta yer alırlar (Tınıbekov 1993, 532). 

Tınıbekov'a göre bu oyunlar, büyük "aĢ"larda ve büyük toylarda oynanır. Bu 

oyunların geniĢ bir alan gerektirmesi, toy veren kiĢinin oynanan oyunlarda birinci 

gelene vereceği ödülleri önceden hazırlaması, büyük bir ziyafet vermesi iĢin önemini 

bir kat daha arttırmaktadır. Mesela birinci gelene 25 at "bayge" yani ödül verirse birinci 

gelen atın değeri 500 at ve 1000 koyun ise bu ödüllerin ne anlama geldiği daha iyi 

anlaĢılmıĢ olur (Tınıbekov 1993, 532-533). 

Üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanının dört varyantında Kırgız milli 

oyunlarından pek çoğu ile karĢılaĢmıĢ olduğumuzu ve sırayla hem oyunlar hakkında 

bilgi vereceğimizi hem de bu oyunları, geçtiği varyanttan alıntılarla destekleyeceğimizi 

belirtmek istiyoruz.  

 

IX. 1. Kökbörü Tartuu: 

  Kırgız Türklerinin milli oyunlarından “kökbörü”, güncel anlamda futbol, güreĢ 

veya cirit karĢımı olarak algılanabilecek ancak bir oğlak/tekeyi kapma ve belirlenen 

yere bırakma esasına dayanan, at üzerinde kurulan iki takım ile oynanan bir savaĢ 

oyunudur. Bu oyun ufak farklar ile tüm Türk Dünyası‟nda bilinmekte ve 

oynanmaktadır. 

Kökbörü oyununa “kökbörü-ulak” denmesinin sebebi oyunun bir diğer adının 

da “ulak tartıĢ” olması ve bir oğlağı kapma esasına dayanmasıdır. Bu oyun hakkında 

aĢağıya aldığımız yazıda yeteri kadar bilgi olduğunu düĢünmekteyiz: 

“Çok eskiden bir savaĢ olur ve köyün silah tutan bütün erkekleri savaĢa gider. 

Neredeyse köyde kalanları koruyacak kimse kalmaz. Köye kurtlar gelir ve hayvanlara 
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zarar verir. Geçimini büyük oranda hayvancılığa bağlayan halk, bundan büyük oranda 

etkilenir. Bu arada savaĢtan dönen erler köye dadanan kurtları görünce hemen onlara 

saldırır. Bazılarını bıçakla, bazısını okla, bazılarını da ezerek öldürür. Hatta canlı kalan 

kurtları, at üzerinde birbirlerine atarak eğlenmeye baĢlar. Bu o kadar hoĢlarına gider ki, 

kalan diğer kurtları da birbirlerine atarak oyun oynarlar. Zamanla canlı ele geçirdikleri 

kurtlarla oynamayı gelenek haline getirirler. Oynadıkları bu oyunun adına kökbörü 

“bozkurt” derler. Oyun böylelikle ortaya çıkar. Ama gittikçe kurtların azalmaya 

baĢlaması üzerine yiğitler kurt yerine tekeyi oyun aracı olarak kullanırlar. Daha 

olgunlaĢmamıĢ yiğitler ise teke yerine ulak “oğlak” ile oynarlar ve ulak çekerler. 

Bundan dolayı kökbörünün bir diğer adı da ulak çekmedir.” (Kaya 2005, 303-304). 

Kırgızların sosyal yaĢamından destanlara yansıyan “kökbörü” oyunu, 

destanlarda kendine geniĢ bir yer edinmiĢ; oyunu oynayanlarla toplum arasında bir bağ 

kurulmuĢtur. Nitekim oyunun baĢlaması sırasında söylenen türkü-Ģiirlerde de bu durum 

açıklıkla görülmektedir: 

“Men Manas‟tın tukumdagı turasın 

Kalka kalgan babalardın murasın (Kaya 2005, 313) 

Kırgız barda kökbörünün kök tusun 

Kılımdardın kılımdarga ulantsın” (Kaya 2005, 313). 

 bilgisinden de anlaĢılacağı üzere bu oyun, çok eski dönemlerde kurt ile oynanmıĢ 

zaman içinde kurdun yerini oğlak almıĢ olmalıdır (Tınıbekov 1993, 545-546). Bu 

oyunun “kökbörü” adıyla bilinmesi ise oyunun ilk Ģekli kadar Türklerin kurttan türeme 

ve Ergenekon efsaneleriyle hatta Gök Tanrı inancıyla ilgili olmalıdır. "Kökbörü” 

kelimesindeki “kök”(gök)ün “boz” terimi de bunu ifade etmektesi (Yayın 2012, 45-47, 

74) de düĢüncemizi doğrular niteliktedir. 

Anadolu‟da “öndül kapmaca” olarak adlandırılan bu oyunun oynanıĢ biçimi 

kısaca Ģu Ģekildedir: Her biri 10, 15 veya 20 kiĢi ve aynı sayıda attan oluĢan iki takım 

kurulur. “Kökbörü” ya da oğlağın sahanın ortasına hakem tarafından bırakılması ile 
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oyun baĢlar. Oyunda amaç “kökbörü”yü bitiĢ çizgisine bırakmaktır. Takımlar bunu 

gerçekleĢtirdikçe puan alır ve en çok puanı biriktiren takım, oyunu kazanır. Oyunun at 

üzerinde hummalı çekiĢmeler gerektirmesinden dolayı bu oyunu oynamak için en az on 

beĢ yaĢında olmak gerekir (TaĢbaĢ ve Maratkızı 2010, 232-233; Altay 1998, 152). 

Oyunda her zaman canlı bir oğlak veya teke kullanılmaz. Bunun yerine baĢı ve 

ayakları kesilmiĢ bir oğlak veya teke postu kullanılır ki bunun sebebi çekiĢme 

esnasında hayvanın uzuvlarının kopup oyunun galibinin belirlenmesini 

zorlaĢtırmamasıdır. Oyunun sonunda galip gelen takımın, bu oğlakları piĢirerek bir 

ziyafet çekmesi ise gelenektir (Polat 2005, 44, 132). 

“Kökbörü” oyununun kalabalık ve coĢkulu bir izleyici kitlesine sahip olması 

yakın zamanda Orta Asya‟da uluslararası bir federasyon kurulmasını ve turnuvalar 

düzenlenmesini sağlamıĢ; bu milli spor özellikle Kırgızistan ve Kazakistan arasında 

gerçekleĢen müsabakalar ile dikkati çeker olmuĢtur. Bunun yanında oyunun coğrafyası 

Afganistan‟a kadar geniĢlemiĢ; söz konusu coğrafyada “buzkaĢi” adı ile yaĢatılmaya 

devam etmektedir. 

Bugün Kırgız Türklerinde düğünlerde ve beĢik toylarında genç erkeklerin bir 

anlamda kendilerini genç kızlara göstermesine olanak sağlayan bu oyun, Kırgız 

destanlarında da düzenlenen toyların, kutlamaların olmazsa olmazıdır. 

Bu oyun diğer Kırgız destanlarında da karĢımıza çıkmaktadır. Mesela 

Kurmanbek destanında Ekez‟i öldürüp Dölön‟ü yaraladıktan sonra haraç alan 

Kurmanbek‟i kutlamak için Akkan‟ın “kökbörü” oyunu tertip edip zurnalarla onu 

karĢılaması söz konusudur. Nitekim aĢağıya aldığımız; 

“KaĢkardın hanı Akkan Kurmanbektin Kalmaktı kamap, Ekezdi sayıp öltürüp, 

Dölöndü caraluu kılıp, alım alıp çıkkanın ugup kerney, surnay menen kökbörü tartıp, 

colun tosup çıkkan eken. Attan tüĢüp Akkan kırk cigiti menen cardanıp karap turdu. 

Kurman-bek kırk cigiti menen kelip attan tüĢtü.” (Köse 2005, 261) satırlarında da bu 

durum açıkça görülmektedir. 
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Buna ilaveten KanıĢay‟ı istemeye giden Kurmanbek‟i karĢılamak için 

Bakburhan‟ın gençlere “kökbörü” oynattığı da görülür. Bu durum ise destanda; 

“Töpö çeçendin sözün Bakburhan baĢtagan köpçülüktün baarı uguĢup; KanıĢaydı 

bem1ek boldu. Bakburhan üyünö kelip, ordo kızdan otuzdu, sınaakı suluu kelinderden 

otuzdu, kırkcigit koĢup, "tosup kelgile", dep ciberdi. Alardın arasınan kemey, sumaydı 

tarttırıp, boz baldarga kökbörüsün tarttırıp, tört ak örgöö kötörüp Kurmanbek baatırdı 

Ģaanı-Ģököt menen tüĢürdü.” (Köse 2005, 311) Ģeklinde açıklanmaktadır.  

Kırgız destanlarından Cañıl Mırza‟da da çeĢitli kutlamalarda “kökbörü” oyunu 

tertiplendiği görülür. Nitekim Burhuy ve Ürbülçök ile karĢılaĢmadan önce Cañıl, bu 

savaĢın zaferle sonuçlanacağından emindir ve bu fikrini halkına açmak niyetiyle tertip 

ettiği toyda, “kökbörü” oyunu düzenler. 

“Cañıl Mırza toy kılıp, 

Köpçülükkö oy kılıp, 

Kökbörüsün tarttırıp, 

At-kunanın çaptırıp, 

Cambıdan kıyık attırıp, 

Oyun-külkü katkırık. 

......... 

Mergenge cambı attırıp, 

Atkandarın caktırıp, (Çelik 2010, 155) 

Toydun etin tarttırıp, 

Kazkarası oynoktop, 

.......... 
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Coo aldı dep aykırıp, 

Burhuy degen ün çıktı, 

Ürbülçök dep çuu çıktı.” (Çelik 2010, 156) 

 dizelerinde görüldüğü üzere halk “kökbörü” oyunu ile eğlenmekte; özellikle gençler bu 

oyunu oynamaktan büyük bir zevk almaktadır. 

Kırgızların milli oyunu vasfına sahip “kökbörü”, BagıĢ destanında da yer 

almakta; diğer destanlardan alıntılanan örneklerde görüldüğü üzere toylarda halkın 

beraberce eğlenmesine, birlik duygusunu tatmasına ve gençlerin kendilerini 

göstermesine olanak sağlamaktadır. Destanda: 

“Mаydа bаldаr bir bölök, 

Tаylаrın minip cаrıĢıp.  

Mırzа çıkmа cаĢ bаldаr,  

Kökbörü-ulаk tаrtıĢıp.  

Ооzu cаydаk nеmеsi,  

TаmаĢа mеnеn аytıĢıp, 

Kız, kеlindеr çоgulup,  

Mоynunа kоlun аrtıĢıp, (Akyüz 2013, 12) 

satırları ile açıklanan “kökbörü” oyunu, BagıĢ‟ın Cediger ülkesine idareci oluĢunu 

kutlamak amacıyla verilen “bey toyu”nda delikanlıların kendilerini genç kızlara 

göstermek için oynamaları; genç kızların da delikanlılara kendilerini beğendirmek için 

süslenerek oyunu izlemeleri ile belirginleĢir. 

Üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanının üç varyantında gördüğümüz bu 

durum Musulmankulov varyantında ġumurut'un CanıĢ ile BayıĢ'ı yakalamak üzere 
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neler yapmaları gerektiğini söylediği sırada Celmayan'ın dikkatli olması bağlamında 

söylediği; 

Bügün tündö barbaylı 

Tügöngürgö colugup 

Kaarına kalbaylı 

......... 

Kuykasın karmap tilbesin 

Kökbörü kılıp tartpasın. (Metin, s. 40). 

 ve yine Celmayan'ın ġumurut'a verdiği; 

KaĢ kirpigiñ terbeybi 

Kökbörü kılıp çançpaybı" (Metin, s. 61) 

Ģeklindeki cevapta yer almaktadır. Akcol ile Darbas'ın tahta çıktıkları sırada verdikleri 

toyda ise; 

Kökbörü tartıp kıykırıp 

............. 

Kökbörü tartıp cardanıp (Metin, s. 105) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere "kökbörü" oyunun oynandığından bahsedilmektedir. 

Canayev varyantında da aynı durum söz konusudur. Nitekim BayıĢ, ülkesine 

döndüğünde Akcol ile Döbök, babasının yerine tahta geçmiĢ ve büyük bir toy vererek 

"kökbörü" oynamaktadır: 

Kökbörü tartkan kuldardı (Metin, s. 143) 

dizesinde gördüğümüz bu durum üzerine BayıĢ'ın da oyuna katıldığını; 
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Eñip alıp kuldardı 

Ay, Künçolpon aldına 

Kökbörü tartıp bardı emi (Metin, s. 143) 

satırlarından anlamaktayız. 

Akiyev varyantında ise bu oyun Nurkan'ın verdiği büyük bir toy sırasında 

karĢımıza çıkmaktadır. Nitekim yedi gün boyunca devam eden bu toyda; 

Cer caynagan konoktu 

Ceti künü catkırıp 

Boz ulanga bir caktan 

Kökbörüsün tarttırıp (Metin, s. 170) 

 satırlarından da anlaĢılacağı üzere delikanlılar "kökbörü" oynamaktadırlar. 

  

IX. 2. Ulak Tartuu: 

Yukarıda "kökbörü tartuu" bölümünde kurt yerine oğlak da kullanıldığını o 

nedenle bu oyunun "kökbörü-ulak tartuu" veya "ulak tartuu" olarak da bilindiğini 

vurguladığımızdan dolayı oyun konusunda baĢka bir bilgi vermeyeceğimizi belirtmek 

istiyoruz. 

CanıĢ, BayıĢ destanının sadece iki varyantında karĢımıza çıktığı üzere bu durum 

"kökbörü tartuu"da olduğu gibi nasıl oynandığından çok oyunun sadece oynandığını 

belirten bir özellik göstermektedir. Nitekim; 

Añgemege batıĢıp 

Erkek menen ugaaçı 

Eki bölök tartıĢıp 
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........... 

Adep ulak tartıĢıp (Metin, s. 104) ve 

Akcol, Darbas eki bek 

Urgaaçı erkek eki bet 

Erkeçten ulak tarttırıp (Metin, s. 104) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere Musulmankulov varyantında BayıĢ'ın ülkesine 

döndüğü sırada hanlığı ele geçiren Akcol ile Darbaz'ın verdikleri soy sırasında 

karĢımıza çıkmakta; Canayev varyantında ise destanın en sonunda BayıĢ'ın babasını 

tahta geçirdiğinde verdiği toy sırasında görülmektedir: 

Kan üstünö bardı emi 

Katın menen erkekti (Metin, s. 142) 

......... 

Ekige bölüp salıptır 

Erkeçten salıp kökbörü 

Kuldarı tartıp kalıptır (Metin, s. 143) 

dizelerinde de belirtildiği üzere... 

 

IX. 3. Cambı Atuu: 

Tınıbekov‟a göre Kırgız Türklerinin çok eski dönemlerinden kalan ve avcılıkla 

geçindikleri hayatlarından izler taĢıyan oyunlarından birisi de “cambı atuu”dur. Oyun 

ölenin birinci yılında verilen büyük aĢlarda, beĢik toyu baĢta olmak üzere büyük 

törenlerde oynanan bir oyun olagelmiĢtir. Bir baĢka ifadeyle “cambı atuu” her zaman 

oynanan bir oyun değildir (Tınıbekov 1993, 545). 
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Oyunun oynanıĢı kısaca Ģöyledir: GeniĢ bir alana iki büyük direk çakılır ve söz 

konusu iki direk birbirine ip ile bağlanır. Ġpin tam ortasına hedef olarak belirlenen bir 

nesne asılarak oyuna katılacak olan atıcıların hedefe eĢit uzaklıkta aynı çizgi üzerinde 

durmaları sağlanır. Atıcılardan hangisi hedefin tam ortasına isabet ettirir veya hedefi 

(asılmamıĢsa) yere düĢürebilirse, ödülü kazanır. Hedefin çapı ne kadar küçük olursa 

oynanan oyunun baygesi (ödül) o kadar büyük olur. Oyun sırasında yarıĢmacılardan 

aynı puanı alan olursa ödülün paylaĢtırılması; kazananın olmaması halinde ise söz 

konusu ödülün ihtiyacı olana verilmesi veya yarıĢmacılar arasında eĢit olarak 

bölüĢtürülmesi hatta ödülü koyanın geri alması da söz konusu olabilmektedir 

(Tınıbekov 1993, 545-546; Yayın 2008, 163-170; TaĢbaĢ ve Maratkızı 2010, 223). 

“Cambı atuu” birçok Kırgız destanında karĢımıza çıkmaktadır. Nitekim 

KococaĢ destanında Zulayka ve KococaĢ‟ın bir hafta süren düğünleri boyunca “cambı” 

da atılır. Hatta bu oyun, aĢağıdaki satırlarda da görüleceği üzere kayınpederi tarafından 

avcılığı ile tanınan KococaĢ‟ın bu konudaki ustalığının sınanması Ģeklinde yer bulur: 

“Toy berip, konok aldırıp,  

Ay camalduu Zulayka,  

Adis mergen calgızdı. (Köse 2002, 225) 

…….. 

Cambı baylap kıyıkka,  

Cabılıp kalık kündö atıp,  

Tiygizgen kiĢi alat dep,  

Dildesine kızıgıp.  

Kündüz emes, tündö atıp,  

Kalkında kança mergender,  

Tiygize albay cambıga,  
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Talıktı caman kelgen el,  

Tiygizgen kiĢi mergen dep,  

At baĢınday cambı alat.  

Aga da kuday bergen dep  

Bir bir mıltık kötörüp,  

Atıp alsam eken dep.  

Künü- tünü uktabay,  

Tınbay cüröt delbendep. (Köse 2002, 226) 

……. 

“Mergen deytko cezdebiz,  

Atıp bersin küyöö bizge dep,  

El ata albay çarçagan,  

Bilgenge bu da namıspı?"  

Zulayka anda söz ay tat:  

“Mergendik dayın belgiñ dep,  

Önörüñ artık dalaydan  

Özündöy baatır erden dep.  

Kadırın körüp caktırgan,  

Kaalagan kurbum menmin dep. (Köse 2002, 228) 

………. 

Atam Koco buyurup 
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UĢul cerden atamın, (Köse 2002, 229) 

……. 

Biröö keldi Kocogo 

“Küyöön atmak boldu” dep, 

……. 

Kıtaylardın içinde  

Kıyın mergen KococaĢ, 

…….. 

Aylında bir kün catpagan (Köse 2002, 230) 

…….. 

Çapçandıgı uĢunday 

KococaĢ mergen bir attı, 

Kıldan içke kıyıktı 

KıyĢaytıp çerge kulattı.” (Köse 2002, 233) 

Söz konusu oyun BagıĢ destanında da yer almaktadır. Nitekim BagıĢ‟ın, oğlu 

Toltoy‟un doğumu üzerine verdiği beĢik toyunda oynanan oyunlardan bir tanesi de 

“cambı atuu” olup; 

“Türdüü оyun bаĢtаdı.  

Аkındаrı Kırgızdın, 

Erinbеstеn аytkаnı,  

CаrıĢıp nеçеn mеrgеndеr,  

Cаmbı аtıp cаtkаnı!  
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..........  

Kız-kеlindеr bölünüp, (Akyüz 2013, 170) 

Sеlkinçеk teep bulаktаp, 

........... 

Zаlkаygаn nеçеn hаn cüröt.” (Akyüz 2013, 171) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere Cediger soyunun usta avcıları tarafından 

oynanmaktadır. 

CanıĢ, BayıĢ destanının sadece Musulmankulov varyantında gördüğümüz bu 

oyun CanıĢ ile BayıĢ'ın ülkelerine döndükleri ve Akcol ile Darbas'ın babalarının yerine 

tahta oturdukları sırada, verdikleri toyda karĢımıza çıkmaktadır: 

Akcol, Darbas eki kul 

Taktaga minip alıptır 

Altın kemer kurçanıp 

.........  

Añgemege batıĢıp 

Ak mıltıgı kolunda 

Altın cambı atıĢıp 

.........  

Kız-kelin menen boz baldar (Metin, s. 104)  

dizelerinde de açıklandığı üzere... 
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IX. 4. Balban KüröĢ 

Bugün Anadolu'da Kırkpınar ile özdeĢleĢen, her yıl geleneksel Kırkpınar 

güreĢleri yapılan "Balban küröĢ" de en eski oyunlardan olup geçmiĢte büyük aĢlarda, 

toylarda, beĢik-düğün toylarında görülmektedir ve Rusya'nın Türkistan Türklerine 

hakimiyeti sırasında bile yaĢamaya devam etmiĢtir. Oyunun oynanıĢı ise Ģu Ģekildedir: 

GüreĢçiler meydana çıkarlar, her birinin sırtında "çapan"ı, güreĢte giyeceği pantolonu 

olmak üzere meydana çıkarlar ve dizlerinin üstüne çökerek dua ederler. Bu sırada 

ırçılar: 

"Bagalekten türüĢkön 

Bulçuñdarın üzüĢkön 

El namızın ketirbey 

Bukalarça süzüĢkön 

Balbandıgı koĢoydoy 

Basmırtdıgı koĢondoy 

Balbanıñ bolso topko sal 

Cıgıp berse baygendi al" 

diye türküye baĢlarlar. "Balban köröĢ"te toyu düzenleyen kiĢi birinci gelecek olanın 

"bayge"sini de hazırlamıĢ olmalıdır. Daha çok toyu verenle toyun sebebine bağlı olan 

"bayge"nin "bir tokuz"dan "üç tokuz"a çıktığı bile olur (Tınıbekov 1993, 534). 

Ġncelediğimiz CanıĢ, BayıĢ destanının iki varyantında karĢımıza çıkan "balban 

küröĢ" oyunu Akiyev varyantında BayıĢ'ın dedesinin yaptığı köprüyü görmesi ve sağ 

salim dönmesi için CanıĢ'ın babasına düzenlemesini istediği toy sırasında; 

TamaĢanı köp kılıp 

Baatırlardı bet kılıp 
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Balban küröĢ, eñiĢti 

Bir-birine cıktırıp 

..... 

Cetimge kiyer ton berip (Metin, s. 168) 

Cetpegençe çoñ berip 

......... 

Kol kayırdı mol berip (Metin, s. 169) 

......... 

Cer caynagan konoktu 

Ceti künü catkırıp 

Boz ulanga bir caktan 

....... 

Balbandarı küröĢüp 

Baygeden atın süröĢüp (Metin, s. 170) ve "..... CanıĢ, BayıĢ özdörünüñ ata-enesi 

turgan Üzür Ģaarın karay cönöp ketiĢti. .... balban küröĢtürüp .... sonun toy bolup 

catat...." (Metin, s. 340) satırlarıyla verilirken Dıykanbaev varyantında Kıtay hanı 

Sıyadat'ın BayıĢ'ın yaralanması üzerine onun kahramanlığını anlattığı; 

Seksen balban küröĢüp 

TuĢ tuĢunan tireĢip 

Tokson balban küröĢüp 

Tobu menen tireĢip 

Arañ kolgo tüĢürdük (Metin, s. 426). 
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satırlarında açıklanakta; BayıĢ'ı seksen-doksan pehlivanla güreĢir gibi uğraĢtıktan sonra 

ele geçirildiği belirtilmektedir. 

 

IX. 5. At Çabuu (At ÇabıĢ): 

Bu konuda değerli araĢtırmaları bulunan Aktan Tınıbekov‟a göre Kırgızların bin 

yıllık oyunlarından bir tanesi de “at çabıĢ”tır. Söz konusu Türk boyunun hayvancılıkla 

geçindiği dönemlerin izlerini taĢıyan atçılığın esas olduğu devirleri yansıtan bu oyun, 

oyuncuların at üstünde belirlenen hedefe daha önce varmaları amacıyla oynanmaktadır 

(Tınıbekov 1993, 549). “Kökbörü ulak” ve “er sayıĢ” gibi geniĢ alanda oynanması 

gereken bu oyun “cüyrük” veya “bayge at” denilen, titizlikle bakılan, kıĢ boyunca özel 

yemlerle beslenip temmuz ayında az otlatılan atlarla oynanır (Altay 1998, 150-151).  

"At çabıĢ" seçme atlarla destan terminolojisine göre "tulpar", "argımak", 

"külük" denilen koĢucu ve güçlü; "Kökünü kökkö Ģüyülüp, Kuyrugu kayra tüyülüp, 

kulagı Ģamday bolup, közü caltıldaap, kökürögü salınıp, içi kındırlay bolup, cünü 

birdey tiptik sayılıp, çakmak eti ayaktay bolup, köküldö kökürökkö tumar, kuyrukta 

ükü tagılgan, külüktördü..." satırlarından da anlaĢılacağı üzere atların geniĢ göğüslü, 

tüyleri tel tel olmuĢ yani bakımlı, kafası gelin "ükü"sü konacak kadar büyük atlarla 

oynanmaktadır (Tınıbekov 1993, 552). 

Oyuna baĢlamadan önce; 

Arpanı cara çaynagan 

Aynektey közü caynagan 

Buudaydı cara çaynagan 

Pavarday közü caynagan 

Tulparı kelip süyünüp 

Turultup bayge aydagan 
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UĢunday tuunu cıgat dep 

Sayapkerler baylagan 

Kalbır öpkö, cez bilek 

Külügün bolso topko sal 

Çıgıp kelse baygendi al 

Ceñi-celpi cılkındı 

Ceeliktirbey alıp kal (Tınıbekov 1993, 552) 

diye atlara methiye niteliğinde bir Ģiir okunur ve "Allahu Ekber" denilerek dua edilir. 

Oyuna baĢlayana kadar sahipleri tarafından meydana götürülürken refakat edilmesi ise 

iĢin bir baĢka boyutudur (Tınıbekov 1993, 554). 

Neredeyse çoğu Kırgız destanında yer alan bu oyun, daha çok savaĢ 

zamanlarında oynanır. SavaĢçıların hazırlıklarını yapıp ata binmelerini de ifade eden “at 

çabıĢ”, Kırgız kültüründen izler taĢıyan CanıĢ, BayıĢ destanında da yer almaktadır. Söz 

konusu destanın sadece Kalık Akiyev varyantında rastladığımız üzere bu oyun "kunan 

çaptıruu-çabuu" ile birlikte görülmekte; BayıĢ'ın, dedesi Aziret Han'ın yaptırmıĢ olduğu 

köprüyü görmek için babasına yalvardığı bölümde karĢımıza çıkmaktadır. Nitekim 

CanıĢ, kardeĢi BayıĢ'ın bu isteğinden vazgeçmeyeceğini anlayınca babası Nurkan'a; 

Cogolgon bizden balalık.       

Batañdı bergin cazılıp,       

Abıdan köönüñ agarıp,       

AlkıĢıñ tiyse atake,        

Aylanıp eldi tabalık. 

....... 
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Begime meder bolorgo,       

Beline kemer bolorgo, 

....... 

AltımıĢ Ģaar kalkıñdan   

El çakırgın erteñden,       

Cer cüzündö ceti han,       

Kimisinen baktıñ kem 

......... 

At, kunandı çaptırıp,       

Baldarıñdan ayanbay,       

Dünüyöñdü zarp kılıp,    

Küñgürögön konoktu       

Altı künü baktırıp,        

BaĢkı köldöy çık kılıp,       

Canar toodoy et kılıp,       

TamaĢanı köp kılıp (Metin, s. 168) 

diyerek büyük bir toy düzenlemesini ve herkesi çağırarak "at çabuu" oyununu da 

oynatmasını söyler.  
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IX. 6. Kunan Çabuu (Kunan ÇabıĢ): 

Büyük aĢlarda, toylarda, ziyafetlerde kısacası önemli günlerde düzenlenen 

toplantılarda oynanan bu oyun, özel olarak yetiĢtirilen "kunan" yani iki yaĢını bitirmiĢ 

taylarla oynanır. Bunun için oyuna katılacak "kunan"lar 14 "çakırım"lık (Ruslara göre 

bir çakırım=1067 m.) yani insan sesinin yeteceği yerde bekletilir. Sahipleri oyunun 

baĢladığını iĢaret eden sesi duyduklarında "kunan"larını hareket ettirirler; kunana 

binecek olan yarıĢmacılar ise salıverilen atlara binmek için uğraĢırlar. Bu arada ata 

binmek üzere olan yarıĢmacıların birbirlerini zarar vermeyecek Ģekilde iteklemeleri ise 

oyunun ilginç taraflarını oluĢturur. Oyunun sonunda toyun sahibi birinci gelene ya 

bindiği kunanı veya daha önceden hazırladığı "ödül" (bayge)ü verir (Tınıbekov 1993, 

548-549).  

CanıĢ, BayıĢ destanının sadece Akiyev varyantında gördüğümüz "kunan çabuu" 

oyunu, "at çabuu" ile birlikte verilmektedir. Yine BayıĢ'ın, dedesi Aziret Han'ın 

yaptırdığı köprüye gitmek üzere izin almak için babasına geldiği sırada ağabeyi 

CanıĢ'ın; 

AlkıĢıñ tiyse atake,        

Aylanıp eldi tabalık.       

Kaltırbasañ köñülün,       

Kayratı kara too carat,       

Kalıñ kıtay coo turgay,       

Kalmaktı koĢup oodarat, 

.......... 

Minip tur altın tagıñdı,       

Bilip tur Üzür Ģaarıñdı,       

Oolugup kalgan BayıĢtın       
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Oyuna koyo berelik, 

.......... 

AltımıĢ Ģaar kalkıñdan       

El çakırgın erteñden,       

Cer cüzündö ceti han,       

Kimisinen baktıñ kem.       

......... 

At, kunandı çaptırıp,       

Baldarıñdan ayanbay,       

Dünüyöñdü zarp kılıp,       

Küñgürögön konoktu       

Altı künü baktırıp,        

BaĢkı köldöy çık kılıp,       

Canar toodoy et kılıp,       

TamaĢanı köp kılıp,        

Baatırlardı bet kılıp, (Metin, s. 168) 

sözlerinde de görüldüğü gibi babasından büyük bir toy düzenlemesini, dua etmesini, 

hayvan kesmesini, büyük bir eğlence düzenlemesini ve "kunan çabuu" oynatmasını 

ister. 
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IX. 7. Er EñiĢ, Er OodarıĢ, EñiĢ: 

"Er eñiĢ", Türklerin dolayısıyla da Kırgızların konar-göçer hayatlarından kalan 

yurt edinme sırasında biniciliğin önem kazanmasından dolayı zamanla oyun haline 

dönüĢmüĢtür. Hatta askeri eğitim sırasında bu oyun, gelenek halinde öğretilip 

uygulanmıĢ (Manas Entsiklopediya 1995, 373); bugün ise büyük toylarda ve 

toplantılarda sergilenen bir gösteri niteliğine bürünmüĢtür. Oyun, at üstündeki 

yarıĢmacıların birbirlerini yere düĢürmeleri esasına dayandığından "er oodarıĢ" adıyla 

da bilinmektedir (Tınıbekov 1993, 534). 

Oyunun oynanıĢı ise Ģu Ģekildedir: Güçlü kuvvetli iki at seçilir, at üstündeki iki 

kiĢi birbirlerini attan düĢürmeye çalıĢır. Oyun sırasında yarıĢmacının, rakibinin atının 

yularını çekmesi, birbirlerine iyice yaklaĢıp sanki yerde güreĢ tutarmıĢçasına 

koltuklarından tutup düĢürmeye çalıĢması  hatta ayaklarını üzengiden ayırmaya 

uğraĢması oyunun olmazsa olmazlarıdır. Oyun sırasında yarıĢmacıların ayaklarında 

üzengiye bağlanan deri çizmeler ve (güreĢçiler gibi) kispet türü pantolonları-alt 

giyimleri vardır (Tınıbekov 1993, 534-535). 

Bu oyun, üzerinde çalıĢtığımız destanda "er eñiĢ" veya "eñiĢ" adıyla karĢımıza 

çıkmakta olup CanıĢ, BayıĢ Destanının sadece Akiyev varyantında görülmektedir.  

Nitekim CanıĢ, kardeĢi BayıĢ'ın dedesinin yaptırdığı köprüyü görmekten 

vazgeçmeyeceğini, bunun için büyük bir toy düzenlemesini, herkesi çağırmasını, altı 

gün boyunca ağırlayıp yiğitlere "er eñiĢ" de oynatmasını isterken babasına söylediği; 

Oolugup kalgan BayıĢtın       

Oyuna koyo berelik,        

Acal cetip ölbösök,        

Aylanıp tirüü kelelik.       

Barbagın dep balaga       

Paydası cok teñelip.       
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Akıl aytıp bersem men,       

Anıgın ugar atam sen,       

AltımıĢ Ģaar kalkıñdan       

El çakırgın erteñden,       

........ 

Baldarıñdan ayanbay,       

Dünüyöñdü zarp kılıp,       

......... 

TamaĢanı köp kılıp,        

Baatırlardı bet kılıp,       

Balban küröĢ, eñiĢti        

Bir-birine cıktırıp. (Metin, s. 168) 

........... 

EñiĢçiler bir caktan        

At üstündö eñiĢip, (Metin, s. 170)      

Ģeklindeki sözleri bize Nurkan'ın verdiği büyük toyda oynanan oyunlardan birinin de 

"er eñiĢ" olduğunu göstermektedir. Destanda Kalmuk hanı Sıyadat ile BayıĢ arasında da 

oynanan bu oyun söz konusu varyantta; 

Bet alıĢıp baratat,        

Eköö teñ nayza sundurup.       

Kars koyuĢup ötüĢtü,       
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Nayzaların sındırıp,        

Kayra baĢtan nayza alıp,       

KaçırıĢıp teñ barıp.     

Birine biri uçurap,        

KaçırıĢar nayza cok,       

EñiĢe ketip turgan çak,       

ÇireniĢip eköö teñ     

Üzöngüsün tebiĢip,        

ġımalanıp türünüp,        

Tündöp-kündöp eñiĢip,       

Alı cetip eñe albay,        

Altı kün cürdü dem albay.       

Arı menen namızdan       

Attan tüĢüp bere albay,       

Attarınan küç ketip,        

Özünün alı büt ketip,       

KüröĢüügö eköö teñ, (Metin, s. 319) 

satırlarıyla verilmekte; altı gün boyunca birbirlerini yenemeyip "eñiĢ"tiklerini 

belirtilmektedir.  
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IX. 8. Er SayıĢ: 

Daha çok aĢ ve büyük törenlerde oynanan bu oyunda iki taraf vardır ve tarafları 

temsil eden oyuncular karĢılıklı olarak, yüz yüze dizilirler. Oyunu yöneten kiĢi:  

“At cakĢısın mingizip 

Ak olpok zoot kiygizip 

Almambettey aybattuu 

Kan KoĢoydoy kayrattuu 

Bet algan cerden çuratkan 

Bört kılıp coonu sulatkan 

…… 

Er sayıĢ berse baygendi al” 

dedikten sonra iki taraftan birer kiĢiye at, koĢum takımları, oyuna özgü giysiler ve 

mızraklar verilir. Bu arada söz konusu oyun yöneticisi: 

“Attanıptır nayza alıp 

Ak kalpak Kırgız balası 

……… 

UĢu turgan kalın el 

Bir atadan bolobuz 

BaĢka saysan kokuĢtan 

Seni baatır debey koyobuz” 

der demez iki taraf, at üstünde oldukları halde mızraklarının da yardımıyla birbirlerini 

at üstünden yere yıkmaya çalıĢırlar. Ödül, kurallara uygun yarıĢanın ve kazananındır. 
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Ödülün, töreni düzenleyen kiĢi tarafından belirleneceği ve ortaya konacağı, kazananın 

olmaması veya kazanan kiĢinin de isteğiyle uygun bir Ģekilde dağıtılacağı ya da uygun 

görülen bir kiĢiye verilebileceği de Tınıbekov‟un verdiği bilgiler arasındadır (Tınıbekov 

1993, 540-545). 

Mızrak müsabakası anlamına gelen “er sayıĢ”, gençlerin kuvvetlerini 

göstermelerine olanak sağlayan önemli bir savaĢ oyunudur. Kurmanbek destanında, 

Kurmanbek‟in on dört yaĢından beri “er sayıĢ”ta usta olduğu belirtilmekte; bu 

bağlamda savaĢ sanatlarında kimsenin eline su dökemediği vurgulanmaktadır. Nitekim 

söz konusu destanda ise bu durum; 

“Azırkı kündö Kurmanbek  

Cıyırma törttö eĢ bolso,  

On törtünön ber cakka  

Er sayıĢka maĢ bolso,  

Kırgız menen Kıpçakka  

Kızmatı menen baĢ bolso,  

Özbek kalkı kadırlap,  

Özünün elin köpsünüp,  

Kargaday bala kezinen  

KarmaĢarga coo kütüp,  

Kanday baatır bolso da  

Alıp cürsö kan bürküp,” (Köse 2005, 309) 

dizeleriyle anlatılır. 
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CanıĢ, BayıĢ destanında "er sayıĢ" oyunu iki defa karĢımıza çıkmaktadır. Daha 

önce de vurguladığımız üzere sadece Akiyev varyantında gördüğümüz bu durum önce 

CanıĢ'ın, kardeĢi BayıĢ için babasından izin almak üzere geldiği ve "büyük bir toy 

vererek halkı toplayıp, yiğitlere oyunlar oynatmasını istediği" sırada karĢımıza çıkar: 

Tört tülügü Ģay bolçu,       

Kozu orduna soyuĢu       

Kününö birden tay bolçu.        

Kol kayırduu bereĢen       

Konboy koyboyt colooçu.       

Konogo atın çaptırıp, 

.......... 

Cer caynagan konoktu       

Ceti künü catkırıp, 

.......... 

Baygeden atın süröĢüp,       

Baatırları sayıĢıp, 

........... 

EñiĢçiler bir caktan        

At üstündö eñiĢip, (Metin, s. 170) 

satırlarında da belirtildiği gibi... 

Söz konusu oyunla BayıĢ ile CanıĢ'ın ülkelerine derviĢ kılığında geri dönüp ana-

babalarını buldukları sırada karĢılaĢmaktayız. Nitekim Celkayıp'ı anne-babasına teslim 
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eden CanıĢ ile BayıĢ, Nurkan'ı tahta oturturlar; büyük bir toy düzenlerler. Bu durumu 

ise biz destancının; "Celkayıptı kempir, çaldın koluna taĢtaĢıp, CanıĢ, BayıĢ  özdörünün 

ata-enesi turgan Üzür Ģaarın karay cönöp ketiĢti. Barsa atası Nurkandın ordosu 

talkalanıp kalgan. Handık ordonu cana munaranı baĢka saldırgan. ...er sayıĢtırıp sonun 

toy bolup catat." (Metin, s. 340) sözlerinden öğrenmekteyiz. 

 

IX. 9. Kerney-Surnay Tartuu: 

Türk kültüründe geleneksel düğünlerde, sünnet ve askere uğurlama törenlerinde 

gördüğümüz "davul-zurna çaldırma" adeti geçmiĢte "kerney-surnay tartuu" adıyla 

bilinmekte idi. Türklerde dünden bugüne uygulanıĢ sebepleri dolayısıyla yer ve 

zamanları da değiĢen "kerney-surnay tartuu" eskiden savaĢ çağrısı niteliğinde idi. Bir 

yerde "kerney-surnay tartuu" da bu bölüme aldığımız oyunlar gibi Türklerin yurt 

edinmek için içinde bulundukları harp zamanlarından kalmıĢtır. Zaman içinde askeri 

eğitime de giren "kerney-surnay tartuu"nun izleri günümüz askerlik eğitiminde ise 

"redif", "ti borusu" adıyla bilinmekte olup söz konusu düzende günün çeĢitli zaman ve 

aktivitelerinin benzer Ģekilde hatırlatıldığı bilinmektedir.  

CanıĢ, BayıĢ destanının Musulmankulov varyantında "kerney surnay tartuu", 

CanıĢ ile BayıĢ'ın Celmayan'a kanarak Ala-Köl'e avlanmaya gelip düzenledikleri 

eğlencede; "Cönömökkö dayardanıp, çoguluĢup kerney tartıp, surnayçı, ırçı, domburaçı 

menen cürüp ketmek boldu" (Metin, s. 33); Akiyev varyantında ise hem CanıĢ'ın, 

kardeĢi BayıĢ'la gitmek üzere babası Nurkan'dan büyük bir toy düzenlemesini ve bu 

toyda çeĢitli oyunlar yanı sıra "kerney" ve "surnay" çaldırmasını istediği sırada; 

Kalmaktı koĢup oodarat,       

Begime meder bolorgo,       

Beline kemer bolorgo,       

........ 
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AltımıĢ Ģaar kalkıñdan       

El çakırgın erteñden,       

Cer cüzündö ceti han,       

Kimisinen baktıñ kem.       

Kerneyçini keltirip,        

Surunaydı tarttırıp, (Metin, s. 168) 

hem de CanıĢ ile BayıĢ'ın seferden döndüklerinde Akcol ile Darbaz'dan babası 

Nurkan'ın tahtını geri aldıkları sırada verdikleri toy esnasında "Celkayıptı kempir, 

çaldın koluna taĢtaĢıp, CanıĢ, BayıĢ  özdörünün ata-enesi turgan Üzür Ģaarın karay 

cönöp ketiĢti. Barsa atası Nurkandın ordosu talkalanıp kalgan. Handık ordonu cana 

munaranı baĢka saldırgan. Kerney, surnay tarttırıp, ...sonun toy bolup catat..." (Metin, s. 

340) satırlarıyla karĢımıza çıkmaktadır. 

 

IX. 10. Töö Bastı: 

Kırgız Sözlüğüne göre "töö bastı", derebeylikler zamanında beylerin kendi 

aralarında düzenledikleri bir eğlence Ģekli idi. Oyun, yere çakılmıĢ kazığa düğümlerle 

bağlı bir deveyi çıplak bir kadına çözdürmek ve çözebildiği takdirde devenin ona 

verilmesinden ibaretti. Belki de Dede Korkut'takine benzer Ģekilde "sagrak sürme" gibi 

bu oyun da ganimet olarak alınan yabancı kadınlara-kızlara oynatılmasından dolayı 

"cirit", "er sayıĢ", "er eñiĢ" vb. oyunlar gibi yaygınlaĢamamıĢ olduğunu gördüğümüz bu 

durumu töö bastı oyununda seçilen devenin iri-cüsseli olmasına da bağlamak istiyoruz. 

Hatta Kırgızlarda birisine kızıldığı veya uyarılmak istendiği zaman, "töö bastı 

yapılacağı" ve "töö bastıdan aman" yani "Allah töö bastıdan korusun" anlamında sözler 

yaĢadığını biliyoruz. 

Sadece Musulmankulov varyantında karĢımıza çıktığı üzere Akcol ile Darbaz'ın 

Asılkan'ın yerine tahta çıkıp CanıĢ ile BayıĢ'ın eĢleri Ayçolpon ile Künçolpon'la 
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evlenecekleri sırada destanın iki asıl kahramanı olan CanıĢ ile BayıĢ'ın sağ salim 

döndüğünü gören herkes çok sevinir ve; 

Karap turgan kalıñ el,    

Töö bastı kılıp kaldı emi. (Metin, s. 111) 

dizelerinden de anlaĢılacağı üzere "töö bastı" oynamaya baĢlarlar. 

Belirtmemiz gerekir ki söz konusu varyantta bu oyun ile ilgili adından baĢka 

herhangi bir bilgi verilmemektedir. Ancak "töö" yani "deve"nin çökerek dinlenmeleri 

üstelik Türkiye Türklerinde hem "kolbastı" hem de "zeybek" oyunlarının diz çökerek 

veya çökerek oynanmasından hareketle biz, "töö bastı"nın da geçmiĢte bu Ģekilde 

oynanmıĢ olabileceğini düĢünüyoruz. Bunun yanı sıra geçmiĢte Türklerde düğün 

gelenekleri bağlamında kız çeyizinin develere yüklenerek getirilmesini de hatırlayarak 

bu çeyizleri getiren develerden birine yüklenen eĢyaların oğlan tarafınca 

yağmalanması-kapıĢılması ihtimalini de gözden uzak tutmuyoruz. Hatta günümüzdeki 

"birdir bir" oyununda da "töö bastı"nın izleri olabileceğini belirtmek istiyoruz. 

 

IX. 11. Cirit: 

Kırgız Türkçesindeki karĢılığını bulamadığımız için Türkiye Türkçesinde 

bilinen Ģekliyle ele aldığımız "cirit" de Türklerin çok eskiden beri yaĢatıp günümüze 

taĢıdıkları bir oyundur. Türklerin atıcılığa dayanan, konar-göçer hayatlarından ve 

avcılık-atıcılık dönemlerinden kaldığını düĢündüğümüz bu duruma göre cirit, at 

üstünde mızrakla oynanan bir oyundur. Büyük bir alanda atlılar, ellerinde cirit ile 

meydana çıkarlar ve belirlenen hedefe mızraklarıyla niĢan alırlar. Bize göre cirit "er 

eñiĢ" (er oodarıĢ) adıyla bilinen ve at üstündeki kiĢiyi yere düĢürmenin esas olduğu bu 

oyunla "camı atuu" denilen ve hedefi vurmaya dayanan oyunun zamanla "ok" ve 

"yay"ın yerini alması ile ortaya çıkmıĢ olmalıdır. 

Bugün olduğu gibi geçmiĢte de büyük toylarda, tahta çıkma sırasında verilen 

kabullerde, doğum Ģenliklerinde oynandığını düĢündüğümüz cirit oyunu ile CanıĢ, 
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BayıĢ destanında da karĢılaĢmaktayız. Nitekim sadece Akiyev varyantında BayıĢ'ın 

dedesi Aziret Han'ın yaptırdığı Akkürgün köprüsüne gitmekte ısrar etmesi ve  CanıĢ'ın 

isteği üzerine düzenlenen toyda gördüğümüz ve; 

Boz ulanga bir caktan        

Kökbörüsün tarttırıp.        

Balbandarı küröĢüp,     

Baygeden atın süröĢüp,        

Baatırları sayıĢıp,         

Bakandarı tireĢip,      

EñiĢçiler bir caktan      

At üstündö eñiĢip, (Metin, s. 170) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere bir yanda "kökbörü", "balban küröĢ" ve "er eñiĢ" 

oynanırken bir yanda da yiğitler ellerindeki mızraklar ile birbirlerini yenmeye 

çalıĢmaktadır. Ancak; 

Baatırlar sayıĢıp 

Bakandarı titreĢip (Metin, s. 170) 

satırlarıyla verilen ve "yiğitlerin mızrakları ile birbirlerini alt etmeye uğraĢtıkları"nı 

belirten bu satırlarda oyunun at üstünde oynanıp oynanmadığını hakkında herhangi bir 

bilgi verilmemektedir. Bu da bizim konunun baĢında söylediklerimizi doğrular 

niteliktedir. Bu arada Türklerin çoğu oyunlarını at üstünde oynadıklarını hatırlatmakta, 

bu bağlamda "cirit"in baĢtan beri bu Ģekilde oynanmıĢ olabileceğini söylemekte yarar 

görüyoruz. 

Bu konuda sonuç olarak diyebiliriz ki CanıĢ, BayıĢ destanında gördüğümüz milli 

oyunların hepsi birer ata yadigarı olup Orta Asya Türk kültürüne geri gitmektedir. Uzun 
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yıllar bulundukları coğrafi Ģartlar ve besledikleri hayvanlar nedeniyle nedeniyle konar-

göçer bir hayat yaĢayan Türklerin savaĢa- mücadeleye yönelik özellikteki bu 

oyunlarında yenme, mücadele ve kahramanlık esastır. Hemen hepsini Orta Asya ve 

Anadolu Türklerinde de gördüğümüz bu oyunlar bize neden "Tarihe yön veren Türkler" 

denmesinin nedenini de açıkla mahiyettedir. 

CanıĢ, BayıĢ destanında yer alan milli oyunların hepsi yiğitliğe-kahramanlığa 

dayalı, güç, kuvvet ve ustalık gerektiren, Türklükle askerliği birleĢtiren biz özellik 

göstermektedir. Bu oyunların çoğunun Kalık Akiyev varyantında görülmesi ise iĢin bir 

baĢka boyutu olup ancak söz konusu Kırgız akınının epik geleneği ve sadece Kırgız 

değil Türk dünyası tarihi ve kültürünü çok iyi bilmesiyle açıklanabilir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



546 

 

X. BÖLÜM 

SAVAġ METAFĠZĠĞĠ-SĠLAHLARI VE TEÇHĠZATLARI 

BAĞLAMINDA CANIġ, BAYIġ DESTANI 

 

Kimi psikanalistlerin "bireysel ve toplumsal bütün davranıĢlarını içinde yaĢadığı 

dünyayı biçimlendirmek için yönlendiren” (Akarsu 1994, 213-225; Bayraktar 2010, 47-

98), “bütün davranıĢ ve faaliyet Ģekillerini içinde yaĢadığı evrende var olmak için 

düzenleyen” (Fromm 2003, 75-88) ve “sosyal ortamın etkisinin en çok tutum ve 

davranıĢlarında görüldüğü” (Bayraktar 2010, 63-76; Fordham 1999, 33-107, 124-138) 

bir canlı olarak tanımladıkları insan, halkbiliminin en önemli unsurudur. Kültürün bir 

yerde folklorun yeni nesillere taĢınmasında en büyük rol onundur. Sosyal çevrenin 

insan davranıĢlarına olan etkisi, onun madde ile olan iletiĢimini de belirleyen özellikte 

olup fiziki mekândaki davranıĢlarını da yönlendirir (Bayraktar 2010, 137-141). Buradan 

hareketle insanların kullandıkları ve tercih ettikleri eĢyaların dahi onların ruhunu, 

beklentilerini, ideallerini, arzu ve isteklerini, ekonomik ve sosyal statülerini, kültürel 

özelliklerini yansıttığı söylenebilir (Bilgin 2009, 119-132).  

Ġnsanın düĢünce ve davranıĢları ise toplumun benimsediği kurallar ile Ģekillenir, 

kültürün her alanı gelecek kuĢaklara o toplumun değerleri ve yetiĢmiĢ fertler aracılığı 

ile taĢınır (Kafesoğlu 1991, 30-31). Toplumun ortak değerleri, bireysel kimliği 

belirlemekte, insanın o topluma aidiyetini de beraberinde getirmektedir. BaĢka bir 

ifadeyle bu durum, insanın anatomik-kiĢisel özelliklerinin çevreye uyumu demek olan 

toplumsal ve milli kimlik konusu ile de yakından ilgili olup psikolojik bir süreci 

yansıtmaktadır (Göka 2011, 19-22, 45-47; Akarsu 1994, 76-77). 

Sözlü geleneğin icrası, bu bakımdan büyük bir önem taĢımaktadır. Bu bağlamda 

anlatıcı hikâye ettiği ürünü, dinleyici-icra ortamı-çevre kültürü ve kendisinin de 

eklediği-çıkardığı kısımlarla yeniden Ģekillendirecektir. Bir yerde dinleyici ve anlatıcı 

bağlamında insan psikolojisinin önemi, icra sırasında daha da belirginleĢir. Zira anlatıcı 

sadece kendinin değil dinleyici kitlesinin beklentilerini ve kültürel özelliklerini de göz 
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önüne almak durumundadır. Ancak ürünün olmazsa olmaz özelliklerinin icra ortamına, 

anlatıcının beklenti ve ideallerine rağmen korunması da iĢin bir baĢka boyutudur 

(Çobanoğlu 2010, 272-278). 

Sözlü gelenek de toplumun ortak değerlerini taĢıyan ve halka ait kimliğin 

varlığını hissettirdiği anlatı örneklerini içerir. Bu örnekler içerisinde destanların milli 

kimliği en iyi yansıtan ürünlerden biri olduğu söylenebilir. Nitekim vakanın dayandığı 

tarihi olaylar kadar içerdiği dini, ahlaki, hukuki, ekonomik vb. pek çok ortak değer 

bakımından da destanlar bu bağlamda ilk sırada yer alır. O nedenle destanı destan yapan 

epik kuralların yanında vakada yer alan olay, motif-epizot ya da atıf vb. her unsurun 

milli kimlik bağlamında değerlendirilmesi gerekmektedir.  

SavaĢ da yukarıda zikredilen değerleri yansıtan bir unsur olup Türk 

destanlarında tarihi tabakayı oluĢturması kadar, vakanın merkezinde anlatı 

kahramanının yer aldığını göstermesi açısından dikkate değerdir. Bir baĢka ifadeyle 

toplumların bilinçaltına ittikleri durumlardandır (Dorson 1984, 36-37); savaĢ toplumsal 

bilinçaltını yansıtan destanların temelini teĢkil eder. 

Ġlk olarak olumsuz çağrıĢımlarla akılda beliren savaĢ, daha derin anlamları ile 

düzen, bağımsızlık, özgürlük vb. kavramlara da iĢaret etmektedir. Bir anlamda yıkıcı ve 

yapıcı yani düalist bir etkiye sahip olan savaĢ, dünyanın ilk gününden (Habil ile 

Kabil‟in çekiĢmeleri) son gününe dek var olmaya devam edecek kavramsal bir 

görünümü arz etmektedir. Bir bakıma savaĢ, taĢıdığı metafizik anlam ile “kahramanın 

sonsuz yolculuğu”nun temasını oluĢturmaktadır. Bu bağlamda savaĢçının dünya 

tasavvuru, fiziki âlemden daha fazlasını barındırmakta; ölüm ile son bulmayıp daha 

geniĢ bir anlam kazanmaktadır. Nitekim tüm ilahi dinlerde savaĢ “kutsal olan” uğruna 

yapılması kaidesi ile teĢvik edilmenin ötesinde, emredilmiĢtir. Kahraman, savaĢ 

metaforunun gizemli çağrıĢımlarında ilahi/kutsal olanı bulmuĢ ve ona doğru ilerlemeyi 

hayatının gayesi edinmiĢtir. Bu bağlamda, hem fizik hem de metafizik âleme yön verme 

etkisine sahip olan savaĢ, toplumsal belleğin, semboller ve ritüeller aracılığıyla 

epistemolojik düzlemde sözlü kültürden günümüze (yazılı kültüre) aktarılması 

sürecinde en belirgin izleklerden biri olmuĢtur.  
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Günümüz dünyasında “kutsal” kavramının anlam zemininde oluĢan kayma, 

uğruna savaĢılan verileri de değiĢtirmiĢ; savaĢçı, modern zamanlarda bir askere, yani bir 

toprak parçasını korumak veya fethetmek için çarpıĢan “yurttaĢ”a dönüĢmüĢtür. Yine de 

belli Ģartlarda manevileĢebilen savaĢ ve savaĢçı fenomonolojisini andıran durumların 

var olabileceği de göz ardı edilmemelidir. “Ġnsanın bir kahraman olma mecburiyetiyle 

karĢı karĢıya kaldığı an, isterse dünya hayatının en son dakikası olsun, Ģehirlerin 

tekdüze hayhuyu içinde tüketilmiĢ ömrün bütün geri kalanından daha kıymetlidir ve 

terazide sonsuzca daha ağır basar.” Bu bağlamda savaĢ, Türk sûfizminde ölüme değil 

ölümsüzlüğe giden yolu iĢaret eder; Hint mistisizminde ise “Ölürsen göğü 

kazanacaksın, yenersen dünyayı.” (Evola 2003, 40) sözleri ile desteklenir.  

Geleneksel hayatta ise savaĢ, düĢmana karĢı verilen mücadeleyi aĢan anlamıyla 

ırklar ve mensubiyetler üstü bir görkemlilik kazanmıĢtır. Bu nedenle “kutsal savaĢın 

savaĢçısı her türlü partikülarizmi kendiliğinden aĢmıĢtır. Eylemin belirli bir anında 

uluslarüstü birliği doğurabilecek bir maneviyat ikliminde teneffüs etmektedir.” (Evola 

2003, 23). 

SavaĢ, yıkıcı, ürpertici sıfatlarından onu meĢrulaĢtıran kahramanlık ülküsü ile 

arınır. SavaĢın meĢru olma durumu, kentleri harap edip kan dökmenin, “neyin uğruna 

değeceği” sorusuna verilen cevapla iliĢkilidir. Toplumsal düzenin bozulmasıyla 

gündeme gelmesi, bozulan dengenin faillerine yöneltilmesi ve onları tekrar nizama 

sokmak gayesini içermesi bakımından savaĢta bir eĢitsizlik durumu varmıĢ gibi gözükse 

de en geniĢ manasıyla savaĢ, “adaleti sağlama” düĢüncesinin görünüĢüdür. Kutsal olan 

uğruna verilen savaĢın ödülü ise zaferdir; ve zafer de kutsaldır. Bu bağlamda “SavaĢ 

alanında selamlanan askeri önder, onu baĢkalaĢtırmıĢ olan mistik gücün tecellisiydi. 

Fatih‟in “tanrısallık” ve zaferinin dünyevi-ötesi niteliği ya da Romalılar‟ın zafer 

törenlerinin askeri değil, dini bir görünüm arz etmesi ancak bu açıdan 

anlaĢılabilmektedir.”(Evola 2003, 45).  

Tarih boyunca dünyaya yön veren, sınırları yeniden çizen, mekânın 

yurda/vatana dönüĢmesini sağlayan savaĢ, Türk sözlü kültürünün en hacimli yaratmaları 

olan destanlarda iĢlenen birincil konudur. Kronolojik düzlemle birebir uyuĢmamakla 
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birlikte insanlık tarihinde izleri olan bütün savaĢlar destanlaĢmıĢtır, denebilir. BaĢka bir 

ifadeyle savaĢlar, destanların var olma sebeplerinin baĢında gelir. 

Türk destanlarında savaĢ, ilahi olanla özdeĢleĢerek düĢmanla çarpıĢmaktan daha 

derin bir anlam alanına sahip olmuĢ; kin ve nefretten öte özgürlük ve bağımsızlığın 

sembolü haline gelmiĢtir. Orhun Abideleri‟nde yer alan “üze kök teñri asra yağız yėr 

kılıntıkda ėkin ara kiĢi oglı kılınmıĢ kiĢi oglınta üze eçüm apam bumın kağan istemi 

kağan olormıĢ” (Aydın 2012, 44) dizelerinde Bumin Kağan ve Ġstemi Kağan‟ın yeryüzü 

ve gökyüzü hükümdarı kılınması ile Oğuz Kağan destanındaki  “kün tug bolgıl kök 

kurıkan” (Bayat 2006, 262) ifadelerinde yer alan Oğuz‟un “cihan hâkimiyeti mefkûresi” 

aynı Ģeyi iĢaret etmektedir. Bu bağlamda Türk hakanları sınırlı bir toprak parçasını 

düĢman elinden almak gibi bir gayenin ötesinde, gücünün yettiği/elinin ulaĢabildiği her 

yeri fethetmek; yeryüzünü özgürleĢtirmek istemiĢtir. Zira onlar, bir ülke ya da dünyevi 

ihtiraslar için değil üstün bir medeniyet ilkesi adına savaĢıldığında her türlü sınır, her 

türlü tehlike ve her türlü tehdidin aĢılacağına inanmıĢlardır.  

Dede Korkut Kitabı‟nda kendisi dururken Beyrek‟in elini öpen Pay Püre Big 

“…Mere benüm oglım/BaĢ mı kesdi kan mı dökdi…” (Ergin 1994, 120) dediğinde 

âdete kahraman olmanın, yiğitliğin yol haritası çizilmektedir. Çünkü Beyrek on beĢ 

yaĢına girmesine rağmen baĢ kesip kan dökmediği için henüz adı konmamıĢtır (Ergin 

1994, 118). 

Bu durum Pay Püre‟nin bezirgânları çağırarak “…Mere bezirgânlar Allah Taala 

maña bir ogıl virdi varuñ Rum iline menüm oglım için yahĢı armağanlar getürüñ…” 

(Ergin 1994, 117) demesinde de görülmektedir. Nitekim bezirgânların Ġstanbul‟dan 

Beyrek için aldıkları hediyeler “deniz kulunu boz aygır”, “al tozlu katı yay”, “altı perlü 

gürz”den (Ergin 1994, 117) meydana gelip Beyrek‟in kahramanlık yolunun 

savaĢmaktan geçeceğini ancak iyi bir savaĢçı olursa yiğitliğinin tescil edileceğini 

gösteren silahlardır. Bir yerde savaĢ silahlarına kahramanlığa açılan yol olarak 

bakılmakta iyi savaĢçı olmanın hayatta kalmak kadar ideal olanla yani sonsuzluk, 

ebediyet vb. ile ilgisi de vurgulanmaktadır.  
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Buna Kanturalı‟nın nasıl bir eĢ istediğini soran babasına verdiği “…Baba men 

yirümden turmadın ol turmıĢ ola, men karakoç atuma binmedin ol binmiĢ ola, men 

kanlu kâfir iline varmadın ol varmıĢ ola…” (Ergin 1994, 185) Ģeklinde verdiği cevapta 

vurgulanan ideal olanı at binmek ve savaĢmakla mümkün gören düĢünce tarzını da ilave 

edecek olursak Türklerde kahramanlığın savaĢ ve savaĢ silahlarına bağlandığı ortaya 

çıkacaktır. 

Kırgız destanlarında da kahramanın en belirgin özelliği savaĢçı kimliğidir. Bu 

nedenle kahraman kutsal atfedilen değerler uğruna savaĢmayı hatta bu uğurda ölmeyi 

bir Ģeref bilir. Nitekim Kurmanbek destanında yer alan:  

“Aybalta, kılıç, nayza alıp,  

KılıçtaĢar er kanday?  

Kılkıldagan coo kelip,  

KınlıĢar cer kanday?  

Kızıganda çuburgan, (Köse 2005, 240) 

Kızıl kanduu ter kanday?  

Asmandagı tumanday  

Atıp çıkkan çan kanday?  

Suu orduna çaykalıp,  

Sasıp atkan kan kanday?  

Mınday coodon kaçkança,  

ÖIgön cakĢı can kalbay.” (Köse 2005, 241) 

Ģeklindeki dizelerde Kurmanbek‟in savaĢı “tozu dumana bulayacak, kanlı terlerin 

akacağı, sağ kalmaktansa ölümün yeğleneceği bir durum” olarak tasvir ettiği görülür.  
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Üzerinde çalıĢtığımız destandaki savaĢları ve savaĢ sırasında kullanılan silahları 

da bu bağlamda değerlendirmek gerekir. Bir baĢka ifadeyle sadece CanıĢ, BayıĢ değil 

bütün Türk Dünyası destanları için de geçerli olan bu duruma göre kahramanın içinde 

bulunduğu bütün savaĢların ve savaĢ silahlarının metafizik bir boyutu vardır. 

 

X. 1. CanıĢ, BayıĢ Destanında SavaĢ Metafiziği 

Epik geleneğe göre, düĢman safında olsalar bile destan kahramanlarının tümü 

yiğit, yenilmez, olağanüstü fizik ve psikolojik yapısıyla ön plana çıkan kimselerdir. Bir 

baĢka ifadeyle sadece Türk destan kahramanları değil düĢman tarafındakiler de aynı 

Ģekilde olağandan iri fiziki yapıdadırlar ve yiğit, savaĢçı, at binip kılıç kullanan, yay 

çekip ok atan bir profildedirler (Çobanoğlu 2007, 99-104). 

* CanıĢ, BayıĢ destanına bu gözle baktığımızda tüm varyantlarda hem Kırgız 

tarafının hem de Kalmuk tarafının hükümdar ve askerlerinin yiğit, savaĢçı, gözü pek 

olduklarından bahsedilmektedir. Nitekim CanıĢ ile BayıĢ, tüm varyantlarda destanın asıl 

kahramanları olup ağır yaralar alsalar da uzun süre zindanda kalsalar da vakanın sonu 

Kırgız elinin birliği ve dirliğini sağlayan savaĢın kazanılmasıyla sona erer:  

Keremettüü can eken,        

   Kiygen kiymi par eken,        

Çapkanda kılıç kespegen,     

Atkanda mıltık ötpögün,        

Bir zoot tonu bar eken,     

Ol tonunun barında      

   Adamdın alı cete albayt, (Metin, s. 125)  

satırlarından da anlaĢılacağı üzere...    
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Aynı durum Argın ve Ayaz için de söz konusudur. Mesela Akiyev varyantında 

Argın; 

Kekirtektin çoñdugu,        

Tegirmendin noodoy dep.        

Altı ayçılık coldorgo        

Altı kündö kelet deyt,        

AlıĢsam degen döölördün,        

Azabın aĢtay beret deyt.     

Ceti san koĢun bolso da,     

Ceke cürüp ceñet deyt.     

Murdu toonun señirdey,        

Çımır eti katuu deyt,        

Çıñap koygon temirdey. (Metin, s. 264)   

Çın bolso Argın balbanıñ,        

Kayda cüröt körünböy.       . 

Aldırıp kelgin bar bolso,     

Altı Ģaar kalaanın,         

Ar kündö bir maal tamagın     

Ġçip, cese toybogon,        

Karagay, kayıñ cıgaçtı,     

Bulkup-culkup oynogon,     
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AlıĢa kelgen kezinde     

Alptı, döönü koybogon.     

Acal cetip ölbösöm,     

Cıgılbaym dep oylogon.      

Alptı körsö alcıtkan,     

AlıĢkandar kan cutkan.     

UguĢumda neçendi         

Asmandı karay ırgıtkan,        

Cıgılıp ölsö ubal cok,        

Caraluu bolgon baladan.     

Döö karmasa döörütkön,        

Cindi emedey cöölütkön,     

Kaarlanıp karmasa,      

Kara taĢtı talkalap,      

KorgoĢunday eritken. (Metin, s. 265) 

sözleriyle tarif edilirken yine aynı varyantta Ayaz; 

Ayaz adlı bir pehlivan 

Aybatı baĢka adamdan, (Metin, s. 206) 

dizeleriyle betimlenmektedir. 

* CanıĢ, BayıĢ destanında vatana ve millete bağlılık kadar ata-dedeye bağlılık da 

en üst seviyededir. Nitekim Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında CanıĢ ile BayıĢ'ın 
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ülkelerinden ve evlerinden küçük yaĢta ayrılmak istemelerinin nedeni dedeleri Aziret 

Han'ın yaptırdığı ve Kırgız-Kıtay sınırını ayıran Akkürgün köprüsünü görmek 

istemeleridir. Temelinde "Armut dibine düĢer" ve "Boynuz kulağı geçer" atasözlerini 

hatırlatan "Ataya ve yiğitliğe öykünme" duygusunun yattığı bu durum Akiyev 

varyantında BayıĢ'ın ağzından; 

Kurusun oyun, tamaĢañ,        

Oolukturat cürögüm (Metin, s. 148) 

...... 

Ata dañkın surayın.         

Bilgeniñdin bardıgın      

CaĢırbay aytçı ugayın.        

Çoñ atabız Aziret         

Kanday bolgon han eken?     

Kayrattuu baatır dep ugam,     

Kaysını çaap aldı eken?        

Biz unutpay cürüügö         

Bir belgisi bar beken?        

BaĢ ayagın aytıp ber,      

Baatır beken, Ģer beken?        

Balban beken, er beken?        

BaĢınan kanday keldi eken?       

Baatır bolsok biz dagı,        
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BaĢka duĢman çoçunup,     

Balasının baldarı         

Baatır çıktı deer beken?  

.......... 

Akkürgüngö Aziret      

Çoñ köpürö salgan dep,        

Kolomoluu kol menen        

Kıtaydı kırgın çalgan dep,     

Sıyadattın köp kolun         

Eki kur çaap algan dep,     

Köpürösün ölördö         

Kızıl taĢtan kınatıp,         

Bekittirip salgan dep. (Metin, s. 149) 

........... 

Çoñ atamdın kalıbın,         

Dayınsız tirüü bolguça     

Ölgönü cakĢı canımdın.” (Metin, s. 150), Dıykanbaev varyantında ise yine BayıĢ'ın 

ağzından; 

Çoñ atam kanday can eken?    

Uluular aytıp ulasa,      

Uluulugu bar eken,      
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Uluuluktu bilbegen,          

Oyuna takır kirbegen,     

Atabız momun can eken,        

Aytkanımça bar eken     

Ulamadan uladım,      

Uluulardan suradım,      

Aziret Aalı atabız,      

Sayabanında catabız,      

Baatır da eken, alp eken,        

Bütkül curtka calpı eken,        

Ayarlıgı bar eken,         

Aldıda bolçu nerseni (Metin, s. 386) 

Kün murun bilçü can eken,        

Kıtayga kırgın salıptır,        

Kırgızdın kegin alıptır,        

Uy tügündöy kıtaydı      

Üç kaytara çaaptır.      

Ak-Kürgün suusun boyloptur,       

Aldın ala oyloptur,         

Calgız ayak köpürö      

Calpı koĢun ötçü eken,     



557 

 

Kıtayga kire cetçü eken.        

OĢol kündön uĢul kün,     

Köpürö cayın bilbeybiz,        

Kökürök urup süylöybüz.      

Boygo cetken çagıbız,        

Baatırlık kılsak baarıbız,     

Atanın colun coldoylu,        

Arbagın anın oyloylu.         

Aziretaalı tukumu      

Ak örgöödön attanbas,         

Akmak çıktı debesin,        

Uzakka catsak biz tınçıp,        

Kıtaylar çaap kelbesiñ,        

Cazabızdı berbesin.         

Cata berip cambaĢtap,     

Korkok atka konboylu,        

Cumuray curttu oyloylu,        

Ak-Kürgün közdöy baralı,        

Kıtaydın colun çalalı,        

Ata colun coldoylu,      

Aziretaalı arbagın         
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Kötörö çalsak bolboybu." (Metin, s. 387) 

satırlarıyla verilmekte ve Nurkan'ın oğlunun en büyük idealinin dedesinin yaptırmıĢ 

olduğu köprüyü görmek, Kalmuklar tarafından bozulmuĢ ve topraklarına girilmiĢse 

onları def etmek, kıscası ata yolundan yürümek olarak açıklanmaktadır.  

* Tuğ da, cihan hâkimiyeti düĢüncesinden ilham alan ve tarih boyunca sancak, 

bayrak gibi adlarla anılarak Türk devletlerinin temsili olan bir unsurdur. Türklerde tuğ, 

hakanlığın ve devletin sembolü olagelmiĢ; Tanrı gibi gökte yaratıldığına inanılan Türk 

hakanlarına (Tekin 2010, 20) tuğun yine Tanrı tarafından bir boz doğanla gökten 

gönderildiği varsayılmıĢtır (Ögel 1995,128). Bu sebeple Türk hakanları, bu makama 

oturduklarının bir ifadesi olarak keçe üzerine konup üç defa göğe doğru kaldırılmıĢ; 

yanlarına da bir gök tuğ dikilmiĢtir (Yusupov 1995, 62-63).  

Tuğ/sancak/bayrak Türk devletlerinin bağımsızlığını ifade eden bir sembol 

olarak da kabul edilir. Çünkü bayrak ancak devlet olabilmiĢ, özgür toplumlara ait bir 

semboldür. Bu nedenle tuğ, sadece hükümdarlığın değil özgürlüğün ve var olmanın da 

sembolü olarak kabul edilmeli; destan kahramanlarının savaĢa giderken tuğlarını 

ellerine almaları da bu bağlamda değerlendirilmelidir. Hatta Türk destan 

kahramanlarının katıldıkları savaĢların hemen hemen hepsinde baĢarılı olmaları da bu 

düĢünceyle iliĢkilendirilebilir. 

CanıĢ, BayıĢ destanında ise bu sembol "asaba/tuğ/sancak" Ģeklinde verilmekte 

olup gerek CanıĢ ile BayıĢ'ın savaĢa gidecekleri gerekse Kalmukların savunmaları 

sırasında açtıkları ve sadece savaĢmanın değil yenmeye azmetmiĢ ve özgür bir ordunun 

alameti olarak da karĢımıza çıkmaktadır. Nitekim Musulmankulov varyantında CanıĢ 

ile BayıĢ ve askerlerinin saldırması sırasında Kalmukların sancak 

dalgalandırdıklarından bahsedilir. Söz konusu destandaki: 

Arkasınan kalmaktar,       

Asabası kalkıldap (Metin, s. 59) 
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satırlarından da anlaĢılan bu durum Dıykanbaev varyantında Sıyadat'ın askerlerine 

verdiği savaĢ emri sırasında destanda yer almaktadır. Belirttiğimiz varyantta 

Celkayıp'ın ağzından verilen bu durum; 

Atam menin Sıyadat          

Aldıbızga catkandır.         

Asaba kılıç algıla (Metin, s. 449) 

dizeleriyle bize aktarılmaktadır. Akiyev varyantında ise asaba ve sancak yerine tuğ 

terimi ile karĢılaĢmaktayız. Son derece ilginç olduğunu düĢündüğümüz bu duruma söz 

konusu varyanttaki; 

Tündögü tüĢüm tuĢ eken,        

Tuura kelgen iĢ eken,        

Topuragı kazılgan,      

DuĢmanımdın izi eken,        

Tünörüp catkan köp karaan    

Tuu cayıltkan kiĢi eken.     

Kararıp catkan köp koĢun,     

Kalıñ kıtay el eken, (Metin, s. 314) 

satırlarında da görüleceği üzere BayıĢ rüyasında Kalmukların tuğ açıp kendisine 

saldırdıklarını görmüĢ, yine aynı varyantta CanıĢ, Kıtaylarla karĢılaĢtığında (yanında 

tuğ olmadığını düĢünüyoruz) tuğ yerine kamçının ucuna mendilini bağlamıĢ ve onunla 

saldırmıĢtır: " Kamçısına ak cooluk baylap alıp kıtaylarga at oynotup, tuu orduna 

coolugun bulaktatıp..." (Metin, s. 203) dizelerinden de anlaĢılacağı üzere... 

* SavaĢmak ve yenmek destan kahramanlarının ruhuna iĢlemiĢ durumundadır. 

En güzel örneğini Dede Korkut'ta gördüğümüz bu duruma göre destan kahramanının 
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gücü, kendisinin çarpıĢmada bulunmadığı savaĢ meydanında dahi fenomenolojik bir 

anlam taĢımaktadır. Manas destanında savaĢçı yiğitlerin üç kez “Manas!” diyerek 

bağırması (Yayın 2008, 363-365), Manas‟ın ruhunun onlara savaĢta yardım edeceğine 

inanmalarından ileri gelmektedir. 

CanıĢ, BayıĢ destanı için de aynı durum söz konusudur. Nitekim "ağabeyi 

CanıĢ'ı kara taĢın yuttuğu" haberini alan BayıĢ'ın aklında sadece Kalmukları yenmek 

vardır; ağabeyinin durumu değil. O nedenle; 

Söz süylöböy er BayıĢ,     

Kapası içke saktalıp.     

Elüü miñ asker aydagan,     

  Eki kolun baylagan,     

Erke bala BayıĢtın      

Eki közü caynagan.      

Kañgaylap uraan çakırıp,        

Karsıldap mıltık atılıp,        

Katarı menen süyünüp, (Metin, s. 59) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere BayıĢ, elli savaĢçısıyla beraber uraan çağırır ve 

düĢmana saldırıp onu yener. Akiyev varyantında ise biraz daha renkli ve farklı bir 

durum söz konusudur. Tamamen destancının anlatımdaki yetkinliğine bağlayacağımız 

bu duruma göre destandaki; 

Kara taanday kıtayga        

Kaardanıp çuu salıp.     

Kaçkanı aman kutulup,     
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Kılçayıp karayt kılgandın        

Kanı cerge cutulup,         

Kança baatır, kança erdin,        

Soottoru tıtılıp.      

Soottuu menen soguĢup,     

Kalkanduu menen kagıĢıp,     

Kılıçtuunu kıyratıp,         

Sayıp cürgön ubakta        

DuĢmandardın çetinen,        

Tuura kirip betinen.         

Kulançı menen Taması,        

Kubanıp eki agası,      

Bu da kirgen capırıp,        

Kırgız-dep uraan çakırıp. (Metin, s. 317) 

dizelerinde de görüldüğü gibi savaĢ meydanından kaçmalarına rağmen Kulançı ve 

Tama dahil bütün Kırgızlar uraan çağırırlar ve hepsini kılıçtan geçirirler.  

Yine Akiyev varyantında Sıyadat Han'ın askerlerinden birinin ağzından 

belirtildiği ve;  

Aydıñ-Köldün belinen,        

Ak taĢtın orto çetinen,        

Körünüp kaldı bir karaan  
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....... 

Okton kaçpas okĢodu,        

Er çakırdı cekege.         

Baatır bolsoñ kelgin dep, (Metin, s. 246) 

Balban da, baatır menmin dep.       

Baatır kırgız elmin dep.        

Calgız özüm silerdi         

Kıra turgan ermin dep.     

Kıtaydı atam talagan,     

Kırgızdan çıkkan Ģermin dep,    

Kalıñ kolduu duĢmandan        

Kayra tartpas belgim dep.        

KırılıĢar kılıĢçan,         

Kelgile birden uruĢsañ,        

SayıĢar bolsoñ nayzaçan,        

Caragım cok kamıngan,     

Kılıç turmak karaçı,        

Kancar çıkpayt canımdan,        

Kayratımdı mından bil,        

Kaçpaymın ört calından."  

Dep kıykırdı ün salıp        



563 

 

Biz turabız cardanıp,     

Kelesoobu, cindibi,      

Dep oyloduk tañ kalıp (Metin, s. 247) 

dizelerinden de anlaĢılacağı üzere BayıĢ, tek baĢına Kalmuk askerlerinin karĢısına çıkar ve 

onlara "ne kadar silah ve mühimmatları varsa toptan karĢısına çıkmalarını istediğini" 

anlatarak hayret ettiklerini ifade eder.  

 

X. 2. CanıĢ, BayıĢ Destanında Silahlar ve Yüklendikleri Semboller 

"Soyutu somutlaĢtırarak zihinde hatırlanması ve algılanması daha kolay bir 

görünüm kazandırmak" anlamlarını içeren sembol, somut ifadesi olduğu soyut 

kavramın anlam kapasitesini geniĢletebilir ve yakın ya da uzak anlamlı birçok veriyi de 

kapsar niteliğe ulaĢabilir. Nitekim kozmik dünyada varlık ve yokluk arasında cereyan 

eden her olguyu içeren mitler, vermek istediği birçok mesajı semboller vasıtası ile iletir. 

Hatta bu semboller, birden fazla sembolü içine alan kompleks yani semboller yumağı 

halinde de olabilir. Bu bakımdan, Joseph Campbell, "Kahramanın Sonsuz Yolculuğu" 

adlı eserinde geleneksel dünyada kullanılan simgeleri, insanın kaderi, umudu, inancı ve 

karanlık gizeminin anlamlı metaforları (Campbell 1999, 290) olarak tanımlar. 

Campbell‟in söz konusu çalıĢmasında kahramanın ayrılık, engeller ve mitolojik 

kahramanın geri dönüĢü gibi çoğunlukla uluslararası vasıflı semboller üzerinde durması 

da (Dorson 1984, 41) son derece dikkate değer. 

Psikanalistlere göre ise rüyalar gerçekleĢtirilemedikleri için bilinçaltına itilmiĢ 

isteklerin birer sembol halinde anlatılmasıdır. Bu bağlamda mitlerin de ait olduğu 

toplumların felsefesinin sembolü olarak görüleceği hatta bütün sözlü türlerde sembolik 

bir dil kullanılacağı (Fromm 2003, 15-22) açıktır. Rüyalarda görülen nesneler de bu 

bağlamda değerlendirilebilir. Bir baĢka ifadeyle her nesne o rüyanın altında yatan 

mesajın sembolüdür. Nitekim çubuk, ağaç, Ģemsiye, bıçak, kalem erkek cinsiyetini; 

mağara, çiçek, kutu, kapı, bahçe ise diĢi cinsiyetini simgeler (Dorson 1984, 35-36) 
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Fromm‟un çeĢitli efsane ve masallardaki nesne ve olguları bu düĢünceyle açıklaması ise 

(Dorson 1984, 38) iĢin bir baĢka boyutudur. 

Alıcı ve verici arasındaki etkileĢimin yoğunluğuna bağlı olarak zihinde beliren 

izlenim ve imajın zaman içerisinde artması sonucu insan muhayyilesinde anlam alanı 

geniĢleyen sembollerden biri de, silahtır. Silah,  epik devirde özgürlük ve bağımsızlık 

için verilen savaĢların, hayatta ve hür kalma mücadelesinin, kutsal savaĢ vb. ülkülerin 

ifadesine dönüĢmüĢtür. Bunun yanı sıra savaĢ silahlarının da zaman içinde anlamları 

geniĢlemiĢ; hükümdarlık, refah ve barıĢ gibi durumların sembolü olagelmiĢtir.  

Silahın sembol olma durumu tarih boyunca kahramanlık ve hâkimiyet 

düĢüncesiyle örülmüĢ Türk destanları için de geçerlidir. Nitekim uzun süre 

hayvancılıkla geçinen, beslediği hayvanlar nedeniyle yazı yaylakta kıĢı kıĢlakta geçiren, 

kadınıyla erkeğiyle Türk destanında alp tipinin sembolü olan, at üstünden inmeyen ve 

onu ilk evcilleĢtiren millet olan,  hakanlarına “tanrı gibi gökte yaratılmıĢ” (Tekin 2010, 

20) gözüyle bakan, atıcılıkta-avcılıkta eĢi benzeri olmayan Türk destanlarındaki savaĢ 

silahlarının aynı gözle görülmesinden silahların ait olduğu kahraman ve onun ideali ile 

birleĢtirilmesinden daha tabi bir Ģey olamaz. Türk destanlarında savaĢ silahlarının, 

destanın ruhu ve ait olduğu kahramanın felsefesi ile bütünleĢmiĢ bir özellik 

göstermesinin nedeni budur. Bazı destanlarda atın yerini silahın almasını ve silahın 

savaĢa hazırlanmasını da, bu bağlamda değerlendirmek gerekir. 

Silah, bir sembol olarak yaĢam-ölüm düalizminin vermek istediği kavramsal 

mesaja da aracılık etmiĢtir. Zira sembol, tabiatı itibarı ile birden çok anlam ve gönderge 

içerebilmektedir. Nitekim sembolik silahlar üzerinde çalıĢan René Guénon, savaĢ 

silahlarını ve ifade ettiği felsefeyi, en genel manasıyla kutupsal ve Ģemsî olarak ikiye 

ayırmaktadır. Ona göre kutupsal daha temelli ve ilksel (primordial) bir karaktere 

sahiptir. Ancak bu iki durum çoğu zaman birbirlerine transfer olabilen bir özellik de 

göstermektedir (Guénon 2003, 61-62). 

CanıĢ, BayıĢ destanı için de aynı durumun söz konusu olduğunu, bu durumu 

göstermek için yapacağımız yani söz konusu destanda yer alan ve savaĢların sembolleri 

olarak gördüğümüz savaĢ silahları ile ilgili alıntıların sadece birer varyanttan 
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yapılacağını her savaĢ silahı için farklı birer varyantın esas alınacağını belirtmek 

istiyoruz.  

 

X .2. 1. Ok-Yay 

Geleneksel Türk savaĢ aletleri içerisinde en çok zikredilenlerden bir tanesi olan 

ok-yay, savaĢın zafere giden yolunda önemli iĢlevler görmesinin yanında, taĢıdığı 

metafizik anlamla da incelemeye değer. Türk tasavvurunda özellikle yay-okun Tanrı 

tarafından Türklere adaleti korumaları, düzenin bekçiliğini yapmaları için (Bayat 2006, 

87) verildiğine; yayın, sembolik anlamda gökyüzünü; daha geniĢ anlamı ile de evrene 

hâkimiyeti; okun ise hareketi, çokluğu, elçiliği temsil ettiği (Yayın 2012, 59) kabul 

edilir. Ayrıca Ġslamî geleneğe göre ok, Tanrı tarafından Hz. Âdem‟e bir silah olarak 

verilmiĢ ve bir melek, ona ok kullanımını öğretmiĢtir. Hz. Muhammed, ok atan ashabını 

dedelerine özenmeleri için teĢvik etmiĢtir. Ok ve yay Ġslamiyet‟in yayılma döneminde 

yapılan savaĢlarda, en önemli silahlar durumundadır. Eski Ahid‟de Hz. Ġsmail‟in iyi bir 

okçu olduğu belirtilir. (Ġslam Ansiklopedisi 2007, 333-334). 

Türk mitolojisinde ise yay-ok, ġamanizm ile yakından iliĢkilidir. ġamanların 

davullarına yay-ok çizmeleri, kötü ruhlarla savaĢmak için gömleklerine dokuz sembolik 

ok ile bir sembolik yay asmaları birçok yerde karĢılaĢılan bir durumdur. Bunun yanında 

göğe ok atmak da, Türk destanlarında mitolojik bir unsur olarak yer almakta; bu ritüel, 

Tanrı‟yı selamlamak, onun hâkimiyetini kabul etmek gibi anlamları içermektedir (Bayat 

2006, 91). Nitekim ĢimĢek ya da gök gürültüsüne karĢı göğe ok atmak (Ögel 1993, 142) 

insan ile Gök Tanrı arasında elçiliği çağrıĢtırmaktadır. Bazı hallerde ise bu araçlar 

olumsuzluğun sembolü de olabilmektedir. Nitekim Dede Korkut Kitabı‟nda yer alan: 

“Nemrud göğe oh atdı 

Karnı yaruk balığı karĢu tutduñ” (Ergin 1994, 204) 

dizelerinden de anlaĢılacağı üzere göğe ok atmak, Nemrut ile anılarak kötü 

etkileĢimlerin sembolü olarak kullanılmıĢtır. 
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Türk tarihinin Orta Asya‟ya uzanan derinliklerinde önceleri bir savaĢ aracı 

olarak kullanılan ok ve yay, ateĢli silahların keĢfinden sonra gitgide bir spor dalı olarak 

kültürümüzdeki yerini almıĢtır. Türklerde okçuluğun MÖ 5000‟lerde baĢladığı ve 

okçuluk ile ilgili ilk kuralların Oğuzlar'da uygulandığı bilinmektedir. Oğuzların 

Müslümanlığı kabulünden sonra daha da geliĢen okçuluk, en parlak devrine ise 

Osmanlılarda ulaĢmıĢtır. Ġstanbul‟un fethinden itibaren Okmeydanı, Fatih Sultan 

Mehmet tarafından okçuların eğitilmesi için bir talimgâh olarak ok atıcılarına 

vakfedilmiĢtir (Tez 2010, 166). 

Oğuz Kağan destanında yay-ok en önemli simgelerden biridir. Nitekim Oğuz 

rüyasında bir altın yay ve üç gümüĢ oku oğullarının bulduğunu görür. Oğuz‟un ülke 

yönetimini ilk eĢinden olan oğullarına verdiği yay; hükümdarlığı ve elçiliği ikinci 

eĢinden olan oğulları arasında paylaĢtırması ise ok ile simgelenir. Bu durum destanda: 

“Kün Ay, Yulduz köp kikler köp kuĢlar avlagullarından song yolda bir altun yanı 

çaptılar aldı(lar) atası(ga) berdiler… Kök, Tag, Tengiz köp kikler, köp kuĢlar 

avlagullarından song jolda üç kümüĢ ok(nı) çaptılar aldılar atasıga berdiler.” (Bayat 

2006, 269-270) satırlarıyla verilmektedir. Bir anlamda destanda yay hakanlık, ok da 

elçilik sembolü olarak kullanılmıĢtır (Ögel 1988, 465). Ayrıca ok boy anlamına da 

gelmektedir ve bu bağlamda “Dokuz Oğuz” dokuz boyu ifade etmektedir. 

AraĢtırmacılara göre Oğuz terimindeki “z” eki ise “ok” kelimesini çoğul yapmak için 

kullanılmıĢtır (Atsız 1943, 23). 

Üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanının Musulmankulov varyantında 

CanıĢ ile BayıĢ'ın Ala-Köl'e gitmek üzere hazırlık yaptıkları sırada kırkar yiğidine ayrı 

ayrı ok baĢta olmak üzere bütün savaĢ silahlarını hazırlamalarını söylediklerini 

görüyoruz. Söz konusu varyanttaki; "... Ok bardık caragıñar menen colgo dayar 

bolosuñar dep, eki bek seksen cigitke buyruk kıldı..." (Metin, s. 33) dizelerinde de 

açıklandığı üzere... 
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X.2. 2. Mızrak 

Kesici silahlar içerisinde savaĢçının yanından ayırmadığı bir silah olarak mızrak, 

sivri bir uca sahip olması dolayısıyla gökten gelen ıĢınlara; hükümranlığa iĢaret eder. 

Profan fizikte dahi bilinen “uçların gücü” mızrağın sivri ucu ile sembolize edilir 

(Guénon 2003, 64).      

Dünya mitolojilerinin çoğunda olduğu gibi Yunan mitolojisinde de mızrak, 

savaĢı temsil eder. Metis, Athena‟yı savaĢlar için yetiĢtirmek amacıyla ona mızrak ve 

kalkan verir. Poseidon, Athena‟ya yenildikten sonra sahip olduğu üç baĢlı mızrağını 

dağa fırlatır, dağa saplanan mızrağın ise izinin hala orada olduğuna inanılır. 

Poseidon‟un üç baĢlı mızrağının bir baĢka anlatıda “Tanrı silahı” olarak adlandırılması 

da söz konusudur (Can 1970, 132). Aynı zamanda mızrağın dağa saplanması, bu 

bağlamda dağ sembolizminin barındırdığı güç ve temsil ettiği yüceliğe (Guénon 2003, 

70) mızrağın ortak olması olarak da yorumlanabilir. Ayrıca sivri ucu ile güneĢ ıĢığını 

yaydığı düĢüncesi mızrağı güneĢ sembolizmine yaklaĢtırır. GüneĢ ise aynı anda her iki 

karĢıt özelliği; hayat verici-öldürücü, üretici-yok edici kutsal gücü temsil etmektedir 

(Guénon 2003, 70). 

Türk mitolojisinde yaratıcı-yaĢatıcı bir kült olarak görülen demir de, mızrağın 

hammaddesi olması bakımından ona ilahi bir güç katmaktadır. Nitekim Oğuz Kağan 

destanında, Oğuz avlanmak için hazırlandığında yanına mızrak alır ve Kıat‟ı öldürür. 

Oğuz bu zaferini mızrağının demir olmasına bağlar: “Oğuz Kagan bir eriz agaz kiĢi 

erdi. Bu Kıatnı avlam(a)k tiledi. Künlerde bir kün avga çıktı. Jıda birle ya ok birle takı 

kılıç birle kalkan birle atladı... Kıat kelib baĢı birle Oğuz kalkanın urdı. Oğuz jıda birle 

Kıatnıng baĢın urdı, anı öltürdi… Jıdam öltürdi temür bolsa Kıatnı…” (Bayat 2006, 

261) satırlarında da ifade edildiği üzere... 

Manas destanında da, Manas‟ın mızrağı detaylı bir Ģekilde anlatılmakta ve: 

“Karagaydın carmasın, 

Çegedektin kıymasın, 
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Ungkuzu bolot uçu kurç, 

Uçuna salgan kara kurç, 

Temirden kılgan üyböndü,” (Yıldız 1995, 867) 

satırlarıyla mızrağın ucundaki demir, övülmektedir. 

CanıĢ, BayıĢ'ın Akiyev varyantında, BayıĢ'ın köprüyü görmeye gittiği sırada; 

Kan keçiĢer zaman Ģol.        

Kapilet tüĢüm kurusun,        

Kamalgan eken calgız col,     

Kaçıp ötör cılçık cok,     

Kaldayıp catkan kalıñ kol,        

Kara canga küç kelgen,        

KargaĢaluu zaman Ģol.     

Tündögü körgön tüĢümdö,        

........... 

Kızıl kanga boyolup,           

Nayzanın uçu kalkıldap, (Metin, s. 186) 

dizelerinde de verildiği üzere Kıtaylar, askerleriyle beraber kendisinin ve askerlerinin 

etrafını kuĢatmıĢ; mızraklarıyla onları kanlar içinde yere sermiĢtir.  
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X.2. 3. Kılıç 

Kılıç, keskinliğin simgesi olarak savaĢ meydanlarından güzel sanatlara kadar 

uzanan ve savaĢçıdan ayrı düĢünülemeyen bir silahtır. Kılıca verilen önem, onun 

kabının da özenle iĢlenmesini gerektirmiĢ; “kın”ı genelde ahĢaptan yapılıp üzeri deri ya 

da çeĢitli metallerle” süslenmiĢtir. SavaĢçı da kılıcının savaĢta kendisine üstünlük 

kazandıracağına inanır ve ona özel anlamlar, değerler yükler;  “kılıcına içinde gizli bir 

ruh taĢıyan soylu bir silah gözüyle bakar, bu doğrultuda askerî bir disiplin içinde 

davranır.” (Tez 2010, 171-172) 

SavaĢ sembolizminde, kılıca göksel manalar yüklenmekte ve Tanrı silahı olarak 

gökten indirildiğine inanılmaktadır. Göksel olması bakımından kılıç, ĢimĢek/yıldırım ile 

özdeĢleĢtirilir (Yayın 2012, 59) ve kılıcın alev saçmasının da buradan kaynaklandığı 

düĢünülür (Guénon 2003, 50-60).  

Türk kültüründe de benzer bir durum söz konusu olup kılıç, hakanların Ģahsında 

temsil edilen töre ve adaleti destekleyen en önemli savaĢ araçlarından biridir. Ziya 

Gökalp‟e göre ise kılıç, Türklerin cihan hâkimiyetini sembolize eden, erkek cinsiyetli 

bir araçtır. Bu bağlamda kılıç, hakanlığın da sembolü olarak görülür (Ziya Gökalp 

1974, 59; Ögel 1993, 322-323). 

Köroğlu destanında kılıç, oldukça geniĢ ve önemli bir yer tutmaktadır. Buna 

göre: RuĢen bir gün çölde parlak bir taĢ bulur. Daha önce benzerini görmediği bu taĢı 

anlamlandıramaz ve atası Alı‟ya getirir. Alı KiĢi, taĢın elinde eridiğini görünce onu, 

kılıç ustasına götürüp kılıç yaptırmasını ister. Usta taĢı eline aldığında, bu taĢın yıldırım 

taĢı yani elmas olduğunu anlar, çeĢitli hileler ile elmastan yaptığı bu kılıcı RuĢen‟e 

vermek istemez. Bir Ģekilde ustadan kılıcı alan RuĢen‟e atası: “-Oğlum, bu kılıç elmas 

olup yıldırım taĢından yapılmıĢtır. Neye vursan peynir gibi kesip dökecek…” (Ekici 

2004, 352) diyerek onun bu silahın yardımıyla savaĢtan zaferle döneceğine olan 

inancını dile getirir. Bir anlamda anlatıda kılıç, yıldırım sembolü ile özdeĢleĢtirilmiĢtir. 

Kılıç, sadece Türklerde değil Uzak Doğu kültüründe de zıtlıklar bağlamında 

mükemmel dengenin sağlandığı yerdir. Bu manada kılıç, yalnız vasıtayı değil bizzat 
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eriĢilecek gayeyi de temsil eden, hem vasıtayı hem de gayeyi kendi bütünlüğü içinde 

barındıran bir özellik gösterir. Kılıcın göğü sembolize etmesi ve Tanrı tarafından gökten 

indirilmiĢ olması aslında göklerdeki hâkimiyetin yeryüzüne transfer olmasının 

ifadesidir. Nitekim Attila‟nın çobanlarından biri yere saplanmıĢ bir kılıcı bulup 

Attila‟ya getirdiğinde, Attila‟nın “kaderin kendisine güldüğünü” ve “yeryüzünün 

hâkimi ve efendisi” olacağını anlaması (Ögel 1988, 464) “mukaddes kılıç” üzerinden 

cihan hâkimiyeti mefkûresini iĢaret etmektedir.  

Kılıç, yapılıĢına büyük bir özen gösterilmesi ile de kutsallığını perçinler. Bir 

anlamda kılıç, vasıta ile gayenin sık sık birbirine dönüĢtüğü durumları ifade eder. Türk 

destanlarında söz konusu silahın yapımı, savaĢa hazırlanması gibi durumların uzun 

uzadıya anlatılmasının nedenini burada aramak gerekir. Nitekim Manas destanında 

Manas‟ın, kılıcının nasıl özenle yapıldığı ve Manas‟ın onu savaĢ meydanlarında, bu 

emeğe saygı olarak usta bir biçimde kullanması gerektiği: 

“Kıldım ele kılıĢtı, tentek, 

Soktum ele soottı, tentek. 

KılıĢtın cayın aytayın, tentek, 

Kıluunı çıdabay, tentek, 

Caman canım kıynaldı, tentek, 

Ögöösünö çıdabay, tentek, 

Soguuna çıdabay, tentek, 

Som balkalar, coyuldu, tentek, 

Basuuna çıdaba, tentek, 

Baldarım barı cadadı, tentek, 

Mizi sarı bolsun dep, 
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Mizin uuga sugardım, tentek, 

Özüngdü karap Ģiltebe, tentek,” (Yıldız 1995, 725) 

dizeleriyle, teferruatlı olarak anlatılır. 

CanıĢ, BayıĢ destanının Canayev varyantında BayıĢ'ın Kalmuk hanı tarafından 

yaralanıp esir alınması onların son derece usta kılıç kullanmalarıyla açıklanmaktadır. 

Destanda ise bu durum bize; 

Aralap kalmak köp barıp,        

   Eñkeyip kılıç çabarda         

Moynuna arkan saldı emi,       

Ġnisi bolgon BayıĢtı      

TüĢürüp attan aldı emi,        

Kalmaktan balban çogulup,    

   Arkan menen tañdı emi.        

Musapır kılıp aldı emi.        

Ġnisi BayıĢ tañılıp (Metin, s. 131) 

dizeleriyle aktarılmaktadır.  

 

X.2. 4. Kalkan 

Kalkan, savaĢ teçhizatı içerisinde savaĢçıyı koruması ile diğer silahlardan farklı 

olarak bir zırh iĢlevi görür. SavaĢçının elinde taĢıdığı, bedenini düĢmanın silah 

darbelerinden koruyan kalkan, eski metinlerde “kalkang” Ģeklinde geçmekte olup “kal” 

sert ve dayanıklı, “kang” ise yuvarlak anlamına gelir. Kılıç, gürz, kargı, mızrak, cıda 

(kısa mızrak), ok gibi silahların darbelerinden korunmak için kalkan, sol kola takılır. 
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Ayrıca kalkanın, savaĢçının mevkisine göre tombak (bakır üzerine altın sıvamalı) olarak 

imal edilmesi de mümkündür (Tez 2010, 175-176). 

Kalkan, savaĢçıyı himaye etmesi özelliği ile koruyucu iyeler ile iliĢkilendirilir. 

Yunan mitolojisinde hikmet tanrıçası Metis‟in sembollerinden olan kalkan, akıl, sanat, 

strateji, barıĢ tanrıçası olan Athena için de özel bir anlam taĢır. Athena‟nın kalkanı 

üzerinde, değiĢik süslemelerle birlikte Medusa‟nın baĢının resmi bulunur. Bu kalkanın 

önünde en güçlü ordular bile bozguna uğrar (Can 1970, 46-48). 

Türk destanlarında kalkanın özel bir yeri ve önemi vardır. Zira Oğuz Kağan 

destanında Oğuz, torunları için beĢik toyu verdikten sonra onların hakan olduğunun 

emaresi olarak ellerine yay ve kalkan almalarını söyler. Bu anlamı ile kalkan da 

hükümdarlık sembolü olarak epik ananede yer bulur: “Toydan song Oğuz Kagan 

beglerge el künlerge jarlık berdi takı dedi kim men senlerge boldum kagan, alalıng ya 

takı kalkan, tamga bizge bolsun buyan…” (Bayat 2006, 262) satırlarından da 

anlaĢılacağı üzere… 

Sadece Akiyev varyantında görüldüğü üzere BayıĢ, Kıtay hükümdarının usta 

savaĢçılarından  Ayaz ile teke tek savaĢtırılır. Ayaz'ın; 

Ayaz balban kamındı,        

Kalkanın congo camındı,     

Men baram dep suranıp,        

Coo-caragın tagındı. (Metin, s. 247) 

dizelerinde de görüldüğü üzere BayıĢ'ın yanına gitmek için yaptığı hazırlığın ilk aĢaması 

kalkanını omzuna asmaktır.  
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X.2. 5. Tüfek 

Tüfek (tüfeng), Osmanlı ordularında en sık kullanılan silahlardan bir tanesidir. 

XV. yüzyılda Osmanlı ordularında kullanılmaya baĢlanan bu silah, askerlerde en az 

topun icadı kadar merak ve ilgi uyandırmıĢ; kısa sürede Osmanlı imalathanelerinde 

üretilmeye baĢlanması ise onu, ihracatının yapılmasına kadar götürmüĢtür. Nitekim XV. 

yüzyılın ikinci yarısında Osmanlı döneminde “Tüfekhane-i Âmire” ismi ile kurulan 

imalathanede Cebeci Ocağı‟na bağlı tüfekçi ustaları ordu için gerekli silahlar 

üretmiĢler, hem de baĢka ülkelere ihraç etmiĢlerdir (Tez 2010, 180). 

Türk kültüründe savaĢ sembollerinden biri olagelen tüfek, profan inanıĢta kötü 

ruhları kovma yetisine sahiptir ve Albastı‟nın tüfek sesinden kaçtığına inanılır (Kalafat 

1999, 24). Geleneksel hayatta ise tüfek, Türklerin avcılık dönemlerinden günümüze 

yansıyan bir biçimde evlerin olmazsa olmazıdır ve kutsal bir nesne muamelesi görerek 

duvarda asılı bulundurulur.  

SavaĢın teknolojikleĢerek kahramanlık ülküsü/duygusu zemininden uzaklaĢması 

olarak da yorumlanan ve eskilerin “delikli demir” de dedikleri tüfek, ateĢli silahlar 

sınıfına girmektedir. Barutun patlayıcı etkisinin keĢfinden sonra savaĢ meydanlarındaki 

dengeyi de değiĢtiren bu durum, tüfek üzerinden belirginlik kazanmıĢtır. Gelenekseli 

bozan bu değiĢim ise otoriteye baĢkaldırmıĢ olan Köroğlu tarafından da eleĢtirilir. 

Nitekim destanda Köroğlu‟nun “tüfek icat olundu mertlik bozuldu” diyerek savaĢ 

meydanlarından çekilmesi ve arkadaĢlarına da dağılmalarını söyleyip sırra kadem 

basarak “kırklar”a karıĢmasının (Boratav 1988, 210-212) nedeni budur: 

“DüĢman geldi tabur tabur dizildi 

Alnımıza kara yazı yazıldı 

Tüfek icat oldu mertlik bozuldu 

Eğri kılıç kında paslanmalıdır” (Artun 2005, 249). 

dizelerinde de belirtildiği gibi… 
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Tüfek, diğer savaĢ silahları ile birlikte Türk destanlarında kendine haklı bir yer 

bir yer edinmiĢ; kahramanın zaferine yardımcı olmuĢtur. Nitekim Kurmanbek 

destanında, Kurmanbek‟in Kalmuklara karĢı tüfek kullanması ve düĢmanını bu yolla alt 

etmesi söz konusudur: 

“Kılıçın suurup kınınan,  

Tüpöktüü nayza bulgalap,  

Tik kaçırıp cönödü, ” (Köse 2005, 239)  

dizelerinde de açıklandığı üzere… 

Tüfek, avcılık ve atıcılığın iĢlendiği KococaĢ destanında daha belirgin olup 

babadan oğula kalan bir miras olarak yer almaktadır. Nitekim KococaĢ, Zulayka ile 

evleneceği sırada kayınpederi Karakoco ona: 

“Kıyıkta atıp cıksa dep 

Calgızdın mergendigi bilinip 

………. 

Kıtaylardın içinde  

Kıyın Mergen KococaĢ 

Altı sayluu Ak Barañ 

Aylında bir kün catpagan 

Ak Barañday mıltıktı  

Adamdap izdep tappagan” (Köse 2002, 230) 

diyerek altı delikli “Ak Barañ”ı ile atıcılıktaki ustalığını göstermesini ister. 
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CanıĢ, BayıĢ destanında yıllarca hapsolduğu çukurdan çıkardığı BayıĢ'ın 

kendisine veda etmesi üzerine Celkayıp sevgilisinin ya yanında kalması ya da kendisini 

de götürmesi için ona; 

Han Sıyadat atamdın,        

Calgız koyboy canıña,        

KoĢo cürsö men karañ,        

Ölsöm meyil uruĢta      

Özüñ menen bir baram,        

Ölümdön korkup kaçkanday,    

Men emes saga içi aram. 

......... 

CaĢ künümdön maĢ bolgon,       

Mıltıkka adis mergenmin,     

Tuulgandan musulman,        

Tübüm kıtay eldenmin.     

Mıltık menen kireyin,        

Tilegiñdi tileyin. (Metin, s. 316) 

derken küçük yaĢtan beri iyi tüfek kullandığını ve bir Müslüman gibi babasının 

askerlerine saldırabileceğini ifade eder. 
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X.2. 6. Topuz/Gürz: 

Vurmalı silahlar grubuna giren bu iki savaĢ aleti, Türkiye Türkçesinde aynı 

anlama gelse de BagıĢ baĢta olmak üzere Türk dünyasının pek çok destanında topuzun 

“çokmor”, gürzün ise “çоyun bаĢ”, “kürzü” Ģeklinde iki ayrı kullanım ile yer aldığı 

görülür. Gürz ile topuz arasındaki fark; sadece gövde kısmının gürzde armudî, topuzda 

ise yuvarlak olmasıdır (Tez 2010, 175). Bu bakımdan her iki ismin de birbiri yerine 

kullanılması bir sakınca arz etmemektedir.  

Özellikle düĢmanının zırhını parçalamak ve bu sayede onu öldürmek için 

kullanılan topuz/gürz, bu maksatla ucunda çiviye benzer sivri çıkıntıları olan bir top 

taĢır. Gürzdeki bu çıkıntılar, Guénon‟un çivi metaforunda iĢaret ettiği “kutup” 

sembolünü ve "Sembolik Silahlar" kitabının "Uçların Sembolizmi" kısmında bahsettiği 

“pıhtılaĢma” ve “çözülme” ekseninde düğümlerin çözülmesini ifade (Guénon 2003, 65) 

eder. 

Türk destanlarında gürz; kılıç, kalkan, tüfek, mızrak gibi bir güç ifadesidir. Bir 

anlamda söz konusu silahlar, destan kahramanının epik mantık içindeki yenilmezliğini 

ortaya koyar. Bu bağlamda gürz de hâkimiyetin ve gücün sembolü olarak 

algılanmalıdır. Bir baĢka ifadeyle gürz, destan kahramanının yenilmezlik ölçüsü olarak 

kullanılır. Nitekim Dede Korkut destanının “Kazılık Koca Oğlı Yigenek Boyı” 

bölümünde Kazılık Koca‟nın savaĢtığı ArĢun oğlı Direk Tekür, onu gürzü ile alt ederek 

yakalar ve esir eder. Kazılık Koca‟nın kullandığı kılıç ise Direk Tekür‟e iĢlemez. Bu 

bağlamda gürz, kılıçtan daha iĢlevsel bir silah olarak karĢımıza çıkar (Ergin 1994, 200). 

Üzerinde çalıĢtığımız destanda CanıĢ ile BayıĢ'ın dedeleri Aziret Han'ın 

yaptırdığı köprüyü görmek için gitmeye niyetlenen CanıĢ ile BayıĢ'ın bu yolculuğa nasıl 

hazırlandıklarını ve yanlarına gürz de aldıklarını Nurkan'ın ağzından biz; "..."Menin 

baktı taalayım, kadırım cana handıgım silersiñer. ... Elimden kalıñ kol çakırıp, katuu 

kayrat menen kan tögör aybat menen, ... cana çoyun baĢtı çogultup ... candap..." (Metin, 

s. 241) sözleriyle öğreniyoruz. 
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X.2. 7. Balta 

Çoğunlukla iki ucu da keskin ya da tek taraflı, sapı ağaçtan olan balta, savaĢ 

meydanında mızrağa alternatif olabilecek bir silahtır. Ancak balta sadece kesici özelliği 

ile değil vurmalı bir silah olarak da kullanılır. SavaĢ baltası,  ağır olduğundan dolayı 

onu zırh giymemiĢ askerler taĢır ve düĢmanın zırhını bu silah ile delmeye çalıĢırlar (Tez 

2010, 171-175). 

Balta, savaĢ felsefesi açısından yıldırımı ifade eder. Yıldırım ise elmasın 

barındırdığı özellikleri taĢıyan bölünmezlik, bozulmazlık ve değiĢmezliği akla getirir. 

Bu bağlamda baltanın iki ucu, üretme (production) ve yok etme (destruction) Ģeklindeki 

çift yönlü gücü temsil eder. Ġki yönlü kesici ucu ile dualiteye paralel bir görünüm arz 

eden savaĢ baltası, “kutup” sembolizminin anlam dairesi içerisinde de yer alır. Ġki farklı 

uç, görünürde farklı olsa da evrenin her iki yarım küresini temsil eder (Guénon 2003, 

62-65). Jung‟ın insanın bilinç ve bilinçaltı yerine doğum ve ölümü sembolize eden 

“bilge adam” (Dorson 1984, 40-41)ını hatırlatan bu durum, Türk mitolojisi bağlamında 

yatay ve dikey tasnifleri içinde barındırır (Yayın 2012 60-61). 

Kırgız destanlarında “aybalta” olarak da geçen savaĢ baltası, güç ve hâkimiyet 

simgesi olarak yer alır. Nitekim Kurmanbek‟in, karĢısına çıkacak düĢmanın donanımlı 

olmasını istemesinde ve ona savaĢ baltasını alarak karĢısına çıkmasını önermesindeki 

neden, budur. Çünkü destan mantığına göre kahramanın karĢısına çıkabilecek düĢman 

en az kendisi kadar güçlü olmalıdır. Nitekim destandaki: 

“Kılıçın alsın kabınan,  

Aybalta alsın sabınan,  

Kantip korkot Bakburhan  

Nayzasının tabınan?” (Köse 2005, 295) 

dizeleri bu durumu açıklamaktadır. 
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Sadece Akiyev varyantında görüldüğü üzere bu durum bize "ay balta" Ģeklinde 

verilmekte, bir yerde Türklerin "ay kültü" ile ilgili inançlarına da iĢaret etmektedir. 

Nitekim söz konusu varyantta uzun süre çukurda kalan BayıĢ'ı oradan çıkarmayı 

kafasına koymuĢ olan Celkayıp'ın yaptığı hazırlıklar bize; 

Kereli keçke Celkayıp        

Kem kemtigin kamıngan,     

Cıl on eki ay tügöngüs,        

Kül azıgın kamdagan.     

KümüĢ cagoo tuncurday,        

Kanatın küülöp çamdagan.     

Coogo kirçü nemedey,        

Ay balta bar kolunda, (Metin, s. 297) 

dizeleriyle açıklanmaktadır.  

 

X. 2. 8. Pala (Şamşar) 

Belirtmemiz gerekir ki pala, kılıç gibi eğri olması dolayısıyla cihan hakimiyetini 

temsil eden sembollerden biridir. Günümüz Türkiyesinde "ĢimĢir" olarak kullanılmaya 

devam eden bu konu ile ilgili bilgi vermek yerine bu konudaki yorumlarımızın "kılıç" 

ve "yay" ile aynı olduğuna dikkat çekmeyi ve sadece üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ 

destanından yapacağımız alıntılarla yetinmeyi uygun gördüğümüze belirtmek istiyoruz.  

CanıĢ, BayıĢ destanının Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında görüldüğü üzere 

bu durum, Dıykanbaev anlatmasında BayıĢ, Sıyadat'ın yıllarca derin çukurdan kurtulup 

Kıtaylar tarafından yaralandığı sırada ağabeyi CanıĢ onu bu halde görür ve atı "Ker 
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tulpar"ın neden kardeĢini kurtarmadığını düĢünerek boğazından kesmek için eline 

palasını alıverir: 

Koluna ĢamĢar alganı,        

Muuzdamakka Ker tulpar     

Canına basıp barganı.        

Munu körüp er BayıĢ (Metin, s. 447) 

dizelerinde de açıklandığı gibi... 

 

X. 3. CanıĢ, BayıĢ Destanında SavaĢ Teçhizatları 

Belirtmemiz gerekir ki CanıĢ, BayıĢ destanında savaĢ sadece bir defa o da CanıĢ 

ile BayıĢ'ı ideallerinden uzaklaĢtırmak isteyen Kırgız askerleri ile Kalmuklar arasında 

görülmektedir. Ancak bu savaĢ, destanın neredeyse tamamına yakın kısmını içine 

alacak kadar uzun ve zorlu bir süreci ifade eder. Destanda savaĢ, öldürmek ve yenmek 

kadar ölmemek ve yenilmemek yani korunmaya yönelik bir özellik göstermektedir. Bu 

bağlamda "savaĢ teçhizatları" olarak adlandırdığımız bu alt bölümü de kendi içinde iki 

baĢlık halinde toplandığı görülecektir. 

Bu arada bir önceki alt bölümde savaĢ silahlarının savaĢ metafiziği bağlamında 

neyi sembolize ettiği örneklerle de açıklandığından savaĢ teçhizatlarından sadece 

korunmaya ve savunmaya yönelik olanlar hakkında bilgi ve örnekleme yapılacağını 

belirtmek istiyoruz. 
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X. 3. 1. Korunmaya Yönelik Teçhizatlar 

X. 3. 1. 1. Olpok 

Türk destanlarında olpok, "zırhın içine giyilen, bir baĢka ifadeyle demirden 

yapılmıĢ olan zırhın savaĢçının tenine zarar vermesini engellemek için yapılan, ipek ya 

da baĢka yumuĢak bir kumaĢtan dikilen bir iç gömlek" olarak karĢımıza çıkmaktadır. 

CanıĢ, BayıĢ destanında kahramanların bütün silah, teçhizat, giyim ile diğer 

tutum ve davranıĢları bağlamında görülen "ak" ve "kök" sıfatları olpok için de söz 

konusudur. Bir baĢka ifadeyle destan kahramanlarının olpokları bazen ak olpok, bazen 

de kök olpok olarak karĢımıza çıkmaktadır. Nitekim sadece Musulmankulov 

varyantında rastlandığı üzere CanıĢ ile BayıĢ'ın uykusu gelir ve "ak olpok"larını yere 

sererek uzanırlar. Bu sırada Celmayan, bu iki yiğidi ve askerlerini haber vermek üzere 

Kalmuklara doğru yollanmıĢtır bile: 

Ak olpogun cazdanıp,     

   Eki bala ıktaĢıp,      

Uktap baarı kaldı emi.  

Alarga bular iĢenip,      

Ubayım baĢka saldı emi,     

Arbak urgan Celmayan,     

   Kalmakka kabar bermekke     

Kaçıp colgo kaldı emi.     

Atka minip toktoboy,     

Kaynap catkan köp kalmak        

Ġçine kirip bardı emi. (Metin, s. 139) 
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dizelerinden de anlaĢılacağı üzere... 

Akiyev varyantında ise kök olpok, Kalmuklardan kaçan iki yiğitten BayıĢ'ın 

sırtındadır: 

Kök olpokko bir tiyip,     

Kök korgoĢun bılçıyıp,        

CañılıĢtan ok tiyip,  

....... 

Arstanım CanıĢ tura tur,        

Atıñdın baĢın bura tur, (Metin, s. 210) 

dizelerinde de açıklandığı gibi... 

 

X. 3. 1. 2. Kalkan 

 Bu bölümün ikinci alt baĢlığında açıklamasını yaptığımız için burada bilgi 

vermeyeceğimiz kalkan da hem savunma hem de korunma amaçlı bir savaĢ teçhizatıdır. 

Yuvarlak bir demirden yapılan kalkan, hafif içe doğru bükük olup bükük tarafı içe 

gelecek Ģekilde kullanılır. Bu arada günümüzde kılıç-kalkan adlı bir oyunun olduğunu, 

yapısındaki benzerlikten dolayı kalkan balığının da bu adla anıldığını belirtmeden 

geçmeyelim. 

Sadece Akiyev varyantında gördüğümüz kalkan, uzun süredir çukurda 

yatmaktan sıkılan ve her gün yanına gelip yaralarını iyileĢtirip onu beslemesine rağmen 

Celkayıp'ın kendisini kurtarmayı istemediğini düĢünen BayıĢ'ın; 

Ceti cıldan ber cakka,     

Cer aldında catamın.     
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Köñülün kıybayt ekensiñ,     

Han Sıyadat atañdın.     

Cer süzdürüp turasıñ,     

Celkayıp saga kapamın. (Metin, s. 296) 

diye serzeniĢte bulunması sırasında karĢımıza çıkar. BayıĢ'ın bu sitemi üzerine 

Celkayıp çok üzülür ve;  

Tulparlardı bayladı,      

Carak-cabdık kalkandı,     

Ordu-ordunan cayladı (Metin, s. 296) 

dizelerinden de anlaĢılacağı üzere yanında getirdiği savaĢ teçhizatlarıyla beraber 

kalkanını da çukurun baĢına bırakıverir.   

 

X. 3. 1. 3. Zoot-Soot: 

Kırgız destanlarında "cebe" olarak da açıklanan "zırh", Türk destanlarında 

"zoot" ve "soot" olarak da bilinmektedir. Vücudu koruyan, genellikle kolsuz bir üst 

giyim olan zırhın geçmiĢte demirden yapıldığı bilinmektedir. Tamamen korunmaya 

yönelik bir savaĢ tezhizatı olarak karĢımıza çıkan zırhın yerini günümüzde çelik 

yeleklerin aldığını belirtmekte yarar olduğunu düĢünüyoruz. 

Sadece Akiyev varyantında karĢımıza çıktığı üzere CanıĢ ve BayıĢ baĢta olmak 

üzere bütün Kırgızlar (Celkayıp da dahil olmak üzere) zırhlarını geçirerek Kalmuklara 

saldırırlar. Bu durumu ise biz söz konusu varyanttaki: 

Kulançı menen Taması,     

Kubanıp eki agası,         
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Bu da kirgen capırıp,        

Kırgız-dep uraan çakırıp.        

Ak-Kürgündün betinen     

Açılat eken çoñ col dep,     

Kımıldap içi süyünüp,     

Kınama soot kiyinip, (Metin, s. 317) 

Celkayıp kirdi bir caktan.     

Kolomoluu köp kolgo     

Bir cagınan coo saygan, (Metin, s. 318) 

dizelerinden öğreniyoruz. 

 

X. 3. 2. Savunmaya Yönelik Tezhizatlar: 

Belirtmemiz gerekir ki hem X. 2. no'lu baĢlıkta örneklendirmeler yapıldığı hem 

de tezin amacını aĢmaması için aĢağıda yer alan savaĢ silahları ile ilgili herhangi bir 

yorum yapmayı düĢünmüyor; bunun yerine söz konusu savaĢ silahlarının CanıĢ, BayıĢ 

destanının hangi varyantında o varyantın da hangi sayfalarında geçtiğini yanlarına 

numaralarıyla birlikte vermeyi uygun gördüğümüzü söylemek istiyoruz. 

X. 3. 2. 1. Kesici Silahlar 

X. 3. 2. 1. 1. Balta    (A-172, 228, 292) 

X. 3. 2. 1. 2. Kılıç   (M-34, 45, 49, 64, 71, 112; C-126, 130, 136; 

      A-159, 170, 172, 186, 187, 191, 196, 203,  

      212, 231, 239, 241, 277, 281, 297, 313, 352, 
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      367; D-380, 385, 391, 408, 411, 418, 437,  

      450, 461) 

X. 3. 2. 1. 3. Hançer   (C-137; A-179, 186, 188, 218, 247, 249, 254, 

      263, 272, 276, 297, 310, 322; D-405, 419,  

      447) 

X. 3. 2. 1. 4. Pala (ġamĢar)  (A-249, 263, 276, 297, 310; D-447) 

X. 3. 2. 2. Ateşli Silahlar 

X. 3. 2. 2. 1. Tüfek    (M-33, 43, 46, 49, 113; A-238, 241, 316) 

X. 3. 2. 3. Ateşsiz Silahlar 

X. 3. 2. 3. 1. Ok-Yay  (M-49, 54, 82, 83;C-131; A-172, 202, 203,  

      204, 210, 214, 224, 226, 231, 240, 241, 317, 

      324; D-391, 440) 

X. 3. 2. 4. Diğer Teçzihatlar 

X. 3. 2. 4. 1. ÇoyunbaĢ   (A-188, 213, 241) 

X. 3. 2. 4. 2. Mızrak  (M-34, 40, 44, 45, 49, 50, 89; A-188, 191,  

      201, 204, 207, 228, 238, 241, 248, 301, 312, 

      315, 319; D-433, 452) 

X. 3. 2. 4. 3. Kamçı   (M-50, 112; C-123, 130; A-194, 203, 204,  

      206, 218, 260, 342, 346) 

AnlaĢılacağı üzere CanıĢ, BayıĢ destanında savaĢ silah ve teçhizatları son derece 

çeĢitli bir görünüm arz etmektedir. Üstelik bu çeĢitlilik hemen bütün Türk destanlarında 

karĢımıza çıkmaktadır. Özellikle IX. 3. 2. baĢlığında bu durum, son derece belirgindir. 

Bu hususu ise biz Türklerin uzun süre konar-göçer bir hayat yaĢamaları kadar Türk 

kültürünün genetik kodlarından biri olan cihan hakimiyeti ülküsünün onlara 

kazandırdığı savaĢçı kimliklerine bağlamak istiyoruz. 
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CanıĢ, BayıĢ destanındaki savaĢ silah ve teçhizatları Kırgız Türklerinin kutsal 

vatan, cihan hakimiyeti ile hem kültürel genetiğine hem de destanın teĢekkül ettiği 

dönemde  bulundukları coğrafyaya paralel bir görünüm arz etmektedir. Bir baĢka 

ifadeyle elveriĢsiz coğrafi koĢulları ve çevreleriyle iliĢkileri kadar Kırgız Türklerinin bu 

koĢullar karĢısındaki tutumları da bu silahların seçimini beraberinde getirmiĢ olmalıdır.  

Tarih boyunca Türklerin savaĢçı ve kahraman bir millet olarak bilindiğini, bu 

nedenle hem gerçek hayatta hem de destanlarda (bu bağlamda Kırgız destanlarında) 

kullandıkları savaĢ silah ve teçhizatların da bu Ģöhrete uygun bir seçim olduğunu ayrıca 

belirtmekte yarar görüyoruz.  
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XI. BÖLÜM 

CANIġ, BAYIġ DESTANI'NDA FONKSĠYONLARI 

BAĞLAMINDA ARA SÖZLER 

 

Sözlü gelenek icra edildiği ortamın ürüne doğrudan etkisi bağlamında son 

derece dikkati çeken, kendine has kuralları olan ancak bu kurallara icra bağlamında 

anlatıcı, dinleyici ve çevre üçgeninde Ģekillenip uyan bir olgudur. Bu durum, anlatmaya 

bağlı bütün ürünler için geçerlidir.  

Destanlarda da aynı durum söz konusudur. Nitekim destanların oluĢturulduğu, 

anlatıldığı, dinlendiği bağlamın sözel dokuya tesiri kaçınılmazdır. Dundes‟ın belirttiği 

üzere, halk edebiyatı ürününün sağlıklı bir biçimde incelenmesi metin, doku, konteks 

boyutlarının birlikte ele alınmasıyla sağlanabilir (Dundes 2006, 58-75). Bu 

paradigmadan hareketle destanlar; destan anlatıcısı, destan metni ve destanı dinleyen 

kitle ile birlikte ele alınarak değerlendirilmelidir. Nitekim Özkul Çobanoğlu “Türk 

Dünyası Epik Destan Geleneği” adlı eserinde “destancı ile dinleyicisi arasında destanın 

icrası yoluyla kurulan iletiĢim ve bu iletiĢimsel iliĢkinin tür üzerindeki yapısal, 

fonksiyonel ve tematik tesirleri anlaĢılmadıkça, Türk epik destan türünü bütüncül bir 

bakıĢ açısıyla ortaya koyabilmek imkânsızdır.”(Çobanoğlu 2007, 57) demektedir. 

Dinamik bir yapıya sahip olan destanları, ilk mitik anlatılardan günümüz 

kahramanlık hikâyelerine dek taĢıyan, sözlü kültür ortamı ve destan anlatıcılarıdır. 

Destan, her icra esnasında yeniden yaratılır. Bu durum, sözlü yaratmalara zenginlik 

katar ve böylelikle çeĢitlenme sağlanır. Bu bağlamda ġakir Ġbrayev “Destanın Yapısı” 

adlı eserinde destanın sözlü icrası esnasında “Yeni bir destan doğuyormuĢ gibi ya da 

geleneksel destan tazeleniyormuĢ gibi” (Ġbrayev 1998, 92) bir durumun ortaya 

çıkacağını belirtir. Aynı zamanda destancı, diğer meslektaĢları arasında belli bir yer 

edinebilmek, beğenilmek ve kalıcı olabilmek için dinleyicisiyle iletiĢim kurmak; onların 

bilgisine, ilgisine göre anlatısını yeniden Ģekillendirmek (Yayın 2007, 262) durumunda 

kalır ve destana çekirdek olayla ilintisi olmayan arasözleri dâhil eder. 

Güncel Türkçe Sözlük‟te “Doğrudan doğruya konuĢulan veya yazılan konuyu 

ilgilendirmeyen dolaylı söz, istitrat.” (TDK 2005, 115) olarak tanımlanan arasözü; Ġlhan 
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BaĢgöz “Sözlü Anlatımda Arasöz: Türk Hikâye Anlatıcılarının ġahsî 

Değerlendirmelerine Ait Bir Durum Ġncelemesi” adlı çalıĢmasında; anlatıcının fikri 

ufuklarını ve Ģahsi bağlamını icranın içine yerleĢtirmesi (BaĢgöz 2006, 324) olarak 

tanımlar. BaĢgöz, arasözün ikinci bir kategorisinin de fıkra, halk Ģiiri, efsane gibi halk 

bilgisi tür ve anlatmalarını da içine dâhil ederek doğrudan doğruya kendi duygularını, 

fikirlerini, değerlerini ve yorumlarını açığa vurmak yerine geleneksel bir türün ifadesine 

bırakılması ve böylelikle anlatıcının dolaylı bir manifestosu (BaĢgöz 2006, 324) 

olduğunu belirtir. 

Anlatıcı, destanın icrası sırasında, dinleyici grubu ve içinde bulundukları 

ortamdan etkilenerek destan metniyle doğrudan iliĢkisi olmayan, çıkarıldığında olay 

akıĢını bozmayacak ve destanın sözel dokusana zarar vermeyecek oranda [ara] sözler 

sarf eder. Destan metniyle doğrudan bağlantısı olmayan bu sözler, destan anlatıcısı, 

dinleyici kitle ve icra ortamı hakkında bilgiler verir (Kılınç 2006, 403). Sözlü icra 

esnasında orada bulunamayan araĢtırmacı, destanının sözlü kompozisyonu, 

bağlamı/konteksi hakkında daha detaylı bilgiye arasözler sayesinde sahip olabilir. Bir 

anlamda destan incelemesinde arasöze dair veriler, incelemeyi tamamlayıcı nitelik taĢır 

(Çobanoğlu 2010, 266-272). 

Arasözler, destan anlatıcısının, icra esnasında herhangi bir karakterin yerine 

geçmediği; neyi, kimi anlatır yahut tasvir ederse etsin sadece bir anlatıcı olarak orada 

bulunduğunu hissettirmek amacıyla dinleyicilerle konuĢuyormuĢçasına destana dâhil 

ettiği sözler olması bakımından; sözlü kültürün yarattığı bir retoriktir (Sılay 1991, 155). 

Destanlarda, klasik romanlarda, halk masallarında, halk efsanelerinde, halk 

hikâyelerinde, fıkralarda ve çağdaĢ edebiyatta sıklıkla arasöz tekniğine baĢvurulması da 

sözlü edebiyatın yazılı edebiyata tesiri olarak yorumlanabilir. Nitekim Ahmet Mithat 

Efendi‟nin, (Akyüz 1979, 50-53) Hüseyin Rahmi Gürpınar‟ın vd. eserlerinde olaylara 

yorum yapmak yahut okuyucuyu eğitmek amacıyla arasözlere baĢvurduğu 

görülmektedir (Sılay 1991, 162; Akyüz 1979, 136).  

Ġngilizcede “digression” olarak adlandırılan, “Ġlyada”dan günümüze batılı 

yazarlarda da rastladığımız bu teknik, yirminci yüzyılın sonlarına doğru popülerlik 

kazanan postmodernizmle (postmodern fiction) daha sık kullanılır ve görülür olmuĢtur. 

ÇağdaĢ edebiyat metinlerine konu olan “metinlerarasılık” da bu bağlamda arasözlerle 



588 

 

iliĢkilendirilebilir. Zira çağdaĢ metinlerdeki yazarın yerini tutan destan anlatıcısının 

“kurduğu metinlerarası iliĢkiler, ana metnin alt metin ile hangi bağlamda örtüĢtüğünü 

hangi bağlamda farklılığa ihtiyaç duyduğunu” (Özay 2009: 18) arasözler vasıtasıyla 

ortaya koymaktadır. 

Destancının kullandığı arasözler, dinleyici kitle ve icra ortamından etkilendiği 

oranda onları etkiler ve bu döngüsel süreç, arasözlerini zenginleĢtirir. Destancı için 

arasözler; kendi bilgi birikimini göstermek, olaylara yorum yapmak, dinleyici kitlesi 

üzerinde etki bırakmak vb. fonksiyonlar icra eder. Ġlhan BaĢgöz, arasözleri: 

1) Açıklayıcı ve öğretici,  

2) GörüĢ, yorum ve eleĢtiriyle ilgili,  

3) ġahsî serzeniĢ ve itiraflarla ilgili (BaĢgöz 2006, 326-328) olanlar Ģeklinde üç 

gruba ayırmıĢtır. Diğer halkbilimi araĢtırmacıları da konuyla ilgilenip çeĢitli türlerdeki 

arasözleri, tasnif ederek iĢlevleri üzerinde durmuĢlardır. Nitekim Nerin Yayın, Ak Möör 

destanının Kalık Akiyev varyantı üzerine yaptığı incelemesinde arasözleri: 

 1) Açıklayıcı, bilgi verici olanlar,  

2) Uyarı ve eleĢtiriler,  

3) Tasvirler (Yayın 2007, 261-288) olmak üzere yine üç grupta 

değerlendirmiĢtir. 

Nerin Yayın, Türk Dili ve Edebiyatı Dergisinde yayınladığı "Ak Möör 

Destanı'nda Ara Sözler" konulu makalesinde ise söz edilen destandaki ara sözleri ise; 

- Açıklayıcı-Bilgi verici 

- Uyarı ve EleĢtiriler 

- Tasvirler (Yayın 2007, 261-288) 

Ģeklinde üç ana baĢlığa ayırarak incelemiĢtir.  

Sözlü gelenekte, klasik Türk ve Batı edebiyatlarında sık sık kullanılan tipik bir 

anlatım (narration) tekniği ve aynı zamanda eserin üslubuna rengini veren önemli bir 

retorik aracı (Sılay 1991, 155) olan arasözler, uzun süre sözlü yaratmaların yazılı 

metinlere dönüĢtürülmesi sürecinde metinle bağlantısı olmadığı veya metinden 
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sapmaya sebep olduğu düĢüncesiyle yazılı metne aktarılmamıĢ yahut bu aktarma 

sırasında kısaltma/eksiltmelere maruz kalmıĢtır. Ġbrayev bu durumdan “Ne yazık ki 

destanı yazıya geçirenler, destancının bu sözlerinin destanın olayları ile alakası yok 

diye düĢünmüĢ bunları yazıya almamıĢlardır.” (Ġbrayev 1998: 93) diye üzüntüyle 

bahseder. 

Buradan hareketle çalıĢmamızın bu bölümünü CanıĢ, BayıĢ destanındaki 

arasözlere ayırmayı, tezimizin konusunu teĢkil eden söz konusu destanın 

Musulmankulov, Canayev, Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarındaki arasözleri ayrı ayrı 

incelemeyi ve kendi içinde de gruplara ayırarak değerlendirmeyi düĢündük. Bu arada 

dört varyantı inceleme sırsında arasözleri; 

1. Tasvir Edici 

2. Açıklayıcı-Bilgi Verici 

3. Yorumlayıcı ve Değerlendirici 

4. Bağlaycı 

bağlamında inceleyeceğimizi belirtmek istiyoruz. 

 

XI. 1. Musulmankulov Varyantı: 

XI. 1. 1. Tasvir Edici: 

XI. 1. 1. 1. Yer Tasvirleri: 

CanıĢ ile BayıĢ'ın avlanmak için geldikleri Ala-Köl;  

Kamanı cüröt korkuldap,         

Ayuuları alpıldap, (Metin, s. 37) 

Babırganı bakırıp,           
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Baarı candı çakırıp,         

   Aylanası too eken,         

Ala-Köldü surasañ,         

Agını katuu suu eken.        

Kulanı cüröt kuturup,            

Kuzgunu cüröt cutunup,        

   Adırı turat suyulup,         

Arkarı cüröt kuyulup.     

Akılı ayran mañ bolup,        

Aynektey cüzü çañ bolup.        

Kuusu köldö barpıldap,        

Kuzgunu uçat karkıldap, (Metin, s. 38) 

satırlarıyla anlatılmaktadır.  

 

XI. 1. 1.2. Kişi Tasvirleri: 

CanıĢ ile BayıĢ'ın ava gideceklerinden dolayı duydukları sevinç ve o sevincin 

kendilerine yansıması destanda bize; 

BadıĢanın baldarı        

Altın kökül carkıldap, (Metin, s. 38) 

satırlarıyla açıklanmaktadır. Uyanan CanıĢ ile BayıĢ'ın abdest alıp Allah'a dua edip ezan 

okurken saçlarının savrulması ise; 
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Namaz okup entelep,        

   Daarat aldı ertelep,      

Bir kudayga calınıp,        

Ak seldesin çalınıp,         

Altın kökül carkırap,        

Azan ayttı barkırap.  (Metin, s. 42) 

dizeleriyle verilmektedir. CanıĢ ile BayıĢ'ın av sırasında seksen yiğidi bertaraf olduktan 

sonra avlanmaya devam ediĢleri; 

Eki bala, Celmayan         

Üçöö calgız kaldı emi,        

Ak Ģumkardı saldı emi,        

   Bir toodaktı kubalap,        

ġumkar ketip kaldı emi,        

Arkasınan eki bek         

Atka kamçı saldı emi.     

Topçulugun çıgarıp,        

   Ak olpoktu çeçti ele,     

At sooruga tüĢtü ele,     

Ak olpogu cayılıp,         

Olpogunan ayrılıp,         

Ce baldar kelbeyt kayrılıp.        
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   Eki bala carıĢıp,      

Kolunda tizgin karıĢıp,        

Arbak urgan Celmayan        

Eki birdey olpoktu          

Kabatı menen aldı emi,        

   Kabatı menen böktörüp,     

Bulgap-bulgap aldı emi, (Metin, s. 46) 

satırlarıyla anlatılırken söz konusu kahramanların memleketlerine dönüĢlerinde olanı 

biteni anlamak için derviĢ kılığına girmeleri de; 

Ak kuu kiyim baĢında,        

Asaba tayak kolunda, (Metin, s. 96)        

Kurcunu bar moynunda,        

  Dubana bolup cönödü        

CanıĢ, BayıĢ eki bek. (Metin, s. 97) 

dizeleriyle açıklanmaktadır.  

 

XI. 1. 1. 3. Durum Tasvirleri: 

Celmayan'ın CanıĢ ile BayıĢ'ı uykuda bırakıp Kalmuklara haber vermeye gidiĢi; 

Canındakı Celmayan       

Akırın çıgıp bardı emi,       

EĢiktegi tulpardın         
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Biröön minip aldı emi, (Metin, s. 38)       

Uktap catkan bekterdin       

   Eç kimi körböy kaldı emi.       

Eki begiñ uktadı,         

EĢikke kiĢi çıkpadı,        

Tulpardı minip entelep,    

Biröön ketti cetelep,    

   Cetelep alıp Celmayan       

Kalmaktı közdöy saldı emi,      

Karan kalgan seksen bek,       

Biröö bilbey kaldı emi.  

.........  

Uktap baarı kaldı emi.       

Alarga bular iĢenip,        

Ubayım baĢka saldı emi,        

Arbak urgan Celmayan,        

   Kalmakka kabar bermekke        

Kaçıp colgo kaldı emi.     

Atka minip toktoboy,        

Kaynap catkan köp kalmak        

Ġçine kirip bardı emi.        



594 

 

   ġuumurutka körüĢüp,        

Kolunan karmap öbüĢüp,     

Abdan catıp körüĢüp,     

Alkımınan öbüĢüp,         

BadıĢaga kep aytat,      

   Barkıñdı bilgen Celmayan        

Alıp keldim dep aytat, (Metin, s. 39) 

dizeleriyle anlatılmakta; CanıĢ ile BayıĢ'ın Celmayan'ın gidiĢine karĢı koyamamalarının 

nedeniyse; 

Azamatım er BayıĢ,      

Tündö catıp tüĢ körüp,        

Bir acayıp iĢ körüp.      

Kalmak keldi kaĢına,        

   Karan kün tüĢtü baĢına,        

Altın kökül cark etip,        

Atınan tüĢüp çalk etip,        

Kayta aylanıp ketpeptir,     

Altı ġaar kalkına. (Metin,s. 39) 

dizelerinden de anlaĢılacağı üzere BayıĢ'ın rüyasında Kalmuklarla savaĢ yaptığını 

görmesinden dolayı duyduğu yorgunluğa bağlanmaktadır. Kalmuklar tarafından 

etrafları çevrilen CanıĢ ile BayıĢ'ın kendilerine gelip var güçleriyle onlara saldırmaları; 

PadıĢanın baldarı      
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Aynektey közü caltırap,         

Cigittin baarı tırpırap,        

Baarı ıylap çırkırap.         

  Moynuna boto salınıp,     

Bir kudayga calınıp,        

Atka minip aldı emi,        

Ak bolot kılıç kolunda        

Kaçıralı dep aytıp,         

  Kıbıla közdöy türdönüp,        

Kaçırıp kaldı küülönüp,     

Caa Alla dep bakırıp,        

Casagandı cat kılıp,         

AralaĢıp kaldı emi,         

  Aralap nayza saldı emi,        

Bir cagında camandan        

BeĢti ırgıta koydu emi.        

Kılıçtın baarı carkıldap,        

Nayzanın baarı cıltıldap,        

Celektin baarı kılkıldap, (Metin, s. 49) 

dizeleriyle aktarılmaktadır. BayıĢ'ın Celmayan ve BortabaĢ tarafından zindana atılıĢını 

da destancı; 



596 

 

Zındanga BayıĢ salınıp,        

Sırtınan kapka cabılıp, 

......... 

Celmayan menen BortabaĢ     

Cetelep menen alıptır,     

PadıĢa menen bir malay     

TörtöölöĢüp barıptır.     

Seksen kulaç zındandın     

     Nak tübünö salıptır, (Metin, s. 62) 

Ģeklinde yorumlamaktayken Belkıs'ın zindana atılmadan önce BayıĢ'a ilk görüĢte aĢık 

olması ve onu göremeyiĢinden dolayı duyduğu ıstırap yine destancı tarafından 

"...Belkıs BayıĢtı zındanga tüĢpöstön murun körüp, balanın suluuluguna ayran-tañ 

kalıp, cürögündö aĢıktık otu tutangan eken. AĢıktık otu kündön-küngö küçödü. BayıĢtı 

köröm dese, kayda ketkenin bilbey kalıp, kayradan körö albadı. Cürögün çer basıp, 

bütkön boyun ter basıp, ak urup ıylap, çaçın culup, sürögü sagınıp, dartka çalınıp, 

BayıĢtı körböy, caratınan ayıktırıp, kolu menen bakpay, bekitken cerin  tappay, “Emne 

boldu eken” dep on künü beyuĢ bolup cattı." (Metin s. 62) satırlarıyla ifade 

edilmektedir. 

Falcının Belkıs'ın on yiğidinden daha hızlı gitmesi ve yiğitlerin yorulması, bize;  

On kiĢi çıktı Ģaarga,         

Dagı kuraçı bolso alarga.        

On cigit izdep bakırıp,     

Kuraçı menen tölgöçü     
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  Barsıñbı dep bakırıp.        

Bir kempir çıktı entelep,     

UĢunu minip baram dep,     

Bir uugun cetelep,         

On cigit aga bardı emi,      

  Eneke birge cürgün dep,        

Tegerektep kaldı emi,        

Kempir atı uuktan,      

On cigittin attarı         

On beĢ kiĢi bolgon suutkan.       

  Cürü, baldar, cürü dep,        

Kempir mindi uukka,        

Eki kayıĢ teñ tizgin,      

Koldorunda karıĢıp,      

Kempir menen boz baldar     

Kele catat carıĢıp,  

........ 

Oyrondoruñ carıĢıp,        

Kempirdi alıp barıĢıp. (Metin, s. 67) 

Ģeklinde anlatılmakta iken Belkıs'ın hasta yatağındaki hali, yine destancı tarafından 

bize; 
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Kelse Belkıs catıptır,       

  Kanı kalıp bir kaĢık,       

Eti kalıp kök caĢık,        

Tabılgıday katıptır,        

Sarı ooru bolup catıptır. (Metin, s. 67) 

Ģeklinde belirtilmektedir. BayıĢ'ın bir dağın yamacına döĢek serip çalıların arasına 

yatması; 

Öyüzgü toonun öñürdö,     

Bıtkıl-sıtkıl señirde,         

Kakaska çıgıp kaldı emi,     

Boy bekitip aldı emi.        

Çıtırman kalıñ tokoydun     

  Ortosuna bardı emi,      

Belden töĢök saldı emi,        

Belin çeçip er BayıĢ,     

OĢondo uktap kaldı emi. 

........ 

Uktap atat er BayıĢ,      

Ak señirdin uçugu, (Metin, s. 82) 

Ģeklinde tasvir edilirken Celmayan'ın Belkıs, CanıĢ ve BayıĢ tarafından yakalanıp 

ayakları bağlandıktan sonra altı saat boyunca ateĢ etmelerini destancı; 
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Celmayandın artınan         

Üçöö birdey carıĢtı, 

......... 

ġıyragınan ildi emi,         

Kup ölörün bildi emi,        

Eki kolu salpaktap,      

Eki etegi dalbaktap,      

  BaĢı ıldıy salañdap,         

Añgemege batıĢıp,         

Altı saat bul üçöö         

Buta kılıp atıĢıp,      

Kança iret attı emi         

  Kalbır bolup Celmayan        

Kak oĢentip cattı emi. (Metin, s. 95) 

Ģeklinde anlatmaktadır. 

 

XI. 1. 1. 4. Hayvan Tasvirleri: 

Sadece Musulmankulov varyantında görüldüğü üzere uyumakta olan BayıĢ'a 

yaklaĢan kaplan yavrusu bize; 

Ak colborstun küçügü. 

....... 
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Ak colbors kelet kürpüyüp,        

Alıstan kelet  dümpüyüp.        

  Adamdın cıtın aldı emi,        

Alaçıktay çoñ colbors 

.......... 

Alayın dep kaldı emi.     

  Astıñkı kolun oñdotup, (Metin, s. 82) 

Kötkü butun komdontup,        

Araanday oozun açıptır,     

Ak köbügün çaçıptıp,        

Kötkü butun takandap,     

     Cılıp keldi cakındap,  

......... 

Kuyrugu menen salganda        

Üydöy terek cıgılıp, (Metin, s. 83) 

......... 

Tirüüsündöy komdonup,        

Araanday oozun açtırıp,        

Ak köbügün çaçtırıp. (Metin, s. 84)  

satırlarıyla tanıtılmaktadır. 
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XI. 1. 2. Açıklayıcı-Bilgi Verici Arasözler: 

XI. 1. 2. 1. Durum Açıklayanlar: 

Bu gruba aldığımız arasözlerin çeĢitli olay, durum, inançi töre, gelenek vb. 

olgular konusundaki bilgileri kadar anlatı kahramanlarının belirtilen hususlardaki 

tutumlarını belirten bir özellik gösterdiği de ortadadır. Örneğin rüyanın tesiriyle 

etrafında Kalmukları görmeyi uman BayıĢ'ın yiğitleriyle birlikte oturduğu sıradaki 

düĢüncesi; 

Eki bek turdu bolpoyup,        

Ortosunda Celmayan        

Uktap catat tompoyup.        

   Erteñ menen bolgondo        

Cigitterin çakırıp,         

Calpı kel dep bakırıp.        

Calpı keldi baarısı,         

CaĢı menen karısı, (Metin, s. 42)  

 Masılat kılıp olturup,     

Ġçinde eç bir buĢman cok,     

Eki caktı karasa,      

Eleñdegen duĢman cok.     

Kalmaktın baarı bıkıldap,       

   Kara toonun aldında          

Kaynap catat cıkıldap,        
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Anı körböy kalganı,      

Armandı baĢka salganı.        

ÇoguluĢup olturup,      

Seksen birdey balbanı (Metin, s. 43) 

dizeleriyle aktarılmakta; CanıĢ ile BayıĢ'ın Celmayan'ın yönlendirmesiyle görünüĢte 

ava aslında ise onları Kalmuklara teslim etme niyetinde oluĢunu yine destancı bize; 

Kılganında aybı cok,        

   Kızıtalak Kalmaktın     

Kelet degen daynı cok. (Metin, s. 43) 

Ģeklinde yorumlar. Altı yüz Kalmuk'un CanıĢ ile BayıĢ'ı kuĢattıkları sıradaki 

çaresizlikleri de; 

Altı cüz Kalmak bardı emi,        

Tegerektep aldı emi.        

CetimiĢ miñ bardı emi,        

Ala-Köldün boyunan     

Tepkedey cer kaldı emi.        

   Cerdin baarı çañ bolup,        

Kündün közü körünbey,        

Karañgı tuman kan bolup,        

Temir nayza kılkıldap,        

Celektin baarı bılkıldap,     
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   Katar tartıp cardanıp,        

Kalmaktın baarın capırıp,        

Kayran BayıĢ bakırıp.        

Ģeklinde ifade edilmektedir.  

 

XI. 1. 2. 2. Gelenek ve Töre Açıklayanlar: 

Destanda CanıĢ ile BayıĢ'ın ülkelerini Akcol ile Darbaz adlı iki kölenin elinden 

kurtarıĢı, anne ve babalarını tekrar hanlık tahtına oturtması üzerine düzenlenen toyda 

oynanan "cambı atuu", "ulak tartuu" ve "kök börü" adlı geleneksel oyunların 

oynandığını biz, destancının; 

Urgaaçı, erkek eki bet.        

Erkeçten ulak tarttırıp,        

   El çogulup et tartıp,      

Eki bara bir tartıp,         

Kaldayıp turgan karı bar,        

Kasiyettüü baarı bar,      

Buralıp cürgön kızdar bar,     

   Kasabaluu kelin bar,      

Altı miñdey eli bar,      

Aydıñ talaa ceri bar.      

Añgemege batıĢıp,         

Erkek menen urgaaçı      
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   Eki bölök tartıĢıp,      

Añgemege batıĢıp.         

Ak mıltıgı kolunda,         

Altın cambı atıĢıp,      

Adep ulak tartıĢıp.      

Kız-kelin menen boz baldar (Metin, s. 104) 

Ģeklindeki sözlerinden öğreniyoruz.  

 

XI. 1. 2. 3. Destanın Bittiğini Anlatanlar: 

Destanın dinleyenlerin gönlüne göre bittiğini, orada bulunanlara esenlikler 

dilemesini destancının ağzından biz; 

BirigiĢin cırgaĢıp,         

KoĢuluĢup salamat,         

KoĢ aman bol cigitter,     

Kazal büttü tamamat. (Metin, s. 115) 

sözleriyle öğreniyoruz. 

 

XI. 1. 3. Yorumlayıcı-Değerlendirici Ara Sözler: 

Bu gruba alacağımız ara sözler, destancının olaylar ve durumlar karĢısındaki 

kendi düĢüncelerini bize yansıtmaktadır. Hem sözlü gelenekte hem de gündelik hayatta 

da karĢılaĢtığımız bu durum, destanın dokusu ile gündelik hayatın ne kadar yakından 
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iliĢkili olduğunu da bize göstermektedir. Mesela destancı, CanıĢ ile BayıĢ'ın 

Kalmuklarla karĢı karĢıya kalmasını Celmayan'a bağlar ve bu durumu bize; 

CakĢı aytar kiĢi cok bolup.        

Kılganında aybı cok,     

Kılçayıp artın karasa,        

Kırk cigittin daynı cok, (Metin, s. 50) 

dizeleriyle anlatır. CanıĢ ile BayıĢ'ın Celmayan'ın oyunuyla Kalmuklarla karĢı karĢıya 

kalmasındaki kuvvet eĢitsizliğini destancı; 

Kaçarına ceri cok,         

Kalaluu korgon çebi cok,     

   Cigitterdin baarı cok,        

Tigintip atkan kalmakka        

Tit bagıp adam barabı? (Metin, s. 47) 

Ģeklinde aktarmaktadır. Yine destancı, CanıĢ'ın tek baĢına düĢmanla olan mücadelesini 

ve bu mücadelede yaralanmasını; 

Elüü kiĢi kırdı emi,         

Kırganına bolbodu,         

  Kırgıy emes kaçkıday,        

Bul kızır kayır oñbodu.        

Cayıldık kıldık ölgöngö,        

Kurgan CanıĢ kanetsin,     

Can coldoĢun körgöndö. 
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....... 

Acaldın ogu tabılıp,         

Can kalbastan Kalmaktar          

Baarı kirdi kaçırıp (Metin, s. 53) 

sözleriyle yorumlar. BayıĢ'ın Kalmuklara yakalanmasını ise anlatıcı; 

Kolgo tüĢüp er BayıĢ,        

Kokuy kün bolup kayıĢtı,  

........ 

Tulpar taĢtı bastı emi,        

Toktoosu cok kaçtı emi, (Metin, s. 54) 

...... 

Can coldoĢtun baarı cok, (Metin, s. 55) 

Ģeklinde ifade etmektedir. Yere düĢen ve kımıldayacak gücü olmayan CanıĢ'ın tulpar atı 

tarafından sırtına bindirilmesi; 

KarıĢkırça kılçayıp,          

Kayra üstünö saldı emi,     

Ayban da bolso canıbar,        

Adamdan estüü tubaybı, (Metin, s. 55) 

Ģeklinde yorumlanmakta, onun bu çaresizliği yine destancı tarafından; 

Kılganında aybı cok,        

Kılçayıp artın karasa,     
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DuĢmandardın daynı cok.        

  UĢu cerde er CanıĢ         

Süylöyün dese tili cok,     

Ce süyüp bagar eli cok,        

Karap tursa begi cok, (Metin, s. 55) 

Kalaaluu korgon çebi cok,        

Kantesiñ degen eli cok. (Metin, s. 56) 

dizeleriyle aktarılmaktadır. Atı tarafından mağaraya bırakılan CanıĢ'ın akan kanlarının 

bir sıçan tarafından yalanması da; 

Cügürüp çıçkan keldi emi,     

Akkan kandı Ģimirip,        

  Az kelgensip tügöngür,        

Etin tiĢtep kemirip, (Metin, s. 56) 

satırlarıyla açıklanmaktadır. Kalmukların BayıĢ'ı esir alıp bağlaması ve baygın halde 

iken ayıldığında BayıĢ'ın esir olduğunun farkına varması destanda; 

Esi ketip kaltırap,        

Kesepettüü kalmaktar       

Celigip süylöp til bilbeyt,       

  Kesepettüü kalmaktı       

Keyigenden can süyböyt.       

Kılganında ayıp cok,       
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Kırk cigittin daynı cok, 

Kıdırata karabay,        

  Kılça canın ayabay,        

Cigitten tirüü kalbaptır, (Metin, s. 58) 

dizeleriyle açıklanmaktadır. BayıĢ'ın Kalmuklar tarafından yakalanıp zindana atılması 

sırasındaki durumu düzenbaz Celmayan'a bağlanarak destancı tarafından bize; 

Kılganında aybı cok,     

Kılımdın baarın karasa,        

Er BayıĢtın daynı cok. (Metin, 62) 

Ģeklinde anlatmaktadır. Belkıs'ın BayıĢ'ı görememesinden dolayı hastalanmasını 

yerinde gören destancı bu durumu bize;  

Kılganında ayıp cok,     

Kız tappadı daynı cok, (Metin, s. 63) 

satırlarıyla açıklamaktadır. CanıĢ ile BayıĢ uzun süre BayıĢ'ı görememekten dolayı 

ıstırabı da kendini bilmez halde yatan Belkıs'ın bu durumu endiĢelenirler ve hastalığının 

ne olduğunu anlamak amacıyla bir falcıda karar kılınır. Belkıs'ın on yiğidi bu falcıyı 

bulup dönerlerken bir sırığa binen falcının rüzgar gibi uçarcasına gitmesinden dolayı 

delikanlıların atları yorulması destancı tarafından bize; 

Kempir menen boz baldar     

  Kele catat carıĢıp,      

Boz baldardın mingeni        

Arıp ketti bildiñbi,      

Kempirdin mingen uugu     
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Çıgıp ketti bildiñbi? (Metin, s. 67) 

satırlarıyla aktarılmaktadır. Uyumakta olan BayıĢ'a bir kaplanın yaklaĢması esnasındaki 

durumu; 

Serepçilep kurguruñ,        

  Sekide cüröt bulbuluñ.     

Oygotso BayıĢ oygonboy,        

Ölörün asti oylonboy. (Metin, s. 82) 

Ģeklinde yorumlanmaktadır. Celmayan'ın ölü hade ayaklarından bağlı sallanıĢını 

destancı bize; 

Kalbır bolup Celmayan 

.........  

Arkan menen tutam cer,       

 Baylangan ceri kalıptır,       

Tamçılagan cerinde        

Maylangan ceri kalıptır.       

Andan bölök daynı cok,       

Asıldardın kılganının aybı cok. (Metin, s. 95) 

Ģeklinde yorumlamaktadır. CanıĢ ile BayıĢ'ın Belkıs'ı karĢılamak üzere yola çıkıĢları 

sırasında destancı, BayıĢ hakkındaki düĢüncesini bize; 

Ak tulpar menen bolpoyup,      

Asılıñ BayıĢ koykoyup. (Metin, s. 114) 
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satırlarıyla aktarır. Destancı, CanıĢ ile BayıĢ'ın anne-babaları ile beraber tahta çıkıp 

Belkıs'la evlenmesi üzerine verdikleri toyun yerinde olduğunu bize; 

Eldin baarı süyünüp, 

......... 

Adamdın baarı kubanıp,     

     Asıldıgın bilgizip, 

........... 

Kança kün toy kılıp, (Metin, s. 114) 

satırlarıya ifade eder.  

 

XI. 1. 4. Bağlayıcı Arasözler: 

Bu grupta yer alan ara sözler, vakada bazen bir olaydan diğerine bazen de bir 

coğrafyadan baĢkasına geçileceğini ifade eder. Masallardaki "masal ortası 

tekerlemeleri"ni, halk hikayelerinde ve Dede Korkut'ta ise "geçiĢ formelleri"ni 

hatırlatan bu durumla CanıĢ, BayıĢ destanında da karĢılaĢmaktayız. Nitekim destancı, 

CanıĢ ile BayıĢ'ın anne-babalarını tahta oturtup büyük bir toy verdikten sonra sıranın 

Belkıs'a geldiğini anlamıĢ olup bu iki farklı olayı vakada; 

BirigiĢip kalıñar,        

Belkıstan kabar alıñar. (Metin, s. 113) 

dizeleriyle birleĢtirir. 

Sonuç olarak diyebiliriz ki dört grup halinde değerlendirdiğimiz arasözlerin 

tasvirler baĢlığı altında yoğunlaĢtığını görmekteyiz. Bu durumun destanın oluĢumunda 

yani anlatıcının destana en çok kattıklarının neler olduğu konusunda bizi aydınlattığı 

ortadadır. 
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XI. 2. Canayev Varyantı 

XI. 2. 1. Tasvir Edici: 

XI. 2. 1. 1. Yer Tasvirleri: 

CanıĢ ile BayıĢ'ın Celmayan'ın avlanmaya gitmek istedikleri Ala Köl, destancı 

tarafından bize;  

Ala-Köl közdöy bölünüp, 

......... 

AĢuusu biyik toolordu,        

Agını katuu suulardı 

.......... 

Arkırap agıp biyaktan      

Darıyaga bardı ele. (Metin,s . 124) 

satırlarıyla verilmekte, Ala Köl'ün tasvirini bizzat kendi yapacağını ise; 

Men aytayın silerge         

Ala-Köldün bolcolun,     

Alda Taala kuduret      

Eki bekti koldogun. (Metin, s. 124) 

 Caydın künü boluptur,     

Can körbögön makuluk        

Baarı cogu toluptur.         

Kazdarı uçup karkıldap,      
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Kanattarı carkıldap,      

  Köl üstünö toluptur,         

Ayuusu cüröt alıĢıp,      

KarıĢkır cüröt kabıĢıp,     

Tülküsü cerde coyloĢup,     

Düynödögü makuluk      

   Köl ceeginde oynoĢup.     

Körgön soñ ayran tañ kaldı, (Metin, s. 125) 

Ģeklinde belirtmektedir. 

 

XI. 2. 1. 2. Durum Tasvirleri: 

CanıĢ'ın düĢmanlardan kaçıp yaralı halde bir mağaraya girdikten sonra baygın 

halde yatakalıĢı bize; 

CetimiĢ cerden ok tiyip,     

Caradar bolup kaldı emi,     

Ayrı beles kesendin         

   Aldına kaçıp bardı emi,     

Til bilbegen kalmaktar     

Artınan kuup kaldı emi.     

Karargan üñkür bir taĢtı     

Oozuna kaçıp bardı emi.     
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   Irgayga atın çalıptır,      

Caradar bolgon beçara,     

Calgız catıp kalıptır. (Metin, s. 131) 

satırlarıyla anlatılmakta iken Belkıs'ın BayıĢ'ı görür görmez aĢık oluĢu ve sarılık olup 

yatağa düĢmesi bize; 

Tutkundalgan BayıĢka     

   AĢık bolup kalıptır.      

Tabamın dep BayıĢtı       

Bir künü izdep barıptır.     

............. 

Kañgırap saray kalıptır.     

   Kördüñbü dep kalmaktın     

Baarına suroo salıptır.        

Tabamın dep BayıĢtı         

Aylanıp izdep kaldı emi,     

Eç daregin bile albay,     

   Baarınan coop algan soñ,     

Sarı ooru bolup kaldı emi.        

Eki cıl izdep tappastan,     

Kanatınan kayrılıp,           

Ordunan öydö turbastan,        
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   Ġçken aĢın cutpastan,         

Üygö catıp büktüĢüp,     

Belkıs cattı zar kılıp.         

AĢıgın izdep taba albay,     

Ayıkpas dartka kalıptır, (Metin, s. 134) 

satırlarıyla verilmektedir. Belkıs'ın kendisine "hastalığını öğrenmek için" gönderilen 

falcının baĢarısız oluĢu üzerine babası tarafından öldürülmesi ise destanda; 

Kan aldına barganı,         

Açuusu kelgen padıĢa        

BaĢın çaap salganı,      

   Acalı cetken kuu kempir        

Beyacal ölüp kalganı. (Metin, s. 135) 

satırlarıyla verilmektedir. Belkıs'ın yanında kızlarla birlikte BayıĢ'ın atıldığı zindanın 

baĢına geldiğinde BayıĢ'ın durumu destancı tarafından bize; 

CetimiĢ kulaç zındanga      

OĢondo arkan saldı emi.        

BeĢ cıl catıp zındanda        

Kara cımıray bolup kalıptır  

........... 

Aylası ketip tolgonup, (Metin, s. 138) 

Ģeklinde açıklanmaktadır. 



615 

 

XI. 2. 2. Açıklayıcı-Bilgi Verici Arasözler: 

XI. 2. 2. 1. Durum Açıklayanlar: 

Zindandan Belkıs tarafından çekilip çıkarılan BayıĢ, ağabeyini hatırlar ve Ala 

Köl'e doğru at binerek onu bulduğunda ağabeyi, bir yıl boyunca Kara-Üñkür adlı 

mağarada kurtarılmayı beklemektedir. Bu durumu destan anlatıcısı bize; 

Ala-Köl közdöy barıptır,     

Karap bolgon agam dep,        

Agamdı kaydan tabam dep,    

   Altı ġaar keñ Zimin         

Elime kantip baram dep,     

CanıĢıñ kayda kaldı? dep,     

Ene-atam kelip ıylasa,        

Ne dep coop tabam dep,        

   Ala-Köl közdöy barıptır,        

Azap menen cok izdep,        

Aylanıp cürüp kalıptır. (Metin, s. 138)    

Caraluu bolgon agası         

Darını taap alıptır.         

   Er-curtuna ketpesten,     

Bir cıl cürüp kalıptır.      

Kara Üñkürdü paanalap, (Metin, s. 139) 
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Ģeklinde açıklamaktadır.  

 

XI. 2. 2. 2. Gelenek-Töre Açıklayanlar: 

CanıĢ ile BayıĢ'ın memleketlerine dönüp ana babalarını tahta çıkarttıktan sonra 

düzenledikleri toyda "kök börü" oynattığını; 

Katın menen erkekti (Metin, s. 142)             

 Ekige bölüp salıptır,      

Erkeçten salıp kök börü     

Kuldarı tartıp kalıptır.         

Kabılan gibi tuugan er CanıĢ,       

Kaçırıp kaldı er BayıĢ.     

Kökbörü tartkan kuldardı  

Arkadan kuup barganı,     

Aldındagı attardın         

Camınan basıp kaldı emi.     

Eñip alıp kuldardı      

   Ay, Künçolpon aldına     

Kökbörü tartıp bardı emi. (Metin, s. 143) 

satırlarından öğreniyoruz. 
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XI. 2. 2. 3. Destanın Bittiğini Anlatanlar: 

Destan kahramanlarının eĢlerine ve sevdiklerine kavuĢtuğunu, destanın bu 

Ģekilde bittiğini destancı bize; 

Musapır bolgon eki bek,     

El-curtuna bardı emi,        

Ene-atası musapır,      

   Karganına körüĢüp,      

Ayçolpon menen Künçolpon,    

Carlarına körüĢüp,         

Aman-esen barganı,         

BaĢtan-ayak bul kebim        

Tamam bolup kalganı. (Metin, s. 143) 

Ģeklinde açıklamaktadır. 

 

XI. 2. 3. Yorumlayıcı-Değerlendirici: 

Destancı, yetmiĢ yerinden yaralanıp neredeyse kalbura dönen CanıĢ'ın elini 

kolunu kımıldatamayıĢını; 

Basayın dese, butu cok,       

Karmayın dese, kolu cok, (Metin, s. 131) 

Ģeklinde yorumlamaktadır. Belkıs'ın babası Kalmuk hanı tarafından esir edilen BayıĢ'ı 

hiçbir yerde bulamayıĢı destancı tarafından; 

BayıĢ tügül balaa cok, (Metin, s. 134) 
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Ģeklinde yorumlanmakta, sevdiğinden haber alamadığı belirtilmektedir. Destan 

anlatıcısı ağabeyin kardeĢe değil de kardeĢin ağabeyine yardımcı olmaya çalıĢmasını; 

Agasının üstünö          

Ġnisi bardı karaçı. (Metin, s. 139) 

Ģeklinde açıklarken bir anlamda BayıĢ'ın ağabeyinden daha kahraman olduğunu 

vurgulamaktadır. Destancı, CanıĢ ile BayıĢ'ın Kalmukların elinden kurtuluĢunu, 

sevgililerine ve eĢlerine kavuĢmasını, anne ve babasını Akcol ve Döbök'ün elinden 

kurtarıĢını da "piyango" olarak değerlendirmekte ve bu durumu bize; 

Bergisi kelse oĢondoy (Metin, s. 143) 

Ģeklinde yorumlamaktadır. 

 

XI. 2. 4. Bağlayıcı Arasözler: 

Destancı, BayıĢ'ın Kalmuklar tarafından bağlanıp esir edildikten sonra CanıĢ'tan 

haber vermek gerektiğini bize; 

BayıĢ tursun bul cerde,     

   Agası bolgon CanıĢtan        

Aytayın kabar silerge. (Metin s. 131) 

Ģeklinde ifade ederken BayıĢ'ın, Kalmukların elinde esir bulunması ile Belkıs'ın BayıĢ'ı 

ilk defa görüp aĢık olmasını birbirine bağlamak isteyen destancı iki olay arasındaki 

iliĢkiyi ise; 

Kayran baatır er BayıĢ       

Cata bersin bul cerde,       

PadıĢa kalmak kızınan        
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Aytayın kabar silerge.  

............ 

Musulman bolup kan kızı        

Turup tursun bul cerde,     

Azapta catkan BayıĢtan        

Aytayın kabar silerge. (Metin, s. 133) ve; 

Karañgı zından aldında,     

BayıĢ baatır bul cerde,        

Musulman bolgon Belkıstan       

Aytam kabar silerge. (Metin, s. 134) 

sözleriyle sağlamaktadır. 

Canayev varyantını arasözler bağlamında değerlendirdiğimizde Musulmankulov 

varyantına benzer bir durumla karĢılaĢtığımızı görmekteyiz. Nitekim, arasözlerin 

çoğunluğunu tasvirlerle ilgili olanlar oluĢturmakta, buna rağmen Musulmankulov 

varyantında yorum bağlamlı arasözlerdeki yoğunluk Canayev'de görülmemekte ve kiĢi 

tasviri arasözlerine ise hiç rastlanmamaktadır.  

 

XI. 3. Akiyev Varyantı: 

XI. 3.1. Tasvir Edici: 

XI. 3.1.1. Kişi Tasviri: 

CanıĢ'ın eĢi KümüĢay'ın dillere destan güzelliği destancı tarafından bize 

"CanıĢka Külböshandın KümüĢay suluu degen kızın alıp berdi. KümüĢaydın suluulugu 

küügümdö kün tiyip turgan sıyaktuu bolup, adamdın közün taygıltçu eken." (Metin, s. 
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148) satırlarıyla "karanlığı bile aydınlatacak ıĢıklı yüzü olan bir kadın" Ģeklinde tarif 

edilmektedir.  

Dedesi Aziret Han'ın yaptırdığı köprünün tuğlalarını toprak gibi ufalayarak 

ezdiğini gören ve bu duruma ĢaĢıran CanıĢ'a, olağanüstü gücü ve kuvvetinin sebebini; 

On tört, on üç caĢtagı        

Baldar korkçu sezimen,        

OĢondon berki körgönüm,        

Kete elek menin esimen.        

OĢol oynoo kezimde,        

Atamdın beĢ cüz töösü bar,     

Örköçü cok baarısı         

Ördök moyun kızıl nar,        

Cazdın künü köktömdö,     

Oynop çıktık köp baldar.         

OĢo töönün içinde         

Körüngöndü kubalar,        

Cakın kelse cazganbay, (Metin, s. 177)     

TiĢtep alıp ırgıtar      

Arasında köp eken,      

KiĢi çaynar buuralar.     

Kaçırıp kaldı bir buura        
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Bizdi karay tup-tuura,     

Çıday albay betinen        

Çıga berdim burula,       

Baldardın baarı men cakka        

Kaçıp berdi çubura.      

Köbügün bürküp çaçıltıp,     

Könöktöy oozun açıltıp,     

Bir balanı çetinen         

Çögölöy tüĢüp aymadı,     

Çırkıratıp çaynadı.         

Cagalmay algan çımçıktay,     

Balanın Ģoru kaynadı,        

Tabalbadım oĢondo         

Acıratar aylamdı.      

KoĢ koldop alıp bir buttan,     

Açuum menen ırgıtsam,     

Butu kala beriptir,         

Karmagan koldo culunup.     

Kalkka tarap ketiptir,        

Kabarım katuu ugulup.        

Toguzumda toktolboy,     
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Mına oĢonu kıldım men,     

Tayatamdın kolunda     

Oynop cürgön keziñ sen,        

Balapan küñkü iĢ bolçu,        

Baatır CanıĢ iĢenseñ.        

Erkeletip ene-atam,         

Akıl, nasaat üyrötkön,     

Oynoktuktu oyumdan        

OĢo künü tügötköm,     

Andan kiyin ata-enem,        

Añdıp cürüp cetiltken.        

"Mından kiyin çıragım,     

Balbandıgıñ çıgarbay,     

Baatır bolgun çıdamkay"        

Degen bolçu ata-enem,     

OĢonu menen ubadam,        

On caĢımda bekigen. (Metin, s. 178)  

.......        

Andan kiyin çıgarbay,     

Saktagamın küçümdü,        

Eger eki bolgon cok,     
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Ene-atamdın bütümü,     

AĢıgıp bügün körsöttüm, (Metin, s. 179) 

satırlarıyla ifade eden BayıĢ'ın uyumakta iken yanına yaklaĢan kaplanı son anda 

yakalaması bize; 

Tura kaldı er BayıĢ,         

Uykunun uusu tarabay.        

Eki cagın karabay,      

Eçtemeni sanabay.      

Kelesoo bolgon emedey,       

Karap turat er BayıĢ,        

Colborsko küçün teñebey.        

Kara çaar kabılan,      

Kaçırıp kelip abıdan,     

Kayrattanıp BayıĢka     

Çeñgelin saldı cañıdan.     

Çeñgelin salıp BayıĢtı        

Ala albadı karuusu,      

Baatır BayıĢ colborstu     

Kaçırata karmadı.      

Kara çaar colborstun      

Ketken kezi darmanı, (Metin, s. 302) 
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satırlarıyla verilmekte, bir anlamda BayıĢ'ın fizik gücünün kaplandan daha üstün 

olduğu belirtilmektedir.  

 

XI. 3.1.2. Yer Tasviri: 

Destanda Akkürgün ırmağının konumu, destancının ifadesiyle "Kıtay menen 

kırgızdın ortosundo ... Akkürgündün zoosunun tübünö..." (Metin, s. 147) satırlarıyla 

kendi adıyla anılan dağı ve ırmağı olan bir coğrafya olarak verilmekte; Akkürgün'e 

giden yol ise Nurkan tarafından; 

Akkürgündün arası         

Altı ayçılık col bolot,        

Agıp catkan suusu cok,        

Kakırama çöl bolot,         

Adamdın köbü coldo ölüp,     

Körbögönü kör bolot.     

Tulpardan tuyak tügönöt,     

Tirüü adam candan tüñülöt.       

TuĢ-tuĢtan tuura col kelet,     

DuĢmandan türö kol kelet.     

Oyloçu BayıĢ karagım,     

OĢondo cardam kim beret?     

Acıdaar bar soylogon,     

Colborsu bar coylogon,     
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Aybandın alpı köp bolot,     

Adamdı tirüü koybogon.     

KarıĢkırlar kabıĢkan,      

Dübürtün ugat alıstan,     

Akkürgündün çölündö     

Ar türdüü balaa cabıĢkan. (Metin s. 158) 

sözleriyle tamtakır ve vahĢi hayvanların dolaĢtığı ve altı ayda geçilebilen bir çöl olarak 

tanımlanmaktadır. CanıĢ, BayıĢ ve yiğitlerinin aĢıp geçtikleri Akkürgün kayalıkları ise 

destancının ağzından; 

AltımıĢ özön ak munar,     

Arkaygan biyik zoolor bar,     

BaĢında açık colu cok,     

Tegerete tuyuk car,       

Üstünön tuman arılbayt,     

BaĢtarı appak möñgü kar.     

Coo barbı dep köz salbay,     

Col arıtıp iz çalbay,  (Metin, s. 181) 

dizeleriyle ifade edilmektedir. Yine Akkürgün kayalıklarından geçmeden izlerini 

kaybettirmeleri ve Aydın Köl'de dinlenmeleri gerektiğini belirten BayıĢ'ın ağzından bu 

mekan; 

Dünüyödö uĢunday         

Cerden sonun çıgabı,        
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Cel cürgöndö caykalıp,        

Caltıldasa tulañı,         

Koktu sayın Ģarkırap,        

Agıp catsa bulagı,         

Cer ekensiñ Aydıñ köl,        

Udurguy tüĢüp sayılgan     

Bugu, maral, kulanı. (Metin, s. 182) 

....... 

Tatınakay Aydıñ köl     

Tappadım senin kemiñdi,        

Köz kubanıp körküñö     

Köñülüm ösüp semirdi.     

Köl bolbosoñ koyo kal,        

Suuñ tattuu Ģeker-bal,     

Ceegiñdin baarısı,      

Sıyra çıkkan suluu tal.        

Adam cerdep kelbegen,        

    Aydıñ köl senin aybıñ al,     

Buduruñ tolgon bugu eken,        

Adamzat seni cerdebey,     

Ġçiñ tolgon muñ eken,     
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Adırıñ arkar, kulca eken,     

Küñgöy, teskey tüzdörüñ     

KümüĢ, altın nurduu eken.        

Cagaldanıp körünöt,     

Calama zoo biyigiñ,     

CanaĢa çubap çırkıldap,        

Eçki-teke, kiyigiñ.      

Kapçıgaydan keñ kazgan,        

KarıĢkır, tülkü iynini.     

Kuzgunuñ uçup kurkuldap,  (Metin, s. 183)    

Kuularıñ cüzöt carkıldap,      

Kulaalıñ cüröt salpıldap,        

Suuruñ töĢtön çırkıldap,     

Adam uulu cerdebey,     

Baylangan eken sizdin bak.    

Ördök, çürök, kaĢkaldak,        

Añırıñ cüröt añkıldap,     

Balıkçı kara Ģakıldap,     

Bakalar çardap kakıldap,     

Bulbuluñ sayrap tünündö     

Çakçıgay koĢo çakıldap.     
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Koñursugan kayran cer     

KaĢka çımçık kargaday,     

Karagatıñ almaday,      

Cılgada tülkü oynogon,     

Tokoyunda bilinbey,     

Colborsuñ bar coylogon.     

KarıĢkırıñ kabıĢkan,     

KaĢkulagıñ alıĢkan,      

Bürkütüñ zoodo ĢañĢıgan,     

Kükügüñ toodo tañĢıgan,        

Ġtelgiñ toodak imergen,        

ġumkarıñ teköör cibergen (Metin, s. 184) 

sözleriyle "insan hayatının rahatlıkla devam ettirilebileceği bir yer" olarak 

tanıtılmaktadır.  

 

XI. 3. 1. 3. Durum Tasviri: 

BayıĢ'ın Akkürgün'ü görme isteğinin olumsuz karĢılandığını duyan BayıĢ'ın: 

"BayıĢ baatır külümsüröp atasın karap, kökülün tarap, agasın sınap, özün-özü çıñap, 

kayratı batpay elirip, çıga turgan attay moynop orguĢtap, ottoy közü oynop..." (Metin, s. 

159) satırlarından da anlaĢılacağı üzere sinirleri yay gibi gerilir ve gözlerinden ateĢ 

çıkar. KümüĢay ise Aziret Han'ın yaptırdığı köprüyü görmek isteyen oğlu BayıĢ'a; 

Caydın künü caykalıp,        
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BaĢkı kölgö kongondo,        

Bar tamagım dapdayar,         

Caynap turgan ordomdo.     

Sen boyumda colborstun     

Etine talgak bolgomun,        

Törörümdö kırk künü        

Kıynoosun tarttım tolgoonun,    

Öödö bolboy oĢondo         

Ölö turgan bolgomun. (Metin, s. 162)    

Atañ Nurkan oĢondo          

Kalıñ kırgız elinin      

Mergenderin cıydırgan,        

Colbors atıp bersin dep,        

Carçı menen çakırtkan.        

Atıp kelip berem dep,     

Añçılar tarap tuĢ-tuĢka,     

Colborstu cokton taptırgan,       

Mergenge beĢti attırgan.     

Cürögün tuurap cedirip,        

Terisin kabat captırgan,     

Töröp iyer beken dep,     
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Tört künü terige catkırgan.     

ÖtüĢüp ketken talgagım,     

Arañ cangan teri menen,     

BeĢ colborstun cürögün     

Bir tuuratıp cegenden,        

Ugar bolsoñ sen üçün,     

Ubarası uĢul eneñdin, (Metin, s. 163) 

diyerek kendisine hamile iken ne kadar sıkıntı çektiğini ancak beĢ kaplanın yüreğini 

doğrayarak yedikten sonra uyuyabildiğini ifade eder. CanıĢ ile BayıĢ'a göre sıra (köprü 

yıkıldıktan sonra) Kıtaylara saldırmaya gelmiĢtir: 

Köñülü tınıp baatırlar     

Attın baarın caydaktap, (Metin, s. 172)        

Buttarın anın bekitip,     

Çider salıp baymaktap,        

Oozduktarın çıgarıp,     

OtkoruĢup toyguzup,     

Oonatıp kayta sugarıp,        

Köñtörö eer, kök camboz,     

Caba salıp tokudu,      

Attın baarın dayardap,     

Cönöy turgan boluĢtu.     
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Cetek atka cigitter      

Cügün artıp kamdanıp,     

Cönöy berdi baatırlar,     

Colgo tüĢüp Ģañdanıp, (Metin, s. 180) 

........... 

CarıĢıp ketip baratat,        

Baarısı köpkön caĢ baldar. (Metin, s. 181) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere... 

 

XI. 3. 2. Açıklayıcı Bilgi Verici Ara Sözler 

XI. 3. 2. 1. Durum Açıklayanlar: 

BayıĢ'ın, babası Nurkan'dan Aziret Han'ın yaptırdığı köprüyü görmek üzere 

gitmelerine izin vermesi için onu nasıl razı etmeye çalıĢtığını ve sadece babasını değil 

orada bulunanları da ikna etmeye uğraĢtığını destancının ağzından biz; 

Atası Nurkan mingizgen.     

Koco, moldo eĢendi,        

Kazı, muptu, çeçendi,        

Kaltırbay baarın eerçitip,        

Cönödü Nurkan abıĢka,        

Tegerektep olturup,      

KeñeĢin saldı CanıĢka.        



632 

 

KeñeĢke aldı cakının,        

Kep tarattı akırın,         

Keyitpey turgan öñdöndü,     

Er CanıĢ, BayıĢ baatırın,     

Atası Nurkan baarına        

Aytıp turat akılın (Metin, s. 167) 

sözleriyle öğreniyoruz.  

 

XI. 3. 2. 2. Gelenek Töre Açıklayanlar: 

Çocuklarının ısrarlarına dayanamayan Nurkan, CanıĢ ile BayıĢ yola çıkmadan 

önce büyük bir toy verir ve Orhun Yazıtları'ndan beri Türk kültürünün genetik 

kodlarından biri olan "Aç görüp çıplak giydirme" geleneğini yerine getirir. Üstelik bu 

toyda "at-kunan çaptıruu" "balban küröĢ", er engiĢ" gibi geleneksel Kırgız milli 

oyunları da yer almaktadır: 

Kerneyçini keltirip,         

Surunaydı tarttırıp,      

At, kunandı çaptırıp,        

Baldarıñdan ayanbay,        

Dünüyöñdü zarp kılıp,     

Küñgürögön konoktu     

Altı künü baktırıp,         

BaĢkı köldöy çık kılıp,        
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Canar toodoy et kılıp,        

TamaĢanı köp kılıp,         

Baatırlardı bet kılıp,        

Balban küröĢ, eñiĢti      

Bir-birine cıktırıp.      

Aldına atan töö berip,        

Saarına bee berip,         

Cetimge kiyer ton berip, (Metin, s. 168)        

Cetpegençe çoñ berip,     

Koco, moldo, eĢenge     

Kol kayırdı mol berip,     

Cesirge soyor koy berip,     

Ceti künü toy berip,     

Kalıñ kırgız köp elden     

Kol caydırıp duba alıp, (Metin, s. 169) ve; 

Boz ulanga bir caktan     

Kökbörüsün tarttırıp.     

Balbandarı küröĢüp,     

Baygeden atın süröĢüp,        

Baatırları sayıĢıp,      

Bakandarı tireĢip,         
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EñiĢçiler bir caktan      

At üstündö eñiĢip,         

Irçıları betteĢip,      

Eki-ekiden ceñiĢip.      

Segizinçi künündö      

TamaĢası  taradı. (Metin, s. 170) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere... 

 

XI. 3. 3. Yorumlayıcı-Değerlendirici: 

Yorulduklarının farkına varan BayıĢ'ın, ağabeyi CanıĢ'a "azıcık dinlenmelerini" 

söylemesi destancı tarafından; 

Bala da bolso BayıĢta        

Akıl da bar, erdik köp, (Metin s., 181) 

Ģeklinde yorumlanır. Celkayıp'ın ne BayıĢ'a yardım edeceğini ne de babasına karĢı 

gelebileceğini düĢünen destancı bu durumu; 

Aylası ketip Celkayıp        

Er BayıĢka boluĢup,     

Atasın çıdap ata albayt.        

Ce atasına boluĢup,      

Er BayıĢka bata albayt.        

Camandıkka bet burup,        
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Eköönün birin sata albayt. (Metin s. 320) 

satırlarıyla anlatır ve Celkayıp'ın ne kadar çaresiz bir durumda kaldığını belirtir.  

 

XI. 3. 4. Bağlayıcı: 

BayıĢ'ın zindandan çıkarılamayıĢı, bir baĢka ifadeyle Celkayıp'ın babası ile 

sevgilisi arasında kalıĢı nedeniyle olayın bitmeyeceğini düĢünen destancı; 

Emdigi söz baĢtalsın,        

Kulançı menen Tamadan, (Metin, s. 320) 

diyerek Kulançı ve Tama adlı yiğitlerin sırayla BayıĢ'ın karĢısına çıkacağını belirtmek 

ister.  

Sonuç olarak diyebiliriz ki Akiyev varyantında da tasvirler bağlamındaki 

arasözler, diğerlerinden daha çoktur. Bu durum bize, diğer varyantlarda da karĢımıza 

çıktığı üzere destanın icrası sırasında tasvirlerin (kiĢi, ad, yer, durum vb) önemli bir yeri 

olduğunu göstermektedir.  

Bir baĢka önemli husus ise Akiyev varyantındaki arasözlerin sadece üçte biri 

kadarı alınmıĢ olmasıdır. Destanın hacminin diğer üç varyantın toplamında daha geniĢ 

olmasının bizi böyle bir tasarrufa götürdüğünü belirtelim. 

 

XI. 4. Dıykanbaev Varyantı: 

XI. 4. 1. Tasvir Edici: 

XI. 4. 1. 1. Durum Tasviri: 

CanıĢ ile BayıĢ'ın dedeleri Hazreti Ali'nin hükümdarlığı ve yiğitliği, ülkesini 

Kalmuklardan korumak için yaptıkları destancı tarafından bize; 
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Altı Ģaar cerinde,      

Aziret Aalı han bolgon,     

Aalamga dañkı dañ bolgon,    

Balbandıgı aĢıngan,      

Ayar bolçu caĢınan,         

Keleçekti bolcogon,         

Kelerkini oylogon,         

Kasiyettüü han ele,      

Kadırı curtka bar ele.      

DuĢmanına zor ele,         

KarĢı turgan kor ele.      

Kırgızga daap kele albay,        

Ne kıların bile albay,         

Kıtay korkup kalçıldap,        

Kaypıp ötçü çeginen,        

........... 

Aziret Aalı alp ele,         

Baatırdıgı calpı ele.         

Kırgızdın kegin oylonup,        

Miñ kaytalap tolgonup,        

Ak-Kürgündün suusuna     
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Ataylap salgan köpürö,        

Kıtay cakka ötüügö.         

Kıtayga barıp kol salgan,        

Tutkundarın baylatıp,     

Küdürötö cılkı aydatıp,        

Kırk töögö artıp olco algan, (Metin, s. 379) 

satırlarıyla anlatılmakta, oğlu Nurkan'ın babasına hiç benzemeyen rahatına düĢkün 

birisi olması ise yine destancı tarafından; 

Nurkan attuu balası      

Özünün ordun baspadı,        

Altı ġaar çeginde      

Cata berdi cayma-cay,     

Baatırdık menen iĢi cok,     

Anı baamdagan kiĢi cok,     

Koluna kılıç albadı,      

Korkutup kıtay barbadı,        

Kıtaydan körgön korduktu,     

Kız-kelin tartkan zorduktu,     

Köñülünö salbadı,         

Kırgızdın kegin albadı, (Metin, s. 380) 
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Ģeklinde açıklanmaktadır. Nurkan ile Külükan'ın evlenmeleri sırasında Hazreti Ali'nin 

büyük bir toy vermesi; 

Nurkandın köönü kuĢ boldu,       

Aziret Aalı atası,      

Altı ġaar büt cıyıp,         

Ala toodoy et kıldı,         

Ala köldöy çık kıldı, (Metin, s. 381) 

dizeleriyle belirtilmektedir. Külükan, CanıĢ'tan sonra BayıĢ'a hamile kalmıĢ, ancak bu 

hamilelik kendisini zorda bırakmıĢtır. Bu bağlamda Külükan'ın durumu, destancının 

ağzından bize; 

Külükan bala kötördü,     

Demigip basıp cürö albay,        

Catıp kaldı turalbay,         

Bübü, bakĢı çoguldu,         

BaĢına çırak koyuldu,        

Çark aylanıp dem saldı, (Metin, s. 381)        

Cayın bilbes tim kaldı.        

Aga dagı bolbodu,         

Alı ketip alsırap,         

Kanı kaçıp kansırap,      

Ölö turgan bolgonu. (Metin, s. 382) 

Ģeklinde açıklanmaktadır. Kaplan avlamaya gidenlerden yaĢlı bir avcı; 
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On altı caĢar bir bala      

Oozdugu cok tay minip,        

Colborstu kelet cetelep, (Metin, s. 383) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere on altı yaĢında genç bir delikanlının yanında bir 

kaplanla beraber yürüdüğünü görür. Külükan'ın kaplanı getiren yaĢlı avcıya duyduğu 

minneti ve gösterdiği saygıyı destancının ağzından biz; 

Catıp kalgan Külükan        

Körgöndö colbors süyünüp,       

Üç bügülüp iyilip,      

Mergenge taazim kılganı,        

Colborstun cedi cürögün,     

AĢkana kıldı tünögün.        

Üç künü catıp etin cep,        

Tük kaltırbay bütün cep,        

Calanıp turup ketkeni,     

Et bıĢırgan kara küñ         

Es uçun bilbey cıgılıp,        

Ertesi butun Ģiltedi. (Metin, s. 384) 

satırlarıyla öğreniyoruz. CanıĢ ile BayıĢ'ın zorla babalarından izin alıp Akkürgün 

köprüsünü görmeye gitmelerinden önce büyük bir toy verilir, bu toy ise bize destanda; 

Kan çogultkan cıyınga        

Karı da keldi, caĢ keldi,        
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Aksakalın caykaltıp,      

Akılmanı büt keldi.          

Kandan buyruk bolgon soñ,       

Kasa beeler soyuldu,          

Kazan asıp koyuldu,      

Toodoy üyüp et kıldı,        

Kölbütüp köldöy çık kıldı,     

Katarlap tabak koyuldu,     

Cetim, cesir toyundu         

Altı katar kazına      

Asteyil aytıp açtırdı,         

Ayaktap kümüĢ çaçtırdı.        

Sadaga, kayır mol berdi,        

Sanatın kandın el kördü.     

Uy tügündöy köpçülük        

Alakan cayıp kelgeni,     

Karı debey, caĢ debey,        

Baarısı bata bergeni. (Metin, s. 399) 

dizeleriyle açıklanırken toy sonrası seksen yiğidinin CanıĢ ile BayıĢ'ın arkalarından 

Akkürgün'e doğru hareket ediĢleri, destancının ağzından bize; 

Seksen cigit señselip,     
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Bir kurakta teñselip,      

At cabdıgı Ģaraktap,      

Asabası carkıldap,         

Arada BayıĢ barkıldap,        

KoĢ-koĢ aytıp koĢtoĢup,        

Baarı birdey okĢoĢup,        

Cönöp kaldı Ģartıldap. (Metin, s. 400) 

Ģeklinde belirtilmektedir. CanıĢ ve BayıĢ avlanmakta iken Sıyadat Han'ın bekçisi onları 

gözlemekte ve yolun açıldığını üzüntüyle seyretmektedir: 

Sıyadatkandın karoolçu        

Közömöldöp kelatıp,      

Aydıñ-Kölgö köz salsa,     

Çekti biröö buzgansıyt,     

Kara taĢ zoosu uraptır,     

Ak-Kürgün közdöy kulaptır,    

Köpürö colu açılıp,      

Köp kol ötkön körünöt,        

Köñülü köpkö bölünöt, (Metin, s. 403) 

dizelerinden de anlaĢılacağı üzere... BayıĢ'ın, kendisine anlattığı rüyayı CanıĢ; 

"Aylanayın karaldım,     

Azapka nege caraldıñ,     
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Tündö tüĢüñ tüĢ eken, (Metin, s. 406)     

Azapka salçu iĢ eken.     

Kara taanday köp kıtay     

Coldu bögöp alıptır,      

Aydıñ-Kölgö kelgendi     

Kapırlar eçak biliptir,     

Ketirbey bizdi cayloonun        

Çogulup kamın körüptür.     

Seksen balban baĢıñda,     

Seksen mergen artıñda,     

Sıyadat kanı kaĢıñda      

Bizdi tosup turuptur, (Metin, s. 407) 

Ģeklinde tekrar ederek durumun ümitsizliğini dile getirir. Yine CanıĢ söz konusu 

rüyanın iyiye çıkmayacağını, Kıtaylara saldırmanın anlamsız olduğunu ve bu nedenle 

ümitsiz bir durumda olduklarını kardeĢi BayıĢ'a; 

CatındaĢım ulagım,         

CaĢay turgan kuragıñ.        

Azabıña çıdabay,      

Atabız Nurkan padıĢa,         

Enebiz Külükan kanıĢa,     

Akıret közdöy ketmekçi,        
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SayıĢarga kılıç cok,      

AtıĢaarga mıltık cok,      

Aybat kılar asker cok,     

BaĢ kalkalar paana cok,        

Kotorup kiyer kiyim cok,        

Korgoloy turgan iyin cok,        

Kara taanday kıtayga         

UruĢkan menen payda cok.     

Aytkanıma bolbosoñ,     

Kancıgadan kan agar,        

Altı cüz miñ kıtaydan     

Kantkende bizdin can kalar.       

TüĢüñdön senin korkomun, (Metin, s. 408) 

sözleriyle dile getirir. Sıyadat'ın askerlerinin Ayaz ve Argın'ın öldürülüĢünden sonra 

CanıĢ ve BayıĢ'ın karĢısında duramayıp kaçmaları ise destancı tarafından bize; 

Cigitter anı akıl dep,         

Cakaların karmaĢıp,         

Caratkan bizdi koldo dep,     

Capırt atka mingeni,         

Seksen attın dübürtü         

Cer silkinip ketkendey,        
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Düñgüröttü özöndü.         

Seksen cigit çuusunan,     

Celbiregen tuusunan,      

KoĢun korkup ĢaĢkanı,        

Kokuylap baarı kaçkanı.     

Sol cagıñda er CanıĢ,            

Oñ cagıñda er BayıĢ,         

Albars kılıç kolgo alıp,     

Aldıga tüĢkön askerdi     

Aydap ketip baratat,         

Aldı artına karabay,      

Caylap ketip baratat.       

Ölbö canım, ölbö dep,        

Ökürgönü mından köp,     

Kara koçkul kan agıp,        

Cötkürgönü mından köp,     

Bir canıma sooga dep, (Metin, s. 418) 

dizeleriyle anlatılmaktadır. 

 

XI. 4. 1. 2. Kişi Tasviri: 

Külükan'ın güzelliği destancı tarafından bize; 
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Kara kan kızı Külükan,     

Perinin kızı mınday kal,     

Ay camalduu can ele,     

Aytkanımça bar ele,      

Beli içke iyilgen,           

Surmaluu közgö caraĢıp,        

KaĢı içke çiyilgen, (Metin, s. 381) 

satırlarıyla anlatılmaktadır. Daha doğmadan falcılar, Ģamanlar, Külükan'ın karnındaki 

çocuğun özellikleri nedeniyle bu zor günleri yaĢadığını söylerler ve doğmadan BayıĢ'ın 

nasıl bir yiğit olacağı babası Nurkan'a; 

Taksır Nurkan kanıbız,     

Tuura sözdü aytpasak,     

Çıgıp keter canıbız,      

KanıĢanın boyunda      

Cön bala emes er catat,     

Kara kulak Ģer catat,      

AltımıĢ alptın küçü bar,     

Paygambardın sürü bar,        

Kabılandın türü bar, (Metin, s. 382) 

sözleriyle ifade ederler. BayıĢ'ın olağanüstü doğumu ve fiziki özellikleri ise bize; 

Bir çeñgelde kan uyup,     
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Bir çeñgelde cin uyup, (Metin, s. 384) 

....... 

Aziret Aalı urpagı         

Kırgızdan bala tuuldu,     

Kıtaydın colu buuldu. 

Baralına kelgende       

Kara kulak Ģer bolot,      

Kabılandın türü bar,      

Paygambardın sürü bar,     

Bir özünün baĢında      

60 erdin küçü bar,      

On altıga kelgende         

Kıtaydı közdöy attanıp,     

Kırgındı bizge salbasın, (Metin, s. 385) 

satırlarıyla açıklanmaktadır. Destandaki; 

Aziretaalı arbagı      

Arkamdan cölöp koldo dep.     

Nurkandın uulu er BayıĢ        

Aç kıykırık salganda         

Toodon taĢtar kuladı,     

Aybanattar çuuladı,      
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KuĢtar uçtu duuldap, (Metin, s. 411)     

Kanatın kagıp Ģuuldap,     

Elikter kaldı ottoboy,     

Ulaktarın coktoboy,      

KarıĢkır kaldı ulubay,     

Karganın ünü ugulbay,        

Askadan çıktı cañırık        

Aybatına baĢ urap,         

Toktoy kalıp, suu aktı,        

Bürkölö kalıp, kün çıktı,        

Er BayıĢtın betine         

BeĢ beypaktık cün çıktı (Metin, s. 412) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere BayıĢ, Kıtaylara saldırmak için nara attığında 

tabiattaki değiĢikliklerden biz onun fizik yapısının ne kadar güçlü ve olağanüstü 

özelliklere sahip olduğunu anlayabiliyoruz. Onun bu olağanüstü yapısı Sıyadat Han'ın 

ağzından bize; 

Atanı körü kuu düynö,        

Calgız kelgen balanın     

Aytıp turgan sözün kör,        

KarıĢkır sımal caltanbay,        

Kara oçoktoy közün kör,     

Buudanın kör, özün kör,     
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Buura sanduu butun kör,        

Bulkunup turgan küçün kör,       

Könöktöy bolgon murdun kör,       

Buuday dañduu cüzün kör,        

Opurulgan sözün kör,        

Oçoktoy bolgon oozun kör,    

Kunduzday bolgon çaçın kör,    

KuyuluĢkan sözün kör,        

Aziretaalı ölböptür,         

Artında izi kalıptır,         

Kırgızdın tümön eri bar,        

UĢunday uul tuulgan         

Ezelki duĢman bagı bar.        

Cekeme-ceke men çıgıp,        

Cerge kulap cıgılsam,        

Colborstoy bolgon balanın (Metin, s 413) 

sözleriyle açıklanmakta, destancının ağzından ise; 

Çıkmak bolup cekege        

Ayaz baatır kamındı,      

Kargaday bolgon balanı     

Karuudan karmap kısam dep,       
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Kan kusturup cutam dep. 

....... 

Anı-munu degiçe,         

Açıp közdü cumgança,     

Toodoy bolgon Ayazdı        

Nurkandın uulu er BayıĢ     

Tomoloto salganı,  

dizeleriyle ifade edilmektedir. Sıyadat'ın Argın adlı pehlivanının olağandan iri fizi 

yapısı ile gücü-kuvveti; 

AĢıra ayttı debegin,          

Argındın cayı momunday,     

Çüylüsü buka sanınday,     

KaĢı cılkı calınday,      

Süylögönü korkuldap,        

Tokoydo cürgön kamanday,    

Erdin baykap karasañ,     

Çokoy kiygen tamanday,        

Tokson torpok bir cegen, (Metin, s. 415)     

Topuktukka kelbegen,       

Aybandan da caman ay, (Metin, s. 416) 
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sözleriyle anlatılmaktadır. CanıĢ'ın yaralı halde getirildiği mağarada ayıldıktan sonra 

uzun bir zaman geçtiğini ve zayıfladığını destancı bize; 

Esine keldi er CanıĢ,      

Ösüptür sakal bir karıĢ.     

Çaçı kuuday boluptur,     

Özü kuuray boluptur, (Metin, s. 424) 

Ģeklinde açıklanmakta iken Celkayıp'ın fiziki yapısının güzelliği ve endamı da BayıĢ'ın 

ağzından; 

Kayratı anın taĢ carat,        

Sözü beret koĢ kanat,     

Suluulugu baĢkaça,      

Süylögönü taptaza,      

Kadırına cetermin,      

Kalkıma alıp ketermin,        

Kıyanat meni kıspasa.     

AĢık boldu özümö,      

Kumar boldum sözünö,        

Kauhar sınduu cüzünö,     

Cer çiygen uzun çaçına,     

Almaday bolgon baĢına,     

Surmaluu kara közünö,     
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Suktanıp cürüp ötüügö.     

Ayaldan ayar can eken,     

Akılı artık bar eken,      

Kılıç alsa koluna,          

Kıyratıp koyor cayı bar,     

Kırk adamdın kaarı bar,        

Kıtaydın kızı debeseñ,        

Celkayıpta baarı bar.      

Ceti kızdın kencesi,         

Sıyadattın erkesi, (Metin, s. 437) 

sözleriyle açıklanmaktadır.  

 

XI. 4. 1. 3. Yer/Tabiat Tasviri 

BayıĢ'ın doğuĢu sırasında bağırtısından tabiatta meydana gelen değiĢiklikler 

destanda bize; 

Dağ silkinip taĢ urap 

Tünörüp asman sel cüröp (Metin, s. 384) 

dizeleriyle aktarılmakta; CanıĢ ile BayıĢ'ın avlandıkları BaĢ Köl ise yine destancı 

tarafından; 

Kulpunup BaĢ-Köl turuptur, (Metin, s. 390) 

Akkuular uçup konuptur       
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Kaz, ördögü toluptur,       

Köz coosun kandırıp,       

Özgöçö körköm boluptur. (Metin, s. 391) 

Ģeklinde açıklanmaktadır. 

 

XI. 4. 1. 4. Hayvan Tasviri: 

BayıĢ'ın ak tulparı; 

Ak tulpar cürüp ketkende     

ġamal ızgıp, cel soktu,        

Baskan ceri oyuldu,      

Carıktıgım tulpardın      

Köörüktöy oozu çoyuldu,        

Dañkanınan taĢ ırgıp,     

Arkasınan çañ ızgıp,         

Asmandı tuman kaptadı, (Metin, s. 412) 

satırlarında da belirtildiği üzere bastığı yeri oyan, gökyüzüne her tarafı kaplayan bir 

duman savuran ve ağzı çuval kadar açılan olağanüstü bir attır. 
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XI. 4. 2. Açıklayıcı-Bilgi Verici Ara Sözler: 

XI. 4. 2. 1. Durum Açıklayanlar: 

Destancı usta avcıların her yeri dolaĢıp kaplan bulmak için ülkeden ayrılıĢlarını 

bize; 

Künü-tünü tınçıbay,      

Kırdı-kırday cügürdü,     

Kıraanmın degen mergender       

Colborstun tappay dayının     

Bir canınan tüñüldü,      

Oydu-oydop cügürdü.     

Oyronmun degen mergender (Metin, s. 382)    

Colborstu izdep tabalbay,        

Ontop kelip cıgıldı.         

Üç künü karal bolgondo,     

Ay cañırıp tolgondo,      

Bolcogon cerge keliĢti,     

BorkuldaĢıp ar biri      

Bolgonun aytıp beriĢti,     

Seksenge çıkkan mergeni,     

Sıltıy basıp kelgeni,      

Kepterin ugup alardın     
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Keyip keñeĢ bergeni, (Metin, s. 383) 

Ģeklinde açıklarken üç gün boyunca dağ tepe demeden dolaĢan avcıların hiçbir Ģey 

bulamadan dönmelerini, bu iĢte avcıların kabahatli olmayıp Ģimdiye kadar hiç kaplan 

avlamayıĢlarına bağlayarak; 

Teke atkan kep emes,       

Colbors eköö teñ emes, (Metin s. 383) 

sözleriyle açıklamayı uygun bulur.  

    

XI. 4. 2. 2. Destanın Bitişini Anlatanlar: 

Nurkan'ın Celkayıp'la BayıĢ'ın düğünleri için verdiği büyük toy; 

OĢondo Nurkan karısı,     

Baldarım aman keldi dep,     

Tilekti kuday berdi dep,     

Kalkın cıyıp toy berdi,        

Malı cokko koy berdi,     

Atı cokko tay berdi,      

Cütü cokko uy berdi,      

Üyü cokko üy berdi,      

Pulu cokko pul berdi, (Metin, s. 464) 

Destanın en sonunda yer alan 

Boldu sözdün tamamı. (Metin, s. 464) 
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ifadesiyle açıklanmakta; destanın yine destancının azğından tamamlandığını ifade 

etmektedir. 

 

XI. 4. 3. Yorumlayıcı-Değerlendirici: 

Destancı Hazreti Ali'nin yiğitliği yanında oğlu Nurkan'ın ülkesinin problemleri 

karĢısındaki ilgisizliğini; 

Bul dünüyö calganı. (Metin, s. 381) 

diyerek yorumlamakta; Külükan ile Nurkan'ın düğünleri sırasında herkesin "ikisinin 

mutlu olması" yolunda dua ettiklerini varsayarak kendine ve dinleyicilere de pay 

çıkarıp; 

Eldin tiysin batası. (Metin, s. 381) 

sözleriyle bu konudaki dileğini belirtmektedir. Destanda yer alan;  

Karakan kızı Külükan     

Kak colborstun etine         

Talgak bolgon turbaybı, (Metin, s. 382) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere Külükan kaplan etine aĢermektedir. Bunun üzerine 

Nurkan, usta avcılara kaplan avlamalarını emreder. Nurkan'ın bu emrine kimsenin karĢı 

koyamayacağını ise destancı bize; 

Kandan buyruk bolgon soñ,      

Kalkı karap turabı, 

Kıraanmın degen mergeni,       

Kırdan teke tergeni,         

Algırmın degen mergeni,     
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Askadan teke tergeni,     

Çogulup baarı cönödü.     

Abiyir berse caratkan,        

Colborstu atıp kelgeni,        

Külükanga bergeni. (Metin, s. 382) 

Ģeklinde yorumlar. Bütün avcıların günlerce arayıp kaplan bulmaktan ümitlerini 

kestikleri sırada bir delikanlının yanında aslanla birlikte yürüyüĢünü; 

Kuday taala kuduret,      

Kılgangıça biz ümöt, (Metin, s. 383) 

Ģeklinde  "Allah'tan ümit kesilmez" diyerek yorumlar; Külükan'ın tüyleriyle beraber 

kaplanı yemeye baĢlamasını da; 

Mındaydı körgön can barbı (Metin, s. 384) 

sözleriyle değerlendirir. CanıĢ'ın köprüyü geçip Kıtaylara saldırı emri vermesini ve 

yiğitlerin emre uyup yola çıkıĢlarını destancı; 

CanıĢtan buyruk bolgon soñ,    

Cigitter karap turbadı, (Metin, s. 406) 

Ģeklinde değerlendirirken CanıĢ'ın "rüyasının hayra çıkmayacağı ve Kıtaylara 

saldırmamaları gerektiği" yolundaki sözleri üzerine BayıĢ'ın duyduğu üzüntü ise; 

CanıĢ aytıp toktoldu,        

BayıĢ küyüp çok boldu (Metin, s. 409) 

sözleriyle açıklanır. Destancı, CanıĢ ile BayıĢ ve yiğitlerinin sayılamayacak kadar çok 

düĢmana kahramanca saldırmasını; 
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Cer caynagan koĢundu     

Bir adamça körbödü. (Metin, s. 412) 

Ģeklinde yorumlamakta, onların ortadan kaybolan seksen yiğidi aramak üzere yola 

çıkıĢları ve iĢlerinin ne kadar zor olduğunu bize; 

Caratkan bolsun kömögü. (Metin, s. 419) 

Ģeklinde açıklamaktadır. CanıĢ, yaralandığı sırada tulpar atı onu kuĢ gibi uçurmuĢ, dağ-

tepe aĢarak bir mağaraya saklayıvermiĢtir. Destancının bu konudaki yorumu; 

Adamdan estüü canıbar,        

Bul caratkan düynödö        

ġumduktuunun baarı bar. (Metin, s. 421) 

satırlarından da anlaĢılacağı üzere "hayatta her Ģeyin olabileceği" konusundaki 

düĢüncesi ile BayıĢ ile Celkayıp'ın düğünleri için Nurkan'ın düzenlediği toyun görkemi; 

Mındaydı murun kim kördü. (Metin, s. 464) 

Ģeklindedir. 

 

XI. 4. 4. Bağlayıcı Arasözler: 

Destancı, Hazreti Ali'nin yiğitliğini ve sağlığında ülkesi için yaptıklarını 

anlattıktan sonra sözü Kara Han'ın kızı Külükan'a getirmek için; 

Munu mınday taĢtaylı,        

Nurkandan söz baĢtaylı. (Metin, s. 381) 

diye bir geçiĢ yapar. CanıĢ ile BayıĢ, "Aydın Köl'ü Kıtaylardan almak düĢüncesiyle" 

yola çıkmadan önce avlanmaya giderler ve bundan büyük bir zevk alırlar. Bu arada 

destancı, Kıtayların hanı Sıyadat'a; 
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Cata bersin eki bek,      

Caratkan bersin canın bek.        

Munu mınday taĢtaylı,        

Kıtaydın kanı Sıyadat        

Andan kabar baĢtaylı. (Metin, s. 403) 

dedirterek bu bağlantıyı gerçekleĢtirir. BayıĢ'ı görme hayaliyle yanıp tutuĢan CanıĢ'ı 

Kara Üñkür'de bırakmak ve BayıĢ'tan haber vermek gerektiğini destancı bize; 

Cata tursun er CanıĢ,         

Kanday alda boldu eken,        

CatındaĢı er BayıĢ. (Metin, s 425) 

diyerek belirtmekte; BayıĢ'ın sağlığına kavuĢtuğunu ve Celkayıp'la birlikte olduğunu 

bilen destancı bu durumu memleketteki olaylara bağlamak gerektiğini ise; 

Kırgızdı çaap kelgensip,     

Kanga kılıp koĢomat      

Ġçilip cattı köp Ģarap.      

Cata bersiñ BayıĢıñ, (Metin, s. 428) 

diyerek anlatmaktadır.  

Musulmankulov, Canayev, Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarındaki arasözleri 

inceledikten sonra diyebiliriz ki CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantlarında 

arasözlerin en kalabalık grubunu, tasvir edici olanlar teĢkil etmekte; Akiyev ve 

Dıykanbaev varyantlarındaki yer tasvirleri hariç (bu kısımlar Nurkan'ın ağzından ifade 

edilmektedir) hepsi de destancının ağzından verilmektedir. Daha önce de 

vurguladığımız üzere destanın icrasında tasvirlerin edindiği yer kadar söz konusu 
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arasözlerin durum, kiĢi, ad, yer  gibi alt gruplara ayrılması da bu durumu beraberinde 

getirmiĢtir denebilir. Bunun yanında destancıların bu konudaki baĢarılarını ve 

tasarruflarını da gözden kaçırmamak gerektiğini düĢünüyoruz. 

Dikkatimizi çeken bir baĢka husus ise üzerinde çalıĢtığımız bütün varyantlarda, 

incelemeye geçmeden önce verdiğimiz baĢlıklardaki ara sözlerin tümünün yer 

almasıdır. Farklılık sadece bu baĢlıkların alt gruplarında karĢımıza çıkmıĢtır; o da yok 

denilecek kadar az bir sayıyı ifade etmektedir. Bu durum ise bize Canayev, 

Musulmankulov, Dıykanbaev ve Akiyev'in destan geleneğini iyi bildiğini bir kere daha 

ortaya koymaktadır. 
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XII. BÖLÜM 

CANIġ, BAYIġ DESTANI'NDA ATASÖZÜ, DEYĠM, 

ALKIġ VE KARGIġLAR 

 

Atasözü, deyim, alkıĢ ve kargıĢ gibi müstakil türler, her dilin özgünlüğünü 

belirten, onu diğer dillerden ayıran ve özelliklerini ortaya koyan ifadelerdir. Milletlerin 

kültürü, değer yargıları ve ahlakı bu tür söyleyiĢlerle ifade edilir. Bir baĢka ifadeyle bir 

dilin en zengin söyleyiĢ hazineleri bunlardır. Çünkü bu türler, o milletin soy 

bağlamında genetiğini, gelecek bağlamında da duygu ve düĢüncelerini belirtir; beklenti 

ve isteklerini içinde barındırır. 

Bu bağlamda Türkler, son derece Ģanslı ve özgün bir millettir. Deyimlerimizi 

benzetmede, atasözlerimizi değerlendirme ve yol göstermede, alkıĢ ve kargıĢlarıız ise 

beklentilerimizin gerçekleĢip gerçeklemediğine bağlı olarak kullandığımızı düĢünecek 

olursak dediklerimiz daha iyi anlaĢılmıĢ olur. Tezimizde CanıĢ, BayıĢ destanının dört 

varyantında söz konusu müstakil türlerin tespitine ayırma nedenimiz de burada 

yatmaktadır. Bu arada her müstakil tür adını belirten baĢlık altında tüm varyantların 

değerlendirileceğini; Musulmankulov varyantının (M), Canayev varyantının (C), 

Akiyev varyantının (A) ve Dıykanbaev varyantının ise (D) olarak belirtileceğini; sadece 

atasözlerinde Türkiye Türkçesindeki karĢılıklarının verileceğini ifade edelim. 

 

XII. 1. Atasözleri 

Atasözleri bir toplumun değer yargılarının en belirgin ifadesi olup kesinlik 

bildiren, kurala uymayı veya kural dıĢına çıkıldığında çeĢitli yaptırımlarla ya da 

olumsuz durumlarla karĢılaĢılacağı belirtilen sözlü ürünlerimizden biridir. Ġçeriğindeki 

"kurala uyma" düĢüncesi nedeniyle bazı toplumlarda kanun maddesi gibi algılandığı da 

olmaktadır (Dorson 1984, 30). Bazı araĢtırmacılar ise bir dili anlamak için özellikle de 
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çeviri sırasında, atasözlerinin iyi bilinmesi gerektiğine dikkati çekerler (Dorson  1984, 

28).  

Türkler için de aynı durum söz konusudur. Türklerde, tarih boyunca yaĢanan 

hayat tarzının ve değer yargılarının en iyi gözlenebildiği atasözleri, kendi baĢlarına 

değil fıkralar gibi belli bir sebeple söylenir. Daha çok düĢünceyi güçlendirmek ve 

vurgulamak maksadıyla baĢvurulan atasözlerinin ait olduğu topluluğun dil özelliklerini 

taĢıyacağı ise iĢin bir baĢka boyutudur. Atasözlerinin düz yazı Ģeklinde olanları yanında 

nazma yakın örnekleri de bulunmaktadır. Atasözleri pek çok sözlü üründen kesin bir 

sonuç belirtmeleriyle ayrılırlar (Boratav 1988, 118-119). 

Türkmenlerde “atalar sözü” veya “eskiler sözü”, Yakutlarda “hohoono”, 

Tobollarda “takmak”, Urenhalarda “ülgercomak”, Tuvalarda “ülegerdomaktar”, Uygur-

Özbek-Karakalpak-Kazan Tatarları, Kırım Tatarları ve Kırgızlarda “makal”,ÇuvaĢlarda 

“samah” olarak bilinen atasözlerinde, dünden bugüne topluluk hayatına uyum 

sağlamayan ve törenin gereklerini yerine getirmeyen kiĢinin toplum dıĢına atılacağı 

belirtilir (Aksoy 2010, 3).  

Bazı araĢtırmacılara göre atasözü, “ulu” da denilen “ata”ların yani toplumun 

önde gelen kiĢilerinin yol gösterici söz ve öğütleri olup her biri birer destan 

niteliğindedir. Onlara göre Türk atasözleri, kültür ekolojisinin ve mitolojik devirlerden 

itibaren yaratılan kültür kodlarının Ģifreleridir. Mutlaka tek cümle halinde olan (Aksoy 

2010, 4) atasözlerimiz bir yer de Türk kimliğini oluĢturan unsurlardan birisidir. 

Azeri Türkçesinde “Atalar sözünün her biri bir destandır.” Ģeklinde ifade edilen 

anlayıĢa göre atasözlerinde Türk genetiğine ve Türk kimliğine bağlı olarak “yiğitlik”, 

“mertlik”, “ağırbaĢlılık”, “sabırlılık”, “konukseverlik”, “akrabalık”, “komĢuluk”, 

“dostluk”, “sosyal değerler”, “sağlık ve ölüm”, “tarım ve hayvancılık”, “tabiat ve 

evren”, “iklim ve takvim”, “hayvanlar”, “zihin terbiyesi” ve “diğer konular” gibi 

temaların bulunması söz konusudur (YurtbaĢı 2012, VII-XX). 

Boratav‟a göre atasözleri, iki grupta değerlendirilebilir:  
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Asıl atasözleri: Bu grupta yer alan atasözleri, bir yargıyı, bir gözlemi 

kapsayanların yanı sıra öğüt veren, yasaklayan ya da fıkra edası taĢıyan soru-cevap 

niteliğinde olanlardır.  

Atasözü değerindeki deyimler: Bu grupta yer alan atasözleri ise söz konusu 

ürünün yaĢadığı çevre içinde deyimlerin dönüĢtürülmesiyle meydana getirilmiĢ 

olanlardır (Boratav 1988, 120-121). 

Neal R. Norrick, atasözleri üzerine yaptığı çalıĢmasında atasözlerini: 

Genel (general) 

Öğretici (didactic) 

Sabit Ģekil (fixed form) 

KonuĢma dilinde yer alan (spoken) 

Geleneksel (traditional) 

Diyaloğa dayalı (conversational) 

KonuĢma diline çevrilmeye açık (potential free conversational turn) 

Ģeklinde sınıflandırmıĢtır (Norrick 1985, 70). 

Atasözlerini tanımlayan ilk kiĢi ġinasi'dir. Nitekim Durub-i Emsal-i 

Osmaniye'nin önsözünde atasözünü "Durub-ı Emsal ki hikmet-i avamdır. Lisanında 

sadr olduğu milletin mahiyet-i efkarına delalet eder." (ġinasi 1885) Ģeklinde tarif eder.  

Yeryüzündeki bütün toplumların atasözlerinin bulunduğunu, insan gruplarıyla 

birlikte var olduğunu ve ortak yaĢamanın bir sonucu olarak ortaya çıktığını, "fert 

tarafından yaratılıp topluma malolmadığını" belirten Aydın Oy ise Türklerin bu 

bakımdan oldukça zengin bir hazineye sahip olduğunu söylemiĢ (Oy 1972, 6-7) ve 

atasözlerimizi; 

* Toplum hayatında atasözleri 



663 

 

* Atasözlerinde ulusal değerlerimiz 

* Türklük konusunda atasözleri 

* Atasözlerinde sosyal yaĢantı ve değerlerimiz 

* Atasözlerinde din 

* Atasözlerimizde tasavvuf izleri 

* Sağlık ve ölüm üzerinde atasözleri 

* Ekonomi üzerinde atasözleri 

* Atasözlerimizde doğa ve evren 

* Hayvanlarla ilgili atasözleri 

* Atasözlerimizde at 

* Atasözlerimizde tarım ve hayvancılık 

* Ġklim ve halk takvimi üzerine atasözleri 

olarak üç grupta toplamıĢtır (Oy 1972, 12-52). 

Ömer Faruk Akün'e göre atasözü "Halk tarafından söylenen, kendi içinde 

kapalı bir ifadesi olan, öğretici bir muhteva ve yüksek bir Ģekil taĢıyan sözlerdir" (Oy 

1972, 1). 

Üzerinde çalıĢtığımız CanıĢ, BayıĢ destanındaki atasözlerini ise Ģu Ģekilde 

göstermek mümkündür: 

* Adamzatta ölüm eĢiginde turayt ele (A-160): Her doğan ölümlüdür. 

* Adam bolup caralgandan ölbögön kalbayt ele (A-201): 

* Akırı baĢta bir ölüm (A-258, D-403) 

   (Ucu sonu ölümlü dünya) 
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* Alla Taala kuduret 

   Alganın kayta berbeyt (D-460): 

   (Giden geri gelmez) 

* Amanat calgan düynö (A-262, D-446, 456): 

   (Bu dünya yalan dünya) 

* Arı cok cigit kündö ölöt (A-395):  

   Şerefsiz yiğit her gün ölür 

* Atanın tilin albasa 

   Akır tübü Ģor bolot (A-395): 

   (Büyük sözü dinlemeyenin sonu felaket olur) 

* Azamat erdin belgisi 

   Üydö tuulup coodo ölöt (A-198): 

   (Yiğitliğin nişanesi 

   Evde doğup savaşta ölmektir) 

* Baatır bolçu adamdın kayratı baĢında (bolot) ele (A-160):  

   Adam olacak çocuk oluşundan bellidir.  

* Baatırdın balası baatır bolot (A-242): 

   (Armut dibine düşer) 

* Balası cok atanın 

   Kan bolso da ırısı cok (D-395): 

   (Evladı olmayan adam, padişah da olsa işe yaramaz) 
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* Bul düynö calganı (D-420): 

   (Bu dünya yalan dünya) 

* Dünüyö çirkin ele (A-202): Yalan dünya 

* Kayda bolso bir ölüm (A-161): Ölüm urgan da var yorgan da. 

* Kün bolboso turmuĢ cok 

   Tün bolboso cıldız cok (A-395) 

   (Her şeyin bir sebebi vardır 

   Sebepsiz bir şey olmaz) 

* Ölgön kayta kelbeyt ele (A-160): Ölen geri gelmez 

* Ölböyt tirüü kalbayt ele (A-201): 

* Ömrünçö kemibeyt adamzatka bolyt ele (A-193): Ayağa kelmedik taĢ olma, 

baĢa gelmedik iĢ olmaz. 

* Özgö calgan, ölüm çın (A-262): 

   Her şey yalan, ölüm gerçek 

* Özündö coo bolso 

   DuĢmanın çıgat tuĢ-tuĢtan (A-257): 

   (İyilik düşün, iyilik bulasın) 

* Özünö car izdemek 

   Adamzatka parız da (D-450): 

   (İnsanoğlu çift yaratılmıştır) 

* Sabır kılgan kiĢige 
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   Cetkiret eken caratkan (D-446): 

   (Sabreden kuluna Allah verir) 

* Üydö kalgan da ölöt (A-164): Ölüm urgan da var yorgan da. 

 

XII. 2. Deyimler 

KonuĢma dilinde en çok baĢvurduğumuz ifade Ģekillerinden biri olan deyimlerin 

en önemli özelliği benzetme yanlarının olmasıdır. Bu durum, bazı deyimlerde bulunan 

“gibi”, "kadar" türünden benzetme edatları ile daha da belirginleĢmiĢtir. Cümle halinde 

olmayan daha çok mastar veya isim-fiil Ģeklinde görülen deyimlerin de kültürel 

hayatımızın birer aynası olduğu ortadadır (Boratav 1988, 122). Atasözleri gibi tarih 

boyunca yaĢaya geldiğimiz Türk kültürünün hemen bütün hayat tarzlarından, sosyal, 

ahlaki ve hukuki değerlerinden; kısacası Türk hayatından izler taĢıyan deyimlerimizin 

atasözlerimiz gibi varyantlaĢacağı açıktır: “Öküzün trene baktığı gibi”, “Bön bön 

bakmak” ve “melmel bakmak” vb… 

Bazı deyimlerimizin zaman içinde atasözü haline dönüĢmesi de söz konusudur. 

Nitekim: “Öküz altında buzağı aramak” deyiminin gerekli hallerde “Öküz altında 

buzağı aramamak gerekir.” Ģeklinde söylendiğini biliriz. Daha çok sözlü ürünlerin 

geleneksel ortamda fonksiyonlarının değiĢmesine bir baĢka ifadeyle sözlü ürünlerin icra 

ortamından, dinleyici topluluğundan aldığı kültürel cevap niteliğinde olmasına 

bağladığımız bu durumun söz konusu ürünlerin toplumun birleĢmesi olarak 

görülebileceğinden (Köse 2002, 505-506) hareketle Boratav, deyimleri:  

a) Atasözü çeĢnisi taĢıyanlar 

b) Bireylik hallerde kullanılanlar (Tut kelin perçeminden) 

c) Benzetmeli olanlar (Dut yemiĢ bülbül olmak) 

Ģeklinde üç grupta değerlendirmektedir (Boratav 1988, 122-123). 
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Bu arada Jacobs'un en sağlıklı çevirinin o dilin sadece atasözünü değil 

deyimlerinin de iyi bilinmesinden geçeceği düĢüncesini (Dorson 1984, 28) de 

hatırlatmadan geçmeyelim. 

* Abiyir tabuu (A-194, 315): 

* Acal cetüü (M-52, 64, 69, 83, 89, 93, A-160, 165, 191, 200, 260, 277, 279, 

363): 

* Acal kelüü (D-398): 

* Acalı boluu (A-194): 

* Acalı cakın kelüü (A-288): 

* Açkalıktan al ketüü (A-337): 

* Açuusu kelöö (M-111, C-142, A-155): 

* Adebin kolgo berüü (M-41): 

* Ak cılanday oktoluu (M-50): 

* Akıl aytuu (M-37, 40, 100, A-167, 168, 222, 273, 288, 302, 303): 

* Akıl berüü (A-154, 245, 325, D-433): 

* Akıl esten adaĢuu (A-348): 

* Akıl körüü (C-131): 

* Akıl-nasaat aytuu (D-386): 

* Akıl oyloo (A-302, 352): 

* Akıl saluu (A-275, 278, 279): 

* Akılga bolcoo (A-284): 

* Akılga saluu (A-150): 
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* Akılınan acıruu (M-90): 

* Akılınan çıguu (A-294): 

* Akılınan tanuu (A-321, 329): 

* Akıldan ĢaĢuu (A-157): 

* Akılı kaçıp nes boluu (A-374): 

* Akılınan ĢaĢuu (M-81, 86, 88): 

* Akınan keçöö (A-160): 

* Akılı baĢınan ketüü (A-277): 

* Akılı cok boluu (A-197): 

* Al-abalın suroo (A-334): 

* Alar kunu bar boluu (A-272): 

* Aldı-kiynin bilüü (A-350): 

* Aldı-kiynin karoo (A-302, D-398): 

* Alı cetöö (C-125, A-191, 219): 

* Alı cetpöö (A-361): 

* Alı cok boluu (A-217, D-432): 

* Alı cok boluu (M-100, 101): 

* Alı kelüü (A-196, 219, 329): 

* Alı ketüü (A-344, 371, D-382, 432): 

* Alın ketirüü (A-341): 

* Alın suroo (A-254): 
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* Alik aluu (A-328): 

* Aman barıp kelüü (D-399): 

* Amanatın berüü (A-315): 

* Amandık suroo (C-137): 

* Amandık tilöö (A-198, 232): 

* Añgemege batuu (M-44, 95): 

* Aram sanaa boluu (A-283): 

* Arbakka sıyınuu (D-392): 

* Arga tabuu (C-126, 127): 

* Arganı tügötüü (A-268): 

* Arılgıs Ģorgo batuu (A-342): 

* Arız aytuu (A-339): 

* Arman aytuu (A-356): 

* Armandı baĢka saluu (M-81): 

* Armandın tuzun tatuu (A-342): 

* Armanduu boluu (M-50, 64, C-136): 

* Armanı arılboo (D-394): 

* Armanı içte catuu (D-429): 

* Armanı içte kaluu (M-49): 

* Ata sözü karmoo (A-157): 

* Ayla kıluu (C-126): 
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* Ayla ketöö (A-188, 193): 

* Ayla tabuu (A-158, 198, 223, 257, 264, 275, 347, 356, D-433): 

* Aylası cok boluu (A-294): 

* Aylası kelböö (A-361): 

* Aylası ketüü (A-279): 

* Aynektey közü caltıroo (M-49): 

* Ayran kaluu (A-276): 

* Aytkanındı ugoo (A-214): 

* Aytkanı akıl boluu (D-433): 

* Azabın kolgo berüü (D-404): 

* Azapka baĢın saloo (M-62): 

* Azapka baĢın saluu (M-66): 

* Azaptı kolgo berüü (M-82): 

* Azap tartuu (C-122, A-191, 246, 354, 374): 

* Azap körüü (C-122, A-194): 

* Azap saloo (C-133): 

* Azapta catoo (C-133): 

* Azat kıluu (A-365): 

* Bagı açıluu (A-339): 

* Bagı boluu (A-194): 

* Bagın bayloo (A-341): 
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* Bagıt tilöö (A-269): 

* Bakıtı baĢka kelüü (D-415): 

* Baktısı cok boluu (A-303): 

* Bark bilüü (M-39): 

* BaĢ aluu (M-61, A-258): 

* BaĢ kesip kan töküü (A-196): 

* BaĢ tartuu (D-409): 

* BaĢın aldıruu (A-284): 

* BaĢına ubayım tüĢöö (A-219): 

* BaĢınan ubayım ketüü (A-236): 

* Bata aluu (A-241, D- 399): 

* Bata berüü (M-92, A-160, D-397, 433, 453): 

* Bekerge süylöö (A-292): 

* Bel bayloo (A-165, 196): 

* Beydarman boluu (A-158): 

* Bir kudayga calınuu (M-72): 

* Buyruk orundatuu (A-259): 

* Cakanı karmoo (A-238): 

* CakĢı sözgö kelüü (D-403): 

* Calındap içi çok boluu (M-98): 

* Calındap içi örttönüü (M-52): 
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* Can kıyuu (M-98): 

* Can ayaboo (A-200, 201): 

* Canaza okuu (A-238): 

* Canı azapka tüĢüü (A-365): 

* Canı kıynoodo boluu (D-401): 

* Canınan ümüt üzüü (A-373): 

* Casagandın salganın körüü (M-52): 

* Casaganga calınuu (M-83): 

* CaĢ balaga teñelöö (A-200): 

* CaĢı köl bolup tögülüü (D-432): 

* CaĢtık kıluu (269): 

* Cay suroo (A-338, D-456): 

* Cay tabuu (A-230, 269): 

* Cazasın kolgo berüü (D-405): 

* Cin urganday boluu (M-51): 

* Cin urganday oktoluu (M-50): 

* Cini kelüü (D-439): 

* Cinin keltirüü (A-357): 

* Col berüü (A-203, D-442): 

* Col tartuu (A-305): 

* Coonu kulatuu (A-215): 
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* Coop berüü (A-167, D-436): 

* Coosu pas boluu (D-399): 

* Cürögü bolkuldoo (A-189): 

* Cürögü kabınan çıguu (A-373): 

* Cürögü solkuldoo (A-246): 

* Cürögü kaluu (A-216): 

* Cürögü kaynap örttöö (A-295): 

* Cürögün çer basuu (M-62): 

* Cüünü ketöö (C-132): 

* Çaması cetüü (A-264): 

* Çaması kelböö (A-191): 

* Çark aylanuu (D-381): 

* Daarat aluu (A-164): 

* Dañkı kökkö uguluu (A-365): 

* Darmanı kalboo (M-98): 

* Darmanı ketüü (A-302): 

* Dartka kaloo (C-134): 

* Dem saluu (A-164, D-381): 

* Dünüyögö aldanuu (A-345): 

* Ebi ketüü (A-272): 

* Ebin tabuu (A-202, 264, 278, 280, 296): 
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* Eki kayıĢ bir tizgin (M-36): 

* Eki közgö caĢ aluu (D-443): 

* Emgek tartoo (M-103): 

* Ene kıluu (C-135): 

* Enenin tilin alboo (D-429): 

* Ep körüü (A-259): 

* Es-akılga kirüü (A-277): 

* Es-akılın cıyuu (D-399): 

* Es berüü (A-288): 

* Es-uçuna kelböö (D-441): 

* Esebin tabuu (A-277): 

* Esi çıguu (M-85, 92): 

* Esi oouu (M-80):  

* Esinde cüröö (A-252): 

* Esinen çıguu (A-294): 

* Esinen tanoo (D-417): 

* Eske tüĢöö (M-76): 

* Et cürögü calındoo (A-359): 

* Hak törünö kirüü (M-90): 

* Igın tabuu (A-329): 

* Ikılası kaytuu (A-284): 
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* Irayım kıluu (A-353, 365): 

* Irısı caraĢuu (A- 362): 

* Iyman aytuu (D-407): 

* Ġçer suusu, körör künü boluu (A-262): 

* Ġçi ızıldap çok boluu (M-99): 

* Ġçi çok boluu (M-100): 

* Ġçi küyüü (M-50, 63, 108, A-293): 

* Ġçi küyüp çok boluu (M-63, D-394): 

* Ġçi küyüp ört boluu (A-293): 

* Ġçi örttönüü (M-167): 

* Ġçinde armanı kaluu (D-421): 

* ĠĢi oñ boluu (A-371): 

* ĠĢi oñoluu (M-92): 

* Kaarına kaluu (A-296): 

* Kabagı açıluu (A-235): 

* Kabagı karıĢ cazıluu (A-311): 

* Kabagın cazuu (A-269): 

* Kabar aluu (A-277): 

* Kabıl boluu (A-262): 

* Kadırın kaltıruu (A-195, 263): 

* Kalamdan cazuu körüü (A-201): 
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* Kalgıs kıluu (A-259): 

* Kalk baĢkaruu (A- 239): 

* Kamın ceöö (D-392, 410): 

* Kan cutuu (A-360, D-410): 

* Kan çaçuu (A-316): 

* Kan tögüü (A-241, D-449): 

* Kanatı bügülöö (A-289): 

* Kanı kaçuu (D-382): 

* Kañırıgı tütüü (A-360): 

* Kapa boluu (M-81, 86): 

* Kara candan tüñülöö (M-81): 

* Kara canın kıynaĢuu (M-51): 

* Kara gün tüĢöö (M-48): 

* Kara sanoo (A- 259): 

* Kara torgo çalınuu (A-345): 

* KargıĢ aytuu (D-453): 

* Karıp kıluu (A-366): 

* Karuusu ketüü (A-158, 276): 

* Karuusu toluk boluu (A-271): 

* Kas körüü (A-257): 

* Kastık kıluu (C-139, A-363): 
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* Kaygı tartuu (A-347): 

* Kaygıga saluu (A-158): 

* Kaygını baĢka saloo (M-52, 100):  

* Kayır suroo (A-329): 

* Kayır tilöö (A-335): 

* Kayrat berüü (A-195, 269, 270, 373): 

* Kayrat kıluu (A-269, 356, 357): 

* Kayratı aĢuu (D-399): 

* Kaza cetüü (A-200, 262): 

* Kecirligi karmoo (A-295): 

* Kek aluu (M-39, 92, A-202, 366): 

* Kek kaltıroo (C-133): 

* Kelesoo boluu (A-302, 321): 

* Kelme Ģar aytuu (M-72): 

* KeyiĢ tartuu (A- 334): 

* Kep aytuu (M-39, 76):  

* Kılganı baĢına cetüü (D-462): 

* Kılıçtın mizin caloo (A-159, 315): 

* Kılıçtın mizine aluu (A-230): 

* Kırgın saluu (M-40, A-157, 182, 219, 315): 

* Kısas aloo (C-143): 
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* Kıyanat kıluu (C-143): 

* Kıynoo tartuu (A-303): 

* Kıynoodo catuu (A-293): 

* Kıynoogo saluu (D-410): 

* Kızmat kıluu (C-125, A-365): 

* Kol karmaĢoo (C-125): 

* Kolgo tiyüü (M-41): 

* Kolgo tüĢüü (A-228, 263): 

* Kolunan kubat al ketüü (A-324): 

* Kor kıluu (M-73, A-163, 353): 

* Kor boluu (A-219): 

* Kokuydu baĢka saluu (M-66): 

* Korduk tartuu (A-371): 

* Kordukka kaluu (A-264): 

* KoĢ aytuu (D-435, 455): 

* Köl bolup terdöö (D-439): 

* Köñül açıluu (A-287): 

* Köñül aytuu (A-354): 

* Köñül bölüü (D-437, 444): 

* Köñül carkıldoo (M-95): 

* Köñül saluu (C-137, D-438): 
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* Köñülgö aluu (A-302): 

* Köñülü boluu (D-439): 

* Köñülü cazuu (A-181): 

* Köñülün açuu (A-254): 

* Köñülün kıyuu (A-296): 

* Köñülünö saktoo (A-297): 

* Köönü cazıluu (A-162) 

* Köönü zildöö (A-295): 

* Köönü Ģat boluu (A-280): 

* Köz açıp ketöö (C-129): 

* Köz tiyüü (D-386): 

* Közü caynoo (M-66): 

* Közü caldıroo (A-186): 

* Közü ottoy canuu (A-159): 

* Közü ottoy caynoo (A-280): 

* Közün talıtuu (A-284): 

* Közü tartoo (A-349): 

* Közünö kara caĢ kuroo (A-337): 

* Kubat-darmanı kirüü (A-349): 

* Kubat kıluu (A-285): 

* Kudaydın salganın körüü (M-70): 
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* Kudaydın salganına çıdoo (A-287): 

* Kudayga ıyı cetüü (A-332): 

* Kudayga tilek kıluu (D-460): 

* Kulak berüü (A-155): 

* Kulak saluu (A-150, 164, 257, 272, 356): 

* Kulak türüü (D-387): 

* Kumarga kanuu (A-266): 

* Kun aloo (A-201): 

* Kursagında kiri boluu (M-93): 

* KuruĢu cazıluu (A-363): 

* Küçkö cürüü (A-269): 

* Küçkö toluu (D-431): 

* Küçü cetüü (D-443): 

* Kün batuu (A305): 

* Kün bütöö (A-262, D-398): 

* Künöösü keçilüü (A-355): 

* Küügüm kirüü (A-305): 

* Küyüt tartuu (M-75, 334, 346, 359) 

* Küyütkö baĢın saluu (D-394): 

* Küyütkö içi buuloo (A-359) 

* Küyütün öçürüü (D-455): 
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* Maksatına cetüü (A-257): 

* Masılat aytoo (M-107): 

* Masilet saluu (M-66): 

* Masiletke baruu (M-37): 

* Meenet tartoo (C-137): 

* Mizin kaytaruu (D-458): 

* Moyun sunuu (A-281): 

* MuñdaĢ boluu (A-288): 

* Muñga tüyültüü (A-295): 

* Musapır boluu (A-288): 

* Muunu ketüü (C-132): 

* Muunun boĢotuu (A-329): 

* Muunundu ketirüü (A-346): 

* Namaz okuu (C-131): 

* Namıs kıluu (A-217): 

* Nan suroo (A-337): 

* Nike kıyuu (A-356, 363, D-458): 

* Oñuna kelüü (A-274): 

* Oomatı baĢınan ketüü (A-341): 

* Oroylukka çaluu (A-296): 

* Öç aluu (C-143, 351, 366): 
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* Ölörgö baruu (M-65): 

* Ölümgö barabar boluu (A-189): 

* Ölümgö baĢın bayloo (A-351): 

* Ölümgö kol sunuu (A-219): 

* Öñü kubaruu (M-85): 

* Öñü sargaruu (M-68): 

* Örttönüp küyüü (A-347): 

* Örttönüp içi küyüü (M-53): 

* Örttöy küyüp canuu (A-301): 

* Özögün üzüü (A-257): 

* Sabır kıluu (C-122, 125, A-352): 

* Sanaası caĢaruu (A-335): 

* Sanaası kırkka bölünüü (A-289): 

* Sanaası tınuu (A-281): 

* Sar sanaaga saluu (A-392): 

* Sır aytuu (A-369): 

* Sır suroo (A-257, 325): 

* Sooluk tilöö (A-269): 

* Söögündü örttötüü (A-295): 

* ġaymanı ketüü (A-225, 296): 

* ġum calgan (M-52): 
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* Taalayı cok boluu (A-353): 

* Taalayına tabıluu (A-290): 

* Taazim kıluu (D-442): 

* Tagdır salsa körüü (D-410): 

* Talabı orundoo (A-302): 

* Talgak boluu (A-162, 235): 

* Tan atuu (A-305): 

* Tañ kaluu (M-69, 76, C-125, A-238): 

* TaĢ boluu (A-269): 

* TaĢtay Ģorun kaynatuu (A-280): 

* Ter basuu (M-62): 

* Telegeyge teñ boluu (M-86): 

* Telegeyi teñ boluu (D-456): 

* Telegeyi tegiz boluu (M-92): 

* Tınçın ketirüü (D-405): 

* Tınçtık berböö (D-458): 

* Tırısı cazıluu (A-362): 

* Til aluu (C-123, A-163, 192, 222, 238, 275, 356, 395): 

* Til bilüü (A-154, 253, 256): 

* Tilden kaluu (M-111):  

* Tilegi kabıl boluu (A-371): 
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* Telekke cetüü (A-254, 304): 

* Tilge kirüü (C-139): 

* Toskool kıluu (D-462): 

* Tukumun kurutuu (A-214): 

* Tukumun üzüü (A-245): 

* Tutkun boluu (A-304): 

* Tuugan ayday boluu (M-87): 

* Tuz-arbaktı sıyloo (A-365): 

* Tuzun çakıruu (A-261): 

* Tuzuna kara sanoo (A-195): 

* Tübün omkoruu (A-274): 

* Tübünö cetüü (D-391): 

* Tübünö zıyanı tiyüü (A-363): 

* Tüpkö cetüü (A-264): 

* TüĢ körüü (M-34, 38, A-185, 238, D-404): 

* TüyĢük saluu (A-219): 

* Ubadasın bekitüü (A-181): 

* Ubalına kaluu (A-321): 

* Ubara boluu (M-100): 

* Ubara kıluu (M-105): 

* Ubayım baĢka saluu (M-39): 
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* Ubayım tartuu (M-86, A-254): 

* Ubayımga ötkörüü (A-259): 

* Uruksat berüü (A-160, 257): 

* Uyat iĢti oylonuu (M-83): 

* Ümüt kıluu (A-280): 

* Ümütün üzüü (A-270, 296): 

* Ümütün canınan üzüü (A-270, 281): 

* Zalalı tiyüü (A-266, 365): 

* Zıyanı boluu (A-284): 

 

XII. 3. AlkıĢlar-KargıĢlar 

Ġnsanların kendi aralarındaki konuĢmalarını renklendiren, onların nefretlerini, 

sevinçlerini, acılarını, istek ve beklentilerini, konumlarını, hayat tarzlarını, değer 

yargılarını ortaya koyan alkıĢ ve kargıĢlar dua ve beddua diye de bilinmektedir. AlkıĢların 

iyi dilek, kargıĢların da kötü dilek sözlerinden oluĢtuğunu; deyim ve atasözleri gibi 

kaynağının çok eskilere geri gittiğini de belirtmek gerekir (Boratav 1988, 130-133). 

Deyim ve atasözleri gibi sadece iĢlevlerinin farklılaĢması ile (Çobanoğlu 2004, 236-238) 

değil söyleyiĢ Ģekillerini değiĢtirerek de birbirine dönüĢtürülebilen (Köse 2002, 505-506) 

alkıĢ ve kargıĢların bir kısmı toplumun hemen her kesiminde bilinen türden ve kısa bir 

söyleyiĢe sahiptir: “Tuttuğun altın olsun.”, “Ġnim inim inleyesin.” örneklerinde olduğu 

gibi… Bazıları ise sadece belli bir bölgeye özgü olup sadece o bölgenin kültürünü 

yansıtırlar. Bu tür alkıĢ ve kargıĢların diğerlerine nazaran daha uzun bazen de kafiyeli 

biçimde söylendiğini de belirtmek gerekir (Boratav 1988, 125-129). Nitekim: 

“Öl gerine gerine 
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Saman doldurasın derine.” 

kargıĢı ile: 

“Düğünün güzün olsun 

 Ömrün uzun olsun.” 

alkıĢında bu durum, açıkça görülmektedir. 

 

XII. 3. 1. AlkıĢlar: 

* Azap tartpay ömürü 

   Cırgasın sizdin canıñız! (A-293): 

   Ömrünce azap çekme 

   Dünya durdukça yaşa! 

* Caratkan özü calgay kör! (A-422) 

   Allah yardımcın olsun! 

* Dañkıñ köpkö ugulsun! (A-365): Şöhretin her yere yayılsın! 

* DuĢmanıñdın cürögü 

   Tüpöyül ooru muz bolsun! (A-310): 

   Düşmanının yüreği 

   Onmaz ağrıya tutulsun 

* Iymanıñ coldoĢ bolsun! (A-262): İmanın sana yoldaş olsun! 

* Kabıl keltirsin (M-69): 

* KapĢıtıña kuĢ konsun! (A-310): Talihin açık olsun 
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* Körgön tüĢüñ tuĢ kelsin! 

   TüĢ emes tuura iĢ bolsun! (A-310): 

   Gördüğün rüya karşı gelsin 

   Rüya değil gerçek olsun 

* Kuday kabıl keltirsin (M-69): 

* Oluyalar car bolup 

   Orundasın talabıñ (A-302): 

   Evliyalar yardım edip 

   Dileğine erdirsin 

* ġaymerden bolsun coldoĢuñ,    

   Aziretaalı arbagı,      

   Arka bolup koldosun,     

   Attangan coluñ tüz bolsun,        

   Kayratıñ aĢıp, küç tolsun,        

   Kıdır Ata koldosun,         

   Kıyla bolsun coldoĢuñ,        

   KarmaĢkan cooñ pas bolsun,    

   Kıdır daarıp, bak konsun,     

   Ak coluñar açılsın,         

   Aldıñdan bermet çaçılsın,     

   KastaĢkan cooñ basılsın.     
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   CanıĢ, BayıĢ eki er,      

   Aman barıp, aman kel,        

   60 Ģaar kırgızdan         

   BaĢat algan Nurkızdan,        

   Kaydan çıksın sendey er." (A-399) 

   Şah-ı Merdan yoldaşınız olsun 

   Hazreti Ali'nin ruhu 

   Arka olup korusun 

   At sürdüğünüz yol düz olsun 

   Kuvvetiniz artıp güç dolsun 

   Hızır Ata korusun 

   Yoldaşınız bol olsun 

   Savaştığınız düşman yok olsun 

   Bahtınız açık olsun 

   Ak yolunuz açılsın 

   Önünüze inciler saçılsın 

   Kötü niyetli düşmanınız basılsın 

   Canış, Bayış iki yiğit 

   Sağ salim gidip gelin 

   Altmış şehirli Kırgız'dan 

   Can buldukları Nurkız'dan 
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   İyi ki çıkmış sizin gibi yiğit." 

* Toyuñ toygo ulansın 

   Toskool kılgan baylansın 

   Kandık saga kuĢ bolsun 

   KanıĢa katın tuĢ bolsun 

   Cılkın cürsün cayıluu 

   Eliñ bolsun bayırluu (A-461): 

   Toyuna toy ulansın 

   Engel olan bağlansın 

   Hanlık sana hayırlı olsun 

   Kanışa kadın karşına çıksın 

   Atların yayılıp dursun 

   Ülken dipli-köklü olsun! 

 

XII. 3. 2. KargıĢlar: 

* ... bolboy kalayın (D-196): 

   (... adım kurusun) 

* Acal çirkin (A-271): 

   (Ecele lanet olsun) 

* Arbak urgur (M-111): 

* Arbak ursun (A-278, 422): 
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   (Allah kahretsin) 

* Atanı arman dünüyö (M-58, D-425): 

   (Kahrolası dünya) 

* Atanı kokuy dünüyö (D-455): 

   (Yere batası dünya) 

* Atanı körü kuu düynö (D-413): 

   (Yıkılası dünya) 

* Aytkan sözüñ kurusun (A-193): 

* Batçagar (A-275, 325): 

   (Yere batasıca) 

* CakĢılıktı körbögün  

  Carıp cürüp ölbögün (M-103) 

* Can çirkin (A-218): 

   (Canı çıksın) 

* Carık düynö kurusun (A-261): 

   (Bu dünya batsın) 

* Cıgılsın (A-270): 

   (Kahrolsun) 

* ĠĢi kurusun (A-356): 

   (İşi batsın) 

* ĠĢiñ ilgeri bolbosun (A-262): 
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   (İşin yolunda gitmesin) 

* Kalça (A-311): 

   (Olmayasıca) 

* Kara gözü öçsün tunarıp (A-363): 

   (Gözünün feri sönsün) 

* Kızıtalak (M-43): 

* Kesepettüü (A-258): 

   (Baş belası) 

* Kuday urgan (M-111): 

* Kuday urgur (M-111, D-416, 422):  

   (Allah kahretsin) 

* Kulguna (A-259): 

   (Canı çıkasıca) 

* Kurgur (A-268, D-348): 

   (Kahrolsun) 

* Kurusun (A-273): 

   (Kahrolsun) 

* Kün körböy közü tunarsın (D-427):  

   (Gün yüzü görmesin, gözü kör olsun) 

* Körgön tüĢüm kurusun (A-186, 187): 

* Menin adırda kalsın caĢıgım (A-198): 
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* Muñduu caĢka cuunsun (A-365): 

   (Gözyaşların dinmesin) 

* Oyulgur (A-274): 

   (İçi oyulası) 

* Ölörman (A-365): 

   (Geberesi) 

* Patçagar (A-276): 

   (Patlayasıca) 

* Tuz urgur! (A-257): 

   (Allah kahretsin) 

* UĢintip cürüp kuurap öt 

  Körgöndön talkan surap öt (M-103) 

* Siyemin (M-108) 

Sonuç olarak diyebiliriz ki; 

CanıĢ, BayıĢ destanının bütün varyantları müstakil türler bağlamında son derece 

zengin bir görünüm arz etmektedir. Hemen her varyantta bütün türleri görmemiz bir yana  

deyimlerin sayısal olarak çokluğu da dikkati çekmektedir. Bu durum ise söz konusu 

varyantları yaratan ve oluĢturan destancıların, destan geleneği yanında Kırgız diline olan 

hakimiyetlerini de ortaya koymakta; Kırgız Türkçesinin söz konusu müstakil türler 

bakımından zenginliğini gözler önüne sermektedirler.  

Dikkatimiz çeken bir baĢka husus ise atasözlerinden çok deyimlere, alkıĢlardan 

çok kargıĢlara rastlanması mesesidir. Bu durumu Kırgız Türkçesinde kargıĢ ve deyimlerin 

bolluğu yerine destanın vakası içindeki olayların geliĢim bağlamında kahramanların 
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tepkilerine bağlamayı uygun buluyoruz. Elbette bunda, destan anlatıcısının katkılarını da 

göz ardı etmek istemiyoruz. 
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    SONUÇ 

On iki bölüm halinde düzenlediğimiz "CanıĢ, BayıĢ Destanı (M. 

Musulmankulov, C. Canayev, K. Akiyev, S. Dıykanbaev Varyantları) Ġnceleme-Metin" 

adlı çalıĢmamızın sonunda söyleyebiliriz ki: 

Türklerin tarih sahnesine ilk çıktığı dönemlerdeki yaĢamlarından izler taĢıyan 

ve XIX. yy. sonlarına kadar olan tarihi olayları konu alan CanıĢ, BayıĢ kahramanlık 

konulu bir destan olup Türklerin Moğolistan topraklarında bulundukları, Çin'de devlet 

kurdukları, Göktürk ve Uygur devletleri ile Tölös ve TarduĢlar, Kırım ve Kazan 

hanlıkları baĢta olmak üzere uzun bir zaman dilimine yayılmıĢ görünmektedir. Bunda 

tarihi gerçeklik kadar Musulmankulov, Canayev, Akiyev ve Dıykanbaev'in sadece 

Kırgız ve Kazak değil bütün Türk dünyası tarihini de çok iyi bilmesinin payı büyüktür.  

Varyantların hepsinde de destanın asıl konusu Kırgız-Kalmuk (Kıtay) 

savaĢlarıdır. Çoğu Kırgız destanında da gördüğümüz bu durumun, Kırgızların tarih 

boyunca topraklarını doğuda geniĢletmek istediklerinde Çinlilerle karĢılaĢmaları kadar 

söz konusu milletle olan savaĢlarında manevi değerlerine dokunulmuĢ olması ihtimali 

de dostluklarını pekiĢtirmek için kızları-prensesleriyle evlenseler de "kut"larını-

hükümdarlıklarını onlarla yaptıkları savaĢlar sonucunda kaybetmelerinin asıl konunun 

seçiminde büyük bir rol oynadığı açıkça görülmektedir. 

CanıĢ, BayıĢ XIX. yy.da Kazak Türklerinin Ulu-Orta-Kiçi Cüz olarak 

tanımladıkları dönemlere de iĢaret etmektedir. Nitekim Ulu Cüz'e bağlı kabilelerden 

biri CanıĢ, Kiçi Cüz'e bağlı olanlardan biri de BayıĢ'tır. Kaynaklarda belirtilmese de söz 

konusu kahramanların adını taĢıyan kabilelere aynı adda kimselerin kumanda etmiĢ 

olmasını düĢünmek hiç de yanlıĢ olmaz. Değilse de Musulmankulov, Canayev, Akiyev 

ve Dıykanbaev kabile adlarını, söz konusu oluĢumdan iki asır sonra destan 

kahramanlarına ad olarak verip eski bir hatırayı yaĢatmak istemiĢ olabilirler. 

Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında Manas destanının etkisi, göz ardı 

edilemeyecek kadar önemlidir. BayıĢ'a hamileliği esnasında annesinin kaplan yüreğine 

aĢermesi, daha BayıĢ doğmadan Çinli bilicilerin ileride kendilerine engel olacağı, yine 
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BayıĢ'ın doğumunda tabiatta meydana gelen olağanüstülükler düĢüncemizi doğrular 

niteliktedir. Özellikle annesinin aĢerdiği kaplanın sadece ciğerini değil tüylerine kadar 

her yerini yemesi Kırgız epik geleneğinde CanıĢ, BayıĢ destanını ayrı bir yere 

oturtmaktadır.  

Destanın coğrafyası son derece geniĢ toprakları içine almakta ve CanıĢ ile BayıĢ 

destan boyunca Moğolistan, Çin, Kazakistan, Kırgızistan ve Rusya'nın güneyi olmak 

üzere dolaĢıp durmaktadır. Olayların Akiyev ve Dıykanbaev varyantlarında  Asya'nın 

kuzeydoğusunda yani "üst yurt"ta, Musulmankulov ve Canayev varyantlarında ise 

Kırgızistan, Kazakistan ve Güney Çin'de yani "alt yurt"ta cereyan etmesi ise iĢin bir 

baĢka boyutu olup söz konusu varyantların derlendikleri daha doğrusu anlatıcıların 

oturdukları bölge ile ilgili olmalıdır. Bunun yanı sıra destandaki tarihi olayların 

anlatıcıları-yaratıcıları tarafından varyantlara yerleĢtirildiği ihtimali de gözden uzak 

tutulmamalıdır. 

CanıĢ, BayıĢ destanı Türk dünyasının milli sporları için de bulunmaz bir 

hazinedir. Çoğunun geçmiĢten günümüze taĢındığını bildiğimiz bu oyunların Türklerin 

savaĢçılığını, kahramanlığını, gücünü ve dünyaya hakim olma felsefesini ortaya 

koyması açısından son derece dikkate değerdir. 

Epik kurallar bağlamında da benzer Ģeyler söylemek mümkündür. Kuramı sözlü 

geleneğin bütün türleri için geçerli olan Olrik bir tarafa bırakılacak olursa Rank ile 

Raglan'ın epik kurallarıyla neredeyse yok denecek kadar az bir benzerlik göstermesine 

rağmen Çobanoğlu'nun kuramı ile büyük ölçüde örtüĢmesi ve Türk kültürünün kodları 

ile de uyum sağlaması CanıĢ, BayıĢ destanının "Ben Türk'üm" diye haykırdığını ortaya 

koymaktadır.  
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SÖZLÜK 

abayı  : kıymetli kumaĢın adı 

adıraĢman  : yabani sedefotu, pehanummalahar (sahte tabiblerin tedavi 

    usullerinde tütsüleme ve haĢlama suretinde kullandıkları bir 

    nevi ot). 

Ak barañ  : Türk destanlarında Ak barañ, destan kahramanlarının  

    silahıdır. KococaĢ'ta ve Cañıl Mırza'da aynı adlı   

    kahramanların "attığı hedefini vuran", "olağanüstü" silahlar 

    olarak karĢımıza çıkan bu durum "Ak" teriminin içerdiği  

    farklı anlamlarla pekiĢtirilerek verilmiĢtir: Manas'ın Ak  

    Kulası gibi... 

ak boz  : "Açık kurşunî" anlamına gelen bu terim, Türk   

    destanlarında tanrısallığı ve Gök tanrıyı ifade eden bir  

    özelliği de yüklenerek destan kahramanlarının   

    bindikleri atın rengi olarak karşımıza çıkmaktadır. Bir  

    başka ifadeyle "Ak boz" göğün güneşli havalardaki  

    rengini ifade etmektedir. 

ak cooluk  : 1) evli kadınların örtündükleri baĢörtüsü; 2) mec. karı  

    (zevce). 3) Epik gelenek bağlamında bu terim, bazen  

    destandaki kadın kahramanların yastan çıktıklarının da  

    iĢaret olarak bilinir. Nitekim Ak Möör destanında Möör'ün 

    eĢi Cantay ölmüĢ, Bir yıllık matem süresi bittikten sonra  

    baĢındaki "Kara cooluk" çıkarılarak "Ak cooluk"   

    örtülmüĢtür. 

ak curtçu  : lâtince Neophron denilen yırtıcı kuĢ. 

Ak munar  : Munar, kelime anlamı itibariyle "pınar, göze, kaynak"  

    anlamına gelmekte olup Türk destanlarında kahramanların 

    mutlulukları, zaferleri ve güçlü hayaller söz konusu  

    olduğunda baĢvurulan mekan tasvirlerinden biridir. Bunun 

    yanı sıra munar, en güzel örneğini Kurmanbek destanında  
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    gördüğümüz üzere Kırgız Türklerinin evreni dikey   

    bağlamda ikiye böldüğü ve kainatın tam ortasından geçtiği 

    düĢünülen "mitik ağaç"a verdikleri addır. Türk mitolojisine 

    göre munarın en üstünde Kutup yıldızı yer almaktadır. Yine 

    Türk kültüründe munarın "ağaç kana", "hatun ağaç", "hakan 

    ağaç", "mitolojik ana" olarak bilinmesi de söz konusudur.  

    Bu bağlamda Ak munar, "güzel olayların olacağı, zaferlerin 

    kazanılacağı bir buluĢma yeri" olarak CanıĢ, BayıĢ'ta yer  

    almıĢtır. 

ak nike  : "Nike", nikah kelimesinin Kırgız ve Kazak Türkçesinde  

    söyleniĢ Ģeklidir. Ak nikah ise Türk kültüründe "kalıñ  

    (bugünkü anlamıyla baĢlık) verilerek alınmıĢ kız ile yapılan 

    evlenmeyi ifade eder. Ak nikah, gelenekte bozulmayan  

    nikah olarak da anlaĢılmıĢtır. Çünkü ak nikahla alınan kız- 

    gelin, koca evinin kütüğüne yazılmıĢ sayıldığından eĢi ölse 

    bile bir daha baba ocağına dönemez.  

ak olpok  : 1. Ģilte, beĢiğine serilen ve koyun yünü ile doldurulmuĢ  

    olan küçük Ģilte (bu mânayla daha ziyade: balanın olpoğu  

    denir); töĢöğüm olpok bolup kalıptır: Ģiltem kalın ve  

    yumuĢaktır; 2. eski kötü kaftan; 3. sık ipekten yapılan ve  

    savaĢ gömleği yerini tutan bir nevi giyimdir; ak olpoğun  

    kiydi  

ak örgöö  : "Örgöö", kelime anlamı olarak "çadır" manasındadır.  

    Yanında herhangi bir terim olmaksızın hemen her   

    tabakadan insanı çadırı ifade eden bu terim, "ak örgöö"  

    olarak kullanıldığında "düğün çadırı" anlamını kazanır.  

    Hem CanıĢ, BayıĢ hem de  Ak Möör destanında   

    kahramanların düğün çadırı anlamında kullanılmıĢtır. 

ak sarbaĢıl  : "SarbaĢıl", "sarı baĢlı koyun" anlamında olup Kırgız  

    geleneklerine göre toylarda, zafer sonrasında, düğünlerde  

    hatta birine nazar değecek diye düĢünüldüğünde ak ve sarı 
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    yani "ak sarbaĢıl" koyun kesmek adettir. Bu koyunun  

    genellikle beyaz tüylü, en azından açık renkli olması tercih 

    edilir. Dede Korkut'ta da hatırlandığı üzere kara koyun daha 

    çok kötü durumları ifade eden bir özellik kazanmıĢtır.  

    Kazak düğünlerinde ise oğlan tarafı, istediği kızın sözünü  

    aldıktan sonra kız tarafı bir aksarbaĢıl koyun keser, içini  

    hayvanın kuyruğu ve ciğeriyle doldurarak piĢirip ikram  

    eder.  

ak tuncur  : Kırgız sözlüğünde tuncur, "bir çeĢit atmaca" diye   

    açıklanmakta olup "ak" kelimesi söz konusu atmacayı elinde 

    taĢıyan destan kahramanının hükümdar-yönetici olduğunu ifade 

    eder. Bu bağlamda CanıĢ, BayıĢ destanında CanıĢ ile BayıĢ'ın 

    yatağı atmaca tüyü ile doldurulmuĢ; perdeleri ise yine ak  

    atmacanın tüylerinin dizilmesiyle yapılmıĢtır. 

ak tuyak  : "Tuyak", toynak anlamında bir terim olup destanlarda  

    kahramanların genellikle çift toynaklı atlara bindiklerinden 

    bahsedilir. "Ak" terimi, (tuncur) teriminde de olduğu üzere 

    hükümdarlık alameti olarak vurgulanmaktadır. Bu bağlamda 

    Ak tuyak bazen "ay tuyak" diye de belirtilir. 

akın   : 1) Ģair; el akını: halk Ģairi. 2) hücum-saldırı  

aksakal  : 1) Ak sakallı, saçı sakalı ağarmıĢkimse 2) bir gurubun veya 

    ailenin en yaĢlısı, 3) kabilenin ya da soyun baĢı, idarecisi   

    anlamına gelmekte olup günümüz Türk kültürüne muhtarların 

    denetimnde bulunan ihtiyarlar meclisi olarka yansımıĢtır.  

Aktulpar  : Tulpar, epik gelenekte destan kahramanlarının bindikleri, 

    koĢarken toynakları yere değmeyen, uzun mesafeleri rüzgar 

    gibi koĢan, hendekler aĢan, ne kadar koĢarsa koĢsun  

    yorulmayan, yem yemese de acıkmayan, zayıflamayan  

    olağanüstü vasıflara sahip atlara binerler. Ak tulpar ise  

    hükümdarlık-idarenin baĢı anlamına gelir.  
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albars  : Kırgız kültüründe "ilbirs" olarak da kullanılan albars, sözlükte 

    aĢağıdaki anlamlarıyla verilmiĢ olup destan geleneğinde  

    kahramanların kılıcını, keskinliğini ve iĢlevini mutlaka yerine 

    getireceğini ifade etmek için kullanılır. 1. bulat: iyi çelik; bulat 

    kılıç; 2. deri hastalıklarını tedavi etmek için kullanılan bir  

    zehrin adıdır. 

albarstı  : Türk mitolojisinde "al karısı", "al karası", "albız", "albastı" 

    veya sadece "al" adlarıyla bilinmekte olup mitolojide Umay 

    Ana'nın Süt Ak Göl'den yeni doğan çocuğa ruhunu getireceği 

    sırada onun yolunu kesmeye çalıĢan, genelde baĢaramayan, bu 

    nedenle loğusa, kadınlara musallar olan yaĢlı, saçı baĢı darma 

    dağın, çirkin, baımsız bir kadın olarak dev nevinden kadın  

    olarak düĢünülmektedir. Anadolu'da ise al karısının evin  

    bacasından girip dolaĢtıktan sonra gittiğini söyleyen kimseler 

    olduğu bilinmektedir. Er Tabıldı destanında ise albarstının adı 

    "Cez Tırmak" yani Bakır Tırnaklı olarak geçmektedir.  

    Albarstının loğusalara musallat olmasından dolayı kırmızı renk 

    ile iliĢkilendirilmesi loğusa Ģerbeti, yani kaynağın bile kırmızı 

    ve türlerinin renginde olması, genelenek haline gelmiĢtir. 

albooç  : Kırgız sözlüğünde bulamadığımız ancak metinde   

    gördüğümüz Ģekliyle anlamlandırmaya çalıĢtığımız booç,  

    sözlükte "parmağa bağlanan ip", "takılan yüzük" ve "Kırgız 

    kadınlarının ortadan tutturulmuĢ (bugünkü adıyla kurdele) bir 

    nesne görünümündeki nakıĢ çeĢiti olarak bilinmekte olup  

    "albooç" (Ak teriminde de olduğu gibi) hükümdarlık  

    alametidir. Ġncelediğimiz destanda CanıĢ'ın "öldü ise kardeĢi 

    BayıĢ'ın beline bağlamayı düĢündüğü bir kuĢak"tır. 

alek   : bir çeĢit pamuklu, yolu kumaĢ. 

algır   : iyi kapan, yakalayan 

algır kuĢ  : algır kuĢ: iyi yakalayan (avlayan) kuĢ 
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alka   : 1. derviĢlerin dinî âyin yaparken toparlanarak   

    oturmalarından varlığa gelen daire; 2. derviĢlerin dinî âyini. 

AlpkarakuĢ : Destan geleneğinde KarakuĢ, kahramanların (atları gibi) avını 

    kaçırmayan, sahibi gibi yiğit ve elbette hükümdarlık alameti 

    olan cins kuĢlarıdır. KarakuĢ, Türk destanlarında genellikle 

    kartal, Ģahin veya türleri olarak bilinir. CanıĢ, BayıĢ destanında 

    ise AlpkarakuĢ, BayıĢ'ın teke tek dövüĢtüğü Kıtay   

    hükümdarının en ünlü pehlivanının vasfı olarak karĢımıza  

    çıkar. 

altın üy  : Türk destanlarında altın, dolayısıyla sarı renk hükümdarlık 

    alameti sayılmıĢ, hükümdarlık sülalesi "altın kemik" olarak 

    ifade edilmiĢtir. Daha çok Orta Asya ve Uzak Doğu kültüründe 

    görülen altın-sarı rengin Türk destanlarında hükümdarın  

    otağını ifade ettiği ortadadır. Türk mitolojisinde ise altın üy, 

    Gök Tanrı'nın (bazen Ülgen olarak verilir) evreni yarattıktan 

    sonra çekildiği ve göğün en üst katında bulunan en yüksek 

    dağın gök yüzüne, etekleri ise yer yüzüne değmek üzere olan 

    "Altın Dağ" olarak görülmektedir.  

amaĢ/almaĢ  : Ġstirahat, dinlenme, mola  

añır   : Sözlükte, Rusçada "atayka" olarak bilindiği ve sadece belli 

    bölgelerde yaĢadığı belirtilen añır, bir çeĢit ördek olup CanıĢ, 

    BayıĢ destanında kahramanların av avlayıp kuĢ kuĢladıkları göl 

    civarında bulunan kazlar olarak verilmektedir. Orta Asya'nın 

    soğuk iklimine dayanıklı bir hayvan olan kazları günümüz 

    Türkçesine "kazı kız gibi, kızı kaz gibi" Ģeklinde yansıdığını 

    belirtmemiz gerekir.  

arak   : Kelime anlamı "incir rakısı" demek olan bu terim zaman  

    içinde her türlü içki anlamını kazanmıĢ; günümüze yakın  

    dönemde ise votkayı bile ifade eder olmuĢtur. 

arbak  : ruh, ölünün ruhu; dedelerin ervahı 

argamcı  : kıldan veya yünden yapılmıĢ ip. 
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argımak  : Türk destanlarında Argımak "tulpar" gibi destan   

    kahramanının olağanüstü vasıflara sahip atını ifade eder.  

arkar  : Sözlükte "dağ koyunun diĢisi" Ģeklinde açıklanan arkar, Türk 

    mitolojisinin türeyiĢ efsanelerinden birinin üzerine kurulmuĢ 

    KococaĢ destanında Sur Eçki'yi ve soyunu belirtir.  

asıy   : beĢinci yaĢına basan sığır  

atan   : enenmiĢ deve 

ay balta  : savaĢ baltası, nacak (bkz. "ay tuyak") 

ay tuyak  : "Ay tuyak" veya "ay balta" ifadelerindeki ay, Türklerin  

    geçmiĢten günümüze gelen "ay" inançlarıyla ilgilidir. Gökalp'in 

    "altınıĢık", bazı araĢtırmacıların ise "kut" dedikleri kutsal ıĢık, 

    zaman içinde "ay" ile iliĢkilendirilmiĢtir. Bunda da kutsal  

    ıĢıktan gebe kalma ile gecenin etkisi büyüktür. Bu bağlamda 

    Türklerde ay erkek cinsiyetli olup Ay Ata, Ay Dede Ģeklinde 

    anılır. Ġlk insanın adı da yine Ay Ata'dır. 

ayköl  : Destan kahramanının müspet sıfatlarından biri olarak  

    açıklanan bu terimdeki "ay" kelimesinden hareketle destan 

    kahramanının "kutsal ıĢıktan türeme" efsaneleriyle   

    iliĢkilendirildiğini ve Kırgız inanıĢlarında "kutsal ıĢığın göle 

    yansımasıyla suya elini sokanın hamile kaldığı yolundaki  

    inanca dayandığını fark etmemek mümkün değildir. 

baabedin  : Sözlükte bulamadığımız bu kelimenin vaka içinde  

    Kalmukların "baabedin söyleyerek her tarafı yakıp yıktıkları", 

    geliĢen olaylar nedeniyle Kırgız destanlarında kahramanların 

    üç defa "Manas" siye bağırarak "uraan" çağırmaları türünden 

    bir savaĢ narası olduğunu düĢünüyoruz. 

baçayı  : el dokuması olan bir nevi ipek kumaĢ. 

bahĢı  : Türk kültüründe, Ģaman geleneğini yansıtan doktor, hukuk 

    adamı, din adamı, büyücü-sihirci, Ģair-ozan ve musiki adamı 

    olarak görev yapan bu grubun adını taĢıyan Ģaman, Batılı  

    araĢtırmacılarca verilmiĢtir. Türkçesi "kam"dır.  
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bakan  : Sözlükte sırık anlamında açıklanakta olup onunla keçe evin 

    yani çadırın iskeletinin üst tarafı kaldırılır, örtülür. Bundan 50-

    60 yıl öncesine kadar özellikle kagir evlerin üst katlarında en az 

    dört tane direk-mertek bulunur, odanın büyük olması halinde 

    bu direklerin sayısı artabilirdi.  

balban küröĢ : Türklerin yüzyılardır oynadıkları ve ata yurtlarından  

    Anadolu'ya getirdikleri bu oyun, pehlivan güreĢi anlamına  

    gelir. Söz konusu oyun hakkında çalıĢmamızın ilgili  

    bölümünde yeterli bilgi verilmiĢtir.  

baybiçe  : Sözlükte "bir adamın ilk eĢi, hatun, ev sahibesi" diye  

    açıklanan baybiçe, eski Türk kültüründe erkeğin özellikle de 

    hükümdarların kalıñ vererek aldıkları ilk eĢlerini ifade eder. 

    Buna göre evde kocası kaç kadın veya kızı ganimet veya  

    anlaĢma sonucu eĢ edinirse edinsin asıl hatun söz sahibi  

    baybiçedir. Hükümdar ailelerinde sadece baybiçeden doğan 

    çocuklar mirasa hak kazanırlar: Osmanlı döneminde Haseki 

    rütbesi baybiçenin karĢılığıdır.  

bayge  : at yarıĢları sırasında verilen mükafat, ikramiye 

baytal  : henüz kulunlanmamıĢ (doğurmamıĢ) olan genç kısrak 

bek aga  : Bu terim günümüz Türkiye Türkçesinde "ağabey" olarak  

    yaĢamaya devam etmekte olup hem kardeĢ hem de akrabalık 

    bağlamında kendinden daha yaĢça daha büyük olanlara  

    seslenmek için kullandıkları bir hitaptır.  

beren  : kuvvetli , kudretli ; bahadır , kahraman , yiğit; tanınmıĢ 

betege  : yeleğimsi kılgan otu; bir nevi ayrık otu (latincesi: festuka) 

bir tokuz/mal : Orta Asya Türklerinde bu terim, kız tarafının oğlan  

    tarafından talep ettiği veya oğlan tarafının kıza biçtiği hayvan 

    miktarını ifade eder. Bir dokuz tek türden verilen kalıñ  

    miktarını "üç dokuz" ise üç çeĢit hayvandan verilen kalıñ  

    miktarını ifade eder. Kalının en değerli hayvanı at olup at, sığır, 
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    koyun ve deveden oluĢan kalınlara ise "tört tülük mal" adı  

    verilir.  

biĢkek  : kımız karıştırmak için kullanılan değnek, bişek, bişşek. 

boz ordo  : Destanda CanıĢ ile BayıĢ'ın dedeleri Aziret Han'ın yaptırdığı 

    köprüyü görmek için gitmek istemeleri sırasında anne- 

    babalarının "yuvalarından uzak kalacakları" yolunda söylediği 

    sözlerden biri olan bu ifadenin hükümdarlık otağını ifade  

    ettiğini düĢünüyoruz. Buna rağmen "boz ordo"nun türkülerdeki 

    formel ifadelerden biri olabileceğini de göz uzak tutmamak 

    gerektiğine inanıyoruz. 

bölö   : Ġki kız kardeĢin çocukları, yani kuzenler bir birlerine bölö 

    olarak ifade edilirler. Bölö ise büyük bir ihtimalle aile anlamına 

    gelen "gülö", "gülöö" terimlerinden türemiĢ olmalıdır.  

buçkak  : hayvan ayak derilerinden kürk 

bugu  : geyiğin yahut maralın erkeği 

buruu  : çevrilmiĢ, düz olmayan 

but   : pud (Rus ağırlık ölçüsü). 

buudan  : 1. yürük (dayanıklı ve süratle koĢan atın vasfıdır) 2.  

    bahadır, yiğit. 

buulum  : 1. kıymetli bir kumaĢın adıdır 2. bir kürk adıdır. 

buurul  : At rengi için kullanılan ve alacalı kır anlamına gelen buurulun 

    destan kahramanlarının adlarının sıfatıdır. Bu terimin, gök  

    renginin yani gri yi ifade ettiğini bu bağlamda buurul atın  

    sahibinin de tanrısal olarak kabul edildiğini belirtmemiz  

    gerekir. 

buyla  : 1. öküzün yahut devenin burun kıkırdağına geçirilen  

    küçük çubuk; 2. iğin ucundaki çubuk. 

bübü  : Sözlükte 1) kadın Ģaman-baksı 2) sahte kadın tabip olarak 

    açıklanan bübü, günümüz Türkçesinde "bibi" olarak yaĢamakta 

    ve hala anlamında kullanılmaktadır. Bu bağlamda Ġslamiyet'in 

    de tesiriyle bübü, Hz Muhammed'in kızı Fatma'ya ve eĢi  
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    AyĢe'ye yakıĢtırılmıĢ, dua okuyarak sağaltma iĢlemini yapan 

    kadınlara AyĢe Bibi, Fatma Bibi, AyĢe Ana, Fatma Ana adı 

    verilmiĢtir.  

bürgö  : "Bürküt",  "alakuĢ", "algır kuĢ" olarak da bilinen "bürgö", bir 

    çeĢit kartal olup "bütküt" kelimesinin halk ağzında kullanılıĢ 

    Ģekli olduğunu düĢünüyoruz. 

bürküt  : Daha geniĢ bilgi için AlpkarakuĢ md. bkz. 

cabık  : Sözlükte bulamadığımız bu terim, Kırgızlarda "karanlık, izbe 

    ve basık" anlamlarına gelmekte olup zaman içinde insana özgü 

    vasıflara belirten bir terim haline dönüĢmüĢtür. CanıĢ, BayıĢ 

    destanında ise bu terim "kapkaranlık" anlamıyla BayıĢ'ın Kıtay 

    hükümdarı tarafından yıllarca kalmak üzere yaralı halde atıldığı 

    çukuru ifade eder. 

cagoo  : 1. ağaçtan iğneleri bulunan ve alıcı kuĢun boynuna takılan 

    bir iptir, ki bu, onun, gagasıyla üzengi kayıĢına iliĢmesine  

    mani olur; 2. yaka; 3. boyunbağı, kravat. 

cal   : Sözlükte yele olarak açıklanan bu terim bugün, bütün  

    hayvanların yediği Ģey-yemek anlamına gelen "yal" olarak 

    yaĢamaktadır. 

calañkıç  : 1. ölüm meleği, Azrail; 2. korkunç nesne 

cambı  : muhtelif Ģekillerde ve muhtelif ağırlıklarda olan ve Çin‟ de 

    para yerine kullanılan gümüĢ sebikeleri (dökme parçaları) 

cazayıl  : "Çakaloz topu" denilen bir çeĢit tüfek. 

cin   : Ģeytan , ifrit 

cooluk  : 1) mendil; baĢörtüsü 2) kadınların kullandığı beyaz baĢörtüsü 

coru   : bir cins akbaba kuĢu; Vulturidae (bu kuĢun bütün soyunun 

    adı olarak) 

cügön  : Sözlükte "oyon" olarak verilen ancak incelediğimiz destanda 

    "oyan" diye geçen cügön, Türk destanlarında kahramanın sıfatı 

    olarak kullanılır.  

çakçıgay  : Kırgız kültüründe çakçıgay, ötücü bir kuĢ olarak bilinir.   
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çakırım  : insan sesinin duyulabileceği mesafe; 2. (Rusçada "versta" 

    denilen ve 1,067 kilometre‟den ibaret olan uzunluk ölçüĢü) 

çapan  : cap- (örtmek) ve çap- (at binmek, koĢturmak) fillerinden  

    türediğini bildiğimiz çapan, bir çeĢit kaftan olur ki damat kızı 

    istemeye gittiğinde kayınpederin cevabı olumluysa damadına 

    çapan da hediye etmek zorundadır. Geleneğe göre çapan, oğlan 

    tarafının geri dönmek üzere kalktığında damadın atının  

    sağrısına kayınpederi tarafından örtülür. Artık damat,  

    niĢanlısının her geliĢinde bu çapanı giymek zorundadır.  

çeçen  : 1. beliğ : söz ustası; 2. hakim (akıllı) 

çen   : Omuzluk, apolet anlamına gelen bu terim, destan   

    kahramanlarının savaĢa giderken giydikleri demirden veya 

    baĢka bir metalden yapılmıĢ omuzluğu ifade eder. Bu bağlamda 

    çen, zaman içinde omuz anlamını da kazanmıĢtır ki Ege  

    bölgesinin bazı yerlerinde bu terim "çiğin" ile karĢılanmaktadır.  

çılbır  : "Yular, dizgin" anlamına gelen bu terim günümüz Türkiye 

    Türklerinde de yaĢamakta, Türklerin eski hayatlarından da 

    ilhamla genellikle küçüklerin çok konuĢmaması gerektiği  

    durumlar "çılbırı çekildi" diye anlatılmaktadır.  

çınar  : 1. çınar; dağ kavağı 2. yüksek yapraklı ağaçlar; 3.  

    kızılağaç, alnus 4. mec. dayangaç arka, sığınak 

çil   : Boz keklik anlamındaki bu terim Türkiye Türkçesinde "çil 

    yavrusu gibi dağılmak" deyimi ile "çil çil bakmak" ve eski 

    paraların gümüĢ renk olmasına izafeten "çil çil para"  

    söyleminde yaĢamaya devam etmektedir. 

çoyunbaĢ  : 1) topuz; 2) dökme veya demir baĢlı sopa-çomak   

    anlamlarında verilen çoyunbaĢ, Türk destanlarında hangisi 

    olursa olsun destan kahramanının silah olarak kullandığı  

    nesneyi belirtir. 

dilde  : altın sikke; altın 
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dooron  : 1. ıskat: ölünün kaldırılmasından önce, onun ruhunun  

    kurtulması, yani azaplarının affedilmesi ve kaldırılması için 

    bir resmi mahsusla verilen sadaka; 2. cenaze namazından  

    sonra hocalara dağıtılan sadaka 

dürüyö  : bir nevi ipekli kumaĢ 

ecigey  : bir çeĢit peynir 

elmabaĢ, almabaĢ : Türk destanlarında kahramanın silahı elmabaĢ veya almabaĢ 

    olarak adlandırılır. Doğurganlık özelliği bugün bile tartıĢılan 

    elmanın destan kahramanının silahı olarak kullanılmasında 

    (üremeyi sağlayan elmadan hareketle) halkı temsil etmesi söz 

    konusudur.  

ençi   : Sözlükte 1) mirastan hisse; 2) hakkedilen, verilmesi lazım 

    olan pay, hisse anlamlarına gelen ençi, Kırgız düğün  

    gelenekleri içinde babanın kızına evlenirken verilmek üzere 

    ayırdığı varlığı ifade eder ki buna "ençi mal" adı verilir. 

eñiĢ   : Er eñiĢ olarak da bilinen bu oyun, at binip kılıç kullanmakta 

    usta olan kimselerin at üstünde koĢarken birbirlerini yere  

    düĢürmek için uğraĢmasına dayanır. Bu oyun hakkında  

    çalıĢmamızın ilgili bölümünde daha geniĢ bilgi verilmiĢtir. 

eñiĢçi  : "eñiĢ" veya "er eñiĢ" adlı oyunları oynayan kimselere verilen 

    ad. 

er baĢı  : "Er" yiğit anlamında bir kelime olup daha çok destan  

    kahramanının yanındaki kırk yiğitten her birini ifade eder. Her 

    birinin en az destan kahramanı kadar olağanüstü özelliklere 

    sahip olduğu bilinen kırk yiğidin baĢlarına ise er baĢı adı  

    verilir. Aynı terim, kırk kızın baĢı için de kullanılmakta olup 

    bazen er baĢı, destan kahramanının kendisini de niteleyebilir. 

    Mesela Ak Möör destanında Möör, "kırk kızın baĢ amiri"  

    olarak nitelendirilir. 

er sayıĢ  : Kırgız milli oyunlarından olan er sayıĢ, günümüzde  

    Güneydoğu Anadolu bölgesinde karĢılamalarda ve gösterilerde 
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    at üstünde oynanan cirit olarak yaĢamaktadır. Bu arada cirit 

    oyununun "Beyaz Melek" filminde sergilendiğini de  

    hatırlatmak isteriz. 

erkeç  : Kırgız Türkçesinde "enenmiĢ teke-ergeç" olarak   

    anlamlandırılan erkeç, zaman içinde "erkek yapılı kadınlar" 

    için de kullanılan bir sıfat haline gelmiĢtir. Sözü dinlenen- 

    geçen, özgüveni yüksek, biraz da rahat tavırlı kimseleri anlatan 

    ve "eke" diye de belirtilen erkeç teriminin Manas destanında 

    belirttiğimiz özellikleri yansıtan Ak erkeç olarak karĢımıza 

    çıkması son derece dikkat çekicidir.  

ermen  : pelin  

Gök ala  : Alacalı kır. 

ılaaçın  : Frengrinus denilen bir çeĢit doğan ve onun türleri 

ırçı   : 1) meddah; 2) kahramanlık destanı söyleyen kiĢi 3) Her türlü 

    ezgiyi dile getiren kimse 

ırgay  : Latince Lonicera olarak bilinen kuĢ kirazı 

itelgi  : Falco laniarus olarak bilinen doğan türü 

kalday  : ġarkî Türkistan Moğollarının idarî rütbelerinden biridir 

kalender  : derviĢ, kalender 

kalıñ  : 1) Erkek tarafının gelin adayına verdikleri mal, kalın mal, 

    kalın 2) bir kısmı oğlunun evleneceği kıza da verilmesi  

    planlanan baba tarafından oğluna düĢtüğü düĢünülen hisse-pay 

kamgak  : ruta graveolens otu 

kancıga  : eğerin terkisi 

kanıĢa  : Kağanın eĢi anlamına gelen bu terim, tıpkı baybiçe'deki -çe 

    eki zaman içinde -Ģa, -Ģe haline gelmiĢ olmalıdır ki bu ek  

    diĢilik ve küçültme belirten bir ektir. 

kapĢıt  : Çadır kültüründe çadırın tepesini belirleyen iplerin üzerine 

    örten kumaĢın birleĢtiği yere anlamına gelen bu terim mecazen 

    "baĢ", "Ģapka", "baht-talih" anlamlarında kullanıla gelmiĢtir. 
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Kara ala  : Kara benekli at donu-rengi anlamına gelen bu terim, bazen 

    destan kahramanlarının bindiği cins atın adı veya sıfatı olarak 

    da karĢımıza çıkmaktadır. 

kara eleçek  : Türk dünyasında yas alameti olarak bilinen ve kadınların 

    taktıkları kara baĢörtüsü anlamına gelen kara eleçek, yine  

    geleneğe göre kocası ölen kadın tarafından bir yıl boyunca 

    takılmak zorundadır. Kara eleçeğin baĢtan çıkması matemin 

    bittiğini ve dul kalan geline dünür gelebileceğinin de ifadesidir. 

karagan  : bir çeĢit kısa ve dikenli çalı 

karagat  : Kelime anlamı "kara üzüm" kara ve iri gözlü kadınların  

    tasvirinde de bir ifade olarak karĢımıza çıkar. 

Karagay  : 1) Karagay ağacı, 2) Karagay ormanı 

karçıga  : 1. atmaca; 2. döĢ (derisi yüzülmüĢ hayvan gövdesinin bir 

    kısmı) 

karta  : Türk kültüründe atın kalın bağırsağının ufak ufak doğranıp 

    bol yağda kızartılıp saklanmıĢ halidir. Destan kahramanları 

    herhangi bir nedenle yola çıkacak olursa azık olarak yanlarına 

    mutlaka karta alırlar. 

kazanat  : koĢu atlarından bir cinsin adıdır 

kazançı  : 1. kazan yapan; 2. aĢçı; mutfakta çalıĢan 

kazı   : hâkim; iĢleri Ģeriat hükümlerine göre halleden kimse, kadı 

keecim  : Kelime anlamı 1) ip, iplik olan keecim, bu manada atın  

    üstündeki eyerin veya örtünün düĢmemesi için altından  

    geçirilip üstünde bağlanan ipi ifade eder. 2) ata örtülen ipek 

    örtüyü ifade eden anlamı ise destan kahramanlarının özel  

    durumlarda kullandıkları eyer yerine atın üstüne örttükleri  

    ipekten yapılmıĢ kumaĢı belirtir. 3) Bazı hallerde keecim, atın 

    üstüne konan ve keçeden yapılmıĢ bir çeĢit eyeri de belirtebilir. 

kemege  : toprağı kazmak suretiyle yapılan uzunca ocak (obanın  

    dıĢında yapılır) 

kementay  : keçeden üst giyim 
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ker   : koyu doru, koyu taba renkli atlar. 

Ker corgo  : Destan kahramanının doru renkli rahvan atı,  

Ker tulpar  : Destan kahramanının rüzgar gibi koĢan doru renkli atı 

kerköödön  : "Gövdesi doru renki at" anlamına gelen kerköödön Türk  

    destanlarında destan kahramanının uzun yola dayanıklı, güçlü, 

    iri gövdeli atlarına verilen addır. 

kerme  : atları bağlamak için iki çadır arasına gerilen urgan 

kıĢkı   : kıĢlıl, kıĢ için yapılan hazırlık 

koñuz  : sert kanatlı gübre böceği 

kök cal  : Kelime anlamı "boz yeleli" olan kök cal, mecazen "bahadır, 

    cesur, yiğit" manalarına gelmektedir. Türk destanlarında kök 

    cal, boz yele olarak düĢünülen bazen destan kahramanının  

    kendisini bazen atını Türk mitolojisinde ise Oğuz'a yol  

    gösteren bozkurtu ifade etmektedir.  

kök olpok  : Olpok, destan kahramanlarının giydikleri baĢlıklara verilen ad 

    olup genellikle demirden yapıldığı belirtilir. Kök olpok ise 

    sadece destan kahramanlarının giydiği belirtilen söz konusu 

    kahramanın Gök Tanrı'dan hareketle göksel, tanrısal olduğu 

    ifade etmek için kullanılıĢtır. Bu arada demirin de gök rengi 

    yani boz olduğunu hatırlatmak isteriz.  

kökbörü  : 1. tekeyi çekiĢmek suretiyle yarıĢ, koĢu; (harfiyen: boz  

    kurt) 2. bahadırın müspet sıfatlarından biri idi 

kölboor  : 1) destan kahramanlarının nazarlık amacıyla taĢıdıkları bir 

    çeĢit hamayil 2) geniĢ gövdeli kimse olup daha çok destan  

    kahramanlarının sıfatıdır. 3) DerviĢlerin boyunlarına  

    takındıkları derviĢlik alameti olarak bilinen bu nesnenin bir 

    çeĢit torba olduğu, zaman içinde Anadolu'da "cerr"e çıkan  

    hocaların dua edip hasta sağalttıkları durumlarda ev sahibi 

    tarafından verilen ekmek, kuru yemiĢ, bulgur vb. Ģeylerin  

    konduğu torba. Aynı torbanın Anadolu'da aĢıklık geleneği  

    bağlamında hikaye anlatan, destan söyleyen aĢıkların bu  
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    hizmetlerinin sonucu olarak ellerine aldıkları ve içine un, yağ, 

    Ģeker, bulgur türünden hediyeleri koydukları çıkın, bohça. 

kömöldürük : göğüslük, sinebent (eyer takımının aksamından) 

körpöçö  : eyer üzerine konulan dar yorgancık 

kulan  : yabanî eĢek 

kulca  : yabani erkek keçi 

kulun  : süt emen tay 

kur   : 1. yağlı, semiz, besili hayvan; 2. sırtına eyer konulmamıĢ at 

kuraçı  : ÇeĢitli taĢlarla fal bakan kimse olup günümüz Türkiyesinde 

    de bu geleneğin devam ettiğini belirtmek istiyoruz. 

kurut  : Türkiye Türklerinin "eriĢte", "lokum pilavı" gibi çeĢitli  

    adlarla andıkları kuru hamur kesme geleneği Kırgız  

    Türklerinde de kurut olarak bilinmektedir. Bu bağlamda  

    kavrulmuĢ et, kavrulmuĢ kuyruk yağına da kurut dediklerini 

    belirtmemiz gerekir.  

kutunu  : Bir çeĢit ipek ya da kadife kumaĢ 

kuuray  : Türkiye Türklerinde "peygamber çiçeği", "civanperçemi" gibi 

    adlarla bilinen bir çeĢit çiçektir. 

kuyuĢkan  : Türkiye Türklerinde aynı Ģekilde yaĢamaya devam eden  

    kuyuĢkan, atın eyerini , eĢeğin semerini yerinden oynamaması 

    için bağlanan ip demektir. Bu arada Ege bölgesinde bu ip  

    yerine kullanılan kolan Ģeklinde adlandırıldığı da olmaktadır. 

külük  : Destan kahramanlarının sahip oldukları iyi koĢan,  

    yorulmayan, acıkmayan, bazen kanatlı, denizler deryalar aĢan, 

    uçurumlar atlayan, olağanüstü atlar olup "argımak" ve "tulpar" 

    diye de adlandırılır. 

kürmök  : KuĢ yemi, darı 

küydürgü  : (atlarda) Ģarbon hastalığı 

küyöölö  : Kırgız ve Kazaklarda oğlan tarafı kızı istedikten ve "kuyruk 

    bavır" (Anadolu'da sura, döĢ dolması, kaburga dolması  

    adlarıyla bilinmektedir) güveyin kızın evine gitmesi ve orada 
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    gecelemesi adetini ifade eden bir terimdir. Bugün "zifaf gecesi" 

    dediğimiz bu adet, geçmiĢte küyöölö adıyla bilinir, düğünden 

    önce gelin kızın birkaç çocuk sahibi olması beklenirdi. Bir 

    anlamda gelinin doğurganlığı test edilmiĢ olurdu. Yakın  

    zamana kadar Doğu Anadolu bölgesinin Kars, Erzurum  

    dolaylarında bu adeti yaĢadığını biliyoruz. 

mamı  : Atların ipini bağlamak için yere çakılan uzun, kalın tahta-

    odun, ağaç 

maral  : diĢi geyik anlamına gelen bu terim bugün güzel genç kızları 

    belirtmek için kullanılan bir benzetme terimidir. 

mastan  : 1. kocakarı kılığında olan, güya insanın topuğundan kanını 

    emen ve cinniler soyundan mitolojik bir varlıktır; 2.  

    hilekârlıkla temeyyüz eden efsanevi bir kocakarı 

mata  : evde dokunan bir cins pamuklu kumaĢ olup yakın zamana 

    kadar Ege bölgesinde kadınlar bu geleneği devam ettirmiĢler, 

    "düven" denilen dokuma tezgahlarında eski kumaĢlardan renkli 

    ipliklerle yolluk, kilim benzeri Ģeyler dokumuĢlardır. 

milteñ  : "milte" olarak da kullanılan bu terim: 1) tüfeğin fitili 2) elbise 

    yakalarına veya çeĢitli yerlerine geçirilen, biraz kabarıkça saten 

    ipi de anlatmaktadır. Bugün gömlek yakalarının uçlarındali 

    sertlik geçmiĢte içine konan platik ve üçgen bir nesne ile  

    karĢılanmakta idi.  Fitil, Türkiye Türklerinde koltuk,  

    kanepe yapımında minderinin kenarlarında kullanılmaktadır. 

miz   : Sözlükte 1) sivri uç; 2) keskin bir nesnenin yüzü olarak  

    verilen "miz" Türk destanlarında "kılıcın sivri yüzü" olarak 

    belirtilmektedir. Hatta "kılıcın mizini yalamak" uzunca bir 

    dönem Türklerde en büyük yemin sayılmıĢtır ki bu yemin  

    sözünü tutmayanın yaladığı kılıçla öldürüleceği anlamına  

    gelmektedir. 

muñar  : ÇalıĢmamızın VI. Bölüm'ünde de belirttiğimiz üzere muñar, 

    dalları göğün en yüksek katına kökü de yerin en alt karına  
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    uzanan büyük ve uzun bir ağaç olup Türk mitolojisinde evrenin 

    dikey bağlamda ikiye böldüğü düĢünülen "mitolojik ağaç" diye 

    bilinir. Mitolojik ağaç, Ġslamiyet'le beraber kültürümüze giren 

    Tuba ağacı ile aynı Ģekilde düĢünülür, bir farkla ki mütolojik 

    ağaç uzunlamasına düĢünülürken Tuba ağacı, yapraklarının 

    altındaki gölgelikte günahsız olup cennete girenlerin oturacağı 

    kadar geniĢlikte olduğu inanılmaktadır. 

olco   : "Ganimet" anlamındak bu terim, Türklerde kadın baĢta olmak 

    üzere her çeĢit hayvan, para, mücevher vb. Ģeyleri ifade eder. 

    Türklerde ilk evlenme Ģekli ganimet yoluyla kaçırılan  

    kadınlarla yapılmıĢtır. 

ordo   : 1) hanın karargâhı 2) Toplumun önde gelen kiĢisinin  

    muhteĢem obası 

ölöñ   : "ağıt" anlamındaki bu kelime, bugün Türkiye Türklerindeki 

    bazı türkülerde "ölem ölem", "ellem ellem" Ģeklindeki  

    nakaratlarda yaĢamaktadır. 

sınçı   : 1. insanların savaĢlık hassalarını, atların yürüklük  

    sıfatlarını anlayan uzman, 2. at tanıyan kimse 

sur   : 1) Boz, gök kır renkleri anlamındaki bu terim, mitik  

    destanlarda Gök Tanrı'ya izafeten kutsal, tanrısal anlamlarına 

    da gelmektedir. 2) duman, sis 

ĢamĢar  : pala, ĢimĢir kılıç 

Ģaydoot  : Göç esnasında sırtına hafif yükletilmiĢ olan ve   

    baĢkalarının önünde giden yük hayvanı 

Ģerne  : bir birliktir, ki üveylerinden her biri sıra ile ötekilerine  

    ziyafet çeker (ziyafetin kendisi de Ģerne tesmiye olunur) 

tabarsık  : sidik kovuğu 

talkan  : "ParçalanmıĢ, ufalanmıĢ Ģey" anlamına gelen bu terim daha 

    çok mecaz anlamda kullanılmakta "bir lokma ekmeğe muhtaç 

    olmak", "sadakaya muhtaç olma" gibi durumlarda beddua 

    iĢlevini görmektedir. 
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tayak  : 1) değnek, baston asa 2) mecazen destek, dayanak 3) Eskiden 

    Anadolu'da ulaĢımın kolay olmadığı dolayısıyla her bölgede 

    yerlilerinin yaĢadığı dönemlerde kimse kapısına kilit asmaz, 

    evin kapısı ardan eğik Ģekilde konan kalın bir tahta ile  

    pekiĢtirilirdi. 4) dayak, kötek 

teñge  : (ġimalî Kırgızlıkta) ruble. 2. (ġimalî Kırgızlıkta) bir ruble 

    yahut 50 kapik kıymetinde olan gümüĢ sikke ; 3. (Cenubî  

    Kırgızlıkta) 20 kapik  

tepĢi   : "oymak suretiyle yapılmıĢ küçük ağaç tekne" anlamına gelen 

    bu terimin zaman içinde "tepsi" haline geldiğini düĢünüyoruz. 

terdik  : Uzun yolculuklarda terlerini alması için atların üstüne örtülen, 

    genellikle ince kumaĢ örtü.  

tınar  : destek, dayanak, umut 

togonok  : küçük saksağan kuĢu Lanius. 

tolorsuk  : Diz ile bileği birleĢtiren kısımdaki kemik 

toodak  : toy kuĢu 

tor   : 1) ağ, sık gözlü ağ 2) asık suratlı kimseler için kullanılan  

    ifade 3) hastalık, zayıflık, dayanıksızlık anlamında olup halk 

    ağzında "çol" Ģeklinde yaĢamaktadır. 

torko  : bir çeĢit ipekli kumaĢ 

torpok  : iki yaĢına basmıĢ olan at, tosun 

töö bastı  : ÇalıĢmamızın IX. Bölümünde de açıkladığımız bu oyun,  

    Türklerin hayvancılığa dayalı hayat tarzlarını yansıtmaktadır. 

tör   : 1) Oba giriĢinin tam karĢısında olan yer, baĢköĢe 2) Eskiden 

    koltukların olmadığı dönemlerde misafir odalarında bulunan 

    sedirlerin birleĢtiği yer olup duruma göre kayınvalideye, oğlan 

    tarafının yaĢlı ve hatırlı kimselere ikram edilirdi. 

tört tülük  : Kırgız ve Kazaklarda koyun (veya keçi), at, deve ve sığırdan 

    ibaret olan baĢlık olup en makbulü "at baĢtagan" yani en fazla 

    atın olduğu kalıñlardı. Ayrıca "tört tülük", Ergenekon'dan  
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    Asena önderliğinde çıkıĢları sırasında Türklerin sahip oldukları 

    hayvanların çeĢitlerini de ifade etmektedir.  

tulañ  : stipa otu nevilerinden biridir 

tulpar  : 1. kanatlı at; 2. savaĢ atı, yürük at (Bu konu ile ilgili  

    "argımak" ve "külük" baĢlıklarında bilgi verilmiĢtir. 

tuncur  : Astur palubarius denilen atmacanın diĢisi  

tuur   : Doğan, atmaca gibi kuĢların barındığı tünek 

tuygun  : beyaz atmaca anlamındaki bu kelime destanlarda, kahramanın 

    sıfatı olarak kullanılmaktadır. Günümüzde de "toygun"  

    Ģeklinde yaĢamaktadır. 

tülöö  : hasta için, yahut yaylaya göçme münasebetiyle, yahut  

    kaybolan hayvanın bulunması dolayısıyla kurban kesme 

tündük  : obanın, uuk‟ların üst uçlarıyla tutulan,    

    yukarıdaki ahĢap daire Ģeklinde tahtaları olup günümüzde  

    pencerelerin karĢılığıdır. 

türkük  : destek, obanın içinde orta destek yani orta direk, asıl mertek 

ular   : bir çeĢit sülün 

uraan  : "uran" Ģeklinde de söylenen bu kelime Türklerde "savaĢ  

    narası" olarak bilinmektedir. Kırgız destanlarında her destan 

    kahramanı savaĢa giderken üç defa "Manas" diye uraan  

    çağırırlar. 
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    ĠNDEKS    

1. COĞRAFĠ ADLAR 

Musulmankulov Varyantı 

Altı ġaar  31, 32, 33, 34, 35, 

38, 42, 48, 54, 73, 

74, 94, 95, 96, 97, 

109 

Ala Köl  35, 38, 44, 48 

Ala Too  41    

Arzim (Azim)  73, 74, 77     

Kara Too  35, 37, 78, 93  

Kara Üñkür  55, 57   

Mediyna  31   

Meke  31   

Zimin (Zımın)  32, 33, 63, 96

 

Canayev Varyantı 

Ala-Köl  122, 123  

Altı ġaar  121, 122,126, 128,   

138, 139 

Arzım  122, 124  

Kara Üñkür  139 

Zimin (Zımın)  121, 124, 126, 

128, 138, 139

 

Akiyev Varyantı 

Ak Korgon  329, 330  

Ak Muñar Too  156, 160, 201, 

213, 214, 243, 

245, 246, 305, 311 

Ak Or  278,279, 280, 282, 

284,285, 287, 289, 

292,293, 298, 299, 

363 

Akkürgün  147,149, 150, 151, 

156,158, 159, 173, 

176,188, 192, 271, 

225,237, 242, 287,  

314, 317 

Altı ġaar  265, 266, 267 

 

Aydıñ Köl  156,157, 159, 160, 

162,166, 173, 182, 

183,185, 189, 190, 

200,204, 206, 222, 

223,224, 225, 232, 

237,238, 241, 245, 

246,254, 287, 299, 

304,309, 323, 324, 

326, 343 

BaĢ Köl  148, 154, 162, 168 

Beecin  243, 244, 284, 288 
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Kara Too  168, 221, 360 

Kara Üñkür  232, 234  

Kayrı (Kayır)  192,326, 328, 330, 

332, 333, 345 

Kıyırçak  191 

Kuba (Kubanker) 268 

Orto Köl  148  

Orus  330 

Sır Too  300, 304, 311  

Üsür (Üzür)  147, 168, 254,326, 

340, 341, 343,363, 

366, 368

 

Dıykanbaev Varyantı

Ak Munar Too 393 

Ak-Kürgün 379,387,388, 389, 391, 

  395,397, 403, 406, 450 

Ala Köl  381  

Ala Too  381 

Altı ġaar  379, 380, 381, 389,  

         390, 425, 435, 455,  

         456 

Aydın Köl   392,394,395,  

   397, 398, 402, 

   403, 404, 406, 

   407, 454, 456 

BaĢ Köl   386, 390, 429 

Kara Ünkür   425, 446 

Misir   388 

Orto Köl   386, 390, 42

 

2. KĠġĠ ADLARI 

Musulmankulov Varyantı 

Akcol 31, 98, 100, 101, 102, 

  104, 105, 106, 107, 

109,   110, 111 

Asılkan 31, 35, 97, 100, 101, 

106,   112, 113 

Ayçolpon 32, 35, 42, 43, 44, 48, 

  98, 103, 107, 108, 111, 

  114, 115  

Bayaman 103 

BayıĢ  31-39, 43-44, 46-49,  

  50-54, 56-59, 60-64,  
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  66, 70-72, 75-77, 79,  

  80-85, 87-88, 92-94,  

  96-99, 100-103, 109- 

  115 

Belkıs 32, 39, 62-67, 69-75,  

  77-85, 87, 89, 90, 92- 

  96, 113, 114 

BortabaĢ 60, 62, 66, 72, 81 

CanıĢ  31-33, 35-37, 39, 43- 

  44, 47-49, 51-57, 59- 

  60, 85-88, 92, 94, 96- 

  99, 100, 109, 112, 114  

Celmayan 32, 33, 36-38, 40, 42,  

  43, 45, 46, 48, 60-62,  

  66, 71, 72, 92, 93-95 

Darbas 31, 98, 100, 101, 102, 

  104, 105, 106, 107,  

  109, 110, 111 

Künçolpon  32, 33, 44, 98, 111,  

  114 

ġumurt 32, 33, 39, 45, 59, 60, 

  88

Canayev Varyantı 

Akcol  130, 139, 142  

Ayçolpon 122, 129 

BayıĢ  121, 123, 126-127,  

  129, 130-133, 135,  

  137-138, 140-143 

Belkıs 133, 134, 137, 138 

CanıĢ  121, 123, 131-132,  

  138, 140-143 

Celmayan 121-130, 136, 139, 143 

Döbök  139, 142 

Künçolpon 122, 143 

ġumurut 121, 125

Akiyev Varyantı 

Akcol 331, 332, 343, 344,  

  346, 350, 351, 353,  

  354, 355, 356, 357,  

  358, 359, 361, 363,  

  364, 365, 367, 368,  

  375 

Argın  265-275, 277, 281, 288 
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Ayaz  206-209, 213, 247,  

  248, 266-268, 271,  

  272, 277, 281 

Aysalkın 343, 359, 361, 363,  

  365, 368, 371, 374 

Aziret Han 147-151, 154, 156-158, 

  161, 171, 176, 205,  

  243, 245, 255, 275,  

  331 

Bayaman 343, 345, 350, 356,  

  357, 360, 364, 365,  

  374, 375 

BayıĢ  148, 150, 153-155,  

  157-159, 162-164,  

  166-168, 170-172,  

  175-177, 181, 183-185, 

  189, 192, 194-197,  

  199, 200-204, 207-209, 

  211-217, 219, 220-222, 

  226-229, 231-239,  

  240-244, 250, 254,  

  255, 260, 263, 266,  

  268-269, 270-275, 278, 

  280-286, 288-289,  

  290-291, 293-299,  

  300-305, 309-310, 314, 

  316-319, 320-323,  

  325-326, 328, 330-339, 

  340-341, 343-344, 346, 

  348-349, 350, 352-356, 

  361-362, 365, 367-369, 

  370, 372-373, 375 

CanıĢ  148, 150, 153, 155,  

  157, 160-167, 169,  

  170-172, 175-179, 181, 

  183-185, 189, 191-193, 

  195, 197-199, 200-204, 

  207, 209, 210-211,  

  214-215, 218-219, 220, 

  222-226, 228-229, 231, 

  233-234, 236, 238,  

  241, 244, 250-251,  

  255, 281, 286-287,  

  311, 313, 320-323,  

  325-326, 328, 330-337, 

  339-346, 348-350,  

  352-356, 360-362,  

  367-372, 375  

Çeçim 273 

Çeten  332 

Darbaz 331, 332, 343, 344,  

  346, 350, 351, 353,  

  354, 355, 356, 357,  

  358, 359, 363, 364,  

  365, 367, 368, 375 

Gülsıyna 174 
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Kulançı 241, 244, 281, 284- 

  287, 289, 297, 307,  

  311, 316-318, 320-323, 

  326-328 

Külböshan 148 

Külükan 148, 152, 155, 162,  

  166, 169, 172, 232,  

  375 

KümüĢay 148, 174, 175, 343,  

  356, 357, 359, 365,  

  368, 371, 374 

Nurkan 148, 151-153, 155,  

  157, 159, 163-167,  

  169, 172, 176, 179,  

  195, 205, 212, 234,  

  236, 241, 255, 327,  

  330-333, 340, 343,  

  348, 374, 375 

Sarban 328, 329, 331, 333,  

  335, 336, 375 

Sıyadat 147, 149, 204, 207,  

  209, 213, 214, 217,  

  220, 221, 226, 243- 

  245, 247, 249, 253,  

  254, 256-259, 262-267, 

  269, 271-273, 275,  

  278, 281, 283, 285- 

  287, 291, 296, 299,  

  310, 312, 316, 318,  

  321, 322 

ġooĢa 233 

Tama  233, 236, 244, 281,  

  284-287, 289, 297,  

  307, 311, 316-318,  

  320-328

Dıykanbaev Varyantı 

Akcol 428, 456, 457, 458,  

  461, 462, 463 

Argın  411, 413, 415-417, 426 

Ayaz  411, 413-417, 426 

Aziret Aalı 379-381, 385-387,  

  391-393, 399, 410,  

  411, 413, 416, 423,  

  429, 434, 441, 443,  

  448, 456 

Bayan 459, 461-463 

BayıĢ  385-387, 390-392, 394, 

  396-402, 404-406, 409, 

  411-423, 425, 427-428, 

  430-432, 434, 436,  

  438-456, 458, 460-464 
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CanıĢ  381, 386-387, 390-392, 

  394, 397, 399, 401- 

  402, 405-406, 409,  

  414, 417-425, 428-431, 

  434-436, 438, 442,  

  446-447, 449, 453,  

  455-458, 460-464 

Celkayıp 427, 433, 434, 437- 

  445, 448-455, 459-464 

Darbaz 428, 456, 457, 458,  

  461, 462, 463 

Külükan 381, 382, 384, 386,  

  390, 392, 397, 398,  

  408, 410, 424, 428,  

  445, 453, 454, 457,  

  458 

KümüĢay 457, 458, 461, 462-464 

Nurkan 380-382, 386-388,  

  390-392, 394, 396,  

  397, 399, 400, 403,  

  404, 408, 410, 411,  

  414, 416, 422, 423,  

  425, 428, 432, 445,  

  454, 456-459, 464 

Sıyadat 385, 391, 393, 395,  

  403, 404, 407, 410,  

  412, 413, 415, 417- 

  419, 426, 430-432,  

  434, 437, 440, 447,  

  449-454

 

3. ĠSLAM ETKĠSĠNDE ADLAR VE TERĠMLER 

-A- 

Adal  195, 332, 365 

Akıret 78, 84, 89, 92, 102,  

  110, 122, 128, 358,  

  359, 374, 397, 408,  

  463 

Alda Taala 76, 124, 140, 141, 194, 

  400, 407, 410, 428 

Alla  49, 50, 52, 53, 64, 70, 

  77, 79, 80, 86, 89, 99, 

  105, 109, 381, 417,  

  420, 433, 442, 448,  

  460, 463 

Allo Akbar 461 

Aram  102, 108, 283, 289,  

  316, 369, 416 
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As. Aleykim 340, 361, 461 

Aziret  52, 61, 70, 76, 86, 87, 

  89, 158, 202, 242  

Azireyil 360 

 

-B- 

Baygambar 52, 86, 87, 114, 335 

 

-D- 

Daarat 42, 164 

Dubana 96-103, 105, 107-109, 

  111, 327, 327, 328,  

  331, 333-336, 338-353 

 

-E- 

EĢen  163- 166, 167, 169,  

  170, 171, 179 

 

-I- 

Iyman 262, 360, 407 

 

 

-K- 

Kapır  36, 58, 76, 77, 102,  

  110, 111, 137, 141,  

  296, 407, 427, 462 

Kayıperen 57, 148, 151, 156, 177, 

  179, 380, 388, 393,  

  395, 400, 401, 408,  

  412, 445 

Kayırdin 428 

Kazı  164, 165, 167, 171,  

  386 

Kelme 72, 447 

Kıbıla 49, 276 

Kıyamat 197, 227, 282, 303,  

  358, 363 

Kızır  31, 53, 86, 87, 147,  

  148, 150, 151, 179,  

  380, 388, 393 

Koco  163-167, 169, 170,  

  179, 363 

Kuday 31, 35, 42, 44, 45, 49, 

  56, 59, 64, 69, 70, 72, 

  77, 78, 81, 86, 89, 99, 

  102, 103, 105, 108,  

  110, 111, 115, 126,  

  131, 141, 143, 148,  
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  154, 158, 162, 167,  

  191, 192, 194, 200,  

  215, 219, 226, 228,  

  238, 240, 243, 251,  

  253, 254, 260, 261,  

  263, 269, 272, 274,  

  276, 285, 287, 288,  

  293, 294, 306, 309,  

  315, 330, 332, 336,  

  337, 348, 349, 354,  

  357, 365, 372, 383,  

  404, 407, 410, 411,  

  414, 416, 420-423,  

  425, 427, 430, 435,  

  441, 443, 448, 451,  

  454, 458, 460, 461,  

  464 

Küdüröt 379 

Künöö 315, 341, 345, 354,  

  355, 363, 364, 366,  

  371, 381, 406 

-M- 

Momun 150, 327, 386, 415 

Mukambet 202, 256 

Musulman 52, 70, 77, 97, 100,  

  133, 134, 137, 253- 

  257, 283, 316, 432 

-P- 

Parız  450 

Pir  76, 77, 384, 411 

-S- 

Salam 48, 153, 166, 200, 245, 

  286, 313, 321, 328,  

  340, 361, 368, 484,  

  454, 462 

Sopu  166, 257 

-ġ- 

ġaymerden 384, 399, 411 

ġügür 280, 325, 368 

-T- 

Tagdır 226, 228, 262, 306,  

  410, 420, 457, 459 

Tobokel 408 

 

-Z- 

Zulpukor 96
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KIRGIZ TÜRKÇESĠ    TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ 

Söz BaĢı 

 Asılkan degen bir padıĢa bar 

ele, anın düynösü tügöl, türkügü 

altın ele. Eç perzenti cok ele. 

OĢondo taktısın talak kılıp taĢtap, 

kudayga calınıp, moynuna boto 

salınıp, Meke Mediyna közdöy 

cönödü.  

 Coldo bara catsa Kızır Ġliyas 

uçuradı. Kızır Ġliyas “Sen kimsiñ?” 

dedi. “Men Asılkan padıĢamın” 

dedi. “Tilegiñ öttü kudayga, kabıl 

etti” dedi. Anda Asılkan ayttı. “Kızır 

babam bolsoñ, kudaydan eki bala 

berseñ, telegeyin tegiz berseñ, 

biröönön biröön uluu berseñ, 

pendede cok suluu berseñ, 

betteĢkendi algan berseñ, bir put 

taĢtı kötörgön balban berseñ” dedi. 

Kızır Ġliyas "Aç alakanıñdı" dedi. 

“Oomiyin” dep bata berip, közdön 

kayıp boldu. 

 Tilegi kabıl boldu. Toguz ay, 

toguz kün, toguz saat, toguz minutta 

"baybiçe"si eki egiz bala törödü. 

Eköö teñ semiz tüĢtü. Bala altın 

köküldüü tüĢtü. Adamdar körüp, 

baldarga ayran tañ kaldı. Atası 

Asılkan Altı ġaarga padıĢa ele. Eldi  

GiriĢ 

 Asılkan adında bir padiĢah 

vardır. Onun yalnızca dünyası değil 

çadırının orta direği bile altındandır 

ve hiç çocuğu yoktur. Böylece 

tahtını boĢ bırakıp, Allah'a sığınır ve 

boynuna mushaf asınarak Mekke-

Medine'ye doğru yola çıkar.  

 Yolda giderken Hızır-Ġlyas'a 

rastlar. Hızır-Ġlyas "Sen kimsin?" 

der. "Ben padiĢah Asılkan'ım" der. 

"Dileğin Allah'a ulaĢtı ve kabul 

oldu" deyince Asılkan: "Hızır babam 

isen Allah'tan iki çocuk versen, her 

istediğimi versen, birinden birini 

daha çok versen, görülmemiĢ 

güzellikte versen, karĢılaĢtığını 

öldüren versen, bir ulu kayayı 

kaldıran pehlivan versen" der ve 

Hızır-Ġlyas "Aç avucunu" der. 

"Amin" deyip, dua edip gözden 

kaybolur. 

 Dileği kabul olur. Dokuz ay, 

dokuz gün, dokuz saat, dokuz dakika 

sonra "baybiçe"si ikiz çocuk 

doğurur. Ġkisi de gürbüz, altın 

kaküllü doğarlar. Ġnsanlar görüp 

çocuklara hayran kalıp ĢaĢırırlar. 

Babaları Asılkan, Altı ġaar'a da 
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cıyıp, ar tarapka kabar saldı. Çoñ toy 

kıldı. Toy öttü, tokson kün büttü. 

OĢondo bir aksakal adam: “Biröö 

CanıĢ, biröö BayıĢ bolsun” dep at 

koydu. Al kiĢini eç kim taanıbadı. 

Közdön kayım cogoldu. Körsö, 

Kızır Ġliyas eken. 

 Baldar on beĢke çıktı. Bir 

mugallak toktogon toonun baĢında 

köl bar ele. OĢol köldün padıĢası 

Nurkoco degen kuĢtun padıĢası ele. 

OĢol kölgö Rambak degen perinin 

kızdarı cılında bir martaba kelip 

seyil kılıp ketçü eken. OĢondo 

CanıĢ, BayıĢ eki bala canında seksen 

cigiti menen kuĢ [31]salıp, talaaga 

çıgıp bardı. Perinin kızdarı köldö 

oynop catkan eken. Kızdardı baldar 

alıstan körüp, tañ kalıp, beyuĢ boldu. 

Cigitterge kayrıldı: “Bul kaydan 

kelgen kızdar?” dep, tañ kalıp karap 

turdu. OĢondo bir kuĢ süröttüü kiĢi 

uçuradı. Al adamga: “Sen kimsiñ?” 

dedi. Al “Nurkoco degen kuĢtun 

padıĢasımın” dedi. “Tigi kızdar 

kim?” dedi ele, “perinin kızdarı, 

kızdardı emne kılasıñ?” dep suradı. 

“Men aĢık bolup kaldım” dedi. 

“Anday bolso, alar kep kiyimin kiye 

elekte çukul barıp, kiyimderin ala 

padiĢahtır. Halkını toplayıp her 

tarafa haber gönderir. Büyük bir toy 

düzenler. Toy doksan gün sürer. O 

anda bir aksakallı adam:Biri CanıĢ, 

biri BayıĢ olsun" diye adlarını koyar. 

O kiĢiyi hiç kimse bilemez. Gözden 

kaybolur. Aslında Hızır-Ġlyas'tır. 

 Çocuklar on beĢ yaĢına gelirler. 

Bilinmeyen sipsivri bir dağın 

baĢında bir göl vardır. O gölün 

padiĢahı Nurkoco adlı kuĢ 

padiĢahıdır. O göle Rambak adlı 

perinin kızları her yıl bir defa 

eğlenmek için gelip giderler. O 

sırada iki çocuk, CanıĢ ve BayıĢ, 

yanlarında seksen yiğidi ile kuĢ 

avlamak için kıra çıkmıĢlardır. Peri 

kızları gölde oynamaktadır. 

Çocuklar, kızları uzaktan görüp, 

hayret edip öylece kalakalırlar. 

Yiğitlere geri dönüp: "Bu kızlar 

nereden geldi?" diye hayretle 

sorarlar. O anda kuĢ görünümlü bir 

kiĢi karĢılarına çıkar. O adama: "Sen 

kimsin" derler. O da "Nurkoco 

denen bir kuĢun padiĢahıyım" der. 

"Bu kızlar kim?" deyince "perinin 

kızları, kızları ne yapacaksın?" diye 

sorar. "Ben aĢık oldum" der. 

"Öyleyse onlar giyinirlerken 
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kaç. Kepterin kiyip alıĢsa 

karmatpayt” dedi. Eki bala öñüp, 

çukul bardı. Kızdar bilbey, oynop 

catıĢtı. Eköö eki kızdın köynögün 

ala kaçtı. Alar cetöö eken, beĢöö 

uçup ketti. Eki kız köynögümdü 

bergin dep köpkö calındı. Berbey 

koyuĢtu. Cigitterdin arasında Aydar 

degen cigit perinin tilin bilet eken. 

Eki balanın cön cayın aytıp 

tüĢündürdü ele, alardı körüp, kızdar 

aĢık boldu. Köynögün alıp, kızdardı 

öñörüp, Altı ġaardı közdöy cönödü. 

Curt çogulup, kızdarga ayran tañ 

kaldı. Eköö teñ on beĢte, ay çırayluu 

suluu, birinin atı Ayçolpon, birinin 

atı Künçolpon. Çoñ toy berip, 

baldardı kızdarga üylöntüĢtü. Kep 

köynöktörün katıp koyuĢtu. OĢonu 

menen CanıĢ, BayıĢ Zimin degen 

cerde catıp kaldı.  

  

Kalmaktın ġumurt degen bir 

padıĢası bolup, anın on segiz 

darbazası, çıncırlap baylagan seksen 

cigiti bar ele. PadıĢa cigitterin cıyıp, 

masılat kördü. “Altı ġaarda bir 

padıĢanın eki balası bar deyt, oĢonu 

maga karmap alıp kelip bergile” dep 

amır kıldı. Baruuga eç kim çıkpadı. 

PadıĢanın Belkıs degen bir kızı bar  

ansızın varıp giysilerini alıp kaç. 

Kıyafetlerini al ve uzağa gitmelerine 

izin verme" der ve iki çocuk 

gizlenerek giderler. Kızlar 

habersizce oynayıp durmaktadırlar. 

Kızların giysilerini alıp kaçarlar. 

Yedisinden beĢi uçup gider. Ġki kız 

elbiselerimizi verin diye rica eder 

fakat çocuklar vermez. Yiğitlerin 

arasında Aydar adlı bir yiğit 

perilerin dili bilir imiĢ. Ġki çocuğun 

durumunu anlatır, onları görüp kızlar 

da aĢık olur. Giysileri ve kızları alıp 

Altı ġaar'a doğru yola çıkarlar. Halk 

toplanıp kızlara hayran kalır. Ġkisi de 

on beĢinde, ay parçası gibi güzel 

olup birisinin adı Ayçolpon, birinin 

adı da Künçolpon'dur. Büyük bir toy 

düzenleyip çocuklarla kızları 

evlendirirler. Giysilerini gizlerler. 

CanıĢ ile BayıĢ onlarla birlikte 

Zimin denen yerde yaĢamaya baĢlar.  

 Kalmukların ġumurt adlı bir 

padiĢahı vardır. Onun on sekiz 

kapısı, zincirle bağladığı seksen 

yiğidi vardır. PadiĢah yiğitlerini 

toplayıp toplantı yapar ve "Altı 

ġaar'da bir padiĢahın iki çocuğu var 

derler, onları yakalayıp bana getirin" 

diye emir verir. Gitmek için hiç 

kimse çıkmaz. PadiĢahın Belkıs adlı 
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ele. “OĢo kızımdı beremin” degende, 

Celmayan degen cigiti “Men 

baramın” dedi. PadıĢa altın möörün 

basıp, altın taacının baĢına salıp, 

Celmayanga: “Kızımdı al, Altı 

ġaarga bar, CanıĢ, BayıĢtı karmap 

kel” dep cönöttü. Celmayan “On 

cılda kelemin” dedi. 

 Celmayan cöö cörüp oturup, 

tokson künçülük colgo otuz kündö 

cetti. Bir cesir kempirdi taap, ene 

kılıp, üç cıl cürdü. CanıĢ, BayıĢ 

Celmayandı körüp, cigit kılıp aldı. 

Üç cıl CanıĢ, BayıĢta cigit boldu. 

OĢentip aradan altı cıl öttü. 

Celmayan seksen cigittin baĢçısı 

bolup, CanıĢ, BayıĢtı özü bildi. Bir 

tulpar attı mindi. Bir suluu [32]kızdı 

tandap aldı. Bekter eç sözünön 

çıkpadı. OĢentip, aradan toguz cıl 

öttü. 

 Celmayan emi padıĢasın estedi. 

Ubadası büttü. Kolunda bir til 

bilüüçü kepteri bar ele. Cazuu cazıp, 

moynuna tagıp, uçurup ciberdi. 

 Kepter Altı ġaar Zimiñden 

ġumuruttun Ģaarına on beĢ kündö 

uçup cetti. Katta: “Bir ayda eki 

balanı alıp baramın, Aydıñ-Köldün 

bir kızı vardır. "Kızımı veririm" 

deyince "Celmayan" adlı yiğidi "Ben 

giderim" der ve padiĢah altın 

mührünü basıp, altın tacını baĢına 

takıp Celmayan'ı "Kızımı al, Altı 

ġaar'a var, CanıĢ ve BayıĢ'ı 

yakalayıp gel" diyerek gönderir; 

Celmayan da "on yıla gelirim" der. 

 Celmayan yürüye yürüye 

doksan günlük yolu otuz günde 

gider. Dul, ihtiyar bir kadını bulup, 

anne edinip üç yıl yaĢar. CanıĢ, 

BayıĢ Celmayan'ı görüp, onu yiğit 

edinip alırlar. Üç yıl CanıĢ ve 

BayıĢ'a yiğit olur ve böylece aradan 

altı yıl geçer. Celmayan seksen 

yiğidin lideri olup CanıĢ ile BayıĢ'ı 

kendi gibi bilir. Bir "tulpar" ata 

biner, güzel bir kız bulup alır. Beyler 

hiç sözünden çıkmaz ve böylece 

aradan dokuz yıl geçmiĢtir.  

Celmayan o anda padiĢahını 

hatırlar, vadesi biter. Elinde dil bilen 

bir güvercini vardır. Yazı yazıp, 

boynuna takıp, uçurup gönderir. 

 Güvercin, Altı ġaar'dan 

ġumurut'un Ģehrine on beĢ günde 

uçuverir. Mektupta: "Bir ayda iki 

çocuğu alıp varırım, Aydın-Köl 
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boyunda dayardanıp tosup tur” dep 

cazılgan ele. ġumurut padıĢa katuu 

kubanıçta boldu. Elüü miñ asker, 

otuz balban alıp, Ala-Köldü közdöy 

cönöp kaldı. Astına on çalgınçı 

ciberip, kelgenin bilgizip, kabar 

aytkıla” dedi. 

 CanıĢ, BayıĢ seksen cigiti 

menen oltursa, Celmayan söz 

baĢtadı: “Oy, baldar, Ala-Köl degen 

bir keremet cer bar. OĢogo baralı, 

Ģumkar salıp, seyil kılıp, tamaĢa 

körüp keleli” dedi ele, baldar makul 

boldı. Segiz kündö cönöylü dep, 

seksen cigit menen bata kıldı. 

 Seyilge barmakka ak taman 

külüktördü, corgolordu karmap 

suuttu. Ok-darı, kılıç, nayza bardık 

caragıñar menen colgo dayar 

bolosuñar dep, eki bek seksen 

cigitke buyruk kıldı. Toguzunçu 

künü mıltıktarın asınıp, kılıçtarın 

baylanıp, olpoktorun kiyip, attarın 

minip, kuyrugun tüyüp, cigitter 

çogulup, CanıĢ, BayıĢtın astına 

keldi. 

 Üyündö dünüyö-bulu kaldı. 

Akcol, Darbaz eki kulu kaldı. 

AbıĢka, kempir çalı kaldı. Altın, 

gümüĢ zeri kaldı. Ayçolpon, 

Künçolpon carı kaldı. Cönömökkö 

boyunda hazırlanıp karĢıla" diye 

yazmaktadır. PadiĢah ġumurut çok 

sevinir ve elli bin asker, otuz 

pehlivan alıp Ala-Köl tarafına yürür. 

AĢağıya on gözcü gönderip, geleni 

bildirip haber verin" der. 

 

CanıĢ ve BayıĢ seksen yiğidi 

ile oturuyorlarken Celmayan söze 

baĢlar: "Ah çocuklar, Ala-Köl denen 

kerametli bir göl var. Oraya varalım, 

kuĢ uçurup, eğlenelim; zevke dalıp 

gelelim" der, çocuklar da kabul eder. 

Sekiz günde gidelim diye seksen 

yiğidi ile dua ederler. 

 Eğlenceye varmak için ak 

tabanlı yürük atları, yorgaları 

yakalayıp yola hazırlarlar. Ok, kılıç, 

mızrak ve bütün silahlarla yola hazır 

olasınız diye iki bey, seksen yiğide 

emir verir. Dokuzuncu gün 

tüfeklerini asınıp kılıçlarını 

bağlanarak baĢlıklarını giyerler ve 

atlarına binip kuyruklarını 

düğümleyerek toplanan yiğitler 

CanıĢ ve BayıĢ'ın yanına gelirler. 

 Mal-mülkleri, Akcol ve Darbaz 

adlı iki köleleri, ihtiyar ve dul kadın 

ile altın, gümüĢ gibi mücevherleri ile 

eĢleri Ayçolpon, Künçolpon 

evlerinde kalır. Yolculuk için 
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dayardanıp, çoguluĢup kerney tartıp, 

surnayçı, ırçı, domburaçı menen 

cürüp ketmek boldu.  

 Baldardın tayatası bar ele, al 

tayatası keldi. Atı ġaazada ele. 

Baldardan: "Kayda bargan 

catasıñar?” dep suradı. “Ala-Kölgö 

baratabız” dedi. Anda tayatası: 

“Iraak cerge barbagıla. Tokson 

kündö cetesiñ. Toguz darıyadan 

ötösüñ. Kayrılıp Altı ġaar Zımınga 

kelbeysiñ. "Anı kim kögön eken?” 

dedi. “Celmayan körgön eken” dedi 

ele: “Bul Celmayan ayar adam eken 

go. Öñü karadır, içi aladır, silerdi bir 

balaaga saladır” dedi. Baldar 

bolbodu. “Barbagıla” dep tayatası 

ıyladı. Eki zayıp ıyladı. Aga eç 

bolbodu. Celmayan col baĢtadı. 

Cerin taĢtadı. Atka minip, baldar 

cönödü. Celmayan astına tüĢtü. [33] 

 

hazırlanıp, toplanırlar ve borazan 

çalıp zurnacı, ırcı, domburacı ile 

yola çıkarlar. 

 Çocukların dayıları vardır. Adı 

ġaazada'dır. Dayıları çocuklara: 

"Nereye gidiyorsunuz?" diye sorar. 

"Ala-Köl'e gidiyoruz" deyince, 

dayıları: "Uzak yere gitmeyin. 

Doksan günde gidersiniz. Dokuz 

denizden geçersiniz. Geri dönüp Altı 

ġaar'a gelemezsiniz. Orayı kim 

görmüĢ ki?" der. "Celmayan 

görmüĢ" dediklerinde: "Bu 

Celmayan hilekar adamdır. DıĢı 

karadır, içi aladır, size bir bela sarar" 

der fakat çocuklar kabul etmez. 

"Gitmeyin" diye dayıları ve iki karısı 

ağlasa da hiç fayda etmez. Celmayan 

yola çıkar. Yerini bırakır. Ata binip 

çocuklar da yola çıkar ve Celmayan 

önlerine gelir. 

Saparga Cönördö       Sefere Giderken 

Ayçolpondun Aytkanı      Ayçolpon'un Söyledikleri 

 

“Attanbagın kölüñö       "Gitmeyin gölünüze 

Kayta aylanıp körünböy,   Geri dönemezsiniz 

    Kapa bolom özüñö.        Kederlenirim size 

Asılım atka mingeniñ,      Asilim, ata biniĢinize 
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   Ayaldabay cürgönüñ.      Beklemeden gidiĢinize 

Tündö catıp tüĢ kördüm,      Gece yatıp rüya gördüm 

Bir acayıp iĢ kördüm,      Bir acayip Ģey gördüm 

Kalmak keldi kaĢıña,      Kalmuklar geldi karĢınıza 

Karan tün tüĢtü baĢıma,      Kara gece çöktü baĢıma 

   Közümdön akkan caĢıma,      Gözümden akan yaĢa 

Köñül salgın dartıma,      Baksanıza derdime 

Kayta aylanıp kelbeysiñ,      Tekrar dönüp gelmezsiniz 

BadıĢam, Altı ġaar kalkıña,     PadiĢahıma, Altı ġaar milletinize 

Argımak attı mingeniñ,      Argımak atına biniĢiniz 

   Ala-Köl közdöy cürgönüñ.         Ala-Köl'e doğru gidiĢiniz 

BadıĢam senin barıñda      PadiĢahım senin varlığında 

Ayabay dooron sürgönüm.      Rahatça ömür sürmüĢüm 

Perinin kızı men elem,      Perinin kızı ben idim 

Bektin uulu sen eleñ,      Beyin oğlu sen idin 

   Ömür ölçöö sen eleñ,      Ömür ölçecek sen idin 

Ökümböy turgan men elem.     Yüksünmeden duran benim 

Kadırımdı bilbeysiñ,      Kıymetimi bilmezsin 

Katın dep meni tildeysiñ,      Kadın deyip söylenirsin 

Altı ġaar kalkıña,       Altı ġaar halkına 

   Kayta aylanıp kelbeysiñ.      Geri dönüp gelmezsin 
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Ala-Köl közdöy cönödüñ,      Ala-Köl'e doğru yöneldin 

Asılım BayıĢ öbögüm,      Asilim, BayıĢ'ım, dayanağım 

Kolumdagı celegim,      Elimdeki bayrağım 

Kozgolboy turgan teregim,      Açılmayan kanadım 

   Artıña taĢtap sen kettiñ,      Arkanda bırakıp gittin 

Altı caĢar belegiñ.       Altı yaĢındaki çocuğunu 

Kız algan carıñ men kaldım,     Kız aldığın yarin ben kaldım 

Kıybatıñ tartıp sandaldım,      Yokluğunu çekip bunaldım 

Cetim kalgan balañdı,      Yetim kalan çocuğuna 

   Kayda barıp bagamın,      Ben nasıl bakarım 

Ookatın kantip tabamın,      Yiyeceğini nasıl bulurum 

Kara eleçek kalamın.      "Kara eleçek" örterim 

Kaygını baĢka salamın.      BaĢıma kaygı salarım 

Kapadar bolup kaygırdım,      Kederlenip kaygılandım 

   Kayranım senden ayrıldım,      Sevdiğim, senden ayrıldım 

Attanıp kettiñ Ģumkarım,      Atlanıp gittin atmacam 

Artıñda kaldı tulparıñ,       Ardında kaldı yiğidin 

Bayloodo turgan buragıñ,      Bağlanıp kaldı burağın 

[34] 

BaykuĢuñ kaldı ınagıñ.      Zavallı kaldı asilin 

   Ala-Köldün boyuna       Ala Köl tarafına 
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AltımıĢ kündö cetesiñ,      AltmıĢ günde gidersin 

Arkañda kalgan Ayçolpon      Arkanda kalan Ayçolpon'u 

Azaptuu kılıp ketesin.      Dertlere salar gidersin 

Kayrılıp meni karaçı,      Dönüp bana baksana 

   Kantip kalam sanaçı.      Nasıl kalırım düĢünsene 

Periden kelgen men boldum,     Periden doğan ben oldum 

Beypayıñdı tarttırıp,      Bibahtını çektirip 

Bezildetken sen bolduñ.      Ağlatansa sen oldun 

Artıñda kantip kalamın,      Nasıl ardında kalırım 

   Azaptı baĢka salamın,      Derdini nasıl çekerim 

Altı caĢar balandın       Altı yaĢındaki yavruna 

Argasın kantip tabamın,      Nasıl çare bulurum 

Kança aytsam da bilbeysiñ,     Ne söylesem anlamazsın 

Katınsıntıp tildeysiñ,      Kadın deyip söylenirsin 

   Altı ġaar kalkıña       Altı ġaar halkına 

Kayta aylanıp kelbeysiñ.      Geri dönüp gelmezsin 

Kele beri koluñdu,       Gel de uzat elini 

Tüzösün kuday coluñdu,      Allah açık etsin yolunu 

Senin közüñ ötkön soñ,      Sen öldükten sonra 

   BagıĢtap turam soobuñdu.      BağıĢlayayım sevabını 

Attanıp sapar col cürdüñ,      At binip sefere çıktın 
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Artıñdan cigit mol cürdü,      Ardından bir sürü yiğit gitti 

Kara too baĢı zaman bol,      Kara Too'nun yücesinde eğlen dur 

Kayrılıp seni körgönçö,      Dönüp seni görene kadar 

   Kayranım töröm aman bol.”     Bir tanem, efendim, sağ ol! 

 

Saparga Çıkkanı       Sefere Çıkması 

 

Atka minip Ģart etip,      Davranıp çabucak ata binip  

Altın kökül cark etip,      Altın kakülü savrulup 

Atka mindi Ģartıldap,       Ata çabucak bindi 

Asabası kalkıldap,       Sancağı dalgalanıp 

   Katar tartıp cardanıp,      Sıraya dizilip meraklanıp 

Karagan bende tañ kalıp,      Bakanlar hayret edip 

Ala-Köl közdöy cönödü      Ala-Köl'e doğru yöneldi 

Asılıñ BayıĢ kamdanıp.      Asiliniz BayıĢ hazırlanıp 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,      CanıĢ, BayıĢ iki bey 

   Asılkandın balası,         Asılkan'ın çocukları 

Balban ele çaması       Pehlivan yapılılardı 

Camandık menen iĢi cok,      Kötülükle iĢleri yoktu 

Akıl aytar kiĢi cok,       Akıl veren kiĢi yoktu 

Kerney tartıp cez naydan      Bakır ney, zurna çalıp 
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   [35] 

 Kelet konup ar kaydan,      Her yerden geliverip 

Domburaçı, ırçısı          Domburacısı, ırcısı 

ÇoguluĢup ırdaĢıp,       Toplanıp Ģarkı söyleyip 

Cönöp ketti cırgaĢıp.      NeĢelenip gittiler. 

PadıĢanın baldarı       PadiĢahın çocukları 

   BaĢında kökül carkıldap,      BaĢındaki kakülleri parıldayıp 

BaĢtap alıp Celmayan      BaĢa geçip Celmayan 

Astında barat karkıldap.      Önlerinde karga gibi ötüp 

Eki kayıĢ teñ tizgin,       Ġki kayıĢ bir dizgin 

Eri ölgöndöy culkuldap,      Yiğidi ölmüĢ gibi fırlayıp 

   Oozunan köbük burtuldap,      Ağzından köpükler saçılıp 

Ala-Köl közdöy cönölüp,      Ala-Köl'e doğru yönelip 

Uluu colgo saldı ele,      Büyük yolda ilerledi 

Altı künü col cürüp,      Altı gün yol yürüyüp 

AdaĢıp coldon kaldı ele,      Yolunu ĢaĢırıvermiĢti 

   Arbak urgan Celmayan      Kahrolası Celmayan  

AdaĢtırıp saldı ele.       Yolunu ĢaĢırtıvermiĢti 

Arkar baspas zoo menen,      "Arkar"ın basmadığı kaya ile 

Agını katuu suu menen,      Hızlı akan su ile 

AdaĢtırıp aldı ele,       Yolunu ĢaĢırtıvermiĢti 
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   Arkaygan toogo saldı ele,      Yüksek dağlara salmıĢtı 

Agıp catkan dayraga      Akıp duran denize 

Alıp kirip bardı ele.       Alıp götürüvermiĢti 

Dayra alıp bılkıldayt,      Deniz alıp kendine çekti 

Tay carıĢım cerlerden       Tayların yarıĢtığı yerlerden 

   Alda kaydan cıltıldayt,      Uzaklardan parıldayıp 

Kelip turup kar bolup,      Yuvarlanan çığ olup 

Keçerge pende zar bolup,      Geçen insanlar ağlayıp 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,      CanıĢ, BayıĢ iki bey 

Cayılıp catkan dayradan      GeniĢleyip duran denizden 

   Kantip keçem dep aytat.      Nasıl geçelim diye konuĢtular 

Celmayan kapır baĢtadı,      Kafir Celmayan öne geçti. 

Bar kiymin çeçip taĢtadı,      Giysilerini çıkarıp bıraktı  

Kayık casap mindirdi,      Kayık yapıp bindirdi 

Kapırlıgın bildirdi.       Kafirliğini gösterdi. 

   Kayıkka tüĢtü baldarı,      Kayığa bindirdi çocukları 

Kapalandı kalganı,       Kederlendi kalanları 

Arkanga baylap baldardı       Urganla bağlayıp çocukları 

Azapka baĢın salganı.      Derde saldı baĢlarını 

Altı saat keçirip,       Altı saatte geçirip 

   Aman-esen ötkörüp,      Sağ-salim geçirip 
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Arbıtıp colgo salganı.      Kuvvetlendirip yola salmıĢtı 

Ala-Köldün boyuna       Ala-Köl tarafına 

Otuz künü col cürüp,      Otuz gün yol yürüyüp 

Oyrondor anda kalganı.       Haraptır orada kalanları 

[36] 

 

Ala-Köl        Ala-Köl 

 

   Kara toonun boorunan      Kara dağın bağrından 

Kalmaktar karap kalganı,      Kalmuklar bakakalmıĢtı 

Kança kiĢi keldi dep,      Bunca kiĢi geldi deyip 

Karaanın sanap salganı.      Karaltılarını düĢünüp durmuĢtu. 

Seksen eki kiĢinin       Seksen iki kiĢiyi 

   Kagazga cazıp alganı,      Kağıda yazıvermiĢti 

Kelip kaldı BayıĢ dep,      BayıĢ geliverdi deyip 

PaĢasın közdöy barganı.      PaĢasına doğru varmıĢtı 

PadıĢası süyünüp,       PadiĢahı sevinip    

Kalkına kabar saldı emi,      Milletine haber saldı Ģimdi 

   Kalk çogulup kaldı emi.      Milleti toplanıverdi Ģimdi 

“CanıĢ menen BayıĢtı      "CanıĢ ile BayıĢ'ı 

Er Celmayan aydaptır,      Er Celmayan sürüklemiĢtir 
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Arkanı cok baylaptır.      Urgansız bağlamıĢtır 

Bogo kaçan barabız,      Oraya nasıl gideriz? 

   Kaçan karmap alabız,      Nasıl yakalayıveririz?  

Attanalı baarıbız,       At binelim hepimiz 

Ak ala sakal karıbız,      Saçı sakalı ağarmıĢ yaĢlımız 

Tegerektep alabız,       KuĢatıp alırız 

Tepkedey bolgon Ala-Köl      Göğe köprü kurmuĢ Ala-Köl 

   Emi karmap alabız,       Hemen ulaĢıveririz 

Emgekti baĢka salabız.”      Elimizden geleni yaparız" 

Canında çukul kiĢi cok,      Yanında yol gösterecek kiĢi yok  

CanıĢ, BayıĢ balaga       CanıĢ, BayıĢ çocuklara 

Akıl aytar kiĢi cok.       Akıl verecek kimse yok 

   Seksen cigit eerçitip,      Seksen yiğidi yanına alıp 

Balbandarın telçitip,      Pehlivanlarını yepeleyip 

BayıĢ keldi entelep,       BayıĢ geldi afallayıp 

Ala-Köldün boyuna       Ala Köl tarafına 

Eç nerse cok oyunda.      Hiçbir Ģey yok aklında 

   Bartal atın tüĢürüp,       Ġri atından iniverip 

Çatır tigip sayattap,       Çadır dikip, güneĢi kesip 

Coldu karap tanaptap       Yola bakıp hesaplayıp 

Kabaktın tübün kañtarıp,      Her tarafa göz gezdirip 
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Eki cagın añtarıp.       Ġki tarafını kolaçan edip 

   Kırk cigiti duuldap,       Kırk yiğidi bağrıĢıp 

Irdap tüĢtü çuuldap.       Ġndiler türkü söyleyip 

Kısır emdi tay soyup,      DoğurmamıĢ kısrak soyup 

Kızık dooron saldı emi,      Büyük eğlence düzenledi Ģimdi 

Kırk cigiti çogulup,       Kırk yiğidi toplanıp 

   Masiletke bardı emi.      Bir araya geldileri Ģimdi 

Kamanı cüröt korkuldap,       Domuzu hırk hırk edip 

Ayuuları alpıldap,       Ayıları acele edip 

[37] 

Babırganı bakırıp,       BaykuĢu ötüverip 

Baarı candı çakırıp,       Bütün canlıları çağırıp 

   Aylanası too eken,       Çevresi dağlık imiĢ 

Ala-Köldü surasañ,       Ala Köl'ü sorarsanız 

Agını katuu suu eken.      Hızlı akan su imiĢ 

Kulanı cüröt kuturup,      "Kulan"ı zıplayıverip     

Kuzgunu cüröt cutunup,      Kuzgunu besleniverip 

   Adırı turat suyulup,       Tepesi seyrekleĢiverip 

Arkarı cüröt kuyulup.      "Arkar"ı yayılıverip 

Akılı ayran mañ bolup,      Akla zarar iĢ olup 

Aynektey cüzü çañ bolup.      Pırıl pırıl yüzü toza bulanıp 



 755 

Kuusu köldö barpıldap,      Kuğusu gölde çırpınıp 

   Kuzgunu uçat karkıldap,      Kuzgunu öterek uçup 

BadıĢanın baldarı       PadiĢahın çocuklarının 

Altın kökül carkıldap,      Altın kakülü parıldayıp 

Atka minip alalı,       Ata binip alalım 

Bügün amaĢ kılalı,       Bugün mutlaka yapalım 

   Erteñ menen attanıp,      Erkenden ata binip 

Ala-Kölgö baralı.       Ala Köl'e varalım. 

Çoñ çatırdın içinde,       Büyük çadırın içinde 

Çigitin tergen paktada,      Çekirdeksiz pamukta 

Cibekten kılgan taktada,      Ġpekten yaptığı tahtta 

   Sarı kazı, kıyma cal,      Sarı yağlı, kısa yeleli 

Beeni soyup alıĢıp,       Kısrağı kesiverip 

Berendin baarı çogulup,      Yiğitlerin hepsi toplanıp 

Añgemege batıĢıp,       Eğlenceye dalıp 

Taktaga töĢök salıĢıp,      Tahtaya döĢek serip 

   Tamam uktap kalıĢıp.      Ġkisi de derin uykuya dalıp 

Azamatım er BayıĢ,       Yiğidim er BayıĢ 

Tündö catıp tüĢ körüp,      Gece yatıp rüya görüp 

Bir acayıp iĢ körüp.       Bir acayip iĢ görüp 

Kalmak keldi kaĢına,      Kalmuklar geldi karĢısına 
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   Karan kün tüĢtü baĢına,      Kara gece çöktü üstüne 

Altın kökül cark etip,      Altın kakülü savrulup 

Atınan tüĢüp çalk etip,      Atından hızlıca inip 

Kayta aylanıp ketpeptir,      Geri dönüp gitmemiĢtir 

Altı ġaar kalkına.       Altı ġaar ülkesine 

 

Celmayan Menen ġumurut Kan     Celmayan Ġle ġumurut Han 

 

   Canındakı Celmayan      Yanındaki Celmayan 

Akırın çıgıp bardı emi,      Nihayet çıkıp geldi Ģimdi 

EĢiktegi tulpardın        EĢikteki "tulpar" atın 

Biröön minip aldı emi,      Birine biniverdi Ģimdi 

[38] 

Uktap catkan bekterdin      Uykudaki beylerin 

   Eç kimi körböy kaldı emi.      Biri de görmeyiverdi Ģimdi 

Eki begiñ uktadı,        Ġki beyiniz uyudu 

EĢikke kiĢi çıkpadı,       EĢiğe kimse çıkmadı 

Tulpardı minip entelep,      "Tulpar"a binip telaĢlanıp 

Biröön ketti cetelep,      Birisini yedekleyiverdi 

   Cetelep alıp Celmayan      Yepeleyip Celmayan'ı 

Kalmaktı közdöy saldı emi,     Kalmuklara doğru yolladı Ģimdi 
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Karan kalgan seksen bek,      Bakakalan seksen beyin 

Biröö bilbey kaldı emi.      Hiçbiri anlayamadı Ģimdi 

Ak olpogun cazdanıp,      "Ak olpok"unu yere serip 

   Eki bala ıktaĢıp,       Ġki çocuk da aynısını yapıp 

Uktap baarı kaldı emi.      Hepsi uyuyuverdi Ģimdi 

Alarga bular iĢenip,       Bunlar onlara inanıp 

Ubayım baĢka saldı emi,      BaĢlarına felaket aldı Ģimdi 

Arbak urgan Celmayan,      Kahrolası Celmayan 

   Kalmakka kabar bermekke      Kalmuklara haber vermeye 

Kaçıp colgo kaldı emi.      Kaçıp yola çıktı Ģimdi 

Atka minip toktoboy,      Beklemeden ata binip 

Kaynap catkan köp kalmak      Karınca sürüsü gibi Kalmukların 

Ġçine kirip bardı emi.      Arasına giriverdi Ģimdi 

   ġuumurutka körüĢüp,      ġumurut ile görüĢüp 

Kolunan karmap öbüĢüp,      El sıkıĢıp, öpüĢüp 

Abdan catıp körüĢüp,      Uzun süre görüĢüp 

Alkımınan öbüĢüp,       Çene altından öpüĢüp 

BadıĢaga kep aytat,       PadiĢaha Ģöyle söyler 

   Barkıñdı bilgen Celmayan      Kıymetini bilen Celmayan 

Alıp keldim dep aytat,      Alıp geldim diye söyler 

“Alıp keldim badıĢa,      "Alıp geldim, padiĢahım 



 758 

CanıĢ, BayıĢ begiñdi,      CanıĢ, BayıĢ beylerini 

Alçu bolsoñ badıĢam,      Alacak olursanız padiĢahım 

   Ala körgün kegiñdi,      Alıverin öcünüzü 

Bar bolsoñ aytkan kebiñde      Söz vermiĢliğin var ise 

Belkıs suluu meniki,      Güzel Belkıs benim olsun 

Eki baatır seniki.”       Ġki bahadır senin olsun" 

Celmayanga cügürüp,      Celmayan'a doğru koĢup 

   Kuçaktap alıp süyünüp,      Kucaklayıp sevinip 

Tak kötörüp alıĢıp,        Birbirlerini havaya kaldırıp 

Taktaga töĢök salıĢıp,      Tahtaya döĢek serip 

Kança kiĢi keldi dep,      Kaç kiĢi geldi diye 

Atka kantip mindiñ dep,      Ata nasıl bindin diye 

   Askerine körünböy,       Askerine görünmeden 

Kantip eptep keldiñ? dep,      Kolayca nasıl geldin diye 

BadıĢası kep aytat:       PadiĢahı Ģöyle söyler: 

“Bügün tündö attanıp,      "Bu gece ata binip 

[39] 

Tegerektep kalalı,       Etrafını kuĢatalım 

   Temirlüü nayza alalı,      Demir mızrak alalım 

Tüp kötörö baralı.       Hep beraber varalım 

Argımak atın mineli,      "Argımak" ata binelim 
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Ayal kılbay cürölü.”      Gecikmeden yürüyelim" 

Celmayan anda kep aytat:        O zaman Celmayan söyler: 

   “Bügün tündö barbaylı      "Bu gece varmayalım 

Tügöngürgö colugup,      Kahrolasıcaya rastlayıp  

Kaarına kalbaylı,       Gazabına uğramayalım 

Aldap eptep karmaylı.      Aldatıp kolayca yakalayalım 

Al, betteĢkendi algan kul,      O, karĢısına çıkanı öldüren 

   Miñ but taĢtı kötörgön,      Bin "but"luk taĢı kaldıran 

Caanda cok balban kul.      EĢi görülmemiĢ bir pehlivan 

Ak olpogun kiybesin,      "Ak olpok"unu giymesin 

Argımak atın minbesin,      "Argımak" atına binmesin 

Biz öñdöngön kuldardın      Bizim gibi adamları 

   Kuykasın karmap tilbesin,      Yakalayıp kafa derisini yüzmesin 

Kökbörü kılıp tartpasın,      "Kökbörü" yapıp gibi sürüklemesin 

Köödöndü mintip cançpasın.     Göğsümüzü böyle parçalamasın 

KaĢ, kirpikti terbesin,      KaĢımızı, kirpiğimizi yolmasın 

Adepti kolgo berbesin,      Bize haddimizi bildirmesin 

   On cıl cürüp üyündö      Evinde on yıl yaĢayıp 

Abdan bildim sırın ay,      Bütün sırlarını öğrendim 

Anık ayttım çınımdı ay.      Doğru bildiğimi açıkça söyledim 

Ak olpok bolso üstünö      "Ak olpok" olsa üstüne 
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Akırın kiyip alçu ele,      Nihayet giyiverecektir 

   AltımıĢ miñ askerge      AlmıĢ bin askere 

Özü ceke barçu ele,       Tek baĢına varacaktır 

Andelektey baĢtarın       Kavun gibi baĢlarını 

Almaday üzüp alçu ele,      Elma gibi koparıverecektir 

Biz öñdöngön duĢmanga      Bizim gibi düĢmanı 

   Dalay kırgın salçu ele.      Yok ediverecektir 

Uktap catkan kezinde      Uyuduğu sırada 

Akırın kayta barayın,      Yeniden yavaĢça varayım 

Ortogo catıp kalayın,      Ortalarına yatıvereyim 

Uktap kalsa baldardın      Uyuyup kalırlarsa, çocukların 

   Olpogun uurdap alayın,      BaĢlığını çalıvereyim 

Olpok kolgo tiygen soñ,      BaĢlığı ele geçirdikten sonra 

Silerdi közdöy canayın.”      Size geri döneyim" 

Akıl ayttı kalmakka,      Akıl verdi Kalmuklara 

TapĢırgan munu arbakka,      Saldı onları "arbak"a 

   Kayra tarttı Celmayan      Geri döndü Celmayan 

Ak olpogun almakka.      "Ak olpok"u almak için 

Kayta kelet entelep,       TelaĢlanıp geri dönüp 

Argımaktı cetelep.        "Argımak" atını yedekleyip 

[40] 
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BadıĢaga kep ayttı,       PadiĢaha Ģunları söyledi 

   Siler baykap turgun dep ayttı,     Siz gözetleyin diye söyledi 

Artımdan cigit ciber dep,      PeĢimden yiğit gönder deyip 

Ak turnabay alsın dep,      Ġyisinden dürbün alsın deyip 

Aynegin maa salsın dep,      Aynasını bana tutsun deyip 

Turnabaydı imer dep,      Dürbünü çevir deyip 

   Durustap kiĢi ciber dep.      Dürüst adam gönder deyip 

Ala Toonun baĢınan      Ala Too'nun baĢından 

Karap tursun barganım,      Gözleyip dursun vardığımı 

Olpoktu kantip alganım,      BaĢlığı nasıl aldığımı 

Olpoktu alsam imerem,      BaĢlığı alınca dönerim 

   Olpok kolgo tiygende      BaĢlığı ele geçirince 

Silerdi közdöy ciberem.      Size doğru gönderirim. 

BadıĢaga kep aytat,        PadiĢaha böyle söyler 

Kayrılıp men kelgençe,      Geri dönüp ben gelene kadar 

Bılk etpegin dep aytat.      Kımıldamayın diye söyler 

   BadıĢaga süylöĢüp,       PadiĢahla konuĢup 

“Tün katıp kayta baramın,      Gece boyunca geri döneyim 

TüyĢüktü mıktap salamın.      Zorluğa katlanayım 

Tügöngürdün olpogun      Kahrolasının baĢlığını 

Kantip suurup alamın,      Nasıl çekip alayım 
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   Olpok kolgo tiygen soñ,      BaĢlığı ele geçirdikten sonra 

Bir münöt turbay çabamın.      Bir dakika bile durmadan kaçayım 

Kızıl altın Ģakegiñ,       Kızıl altından halkanızı 

Koluma kaçan ilesiñ,      Elime ne zaman takarsınız 

Ubadañda bar bolsoñ,      Sözünüzde durursanız 

   Kızıñdı kaçan beresiñ?”      Kızınızı ne zaman verirsiniz?" 

"Aman bolso bargın dep,      "Öyle ise gidin deyip 

Ak olpogun algın dep,      "Ak olpok"unu alın deyip 

Ak olpogun alalı,       "Ak olpok"u alalım 

Armandı baĢka salalı.      Dileğimize erelim 

   Armandı baĢka salganda,      Dileğimize erince 

Baarıbız çoguu baralı,      Hepimiz toplanıp gidelim 

Aylanasın alalı,       Etrafını çevirelim 

Altı kurçap kalalı.       Altı defa dolanalım 

Adebin kolgo bereli,      Bir güzel ders verelim 

   Karmap alıp keleli,       Yakalayıp getirelim 

Ubadada calgan cok,      Verdiğim sözde yalan yok 

Calgız kızdı bereli.”      Biricik kızımı vereyim" 

Koldon karmap körüĢüp,      El sıkıĢıp görüĢüp 

Atka minip aldı emi,       Ata biniverdi Ģimdi 

   Ayaldabay saldı emi.      Beklemeden gitti Ģimdi 
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Uktap catkan boz baldar      Uyuyup duran delikanlılardan 

Oygongon kiĢi cok bolup,      Uyanan kiĢi olmayıp 

Biri tuybay kaldı emi.      Hiçbiri farkına varamadı Ģimdi 

[41] 

TüĢö kalıp Ģayladı,       Attan inip aradı, buldu 

   Tündügün tüĢkön Celmayan     "Tündük"ünü çözen Celmayan 

Türkükkö atın bayladı.      "Türkük"e atını bağladı 

 

Celmayandın Kayra Kelgeni     Celmayan'ın Tekrar GeliĢi 

 

Eki bek catat bolpoyup,      Ġki bey sessizce yatıp 

Eçtemeden kabar cok,      Hiçbir Ģeyden haberleri yok 

Uktap atat torsoyup.      Uyumaktan ĢiĢiverip 

   TöĢögünö bardı ele,       DöĢeğine varmıĢ idi 

Eç kim tuybay kalgan soñ,      Hiç kimse farkına varmadan 

Torsoyup uktap kaldı ele.      Uyumaktan ĢiĢivermiĢlerdi 

Cata tursun Celmayan,      Burada kalsın Celmayan 

Eki bala oygonup,       Ġki çocuk uyanıp 

   Bir nemeni oylonup,      Bir Ģeyler düĢünüp 

“Cürü, abake, keteli,      "Yürü, kardeĢim, gidelim 

Üyübüzgö ceteli,       Evimize varalım 
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Attanalı uĢu cerden       Ata binip bu yerden 

Astıñkı iynim artıptır,      Omuzlarım ağırlaĢmıĢtır 

   Suuk etim tartıptır,       Soğuk etime iĢlemiĢtir 

Kalmak karmap catıptır,      Kalmuklar yakalayıvermiĢtir 

Kademim caman katıptır,      ĠĢler kötüye gitmiĢtir 

TüĢümdön çoçup oygondum,     Rüyamdan ürkerek uyandım 

Keteyin dep oylondum,      Gideyim diye düĢündüm, 

   Cürü, abake, keteli,       Yürü, kardeĢim, gidelim 

Altı ġaarga ceteli.       Altı ġaar'a varalım 

Ayçolpon kaldı sagınıp,      Ayçolpon özleyip kaldı 

Atakem kaldı sabılıp.”      Babacığım yalvarıp kaldı" 

Namaz okup entelep,      TelaĢlanıp namaz kılıp 

   Daarat aldı ertelep,       Erkenden abdest alıp 

Bir kudayga calınıp,      Yüce Allah'a sığınıp 

Ak seldesin çalınıp,       Ak sarığını sarınıp 

Altın kökül carkırap,      Altın kakülü savrulup 

Azan ayttı barkırap.       Bağırarak ezan okuyup 

   Zuuldap Ģamal dirilgep,      Karayel esip titretip 

Asmanda cıldız birindep,      Gökte yıldızlar kaybolup 

Eki bek turdu bolpoyup,      Ġki bey sakince durup 

Ortosunda Celmayan      Ortalarında Celmayan 
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Uktap catat tompoyup.      Uyuklayıverip horlayıp 

   Erteñ menen bolgondo      Sabahleyin olunca 

Cigitterin çakırıp,       Yiğitlerini çağırıp 

Calpı kel dep bakırıp.      Hepsine gel diye bağırıp 

Calpı keldi baarısı,       Eksiksiz geliverdi hepsi 

CaĢı menen karısı,       Genciyle ihtiyarı 

 [42]    

 Masılat kılıp olturup,      Oturup toplantı yapıp 

Ġçinde eç bir buĢman cok,      Ġçlerinde hiçbir tasa yok 

Eki caktı karasa,       Ġki tarafa baksalar 

Eleñdegen duĢman cok.      EndiĢelenecek düĢman yok 

Kalmaktın baarı bıkıldap,      Kalmukların hepsi toplanıp    

   Kara toonun aldında        Kara dağın altında 

Kaynap catat cıkıldap,      Karınca sürüsü gibi kaynayıp 

Anı körböy kalganı,       Onu göremeden kalmıĢtı 

Armandı baĢka salganı.      Derdi baĢa salmıĢtı 

ÇoguluĢup olturup,       Toplanıp oturup 

   Seksen birdey balbanı      Sekseni de pehlivan 

Celmayanga kep aytat:      Celmayan'a anlatırlar: 

“Atka kaçan minebiz,      "Ata ne zaman bineceğiz 

Ala-Köldün boyuna       Ala Köl tarafına 
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Kaçan oynop kirebiz,      Ne zaman gideceğiz 

   Añgeme kaçan batabız,       Ne zaman zevke dalacağız 

Ak baran kaçan atabız,      Ne zaman tüfek atacağız 

Arkar menen kulcanı      "Arkar" ile "kulca"nın 

AralaĢ atıp oynosok,      Arasında oynasak 

Ketkibiz kelet Celmayan      Gidesimiz geldi Celmayan 

   Ayçolpondu oylosok.”      Ayçolpon'u düĢünsek" 

Celmayan anda kep aytat:      O zaman Celmayan söyledi: 

“ġaĢpagıla baarıñar,      "ġaĢırıp kalmayın hepiniz 

Men nasat aytam karıñar.      YaĢlınız olarak nasihat edeyim 

Atka keecim salıñar,       Ata "keecim" örtünüz 

   Tamak alıp alıñar,       Yiyecek içecek alınız 

Ak barañ mıltık asınıp,      Tüfeklerinizi asınıp 

Anan añgemege barıñar,      Hemen eğlenceye gidiniz 

Arkar menen kulcanı      "Arkar" ile "kulca"yı 

Aynek menen körölü,      Gözümüzle görelim 

   CanıĢ, BayıĢ cigitin       CanıĢ, BayıĢ yiğitleri 

Kırktan kılıp bölölü,      Kırk yiğidinden ayıralım 

Kızıgın anan körölü.      Böylece zevke dalalım 

Ak Ģumkardı alalı,        Ak atmacayı alalım 

Altı Ģumkar turbaybı,      Altı atmaca değil mi 
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   Üçtön bölüp salalı.       Üçe bölüverelim 

Kılıçtı kıya baylanıp,      Kılıcı çapraz kuĢanıp 

Baarın ĢaĢpay kamdanıp,      Her Ģeyiyle hazırlanıp 

Tamak içkin caylanıp.”      Yiyecek-içecek yerleĢtirip" 

Kılganında aybı cok,      Yaptığında kabahat yok 

   Kızıtalak Kalmaktın      Kahrolası Kalmuk'un 

Kelet degen daynı cok.      Geleceği belli değil 

Azamat BayıĢ kep aytat,      Yiğit BayıĢ böyle söyler 

Öröpküp cürök toktoboyt,      Heyecandan yüreği küt küt edip 

[43] 

Ketelibi dep aytat.         Gidelim mi diye söyler 

   Uluu agası er CanıĢ,      Ağabeyi er CanıĢ 

Kaarın uktu er BayıĢ,      Kahrını duydu er BayıĢ 

“Sen altın medal tagınıp,      "Sen altın madalya takınıp 

Altı künü col cürüp,      Altı gün yol yürüyüp 

Ayçolpondu sagınıp,      Ayçolpon'u özleyip 

   Kuday alsın özüñü,       Allah sizi kahretsin 

Kubanbagın sözüñö,      Sevinmeyin sözüne 

Akılıñan ĢaĢasıñ,           Kendinizi kaybetmiĢsiniz 

Alıstan kelgen duĢman cok,     Uzaktan gelen düĢman yok 

Keteyin dep kaçasıñ,      Gideyim diye kaçarsınız 
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   Ala-Köldün boyuna       Ala Köl tarafında 

Serpiltip Ģumkar salalı,      Silkinip atmaca salalım 

Seksen kiĢi baralı,       Seksen kiĢi varalım 

Kuuga Ģumkar salalı,      Kuğuya atmaca salalım 

Kubanıp oynop alalı,      Sevinip oynayıverelim 

   Kölgö Ģumkar salalı,      Göle atmaca salalım 

Körünö oynop alalı,        Görünüp oynayıverelim 

Ak arkardı atalı,       Ak "arkar"ı atalım 

Añgemege batalı.       Zevke gark olalım 

Kubalap kulan atalı,      Kovalayıp "kulan" vuralım 

   Kubançına batalı,       Eğlenceye dalalım 

AltımıĢ kuunu alalı,       AltmıĢ kuğuyu yakalayalım 

Ak olpokko salalı.       "Ak olpok"a koyalım 

Ayçolpon menen Künçolpon     Ayçolpon ile Künçolpon'a 

Bir maktanıp baralı.”      Övünerek varalım" 

   BayıĢ ayttı bakırıp,       BayıĢ bağırarak söyledi 

Baarısın beri çakırıp.      Hepsini beri çağırdı 

Kalmak karap süyünüp,      Kalmuklar bakıp sevinip 

Olpogun kaçan alat dep,      BaĢlığı ne zaman alır deyip 

Karap turat cügürüp.      Bakıp durup koĢturup 

   CanıĢ, BayıĢ eki bek,      CanıĢ, BayıĢ iki bey 
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Atka mindi Ģart etip,      Çabucak ata binip  

Altın kökül cark etip,      Altın kakülleri savrulup 

Atka mindi cardanıp,      Ata bindiler meraklanıp 

Karooldo turgan Kalmaktar     Siperde duran Kalmuklar 

   Karap turat tañ kalıp.      Bakakaldılar hayret edip 

Tizgin koĢup carıĢıp,      Dizgine asılıp yarıĢıp 

Biri kalbay kuuĢup,       Hep beraber koĢturup 

Atka minip alıĢıp,       Atlara biniverip 

Biri kalbay sekseni       Sekseni birden 

   Sepilge çıgıp barıĢıp,      Kaleye çıkıp ulaĢıp 

Celmayanı barkıldap,      Celmayan'a bağırıp 

Celektüü nayza kolunda,      Bayraklı mızrak elinde 

Külüp cüröt carkıldap,      Parlayarak gülüp durup  

[44] 

Aylanı eptep salsam dep,      Bir kolayını bulsam diye 

   Ak olpoktu alsam dep,      "Ak olpok"u alsam diye 

Amalı turat içinde,       Bir istek var içinde 

Cetkize albay keçinde,      AkĢamleyin geç vakit 

Dool kagıp, tars etip,      Davul dövüp güm güm diye 

Mıltık attı kars etip,       Silah atıp pat diye 

   Kuunun baarı dalbaktap,      Kuğuların hepsi çırpınıp 
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Köldön uçtu balbaktap,      Gölden ağır ağır uçup 

Ak Ģumkardı saldı ele,      Ak atmacayı saldı Ģimdi 

Aylanıp uçup asmanga      Döne döne göğe uçup 

Kötörülüp aldı ele,       Yükseliverdiler Ģimdi 

   Kuunun baarın imerip,      Kuğuların etrafını çevirip 

Ak Ģumkar kelip tepkende      Ak atmaca gelip tekme atınca 

Asmandan tüĢtü duuldap,      Gökten düĢtüler uğuldayıp 

Aylanıp Ģumkar kaldı emi.      Atmaca geri döndü Ģimdi 

AltımıĢ kuunu aldı emi,      AltmıĢ kuğuları yakaladı Ģimdi 

   Kuunu Ģumkar aldı emi,      Atmaca kuğuyu yakaladı Ģimdi 

Kuunap baldar kaldı emi,      Çocuklar sevindi Ģimdi 

Tündö körgön tüĢtörü      Gece gördükleri düĢleri 

Esinen çıgıp kaldı emi.      Akıllarından çıkıverdi Ģimdi 

Isık kün tiydi çımıldap,      Hava aniden ısınıp 

  Boz sono çıktı kıñıldap,      Boz ördek çıktı ötüp 

Kögön çıktı dıñıldap,      Büğelekler çıktı inleyip  

Çirkeydin baarı ızıldap,      Sivrisinekler vızıldayıp 

Bulut basın cımıldap.      Bulut yer değiĢtirip alçalıp 

Askerdin baarı karaĢıp,      Askerlerin hepsi bakıĢıp 

   Atka minip alsak dep,      Ata biniversek deyip 

Nayzalardı talaĢıp.       Mızraklarıyla saldırıp 
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Kalmaktın baarı karaĢıp.      Kalmukların hepsi bakıĢıp 

Kaçırıp barıp tiyem dep,      Saldırıp öldüreyim deyip 

Kılıçtarın talaĢıp,       Kılıçlarıyla saldırıp 

   ġumurut kan balkıldap,      ġumurut han nazikçe 

Cön turgula itter dep,      Doğru durun itler deyip 

Sögüp catat barkıldap,      Bağırarak sövüp durup 

TüĢkö maal bolgondo      Öğle vakti olunca 

Cigittin baarın imerip,      Yiğitlerin hepsini çevirip 

   Aksakalı Celmayan       Celmayan "aksakal"ları  

Ar kayda bölüp ciberip,      Her tarafa ayrı ayrı gönderip 

Akbarañ mıltık atkın dep,      "Ak baran" tüfek atın deyip 

Añgemege batkın dep.      Eğlenceye dalın deyip 

Aytkanıñız akıl dep,      Söylediğiniz doğru deyip 

   Seksen cigit makul dep,      Seksek yiğit kabul edip 

ÇoguluĢup kaldı emi,      Toplanıverdiler Ģimdi 

Çoguusu menen bir cürböy,     Diğerlerine uymayan 

Ġtterdi kuday aldı emi.      Köpekleri Allah kahretti Ģimdi 

Seksen eki kiĢini        Seksen iki kiĢiyi 

   [45] 

 Sanap turat bildiñbi?        Sayıverip bildin mi? 

Turnabay salıp çokudan      Dürbünle izleyip tepeden 



 772 

Karap turat bildiñbi?      Bakıverip bildin mi? 

Cigittin baarı çogulup,      Yiğitlerin hepsi toplanıp 

Mıltıgın alıp kamınıp,      Tüfeklerini hazırlayıp 

   Toogo çıktı cabılıp,        Dağa çıktı saklanıp 

Akırında bardı emi,       Nihayet vardı Ģimdi 

Eki bala, Celmayan       Ġki çocuk, Celmayan 

Üçöö calgız kaldı emi,      Üçü yalnız kaldı Ģimdi 

Ak Ģumkardı saldı emi,      Ak atmacayı saldı Ģimdi 

   Bir toodaktı kubalap,      Bir "toodak"ı kovalayıp 

ġumkar ketip kaldı emi,      Atmaca peĢinden gidiverdi Ģimdi 

Arkasınan eki bek       Arkasından iki bey 

Atka kamçı saldı emi.      Ata kamçı vurdu Ģimdi 

Topçulugun çıgarıp,      Düğmelerini çözüp 

   Ak olpoktu çeçti ele,      "Ak olpok"unu çıkardı Ģimdi 

At sooruga tüĢtü ele,      Atın sağrısına düĢtü Ģimdi 

Ak olpogu cayılıp,       "Ak olpok"u yayılıp 

Olpogunan ayrılıp,       Kaftanını çıkarıp 

Ce baldar kelbeyt kayrılıp.      Bazı çocuklar geri dönmeyip 

   Eki bala carıĢıp,       Ġki çocuk yarıĢıp 

Kolunda tizgin karıĢıp,      Ellerindeki dizginler gevĢeyip 

Arbak urgan Celmayan      Kahrolası Celmayan 
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Eki birdey olpoktu        Ġkisinin baĢlığını bir anda 

Kabatı menen aldı emi,      Tekrar tekrar aldı Ģimdi 

   Kabatı menen böktörüp,      Sırasıyla eyere bağlayıp 

Bulgap-bulgap aldı emi,      Sallayı sallayıverdi Ģimdi 

Karap turgan Kalmaktar      Bakıp duran Kalmuklar 

Alganın körüp kaldı emi,      Aldığını görüverdiler Ģimdi 

Ayaldabay Celmayan      Beklemeden Celmayan 

   Tokoydu közdöy saldı emi,     Ormana doğru gitti Ģimdi 

Olpogunan acırap,       BaĢlığından ayrılıp 

Eki bala kaldı emi.        Ġki çocuk kaldı Ģimdi 

Kılganında aybı cok,      Yaptıklarında kabahat yok 

Kızıtalak Celmayan       Kahrolası Celmayan 

   Kaçıp alıp daynı cok.      Kaçıverdi haberleri yok 

Ala kaçıp olpoktu       Alıp kaçıp baĢlığı 

Askerine bardı emi.       Askerine vardı Ģimdi 

 

Kalmaktar Menen CanıĢ,      Kalmuklar Ġle CanıĢ, 

BayıĢtın UruĢkanı       BayıĢ'ın SavaĢması 

 

Karañgıda kubanıp,       Karanlıkta sevinip 

Kalmaktın baarı duuldap,      Kalmukların hepsi uğuldayıp 

   Baarı külüp çuuldap,      Hepsi gülüp patırtı yapıp 
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[46] 

Atka calpı miniĢip,       Hepsi de ata binip 

Ak asaba kötörüp,       Ak sancağı kaldırıp 

Baldardı közdöy cürdü emi,     Çocuklara doğru yürüdüler Ģimdi 

Aldı artınan aldı emi,      Birbiri ardına yürüdüler Ģimdi 

   Altı cüz Kalmak bardı emi,      Altı yüz Kalmuk vardı Ģimdi 

Tegerektep aldı emi.      Çevresini kuĢattılar Ģimdi 

CetimiĢ miñ bardı emi,      YetmiĢ bin asker vardı Ģimdi 

Ala-Köldün boyunan      Ala Köl tarafından 

Tepkedey cer kaldı emi.      Çok az bir yol kaldı Ģimdi 

   Cerdin baarı çañ bolup,      Her yer toza bulanıp 

Kündün közü körünbey,      Gündüz olduğu belli değil 

Karañgı tuman kan bolup,      Göz gözü görmez olup 

Temir nayza kılkıldap,      Demir mızraklar Ģakırdayıp 

Celektin baarı bılkıldap,      Bayrakların hepsi dalgalanıp 

   Katar tartıp cardanıp,      Sıralanıp meraklanıp 

Kalmaktın baarın capırıp,      Kalmukların hepsini yere çalıp 

Kayran BayıĢ bakırıp.      Yiğit BayıĢ bağırıp 

Kaçarına ceri cok,       Kaçacak yerleri yok 

Kalaluu korgon çebi cok,      Kaleleri, korunaklı sığınakları yok 

   Cigitterdin baarı cok,      Yiğitlerin hiçbiri yok 
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Tigintip atkan kalmakka      Böyle saldıran Kalmuklara 

Tit bagıp adam barabı?      Adam cesaretle varabilir mi 

Torgoy sayrayt bıcırap,      Tarla kuĢları ötüp cıvıldayıp 

Asmanga uçat kıcırap,      Göğe uçar öbek öbek 

   Konoruna cer tappay,      Konacak yer bulamıyor 

Kalmaktardın üstünö      Kalmukların üstüne 

Kono kalıp tırpırap,        Konuverip çırpınıp 

Anı körüp er BayıĢ,       Bunu görüp Er BayıĢ 

Iylap iydi çırkırap.       Ağlayıverdi bağırıp 

   Cigittin baarı ıylaĢıp,      Yiğitlerin hepsi ağlaĢıp 

Kara canın kıynaĢıp,      Kendi kendilerine eziyet edip 

Barı cogu bakırıp,       Olanı da olmayanı da bağrıĢıp 

BayıĢ, CanıĢ kayda? dep,      BayıĢ, CanıĢ nerede diye  

Baabedin  aytıp çakırıp,      "Baabedin" söyleyip çağırıp 

   CetimiĢ miñ köp kalmak,      YetmiĢ bin tüm Kalmuklar 

Kele catat capırıp.       Geliyorlar yakıp yıkıp 

Cigittin baarı çogulup,      Yiğitlerin hepsi toplanıp 

Kuçaktap alıp çurkurap,      KucaklaĢıp feryat edip 

Iylaganı mından köp,      Ağlayanları daha da çok 

   Kara canın karcaltıp,      Kendi canına eziyet edip 

Kıynalganı mından köp.      Bitap olanlar daha da çok 



 776 

Azamat BayıĢ kep aytat,      Yiğit BayıĢ Ģöyle söyler 

"Atakem menen enekem,      "Babacığım ile anneciğim 

Kanday boldu dep aytat,      Ne oldular diye söyler 

   Kaydan keldim cerimden,      Niye geldim ülkemden 

[47] 

Kalaluu korgon çebimden,      Kaleli korunaklı sığınağımdan 

Kayran teñtuĢ elimden.      Atalarımla yaĢıt sevgili ülkemden 

Elimdi kayta körbödüm,      Ülkemi bir daha görmedim 

El içinde men cürüp,      Milletimin arasında yaĢayıp 

   Eki bala ölbödüm.       Ġki çocuk da ölmedik 

Kurup kalgan Ayçolpon      Kuruyup kalan Ayçolpon 

Attanba dep calınıp,      Ata binme deyip yalvarıp 

Attanıp cönöy bergende      Ata binip yürüyünce 

Artımda kaldı taarınıp.      Arkamda kaldı darılıp 

   Kaygı keldi kaĢıma,      Kaygı çıktı karĢıma 

Karan kün tüĢtü baĢıma,      Kara gün çöktü baĢıma 

Kayta aylanıp barbadım,      Geri dönüp varmadım 

Altı ġaar kalkıma,       Altı ġaar milletime 

Dubay salam ayta bar,      Dua ile selam söyleyiver 

   Aga tuugan calpıña.”      Hısım-akraba hepsine" 

Kalmak kelet baldırap,      Kalmuklar gelir saklanıp 
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PadıĢanın baldarı       PadiĢahın çocukları 

Karap turat caldırap,      Bakakalır ĢaĢırıp 

Kılıçtarı carkıldap,        Kılıçları parlayıp 

   Asabası calpıldap,       Sancağı dalgalanıp 

Kara candın özünö       Kendi kara baĢına 

Bolor beken payda dep,      Olur mu hiç fayda deyip 

Cigitterdi çakırat,       Yiğitlerini çağırır 

Ak olpogum kayda? dep,      "Ak olpok"um nerede deyip 

   Ak olpoguñ mende dep,      "Ak olpok"un bende deyip 

At oynotup bakırat,       At oynatıp bağırır 

Arbak urgan Celmayan      Kahrolası Celmayan 

Kanday kıldım dep aytat,      Nasıl yaptım diye söyler 

Eki bek keldi kep aytat;      Ġki bey gelip Ģöyle söyler: 

   “Altın kemer beliñe       "Altın kemeri beline 

Alıp kelip capĢırdım,      Getirip kuĢandırdım 

Arbak urgan Celmayan      Kahrolası Celmayan 

Ak tuzuma tapĢırdım.      Seni Allah'a havale ettim 

Ak olpok alar sen beleñ,      "Ak olpok"umu alan sensin 

   Azaptı tartar men belem,      Derdi çekense benim 

Kınaluu corgo mingizdim,      Kınalı atlara bindirdim 

Arbak urgan Celmayan      Kahrolası Celmayan 
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Kıñırttıgıñ  bilgizdiñ,      Hainliğini gösterdin 

Bötönçö corgo mingizdim,      DeğiĢik atlara bindirdim 

   Bölöktügüñ bilgizdiñ.      Farklı olduğunu gösterdin 

Kızıl toru suluu kız,       Al yanaklı güzel kızla 

Kılımdan tandap kirgizdim.     Dünyayı dolaĢıp bulup evlendirdim 

Ala-Kölgö baĢtadıñ,      Ala Köl'den baĢlayıp 

Azapka meni taĢtadıñ,      Beni azapta bıraktın 

   Ce elimden kabar albadım,      Hem milletimden haber almadım 

[48] 

Ce eneme kayta barbadım,      Hem anneme geri dönmedim 

Ġçimde kaldı armanım.”      Ġçimde kaldı hevesim" 

Zambiregi düp etip,       Namluları sarsılıp 

Mıltıktarı tars etip,       Tüfekleri patlayıp 

   Tegerektep baldırap,      Etraflarında vınlayıp 

PadıĢanın baldarı       PadiĢahın çocuklarının 

Aynektey közü caltırap,       Gözleri fal taĢı gibi açılıp 

Cigittin baarı tırpırap,      Yiğitlerin hepsi çırpınıp 

Baarı ıylap çırkırap.       Hepsi ağlayıp, feryat edip 

  Moynuna boto salınıp,      Boynuna mushaf takınıp 

Bir kudayga calınıp,      Yüce Allah'a sığınıp 

Atka minip aldı emi,      Ata biniverdiler Ģimdi 
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Ak bolot kılıç kolunda      Ak çelikten kılıcı elinde 

Kaçıralı dep aytıp,       Saldıralım diye söyleyip 

  Kıbıla közdöy türdönüp,      Yuvasındaki göz gibi dönüp 

Kaçırıp kaldı küülönüp,      Salıverdi gayret edip 

Caa Alla dep bakırıp,      Ya Allah diye bağırıp 

Casagandı cat kılıp,       Yaratanı yat edip 

AralaĢıp kaldı emi,       Saldırıverdi Ģimdi 

  Aralap nayza saldı emi,      Aralarına karıĢıp mızrak salladı Ģimdi 

Bir cagında camandan      Bir yandaki düĢmanlardan 

BeĢti ırgıta koydu emi.      BeĢini fırlatıverdi Ģimdi 

Kılıçtın baarı carkıldap,      Tüm kılıçlar parıldayıp 

Nayzanın baarı cıltıldap,      Tüm mızraklar yıldırayıp 

   Celektin baarı kılkıldap,      Tüm bayraklar dalgalanıp 

Cer mayıĢkan köp kolgo      Basacak yer bırakmayan bunca askere 

AralaĢıp kıltıldap.       KarıĢıp oynarcasına 

Kündün közü körünböy,      GüneĢ bile görünmüyor 

Topurak menen çañ bolup,      Toza toprağa karıĢıp 

   CanıĢ, BayıĢ eki bek,      CanıĢ BayıĢ iki bey 

Bütkön boyu kan bolup,      Her tarafları kana bulanıp 

Altın caak sır cebe       Altından sırlı ok temrenini 

Tartıp ketip baratat,       Çekip duruveriyor 
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Mıltık cetken cer bolso,      Tüfeğin yeteceği yer varsa 

  Atıp ketip baratat.       Atıp gidiveriyor 

Aralap nayza saldı emi,      KarıĢıp mızrak salladı Ģimdi 

Asıldarıñ sayıĢıp,         Asilleriniz saplayıp 

[49] 

Molo kılıp ölügün       Ölüleri yere serip 

Üyüp ketip baratat.       Yığıp öylece gidiveriyor 

   Denesinde baĢı cok,      Gövdesinde baĢı yok 

Bılkıldagan Kalmak köp,      Seğirip duran Kalmuklar çok 

Ölör-ölbes al menen       Ölmek üzere öylece 

ġılkıldagan kalmak köp.       Yere uzanmıĢ Kalmuk çok   

Azamat BayıĢ sayıĢıp,       Yiğit BayıĢ saplayıp 

  Aralap cüröt salıĢıp,      KarıĢıverip saldırıp 

Ak bolot kılıç kolunda,      Ak çelikten kılıcı elinde 

Amayıl kuran moynunda,      Hamayili Kuran'ı boynunda 

Ak olpogu cok bolup,      "Ak olpok"u yok olup 

Calındap içi ört bolup,      Ġçi yanıp kor olup 

   CakĢı aytar kiĢi cok bolup.      Doğru söyleyen insan yok olup 

Kılganında aybı cok,      Yaptığında hata yok 

Kılçayıp artın karasa,      BaĢını çevirip ardına baksa 

Kırk cigittin daynı cok,      Kırk yiğidinin haberi yok 
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Kol karmaĢıp entelep,      El ele verip acele edip 

   Birin biri cetelep,       Birbirlerini kollayıp 

Aralap nayza saydı emi,      Saldırıp mızrak sapladılar Ģimdi 

Azamatım er BayıĢ,       Aslanım er BayıĢ'ın 

Cigitteri cok bolup,       Yiğitleri yok olup 

Cin urganday oktolup,      Cin çarpmıĢ gibi uğuldayıp 

   Ġçi küyüp çok bolup,      Ġçi yanıp kor olup 

Ak cılanday oktolup,      Ak yılan gibi tıslayıp 

Ak olpogu cok bolup,      "Ak olpok"u yok olup 

Anıktap içi çok bolup,      Ġçi gerçekten kor olup 

Altın kökül cark etip,      Altın kakülü savrulup 

   Caa alla dep bakırıp,      Ya Allah diye bağırıp 

Can coldoĢun çakırıp,      Can yoldaĢını çağırıp 

Kalmaktarı capırıp,       Kalmukları yere çalıp 

Karañgı tuman çañ bolup,      Göz gözü görmez olup 

Bütkön boyu kan bolup,      Tüm vücutları kana bulanıp 

   Kalıñ kalmak içine       Kalabalık Kalmukların içine 

Aralap nayza salganı,      Saldırıp mızrak sallamıĢlardı 

Can coldoĢton biröö cok,      Can yoldaĢlarının hiçbiri yok 

Armanduu bolup kalganı.      Hevesleri kursağında kalıverdi 

Olpogu cok kayıĢıp,      BaĢlığı yok, boynu bükülüp 
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   Eki kolu karıĢıp,       Ġki eli yana düĢüp 

Eki cüzdöy Kalmaktın      Ġki yüz kadar Kalmuk'un 

Eköö baĢın alıĢıp.       Birlikte baĢlarını kesip 

Kamçı tiybey conuna      Kamçı iĢlemez sırtlarına 

Kalıñ Kalmak içinen      Kalabalık Kalmukların içinden 

  Kaçıp çıktı carıĢıp.       Kaçıverdiler yarıĢarak 

Körböy kaldı Kalmaktar      Göremedi Kalmuklar 

Kurttay kaynap kıcıldap,      Karınca sürüsü gibi ĢaĢırıp 

[50] 

SayıĢkan cerden bıcıldap.      SavaĢılan yerden kaynaĢıp 

Kılçayıp artın karasa,      Dönüp arkalarına baksalar 

  Kırk cigitti sanasa,        Kırk yiğidi düĢünseler 

Bir da biröö daynı cok,      Hiçbirinden haber yok 

Araak çıgıp alıĢıp,       Ara ara çıkıp bakıp 

Kuup kelgen duĢman cok,      Takip eden düĢman yok 

Attan tüĢüp alıĢıp,       Atlarından iniverip 

  “Cin urganday canabız,      Cin çarpmıĢ gibi yanarız 

Cigitterden acırap,       Yiğitlerden ayrılıp 

Kantip üygö barabız,      Nasıl eve varırız? 

Karaluu kalgan katınga,      Yas tutan kadınlarımıza 

Kay cooptu aytabız,       Ne cevap veririz? 
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  Elge kantip barabız,      Ülkemize nasıl varırız? 

Cigitter kanda? dep aytsa,         Yiğitler nerede diye sorsalar 

Ne cooptu tababız.       Ne cevap veririz? 

Çoguusu menen bolboybu,      Hepsi beraber değil mi 

ColdoĢu menen ölböybü,      YoldaĢlarıyla birlikte ölmez mi 

  Kalaaluu korgon çep kılar,      Korunaklı kale sınırdır 

Kaçıp barsam kalkıma      Kaçıp varsam halkıma 

Kalıñ ayıl kep kılar.”      Bütün köy laf söyler 

Eköö birdey ıylaĢıp,      Ġkisi birden ağlaĢıp 

Kara canın kıynaĢıp.      Kendilerine eziyet edip 

  “Cigitti kantip tababız,      "Yiğitleri nasıl buluruz 

At baĢın kantip çababız,      Atları nasıl çeviririz 

Ekööbüz kaçıp barganda      Ġkimiz kaçıp vardığımızda 

Abiyir kantip tababız.      ġerefimizi nasıl kurtarırız 

Cin urganday bölölü,      Cin çarpmıĢ gibi ayıralım 

   Cürü CanıĢ attanıp,       Yürü, CanıĢ, ata binelim 

Cigitterdi körölü,       Yiğitleri görelim 

Ölgönü bolso kömölü,      ÖlmüĢ iseler gömelim 

Kaçırıp barıp Kalmakka      Saldırıverip Kalmuklara 

Kaytadan kirip körölü.”      Yeniden girip bakalım 

  Tizginde kolu karıĢıp,      Dizgindeki elinin gücü gidip 
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Kamçılanıp tulparga      "Tulpar" atını kamçılayıp 

Kayta kirip carıĢıp,       Tekrar yarıĢıp, girip 

AralaĢıp kalmakka,       Kalmukların içine karıĢıp 

Cigitterdi duĢmandan      Yiğitleri düĢmandan 

  Acıratıp almakka.       Alıp kurtarmak için 

Aralap nayza salıĢıp,      Saldırıp mızrak sallayıp 

Ak bolotu mayıĢıp.       Ak çelikten kılıcı eğrilip 

Ayabay cañcal saldı emi,      Çekinmeden dövüĢtü Ģimdi 

Anıktap uruĢ kılam dep,      Bir güzel savaĢayım deyip 

  Anık bekter bardı emi.      Bey gibi beyler vardı Ģimdi 

Ġçinde cok buĢmanga,      Hiç piĢmanlık duymadan 

Anıktap kirdi duĢmanga.      Var gücüyle saldırdılar düĢmana 

[51] 

Acal cetip ölölü,       Ecel yeterse ölelim 

Aldı aldınan bölölü,       Birbirimizden ayrılalım 

  Casagandın salganın      Yaratanın yazdığını 

Kayda barsa körölü.      Nerede olursa görelim 

Acal cetip kün bütsö,      Ecel yetip vade biterse 

Castıkta catıp ölüüçü.      Yastıkta yatan da ölmüĢ 

Beles-beles bel da ötkön,      Tepeler, beller de geçmiĢ 

  Aziret Aalı Ģer da ötkön,      Hazreti Ali ġir de geçmiĢ 
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Musulmandın dini üçün      Müslümanlık uğruna 

Dalay döölör teñ ötkön.      Nice yiğitler bile geçmiĢ 

Azireti Ulukman,       Hazreti Lokman 

Üç miñgeçe caĢagan,      Üç bin yıldan fazla yaĢamıĢ 

  UĢunu koyboy kara cer      Onu da koymamıĢ kara toprak 

Kursagına aĢagan,        Midesine indirmiĢ 

Azireti Sulayman,       Hazreti Süleyman 

On segiz miñ aalamdı      On sekiz bin aleme 

PadıĢa bolup suragan,      PadiĢah olup hüküm sürmüĢ 

  Alladan acal cetkende      Allah'tan ecel yetince 

Alar da ötüp sulagan,      Onlar da yere girmiĢler 

Ak baygambar mustapa      Hak peygamber Mustafa 

Alar ötkön Ģum calgan,      Onlar da geçmiĢ yalan dünyadan 

Ölböy bende kim kalgan,      Ölmeyen kim kalmıĢ 

   Alla taala kuduret,       Kudretli Allahü Teala 

Bizge kılaar meerman.      Bize yardım etmeli 

Eki bala zarlanıp,       Ġki çocuk sızlanıp 

Cerdin baarı çañdanıp,      Her yer toza bulanıp 

Körgön adam tañ kalıp.      Gören insan ĢaĢırıp 

  Kaytara kirdi Kalmakka,      Tekrar saldırdılar Kalmuklara 

TapĢırıp özün arbakka,      Yaratana sığınıp 
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Körünçü bolso cigiti      Görünecek olsa yiğitleri 

Acıratıp almakka.       Kurtarıvermek için 

Orto cerin er CanıĢ,       Orta yerden er CanıĢ 

  Oyup ketip baratat,       Kendine yol açıp gitmekte 

Bir çekesin er BayıĢ,      Bir tarafındakileri er BayıĢ 

Soyup ketip baratat,       Öldürüp gidivermekte 

Molo kılıp ölgönün       Ölenleri yere serip 

Üyüp ketip baratat,       Yığıp gidivermekte 

   Calındap içi örttönüp,      Ġçi kor gibi olup 

Küyüp ketip baratat,      Yanıp gidivermekte 

Tulparlardı tüyültüp,      "Tulpar"ları toplayıp 

Kalmaktardı küyüntüp.      Kalmukları derde salıp 

Kalmaktar ayran kaldı emi,      Kalmuklar hayran kaldı Ģimdi 

  “Kaygını baĢka salat go,      "BaĢımızı derde sokacak 

Karı, caĢtı alat go,       Genci, yaĢlıyı öldürecek 

Kanetip karmap alabız,      Ne yapar da yakalayabiliriz 

[52] 

Kanday ayla kılabız,      Nasıl çare buluruz 

Adebin kolgo bereli,      Gününü gösterelim 

  Cibekten arkan kereli,      Ġpek urgan gerelim 

Arkanga kelip toktolor,      Urgana gelir yakalanır 
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BaĢka ayla cok bolor.      BaĢka da çare yoktur 

Toktolboston baralı,      Yakalanmadan gidelim 

Tobubuz menen ırgıtıp,      Hepimiz birden fırlayıp 

  BaĢına çalma salalı.”      BaĢına kement geçirelim 

AkıldaĢıp turganda,       Akıl alıp verdiklerinde 

Atının baĢın burganda,      Atlarının baĢını çevirdiklerinde 

Alla dep uraan baĢtadı.      Allah diye "uraan"a baĢladılar 

AltımıĢın tokmoktop,      AltmıĢını yumruklayıp 

  Asıldar kelatkanda       Gelmekteyken asiller  

Astınan çalma taĢtadı,      Arkadan kement attılar 

Çalma tüĢtü moynuna,      Kement boyunlarına geçip 

ġaytan kirdi koynuna,      ġeytan karıĢtı iĢlerine 

Çalma tüĢtü çark etip,      Kement pat diye geçip 

  Altın kökül cark etip.      Altın kakülleri savrulup 

Çalma tüĢüp moynuna      Kement boyunlarına geçti 

Bılkıldatpay aldı emi,      Kımıldatamadı Ģimdi 

BayıĢ tüĢtü bakırıp,       BayıĢ bağırıp düĢtü 

Canındagı CanıĢtı       Yanındaki CanıĢ'ı 

  Bayıkelip çakırıp.       Çağırıp bayılıverdi  

TüĢö kalıp cayladı,       Yere düĢtü serilip 

Otuz balban çogulup,      Otuz pehlivan toplanıp 
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Arkan menen bayladı,      Urgan ile bağladı 

Aynektey közü caynadı.      Gözü fal taĢı gibi açıldı 

  Canındagı CanıĢtın       Yanındaki CanıĢ'ın 

Ak bolotu mayıĢıp,       Ak çeliği eğrilip 

Örttönüp içi küygöndön,      Ġçi kor gibi yananlardan 

Elüü kiĢi kırdı emi,       Elli kiĢi kırdı Ģimdi 

Kırganına bolbodu,       Kırmakla yetinmedi  

  Kırgıy emes kaçkıday,      Atmaca değil huysuz kısrak gibi 

Bul kızır kayır oñbodu.      Bu Hızır kayırmadı ondurup 

Cayıldık kıldık ölgöngö,      Kahrolsun dedik ölenlere 

Kurgan CanıĢ kanetsin,      Zavallı CanıĢ ne yapsın 

Can coldoĢun körgöndö.      Can yoldaĢını gördüğünde 

  Ak mıltıgı kolunda       Ak tüfeği elinde 

Kalmaktın baarı atkılap,      Kalmukların hepsi atıp 

CetimiĢ cerge ok tiyip,      YetmiĢ yerine ok saplanıp 

Caradar bolup kaldı emi,      Yaralanıverdi Ģimdi 

Caanın ogu tabılıp,       Yayın oku bulunup 

  Acaldın ogu tabılıp,       Ecelin oku bulunup 

Can kalbastan Kalmaktar      Tek kiĢi kalmadan Kalmuklar 

Baarı kirdi kaçırıp       Hepsi girdi saldırıp 

[53] 
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Kanı cerge çaçılıp.       Kanı yere saçılıp 

Altından kılgan kemerin      Altından yapılmıĢ kemerini 

  Sıya attırıp saldı emi,      Kırıp atıverdi Ģimdi 

CetimiĢ cerge ok tiyip,      YetmiĢ yerine ok gelip 

Caraluu bolup kaldı emi,      Yaralanıverdi Ģimdi 

Atının baĢın burdu emi,      Atının baĢını burdu Ģimdi 

Atka kamçı urdu emi,      Ata kamçı vurdu Ģimdi 

  Ayal kılıp turalbay,       Hayal edip durmadan 

Altı ġaar közdöy cürdü emi.     Altı ġaar'a yürüdü Ģimdi 

Kayra tarttı kuutuldap,      Canlanıp dizginlere asıldı 

Kanı çıgıp burtuldap,      Kanı akıp Ģarlayıp 

Sıykırçısı dubalap,       Sihircisi dua edip 

  Eki cüzdöy balbanı       Ġki yüz kadar pehlivanın 

Artınan tüĢtü kubalap,      Ardına düĢtü kovalayıp 

BayıĢ kaldı baylanıp,      BayıĢ ise bağlı kaldı 

Aynektey közü caylanıp,      Gözleri fal taĢı gibi açılıp 

BayıĢ kaldı bakırıp,       BayıĢ bağırıp kaldı 

  Baykesin ulam çakırıp,      Konan ödülü haykırıp 

Çambıl ala çañ kılıp,      Her yeri toza bulayıp 

Kızıl ala kan kılıp,       Her yeri kana bulayıp 

Baylap saldı BayıĢtı,      Bağlayıverdiler BayıĢ'ı 
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Kolgo tüĢüp er BayıĢ,      Ele geçip yiğit BayıĢ 

  Kokuy kün bolup kayıĢtı,      Ne kötü gün, yapacağı yoktu  

Emi kaçkan CanıĢ Ģartınan,      Kaçan CanıĢ'a yemin ettiklerinden 

Kuugan kalmak artınan,      Kalmuklar kovalamıĢ ardından 

Küyüp turat dartınan,      Yanıp durur derdinden 

Tulpardın baarı kan bolup,      "Tulpar"ların hepsi kana bulanıp 

  Cerdin baarı çañ bolup,      Toprağın her yeri toza bulanıp 

Cügürüp tulpar arkırap,      "Tulpar"lar birbiri ardına koĢturup 

Cara tartkan emedey,      Yardıma koĢan insan gibi 

Kan toktoboy Ģırkırap,      Kan durmuyor Ģarlayıp 

Altın kökül carkırap,      Altın kakülü savrulup 

  Tügöyünön acırap,       KardeĢinden ayrılıp 

Iylap barat barkırap.      Ağlayıp gider hıçkırıp 

Tulpar taĢtı bastı emi,      "Tulpar" yapacağını yaptı Ģimdi 

Toktoosu cok kaçtı emi,      Bekleyesi yok, saldırdı Ģimdi 

Eki cüzü kubalap,       Ġki yüz tanesi kovalayıp 

  Sıykırçısı dubalap,       Sihircisi dua edip 

Çukul cetip kaldı emi.      Hemen yetiĢiverdi Ģimdi 

Kızıl kıya maydandan      Etrafı yüksek meydandan 

Kıya tartıp keterde,        Yamaca doğru gittiğinde 

Narkı belge ceterde,      Öbür yamaca yetiĢtiğinde  
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  Esi oop er CanıĢ       Bayılıverip er CanıĢ 

Tulpardan tüĢtü Ģalk etip,      Attan yere düĢüverip 

Altın kökül cark etip.      Altın kakülü savrulup 

[54] 

Birtike bastı cetelep,      Doğrulmaya çalıĢtı ata tutunup 

Eki cüz Kalmak artınan      Ġki yüz Kalmuk ardından 

  Kuup bardı entelep.       Kovalayıp geldi her taraftan 

Kalmak çukul cetkende,      Kalmuklar çabucak yetiĢtiğinde 

Atı turat kiĢenep,       Atı durmadan kiĢneyip  

Minerine alı cok,       Binmeye mecali yok 

Can coldoĢtun baarı cok,      Can yoldaĢlarının biri bile yok 

  Emi karmap alarda,       ġimdi yakalayıverdiklerinde 

Emgekti baĢka salarda,      Yapacaklarını yaptıklarında 

Ayban da bolso Aktulpar      Hayvan da olsa "ak" "tulpar" 

Okuranıp canıbar,        Homurdanıp hayvan 

Altından kılgan kemerden      Altından yapılmıĢ kemeri 

  Kabattay tiĢtep aldı emi,      Geçirip diĢleyiverdi Ģimdi 

KarıĢkırça kılçayıp,        Kurt gibi saldırıp 

Kayra üstünö saldı emi,      Tekrar üstüne oturttu Ģimdi 

Ayban da bolso canıbar,      Hayvan da olsa canavar 

Adamdan estüü tubaybı,      Ġnsandan akıllı değil mi 
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  Ala kaçıp kaldı emi.      Saldırıp alıverdi Ģimdi 

Ala kaçıp canıbar,       Alıverip de hayvan 

Alda kayda bardı emi,      Yürüyüp gitti Ģimdi 

Arkasınan kubalap,       Arkasından kovalayıp 

Kalmaktar cetpey kaldı emi.     Kalmuklar yetiĢemedi Ģimdi 

  Ala kaçıp canıbar,       Kaçıverip hayvan 

Kança cerge bardı emi,      Nice yerlere gitti Ģimdi 

Kuup cürgön Kalmaktar      Kovalayıp gelen Kalmuklar 

Karaanın körböy kaldı emi.     Karaltısını göremedi Ģimdi 

Kalmaktar kuup cabıĢıp,      Kalmuklar durmadan kovalayıp 

  Tulpardın oozu karıĢıp,      "Tulpar" soluksuz kalıp 

Kara-Üñkürdün içine      "Kara Üñkür"ün içine 

Alıp barıp taĢtadı,       Götürüp bırakıverdi 

Okuranıp canıbar,       Homurdanıp hayvan 

CanıĢtın otuzca cerde kanı bar,     CanıĢ'ın otuz yerinde kan var 

  Catıp kaldı Ģaldayıp,      Yatakaldı serilip 

Dalayga cattı daldayıp.      Epeyce yattı uzanıp 

 

UruĢtan Kiyin CanıĢ      SavaĢtan Sonra CanıĢ 

 

Kılganında aybı cok,      Yaptığında hata yok 
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Kılçayıp artın karasa,      BaĢını çevirip ardına baksa 

DuĢmandardın daynı cok.      DüĢmanların haberi yok 

  UĢu cerde er CanıĢ       Orada yiğit CanıĢ'ın 

Süylöyün dese tili cok,      KonuĢayım dese dili yok 

Ce süyüp bagar eli cok,      Sevip, göz kulak olan halkı yok 

Karap tursa begi cok,      Bakıverse beyi yok 

[55] 

Kalaaluu korgon çebi cok,      Kalesi, korunaklı sığınağı yok 

  Kantesiñ degen eli cok.      Nasılsın diyen milleti yok 

BayıĢ öydö kötörüp,      BayıĢ'a yardım edecek 

Kurgan CanıĢ cötölüp,      Zavallı CanıĢ öksürüp 

Kekirtegi kırkırap,       Boğazı hırıldayıp 

Kanı agıp Ģırkırap,       ġarıl Ģarıl kanı akıp 

  Canıbarım Ak tulpar      Hayvanım "ak" "tulpar" 

KiĢenep turat barkırap.      KiĢneyip, bağırıp durur 

Cügürüp tulpar bardı emi,      KoĢturup "tulpar" vardı Ģimdi 

Azamatım er CanıĢ       Yiğidim er CanıĢ 

Cügönün eptep aldı emi.      Gemini kolayca aldı Ģimdi 

  Oturat ele deldeyip,       Afallayıp oturuverdi 

Kara taĢtın boorunan      Kara taĢın yamacından 

Çıçkan çıktı seldeyip,      Sıçan çıktı Ģuursuzca 



 794 

Cügürüp çıçkan keldi emi,      Sıçan koĢturup geldi Ģimdi 

Akkan kandı Ģimirip,      Akan kanını içiverip 

  Az kelgensip tügöngür,      Kahrolası, bununla da yetinmeyip 

Etin tiĢtep kemirip,       Etini diĢleyip kemirip 

Munacat kılıp kudayga      Dua edip Allah'a 

Cigitten meni kem kıldıñ,      Beni yiğitlikten geri koydun 

Çıçkanga kuday cem kıldıñ,     Allah'ım, beni sıçana yem ettin 

  Iylap catat bolkuldap,      Ağlayıverip titreyip 

Ayban da bolso Ak tulpar      Hayvan da olsa "Ak tulpar" 

Canında turat solkuldap.      Yanında durur eĢelenip 

Çıçkandı karmap aldı emi,      Sıçanı yakalayıverdi Ģimdi 

CetimiĢ cerin çıçkandın      YetmiĢ yerinden sıçanın 

  Terisin kesip aldı emi,      Derisini kesiverdi Ģimdi 

Koyo berdi çıçkandı      Koyuverdi sıçanı 

Men körgöndü sen kör dep,     Benim gördüğümü sen de gör deyip 

Ekööbüz birdey teñ kör dep,     Ġkimizi de denk gör deyip 

Çıçkan ketip cügürüp,      Sıçan gidip koĢturup 

  Cügürüp çıçkan bardı da,      KoĢturup sıçan vardı da 

Cer türtkülöp kaldı emi.      Toprağı eĢeleyiverdi Ģimdi 

Darı taap cedibi,       Ġlaç bulup yedi mi 

Silkinip çıçkan aldı emi.      Silkelenip sıçan kalktı Ģimdi 
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Anı körüp er CanıĢ        Bunu görüp er CanıĢ 

  Ayıgıp çıçkan kaldı dep,      Sıçan iyileĢiverdi deyip 

Emne bolup aldı dep,      Ne oluverdi deyip 

Bayagı cerge bardı emi.      Oraya vardı Ģimdi 

Çöptün tübün kazıptır,      Otların kökünü kazımıĢtır 

Eki tamır körünöt,       Ġki kök görünmektedir 

  Bir tamırdan kan agat,         Bir kökten kan akar 

[56] 

Bir tamırdan süt agat,      Bir kökten süt akar 

Süt akkanın aldı emi,      Süt akanı aldı Ģimdi 

Tañdayına saldı emi,      Ağzına alıp emdi Ģimdi 

Bir pasta turup ayıgıp,      Bir müddet durup iyileĢip 

  Eneden tuugan emedey,      Anadan yeni doğmuĢ gibi 

Taza bolup kaldı emi,      Taptaze oluverdi Ģimdi 

Kayta keldi süyünüp,      Geri döndü sevinip 

Tulparın közdöy cügürüp,      "Tulpar"ına doğru koĢturup 

Tulparı turat kiĢenep,      "Tulpar"ı kiĢneyiverip 

  Kaneke kuugan kiĢi dep.      Hani kovalayan kiĢi deyip 

Tulparın karmap cetelep,      "Tulpar"ını tutup yedekledi 

Kurgurun turat entelep.      Zavallınız telaĢlanıp 

Üñkürgö kirip aldı emi.      Mağaraya giriverdi Ģimdi 
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Bir tuuganın çakırıp,      Biricik kardeĢine çağırıp 

  Kanetip kaldıñ BayıĢ dep,      Nasıl oldun BayıĢ diye 

Üñkürdö turup bakırıp.      Mağarada durup bağırıp 

Kalmaktın baarı kaldayıp,      Kalmukların hepsi ileri çıkıp 

Emi karaanı çıktı daldayıp,      Biçimsiz karaltısı görünüverdi 

Esi oop er CanıĢ,       Aklı gidip er CanıĢ  

  Oturup kaldı Ģaldayıp,      Oturuverdi gücü tükenip 

Kalmaktar çukul kelgende,      Kalmuklar ansızın gelince 

Amır boldu Alladan       Allah'tan buyruk geldi 

Kara üñkürdün içine      Kara Ünkür'ün içinde 

Kayıp eren bekitip,       Kayberen onu saklayıp 

  Kelse CanıĢ cok bolup,      Gelseler CanıĢ yok olup 

UĢul üñkürgö kirip toktolup,     Mağaraya girip duraklayıp 

Kubalay kelgen köp Kalmak,     Kovalayıp gelen tüm Kalmuklar  

Kara-Üñkür munu cuttu dep,     "Kara Üñkür" bunu yuttu deyip 

Añgemege batıĢtı,       Sevinmeye baĢladılar 

  Altı saat çogulup,       Toplanıp altı saat boyunca  

Kara-Üñkürdü atıĢtı,      Kara Üñkür'e ateĢ ettiler 

CanıĢ degen emeni       CanıĢ denen kiĢiyi 

Kara cer munu cuttu dep,      Onu kara yer yuttu deyip 

Kalmakça cazuu cazıĢtı,      Kalmukça yazı yazdılar 
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  TaĢtın betin oydu emi,      TaĢın yüzünü oydular Ģimdi 

TaĢka urup koydu emi.      TaĢa kazıyıverdiler Ģimdi 

 

BayıĢ             BayıĢ 

 

Kayra tarttı kalmaktar,      Geri döndü Kalmuklar 

Barsa BayıĢ baylanıp,      Varsalar BayıĢ bağlanıp 

Aynektey közü caynalıp,      Gözü fal taĢı gibi açılıp 

  Kökülü turat carkıldap,      Kakülü yıldırayıp  

Köp Kalmaktın içinde      Tüm Kalmukların içinde 

[57] 

Esi ketip kaltırap,       Aklı gidip titreyip 

Kesepettüü kalmaktar      BaĢ belası Kalmuklar 

Celigip süylöp til bilbeyt,      TaĢkınlık edip dil bilmez 

  Kesepettüü kalmaktı      BaĢ belası Kalmukları 

Keyigenden can süyböyt.      Üzdüklerinden kimse sevmez 

Kılganında ayıp cok,      Yaptığında hata yok 

Kırk cigittin daynı cok,      Kırk yiğidin haberi yok 

Kıdırata karabay,       Hızır Ata kollamıyor 

  Kılça canın ayabay,       Zavallı canına acımıyor 

Cigitten tirüü kalbaptır,      Yiğitlerden canlı kalmamıĢtır 
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Çalma salıp BayıĢtı       Kement atıp BayıĢ'ı 

Kalmaktar atka baylaptır,      Kalmuklar ata bağlamıĢtır 

Aynektey közü caynaptır,      Gözü fal taĢı gibi açılmıĢtır 

  Kün asmandan caaganda      GüneĢ ıĢımaya baĢladığında 

Sebilinde kalıptır,       Öylece kalakalmıĢtır 

Kaçırgan cerde kırk cigit,      Saldırdıkları yerde kırk yiğit 

Tepsööründe kalıptır.      Ayaklar altında çiğnenmiĢtir 

Cana kırk cigittin daynı cok,     Daha kırk yiğidin haberi yok 

  Berkinin kılganında aybı cok,     Diğerinin yaptığında hata yok 

Calpı kalmak çogulup,      Kalmukların hepsi toplanıp 

Ölüktörün bölüptür,        Ölülerini ayırmıĢtır 

Orto cerin oyuptur,       Ortaya çukur kazmıĢtır 

ġer koldogon eki bek,      Cesaret timsali iki bey 

  On miñdey kalmak soyuptur.     On bin kadar Kalmuk'u yaralamıĢtır 

Ak olpogu cok bolup,      "Ak olpok"u yok olup 

Armanduu içi çok colup,      Heveslenip içi kor olup 

Ak olpok bolso üstündö      "Ak olpok" olsaydı üstünde 

Öz bilgenin kılmakçı,      Kendi bildiğini yapacaktı 

  Eköö tamam kırmakçı.      Ġkisi, hepsini yok edecekti 

Kapırlar  öz ölügün       Kafirler kendi ölülerini 

Suuga aparıp saldı emi,      Suya atıverdiler Ģimdi 
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Kırk cigittin ölügü       Kırk yiğidin ölüsü 

Kömülböstön kaldı emi.      Gömülmeyip kaldı Ģimdi 

  Atka tañıp BayıĢtı,       Ata bağlayıp BayıĢ'ı 

Adamdın baarı kayıĢtı.      Adamların hepsi direndi. 

Er BayıĢ Ģondo kep aytat,      Er BayıĢ Ģöyle söyler 

Atanı arman dünüyö,      Kahrolası, yalan dünyada 

Kanday boldum dep aytat,      Ne hale geldim diye söyler 

  Tügöyünön acırap,       KardeĢinden ayrılıp 

Kapa bolup emi aytat.      Kederlenip Ģöyle söyler 

“KarıĢkır baspas kara col,      "Kurt basmayan kara yol 

Colunda ketip baramın,      Yolunda gidip duruyorum 

Tülkü baspas tümön col,      Tilki basmayan binlerce yol 

  Colunda ketip baramın,      Yolunda gidip duruyorum 

TüĢümö kirbes kalmaktın      Rüyama girmeyen Kalmukların 

[58] 

Kolunda ketip baramın,      Ellerinde gidip duruyorum 

Kanatımdan kayrıldım,      Dayanağımdan ayrıldım 

Kan akemden ayrıldım,      Ağabeyciğimden ayrıldım 

  Tügöyüm canda cok bolup,      Diğer yarım yok olup 

Kantip cüröm toktolup,      Nasıl dayanır dururum 

Kaçan cüzün körömün,      Yüzünü ne zaman görürüm 
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Kalmaktan kaçan ölömün.”      Kalmuk elinde ne zaman ölürüm" 

Altın kökül carkıldap,      Altın kakülü savrulup 

  Arkasınan kalmaktar,      Arkasında Kalmukların 

Asabası kalkıldap,        Sancakları dalgalanıp 

Bir cigitti cetelep,        Bir yiğidi yedekleyip 

Elüü miñ kalmak aydadı.      Elli bin Kalmuk hareket etti 

Eki közü caynadı.       Gözü fal taĢı gibi açıldı 

  Eline kabar ciberip,       Ülkesine haber gönderip 

Kalmaktın kanı ġumurut      Kalmukların hanı ġumurut 

BayıĢtı karmap aldım dep,      BayıĢ'ı yakalayıverdim diye 

Mına mintip bardım dep      Ona böyle yaptım diye 

Canındagı CanıĢtı       Yanındaki CanıĢ'ı 

  Kara taĢ cutup saldı dep,      Kara taĢ yutuverdi diye duruverip 

Ketip barat maktanıp,      Gidip duruyor övünüp 

Söz süylöböy er BayıĢ,      KonuĢmuyor er BayıĢ 

Kapası içke saktalıp.      Derdini içinde saklayıp 

Elüü miñ asker aydagan,      Elli bin asker takip etmiĢ 

  Eki kolun baylagan,      Ġki elini bağlamıĢ 

Erke bala BayıĢtın       Yiğit, delikanlı BayıĢ'ın 

Eki közü caynagan.       Ġki gözü yuvasından fırlamıĢ 

Kañgaylap uraan çakırıp,      Birlikte "uraan" çağırıp 
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Karsıldap mıltık atılıp,      Pat diye ateĢ edip 

  Katarı menen süyünüp,      Hep birlikte sevinip 

Karagan candar tüñülüp.      Bakan insanlar yüz çevirip 

Eline kabar cetkende      Ülkesine haber ulaĢınca 

Atka mingen çaldarı,      Ata binmiĢ ihtiyarları 

CaĢ öspürüm baldarı,      YetiĢmiĢ gençleri, çocukları 

  Urgaaçı menen erkegi,      Kadını ile erkeği 

Baarı keldi ermekke,      Hepsi geldi eğlenceye 

Er BayıĢtı körmökkö.      Er BayıĢ'ı görmeye 

Betine barda salıngan,      Yüzüne örtü örtülmüĢ 

Bir kudayga calıngan,      Bir Allah'a sığınmıĢ 

  Altın kökül carkırap,      Altın kakülü savrulup 

ġaarga kirdi barkırap.      ġehre girdi haykırıp 

Adamdın baarı tañ kalıp,      Ġnsanların hepsi hayret edip 

Artında süröt sandalıp,      Ardında yürüyüp sallanıp 

Körgön adam tañ kalıp,      Gören insanlar ĢaĢırıverip 

  Kötündö cüröt sandalıp.      PeĢinde yürüyüp sallanıp 

Abıdan suluu bala eken,      Çok güzel çocuk imiĢ 

[59] 

Adamdan artık can eken,      Ġnsan üstü biri imiĢ 

Baarı keldi ermekke,      Hepsi geldi eğlenceye 
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BayıĢtı keldi körmökkö.      Geldiler BayıĢ'ı görmeye 

  ġumuruttay padıĢa       PadiĢahları ġumurut 

Cardık kıldı kalkına,      Buyruk verdi halkına 

Calpı kalmak saltına.      Geleneğe göre tüm Kalmuklar 

Er BayıĢtı bayladı,       Er BayıĢ'ı bağladı 

Eki közü caynadı,       Gözleri fal taĢı gibi açıldı 

  Arabaga tañılıp,       Arabaya bağlanıp 

Adamdın baarı sabılıp,      Ġnsanların hepsi toplanıp 

CakĢısına kubanıp,       Ġyi oluĢuna sevinip 

Calpı baarı ınanıp.       Tümü, hepsi inanıp 

PadıĢası ġumurut       PadiĢahları ġumurut 

  Baylap keldim dep aytat,      Bağlayıp geldim diye söyler 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,      CanıĢ, BayıĢ iki beyi 

Aydap keldim dep aytat,      Yanımda getirdim diye söyler 

Biröön anda öltürüp,      Birini orada öldürüp 

Caylap keldim dep aytat,      Yere serip geldim diye söyler 

  BayıĢtı emi öltüröm,      BayıĢ'ı Ģimdi öldüreyim 

Calpı körgün dep aytat.      Hepiniz görün diye söyler 

Kalmaktardın karısı,      Kalmukların ihtiyarları 

Masılat kıldı baarısı.      Toplantı yaptı hepsi. 

Celmayan kelip kep aytat,       Celmayan gelip Ģöyle söyler 
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  Murdun teĢip BayıĢtı      Burnunu deĢip BayıĢ'ı 

Cetelep cüröm dep aytat,      Götüreyim diye söyler 

Moynuna çıncır salam dep,      Boynuna zincir takayım deyip 

Bolboy öçüm alam dep.      Bitmeyen öcümü alayım deyip 

Karıyası kep aytat,       Ġhtiyarlar Ģöyle söyler 

  Anday kılba dep aytat.      Öyle yapma diye söyler 

On kün cattı baylaluu,      On gün bağlı yattı 

Oyrondun közü caynaluu.      Gözleri yuvasından fırladı. 

Uruk-uruk boluĢup,       Kabilelere ayrılıp 

Kündö kelip körüĢüp,      Her gün gelip görüĢüp 

  Ayagına cetti emi,       Ayağına vardı Ģimdi 

Altı künçö öttü emi.      Altı gün geçti Ģimdi 

Kalmaktardın karısı       Kalmukların ihtiyarı 

Cüz cıyırmada caĢı bar,      Yüz yirmi yaĢındadır 

Kazanday bolgon baĢı bar,      Kazan gibi baĢı vardır 

  BurtabaĢ elge kep aytat,      BurtabaĢ halka Ģöyle söyledi 

Munu öltürböylü dep aytat.      Bunu öldürmeyelim diye söyler 

“Kabılança karagan,      "Kaplan gibi bakan 

Sırttan tartıp caragan,      Sırtlan vurup yaralayan 

Kara kulak Ģerge okĢoyt,      Güçlü aslana benzer 

  Kadimki mıktı erge okĢoyt,     Eski yiğitlere benzer 
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Karap tursam sıpatı        Bakıversem yüzüne 

[60] 

Aziret Aalı Ģerge okĢoyt,      Aslan Hazreti Ali'ye benzer 

Öltürböylü uĢunu,       Öldürmeyelim bunu 

Iyıgı eken adamdın,       Ġnsanların hayırlısı imiĢ 

  Balaketke kalbaylı,       Felakete uğramayalım 

Baykap munu aldaylı,      Aldatıp bunu takip edelim 

Kökülü bar baĢında,      Kakülü var baĢında 

On segizde caĢında,       Daha on sekiz yaĢında 

UĢunday sonun bolobu,      Bunun gibi hayırlı birini 

  Öltürgen kiĢi oñobu.”      Öldüren insan onar mı" 

Celmayan turup kep aytat:      Celmayan durup Ģöyle söyledi 

“Koyo berseñ BurtabaĢ,      "Salıverirsen BurtabaĢ 

Darbazañdı talkalayt,      Sokak kapını parçalar 

Altın menen kümüĢüñ      Altınlarınla gümüĢlerini 

  Olco kılıp kaltalayt,       "Olco" diye kesesine doldurur 

Bagıñdı tamam kıyratat,      Bağını bahçeni yakıp yıkar 

Kız-keliniñ ıylatat,       Kızını gelinini ağlatır 

BaĢın kesip alalı,       BaĢını kesiverelim 

Makul bolso uĢunu       Kabul edersen bunu 

  Koyo berbey soyolu,      Salmayalım, öldürelim 
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Eki közün oyolu.       Ġki gözünü oyalım 

On cıl cürdüm üyündö,      On yıl yaĢadım evinde 

Özün körüp süyünbö,      Kendisini görüp sevinme 

BoĢonup kalsa bu cerden      Kurtulup kaçsa bu yerden 

  Akırın çıgıp barbaybı,      Sonunda çıkıp gelmez mi 

Akır zaman baĢıña       Her türlü belayı baĢına 

Az kündö kelip salbaybı,      Kısa zamanda sarmaz mı 

Almaday baĢıñ albaybı.      Elma gibi baĢını kesmez mi 

Argımak atın mingen soñ,      Argımak atına bindikten sonra 

  Akmaktıgıñ bilgen soñ,      Ahmaklığını anladıktan sonra 

BoĢotup munu ciberseñ,      Serbest bırakıp bunu göndersen 

Közüñdü bir kün oyboybu,      Bir gün gözünü oymaz mı 

Sen öñdöngön kalmaktı      Senin gibi bir Kalmuk'u 

Karmap alıp soyboybu.      Yakalayıp kesmez mi 

  Oynop, oynop koygonu,      Kendileriyle alay etmiĢiz 

Eköö cürüp uruĢsa,       Ġkisi birlikte savaĢırsa 

On miñ kalmak soygonu.      On bin Kalmuk'u öldürüverir 

Sayıp akıl aktı kul,       Öldürüverip de akıllı adam 

Sagızganday mıktı kul,      Saksağan gibi sağlam adam 

  Koyo berseñ er BayıĢ,      Salıversen er BayıĢ'ı 

Adebiñ kolgo berbeybi,      Sana haddini bildirmez mi 
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KaĢ, kirpigiñ terbeybi.      KaĢını, kirpiğini yolmaz mı 

Kökbörü kılıp tartpaybı,      "Kökbörü" yapıp sürüklemez mi 

Köödöngö minip cançpaybı,     Gövdene çıkıp parçalamaz mı 

  BoĢotup iyseñ bir kolun      Serbest bıraksan bir elini 

Atıñdı mine kaçpaybı,       Atına binip kaçmaz mı 

[61] 

Almaday baĢıñ albaybı,      Elma gibi baĢını koparmaz mı 

Azapka baĢın salbaybı,      Derdi baĢına salmaz mı 

Altın menen kümüĢtü      Altınlarınla gümüĢlerini 

  Atka teñdep albaybı”      Atına yükleyivermez mi" 

BurtabaĢ anda kep aytat:      BurtabaĢ o zaman Ģöyle söyler 

Anday kılba dep aytat,      Öyle yapma diye söyler 

Öltürbögün uĢunu        Öldürmeyin bunu 

Zındanga salgın dep aytat,      Zindana kapatın diye söyler 

  Anday bolso akıl dep,      Böylesi daha akıllıca deyip 

Aytkan sözüñ makul dep,      Söylediğin söz uygun deyip     

Masılattı toktotup,       Toplantıyı bitirip 

Zındanga munu salalı,      Bunu zindana atalım 

Sırtınan karap bagalı.      Gizlice gözetleyip duralım 

  Zındanga BayıĢ salınıp,      BayıĢ zindana atılıp 

Sırtınan kapka cabılıp,      Sırtına çuval geçirilip 
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Kılganında aybı cok,      Yaptığında hata yok 

Kılımdın baarın karasa,      Dünya alem bakıverse 

Er BayıĢtın daynı cok.      Er BayıĢ'ın haberi yok 

 

BayıĢ, Belkıs.       BayıĢ, Belkıs. 

BayıĢtın Zındanga Salınganı     BayıĢ'ın Zindana Atılması 

 

  Celmayan menen BortabaĢ      Celmayan ile BortabaĢ 

Cetelep menen alıptır,      Yanlarına almıĢtır 

PadıĢa menen bir malay      PadiĢah ile bir uĢağı 

TörtöölöĢüp barıptır.      Dört kiĢi olmuĢlardır 

Seksen kulaç zındandın      Seksen kulaç zindanın 

  Nak tübünö salıptır,       En dibine bırakmıĢlardır 

Tük kiĢi körböy kalıptır,      Kimseler görmeyivermiĢtir 

Kaytarıp koydu malayga,      Geri döndürüp uĢağını 

Bagıp cürdü dalayga.      Dikkatlice bakadurdu 

PadıĢanın Belkıs degen 

calgız kızı bar ele. Belkıs BayıĢtı 

zındanga tüĢpöstön murun körüp, 

balanın suluuluguna ayran-tañ kalıp, 

cürögündö aĢıktık otu tutangan eken. 

AĢıktık otu kündön-küngö küçödü. 

BayıĢtı köröm dese, kayda ketkenin 

bilbey kalıp, kayradan körö albadı. 

PadiĢahın Belkıs adında bir 

tanecik kızı vardır. Belkıs, BayıĢ'ı 

zindana atılmadan önce görmüĢ, 

çocuğun güzelliğine hayran kalarak 

yüreği aĢk ateĢiyle tutuĢuvermiĢir. 

AĢk ateĢi günden güne artar. BayıĢ'ı 

göreyim dese de nereye 

götürüldüğünü bilmediğinden bir 
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Cürögün çer basıp, bütkön 

boyun ter basıp, ak urup ıylap, çaçın 

culup, sürögü sagınıp, dartka çalınıp, 

BayıĢtı körböy, caratınan ayıktırıp, 

kolu menen bakpay, bekitken cerin  

tappay, “Emne boldu eken” dep on 

künü beyuĢ bolup cattı. [62] 

On kündön kiyin esin cıyıp, 

erkektin kiymin kiydi, töbösünö 

çaçın tüydü, BayıĢtı izdey baĢtadı. 

 

 

daha onu göremez. 

Ġçi kederlenip, tüm vücudunu 

ter basar. "Ah" diye bağırıp, ağlayıp, 

saçını baĢını yolar; hasret çekip, 

BayıĢ'ı göremediğinden dertlenip, 

yaralarını iyileĢtiremeden, tutulduğu 

yeri bulamadan "ne oldu acaba" 

deyip on gün boyunca hasta yatar. 

On günden sonra aklını 

baĢına toplayıp, erkek kılığına girer 

ve saçını tepesine toplayarak BayıĢ'ı 

aramaya baĢlar. 

 

PadıĢanın calgız kız       PadiĢahın biricik kızı 

  Ertesi izdep tappadı.      Hemen aradı, bulmadı 

AĢık bolup BayıĢka       ÂĢık olup BayıĢ'a 

AĢıktıktın dartınan,       AĢkının derdinden 

Sarı ooru bolup zarınan,      Sarılık olup ağlamaktan 

Ġçi küyüp, çok bolup,      Ġçi yanıp kor olup 

  Ġzdese BayıĢ cok bolup,      Arasa BayıĢ yok olup 

Kanday künü kabılıp,      Hangi gün karĢılaĢırım deyip 

Karañgı cerge cabılıp,      Karanlık yere kapanıp 

Kaygırıp Belkıs sabılıp,      Belkıs kederlenip yalvarıp 

Karanın körböy toktolup,      Gölgesini bile görmeden bekleyip 

  Kaynap içi çok bolup,      Ġçi kaynayıp kor olup 
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Kay cerden izdep tabayın,      Nereden arayıp bulayım 

Kayrandı taap bagayın,      Yiğidimi bulup bakayım 

Bir karaanı körünsö,      Karaltısını bir görsem 

Kak cürögüm çabayın,      Yüreğimi açayım 

  Asıldı izdep tabayın,      Asilimi arayıp bulayım 

Tabılıp kalsa bir cerden      Bulunuverse bir yerden 

Armansız bolup bagayın,      Her Ģeyi unutuvereyim 

On eki Ģaar Zimindi       On iki Ģehirli Zimin'in 

Oodarıp izdep tappadı,      Altını üstüne getirip bulmadı 

  Oyunan çıkpayt er BayıĢ,      Aklından çıkmaz er BayıĢ'ın 

Ontop kelip catkanı.      Ġnleyerek geliverdiği 

Körböyt közü tunarıp,      Gözü kararıp görmez olup 

Çöptöy öñü kubarıp,      Yüzü kağıt gibi soluverip 

Sar ooru bolup sargarıp,      Sarılık olup sararıp 

  Catıp kaldı Ģaldayıp,      HalsizleĢip yatıp kaldı 

Esi oop alsırap,       Aklı gidip gücü tükenip 

Eki cuma kansırap.       Ġki hafta kanı akıp 

Kılganında ayıp cok,      Yaptığında hata yok 

Kız tappadı daynı cok,      Kız, bulamadı haberi yok 

  Calındap içi ört bolup,      Alevlenip içi kor olup 

Dartı kıyın köp bolup,      Derdi daha da çoğalıp 
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Kantip turat toktolup.      Nasıl durur bekleyip 

“Acalım cetse ölöyün,      "Ecelim gelirse öleyim 

Alla taala kudaydın,      Allah Teala, Hüda 

  Ne cazganın köröyün,      Ne yazıdıysa göreyim 

AmaĢ alıp on beĢ kün      Dinlenip on beĢ gün 

Andan izdep cönöyün,      Ondan sonra arayayım 

Sanaamdan çıkpay küyömün,     Aklımdan çıkmadan yanayım 

Sarı ooru bolup cüdödüm.       Sarılık olup hastalandım 

  [63] 

 Kök dukaba camınıp,      Gök kadife giyinip 

Körbösöm munu sagınıp,      Görmezsem seni özleyip 

Ġzdep seni tappadım,      Arayıp seni bulmadım 

Koynuña koĢo catpadım.      Koyun koyuna yatmadım 

Alıstan kelgen sen bolduñ,      Uzaktan gelen sen oldun 

  Azabıñ tartkan men boldum.        Derdini çeken ben oldum 

Altı ay izdep tappadım,      Altı ay arayıp bulmadım 

Alıstan kelgen balbanım,      Uzaktan gelen pehlivanım 

Armandı içke salganım,      Arzumu içimde sakladım 

Dagı izdep cönöyün.”      Hala arayıp duruyorum" 

  AĢıgımdı tabam dep,      Sevdiğimi bulayım deyip 

Caman kiyim kiyinip,      Eski kıyafetler giyip 
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Kalaanı közdöy bardı emi,      Kaleye doğru vardı Ģimdi 

Kalaadagı kalmaktın      Kaledeki Kalmukların 

Baarına suroo saldı emi.      Hepsine tek tek sordu Ģimdi 

  CetimiĢ kapka Ģaar eken,      YetmiĢ kapılı Ģehir imiĢ 

CetimiĢ kapka Ģaarga       YetmiĢ kapılı Ģehrin 

Kirbegen Ģaarı kalbadı,      Girmediği Ģehri kalmadı 

Tabamın dep beçara      Bulayım deyip biçare 

BayıĢ üçün zarladı.        BayıĢ için ağladı 

    AĢıgınan ayrılıp,       Sevdiğinden ayrılıp 

Armanda bolup kaygırıp,      Dileğine eremeyip kaygılanıp 

Aspap kılıç aldı emi.      Kılıcını zırhını aldı Ģimdi 

Cıldızdın baarı tolgondo,      Yıldızlar gökte parladığında 

Talaanı közdöy barsam dep,     Kırlara doğru varsam deyip 

  AĢıgımdı tapsam dep,      Sevdiğimi bulsam deyip 

“Ġzdesem kolgo tiyebi,      "Arasam ele geçer mi 

Estesem içim küyödü,      Hatırlasam içim yandı 

BayıĢım aman cüröbü,      BayıĢ'ım sağ, esen mi? 

Ce acalıñ cetip öldüñbü,      Ya da ecelin gelip öldün mü? 

  Armandı Belkıs kördüñbü?      Belkıs arzunu gördün mü 

Tamandarım coyulup,      Tabanlarım sızlayıp 

Eki kolum soyulup,       Ġki elim yanıma düĢüp 
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Emgektep kalgan men boldum,     Emekleyen ben oldum 

Estebey kalgan sen bolduñ.      Hatırlamayan sen oldun 

  Kanday künü boldum kez,      Ne zaman karĢılaĢacağım diye 

Kaygırıp öñüm boldu cez.      Dertlenip yüzümde renk kalmadı 

Cagooluu Ģumkar men boldum,     Boynu bağlı atmaca ben oldum 

Cabıluu tulpar sen bolduñ.      Eyerli "tulpar" sen oldun 

Ġzdeym senin artıñdan,      Gidiyorum ardın sıra 

  ĠĢ kılbay senin dartıñdan,      ĠĢ yapamaz oldum derdinden 

Küyüp izdep tabarmın,      Yana yana arar dururum 

Körünö seni bagarmın,      Görsem diye seni, bakarım 

Kara baĢım tartsam da,      Aklım geri dön dese de 

 Kan cürögüm çabarmın."      Kan ağlar yüreğim, koĢtururum. 

 [64]   

 Tayak alıp koluna,       Asa alıp eline 

Çapan kiyip conuna,      "Çapan" giyip sırtına 

Ġzdep çıktı Ģaarınan,      Arayıp çıktı Ģehrinden 

Kabar saldı baarına.       Haber saldı herkese 

“Sır buylaluu narım cok,      "Parlak "buyla"lı devem yok 

  Sıpayı tuugan carım cok,      Zarif doğan yarim yok 

Böksödön çıkkan tuman cok,     Yamaçtan çıkan duman yok 

Bötönçö külük kunan cok.      BaĢka külük, tayım yok 
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Tagıluu cürgön tumar cok,      Takınıverdiğim muskam yok 

Aça turgan kumar cok,      Açılıveren bahtım yok     

  Egizdep çıkkan küñgöy cok,     GüneĢli yamaç bile yok 

Ermegim birge tügöy cok.”      Sevdiğim, diğer yarım yok" 

ġaardagı kalkının       ġehirdeki halkının 

Baarına suroo saldı emi,      Hepsine soruverdi Ģimdi 

Baarınan coop algan soñ,      Hepsinden cevap aldıktan sonra 

  Sarı ooru bolup kaldı emi.      Sarılık oluverdi Ģimdi 

Ġzdep elden tappadı,      Arayıp ülkesinde bulmadı 

Kaytıp kelip catkanı,      Geri dönüp geldikten sonra 

On cıl izdep tappadı,      On yıl arayıp bulamadı 

Ooru bolup catkanı.       Hasta olup yatıverdi 

  Kanatınan kayrılıp,       Dayanağından ayrılıp 

Ordunan kaldı turbastan,      Yerinden kalkamadan 

Ġçken aĢın cutpastan,      Bir Ģey yiyip içmeden 

BaĢ kötörböy bük tüĢüp,      BaĢını yastıktan kaldıramadan 

Belkıs cattı zar kılıp,      Belkıs ağlayıp feryat edip 

  AĢıgın izdep tabalbay,      Sevdiğini arayıp bulmayıp 

Ayıkpas dartka çaldıgıp,      Onulmaz derde uğrayıp 

Kızıñ ooru boldu dep,      Kızın hasta oldu deyip 

PadıĢaga kep aytıp,       PadiĢaha böyle söyleyip 
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BadıĢa ıylap burkurap,      PadiĢah acı acı ağlayıp 

  Enesi ıylap çırkırap,      Annesi bağıra bağıra ağlayıp 

Kelse kızı ooruptur,       Gelse ki kızı hastadır 

Ölörgö çukul barıptır,      Neredeyse ölmek üzeredir 

Kuçaktap alıp enesi,      Kucaklayıverip annesi 

KoĢo ıylap ceñesi,       Beraber ağlayıp yengesi 

  BadıĢa kelip baarı ıylap,      PadiĢah da gelip hepsi ağlayıp 

Balbandarı dagı ıylap,      Pehlivanları dahi ağlayıp 

Taktaga töĢök salıĢıp,      Tahtaya döĢek serip 

Tak kötörüp alıĢıp,       Tahtı kaldırıverip 

BadıĢanın üyünö       PadiĢahın evine 

  Alıp kirdi baarısı,       Geliverdiler hepsi 

BurtabaĢtay karısı,       BurtabaĢ gibi ihtiyarları 

Sıykırçı menen kuraçı,      Sihircisi ile falcısı 

Çakırtıp alıp baarısın.      Çağırıverip hepsini 

Celmayan keldi entelep,       Celmayan geldi telaĢlanıp 

  [65] 

 Koluktuñ oorup kaldı dep,      NiĢanlın hastalandı deyip 

Kokuydu baĢka saldı dep.      Belayı baĢına saldı deyip 

Celmayandı körgöndö,      Celmayan'ı görünce 

Kurugan Belkıs muñayıp,      Hasta Belkıs tasalanıp 
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Artınan çaçı bulayıp,      Ardından saçı ağarıp 

  Allanın salgan buyrugu      Allah böyle emretmiĢ 

Ġçinde turat muñayıp.      Tasası içinde durup 

Almaday baĢıñ alsam dep,      Elma gibi baĢını koparsam deyip 

Kul seni, azapka baĢıñ salsam dep.     BaĢını belaya soksam deyip 

Kursakta turat bilgizbeyt.      Ġçinde durur bildirmez 

  Ce kubanıç kılıp külgüzböyt.     Sevinçli görünmese de 

Ölöyün desem can tattuu,      Öleyim dese can tatlı 

Ölböyün dese iĢ katuu.      Ölmeyeyim dese iĢ zorlu 

Ökürsö BayıĢ tabılbay,      Yas tutsa da BayıĢ bulunmaz 

Örttönüp için sızdattı.      Ġçini yakıp sızlattı 

  PadıĢa curtka kep aytat,      PadiĢah halka Ģöyle söyler 

“Masılat salçu karıñar,      "Akıl veren ihtiyarlar 

Çogulup keldiñ baarıñar,      Hepiniz toplanıp geldiniz 

Mañdayımda calgız kız,      Yegane, biricik kızım için 

Aylasın calpı tabıñar,      Çare neyse bulunuz. 

  Tölgöçü menen kuraçı,      Falcı ile "kuracı"yı 

Curttan cıynap alıñar.”      Ülkeden toplayıverin" 

Kabar saldı Ģaarına,       Haber saldı Ģehrine 

Kabar kıldı baarına.       Haber verdi herkese 

Tölgöçülör çogulup,      Falcılar toplanıp 
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  Eç bilbedi oorusun.       Hastalığını bilmediler 

AĢıktıktın dartınan       AĢıklığın derdinden 

Eç kim bilbeyt kalkınan.      Kimse anlamadı halkından 

Kurup kalgan Belkıstın      Kuruyup kalan Belkıs'ın 

Eki közü caynadı,       Gözleri daha da büyüdü 

  Kuraçı menen tölgöçü,      "Kuracı" ile falcının 

Balçı menen sıykırçı,      Büyücü ile sihircinin 

Eç kimisi bilbedi,       Hiçbirisi anlamadı 

Er padıĢa tildedi,       Yiğit padiĢah küfretti 

Birööñ da munu bilbeysiñ,      Biriniz de bunu bilmezsiniz 

  Elüüñ birdey çogulup,      Elliniz birden toplanıp 

Nabaktıga kir dedi.       Hapishaneye girin dedi 

Elüü kiĢi aydaldı,       Elli kiĢi topladı 

Eki közü caynadı.       Gözleri yuvasından fırladı 

Elüü kiĢi cok boldu.      Elli kiĢi yok oldu 

  Erke Belkıs kanetsin,      Zavallı Belkıs ne yapsın? 

Ġçi küyüp çok boldu.      Ġçi yanıp kor oldu 

Anda turup padıĢa:       O anda durup padiĢah 

“Tölgöçünü sanaçı,        "Falcıyı düĢünsene 

Dagı kalkta kaldıbı,       Ülkede baĢkası var mı? 

  [66] 
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 Onuñ çıgıp karaçı.       Onunuz çıkıp baksanıza 

On kiĢi çıktı Ģaarga,       On kiĢi çıktı Ģehre 

Dagı kuraçı bolso alarga.      "Kuraçı" varsa almak için 

On cigit izdep bakırıp,      On yiğit arayıp bağırıp 

Kuraçı menen tölgöçü      "Kuraçı" ile falcı 

  Barsıñbı dep bakırıp.      Neredesiniz diye haykırıp 

Bir kempir çıktı entelep,      Bir koca karı çıktı aniden 

UĢunu minip baram dep,      ġuna varıp bineyim diye 

Bir uugun cetelep,         Bir sırığını yedekleyip   

On cigit aga bardı emi,       On yiğit yanına vardı Ģimdi 

  Eneke birge cürgün dep,      Anacığım, bizimle beraber gel deyip 

Tegerektep kaldı emi,      Çevresini kuĢattılar Ģimdi 

Kempir atı uuktan,       Koca karının atı sırıktan 

On cigittin attarı       On yiğidin atlarını 

On beĢ kiĢi bolgon suutkan.     On beĢ kiĢiydi soğutan. 

  Cürü, baldar, cürü dep,      Yürüyün, çocuklar, yürüyün deyip 

Kempir mindi uukka,      Koca karı bindi sırığa 

Eki kayıĢ teñ tizgin,       Ġki kayıĢ bir dizgin 

Koldorunda karıĢıp,       Eli ayağı birbirine karıĢıp 

Kempir menen boz baldar      Koca karı ile delikanlılar 

  Kele catat carıĢıp,       Geliyorlar yarıĢıp 



 818 

Boz baldardın mingeni      Delikanlıların bindiği 

Arıp ketti bildiñbi,       Yoruluverdi bildiniz mi? 

Kempirdin mingen uugu      Koca karının bindiği sırığı 

Çıgıp ketti bildiñbi?      Çıkıverdi bildiniz mi" 

  Oyrondoruñ carıĢıp,      Yiğitleriniz yarıĢıp 

Kempirdi alıp barıĢıp.      Koca karıyı götürüp 

Kempir anda kep aytat,      Koca karı o zaman söyler 

Keldim balam dep aytat.      Geldim yavrum diye söyler 

Kelse Belkıs catıptır,      Gelse Belkıs yatmıĢtır 

  Kanı kalıp bir kaĢık,      Yüzünde bir damla kan kalmayıp 

Eti kalıp kök caĢık,       Bir gram eti kalmayıp 

Tabılgıday katıptır,       Karahayıt gibi olmuĢtur 

Sarı ooru bolup catıptır.      Sarılık olup yatmıĢtır 

Tölgöçüdön biröö cok,      Falcıların hiçbir yok 

  Balçılardın baarı cok,      Büyücülerin hepsi yok 

Karıları dagı cok,       Ġhtiyarları dahi yok 

Kempir eneñ kep aytat,      Kocakarı ananız Ģöyle söyler 

Keldim balam dep aytat,      Geldim yavrum diye söyler 

Ne sebepten cattıñ? dep,      Ne sebepten yattın deyip 

  Belkıstı közdöy bardı emi,      Belkıs'a doğru vardı Ģimdi 

Bir but altın berem dep,      Bir "put" altın vereyim deyip 
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PadıĢa aytıp kaldı emi,      PadiĢah söyleyiverdi Ģimdi 

Tölgösün kempir saldı emi,     Kocakarı falını açtı Ģimdi 

Töbö çaçtın arasın       Saçlarının arasına 

  [67] 

 Kempir karap kaldı emi.      Kocakarı bakıverdi Ģimdi 

Kempir curtka kep aytat:      Kocakarı ahaliye Ģöyle söyler: 

“Altın zambil içine       "Altın zembil içine 

Men balanı salayın,       Ben çocuğu koyayım 

Aligi catkan üyünö       Burada yatanı evine 

  Calgız alıp barayın.”      Tek baĢıma götüreyim" 

Cer astına bardı emi,      Yerin altına vardı Ģimdi 

Taktaga töĢök saldı emi,      Tahtaya döĢek serdi Ģimdi 

Tak kötörüp aldı emi.      Hop diye kaldırıverdi Ģimdi 

CetimiĢ kızı çurkurap,      YetmiĢ kızı feryat edip 

  Baarısı ıylap burkurap,      Hepsi acı acı ağlayıp 

Atası menen enesi       Babası ile annesi 

KoĢo ıylap çırkırap,       Onlar da ağlayıp 

Catkan üygö bardı emi.      Kendi evine vardı Ģimdi 

Atasına kep aytat,       Babasına Ģöyle söyler 

  Men calgız köröm dep aytat.     Ben yalnız göreyim diye söyler 

Kırk künün tamam ketirip,      Kırk gününü zorla geçip 
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Cay-cayına citirip,       YavaĢ yavaĢ eriyip 

Belden töĢök saldı emi,      DöĢeğe vücudunu sardı Ģimdi 

Meltiregen kara bet,       Talihsiz, güzel 

  Calgız karap kaldı emi.      Öylece bakakaldı Ģimdi 

Kempir eneñ kep aytat:      Koca karı ananız Ģöyle söyler: 

“Samanday öñüñ sargarıp,      "Yüzü sapsarı sararıp 

Sen catıpsıñ daldayıp,      Öylece yatıp kalmıĢsın 

Aylanayın balam ay,      Kurban olayım ay yavrum  

  Saa ayla tabam ay,       Sana çare bulayım  

AĢıktıktın zarpınan,       AĢkın eziyetinden 

Sen catıpsıñ dartınan.      Sen yatmıĢsın derdinden 

Sarı ooru bolup sabılıp,      Sarılık olup çaresiz kalıp 

Sen catıpsıñ cabıgıp,      Sen kalmıĢsın zayıflayıp 

  Calgız seni bagayın,      Sana kendim bakayım 

Dartıñdı izdep tabayın.      Çareni arayıp bulayım 

Cürögüñ ottoy canıptır,      Yüreğin kor gibi yanmaktadır 

AĢıktık içti alıptır.       AĢıklık içini yakmaktadır 

Cürögüñdün toltosun      Yüreğinin tam ortasını 

  Sarı suu menen çer basıp,      Korku ile sıkıntı basıp 

Bütkön boyu tırbayıp,      Tüm vücudunu kaplayıp 

Appak öñüñ çañ basıp,      Gül gibi yüzün sararıp 
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Ak tiĢiñdi kal basıp,      Ġnci gibi diĢin paslanıp 

Sen catıpsıñ kubarıp,      Sen yatmıĢsın soluverip 

  Körböy közüñ tunarıp,      Gözün kör olup görmeyip 

Alıstan kelgen kiĢiñdi,      Uzaktan gelen sevdiğini 

Men tabamın iĢiñdi.       Ben buluvereyim çareni 

Sagınbagın sargayba,      Hasret çekme, hastalanma 

Kulunum, sarı ooru bolup daldayba.    Bir tanem, sarılık olup yatma 

  [68] 

 Acalı cetip ölö elek,      Eceli gelip daha ölmedi 

AĢık bolgon kiĢiñdi       AĢık olduğun kiĢiyi 

Astı candar körö elek,      Asla kimse görmedi 

Acalı cetip kün bütüp,      Eceli gelip vadesi dolup 

Emdigiçe ölö elek.       ġimdilik daha ölmedi 

  On cıl boyu catkanıñ      On yıl boyunca yatarken 

Oylonup apañ tapkanı.      DüĢünüp annen buluverdi 

Seksen kulaç zındandın,      Seksen kulaçlık zindanın 

Tübündö catat sandalıp,      En dibinde kendini bilmeden yatıp  

Körgön kiĢi tañ kalıp,      Gören kiĢi hayret edip 

  Arka çaçın örö elek,      Arka saçını henüz örmedi 

Adamzat körö elek,       Ġnsanoğlu daha görmedi 

Men tabamın iĢiñdi,       Ben halledeyim iĢini 
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Kuday kabıl keltirsin,      Allah rast getirsin 

Ġzdep cürgön kiĢiñdi.      Arayıp durduğun sevdiğini 

  Aytpa sözüm biröögö      Söyleme bunları kimseye 

Taap berem kiĢiñdi,       Buluvereyim sevdiğini 

Cana kabıl keltirsin,      Yine yoluna soksun 

Kıla turgan iĢiñdi.       Yapadurduğun iĢini 

Meni izdep taptı dep,      Beni arayıp buldu deyip 

  Ayta körbö biröögö,      Söyleyiverme hiç kimseye 

Apakeñdi alıp ber,       Anneciğini götürüver 

On beĢ caĢar küyöögö.      On beĢ yaĢındaki güveye 

Men küyöögö tiyemin,      Ben güveyle evleneyim 

Bölök kebim kiyemin,      ÇeĢit çeĢit kıyafet giyeyim 

  On sekizde kızga okĢop,      On sekizlik kız gibi 

Oynop-külüp cüröyün.      Gülüp oynayıvereyim 

Bügündön kalbay tabamın,      Bugünden tezi yok bulayım 

Catkan cerge baramın,      Yattığı yere varayım 

Alıp kelip koluña       Getirip de eline 

  Anıktap bügün salamın.      Hemen bugün vereyim 

Oorugan seni baktımbı,      Hastayken sana baktım mı 

Oylonup eneñ taptımbı,      DüĢünüp annen oldum mu 

OĢo kiĢi oyuñdan,       Bu kiĢiyi aklından 
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Emdige çıkpay cattıñbı?”      ġimdi çıkarıverdin mi" 

  Anda Belkıs kep aytat,      O zaman Belkıs söyler 

Aylanayın eneke,       Kurban olayım anneciğim 

Tiliñdi beri çıgarçı,       Dilini dıĢarı çıkarsana 

Men soroyun dep aytat,      Ben emeyim diye söyler 

Tilin sundu çıgarıp,       Dilini dıĢarı çıkarıp 

  Tilinen karmap çunak kız,      Dilini ısırıp deli kız 

Tübünön kesip aldı emi.      Dibinden koparıverdi Ģimdi 

Kesken tili balbırap,      Kesilen dil sallanıp 

Bütkön boydon kan agıp,      Her yerinden kan akıp 

PadıĢanın astına                                 PadiĢahın huzuruna  

  [69] 

 Kempir bardı baldırap.      Koca kardı vardı konuĢamayıp 

PadıĢa turup kep aytat,      PadiĢah durup Ģöyle söyler 

Bul akmaktın keldesin      Bu ahmağın kellesini 

Alıp salgın dep aytat,      Uçuruverin diye söyler 

Celdetter çukul bardı emi,      Cellatlar hemen vardı Ģimdi 

  Aspan kılıç kolunda      Isfahan kılıçları ellerinde  

BaĢın alıp saldı emi.      BaĢını kesiverdiler Ģimdi 

Kempirdi Belkıs soydu emi,     Belkıs kocakarıyı öldürdü Ģimdi 

Kırk kızdarın çogultup,      Kırk kızını toplayıp 
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Masılat kılıp koydu emi,      Toplantı yapıverdi Ģimdi 

  Ak sarbaĢıl bir koydu      Alnı akıtmalı ak koyunu 

Alıp kelip soydu emi,      Alıp getirip kesti Ģimdi 

Azirettin coluna       Allah rızası için 

Bata kılıp koydu emi.      Dua ediverdi Ģimdi 

Tirüü ekenin bildi emi,      Canlı olduğunu anladı Ģimdi 

  Tüñülböy Belkıs cürdü emi.     Pes etmeyip Belkıs yürüdü Ģimdi 

Birdemeni oylonup,       Bir müddet düĢünüp 

Birpas catıp oygonup,      Biraz yatıp uyanıp 

Kırk kızına kep aytat,      Kırk kızına Ģöyle söyler 

Çogulgula dep aytat,      Toplanıverin diye söyler 

  “Alla taala kudaydın      "Allah Teala'nın 

Ne salganın körömün,      Ne yazdığını göreyim 

Acal cetip kün bütsö,      Ecel gelip vadem bitse 

Tirüü kalbay ölömün.      YaĢamayayım, öleyim 

Men turbaymın bu cerge,      Ben durmam bu yerde 

    Musulmandın çetine      Müslümanlar'ın olduğu yeri 

Ġzdep cürüp ölömün.      Arayıverip ölürüm 

Ġzdegen BayıĢ cok boldu,      Aradığım BayıĢ yok oldu 

Ġçim küyüp çok boldu.”      Ġçim yanıp kor oldu" 

Aytıp Belkıs toktoldu,      Deyip Belkıs durakladı 
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  Kaynap içi çok boldu,      Ġçi yanıp kül oldu 

Eki birdey tulpar at,       "Tulpar"ların ikisi birden 

Tilin buup saldı emi.      Dillerini dıĢarı çıkardı Ģimdi 

Tabına keldi tulparlar,      Tavına geldi "tulpar"lar 

Musulmandın dini üçün      Müslümanlık dini için 

  Kaçayın dep kaldı emi.      Kaçayım deyiverdi Ģimdi 

Segiz ay tulpar bayladı,      "Tulpar"ı sekiz ay bağladı 

Tuygundun közü caynadı.      Atmacanın gözleri parladı 

“Acalım cetse ölöyün,      "Ecelim gelirse öleyim  

Ata-enemdi köröyün,      Babamı annemi göreyim 

  Atam menen süylöĢüp,      Babam ile konuĢup 

Tulpar keldi tabına       "Tulpar" tavına geldi 

Kün batıĢ közdöy cönöyün.”     Gün batımına doğru gideyim" 

Sülöösün içik camınıp,      VaĢak kürkünü bürlenip 

SüylöĢüügö üyünö       KonuĢmak için evine 

  [70] 

 Kele catat kamınıp.       Gelmekte hazırlanıp 

Aspap kılıç baylanıp,      Kılıcını-zırhını kuĢanıp   

Ketemin dep Ģaylanıp,      Gideyim diye niyet edip 

PadıĢanın üyünö       PadiĢahın evine 

Emi çukul cetkende,      Aceleyle geldiğinde 
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  Darbazası Ģark etip,       DıĢ kapısı tıkırdayıp 

Bir malay çıktı salp etip.      Bir uĢak çıktı pat diye 

Al malayı kep aytat;      O uĢak Ģöyle söyler; 

Barasıñ kayda? dep aytat,      Nereye gidiyorsun diye söyler 

Çımırabas betibi,       UnutmamıĢ mı yüzünü 

  Çıdap basıp ketüüçü      Basıp gidecek idi 

Malay kuldun kötübü.      Kulunuz uĢak kötü mü? 

Malayga Belkıs kep aytat,      Belkıs uĢağa Ģöyle söyler 

Men tiyemin dep aytat,      Ben evlenirim diye söyler 

Celmayan kul alam deyt,      Kul Celmayan alayım der 

  Tiygenge aga ar kılam,      Evlenmeye ar ederim 

Can coldoĢum canıma      Can yoldaĢımı yanımda 

Biröö kılıp alayın,       EĢim gibi tutayım 

Cakındagın sen malay,      Yakına gelsene uĢak 

Küyöö kılıp alayın,       Güvey kılıp seni alayım 

  Ak Ģumkarım salsañ deym,      Ak atmacamı salsan derim 

Men tiyeyin alsañ deym.      Ben istiyorum, evlensen derim 

Altın kümüĢ zar berem,      Altın gümüĢ mücevher vereyim 

Aydap dalay mal berem,      Ġstediğin kadar mal vereyim 

Atamdı mında taĢtayın,      Babamı burada bırakayım 

  Malay menen keteyin,      UĢak senin ile gideyim 
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Muradıma ceteyin,       Muradıma ereyim 

Celmayan meni alam dep,      Celmayan beni alayım deyip 

ġermende kıldı kalkıma.      Rezil etti halkıma 

Men kep kılayın calpıña.      Ben söyleyeyim hepinize    

  Malay çukul bardı emi,      UĢak hemen vardı Ģimdi 

Kolunan karmap aldı emi,      Elinden tutuverdi Ģimdi 

Camal betten öptü emi,      Cemalinden öptü Ģimdi 

Candanıp malay köptü emi.     UĢak kendine geldi Ģimdi 

“Akılıñ ayran boldubu,      "ġaĢırıverip kaldın mı 

  Alıstan kelgen BayıĢtı      Uzaktan gelen BayıĢ'ın 

Kanda catat bildiñbi,      Nerede yattığını bildin mi 

Kökürögün ezeli,       Kaburgalarını ezelim 

Kökülün baĢtan keseli.      Kakülünü dibinden keselim 

Kökülün alıp tagınsam,      Kakülünü alıp takınsam 

  Körünö saga cagınsam.”      Sana kendimi beğendirsem" 

Dagı malay kep aytat,      O zaman uĢak Ģöyle söyler 

"Azır tabam dep aytat,      "Hemen bulayım diye söyler 

Kara coldun boyunda,      Kara yol tarafında 

Ġyri terek tübündö,       Eğri kavağın dibinde 

  [71] 

 Orgo salıp taĢtagan,       Çukura götürülüp bırakıldı 
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Anı oyron padıĢa baĢtagan,      Ġlk baĢta zavallı padiĢah 

Celmayan menen BortabaĢ,     Celmayan ile BortabaĢ 

Alıp barıp taĢtagan.       Götürüp bıraktılar 

On cıl boldu bagamın,      On yıldır bakıyorum 

  Kündö tınbay baramın.      Aralıksız her gün gidiyorum 

Orto catkan BayıĢtı       Ortada yatan BayıĢ'ı 

Azır izdep tabamın,       Hemen arayıp bulurum 

BaĢındagı kökülün       BaĢındaki kakülünü 

Azır kesip tagamın.       Hemen kesip takarım 

  Ölgüçöktü Belkıstı       Ömür boyu Belkıs sana 

Canım üröp bagamın”       Canımdan geçip bakarım" 

Kaysı cerde catat? dep,      Nerede yatıyor diye söyler 

Karap Belkıs kep aytat,      Bakıp Belkıs'a Ģöyle söyler 

“Tetigi kara coldun boyunda,     "ĠĢte kara yol tarafında 

  Çoñ terektin oyunda,      Ulu kavağın dibinde 

Egerde kiĢi körö elek,      Aslında kimse görmedi 

Emdigiçe ölö elek,       ġimdiye kadar ölmedi 

Kökülü baĢta carkıldap,      BaĢında kakülü parıldayıp 

Ordo catat caltıldap.”      Çukurda yatar yıldırayıp" 

  Karap malay kep aytat      UĢak bakıp böyle söyler 

Tetigi cerde catat dep      ĠĢte, yerde yatar diye 
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Anıgın malay emi aytat,      UĢak gerçeği Ģimdi söyler 

Malaydı koldon cetelep,      UĢağın elinden tutuverip 

Kele catat entelep.       ġaĢırarak geliverip 

  Aytkan sözüñ akıl dep,      Söylediğin akıllıca deyip 

Anıgın ayttıñ makul dep,      ĠĢin gerçeğini söyledin deyip 

Baykabay malay kaldı emi,      UĢak öylece kaldı Ģimdi 

BaĢın kesip saldı emi,      BaĢını kesiverdi Ģimdi 

Malay catıp öldü emi,      UĢak ölüp düĢtü Ģimdi 

  BaykuĢtu Belkıs kömdü emi.     Belkıs zavallıyı gömdü Ģimdi 

Malay menen kempirdi      UĢak ile koca karıyı 

Kabatı menen soydu emi,      Sırasıyla öldürdü Ģimdi 

Kayra üyünö bardı emi,      Geri evine döndü Ģimdi 

Eç kim körböy kaldı emi.      Hiçkimse görmedi Ģimdi 

  Kırk kızdın baarı Ģuuldap,      Kırk kızının hepsi toplanıp 

Ölöñ ayttı duuldap,       Ağıt söylediler uğuldayıp 

Kırkı birdey körüĢüp,      Kırkı birden görüĢüp 

Aymalap betten öbüĢüp,      DiĢleyip yanaktan öpüĢüp 

AksarbaĢıl koy soyup,      Alnı akıtmalı ak koyun kesip 

  Katma kuran okutup,      Kuran'ı hatmettirip 

Kelme Ģarın miñ aytıp,      Bin kez kelime-i Ģahadet getirip 

Allanın ısmın köp aytıp,      Allah'ın adını çokça zikredip 
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Bir kudayga calınıp,      Bir tanrıya sığınıp 

Moynuna boto salınıp,      Boynuna mushaf asınıp  

  [72] 

 Kırk kızı menen cattı emi,      Kırk kızı ile kaldı Ģimdi 

Añgemege battı emi,      Eğlenceye daldı Ģimdi 

AdaĢkan carın taptı emi.      Kendini adadığı yarini buldu Ģimdi 

Sülöösün içik camınıp,      VaĢak kürkünü giyinip 

Süyünüp cürök carılıp,      Sevinçten yüreği kuĢ gibi çırpınıp 

  Atakeme barsam dep,      Babacığıma varsam deyip 

Uruksat on kün alsam dep,      On gün müsaade alsam deyip 

Atasına bardı emi.       Babasına vardı Ģimdi 

Ayıktıñbı balam? dep,          ĠyileĢtin mi yavrum deyip 

Akılı ayran kaldı emi.      ġaĢırıp kaldı Ģimdi 

  Atasına kep aytat:       Babasına Ģöyle söyler: 

“Argımak attı minbedim,      "Argımak ata binmedim 

Asıldıgın bilbedim,       Asilliğini bilmedim 

Erkek bolup elinde       Erkek olup ülkende 

Attanıp koĢo cürbödüm,      At binip beraber gezmedim 

  Bir kulga meni berem dep,      Beni birine vereyim diye 

Kayran canım kor kıldıñ,       Zavallı canımı horladın 

Altı Ģaar Arzimdi       Altı Ģaar Arzim'i 
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Altı aylanıp cüröyün,      Altı kere dönüp gezeyim 

Aylanasın köröyün.       Etrafını göreyim 

  AtaĢkan cerge sen berseñ,      SözleĢtiğim yere verirsen 

Aga-ini, karındaĢ,       Ağabeyleri, kardeĢleri 

Ayılçılap köröyün,       DolaĢıp görüvereyim 

Uruksat bolso cönöyün.      Müsaaden varsa gideyim 

Añgemege batayın,       Eğlenceye dalayım 

  Arzı dartım aytayın,      Derdimi, isteğimi söyleyeyim 

Azıraak körüp kaytayın.      Azıcık görüp döneyim 

Uruksat berseñ özümö      Müsaade verirsen bana 

Altı cüz kiĢi atayın.”      Altı yüz kiĢiyi öldüreyim" 

Atası anda kep aytat.      Babası Ģöyle söyler 

  Altı cüz kiĢi atkanıñ      Altı yüz kiĢiyi öldürmen 

Ayıp bolot dep aytat.      Ayıp olur diye söyler 

“Calgız kızım çıgat dep,      "Biricik kızım çıkacak deyip 

Bekingile dep aytsañ,      Saklanın diye söylesen 

CaĢıngıla dep aytsañ,      Gizlenin diye söylesen 

  CakĢısına kep aytsañ.”      Yordamınca söylesen" 

Anday bolso akıl dep,      Böylesi akıllıca deyip 

BadıĢa ayttı makul dep,      PadiĢah kabul edip 

Belkıs üygö candı emi,      Belkıs eve döndü Ģimdi 
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Ukkanı ayran kaldı emi.      Duyanlar ĢaĢıp kaldı Ģimdi 

  Kırk balbandı çogultup,      "Kırk pehlivanı toplayıp 

ġaar cakka bargıla,       ġehir tarafına varın 

Calpı kabar salgıla,       Herkese haber salın 

Üydön çıkpay bekinsin.”      Evden çıkmayıp saklansın" 

Çıkkanın Belkıs atat dep,      Çıkanı Belkıs öldürür deyip 

  [73] 

 Üstömöndöp catat dep,      Yüzü koyun yatırıverir deyip 

Adamdın baarı ĢaĢtı emi,      Ġnsanların hepsi ĢaĢtı Ģimdi 

Altının taĢtap kaçtı emi.      Altınlarını bırakıp kaçtı Ģimdi 

Darbazasın bekitip,       Kapısını kilitleyip 

EĢikke çıkpa öldüñ dep,      EĢiğe çıkma ölürsün deyip 

  Birin biri keketip.       Birbirini azarlayıp 

Çıñ oĢentip toktoldu,      Gerçekten öylece beklendi 

Çıkkan kiĢi cok boldu.      Çıkan kiĢi yok oldu 

 

Kırk Kız Nöökörü Menen      Belkıs'ın Kırk Kız Neferi Ġle 

Belkıstın BayıĢtı Ġzdep Çıkkanı     BayıĢ'ı Bulması  

 

Belkıs üygö bardı emi,      Belkıs eve vardı Ģimdi 

Kızdın baarın çogultup,      Kızların hepsini toplayıp 
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  Kızık dooron saldı emi,      Ardı ardına emir verdi Ģimdi 

Erteñ atka mineli,       Erkenden ata binelim 

Altı Ģaar Azimdin       Altı Ģaar Azim'in 

Aylanasın bileli,       Çevresini kolaçan edelim 

Arabasın aldırtıp,       Arabasını aldırıp 

  Attı çegip saldırıp.       Atı arabaya koĢup 

Canında kırk kız nöökörü,      Yanında kırk kız neferi 

Baylangan arak köökörü.      BağlanmıĢ "arak" kabı 

Köökörgö arak baylanıp,      Kaba arak koyulup 

Köçögö çıktı aylanıp,      Meydana döne döne çıkıp 

   Körgön adam tañ kalıp.      Gören insan ĢaĢırıp 

Kırk kızdın baarı Ģuuldap,      Kırk kızın hepsi toplanıp 

Ölöñ aytıp duuldap,       "Ölöñ" söyleyip uğuldayıp 

Añgemege battı emi,      Eğlenceye daldılar Ģimdi 

Altı, ceti kiĢinin       Altı yedi kiĢiyi 

  Körüngöndön attı emi,      Görünür görünmez öldürdü Ģimdi 

Adamdın baarı bekinip.      Ġnsanların tümü saklanıp 

Üyü-üyünö cattı emi.      Evlerinde kaldılar Ģimdi 

Altı ġaar Azimdi,       Altı ġaar Azim'in 

Baarısın körüp bu kızdar      Her yerini görüp bu kızlar 

  Terekti közdöy saldı emi.      Kavağa doğru gittiler Ģimdi 
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Kabar ukkan kalayık,      Haberi duyan insanlar  

ġaĢıp catkan mından köp,      ġaĢırıp kalan bundan da çok 

Karabet çıktı dep aytıp,      Uğursuz çıktı deyip 

Kaçıp catkan mından köp.      Kaçanlar bundan da çok. 

  Zambiregi tarsıldap,      Namluları ateĢlenip 

Dool kaktı karsıldap,      Davul çaldılar gümbürdetip 

Adamdın baarı bekinip,      Ġnsanların hepsi gizlenip 

Dubaldan alıs sekirip,      Duvarlardan geriye kaçıp 

Tuyuk cerge bekinip,      Tenha bir yere saklanıp 

  [74] 

 Adam tappay kaldı emi.      Ortalıkta kimse kalmadı Ģimdi 

Kırk kızdarın eerçitip,      Kırk kızını peĢinden getirip 

Kara coldun boyuna      Kara yol tarafına 

Kayranıñ emi saldı emi,      Çıkardı, zavallınız Ģimdi 

Katıluu catkan BayıĢka      Bağlı duran BayıĢ'a 

  Salıp kirip bardı emi.      Doğru gidiverdiler Ģimdi 

Namazdiger, namaz Ģam      Ġkindiden akĢam namazına 

Ġñir kirip kaldı emi,       Gece vakti girdi Ģimdi 

Kuptan bolup kaldı emi,      Yatsı vakti oldu Ģimdi 

Kurgan Belkıs uĢu cerge      Kahrolası Belkıs oraya 

  Kırk kızı menen bardı emi.      Kırk kızı ile vardı Ģimdi 
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Kızarıp catkan köküldün      Kızarıp duran kakülünü 

Çekesin körüp kaldı emi.      ġakağını görüverdi Ģimdi 

Kökülün körüp süyünüp,      Kakülünü görüp sevinip 

TüĢö kalıp cügürüp,       Attan inip koĢturup 

    Kırk kızı menen cardanap,      Kırk kızı ile meraklanıp 

Karap kaldı tañ kalıp.      Bakıp kaldı hayret edip 

Eki caktı baykasa,       Ġki tarafına baksa 

Ezelde kiĢi körünböyt.      Etrafta kimse görünmüyor 

Tegerektep bardı emi,      Çevreleyip vardılar Ģimdi 

  Kökül turat caltıldap,      Kakülü parlayıp durur 

Körgöndö ayran kaldı emi,      Görünce hayran oldu Ģimdi 

Panarday bolup caltırap,      Fener gibi parıldayıp 

Zındanga catat kaltırap,      Zindanı titretip duruyor 

Kökülün körüp kubanıp,      Kakülünü görüp sevinip 

  Söz süylödü ınanıp:       ġöyle söyledi davranıp: 

“Zındanda begim cattıñbı,      "Beyim, zindanda yattın mı 

Sırtanım seni taptımbı,      Yiğidim, seni buldum mu 

Asılım aman cattıñbı,      Asilim, sağ salim yattın mı 

Arıstanım seni taptımbı,      Delikanlım, seni buldum mu 

  Aman-esen cattıñbı?      Sağ salim yattın mı 

On cıl izdep tappadım,      On yıl arayıp bulmadım 
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Oyronum esen catkanıñ.      Kudretlim, sağ salim olduğunu 

Zındanda catkan sen bolduñ,     Zindanda yatan sen oldun 

Sızdap bir cürgön men boldum.     Acı içinde yaĢayan ben oldum 

  Körünböy catkan sen bolduñ,     Görünmeyiveren sen oldun 

Küyütüñ tartkan men boldum.     Derdini çeken ben oldum 

Asmandap tiygen carkınım,     Gökyüzündeki yıldızım 

Amansıñbı altınım?       Ġyi misin altınım 

Kauharday caltırap,       Ġnci gibi yıldırayıp 

  Köp izdedim caldırap,      Hep aradım hasret çekip 

AtaĢkandan ayrılbas,      Sevdiğinden ayrılmaz 

Kudurettin iĢi eken,       Yaratanın iĢi imiĢ 

Amır boldu alladan        Emroldu Allah'tan 

Sebep bolgon kiĢi eken.      Sebep olan o imiĢ 

  [75] 

 Alda taala kuduret,       Kudretli Allah Teala 

Ar iĢiñe köndürdüñ,       Her iĢini yoluna koydun 

Asılım senin ayıñdan      Asilim, senin yüzünden 

Eki kiĢi öltürdüm.       Ġki kiĢi öldürdüm 

Tulpar atım taptadım.      "Tulpar" atımı hazırladım 

  Tuygunum saa saktadım,      Atmacam, sana sakladım 

On eki cıl izdep Ģaarımdan      On iki yıl arayıp Ģehrimde 
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Ezelden seni tappadım,      Hiçbir yerde seni bulmadım 

Karañgıda catkanıñ,      Karanlıkta yattığını 

Cagoosu altın Ģumkarım,      Boynu "cagoo"lu atmacam 

  Cattıñbı esen tulparım?      Sağ salim yattın mu "tulpar"ım 

Kara kaĢka tınarım,       Kara kaĢlı "tınar"ım 

KakĢap turat çınarıñ,      Ağlayıp durur "çınar"ın 

Algır bürküt kıraanım,      "Algır"ım, "bürküt"üm, yiğidim 

Amansıñbı tınarım,       Ġyi misin "tınar"ım 

  Aman-esen cattıñbı,      Sağ salim yattın mı? 

Asılım seni taptımbı?      Asilim seni buldum mu? 

Kırk kızım bar kaĢımda,      Kırk kızım var yanımda 

Özüm cıyırma bir caĢımda,      Kendim yirmi bir yaĢındayım 

AĢık boldum zarıñdan,      ÂĢık oldum, ağladım 

  Abıdan küydüm dartımdan,     Derdinden iyice yandım  

Küydüm desem tütün cok,      Yandım desem duman yok 

Cürögümdün baĢında      Yüreğimin ortasında 

Cügörüdöy bütün cok.      TamamlanmıĢ bir Ģey yok. 

Kara candı kıynadım,      Kara canıma eziyet ettim 

  Sen esime tüĢköndö      Sen aklıma gelince 

Közümdön caĢım tıybadım.     Göz yaĢımı tutamadım 

Kança cılı zarlandım,      Onca yıl hep ağladım 
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Karaanıñ körüp tañ kaldım,     Karaltını görüp ĢaĢırdım 

AĢık boldum diniñe,      ÂĢık oldum dinine 

    Aziret Aalı piriñe.”       Hazreti Ali pirine" 

Anda BayıĢ kep aytat:      O zaman BayıĢ Ģöyle söyler 

"Kapırdın kızı sen bolsoñ,      "Kafirin kızı sen isen 

Karañgı cerdin astında      Kara yerin altında 

Kapalangan men bolsom,      Hapsedilen ben isem 

  Kırk kızıñ menen cürösüñ,      Kırk kızın ile yürürsün 

ġıldıñ kılıp külösüñ,      Alay edip gülersin 

ġıldıñ kılçu sen emes,      Alay edecek sen değilsin 

ġıldıñday turgan men emes.     Alay edilecek ben değilim 

Oyun kılba özümdü,      Oyun oynama bana 

  Ukpaymın senin sözüñdü.      Dinlemiyorum sözünü 

Karabaymın közüñdü,      Bakmıyorum gözlerine 

Kalp aytkan senin sözüñdü,     Ġnanmıyorum yalan sözlerine 

Öz cayımdı oyloboy,      Kendi halimi düĢünmeden 

Kantip köröm körküñdü.      Nasıl göreyim güzelliğini 

  [76] 

 Carkıldap cürgön sen bolsoñ,     Parlayıp duran sen isen 

Calgız catkan men bolsom,      Yalnız yatan ben isem 

Kapırdın kızı sen bolsoñ,      Kafirin kızı sen isen 



 839 

Karabaymın kaĢıña,       Bakmıyorum kaĢına 

Kesepetiñ tiybeybi,       Felaket getirmez misin 

  Calgız menin baĢıma.”      Benim kara baĢıma" 

Anda Belkıs kep aytat:      O zaman Belkıs Ģöyle söyler 

“Musulman boldum diniñe,     "Müslüman olup girdim dinine 

Bübü, Batma piriñe,       Bübü, Fatma pirine 

Sıyınamın kudayga,       Sığınırım Allah'a 

  Sen catıpsıñ ordodo       Sen yatmıĢsın zindanda 

Musulman boldum ınangın,     Müslüman oldum inan 

Diniñe kirdim kubangın,      Dinine girdim sevin" 

On cıl izdep dartıñdan,      On yıl arayıp derdinden 

UĢunça küydüm zarıñdan,      Böyle yandım kederinden 

  Alla taala kuduret,        Kudretli Allah Teala 

Buyursa süyöm alkımdan.      Emrederse severim gerdanından. 

Acıratıp alarmın,       Alıp da kurtarırım 

Kalıñ Azim kalkımdan.”      Kalabalık Azim halkımdan" 

Anda BayıĢ kep aytat:      O zaman BayıĢ söyler: 

  “Arkandı kaçan salasıñ.      "Urganı ne zaman salarsın 

Azaptan kantip alasıñ?”      Azaptan nasıl kurtarırsın" 

“Arkan salbay bagarmın,      "Urganı salmadan bakarım 

Depkiriñ özüm tabarmın.      Bir yolunu bulurum 



 840 

Ordodo catkan sen bolduñ,      Zindanda yatan sen oldun 

  Oylonup cürgön men boldum.     DüĢünüp duran ben oldum 

Kayran törö tulparım,      Sevgili efendim, "tulpar"ım 

CakĢılap bagam Ģumkarım.”     Ġyice bakayım atmacam."     

Kızdın baarı cügürüp,      Kızların hepsi yürüyüp 

BayıĢtı körüp süyünüp,      BayıĢ'ı görüp sevinip 

  Kara kızı cügürüp,       Kara kızı da koĢturup 

Karap baarı süyünüp.      Bakıp hepsi sevinip 

Anda Belkıs köp aytat;      O zaman Belkıs Ģöyle söyler, 

“Biröö körüp kalbasın,      "Biri görüvermesin 

Beypaydı maa salbasın,      Beni sıkıntıya sokmasın 

  Begim çıkpay kalbasın.      Beyim çıkmayıversin 

Azaptı maa salbasın,      Beni derde salmasın 

AĢıgım çıkpay kalbasın.”      Sevgilim çıkmayıversin" 

Otuz eki tamaktın       Otuz iki çeĢit yiyeceğin 

Baarın tamam aldı emi,      Hepsini alıverdi Ģimdi 

  Orogo baarın saldı emi,      Oraya hepsini gönderdi Ģimdi 

On künü mında bagam dep,     On gün burada bakayım deyip 

Men üyümö baram dep,      Ben evime varayım deyip 

Tulpar attı minem dep,      Tulpar ata bineyim deyip 

Toktoosu cok kelem dep,                              Hiç durmadan geleyim deyip  
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  [77] 

 Kızdın baarı cardanıp,      Kızların hepsi hayret edip  

Kayta keldi kamdanıp.      Geri geldi hazırlanıp 

Kızdın baarın bekitip,      Kızların hepsini saklayıp 

Aytpagın dep keketip.      Söylemeyin diye azarlayıp 

Aynekten salgan açık üy,      Camdan yaptığı ev açık 

  Asası kirdi kubanıp,      Asası girdi kıvanıp 

Ar sözünö ınınıp.       Her sözüne inanıp 

Bar keliĢti ecem dep,      Hepsi geldi ablam diye 

Baarı birdey süyünüp.      Hepsi birden sevinip 

Ak sarbaĢıl koy soyup,      Alnı akıtmalı ak koyun kesip 

  Ala tuyak bee soyup,      Boz toynaklı kısrak kesip 

Bir kudayga calınıp,      Bir Allah'a yalvarıp 

Moynuna boto salınıp,      Boynuna mushaf takınıp 

Eç kim bilbey kaldı emi,      Kimse anlayamadı Ģimdi 

Kırk kızına kep aytat,      Kırk kızına Ģöyle söyler 

  Ugup turgun dep aytat,      Dinleyiverin diye söyler 

“Men attanıp ketemin,      "Ben at binip giderim 

Akıretke cetemin,       Ahirete ererim  

Bul düynödö calgandı      Bu yalan dünyaya 

Talak kılıp ketemin.”      BoĢverip giderim" 
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Belkıs Menen BayıĢtın       Belkıs Ġle BayıĢ'ın 

Kutulganı        Kurtulması 

 

   “Kara too baĢı aman bol,      "Kara dağ baĢı, hoĢçakal 

Kayrılıp seni körgüçö,      Bir daha görene kadar 

Kalganıñar aman bol,      Kalanlar, sağlıcakla kalın 

Baykagıla cönörmün,      Unutmayın, gidiyorum 

MaaĢarda seni körörmün.”      MahĢerde sizi görürüm" 

  Kızdar menen körüĢüp,      Kızlar ile görüĢüp 

Kırka oozunan öbüĢüp,      Kırkını da öpüp 

Kolu menen körüĢüp,      El uzatıp tokalaĢıp 

Kozgolup baarı öbüĢüp.      Hızlıca hepsiyle öpüĢüp 

Kırk kızına kep aytat,      Kırk kızına Ģöyle söyler 

  Kılçaybaymın dep aytat,      Ardıma bakmayacağım diye söyler 

Kırk kızı ıylap çurkurap,      Kırk kızı ağlayıp, hıçkırıp 

Bakkan kempir burkurap,      Bakan kocakarılar feryat edip 

Iylaba dep keketip,       Ağlama deyip azarlayıp 

Çıga kalıp eĢigin       Çıkıverip kapısını 

  Sırtınan tartıp bekitip,      Ardından çekip kilitleyip 

Cönöy berdi sabılıp.      Yöneliverdi yalvarıp 
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Kırk kızı kaldı kamalıp,      Kırk kızı kapalı kalıp 

Baarı kaldı çurkurap,      Hepsi kaldı ağlaĢıp 

Çurkurasa kayrılbay,      Ağlasalar da geri dönmeyip 

  Cönöy berdi bulbuluñ      Gidiverdi bülbülünüz 

[78] 

Atın közdöy cügürüp.      Atına doğru yürüyüp 

Cügürüp bardı tulparga      KoĢturup vardı "tulpar" atına 

Ezelde koldon okugan,      Eskiden el açıp okuduğu 

Argımak atın tokugan,      Argımak atını eyerlemiĢ 

  Kömöldürük som altın      Som altından "kömöldürük" 

Omuroodo caltıldap,      Sırtında yıldırayıp 

Aynektey cüzü carkırap,      Ayna gibi yüzü parlayıp 

Atka mindi Ģartıldap.      Ata bindi davranıp 

AltımıĢ kulaç ak kendir      AltmıĢ kulaçlık ak kendirden 

  Arkanın aldı baylanıp,      Urganını bağlayıverdi 

Atka minip cönödü,       Ata binip yöneldi 

Asılga keldi aylanıp.      Asil BayıĢ'a dönüp geldi 

Bir tulpardı cetelep,       Sadece "tulpar"ı yanında 

Ketip barat entelep.       Gitmektedir hızlıca 

  Orgo çukul bardı emi,      Çukura hemen vardı Ģimdi 

Arkanın taĢtap Ģayladı,      Urganını gevĢetip bıraktı 
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Ak tulpardı bayladı,       Ak "tulpar"a bağladı  

Arkandın uçun saldı emi,      Urganın ucunu attı Ģimdi 

Asıl BayıĢ beline       Asil BayıĢ'ın beline 

  Bekem baylap aldı emi.      Sımsıkı bağlayıverdi Ģimdi 

Caa alla dep bakırıp,      Ya Allah diye bağırıp 

Casagandı cat kılıp,       Yaratanı yad edip 

Caadınan çıkpay çakırıp      Yat etmek yetmez, çağırıp 

Arkandı bekem baylanıp,      Urganı sağlamca bağlanıp 

  Tartıp turat er Belkıs      Çekip durur yiğit Belkıs 

Asmandı közdöy aylanıp.      Gökyüzüne doğru kaldırıp 

Eki koldu bek tartıp,      Ġki elini kuvvetlice çekip 

Berer beken dep tartıp,      Verir mi diye çekip 

Öödö karap cılıĢtap,      Yukarıya bakıp yavaĢça 

  Betinen teri ırgıĢtap,      Yüzünden terler akıp 

Kayra tüĢtü Ģark etip,      Geri düĢtü aniden 

Özün-özü bir muĢtap.      Kendi kendine dövünüp 

“Calgız tartıp alalbay,      "Tek baĢıma çekemedim 

Caydarım tartalbadım arkandı,     Halim bu, çekemedim urganı 

  Kara kız menen kelbedim,      Kara kız ile gelmedim 

Eköölöp tartıp albadım,      Ġki kiĢi olup çekemedim 

UĢu boldu armanım,      Bu oldu tek arzum 
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Kantip tartıp alamın,      Nasıl çekip alayım 

Kaygını baĢka salamın,      BaĢını derde sokayım 

  Kara coltoy men beybak,      Kara bahtlıyım, talihsizim 

Karan tün tüĢüp kalamın.”      Kara gece gibi çöküp kalmıĢım" 

Iylap atat burkurap,       Ağlıyor, feryat edip 

Közdön caĢı Ģırkırap,      Göz yaĢları sel gibi akıp  

BayıĢ kelet bakırıp,       BayıĢ bağırıp durup 

  Beri kel dep çakırıp.      Beri gel deyip çağırıp 

[79] 

Arkandı beri bayla dep,      Urganı beri bağla deyip 

Argımaktın kuyrukka      Argımak atın kuyruğuna 

Bir uçun bekem bayla dep,      Bir ucunu sağlam bağla deyip 

Aldındagı tulpardı       Altındaki ak "tulpar"ı 

  Asta sekin ayda dep,      YavaĢ yavaĢ sür, deyip 

Tulpardı karmap cetelep,      "Tulpar"ı tutup yedekleyip 

Aydap turat entelep,      Sürüverip acele edip 

Tuyagın cerge mılgıtıp,      Toynağını yere saplayıp 

Toodoy bolgon BayıĢtı      Dağ gibi BayıĢ'ı 

  Taptıp çıktı tulparlar      Çekip çıkardı "tulpar"lar 

Tokumday kılıp ırgıtıp.      Eyer takımı gibi fırlatıp 

Altın kökül cark etip,      Altın kakülü savrulup 
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Ordon çıktı Ģark etip,      Çukurdan çıktı davranıp 

Ordon çıktı barkırap,      Çukurdan çıktı bağırıp 

  Ottoy kökül carkırap,      Kakülü ateĢ gibi parlayıp 

Tulparı turu kiĢenep,      "Tulpar"ı durur kiĢneyip 

Tulparın körüp süyünüp,      Tulparını görüp sevinip 

Üstünön tulpar tüyülüp,      "Tulpar"ın üstünde büzülüp 

Esi oop cıgıldı.       Kendini kaybedip yığıldı 

  Bergi tulpar kaçtı emi,      Beriki tulpar kaçtı Ģimdi 

Kurgan Belkıs ĢaĢtı emi.      Zavallı Belkıs ĢaĢtı Ģimdi 

Arañ barıp toktotup,      Hemen varıp bekletip 

Kayta kelse Ģumkarıñ,      Geri gelse atmacam 

Baylap koygon emedey,      Bağlayıp koyduğu Ģey gibi 

  Canında turat tulparıñ.      Yanında durur tulparın 

Kökülü turat carkırap.      Kakülü durur parlayıp 

Külüp Belkıs carkıldap,      Belkıs gülüp yıldırayıp 

Okuranıp oktolup,       YavaĢça kiĢneyip sıçrayıp 

Tulparlar turat toktolup,      Tulparlar durur bekleyip 

  Canında kiĢi cok bolup,      Yanında kimse yok olup 

Calındap içi çok bolup,      Alevlenip içi kor olup 

OĢondo carım saat toktolup,     Böylece yarım saat bekleyip 

Esi oop endeyip,       Aklı gidip sendeleyip 
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Dalayga turdu sendelip.      Epeyce yalpalayıp durdu. 

  Belkıs anda kep aytat:      Belkıs o zaman Ģöyle söyler: 

Mingin atka dep aytat,      Atına bin diye söyler 

Tulparın tarttı cetelep,      "Tulpar"ını çekti yedekleyip 

Tuygun Belkıs entelep.      Yiğit Belkıs acele edip 

Tulpardın baĢın burdu emi.      "Tulpar"ın baĢını çevirdi Ģimdi 

  Attanıñız dep aytat,       Ata binin diye söyler 

Asıl Belkıs kep aytat.      Asil Belkıs böyle söyler 

Üzöngügö but salıp,      Ayağını üzengiye koyup 

Caa alla dep kubanıp,      Ya Allah deyip sevinip 

Canında turat kubanıp,      Yanında durur sevinip 

  Tulpar atka mindi emi,      "Tulpar" ata bindi Ģimdi 

[80] 

Tuygundarıñ koĢulup,      Yiğitlerine katılıp 

Kün batıĢ közdöy cürdü emi.     Gün batımına doğru yürüdü Ģimdi 

Ay menen Çolpon koĢulup,     Ay ile Çolpon birleĢip 

Atka minip sozulup,      Ata binip yürüyüp 

  Asıldar birge koĢulup,      Asiller beraber gidip 

Üzöngü butta kagıĢıp,      Bacağını üzengiye koyup 

Uçkan kuĢ menen carıĢıp,      Uçan kuĢ ile yarıĢıp 

Katar tartıp cardanıp,      Meraklanıp sıraya dizilip 
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Karagan bende tañ kalıp.      Bakan insanlar ĢaĢırıp 

  Atka minip darkırap,      Ata binip haykırıp 

Altın kökül carkıldap,      Altın kakülü parlayıp 

Canında Belkıs carkırap.      Yanında Belkıs yıldırayıp 

Dübürtü çıgıp tulpardın,      "Tulpar"ın nal sesleri çıkıp  

Küzötçülör kaltırap,      Bekçilerse titreyip 

  Kara candan tüñüldü.      Ödleri kopuverdi 

Uktap catkan BortabaĢ      Uyuyup duran BortabaĢ 

Akılımdan ĢaĢtım dep,      Aklımı kaybettim deyip 

Ak tulpar bizden kaçtı dep,      Ak tulparımız kaçtı deyip 

Arı-beri cügürüp,       Oraya buraya koĢturup 

  Candın baarı tüñülüp,      Ġnsanların hepsi koĢturup 

ġaarga kabar saldı emi.      ġehre haber saldı Ģimdi 

Kubalap kantip cetem dep,      Kovalayıp nasıl yetiĢeyim deyip 

Kalkına kabar saldı emi.      Halkına haber saldı Ģimdi 

Kança kiĢi çogulup,       Pek çok kiĢi toplanıp 

  Tulpardın izin çaldı emi.      "Tulpar"ın izini sürdü Ģimdi 

Kubalap alıp bul izdi      Takip edip bu izi 

Kazgan orgo bardı emi,      Kazılan çukura vardılar Ģimdi 

Karap tursa BayıĢ cok,      Bakıverseler BayıĢ yok 

Ordon çıgıp alıptır,       Çukurdan çıkıvermiĢtir 



 849 

  Kün batıĢ közdöy saldı emi.     Gün batımına doğru gitti Ģimdi 

Kızdı kuday urdu dep,      Kızı Allah kahretti deyip 

Ordo catkan balbanı       Çukurda yatan pehlivanı 

Ala kaçıp kalıptır,       Alıp kaçıvermiĢtir. 

Armandı baĢka salıptır.      Dileğini gerçekleĢtirmiĢtir. 

  Kalmaktın baarı çogulup,      Kalmukların hepsi toplanıp 

Kapa bolup sızdaĢıp,      Kederlenip sızlanıp 

Karañgıda muĢtaĢıp.      Karanlıkta dövünüp 

Tünü, künü col cürüp,      Gece gündüz yol yürüyüp 

Tün arbıtıp mol cürüp,      Gece daha çok yürüyüp 

  Erteñki künü ĢaĢkede      Ertesi günü öğleye doğru 

Canında Belkıs buralıp,      Yanındaki Belkıs güçten düĢüp 

Uykusu keldi er BayıĢ      Uykusu geldi er BayıĢ'ın 

Atka cürböy ürgülöp      At sürmeyip uyuklayıp 

Uktaym Belkıs dep aytat,      Uyuyayım Belkıs diye söyler 

  Urgaaçıga kep aytat,      Kadına böyle söyler 

[81] 

Uktabagın oygon dep,      Uyuma, uyan deyip 

Uyat iĢti oylon dep,       Olacak iĢi düĢün deyip 

Kara milteñ ömölö,       Kara "milteñ"le yürüyelim  

KastaĢkan duĢman köp ele.      Kötü niyetli düĢman çok idi 
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  Artımdan kalmak kelbesin,      Ardımdan Kalmuklar gelmesin 

Azaptı kolgo berbesin.”      BaĢımı derde salmasın" 

BayıĢ barat sabılıp,       BayıĢ yalvarıp duruyor 

Canındagı Belkıska       Yanındaki Belkıs'a 

Uktatkın dep calınıp.      Uyut deyip yalvarıp 

  Öyüzgü toonun öñürdö,      Öteki dağın yamacında 

Bıtkıl-sıtkıl señirde,       Girintili-çıkıntılı dağ eteğinde 

Kakaska çıgıp kaldı emi,      Emin bir yere çıktı Ģimdi 

Boy bekitip aldı emi.      Kendini gizleyiverdi Ģimdi 

Çıtırman kalıñ tokoydun      Çalılarla kaplı ormanın 

  Ortosuna bardı emi,       Ortasına vardı Ģimdi 

Belden töĢök saldı emi,      Dağ geçidine döĢek serdi Ģimdi 

Belin çeçip er BayıĢ,      Soyunuverip er BayıĢ 

OĢondo uktap kaldı emi.      Öylece uyuyakaldı Ģimdi 

Tulpardın baĢın bayladı,      "Tulpar" atının baĢını bağladı 

  Butuna çider Ģayladı.      Ayağını köstekledi 

Bugudan kılgan çılbırdı,      Geyik derisinden yuları 

Burup talga bayladı,      Burup dala bağladı 

Bulbulday közü caynadı.      Gözü bülbül gibi açıldı 

Uktap atat er BayıĢ,       Uyuyup duruyor er BayıĢ 

  Ak señirdin uçugu,       Güzelim dağ eteğinin çıkıntısında 



 851 

Kıñkıldap catat canında,      Nazlı nazlı yatar yanında      

Ak colborstun küçügü.      Bir ak kaplan yavrusu 

Dürbüsü bar kolunda,      Dürbünü var elinde 

Altı atarı moynunda,      Altı atarlı tüfeği boynunda 

  Altın caak, sır cebe,       Altından sırlı ok temreni 

Altı ok menen kolunda,      Altı oku ile birlikte elinde 

Aseyili koynunda,       O asilin koynunda 

Altınduu kuran moynunda,      Altın Kuran'ı boynunda 

Serepçilep kurguruñ,      Dikkatlice gözetleyip kahrolası 

  Sekide cüröt bulbuluñ.      Sekide yürür bülbülünüz 

Oygotso BayıĢ oygonboy,      Uyandırsa BayıĢ uyanmaz 

Ölörün asti oylonboy.      Öleceğini hiç düĢünmez 

Ak colbors kelet kürpüyüp,      Ak kaplan gelir kükreyip 

Alıstan kelet  dümpüyüp.      Uzaktan gelir belirip 

  Adamdın cıtın aldı emi,      Ġnsan kokusunu aldı Ģimdi 

Alaçıktay çoñ colbors      Kaya gibi koca ak kaplan 

Añdıp cakın bardı emi,      Bekleyip yakınlaĢtı Ģimdi 

Uktap catkan BayıĢtı      Uyuyup duran BayıĢ'ı 

Alayın dep kaldı emi.      Öldüreyim deyiverdi Ģimdi 

  Astıñkı kolun oñdotup,      Ön bacaklarını kaldırıp 

[82] 
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Kötkü butun komdontup,      Arka bacaklarını büküp 

Araanday oozun açıptır,      Ağzını kocaman açmıĢtır 

Ak köbügün çaçıptıp,      Ak köpüğünü saçmıĢtır 

Kötkü butun takandap,      Arka ayaklarını büküp 

  Cılıp keldi cakındap,      YavaĢça geldi yakınlaĢıp 

Alabı dep BayıĢtı.        Öldürür mü diye BayıĢ'a 

Canındagı Belkıstın       Yanındaki Belkıs'ın 

Kabırgası kayıĢtı.       Kaburgası eğrildi.     

Terekke çıktı cügürüp,       Kavağa çıktı koĢturup 

  TeñtuĢunan tüñülüp,      Sevdiğinden bile vazgeçip 

“Uktabay BayıĢ oygonçu,      "Uyuma BayıĢ uyansana 

Uyat iĢti oylonçu,       Aklını baĢına alsana 

Ak colbors keldi kaĢıña,      Ak kaplan geldi karĢına 

Acal cetti baĢıña,       Ecel geldi baĢına 

  Ak colbors seni albasın,      Ak kaplan seni almasın 

Azapka meni salbasın.      Beni derde salmasın 

Arman kün, BayıĢ, oygonçu,     Gamsız BayıĢ, uyansana 

Acalıñ cetti oylonçu!”      Ecelin geldi uyansana" 

Aytıp tursa oylonboy,      Söylese de uyanmaz 

  Acalda BayıĢ oygonboy,      Eceli gelse de uyanmaz 

Altın caak, sır cebe       Altından sırlı ok temrenini 
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Moynunan suurup aldı emi,     Boynundan alıverdi Ģimdi 

Atayın dep oñtoylop,      Atayım diye niyetlenip 

Dayarlanıp kaldı emi.      Hazırlanıverdi Ģimdi 

  Caanın ogu salınıp,       Yayına oku yerleĢtirip 

Casaganga calınıp,       Yaratana sığınıp 

ġıkaalap kaldı colborstu.      Gözetleyiverdi kaplanı 

Kak cüröktün tolto dep,      Tam yüreğinin ortası 

Alıs ketse nepaada        Ġsabet etmese ne fayda 

  Eki közdün orto dep,      Ġki gözünün ortası deyip 

ġıkaalap kaldı colborstu.      Hesaplayıverdi kaplanı 

Barmaktın kanı çıkkanda,      Parmağından kan çıktığında 

Barpırap calın uçkanda,      Titreyip ateĢ parladığında 

Ġrmep iydi bul caanı.      NiĢan alıp eğdi yayını 

  Caanın ogu mılk etip,      Yayın oku vın diye 

Eki közdün ortogo       Ġki gözünün ortasına 

Kirip ketti cıp etip.       Giriverdi çat diye 

Catıp kaldı Ģılk etip.      Yatıp kaldı aniden 

Caanın ogu kabılıp,       Yayın oku düĢüverip 

  Meesi taĢka cabılıp,       Beyni taĢa yayılıp 

CıĢılgan ceri oyulup,      Vurulan yeri oyulup 

Kuyrugu menen salganda      Kuyruğu ile vurunca 
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Üydöy terek cıgılıp,       Koca çınar devrilip 

Cügürüp tüĢüp bardı emi,      Davranıp iniverdi Ģimdi 

  Cününön tartıp kaldı emi.      Tüylerinden çekiverdi Ģimdi 

[83] 

Kadimkidey oñdonup,      Eskisi gibi düzelip 

Tirüüsündöy komdonup,      CanlıymıĢ gibi bükülüp 

Araanday oozun açtırıp,      Ağzını çuval gibi açtırıp 

Ak köbügün çaçtırıp.      Ak köpükler saçtırıp 

  Uktap catkan BayıĢtı      Uyuyup duran BayıĢ'ı 

Sınamakka bardı emi.      Sınamak için vardı Ģimdi 

“Kayran BayıĢ oygonçu,      "Yiğit BayıĢ uyansana 

Ölüm keldi oylonçu,      Ölüm geldi düĢünsene 

Ak colbors keldi alganı,      Ak kaplan geldi öldürmeye 

  Azapka baĢıñ salganı,      BaĢını derde dokmaya 

Acalıñ cetip ölösüñ,       Ecelin gelip ölürsün 

Akıretti körösüñ!       Ahiret'i görürsün 

Üç kündön beri oygonboy,      Üç gündür uyanmadan 

Sen üyüñdü oylonboy.”      Sen evini düĢünmeden 

  Araanday oozun açıptır,      Ağzını çuval gibi açmıĢtır 

Ak köbügün çaçıptır,      Ak köpükler saçmıĢtır 

Colbors keldi oñdonup,      Kaplan geldi yanaĢıp 



 855 

Alganı keldi komdonup.      Öldürmeye geldi bükülüp 

“Aylanayın Belkısım,      "Kurban olayım Belkıs'ım 

  Akılıñdan ĢaĢpagın,       Aklını baĢına topla 

Ar sözdün baĢın aytpagın,      Her sözün baĢını söyleme 

Atımdı uksa ak colbors,      Adımı duysa ak kaplan 

Alda kayda kaçadır,       Oraya buraya kaçıverir 

Tokoydu közdöy ĢaĢadır,      Ormana doğru koĢuverir 

  BayıĢ mında catat dep,      BayıĢ burada yatıyor deyip 

Aytıp koygun bakırıp,      Söyleyiver bağırıp 

Men colborston korkpoymun,     Ben kaplandan korkmuyorum 

UĢu sözüm bıĢıktaym,      Bu sözümü kanıtlayayım 

Colbors maga mıĢıktay.      Kaplan bana kedi gibi gelir 

  Men cerimde cürgöndö       Ben burada duracağıma 

Colborstu karmap barçu elem,     Kaplanı yakalayıp geleyim 

Kulagınan alçu elem,      Kulağından çekeyim 

Karmap alıp colborstu       Yakalayıverip kaplanı 

BaĢına nokto kattırıp,      BaĢına yular geçirip 

  Caydak otun arttırıp,      Caydak otunu arttırıp 

UĢu colborston kaçkan oñbostur,     Bu kaplandan kaçan onmaz 

Dürbölöñ salgan bolbostur.”     TelaĢlanmaksa hiç olmaz" 

Anda Belkıs ınanıp,       O zaman Belkıs inanıp 
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Irakmat dep kubanıp.      TeĢekkür edip sevinip 

  “Kayran BayıĢ coldoĢum,      "Yiğit BayıĢ, yoldaĢım 

Kabılanday colborsum,      Güçlü kuvvetli kaplanım 

Inandım senin sözüñö,      Ġnandım senin sözüne 

Iraazı boldum özüñö.      Razı oldum sana 

Colborstu atıp taĢtadım,      Kaplanı vurup bıraktım 

  Seni kelip sınadım,       Gelip seni sınadım 

[84] 

Sınıma tolup turusuñ,      KiĢiliğini beğenirim 

Süyünçü dep kep ayttım,      Sevinirsin diye söyledim 

Ak colborstu men attım,      Ak kaplanı ben vurdum 

Cür soyolu dep aytıp,      Hadi keselim diye söyleyip 

  Tamak içip Ģaylanıp,      Yiyip içip hazırlanıp 

Caraktarın baylanıp,      Silahlarını kuĢanıp 

Eköö bardı koĢulup,      Ġkisi birlikte koĢup 

Colborsko çukul barıĢıp,      Kaplana doğru varıp 

Eköö ayran kalıĢıp,       Ġkisi de hayret edip 

  EköölöĢüp colborstu      Ġkisi birlikte kaplanın 

Terisin soyun alıĢıp.      Derisini yüzüverip 

Atka minip barıĢıp,       Ata biniverip 

Üzöñgü butka kagıĢıp,      Ayaklarını üzengiye vurup 
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Uçkan kuĢ menen carıĢıp,      Uçan kuĢ ile yarıĢıp 

  Eköö birdey çabıĢıp,      Ġkisi birden at koĢturup 

Cönöp ketti col tartıp.      Yürüyüp gittiler yol sürüp 

 

Belkıs Menen BayıĢtın       Belkıs Ġle BayıĢ'ın 

CanıĢtı Tapkanı       CanıĢ'ı Bulması 

 

Tulpar taĢka cetti emi,      "Tulpar" taĢa geldi Ģimdi 

Sarı kıya, mayda tal,      Sarı yamaçlı, ufak söğütlü 

Kıya tartıp öttü emi,      Yamaçları geçtiler Ģimdi 

  Kalmakça oygon kara taĢ,      Kalmukça yazılmıĢ kara taĢa 

Kubargan taĢka cetti emi,      YıpranmıĢ taĢa vardılar Ģimdi 

Cazuusun okup bildi emi,      Yazıyı okuyup anladı Ģimdi 

Calt etip Belkıs küldü emi.      Belkıs kıs kıs güldü Ģimdi 

Anda BayıĢ kep aytat,      O zaman BayıĢ Ģöyle söyler 

  Emne küldüñ  dep aytat.      Niye güldün diye söyler 

Bir tuuganıñ bar ele,      Bir kardeĢin olduğunu 

Bilip küldüm dep aytat,      Anladım da güldüm diye söyler 

Kalmakça cazıp koyuptur,      Kalmukça yazıvermiĢtir 

Birge cürgön can bele,      Beraber yürüdüğün o muydu? 

  Bir tuuganıñ bar bele?      Bir kardeĢin var mıydı 
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Bir tuuganıñ öltürüp,      Öz kardeĢini öldürüp 

Bu cerge kalmak köömptür.”     Kalmuklar buraya gömmüĢtür" 

CanıĢ öldü degende       CanıĢ öldü deyince 

Attan tüĢüp talp etip,      Attan inip Ģuursuzca 

  Altın kökül cark etip.      Altın kakülü savrulup 

Bir tuuganı bakırat,       Biricik kardeĢine haykırıp  

Bir künü keçke çakırat,      Bir günden fazla çağırıp 

Çakırgan menen payda cok,     Çağırmanın faydası yok 

Canına kelçü ayla cok,      Yanına gelecek hali yok 

  Esi çıgıp Belkıstın       Aklı gidip Belkıs'ın 

Öñü kaçıp kubarıp,       Rengi atıp soluverip 

[85] 

Körböy közü tunarıp,      Gözleri görmez olup 

Aynektey közü carkırap,      Ayna gibi yüzü parlayıp 

Esi çıgıp kaltırap.       Aklı baĢından çıkıp 

  Añgıça çöptün baĢı kozgolup,     O an otlar hafifçe kımıldayıp 

Ak boz at minip bolpoyup,      Ġri yarı ak boz ata binip  

Ak seldesi baĢında       Ak sarığı baĢında 

Bir ak sakal kiĢi koykoyup,      Ak sakallı bir kiĢi görünüp 

Bastırıp çıga kelgeni.      Yürüyüp çıkagelmiĢti 

  “Assaloom aleykum baldarım,     "Esselamü aleyküm yavrularım 



 859 

Eki ıylagan candarım,      Ġkisi de ağlayan canlarım 

Ezilgen senin kandarıñ,      DökülmüĢ sizin kanlarınız 

Taanıysıñbı özümdü,      Tanıyor musunuz beni 

Taamaylap kara közümdü,      Gözümün içine bakıp 

  Ukkun menin sözümdü.      Dinleyin benim sözümü 

Telegeyge teñ bolom,      Her Ģey benim elimde 

On segiz miñ aalamga      On sekiz bin aleme 

Irıskını cetkirçü,       Rızkını getiren 

Azireti Kızır men bolom.      Hazreti Hızır benim 

  Iylabagın baldarım,       Ağlamayın çocuklarım   

Ubayım tarttıñ balbanım,      Hasret çektin pehlivanım 

Kança cıl boldu barganıñ,      Kaç yıl oldu vardığın? 

Karañgı zından içinde       Karanlık zindan içinde 

Kança cılı kalganıñ.       Kaç yıl oldu kaldığın? 

  Kapa bolbo balbanım,      Tasalanma pehlivanım 

Azelden beri bagamın,      Ezelden beri kollarım 

Eerçip cürgön artıñda      Ardında yürüyüp duran  

Azireti Kızır babañmın.      Hazreti Hızır babanım 

Bekitip koygom agañdı      Saklayıverdim ağabeyini 

  Iylabagın tabamın,       Ağlamayın, bulurum 

Datıñ cetti kudayga,      Adaletin ulaĢtı Allah'a 
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Azaptı tarttıñ dalayga,      Azap çektin fazlasıyla 

Kara canıñ kıynaba,       Zavallı canına eziyet etme 

Kayran baldar ıylaba.”      Zavallı yavrularım, ağlamayın" 

  Azireti Kızır baygambar      Hazreti Hızır peygamber 

Alla dep asa aldı emi,      Allah deyip asayı aldı Ģimdi 

Kara taĢtı saldı emi,       Kara taĢa çaldı Ģimdi 

Carıla tüĢtü kara taĢ       Yarılıverdi kara taĢ 

Tulpar menen koykoyup,      "Tulpar"ıyla yavaĢça 

  Caragın tamam baylanıp,      Silahlarını kuĢanıp 

CanıĢ çıktı bolpoyup,      CanıĢ çıktı görünüp 

Sır nayzası kolunda,      Sırlı mızrağı elinde 

Asayılı moynunda,       Süngüsü omzunda 

Altınduu kuran koynunda,      Altın Kuran'ı koynunda 

  TaĢtan çıktı cark etip,      TaĢtan çıktı aniden 

BaĢında kökül cark etip,      BaĢında kakülü savrulup 

[86] 

Cügürüp kelip körüĢüp,      Yürüyüp gelip görüĢüp 

Oozunan bekem öbüĢüp,      Sımsıkı sarılıp öpüĢüp 

Sak salamat körüĢüp.      Sağ selamet görüĢüp 

  SagınıĢıp öbüĢüp.       Hasretlik çekip öpüĢüp 

BayıĢ ıylap burkurap,      BayıĢ ağlayıp feryat edip 
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CanıĢ ıylap çırkırap,      CanıĢ ağlayıp hıçkırıp 

Belkıs turat bolkuldap,      Belkıs titreyip durur 

Berki eköö teñ solkuldap.      Ġkisi de sarılıp ağlayıp 

  Koyo berip bir birin      Birbirlerinden ayrılıp 

Eki küngö ıylaĢıp,       Ġki gün boyunca ağlaĢıp 

Epsiz canın kıynaĢıp.      Zavallı canlarına eziyet edip 

Azireti Kızır baygambar:      Hazreti Hızır peygamber 

“Iylabagın baldarım,      "Ağlamayın çocuklarım 

  KoĢulduñ eki balbanım,      KavuĢtunuz pehlivanlarım 

Men bereyin cardamım,      Ben size yardım edeyim 

Koluñdu baldar kötörgün.”      Yavrularım, ellerinizi kaldırın" 

Kol kötörüp baldarı,      Ellerini kaldırıp çocuklar 

Bata berip baygambar,      Dua edip peygamber 

  Moynun burup karasa,      BaĢlarını çevirip baksalar 

Kayıp bolup kalganı,      KayboluvermiĢ idi 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,      CanıĢ, BayıĢ iki bey 

Ayta turgan dalay kep.      Uzun uzun konuĢup 

At üstünön öbüĢüp,       At üstünde öpüĢüp 

  Kayta-kayta körüĢüp,      Tekrar tekrar görüĢüp 

Belkıs körüp kubanıp,      Belkıs görüp sevinip 

Bu sözünö ınanıp,       Bu sözüne inanıp 
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Mañdayınan sılap kubanıp,      Alnından okĢayıp sevinip 

Peridey boyu buralıp,      Peri gibi vücudu süzülüp 

  BeyiĢtegi nurga okĢop,      Cennetteki nura benzeyip 

Bekterdin köñülü kubanıp,      Beyler gönülden sevinip 

Çıbıktay beli iyilip,       Ġncecik beli eğilip 

Köz üstündö kara kaĢ,      Gözünün üstündeki kara kaĢları 

Tuugan ayday çiyilip.      Hilal gibi çizilip 

  Kömkörö kunduz köbölüü,      Kapkara kunduz kenarlı 

Kömkörö bıçkan töbölüü,      Kapkara biçilmiĢ tepeli 

Tört talaasın tordotkon,      Dört parçasını ağ gibi 

Cibek menen çırmatkan.      Ġpek ile sardırmıĢ 

Külsö tiĢi kaĢkayıp,       Gülse diĢi görünüp 

  Küzgüdöy beti tastayıp,      Ayna gibi pürüzsüz yüzü 

Salkındıgı kölgö okĢoyt,      Serinliği göle benzer 

Isıktıgı çölgö okĢoyt,      Sıcaklığı çöle benzer 

CakĢılıgın baykasañ,      ġirinliğine baksan 

Calbıraktuu gülgö okĢoyt.      Yapraklı güle benzer 

  Sözü tattuu munayım,      Tatlı sözlü, mülayim 

Basmalap salgan türgö okĢoyt.      Matbaada basılmıĢa benzer 

[87] 
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Kalmaktar Menen UruĢ      Kalmuklar Ġle SavaĢ 

 

Eki bala kubanıp,       Ġki çocuk sevinip 

Ermek kılıp ınanıp,       Eğleniverip inanıp 

Beleske çıktı bolpoyup,      Yüksekçe tepeye çıkıp 

  Üçöö çıktı koykoyup,      Üçü çıktı yürüyüp 

Eç nerse cok oyunda.      Hiçbir Ģey yok akıllarında 

Coldun baarı oyulup,      Yolun her yeri oyulup 

Topuragı too bolup,       Toprağı dağ gibi olup 

Cerdin baarı çañ bolup,      Her yer toza bulanıp 

  Asker ötüp ketiptir,       Askerler geçip gitmiĢtir 

Acalı anın cetiptir.       Ecelleri Ģimdi gelmiĢtir 

AltımıĢ miñ askeri       AltmıĢ bin asker 

Astınan tosup kalıptır,      Önlerine çıkıvermiĢtir 

Azaptı baĢka salıptır,      BaĢlarına dert açmıĢtır 

  AltımıĢ miñ askerdi,      AltmıĢ bin askeri 

Cıyıp alıp ġumurut,        Yığıverip ġumurut 

Catkan eken tügöngür      DurmaktaymıĢ kahrolası 

Ala-köldün oyunda.       Ala Köl tarafında 

Çıga tüĢtü cark etip,      Çıkıverip aniden 

  Askerdin baarın kördü emi,     Askerlerin hepsini gördü Ģimdi 
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Atka minip çabılıp,       Ata binip koĢturup 

Baarı kelet cabılıp,       Hepsi öbek öbek gelip 

Celekterin kötörüp,       Bayraklarını kaldırıp 

CetimiĢ miñ köp asker      YetmiĢ bin, tüm askerin 

  Baarı kelet cötölüp.       Hepsi gelir homurdanıp 

Kıykırıgı baĢ carıp,       BağırıĢları baĢ yarıp 

Aykırganı taĢ carıp,       HaykırıĢları taĢ yarıp 

Altı cüzü attanıp,       Altı yüzü at binip 

Karagay nayza alıĢıp,      Küknar mızraklarını alıp 

  Kalganı turat cıyılıp,      Kalanları yığılıp durur 

Kele catat bıcıldap,       Geliverirler kaynaĢıp 

Artındagı köp koĢun      Ardındaki tüm ordu 

Kumurskaça kıcıldap.      Karınca gibi kaynaĢıp 

BadıĢası ġumurut       PadiĢahları ġumurut 

  Kerköödön degen at minip,      Kerköödön denen ata binip 

Cal kuyrugun Ģart tüyüp,      Yelesini, kuyruğunu düğümleyip 

Arkasınan askeri       Arkasından askerleri 

Kele catat cakındap.      Gelip durur yaklaĢıp 

Kerköödön atın miniptir,      Kerköödön atına binmiĢtir 

  Beri saldı takımdap,      Beriye doğru kovalayıp 

Beregi üçöönö cakındap,      Bu üç kiĢiye yaklaĢıp 
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“CanıĢ, BayıĢ eki bek,      "CanıĢ, BayıĢ iki bey 

Akıldan tüptü ĢaĢpaylı,      Aklımızı ĢaĢırmayalım 

Akmakça kayta kaçpaylı,      Ahmakça geri kaçmayalım 

  [88] 

 Acalı cetse ölölü,       Ecelimiz gelirse ölelim 

Alla taala kudaydın       Allah Teala'nın 

Ne iĢine könölü.       Buyurduğuna inanalım 

Camandıktı körüüçü,      Herkes bunu yaĢayacak 

Anıktap acal cetkende,      Gerçekten ecel geldiğinde 

  Castıkta catıp ölüüçü.      Yatakta yatan da ölecek. 

Azireti Ulukman        Hazreti Lokman 

Üç miñgeçe caĢagan,      Üç bin yıldan fazla yaĢamıĢ 

Anı da koyboy kara cer,      Onu bile koymamıĢ kara yer 

Kursagına aĢagan.       Midesine indirmiĢ 

  Ölböy pende kim kalat,      Ölmeyen adam kim kalmıĢ 

Ölgüçö canıñ amanat.”      Ölene dek canımız emanet" 

Eröölgö çıgıp bararda      Sipere çıkıp varınca 

Belkıs turup kep aytat,      Belkıs durur Ģöyle söyler 

Tura turgun eki bek,      Duruverin iki bey 

  Men barayın dep aytat.      Ben varayım diye söyler 

Tört ayagın teñ taĢtap,      Dört ayağını bir bırakıp 
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Bu düynödö corgo kün,      Bu dünyada yorga köle 

Kalam karmap, kat bütkön,      Kalem tutup, yazı yazan 

    Bu düynödö moldo küñ,      Bu dünyada molla köle 

 Albarstını baylagan,      "Albarstı"yı bağlayan 

Adamga cok dubaköy,      Ġnsanüstü dua edip 

Kuday baktı bergen küñ,      Allah'ın baht verdiği köle 

Atkanı baĢtan uçurbas,      AteĢ ettiğini uçurmayan 

Düynödö cok mergen küñ,      Dünyada eĢi yok avcı köle 

  Zayıt akıl söz tapkan,      Akıllı sözler edip 

Akındıgı cana bar,       ġairliği dahi var 

Erkekten murun er saygan,      Erkekten evvel yiğit öldürmüĢ 

Baatırlıgı cana bar.       Yiğitliği dahi var 

Ar nemeni oylogon,       Her bir Ģeyi düĢünmüĢ 

  Acıdaar, cılandı       Ejderhayı, yılanı 

Arbap karmap oynogon,      Büyü ile yakalayıp oynamıĢ 

Akıret cayın oylogon.      Ahiret'teki halini düĢünmüĢ 

Sen barba dep eki bek,      Sen gitme deyip iki bey 

Çılbırdan karmap torgogon.     Yularından tutup engellemiĢ 

  Anda Belkıs kep aytat:      O zaman Belkıs Ģöyle söyler: 

“Acalım cetse ölöyün,      "Ecelim gelmiĢse öleyim 

Toktotpogun eki bek,      Durdurmayın iki bey 
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Bir betteĢip köröyün.”      Bir kere yüz yüze geleyim" 

Ak Tulpar menen çıp etip,      "Ak tulpar" ile aniden 

  Ak bolottoy Ģıñk etip,      Ak çelik gibi parlayıp 

Kaçırıp kaldı cıp etip.      Saldırıverdi aniden 

Nayzanın uçu kabılıp,      Mızrağın ucu çakıĢıp 

Narkı Kalmak cabılıp,      Akraba Kalmuklar toplanıp 

Kumurskaça bıcıldap,      Karınca gibi kaynayıp 

  [89] 

 Altı cüzdöy balbanı       Altı yüz kadar pehlivanı 

Kele catat zıpıldap.       KoĢa koĢa geliverip. 

Kerköödön atın miniptir,      "Kerköödön" atına binmiĢtir 

Ker buçkak içik kiyiptir,      At derisinden kürk giymiĢtir 

At carıĢım atına       Atları yarıĢtıracağı sırada 

  Atası murun keliptir.      Babası önden gelmiĢtir. 

Belkıs emi cetti emi,      Belkıs hemen gitti Ģimdi 

ÇılbırlaĢa ketti emi.       Yularını tutuverdi Ģimdi 

“Kızıl nayza kırgagım,      Kızıl ipekli mızrağım 

Kız da bolso tırnagım,      Kız da olsa tırnağım 

  CaĢıldan nayza kırgagım,      YeĢil ipekli mızrağım 

Calgız Belkıs tırnagım,      Biricik Belkıs'ım, tırnağım 

Mınday iĢti kılbagın, botom,     Böyle iĢ yapma, yavrum 



 868 

Eki birdey araçı, botom,      Ġkimiz de aracıyız, yavrum 

Eerçibegin karakçı, botom.”     Haydutlara uyma, yavrum" 

  Anda Belkıs kep aytat;      O zaman Belkıs Ģöyle söyler 

“Altın takka mingizem, ata,     "Altın tahta oturtayım, baba 

Asıldıgıñ bilgizem, ata,      Asilliğini öğreteyim, baba 

Aalamdı calgız bilgizem, ata,     Bir dünyayı anlatayım, baba 

Ak dinime kirgizem, ata,      Hak dinime sokayım, baba 

  Segiz beyiĢ cannattın      Sekiz türlü cennete 

Hak törünö kirgizem ata.”      Hak yoluna sokayım, baba" 

“Arak içip kuspaymın, botom,     "Arak" içip kusmam, yavrum 

Men dinimdi buzbaymın, botom.”     Ben dinimi bırakmam, yavrum" 

Sen diniñdi buzbasañ,      Sen dinini bırakmazsan 

  Añgemege batkın dep,      Eğlenceye dal deyip 

Akmak seni attım dep,      Ahmak, seni kovdum deyip 

Karmay berdi cürökkö,      Göğsüne bastırıverdi 

Kubat berdi bilekke,      Kuvvet verdi bileğine 

Atası tüĢtü talp etip,      Babası indi pat diye 

  Cetip keldi eki bek,       YetiĢip geldi iki bey 

Altın kökül cark etip.      Altın kakülleri savrulup 

Atasın atkan kara bet,      Babasını reddeden utanmaz 

Kimge opa kılat dep,      Kime vefa gösterir deyip 
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Kaçıp kaldı kalmaktar,      Kaçıverdi Kalmuklar 

  Akılınan acırap,       Akılları baĢlarından gidip 

ġaĢıp kaldı kalmaktar.      ġaĢıverdi Kalmuklar 

Kötörüldü arbagı,       Yardım etti ruhları 

Berki üçöönün salmagı,      Bu üçünün talihleri 

Kalmak kaçtı capırıp,      Kalmuklar kaçtı savrulup 

  Üçöö kuudu bakırıp,      Üçü kovaladı bağırıp 

Eki çetin eki bek,       Ġki yiğit iki bey 

Moyup ketip baratat,      Çekip gidivermekteler 

Orto cerin Belkısıñ       Belkıs'ın yüreğini 

Oyup ketip baratat,         Vurup gidivermekteler 

  [90] 

 Toktono albay çogultup,      Duraklamadan toplanıp 

Koyup ketip baratat,      Koyup gidivermekteler 

Molo kılıp ölügün       Kabir yapıp cesetleri 

Üyüp ketip baratat,       Yığıp gidivermekteler 

Kara canı kalmaktın      Kalmukların kara canları 

  Küyüp ketip baratat,      Yakıp gidivermekteler 

AltımıĢ attı bir cerge      AltmıĢ atı bir yere 

Koyup ketip baratat,      Bırakıp gidivermekteler 

Ar kimisi çıyıldap,       Bazısı çığlık atıp 
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Soyup ketip baratat,       Öldürüp gidivermekteler 

  Mıltık cetken cer bolso,      Tüfek yeten yer varsa 

Atıp ketip baratat,       Atıp gidivermekteler 

Altın caak, sır cebe       Altından sırlı ok temrenini 

Tartıp ketip baratat,       Çekip gidivermekteler 

Nayza menen kabattap,      Mızrak ile defalarca 

  Sayıp ketip baratat,       Saplayıp gidivermekteler 

Akılınan kalmaktar,       Akıllarını Kalmuklar 

ġaĢıp ketip baratat,       ġaĢırıp gidivermekteler 

Cıpcılañaç, cılañbaĢ,      Yalın ayak, baĢı açık 

Kaçıp ketip baratat.       Kaçıp gidivermekteler 

  Atın taĢtap bügülüp,      Atını bırakıp eğilip 

Astın karmap tüyülüp,      Ġplerini tutup düğümleyip 

Ar kay cakka cügürüp,      Her tarafa koĢturup 

Tarsıldakka çaptırıp,      AteĢ edip at sürüp 

ToñkobaĢ atıp cıgılıp,      BaĢı eğik atı yere yığılıp 

  Sendelip catkan mından köp.     Sendeleyiveren daha da çok 

Soyuldarın kötörüp       Sopalarını kaldırıp 

Anı çaap iye albay,       At binip vuramadan 

Entelep atkan mından köp.      TelaĢlanıveren daha da çok 

Canındagı nemesin       Yanındaki kiĢileri 
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  Koldon karmap cetelep,      Ellerinden tutup yan yana 

Cügürüp atkan mından köp.     Yürüyüveren daha da çok 

Kara canı kaygırıp,       Çıkası canı kaygılanıp 

Tüñülüp atkan mından köp.     Vazgeçenler daha da çok 

Kabaktı közdöy tarbañdap,      Öne doğru eğilip 

  BaĢın katkan mından köp.      Saklanıveren daha da çok 

Dalıların kayrıtıp,       Kürek kemikleri kanırılıp 

Senek bolgon mından köp.      Kaskatı kalan daha da çok 

Cügürüp barıp küyügüp,      KoĢturup nefesi kesilip 

Dedek bolgon mından köp.      Soluk soluğa kalan daha da çok 

  Kolu, butun çaptırıp,      Elini, ayağını çırpıp 

Kokuy bolgon mından köp.     Umutsuz kalan daha da çok 

Bir cak közün çaptırıp,      Tek gözüyle etrafına bakıp 

Sokur bolgon mından köp.      Kör olan daha da çok 

[91] 

Çaka-çuka çabıĢıp,       KarĢı karĢıya gelip 

  Caaktarı karıĢıp,       Çeneleri takırdayıp 

Iylap atkan mından köp.      Ağlayıveren daha da çok 

Sokurlardı cetelep,       Körleri yanına alıp 

Kıynap atkan mından köp.      Eziyet eden daha da çok 

Baarı kaçtı arbañdap,      Hepsi kaçtı korkup 
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  Toonu közdöy barbañdap.      Dağa doğru gidiverip 

CanıĢ, BayıĢ egiz bek,      CanıĢ, BayıĢ ikiz bey 

Telegeyi tegiz bek,       ĠĢleri yolunda iki bey 

Canında Belkıs kubarıp,      Belkıs yanlarında kurulup 

Çolpondoy közü cark etip,      Zühre gibi gözleri parlayıp 

  TüĢö kalıp atınan,       Ġniverip atından 

Bata ber dep bakırıp,      Dua et diye bağırıp 

Kudaanın ısmın cat kılıp,      Tanrı ismini zikredip 

Atka minip alıĢıp,       Atlarına biniverip 

Kaynap catkan kalmakka      Kalabalık Kalmuklara 

  Üçöö kirdi carıĢıp.       Üçü saldırdı yarıĢıp 

Cigittin iĢi oñolup,       Yiğitlerin iĢi yolunda gidip 

Cindi bolup tursunbu,      Deliriverip dursunlar mı? 

Cetelekte kalmaktar       Yedekteki Kalmuklar 

Ar kayda kaçıp cogolup,      Dört tarafa kaçıp kaybolup 

  El içinen karasa,       Halkın içine baksalar 

Eldin baarı kıltıldap,      Ġnsanların hepsi süzülüp 

Kan agıp cüröt çılpıldap.      Kanları akıp Ģarlayıp 

A, kıztalak Celmayan,      A, kahrolası Celmayan 

Kızıl corgo miniptir,      Kızıl yorgaya binmiĢtir 

  Kıl kuyrugun tüyüptür,      At kuyruğunu düğümlemiĢtir 
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Azamat BayıĢ bardı emi,      Yiğit BayıĢ vardı Ģimdi 

Arkasınan cetti emi,      Arkasından yetiĢti Ģimdi 

Kamçı menen bir çappay,      Kamçı ile vurmadan 

Karmay kaldı tizginden.      Yakalayıverdi dizgininden 

  Karap alıp BayıĢtı       Görüverip BayıĢ'ı 

Esi ketip bakırıp,       Aklı gidip bağırıp 

Tak cürögü ayrılıp,       Yüreği fırlayacak gibi olup 

Attan tüĢüp kaldı emi,      Attan iniverdi Ģimdi 

Eki közü alayıp,       Gözleri umutsuzca bakıp 

  Akıret közdöy saldı emi.      Ahiret'i düĢündü Ģimdi 

Asılıñ BayıĢ kep aytat,      Asiliniz BayıĢ Ģöyle söyler 

Esiñ çıkpa dep aytat,       Aklın gitmesin diye söyler 

Adatıñça cürö ber,       Bildiğin gibi yürüyüver 

Atıñdı kaytıp mine ber,      Atını çevirip biniver 

  Kek albaymın içime,      Kin beslemiyorum içimde 

Kek albastan cürö ber.”      Öcümü almadan yürüyüver" 

Atka minip aldı emi,      Ata biniverdi Ģimdi 

[92] 

Kalmaktı közdöy kaçırıp,      Kalmuklara doğru saldırıp 

Kırıp ketip baratat,       Öldürüp gidivermekte 

  Kızıtalak kalmak dep,      Kahrolası Kalmuklar deyip 
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Sögüp ketip baratat,       Sövüp gidivermekte 

Kandarının baarısın       Kanlarının hepsini 

Tögüp ketip baratat,      Döküp gidivermekte 

Tokson okĢoĢ kara attı      Doksan kadar cins atı 

  Olcogo tandap alıĢıp,      "Olco" olarak alıp 

ÇoguluĢup BayıĢtın       Toplanıp BayıĢ'ın 

Canına üçöö barıĢıp.      Yanına üçü de varıp 

Anda Belkıs kep aytat:      O zaman Belkıs Ģöyle söyler: 

“Ak tulpar menen kelatat,      "Ak tulpar" ile gelmekte 

  Kara Too taĢı camanbı,      Kara Too taĢı yaman mıdır 

Kayran küyööm amanbı?      Sevgili güveyim sağ mıdır 

Ak Ģumkar kuĢtu salasıñ,      Ak atmaca kuĢu salasın  

Asılım kaçan alasıñ,      Asilim ne zaman alırsın 

Ak tulpar attı mingenim,      "Ak tulpar" atına bindiğim 

  Artıñdan eerçip kelgenim,      Ardından takip edip geldiğim 

Armanduu cürdüm sabılıp,      Eziyet çektim yalvarıp 

Arkañdan keldim sagınıp,      PeĢinden geldim özleyip 

Ak didarıñ köröyün,      Ak yüzünü göreyim 

Kayran köyöö Celmayan,      Sevgili güveyi, Celmayan 

  Ak betiñden öböyün.”      Ak yüzünden öpeyim" 

Karabay turat uyalıp,      Bakmadan duruyor utanıp 
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Acalı cetip ölö albay,      Eceli gelip ölemeyip 

Ce anıktap cüzün körö albay,     Ak yüzünü göremeyip 

Anda BayıĢ kep aytat,      O zaman BayıĢ Ģöyle söyler 

  Aylanayın asılım,       Kurban olayım asilim 

Añgeme kılba dep aytat.      Eğlenme diye söyleyip 

Attan tüĢüp alıĢıp,       Ġkisi de attan inip 

Añgemeni salıĢıp,       Eğlence kuruverip 

DuĢmandan kelgen biröö cok,     DüĢmandan gelen kimse yok  

  Kursagında kiri cok,      Ġçinde kötülük yok 

ÇoguluĢup külüĢüp,       Toplanıp gülüĢüp 

DuĢmandın baarın türüĢüp,      DüĢmanın hepsini yok edip 

Tokson okĢoĢ kara atı,      Doksan kadar cins atın 

Toksonu birdey bar attı,      Doksanını birden, tüm atları 

  Kalmaktardın baarısın      Kalmukların hepsini 

Toogo kuup tarattı.       Dağa sürüp dağıttılar 

[93] 

 

Celmayandın ÖltürülüĢü, CanıĢ      Celmayan'ın ÖldürülüĢü, CanıĢ 

Menen BayıĢtın Eline Kaytkanı     Ġle BayıĢ'ın Ülkesine DönüĢü 

 

Cılas coldu baĢtadı,       Geldiği yöne geri döndü 

Canındagı Celmayan      Yanındaki Celmayan'ı 
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Uyalbañız cigit dep       Utanmayın yiğit deyip 

  Cılkıçı kılıp taĢtadı.       Çoban olarak bıraktı 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,      CanıĢ, BayıĢ iki bey 

DuĢmandın baarın kıyratıp,      DüĢmanın hepsini yok edip 

Neçenderin ıylatıp,       Pek çoğunu ağlatıp 

Tokson okĢoĢ kara attı      Doksan kadar cins atı 

  Uluu colgo salıĢıp,       Uzun yola salıverip 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,      CanıĢ, BayıĢ iki bey 

Altı ġaar közdöy carıĢıp,      Altı ġaar'a doğru yarıĢıp 

Olco alıp kalmaktan      "Olco" alıp Kalmuktan 

Cırgap ketip baratat,      Sevinçle gidivermekte 

  Köñülü tok kubanıp,      Ġçleri rahat, sevinip 

Irdap ketip baratat,        ġarkı söyleyip gidivermekte 

Cılkını aydap Celmayan      Yılkıyı güdüp Celmayan 

Öksüp ketip baratat.      Sallanıp gidivermekte 

Uluu colgo saldı emi,      Uzun yola sürdü Ģimdi 

  Üç küngö cürüp kaldı emi,      Üç gün boyunca yürüdü Ģimdi 

Anda Belkıs kep aytat,      O zaman Belkıs Ģöyle söyler 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,      CanıĢ, BayıĢ iki bey 

Ayalday turgun dep aytat,      Bekleyiverin diye söyler 

Ayday tur dep cılkını      Süredur atını deyip  
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  Celmayanga kep aytat.      Celmayan'a böyle söyler 

“Kanday kurgan balasıñ,      "Ne kahrolası çocuksun 

DuĢman bolgon Celmayan      DüĢman olup Celmayan'ı 

Cılkıçı kılıp alasıñ,       Çoban yapıp öldürürsün 

Cılas kanday balasıñ,      Ne değersiz çocuksun 

  Kul bazarga barbaybı,      Adam pazara varmaz mı? 

Barmaktay uunu albaybı,      Parmak gibi zehir almaz mı? 

Alıp kelip çınıga       Alıp getirip fincana 

Algan uunu salbaybı,      Aldığı zehri katmaz mı? 

Baarıbızdı kırbaybı,       Hepimizi zehirlemez mi? 

  Mına uĢunday kılbaybı.      Bunu böyle yapmaz mı? 

Añgemege batalı,       Eğlenceye dalalım 

Akıl bolso bu sözüm      Makul ise bu sözüm 

Anı buta kılıp atalı.”      Ona ateĢ edip öldürelim" 

Abıdan makul kep deĢip,      Sözleri makul deyip 

  Aytkanıñ senin ep deĢip,      Söylediğin akıllıca deyip 

Ubadanı toktotup,       Duruverip söyleyip 

Makul bolup kalıĢtı.      Öylece kabul ettiler 

[94] 

Celmayandın artınan       Celmayan'ın peĢinden 

Üçöö birdey carıĢtı,       Üçü birden kovaladı 
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  Karagaydın ustunu       Tahtasını "Karagay"dan  

ÖñörüĢüp alıĢtı,       Oracıkta yapıverdiler 

Öksüp kaldı bir dalay      Bir süre geride kaldılar 

Artınan çaap barıĢtı.      PeĢinden at sürüp vardılar 

TüĢö kalıp cayladı,       Ġniverip yere yatırdılar 

  Arkan menen bekitip,      Urgan ile sımsıkı 

Eki butun bayladı.       Ġki bacağını bağladılar 

Ölörün anık bildi emi,      Öleceğini anladı Ģimdi 

Calınganga kirdi emi,      Yalvarmaya baĢladı Ģimdi 

Calınganga bolgon cok,      Yalvarmanın faydası yok 

  Kuu terektin baĢına       Kuru kavağın baĢına 

ġıyragınan ildi emi,       Baldırından astılar Ģimdi 

Kup ölörün bildi emi,      Öleceğini iyice anladı Ģimdi 

Eki kolu salpaktap,       Ġki eli yana sallanıp 

Eki etegi dalbaktap,       Ġki paçası savrulup 

  BaĢı ıldıy salañdap,       BaĢ aĢağı sallanıp 

Añgemege batıĢıp,       Eğlenceye dalıp 

Altı saat bul üçöö       Altı saat bu üçü 

Buta kılıp atıĢıp,       NiĢan alıp ateĢ edip 

Kança iret attı emi       Sayısız ateĢ ettiler Ģimdi 

  Kalbır bolup Celmayan      Kalbura dönen Celmayan 
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Kak oĢentip cattı emi.      Orada öylece yattı Ģimdi 

At oonarga tügü cok,      At debelenecek tüyü yok 

Tülkü Ģimir kanı cok,      Tilki içecek kanı yok 

Arkan menen tutam cer,      Urgan ile tutulacak 

  Baylangan ceri kalıptır,      Bağlanan yeri kalmıĢtır 

Tamçılagan cerinde       Kan damlayan bedeninde 

Maylangan ceri kalıptır.      YağlanmıĢ yeri kalmıĢtır 

Andan bölök daynı cok,      Ondan baĢka haber yok 

Asıldardın kılganının aybı cok.     Asillerinizin yaptığında hata yok 

 

 

Eli, Curtunan Kabar Alganı     Memleketten Haber Almaları 

 

  Altı ġaar közdöy salıĢıp,      Altı ġaar'a doğru yola koyulup 

Attarın aydap alıĢıp,      Atlarını sürüverip 

Asıldın baarı carıĢıp.      Asillerin hepsi yarıĢıp 

Belkıs barat balkıldap,      Belkıs'ın yüzü parlayıp 

Berenderdin köñüldörü carkıldap.     Yiğitlerin gönlü ferahlayıp 

  Katar tartıp cardanıp,      Sıra sıra insanlar meraklanıp 

Karagan pende tañ kalıp,      Görenler hayran kalıp 

Tünü-künü col cürüp,      Gece gündüz yol yürüyüp 
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Tün arbıtıp mol cürüp,       Gece daha çok yürüyüp 

[95] 

Kıyla dooron saldı emi,      Epeyce zaman geçti Ģimdi 

  Kırk küngöçö col cürüp,      Kırk günden fazla yol gidip 

Altı ġaar kalıñ el,       Altı ġaar'ın, kalabalık ülkenin 

Çekesine bardı emi.       Sınırına vardılar Ģimdi 

Asabası kalkıldap,       Bayrağı dalgalanıp 

Altın kökül carkıldap,      Altın kakülleri savrulup 

  Ak señirdin baĢına       Dağ eteğinin baĢına 

Attanıp çıgıp karadı.      At üstünde çıktılar Ģimdi 

Altı ġaar zımındın       Altı ġaar bölgesinin 

Aylanasın karadı,       Etrafına göz gezdirdiler 

Tigip koygon bagı cok,      Dikiverdiği bağı yok       

  Salıp koygon tamı cok,      Yapıverdiği damı yok 

BaĢtagıday çagı cok,      Eskisi gibi devranı yok 

Astında altın tagı cok,      Altında altın tahtı yok 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,      CanıĢ, BayıĢ iki bey 

Özünçö akıl kuruĢtu:      Birbirlerine akıl danıĢtı: 

  “Kalkka kantip barabız,      "Halkımıza nasıl varırız 

Kanetip kabar alabız?”      Nasıl haber alırız" 

Belkıska BayıĢ kep aytat,      BayıĢ Belkıs'a Ģöyle söyler 
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Bul cerde turgun dep aytat.      Burada bekleyin diye söyler 

“Eki attı minip alalı,      "Ġki ata biniverelim 

  Ekööbüz birdey kalıkka      Ġkimiz beraber halkımıza 

Dubana bolup baralı,      DerviĢ kılığında varalım 

Camandıgın bileli,       Kötülüklerini anlayalım 

CakĢı aralap cürölü,       Aralarında yaĢayalım 

Üç küngöçö cürölü,       Üç gün kadar eğleĢelim 

  Üy baĢına kireli.       Her bir eve girelim 

Ayabay dooron sürölü,      Çekinmeden vakit geçirelim 

CakĢılıgın bileli,       Ġyiliklerini anlayalım 

CakĢılıktı sanasa,       Ġyilik düĢünüyorlarsa 

CakĢılaĢıp cürölü.       Ġyi davranalım 

  Erkekçe kiyim kiyip al,      Erkek gibi giyiniver 

Çaç töbögö tüyüp al,      Saçını da gizleyiver 

Bir tulpardı minip al,      Bir "tulpar"a biniver 

Bir koktuga kirip al.      Bir çukura giriver 

Attardın baarın toktotup,      Atların hepsini durdurup 

  Suuk kiĢi körünsö,       Kötü niyetli biri görünürse 

Zulpukor menen nıktadı.      Zülfikar ile durdurup 

Biz kelgiçe cılbagın.”      Biz gelene kadar kımıldama" 

Aytkan sözüñ akıl dep,      Söylediklerin akıllıca deyip 
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Men turamın makul dep,      Ben dururum, kabul deyip 

  Üç kündön kiyin keliñer,      Üç gün sonra gelin 

Maga coop beriñer.       Bana cevap verin 

Ak kuu kiyim baĢında,      Beyaz giysileri üstünde 

Asaba tayak kolunda,       Bayrak direği elinde 

[96] 

Kurcunu bar moynunda,      Heybeleri var boynunda 

  Dubana bolup cönödü      DerviĢ olup yola koyuldular 

CanıĢ, BayıĢ eki bek.      CanıĢ, BayıĢ iki bey 

Kararıp cayılgan mal turat,      Kararıp yayılan sığırlar durur 

Maldı körüp bardı emi,      Sığırları görüp vardılar Ģimdi 

Uy kaytargan badaçı      Ġnek güden çoban 

  Uçurap çıgıp kaldı emi.      KarĢılarına çıkıverdi Ģimdi 

Badaçıga kep aytat:       Çobana Ģöyle söylerler: 

“Uy kaytargan badaçı,      Ġnek güden ey çoban 

Aman-esen cattıñbı,      BaĢın selamette mi 

Añgemege battıñbı?      Eğlenceye daldın mı 

  Asıy alıp akıñdan       "Asıy" alıp hakkından 

Cırgap-kunap cattıñbı?      Rahat yatıverdin mi? 

Kalender kıldı kak baĢtı,      Kalender yaptı zavallıyı 

Dubana kıldı caĢ baĢtı,      DerviĢ kıldı delikanlıyı 
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Dubana bolup çark urup,      DerviĢ olup dolanıp 

  Asasın cerge tars urup,      Asasını yere tak diye vurup 

BadıĢañ kim, bayıñ kim?      PadiĢahın kim, beyin kim? 

Surap turgan kanıñ kim?      Soruverdiğim hanın kim? 

Beleske cıyın kurgan kim?      Tepedeki kalabalık kim?  

Bek baĢkarıp turgan kim?      Beyin idare ettiği kim? 

  Kaptalga cıyın kurgan kim?     Yamaçtaki kalabalık kim? 

Kalk baĢkarıp turgan kim?      Halkı idare eden kim? 

Çogulup catkan canıñ kim?      Toplanıveren canın kim? 

Çoguusun bilgen kanıñ kim?     Herkesi bilen hanın kim? 

Cıyılıp catkan eliñ kim?      Toplanıveren halkın kim? 

  Cerdep catkan ceriñ kim?      YaĢadığın yer kimin? 

Surap turgan begiñ kim?      Soruverdiğim beyin kim? 

Kalaluu korgon çebiñ kim?      Korunaklı kalen kimin? 

Kaldayıp catkan eliñ kim?”      Toplanıp gelen halkın kim? 

Badaçı ugup mınday deyt:      Çoban iĢitip Ģöyle söyler: 

  “Ġlgeri ötkön zamanda,      "Çok eski zamanlarda 

Din musulman amanda,      Dinimiz Müslümanlık iken 

Altı ġaar el ele,       Altı ġaar ülkesinde 

Kaynap catkan cogorku      Yukarıda toplanan ahali 

Asılkandın eli ele,       Asılkan'ın halkı idi 
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  Cayılıp catkan mına bu      Yayılıp duran bu hayvanlar 

Asılkandın malı ele,      Asılkan'ın malı idi 

Asılkandan tuulgan       Asılkan'dan olan 

CanıĢ, BayıĢ uulu ele.      CanıĢ, BayıĢ oğulları vardı 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,      CanıĢ, BayıĢ iki bey 

  Asılkandın balası,       Asılkan'ın çocukları 

On beĢ cıl boldu ketkeni,      On beĢ yıl oldu gideli 

Alarga acal cetkeni.       Onlara ecel geliverdi 

OĢondon beri cok boldu,      O zamandan beri yok oldular 

[97] 

Katındarın alam dep,      Kadınlarını alayım deyip 

  Cıyılıp catkan top boldu,      Toplanıveren çok oldu 

Calındap içim çok boldu,      Alevlenip içim kor oldu 

Canımda BayıĢ cok boldu.      Yanımdaki BayıĢ yok oldu 

Uy kaytargan beçara      Ġnek güden biçareyim 

CanıĢ, BayıĢ coldoĢu.      CanıĢ'la BayıĢ'ın yoldaĢıyım. 

  Canıp turgan can elem,      Yanıp duran biriydim 

CanıĢ, BayıĢ barında      CanıĢ'la BayıĢ'ın sağlığında 

Kazanaçı bala elem.      Hazineci çocuk idim 

Bekterimden dayın cok,      Beylerimden haber yok 

Iylagan menen payda cok,      Ağlamanın faydası yok 
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  Mendey canda ırıs cok.      Benim gibisinde talih yok 

AkĢumkar kuĢun eki kul,      Ak atmaca gibi iki çocuk 

Calganı catat kanteyin,      Yok oldu, ne yapayım? 

Ayçolpon menen Künçolpon     Ayçolpon ile Künçolpon 

Alganı catat kanteyin.      EĢleri durur, ne yapayım? 

  Kara candı kıynadım,      Çıkası canıma eziyet ettim 

Kayrandardı estesem,      Yiğitlerimi hatırlasam 

Kança künü ıyladım,      Günlerce ağladım 

Ölüügö candı kıybadım.      Canımı ölümden sakınmadım 

Ölöyün dep ıyladım.      Öleyim diye ağladım 

  Altındardı kurganı,       Altınları çok olan 

BayıĢtın calgız balasın      BayıĢ'ın biricik yavrusunu 

Öltüröm dep turganı.      Öldüreyim deyip durdu 

Tegerete düynönü       Dönüp duran dünyada 

Neme koyboy alganı,      Hiçbir Ģey bırakmadı 

  Atası menen enesin,      Babası ile annesini 

Tegirmendin köölünö      Değirmenin suyuna 

Alıp kelip salganı.       Götürüp de daldırdı 

Ar ketip salıp süylötüp,      Utanmazca söyletip 

AbıĢka menen kempirdi      Ġhtiyar ile kocakarıyı  

  Arkanga baylap süyrötüp,      Urgana bağlayıp sürükleyip 
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Alıp kelip taĢtadı,       Götürüp de bıraktı 

Bir allanın cazganı,       Yüce Allah'ın takdiri 

Iylagan ünün baspadı.      Feryadını dindirmedi 

Akcol, Darbas eki kul,      Akcol, Darbas denen iki köle 

  Kandıgın tartıp alganı,      Hanlığını çekip aldı 

Tegirmendin köölünö      Değirmenin suyuna 

Eköön birdey salganı,      Ġkisini birden daldırdı 

Araçalap ortogo       Ayırmak için aralarına 

Aksakaldan barbadı,      Aksakaldan kimse varmadı 

  AbıĢka menen kempirde      Ġhtiyar ile kocakarıda 

Asti darman kalbadı.”      Artık derman kalmadı" 

Dubana aga kep aytıp,      DerviĢ ona böyle deyip 

UĢintip turdu çırkırap.      Öylece durdu bağırıp 

[98] 

“Bekterim ketip cok boldu,      "Beylerim gidip yok oldu 

  Izıldap içim çok boldu,      Sızlayıp içim kor oldu 

Toktoosu cok can elem,      Huzuru yok biri idim 

Kazananı kaytargan,      Hazineye göz kulak olan 

Toktobay degen bala elem.      Toktobay adlı çocuk idim 

Bekterimdi körbödüm,      Beylerimi görmedim 

  Ce cüzün körüp ölbödüm.”      Yüzlerini görüp de ölmedim" 
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Anda CanıĢ, BayıĢ kep aytat,     O zaman CanıĢ, BayıĢ Ģöyle söyler 

Kurup kalgan Toktobay,      Kuruyup zayıflayan Toktobay 

UĢul eken dep aytat,      O imiĢ diye söyler 

Taanıbay bizdi kalganı,      Bizi tanıyamadı 

  Ay, düynö calganı.       Ah, yalan dünya 

AbıĢka menen kempirge      Ġhtiyar ile kocakarıya 

Atka minip baralı,       Ata binip varalım 

Andan kabar alalı.       Onlardan haber alalım 

Atka minip Ģartıldap,      Ata binip davranıp 

  Ak kuuları salpıldap,      Ak kuğuları çırpınıp 

Tegirmendin köölündö      Değirmenin suyunda 

AbıĢka, kempir çal catat,      Ġhtiyarla kocakarı yatmakta 

Emiginin astında       Onların altında da 

Elüü kaptay dan catat.      Elli çuval kadar buğday durmakta 

  AbıĢka, kempir ırbıyıp,      Ġhtiyarla kocakarının yaraları azıp 

Cılañaç catat tırbıyıp.      Çırılçıplak zayıflayıp 

Küybögön ceri kül bolup,      Yanmayan yeri kül olup 

Cüröktün baĢı düm bolup,      Yüreğinin ortası düğümlenip 

Alla ayttı dubana,       Allah dedi derviĢ 

  Kuday kıldı ubara.       Allah verdi kederi 

“Assalom aleykum,       "Esselamü aleyküm 
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Allayar taksır kanıbız,      Yüce Allah'tır hanımız 

Kedeyliktin zarpınan,      Fakirlikten ötürü 

Ketti bizdin sanıbız,      Yok oldu zenginliğimiz 

  Kesildi bizdin baĢıbız,      Kesildi bizim baĢımız 

Közdön akkan caĢıbız.      Gözden akar yaĢımız 

Tegirmençi bay ake,      Değirmenci babamız 

Aman-esen cattıñbı,      Sağ-salim kaldın mı? 

Añgemege battıñbı?      Eskilere daldın mı? 

  TöĢök cuurkan cok bolup,      Yatak, yorgan yok olup 

Serepçilep cattıñbı?       Sere serpe yattın mı? 

KıçıĢkan cerin bul eköö      KaĢınan yerini bu ikisi 

Tırmap catkan turbaybı,      KaĢıyıvermez mi? 

Kız, küyöödöy bir catıp,      Kız, güveyi gibi beraber yatıp 

  Cırgap catkan turbaybı,      Haz alıvermez mi? 

KıñkıldaĢıp bul eköö      Naz edip bu ikisi 

 Irdap catkan turbaybı.”      ġarkı söyleyivermez mi" 

Anda atası kep aytat:      O zaman babası Ģöyle söyler: 

[99] 

“Atanı arman dünüyö,      "Babanı alan dünya 

  Artımda kaldı dürüyö.      Sırtımda kaldı "dürüyö" 

Ġlgerki ötkön zamanda,      Çok eski bir zamanda 
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Din musulman amanda,      Dinimiz Müslümanlık iken 

Asılkanday kan elem,      Asılkan adlı han idim 

Taktıda turgan can elem.      Tahtta oturan kiĢi idim 

  Menden tuugan düynödö      Dünyada benden olan 

CanıĢ, BayıĢ bala ele.      CanıĢ, BayıĢ yavrularım vardı 

Baldarım ketip cok boldu,      Çocuklarım gidip yok oldu 

Baykasam içim çok boldu.      Baksam içim kor oldu 

Ölöyün desem can tattuu,      Öleyim desem can tatlı 

  Ölböyün desem iĢ katuu,      Ölmeyeyim desem iĢ zorlu 

Akcol, Darbas eki kul      Akcol, Darbas adlı iki köle 

Kandıgım tartıp alganı,      Hanlığımı çekip aldı 

Kaygını baĢka salganı.      Derdi baĢıma saldı 

Altından kılgan taktamdı,      Altından yapılmıĢ tahtımı 

  Eki kul tartıp alganı,      Ġki köle çekip aldı 

Esim ketip kalganı,       Aklım baĢımdan gitti 

Ezelde düynö calganı.      Ezelden yalan dünya 

Esim oop Ģul cerde,       Aklım gidip Ģu yerde 

Tegirmendin köölündö      Değirmenin suyunda 

  AbıĢka, kempir kalganım,      Ġhtiyar, kocakarı durmakta 

Atanı düynö calganıñ.      Kahrolası, yalan dünya 

Akcol, Darbas eki kul      Akcol, Darbas denen iki köle 
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Arkanga baylap salganıñ,      Urganla bağlayıp bıraktı 

Emdigiçe cok boldu,      ġimdi ise yok oldu 

  Eki tügöy baldarım.       Çocuklarımın ikisi de. 

EĢikke kelgen dubana,      Kapıya gelen derviĢ 

Men uĢunça boldum ubara.      ĠĢte böyle dertli oldum 

Oy, CanıĢ, BayıĢ cok boldu,     Ah, CanıĢ'la BayıĢ yok oldu 

Mına, canım küyüp çok boldu.     ĠĢte, içim yanıp kor oldu 

  Akıl aytar kiĢi cok,       Akıl veren kiĢi yok 

Armanduu küyüp içim çok,     Gözüm açık, bağrım yanık 

Maga karar kiĢi cok boldu,      Bana bakanlar yok oldu 

Kaynap içim çok boldu.      Yanıp içim kor oldu 

Emi turayın desem, alım cok,     ġimdi kalkayım desem halim yok 

  Aydayın desem, malım cok,     Güdeyim desem malım yok 

Emdigiçe ölbögön,       ġimdiye dek ölmeyen 

AbıĢka, kempir arım cok.”      Ġhtiyar, kocakarının hiçbiri yok" 

Anda enesi kep aytat,      O zaman annesi Ģöyle söyler 

AbıĢka tura turçu dep aytat,     Ġhtiyar ayağa kalkıp söyler 

  “Ar kim körsö suktanat, botom,     "Her kim görse söylenir yavrum 

Ġlgerki ötkön BayıĢım,      Eskiden giden BayıĢ'ım 

Balamdın cıtı cıttanat.      Yavrumun kokusu gelir 

Ak barañ atsam miltesiz,      Tüfek atsam fitilsiz 
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[100] 

Aynıp kelip tiygeni,       Geri dönüp bana değdi 

  Baldarım kelip kalganbı,      Yavrularım gelivermiĢ mi 

Ak emçegim iygeni.      Ak göğsüm sütlendi 

Altından kılgan kutu bar,      Altından yapılmıĢ kutu var 

Ġlgerki ötkön BayıĢım,      Eskiden giden BayıĢ'ımın 

BeyiĢten kelgen cıtı bar.      Cennetten gelen kokusu var. 

  On beĢ cıl boldu ketkeniñ, botom.     Gittiğiniz on beĢ yıl oldu yavrularım 

Alarga acal cetkeni, botom,     Onlara ecel yeteli yavrularım 

Kantkenimdi bilbeysiñ, botom,     Nasıl olduğumu bilmezsiniz 

On beĢ cıl boldu ketkeniñ, botom,     On beĢ yıl oldu gittiğiniz, yavruların 

Silerge acal cetkeni, botom,     Sizlere ecel yeteli yavrularım 

  Kayta aylanıp kelbeysiñ, botom,     Geri dönüp gelmezsiniz, yavrularm 

KakĢaganım bilbeysiñ, botom”     Feryadımı bilmezsiniz yavrularım" 

“Aytamın sözdü comoktop,     "Olup biteni anlatayım 

BayıĢtan kalgan kuu tuyak,      BayıĢ'tan kalan kuğu tırnağını 

Akcol, Darbas eki kul,      Akcol, Darbas adlı iki köle 

  Alıp ketti tokmoktop.      Ezdi alıp götürdü 

Küybögön cerim kül boldu,     Yanmayan yerim kül oldu 

Cüröktün baĢı düm boldu,      Yüreğim düğümlendi 

Seksenge çıkkan abıĢka      Seksen yaĢında bir ihtiyarım 
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SüylöĢörgö alım cok,      KonuĢmaya halim yok 

  Seyil kılçu bagım cok,      DolaĢacak bağım yok 

Altından mingen tagım cok,     Oturacak altın tahtım yok 

Asılkan menin bagım cok.”     Asılkan'ım, benim Ģansım yok" 

Anda dubanalar kep aytat,      O zaman derviĢler Ģöyle söyler 

Biz turbaylı dep aytat,      Biz kalmayalım diye söyler 

  Çolok at menen möltüldöp,      Çolak at ile yola koyulup 

Asaları kultuldap.       Asalarıyla sallana sallana 

 

CanıĢ, BayıĢtın Katındarı      CanıĢ ile BayıĢ'ın Kadınları 

Menen Toy Üstündö Colukkanı     Ġle Ziyafette KarĢılaĢması 

 

Eki katın koykoyup,      Ġki kadın ürkek ürkek 

Eri ölgön nemedey,       Erkekleri ölmüĢ gibi 

EĢikte turat bürüĢüp.      Kapıda durur büzülüp 

  Eki katın sargarıp,         Ġki kadın sararıp 

Ortosunda bir bala       Aralarında bir çocuk 

Kırınan catat daldayıp.      Boylu boyunca uzanıp 

Dubanalar çark urup.      DerviĢler çark dönüp 

Asasın cerge tars urup:      Asalarını tak diye yere vurup  

  “Mamıda turat çabılbay,      Binilmeyip "mamı"da duran 

Mına bu kimdin tulparı?      Bu kimin "tulpar"ıdır? 
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Tomogosu alınbay,       Ġzi seçilmeyen 

Beregi kimdin Ģumkarı?      Bu kimin atmacasıdır? 

[101] 

Sarcandatıp cıydırgan,      Üç arĢın boyu yığılmıĢ 

   Mına bu kimdin otunu?      Bu kimin odunudur? 

Eköö birdey sargargan,      Ġkiniz birden sararmıĢ 

Siler kimdin katını?       Sizler kimin kadınısınız? 

Altından kılgan darbaza,      Altından yapılmıĢ kapısı 

Mına bu kimdin kalaası?      Bu kimin kalesidir? 

  Ortoñordo kırdangan,      Ortanızda yuvarlanan 

Mına bu kimdin balası?      Bu kimin çocuğudur? 

Munun ölgönü turat çaması.”     Bunun ölmesi yakın." 

“Öz atası cok bolup,       "Öz babası yok olup 

Toktoboy turat sanaası.      Dinmez sürer kaygısı" 

   Azır ölöm dep turat,       ġimdi öleyim diyor 

Bu balanın çaması.”       Bu çocuğun durumu" 

Ak Ģumkar kuĢ salam deyt,      Ak atmaca kuĢu salayım diyor 

Aylanayın dubana,       Kurban olayım derviĢler 

Akcol, Darbas eki kul,      Akcol, Darbas denen iki köle 

   Ekööbüzdü alam deyt.      Ġkimizi de alayım diyor. 

Altın dardı kurganı,       Altın darağacını kurup 
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BayıĢtan kalgan balamdı      BayıĢ'tan kalan yavrumu 

Öltüröm dep turganı.       Öldüreyim deyip durmaktadır. 

Eki kul meni alam deyt,      Ġki köle beni alayım diyor 

   Emgekti baĢka salam deyt,      BaĢını derde sokayım diyor 

Kuldarga kantip tiyeyin,      Kölelerle nasıl evleneyim  

Kandarımdı unutup,       Hanlarımı unutup 

Kantip ölböy cüröyün.      Ölmeden nasıl yaĢayayım? 

Alma baĢ mıltık attıram,      "ElmabaĢ" tüfeğimle atayım. 

   Aram Ģorpo kuldardı       Namert, dinsiz köleleri 

Katügün, koynuma kantip catkıram.”    HaĢa, nasıl koynuma alayım" 

Katındar ıylap çırkırap,      Kadınlar ağlayıp bağırıp 

Bala catıp kaldı tırpırap,      Çocuk yatıverip çırpınıp 

“Akcolgo tiybe men üçün,      "Akcol'la evlenme benim içim 

   Apake, akıretke ketem sen üçün.     Anacığım, ölüvereyim senin için 

Darbaska tiybe men üçün,      Darbas'la evlenme benim için 

Tigi düynö ketem sen üçün.     Bu dünyadan gideyim senin için 

Ölgüçöktü bagarmın,       Ölünceye kadar bakarım 

Aylanayın apake,       Kurban olayım anneciğim 

   Atamdı izdep tabarmın.      Babamı arar bulurum 

Tabılıp kalsa nepada,       Bulunuverse ne fayda 

Ay tuyaktan on beĢ bee      "Ay tuyak"lı on beĢ kısrak 
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Alıp kelip çalarmın.”       Getirip de keserim" 

Dubanalar kep aytat:       DerviĢler Ģöyle söyler: 

   “A, katındar, katındar,      "A kadınlar, kadınlar 

Kalp ele aytıp kapırlar,      Yalan söyleyen kafirler 

Bekter alam degeni,       Beylerin alayım dediği 

Kudaydın saa bergeni,      Allah'ın size verdiği 

[102] 

Kana saa kelgeni?       Hani size gelenler? 

   Ak buulumdan köynögüñ      Ak kürklü gömleğinizi 

Bulastay basıp kiyseñçi,      Parlatıp giysenize 

Eki bek alam degen soñ,      Ġki bey alayım dedikten sonra 

Tim ele barıp tiyseñçi.      Öylece varsanıza 

Ġlgerkinin sanatı,       Eskilerin nasihati 

   Bayırkının adatı,       Ataların adetleri 

Ölgöndörü ölüüçü,       Ölenleri ölecek 

Kalganı tirüü kaluuçu,      Kalanları yaĢayacak 

Ölgöndön kalgan ceñeni      Hayatta kalan, yengeyi 

Kereez kılıp aluuçu.       Miras bilip alacak. 

   Asıldan kalgan köynögüñ,      Asilinizden kalan gömleğini 

Ak sandıktan kiyip al,      Ak sandıktan çıkarıp giyiver 

Tak ötkön kiĢi cok bolot,      Tek kalan kiĢi yoktur 
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Anan eki bekke tiyip al.”      Sonra iki beye varıverin" 

Dubanalar Ģark urup,       DerviĢler hiddetle vurup 

   Kökürögün tars urup,      Göğüslerini yumruklayıp 

Ayçolpon anda kep aytat;      Ayçolpon o zaman Ģöyle söyler: 

“Kagılayın kudayım,       "Kurban olayım Allah'ım 

Menin kayrılbay ketken cubayım.     Benim geri dönmeyen sevdiğim 

Momintip emgek tartkan Ģorduunu     Böyle dert çeken talihsizi 

   Emdigiçe bilbediñ.       ġimdiye kadar bilmediniz 

Eki birdey dubana,        Bu iki derviĢ 

Kudayköy desem carbagın,      Dini bütün desem de bakmayın 

Çanaçın tüĢpöy moynuñdan,     Çanak eksik olmaz boynundan 

Tayagın tüĢpöy koluñdan,      Asa eksik olmaz elinden 

   Çanaçıñ tüĢpöy conuñdan,      Hırkan eksik olmaz sırtından 

Çokoyuñ tüĢpöy butuñdan,      Çarığın eksik olmaz ayağından 

Kurcunuñ tüĢpöy kötüñdön,     Heyben düĢmez üstünden 

UĢuntip cürüp kuurap öt,      Böylece kuruyup git 

Körgöndön talkan surap öt,      Her gördüğünden "talkan" iste  

   CakĢılıktı körbögün,       Ġyilik yüzü görme 

Carıp cürüp ölbögün.”      Parçalan ama ölme" 

BayıĢtın uulu Bayaman       BayıĢ'ın oğlu Bayaman 

Basıp keldi canına,       Geliverdi yanına 
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Celbegey kelet kaltıldap,      Bağrı açık gelir sallanıp 

   Kılıçtın uçu etekten       Kılıcının ucu eteğinden 

Çıgıp kelet cıltıldap.       ÇıkıvermiĢ parlayıp. 

Almaday baĢın alsam dep,      Elma gibi baĢını alsam deyip 

Ak bolot menen salsam dep,     Ak çelik ile kessem deyip 

Dubananın sözü öttü dep,      DerviĢin sözü yetti deyip 

   BaĢın alıp kalsam dep,      BaĢını alıversem deyip 

Dubana bolgon eki bek,      DerviĢ olan iki bey 

Bilip alıp kultuldap,       Anlayıverip davranıp 

Çolok at menen möltüldöp,      Çolak at ile aniden 

[103] 

Çokoydun çañı burtuldap,      Pabucunun tozu havalanıp 

   Akkuları salpaktap,       Ak kuğuları çırpınıp 

Kurcundarı Ģalpaktap,      Heybeleri sallanıp 

Kaçıp berdi talpaktap.       Kaçıverdi bocalayıp. 

Arkasınan cügürüp,       Arkasından koĢturup 

Atañdın körün urayın,      Babasının mezarını eĢeyim 

   Kutuldu dep küyünüp.      Kurtuldu deyip üzülüp 

Akkuları salpaktap,       Ak kuğuları çırpınıp 

Kurcundarı Ģalpaktap,      Heybeleri sallanıp 

Cıyınga cete barganı.       Kalabalığa yetiĢiverdi. 
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Altı miñ kiĢi çogulup,      Altı bin kiĢi toplanıp 

   Aylanasın alıptır,       Etrafını çevirmiĢtir 

Akcol, Darbas eki kul      Akcol, Darbas adlı iki köle 

Taktaga minip alıptır.      Tahta oturuvermiĢtir. 

Altın kemer kurçanıp,      Altın kemer kuĢanıp 

Ayday betin nur çalıp,      Ay gibi yüzlerini nur basıp 

   Kul kuturup Ģartıldap,      Köleler yerlerinde duramayıp 

Kurçangan kuru carkıldap.      KuĢandığı kemeri parlayıp 

Akcol, Darbas eki bek,      Akcol, Darbas iki köle 

Urgaaçı, erkek eki bet.      Kadın, erkek hepsi gelip 

Erkeçten ulak tarttırıp,      Tekeden oğlak seçtirip 

   El çogulup et tartıp,       Halk toplanıp et dağıtıp 

Eki bara bir tartıp,       ĠkiĢer ikiĢer dağıtıp 

Kaldayıp turgan karı bar,      Sırtı kambur ihtiyar var 

Kasiyettüü baarı bar,       Haysiyetli halkı var 

Buralıp cürgön kızdar bar,      Burmalı kızları var 

   Kasabaluu kelin bar,       Kasabalı gelinler var 

Altı miñdey eli bar,       Altı bin kadar insanı var 

Aydıñ talaa ceri bar.       Verimli toprakları var 

Añgemege batıĢıp,       Eğlenceye dalıp 

Erkek menen urgaaçı       Erkek ile kadınlar 
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   Eki bölök tartıĢıp,       Ġki kısma ayrılıp 

Añgemege batıĢıp.       Eğlenceye dalıp 

Ak mıltıgı kolunda,       Ak tüfeği elinde 

Altın cambı atıĢıp,       Altın "cambı" atıp 

Adep ulak tartıĢıp.       Geleneksel oğlak çekiĢip 

   Kız-kelin menen boz baldar     Kız gelin ile delikanlılar 

AralaĢa catıĢıp,       Birbirlerine karıĢıp 

Attarı corgo çanaday,      Atları kızaktaki yorga gibi 

AbıĢkası çalkılap,       Ġhtiyarları yerinde duramayıp 

Altı caĢar baladay.       Altı yaĢındaki çocuk gibi 

   Sarttarı cüröt ormoyup,      Sartları baĢı geride yürüyüp 

Kempirler cüröt borboyup,      Kocakarılar iki büklüm yürüyüp 

Kulunduu beesin miniĢip,      Taylı kısraklara binip 

Çaldarı cüröt bir çette      YaĢlıları yürür bir kenarda 

[104] 

Ustakanga kızıkkan       Ustasına heveslenen 

   Atasına uçkaĢıp,       Babasına öykünen 

Baldarı cüröt bir çette.      Çocukları yürür bir kenarda 

Domburaçı, ırçısı,       Domburacısı, "ırçı"sı 

Toptop cüröt ırçısı.       Grup grup yürür "ırçı"sı 

Keñ bagalek, çoñ caka,      Bol paça, geniĢ yaka 
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   Kunduz karmap cargakka,      Samur dikip deriye 

Baydın uulu barkıldap,      Beyin oğlu bağırıp 

Balbandın baarı çalkıldap.      Pehlivanların hepsi dağılıp 

Ölöñgüçü duuldap,       Irçısı çığırıp 

Onu, beĢi Ģuuldap.       BeĢi, onu mırıldanıp 

   Ölöñ aytıp bakırıp,       ġarkı söyleyip bağırıp 

Öyüz-büyüz çakırıp,        Ötede beride çığlık atıp 

Kökbörü tartıp kıykırıp,      "Kökbörü" oynayıp haykırıp 

Körüngöndü bakırıp.       Görünenlere bağırıp 

Astıma tuura kelbe dep,      Önüme dikelme deyip 

   Atañ menen eneñe       Baban ile annene bile 

Egerde asti berbe dep,      Sakın sıranı verme deyip 

Kökbörü tartıp cardanıp,        "Kökbörü" oynayıp heveslenip 

Körgön kiĢi tañ kalıp.      Gören kiĢi hayret edip 

Dubanalar Ģark urup,       DerviĢler Ģiddetle vurup 

   Kökbörügün tars urup,      Göğüslerini yumruklayıp 

Akcol, Darbas eki bek,      Akcol, Darbas iki köle 

Ayta turgan dalay kep:      ġunları söyleyiverir: 

“Dubana kıldı caĢ baĢtı,      "DerviĢ kıldı delikanlıyı 

Kalender kıldı kakbaĢtı      Kalender kıldı zavallıyı 

   Casagan alla, caa alla,      Yaradan Allah, ya Allah 
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Canım kurban bir alla,      Canım kurban bir Allah 

Akcol, Darbas eki bek,      Akcol, Darbas iki bey 

Urgaaçı, erkek eki bet,      Kadın, erkek hepsi de 

Bu kılganıñ çeki dep.       Bu yaptığın yanlıĢ deyip 

   Toyuñ toygo ulansın,      Toyun toya ulansın 

Toygo kelip dubana,       Toya gelip derviĢ 

Torko kiyip kubansın,      "Torko" giyip sevinsin 

AĢıñ aĢka ulansın,       AĢın aĢa ulansın 

AĢka kelgen dubana,       AĢa gelen derviĢ 

   Ak çapan kiyip kubansın.”      Ak kaftan giyip sevinsin" 

Dubanalar kultuldap,       DerviĢler sallanıp 

Çolok atı bultuldap.       Çolak atları doğrulup 

“Akcol, Darbas eki bek,      "Akcol, Darbas iki bey 

Sizge ayta turgan dalay kep,     Size söylediğim sözler 

   Eki birdey dubana,       Bu iki derviĢi de 

Bizdi kuday kıldı ubara.”      Allah baĢımıza dert etti" 

Eki çapan aldı emi,       Ġki kaftan aldı Ģimdi 

Bu da bolso nasip dep,      Bu da nasip olsun deyip 

[105] 

Takımga kısıp saldı emi.      Eyere iliĢtirdi Ģimdi. 

   “Ay, aksakaldar, karılar,      "Ey, aksakallar, ihtiyarlar 
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Baarıñ kulak salıñar,       Hepiniz kulak verin 

O, bügün-bügün munar bar,     ĠĢte bugün "muñar" var 

AdaĢıp ketçü tuman bar,      Yolu ĢaĢırtacak duman var 

Algır bürküt tınar bar,      "Algır", "bürküt", "tınar" var 

   Alıstan kelgen çınar bar.      Eskilerden kalan çınar var 

Kızıl kuyruk nar kelet,      Kızıl kuyruklu deve gelir 

Kızıl altın zar kelet,       Kızıl altın, mücevher gelir 

AlpkarakuĢ aylanat,       "AlpkarakuĢ" döner durur 

Añdagan bende tañ kalat.      Gören insan ĢaĢırır 

   Cagoosu altın düynödö      "Cagoosu" altın dünyada 

ġumkar kelet dep uktum,      Atmaca gelir diye duydum 

Cabuusu altın carkıldap      Altın örtüsü parlayıp 

Tulpar kelet dep uktum,      "Tulpar" gelir diye duydum 

Suuda süzüp silkingen      Suda yüzüp silkinen 

   Kunduz kelet dep uktum,      Samur gelir diye duydum 

Tört töbölüü asmanda      Dört katlı gökyüzünden 

Cıldız kelet dep uktum,      Yıldız gelir diye duydum 

Kurçalbay turgan salmaktuu     Ağır yük yüklenmemiĢ 

Lögü kelet dep uktum,      Devesi gelir diye duydum 

   Bılk ettirbey çeñgeldep,      Ansızın saldırıveren 

Begi kelet dep uktum,      Beyi gelir diye duydum 
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Bu emine boluuçu?       Bu ne demektir ki? 

Akcol, Darbas eki bek,      Akcol, Darbas iki bey 

Bu kılganıñ çeki bek.       Bu yaptığın yanlıĢ bey 

   Kemege kazgan boz baldar,     "Kemege" kazan delikanlılar 

Baçayı kiygen kız baldar,      "Baçayı" giyen genç kızlar 

Balbanga tüĢkön boz baldar,     GüreĢ tutan delikanlılar 

Domburaçı, ırçılar,       Dombıracılar, ırçılar 

Çogulup kelgen ırçılar,      Toplanıveren ırçılar 

   Sınap kelgen sınçılar,      Kolaçan eden "sınçı"lar 

UĢak aytçu tıñçılar,       Dedikodu yapan casuslar 

Çogulup turgan karılar,      Toplanıveren ihtiyarlar 

Curtuñ menen baarıñar,      Halkınız ile hepiniz 

Ambarga kuygan dan kana?     Ambardaki buğday hani? 

   Asılkanday kan kana?      Asılkan gibi han hani? 

Toktobayday er kana?      Toktobay gibi yiğit hani? 

Kara kulak Ģer kana?       Kara kulaklı aslan hani? 

Kaynap catkan er kana?      KaynaĢıp duran er hani? 

Altın darga kurgan kim?      Altın darağacını kuran kim? 

   Asıldan kalgan balanı      Asil'den kalan çocuğu 

Alıp ketip urgan kim?      Götürüp de vuran kim? 

KümüĢtön dardı kurgan kim?     GümüĢ darağacını kuran kim? 
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Közöldön kalgan balanı      Yiğitten arta kalanı yavruyu 

[106] 

Karmap alıp urgan kim?      Yakalayıp vuran kim? 

   Aytıp catkan akın kim?      Okuyup duran "akın" kim? 

A kandarıña cakın kim?      Hanlarınıza yakın kim? 

Masılat aytçu barıñ kim?      Akıl verecek kiĢiniz kim? 

BaĢ karmagan karıñ kim?      Sahib çıkan ihtiyarınız kim? 

Çogulup turgan canıñ kim?      Toplanıveren canlarınız kim? 

   Çoñ süylögön çoñuñ kim?      Yerinde konuĢan büyüğünüz kim? 

Çogulup turgan can kana?      Toplanıveren can hani? 

Çoguu kalgan mal kana?      Çoğu kalmıĢ mal hani? 

Altın, kümüĢ zer kana?      Altın, gümüĢ, mücevher hani? 

Eki Çolpon car kana?      Ġki Çolpon yar hani? 

   Alamın degen kan kana?      Alayım diyen han hani? 

Aytkan sözdü bildiñbi,      Söylenilenleri anladınız mı? 

Kulagıña ildiñbi,       Kulağınıza aldınız mı? 

Altın takka mindiñbi,      Altın tahtta oturdunuz mu 

Akcol, Darbas bildiñbi?      Akcol'u, Darbas'ı bildiniz mi? 

   Alla aytıp dubana,       Allah deyip derviĢ 

Astıña tuura keldimbi?      Önüne doğru geldim mi? 

Addanı aytçu men belem,      AĢkı söyleyen ben miyim 
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Ayçolpon alçu sen beleñ?      Ayçolpon'u alacak sen misin 

Dubana bolçu men belem,      DerviĢ olacak ben miyim 

   Tulpar minçü sen beleñ?      "Tulpar"a binecek sen misin? 

AkĢumkar salçu sen beleñ,      Ak atmaca salacak sen misin 

Alıstan kelçü men belem,      Uzaktan gelecek ben miyim 

Ayçolpon alçu sen beleñ?      Ayçolpun'u alacak sen misin? 

Akcol, Darbas eki bek,      Akcol, Darbas iki bey 

   Bu kılganıñ çeki dep.      Bu yaptığınız yanlıĢ deyip 

Toy tarkatıp salalı,       Toy düzenleyiverelim 

BeyĢembinin künü eken,      PerĢembe günü iken 

Cumanın kadır tünü eken,      Hayırlı cuma gecesinde 

TüĢtön kalbay baralı,       Uykuya dalmadan varalım 

   Ayçolpondu alalı.”       Ayçolpon'u alalım" 

Aytkan sözü akıl dep,      Söylediği sözü akıllıca deyip 

Dubananıkı makul dep,      DerviĢinki makul deyip 

Toy tarkatıp saldı emi,      Toy düzenleyiverdi Ģimdi 

Tobu menen attanıp,       Ġkisi birden ata binip 

   Altın takka mindi emi.      Altın tahta oturdu Ģimdi. 

Altın kemer çalınıp,       Altın kemer kuĢanıp 

Boz argımak cetelep,       Boz "argımak"ı yedekleyip 

Celdetter çukul celkelep,      Cellatlar hemen takip edip 
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Çolok minip kutuldap,      Çolak ata binip sıyrılıp 

   Çoguu eldin içinde       Tüm insanların içinde 

Dubana cüröt kultuldap.      DerviĢ yürüyüp yıldırayıp 

Katar tartıp cardanıp,       Sıra sıra insanlar meraklanıp 

Karagan bende tañ kalıp,      Gören adamlar hayret edip 

[107] 

Cerdin baarı çañ bolup,      Her taraf toza bulanıp 

   Cetalbay kiĢi mañ bolup,      Kimse yetiĢemeyip afallayıp 

Tegerektep kaldı emi,      Çevreleyiverdiler Ģimdi 

Tegi neme kalbay bardı emi.     Hiç kimse kalmayıverdi Ģimdi 

Ayçolpon uulu eköönü,      Ayçolpon'un oğlu ikisinin 

Altı kurçap aldı emi,       Altı kere çevresinde döndü Ģimdi 

   Altı miñ kiĢi bardı emi.      Altı bin kadar kiĢi vardı Ģimdi 

Ayta turgan dalay kep,      Söyleyiverdi epeyce 

Urgaaçı, erkek eki bet,      Kadın, erkek iki taraf 

Altı katın, altı erkek,       Altı kadın, altı erkek 

Araçıga bardı emi.       Dünürcülüğe vardı Ģimdi 

   Arkasında dubana       Arkasındaki derviĢ 

A da koĢo bardı emi.       O da koĢuverdi Ģimdi 

Elden murda katındar      Kalabalıktan önce kadınlar 

Sen aytkın dep türtkülöp,      Sen söyle deyip dürtükleyip 
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Birin biri kıynaĢıp,       Birbirlerine eziyet edip 

   Bir sıyradan ıylaĢıp.       Birçok defa ağlaĢıp 

Kuday kıldı dep aytıp,      Allah'ın takdiri deyip 

KuduñdaĢıp kep aytıp,      Çok sevinip Ģöyle deyip 

Kuday kılsa kantebiz,      Allah emrettiyse ne yaparız 

Bekter alam dep aytıp,      Beyler alayım diye söyleyip 

   Bezildep katın kep aytıp,      Kadınlar telaĢlanıp Ģöyle söyler 

Kuday kılsa kantebiz,      Allah emrettiyse ne yaparız 

Bekter alam degeni,       Beylerin alayım demesine 

Aksakalga ep keldi,       Aksakala makul geldi 

Ayçolpon sizge kep keldi.      Ayçolpon size teklif geldi 

   Ayçolpon anda kep aytat:      Ayçolpon o zaman Ģöyle söyler 

Atanı, kokuy katındar,      Atası kahrolası kadınlar 

Emne keldiñ? dep aytat,      Niye geldiniz? diye söyler 

“Ne betim menen tiyemin      "Hangi yüzümle evlenirim 

Bekterimdi estesem,       Beylerimi hatırlasam 

   Bezildep uçup küyömün.      Hastalanıp yanarım 

Kuldarga kantip tiyemin,      Kölelerle nasıl evlenirim 

Kantip kubanç kılıp cürömün,     Nasıl mutlu olup yaĢarım 

Aram Ģorpo eki kul,       Lanet, dinsiz iki köle 

UĢuga kantip tiyemin.       Onlarla nasıl evlenirim? 
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  Tiy dep catkan katındar      Evlen deyip durmuĢ kadınlar 

Alkımıña siyemin.       Soyunuza sayarım. 

Anıktap içim küyömün,       Gerçekten içten yanarım 

Akcoldu kantip süyömün,      Akcol'u nasıl severim 

Ar corugun estesem,       Her halini hatırlasam 

   AltımıĢ cıl küyömün.      AltmıĢ yıl yanarım 

Aytıp kelgen aksakal,      KonuĢup duran aksakal 

Alkımıña siyemin.       Soyunuza sayarım. 

CakĢı iĢimdi bilgizdim,      Size iyi davrandım 

[108] 

Araga kelgen aksakal,      Aracı gelen aksakal 

   Silerdi asılımdın barında      Sizleri asilimin sağlığında 

Ak saray üygö kirgizdim,      Ak saray evime kabul ettim 

Tattuu daam bergizdim.      Tatlı aĢımdan yedirdim 

Silerge taazim menen cürgömün,     Sizlere saygılı davrandım 

CumĢak süylöp baarıña,      Tatlı söyleyip hepinize 

   Cügünüp keldim karıña.      YaĢlınıza diz çöküverdim  

Erge tiy dep entelep,       Yiğitle evlen deyip acele edip 

Eki kuldu kolunan       Ġki köleyi elinden 

Siler keldiñ cetelep.       Siz getirdiniz yanınızda 

Eki bekti esteseñ,       Ġki beyi hatırlayıp da 
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   Ġzdep koysoñ bolboybu,      Arayıverseniz olmaz mıydı? 

Eki kul alam degende       Ġki köle alayım dediğinde 

MuĢtap koysoñ bolboybu.      Öldürüverseniz olmaz mıydı? 

Telegeyi teñ ele,       Her iĢi yolunda idi 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,       CanıĢ, BayıĢ iki bey 

   Kay kırgızdan kem ele.      Hangi Kırgız'dan kötü idi? 

Altı ġaar kalkıña       Altı ġaar halkınıza 

Kalaluu korgon çep ele,      Korunaklı kale sığınak idi 

Kaçan caman neme ele,      Ne zaman kötü kiĢi oldular 

Kayır aytsam oĢondo       Hayır dersem Ģu anda 

   Anan aksakaldar cemele.      O zaman aksakallar küfredin 

Atanı BayıĢ çolponum,      Kahrolası BayıĢ, yiğidim 

UĢu cerde bolboduñ,       Buraya gelivermedin 

Atanı BayıĢ oyronum,      Kahrolası BayıĢ, sevdiğim 

Cabırkap turgan kezimde      Çile çekip durduğumda 

   Canımda çukul bolboduñ.      Hemen yanımda olmadın 

Bekterdi estep küyömün,      Beyleri hatırlayıp yanarım 

Kuldardı kantip süyömün,      O köleleri nasıl severim 

Ölüp kalıp bul cerden      Ölüverip buracıkta 

MaaĢarda barıp körömün.”      Ancak mahĢerde görürüm" 

   Katındar menen uruĢup,      Kadınlarla birbirine girip 
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Katındar ugup kalıptır,      Kadınlar duyuvermiĢtir 

Kabaktarı tırıĢıp.       Göz kapaklarını kırpıĢtırıp 

“Bu calapka barayın,       "Bu kahpeye varayım 

BaĢın kesip salayın,       BaĢını kesivereyim 

   Çep karmagan balasın      Savunmasız çocuğunu 

Tepkedey baĢın alayın,      Ufacık baĢını keseyim 

Munu teptegiz kılıp salayın,     Bunu yapayalnız bırakayım 

Baykap turup men aytsam,      Ben yolunca söylesem 

Men bagayın dep aytsam,      Evleneyim diye söylesem 

   A, tiybey kantip koyosuñ,      Evlenmeyip de ne yapacaksın? 

Tekeber kılsañ, söz ukpay,      Kibirlenip söz dinlemezsen 

Tee balanı soyosuñ.”       O yavruyu öldürürsün" 

Anda dubanalar kep aytat:      O zaman derviĢler Ģöyle der: 

[109] 

“A, kuday urgan katındar,      "Kahrolası kadınlar 

   Tiyip algın kapırlar,       Evleniverin kafirler 

CakĢılar kuru kalabı,       Ġyiler eli boĢ kalır mı 

Erge tiybey caĢ katın,      Yiğide varmayan genç kadını 

Kuday urup salabı?       Allah kahreder mi? 

Erge tiyip alıñar,       Yiğitlere varınız 

   Eki bala silerde       Ġki çocuğu sizler de 
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Erkeletip bagıñar.       Nazlandırıp büyütüverin. 

Bayırkının sanatı,       Eskilerin nasihati 

Erge tiybeyim dep aytkan,      Kocaya varmam demek 

Ġlgerkinin adatı.       Eskilerin âdeti. 

   Kalaluu korgon çep bolot,      Sığınaklı, korunaklı kale olur 

Kanga tiybey koygonuñ      Hana varmayıĢınız 

Karıgança kek bolot.”      YaĢlanıncaya dek kin olur 

Balası turup kep aytat:      Çocuğu kalkıp Ģöyle söyler: 

“Aylanayın apake,       "Kurban olayım, anneciğim 

   Akcolgo tiybe men üçün,      Akcol'a varma benim için 

 Akıret ketem sen üçün,      Ölüp gideyim senin için 

Ölsöm ölüp kalayın,       Ölürsem ölüvereyim 

Akıret közdöy barayın,      Ahirete doğru gideyim 

Ölgüçöktü apake,       Ölene kadar anneciğim 

   Eki közüñ karayın.”       Ġki gözüne bakayım" 

Calgız bala burkurap,      Zavallı yavru feryat edip 

Calındap küyüp çırkırap,      Yalvarıp, içi yanıp, ağlayıp 

Catıp kaldı tırpırap.       Yatıverdi çırpınıp 

Balanı koldon cetelep,      Çocuğu elinden tutup 

   Celdetter karmap entelep,      Cellatlar aniden yakalayıp 

Bala barat bakırıp,       Çocuk bağırıp durup 
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Bayıkem kaçan kelet dep,      Beyim ne zaman gelir deyip 

BaykuĢ bala çakırıp.       Zavallı çocuk bağırıp 

Eneleri cügürüp,       Anneleri koĢturup 

   Atçan süyröp ketkende      Atlı sürükleyip götürürken  

Üstömöndöp küyügüp.      Yüz yerde nefesi kesilip 

Ketip barat çırkırap,       Gidiyor feryat edip 

Catıp kaldı katındar       Kadınlar bakakalıp  

Tarançıça bırpırap.       Serçe gibi titreyip 

 

Balasına Özün Taanıtkanı     Çocuğuna Kendini Tanıtması 

 

   Balanı darga alparıp,       Çocuğu darağacına götürüp 

Kolunan karmap cetelep,      Elinden tutup itekleyip 

Bala ıylap burkurap,       Çocuk ağlayıp feryat edip 

Ölömün dep çırkırap,      Öleceğim diye ağlayıp 

Arkanga baĢın salarda,      Urgana baĢını taktığında 

   [110] 

 Ġmere tartıp kalarda,       Etrafı çevrilip kalınca 

Çolok at menen entelep,      Çolak at ile aniden 

Cete kelgen artınan       Geliverdi peĢinden 

Dubanalar kep aytat,       DerviĢler Ģöyle söyler 
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Toktogula dep aytat,       Durun diye söyler 

   “Nazir bersin balanı       Adak verin çocuğı 

Men dubana alayın,       Ben derviĢ alayım 

Kurcunuma salayın,       Heybeme katayım 

Kuurayımdı terdirtip,       Çiçeklerimi toplatıp 

Kıldırıp ookat alayın,      Himayeme alayım 

   KaĢık kanın bergin dep,      Bir kaĢık kanını verin deyip 

Kim ekenin bilgin dep”      Kim olduğunu bilin deyip" 

Balanı alıp karmadı,       Çocuğu alıp yakaladı 

Kandardın açuusu kelip kalganı.     Hanlar sinirleniverdi. 

Ak kuu uçtu talp etip,      Ak kuğu uçtu çırpınıp 

   Çıga tüĢtü oĢondo       Çıkıverdi o anda 

Altın kökül cark etip.       Altın kakülü savrulup 

Kökülü turat carkıldap,      Kakülü savrulup durup 

Kuldardın baarı kaltırap.      Kölelerin hepsi bırakıp. 

Karap turgan kalıñ el,      Bakıp duran kalabalık halk 

   Töö bastı kılıp kaldı emi.      "Töö bastı" oynayıverdiler Ģimdi 

Kolu menen körüĢüp,      Birbirleriyle tokalaĢıp 

Oozu menen öbüĢüp,       Birbirleriyle öpüĢüp 

Iylap catkan mından köp,      Ağlayıverenler bundan çok 

Etegi menen körüĢüp,      Diğerleriyle görüĢüp 
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   Eldin baarı öbüĢüp,       Halkın hepsi öpüĢüp 

Kuldardın baarı Ģaldayıp,      Kölelerin hepsi bitap düĢüp 

Eki katın esi oop,       Ġki kadının aklı gidip 

Olturup kaldı daldayıp.      Oturup kaldı serilip. 

Tiktep turdu kapırlar,      Dimdik durup kafirler 

   Tilden kaldı katındar.      Suspus oldu kadınlar 

BayıĢ barıp kep aytat,      BayıĢ varıp Ģöyle söyler 

Kuday urgan Ayçolpon,      Kahrolası Ayçolpon 

Taanıysıñbı dep aytat,      Tanıyor musun diye söyler 

Kayta oĢondo bakırıp,      Tekrar tekrar bağırıp 

   Künçolpondu çakırıp,      Künçolpon'u çağırıp 

Kayta baĢtan körüĢüp,       Tekrar tekrar görüĢüp 

Koldon karmap öbüĢüp,      Elinden tutup öpüĢüp 

Kayra tartıp bardı emi.      Geri dönüverdi Ģimdi 

Aksakaldar karısı,       Aksakalları, ihtiyarı 

   Asılga keldi baarısı.       Asıl'a geldi hepsi 

Karısı kayta körüĢüp,      Ġhtiyarı ile tekrar görüĢüp 

Katındar menen öbüĢüp,      Kadınlar ile öpüĢüp 

Akcol, Darbas eki kul,      Akcol, Darbas iki köle 

Karap turdu ürpüyüp.       Bakıp durdu hırslanıp 

   [111] 
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 Akırındap bardı emi,       YavaĢ yavaĢ vardı Ģimdi 

Beri kel dep çakırıp,       Beri gel deyip çağırıp 

Kılıç menen çappadı,       Kılıcını saplamadı 

Kamçı menen urbadı,      Kamçı ile vurmadı 

Arbak urgur dep ayttı,      Kahrolası diye söyledi 

   “Öltürüp koysom barasıñ,      "Öldürüversem gider de 

ġeyit keçip kalasıñ.”       ġehit olup kalırsın" 

Kıya tartıp aldı emi,       Yolunu kesiverdi Ģimdi 

Kılıçın sürüp kaldı emi,      Kılıcını alıverdi Ģimdi 

Dalısının keçirin       Sırtındaki kemikleri 

   Tört elidey aldı emi,       Dörder parmak kesti Ģimdi 

Cürö bergin dep aytıp,      Yürüyüver diye söyleyip 

Uruksat berip saldı emi.      Müsaade verdi Ģimdi 

Altın taktı astınan       Altın tahtı altından 

Akırın tartıp aldı emi,      YavaĢça çekiverdi Ģimdi 

   Ak tuncurdan ĢeyĢepti,      "Ak tuncur" tüyünden yatağı 

Bölögünön saldı emi.      Parçalayıverdi Ģimdi. 

Ak calgasın dep aytıp,      Allah versin diye söyleyip 

Ar kiĢisi kep aytıp,       Herkes bir Ģey söyleyip 

UĢu turgan kalıñ el,       ġu duran kalabalık halk 

   Baarısı birge keliĢip,       Hepsi bir araya toplanıp 
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AksarbaĢıl koy soyup,      Sarı baĢlı ak koyun kesip 

Ay tuyaktan bee soyup,      Tek toynaklı kısrak kesip 

Eki katın cügürüp,       Ġki kadın koĢturup 

Eç candar kalbay süyünüp,      Hiç sevinmeyen kalmayıp 

   Kalkına kabar saldı emi,      Halkına haber saldı Ģimdi 

Toguz kiĢi çapkılap       Dokuz kiĢi at sürüp 

AbıĢka közdöy ketti emi,      Ġhtiyara doğru gitti Ģimdi 

AbıĢkaga cetti emi.       Ġhtiyara vardı Ģimdi. 

Ay, aylanayın Asılkan,      Ey, kurban olayım Asılkan 

   Baldarıñ keldi dep aytat,      Yavruların geldi diye söyler 

AbıĢka catat bakırıp,       Ġhtiyar bağırıp durur 

Baldarım dep çakırıp,      Yavrularım diye çağırıp 

Atkan oktoy zırkırap,      Ok gibi yerinden fırlayıp 

Kan agıp tur Ģırkırap.       Kanı akıp Ģırıldayıp 

   CanıĢ, BayıĢ eki bek,       CanıĢ, BayıĢ iki bey 

Canday koyup çapkılap,      Yan yana at sürüp 

Murun bargan kiĢiler       Önce varan kiĢiler 

Kiyindirip aldı emi,       Giydiriverdiler Ģimdi 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,       CanıĢ, BayıĢ iki bey 

   Ak boz beenin sütünö      Ak boz kısrağın sütüne 

Kirindirip saldı emi.       Daldırıverdiler Ģimdi 
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Arabaga salıĢıp,       Arabaya koyup 

Adamdın baarı carıĢıp,      Ġnsanların hepsi yarıĢıp 

Ayçolpon menen Künçolpon     Ayçolpon ile Künçolpon 

   [112] 

 Üyünö alıp barıĢıp,       Evlerine götürüp 

Asıl kiyim kiygizip,       Asil kıyafetler giyip 

Altın takka mingizip,        Altın tahta bindirip 

Altın saray üyünö       Altın saray evine 

Asılkandı kirgizip,       Asılkan'ı sokup 

   BirigiĢip kalıñar,       Bir arada durunuz 

Belkıstan kabar alıñar.      Belkıs'tan haber alınız. 

Anda BayıĢ kep aytat,      O zaman BayıĢ Ģöyle söyler 

Tokson uul, tokson kız,      Doksan oğul, doksan kız 

KoĢo cürgün dep aytat.      KoĢuverin diye söyler 

   Anı ugup kalıptır,       Onu duyuvermiĢtir 

Akmaktardan bir toguz      Ahmaklardan "bir dokuz" 

BölünüĢüp alıptır.       BölünüvermiĢlerdir. 

Keñ bagalak, çoñ caka,      Bol paça, geniĢ yaka 

Kunduz karmap cargakka,      Samur iliĢtirip deriye 

   Köyröñdördön bir mınça,      Övünenlerden birçoğu 

Balbandardan bir çakan,      Pehlivanlardan birkaçı  
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Bardañdardan bir neçe.      Tüfeklerden bir kısmı 

Koñ karga atıp korkutkan,      Korkuluk karga atıp korkutan 

Booz katın çoçutkan,       Gebe kadınları ürküten 

   Mergenderden biri neçe,      Avcılardan birkaçı 

ÇoguluĢup kalıptır,       ToplanıvermiĢlerdir. 

Çoguusu menen akmaktan      Toplananlarla ahmakların 

On çaktısı barıptır.       On kadarı varmıĢtır. 

Ak señirdin uçuna       Dağ eteğinin ucuna 

   Aylana çaap barıptır,       At koĢturup varmıĢtır 

Ayday bolgon Belkısıñ,      Ay gibi Belkıs'ınız 

Anı körüp alıptır.       Onu görüvermiĢtir. 

Aldıdan kelgen duĢman dep,     KarĢıdan gelen düĢman deyip 

Zambirek menen koyuptur,      Tüfekle ateĢ etmiĢtir 

   Bargandardı soyuptur.      Varanları öldürmüĢtür. 

Altın caak sır cebe,       Altından sırlı ok temrenini 

Arkasına koyuptur       Arkasına koymuĢtur 

Aylanmaluu altı atar,       Dönerli altı atarını 

Alıs atıp ciberdi,       Uzağa doğru attı 

   Akmaktardın baarısın      Ahmakların hepsini 

Añgi aygırday imerdi.      Huysuz aygır gibi sersemletti. 

On beĢti Belkıs soyuptur,      Belkıs on beĢini öldürmüĢtür. 
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Molo kılıp ölügün       Kabir yapıp ölüleri 

ġaĢpay üyüp koyuptur.      Acele etmeden gömmüĢtür. 

   Biröö cetip kep aytıp,      Biri gidip Ģöyle deyip 

Kırıp saldı dep aytıp,       Yok etti diye söyleyip 

Ak tulpar minip koykoyup,      "Ak tulpar"a binip yıldırayıp 

Asıl BayıĢ bolpoyup,       Asil BayıĢ yaklaĢıp 

Tokson kelin, tokson kız,      Doksan gelin, doksan kız 

   [113] 

 BayıĢtın uulu Bayaman      BayıĢ'ın oğlu Bayaman 

Kız-kelindi erçitip,       Kız-gelini yanına alıp 

Kınaluu corgo mingizip,      Kınalı yorgaya bindirip 

Baarına kızıl kiygizip,      Hepsini kırmızı giydirip 

Kızıl ala tuu alıp,       Kırmızılı bayrak alıp 

   Kızdardın çaçı çubalıp,      Kızların saçı savrulup 

Kelindin baarı buralıp,      Gelinlerin hepsi burmalı 

Artınan çañı çubalıp,       Ardından toz toprağa karıĢıp 

Ak kurcunga teñge alıp,      Ak heybesine "teñge" alıp 

Ak tulpar menen bolpoyup,     "Ak tulpar" ile yaklaĢıp 

   Asılıñ BayıĢ koykoyup.      Asiliniz BayıĢ yıldırayıp 

Altın zambil alıĢıp,       Altın sedye alıp 

Atka minip carıĢıp,       Ata binip yarıĢıp 
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CanıĢ, BayıĢ eki bek,       CanıĢ, BayıĢ iki bey 

Astına murun barıĢıp,      En önden varıp 

   Belkıs dep BayıĢ kıykırat,      BayıĢ Belkıs diye haykırıp 

Men keldim dep çakırat.      Ben geldim diye çağırıp 

Akırın dep sılanıp,       Sakin ol diye sıvazlanıp 

Anda Belkıs uyalıp.       O zaman Belkıs utanıp 

BayıĢ bardı sabılıp,       BayıĢ vardı yalvarıp 

   Moynuna boto salınıp,      Boynuna mushaf takınıp 

CanıĢ bardı calınıp,       CanıĢ vardı yalvarıp 

Calpı boto salınıp.       Hepsi mushaf takınıp 

Tokson kelin, tokson kız,      Doksan gelin, doksan kızı 

Baarı boto salınıp,       Hepsi mushaf takınıp 

   Izat kılıp urmattap,       Saygı gösterip hürmet edip 

Baygambardın sünnöt dep      Peygamberin sünneti deyip 

Kınaluu corgo mingizip,      Kınalı yorgaya bindirip 

Tokson kelin, tokson kız,      Doksan gelin, doksan kız 

Ortosuna kirgizip,       Aralarına alıp 

   Eldin baarı süyünüp,       Halkın tümü sevinip 

Astınan çıgıp katındar      Önlerine çıkıp kadınlar 

Teñge çaçıp cügürüp,      "Teñge" saçıp koĢturup 

Apası çıktı kubanıp.       Annesi çıktı sevinip. 
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Ayçolpon menen Künçolpon     Ayçolpon ile Künçolpon 

   Altın çaçıp buralıp,       Altın saçıp savrulup 

KümüĢ teñge çaçıĢıp,      GümüĢ "teñge" saçıĢıp 

Küyüttüü kiĢi caĢıĢıp.      Kederli insanlar ağlaĢıp 

Ayçolpon turat buralıp,      Ayçolpon durur burmalı 

Adamdın baarı kubanıp,      Ġnsanların hepsi sevinip 

   Asıldıgın bilgizip,       Asilliğini bildirip 

Altın üygö kirgizip,       "Altın üy"e sokup 

Ak tuncurdan barda caap,      Ak tuncur tüyünden perde çekip 

Kalkına kabar saldı emi.      Halkına haber saldı Ģimdi 

Kança kün toy kılıp,       Günlerce ziyafet düzenleyip 

   [114] 

 Asılıñ BayıĢ aldı emi,      Asiliniz BayıĢ aldı Ģimdi 

Tokson künü toy kılıp,      Doksan gün toy verip 

Elüü moldo cıydı emi,      Elli molla getirdi Ģimdi 

Eziltip nike kıydı emi.      Emredip nikah kıydı Ģimdi 

Ayçolpon turat süyünüp,      Ayçolpon durur sevinip 

   Siñdi kılıp aldım dep,      Kız kardeĢ bilip aldım deyip 

Kuday berip saldı dep,      Allah emretti deyip 

BirigiĢin cırgaĢıp,       BirleĢenler refaha erip 

KoĢuluĢup salamat,       Selametle birleĢip 
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KoĢ aman bol cigitter,      Sağ-salim kalın yiğitler 

   Kazal büttü tamamat.      Gazel tamama erdi. 

 [115] 
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KIRGIZ TÜRKÇESĠ    TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ 

 

Söz BaĢı 

Altı ġaar ziminde abalkı 

zamanda bir padıĢa köp caĢka 

bargan eken. Bala tilep, zar ıylap 

cürüp, oĢol adam karıgan eken. 

Akırdı dubası kabıl bolup, CanıĢ, 

BayıĢ attuu eki bala körgön. Baldar 

er cetip, on beĢ caĢka bargan eken. 

Alardın kabarı kalmaktın padıĢası 

ġumurutka dayın boldu. Eköön 

tübölük bantka salmak boldu. “Men 

kolgo tüĢüröm” dep Celmayan söz 

berip, padıĢanın kızın almak boldu. 

Alarga barmak boldu. Baramın dep 

bir cılı colgo saldı. PadıĢa toguz cıl 

karal künün kütüp kaldı. 

Altı ġaar ziminge barıp, ayıl 

çetinde köpkö cürüp, çoo cayın 

tartıp bilip, padıĢa aldında kızmat 

etti. Kızmatı padıĢaga anık cetti. 

Toguz cıl dooron sürdü. Bir künü 

cigit calañ eerçitip, uuga cürdü. Can 

körbögön çölgö kirdi. Talaada tamak 

içip, es alıp oturgan çakta CanıĢ, 

BayıĢka kep saldı. “Oy, padıĢa, biz 

mında cürdük. Köp dooron cürdük. 

Ala-Köl atalgan alıĢ cer bar. OĢogo  

barıp, añgemege kanalı,  Ala-Köl on 

eki kündük col. Can körbögön neçen 

GiriĢ 

Çok eski zamanlarda Altı 

ġaar bölgesinde çok yaĢlı bir padiĢah 

vardır. Çocuk dileyip ağlayarak bu 

adam ihtiyarlar. Nihayet duası kabul 

olup, CanıĢ, BayıĢ adlı iki çocuğu 

olur. Çocuklar yiğit olup on beĢ 

yaĢına gelir ve onların haberi 

Kalmuk padiĢahı ġumurut'a da 

ulaĢır. Ġkisini de tutsak almak ister. 

Celmayan "Ben yakalarım" diye söz 

verip padiĢahın kızını almak ister. 

Onlara gitmek isteyip yola çıkar ve 

bir yılı yolda geçer. PadiĢah dokuz 

yıl boyunca vaat edilen günün 

gelmesini bekler.  

Altı ġaar bölgesine varıp 

obaların bir kenarında uzun süre 

yaĢayıp yaĢlılığını düĢünerek 

padiĢahın ülkesinde hizmet eder. 

Hizmeti padiĢah tarafından duyulur. 

Bu arada dokuz yıllık süre geçer. Bir 

gün yiğitleri peĢinden ava götürür. 

Kırda yiyip içip, dinlenmek için 

oturdukları sırada Celmayan, 

CanıĢ'la BayıĢ'a Ģöyle söyler: "Ah, 

padiĢahım, burada yeterince 

avlandık. Çok zaman geçirdik. Ala- 

Köl adlı su kenarı var.  Oraya varıp 
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makuluktar Ala-Kölgö tolot. Bir 

acayıp cer. Añgeme kılıp, kölgö 

barsak dedi. [121] Kırk cigit, seksen 

mergen alsak dedi. Attanıp baarıbız 

barsak” dedi. Celmayandın sözün 

makul kördü, attanıp baarı da 

barmak boldu. Adırdan attın baarın 

aydatıp, külüktördün kökülün 

baylatıp Ala-Kölgö barmakka, 

añgemege kanmakka kumar boldu. 

Celmayan cürdü bulardın balaaga 

baĢın salmakka, kiripter kılmak 

boldu, alıp barıp, til bilbegen 

kalmakka. Cuma künü ene-atadan 

bata alıp cönömök boldu. Bul eköö 

Cuma künü attanıp, Altı ġaar 

ziminden colgo saldı. Keremettüü 

Ayçolpon bekterdin azapka tüĢörüp 

tüĢündö bilip, alardın aldınan tosup, 

sözgö aldı: 

 

eğlenceye dalalım, Ala-Köl on iki 

günlük yol. Kimsenin görmediği ne 

mahlukatlar Ala-Köl'de dolu. Acayip 

bir yer. Eğlence düzenlesek, Ala-

Köl'e varsak. Kırk yiği, seksen avcı 

alsak. Ata binip hepimiz varsak" der. 

Celmayan'ın sözünü makul görürler 

ve ata binip hepsi de gitmek ister. 

Tepelerden atların hepsini sürüp, 

cins atlarının kakülünü bağlatıp Ala-

Köl'e varmayı, eğlenceye dalmayı 

arzularlar. Celmayan da dillerini 

bilmeyen Kalmuklara götürerek 

bunların baĢını belaya sokmak, 

yakalatıp cezalandırmak ister. Cuma 

günü anne-babasından dua alıp 

gitmek isterler. Bu ikisi bir cuma 

günü ata binip, Altı ġaar 

bölgesinden yola çıkarlar. Kerametli 

Ayçolpon bunların baĢının derde 

gireceğini rüyasında görüp, önlerine 

çıkıp söze baĢlar: 

“Aylanayın padıĢam,       "Kurban olayım padiĢahım 

Azıraak sabır kıla tur,       Azıcık sabırlı oluver 

Katın da bolso mendeyge      Kadın olsam da benceğize 

Atıñdın baĢın bura tur,      Atının baĢını çeviriver 

   Aytamın kebim uga tur.      Söylediğim söze uyuver 
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Altın booluu ak Ģumkar      Altın bağlı ak atmaca 

Üydön çıgıp catıptır.       Evden çıkıvermiĢtir. 

Cük aldında panarım       Yük altında fenerim 

Suu tiyip sınıp atıptır,      Su değip kırılmıĢtır 

   Altı ġaar arzımdan       Altı ġaar bölgesine 

Bararıñdı bilbeymin,       Varacağınızı bilemem 

Ala-Kölgö kuĢuñdu        Ala Köl'e kuĢunu 

Salarıñdı bilbeymin.       Salacağınızı bilemem. 

Altı kündö kelersiñ,       Altı günde gelirsin 

   Altı kündö kelbeseñ,       Altı günde gelmezsen 

Altı cılda kelersiñ,       Altı yılda gelirsin 

Ayçolpon menen Künçolpon,     Ayçolpon ile Künçolpon'u 

Atakeñ menen enekeñ      Babacığın ile anneciğini 

Akıret cayda körörsüñ.      Ahiret gününde görürsün. 

   Ceti kündö kelersiñ,       Yedi günde gelirsin 

Ceti kündö kelbeseñ,       Yedi günde gelmezsen 

Ceti cılda kelersiñ,       Yedi yılda gelirsin 

Ceti cılda kelbeseñ,       Yedi yılda gelmezsen 

CetimiĢte atakeñ,       YetmiĢ yaĢındaki babacığını 

   Ak sütün bergen enekeñ,      Ak sütünü veren anneciğini 

Ayçolpon menen Künçolpon     Ayçolpon ile Künçolpon'u 
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Akıret cayda körörsüñ.      Ahiret gününde görürsün. 

Attanıp colgo salarsıñ,      Ata binip yola düĢersin 

Aytkanda tilim albasañ,      Söylediğim sözümü dinlemezsen 

   Barmagıñdı bir cerde       Parmağını bir yerde 

Kese tiĢtep kalarsıñ.       DiĢinle ısırıp koparırsın. 

[122] 

Ala-Kölgö bararsıñ,       Ala-Köl'e varırsan 

Aytkanda tilim albasañ,      Söylediğim sözümü dinlemezsen 

Armanda bolup kalarsıñ.”      BaĢını belaya sokarsın" 

   Katını aytıp korgodu,      Kadını söylediklerini savundu 

Kança aytsa bolbodu.      Ne söylediyse de olmadı. 

Aldında turgan katınga      Önünde duran kadına 

Katıra kamçı saldı ele,      Sıkı bir kamçı atıverdi, 

Közünün caĢın köldötüp,      Gözünün yaĢı sel olup 

   Muñkanıp ıylap kaldı ele.      Acı acı ağlayıverdi. 

Katındın tilin albastan,      Kadının sözünü dinlemeden 

Attanıp colgo saldı ele.      Ata binip yola çıkıverdi. 

ġaardan çıgıp bölünüp,      ġehirden çıkıp ayrılıp 

Attardın baarın aydatıp,      Atların hepsini sürüp 

   Külüktün baarın Ģaylatıp,      Cins atlarının hepsini seçip 

KoĢ-koloñun caylatıp,      KoĢum takımlarını yerleĢtirip 
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Attanıp colgo saldı ele.      Ata binip yola çıkıverdi. 

CanıĢ menen BayıĢtın      CanıĢ ile BayıĢ'ın 

Tayası bar ele,       Anneleri var idi 

   AltımıĢ caĢka bardı ele,      AltmıĢ yaĢında idi 

Kayda barat baldar dep,      Nereye gidiyor çocuklar diye 

Sobol aytıp kaldı ele,       Soru soruvermiĢti 

Eerçitip üygö bardı ele,      Takip edip eve varmıĢtı 

Bara turgan colunun       Gideceği yolun 

   Bayanın surap kaldı ele.      Neresi olduğunu soruvermiĢti 

Tayası: “Oy, baldar, kayda 

barasıñar?” dep sobol suradı ele: 

“Ala-Köl degen cerge barıp, it 

agıtıp, kuĢ salıp, seyil kurup keleli 

dep, Ala Kölgö cürüp kaldık” dedi. 

Tayası: “Oy baldar, Ala-Köldün atın 

tapkan kim eken oĢol? Öñü kara, içi 

sarı bir balakettüü bantçı bolso 

kerek. Silerdi Ala-Kölgö alparıp, 

balaaga baĢıñdı salat. Ala-Köldü 

men bilemin. Elüü kündük col, 

kalmak, kırgızdın çek arası, adam 

barbas, bargan adam üyün körbös. 

Kırk kündün colgo ketkenden kiyin 

acalıñdın cetkeni, üyüñdü 

körböysüñ, bar üyüñö kayt” dep, 

eköönö eki corgo mingizip,  colgo   

 Annesi: "Ah, yavrularım, 

nereye gidiyorsunuz?" diye sorar: 

"Ala-Köl denen yere varıp köpek 

salıp, kuĢ uçuralım, gezinelim diye 

Ala-Köl'e gidiyoruz" derler. Annesi: 

"Ah, çocuklar, Ala-Köl'ün adını 

bulan kimdir? DıĢı kara, içi sarı 

felaket getiren bir esirci olsa gerek. 

Sizi Ala-Köl'e götürüp baĢınızı 

belaya sokar. Ala-Köl'ü ben 

biliyorum. Elli günlük yol, Kalmuk-

Kırgız'ın sınırı, adam gitmez, giden 

adam evine dönmez. Kırk gün yol 

gittikten sonra ecelin gelir, evini 

göremezsin, var evine dön" deyip, 

ikisini iki ata bindirip yola koydu. O 

sırada Celmayan geliverip: "Ah  



 929 

saldı. Kele catıp Celmayan: “Oy, 

bekter, korkup barbay coldon kaytıp 

keldik dep kalkka kantip aytabız, 

sagızgandardan atıp alalık” dedi. 

OĢondo bekter oylonup: “Aytsa, 

aytpasa tögünbü, Ala-Kölgö 

barbasak bolbos” dep colgo saldı. 

 

beyler, korkup da yoldan geri 

döndüğümüzü nasıl halka söyleriz, 

saksağanlardan atıp alalım" 

dediğinde beyler düĢünüp: "Yalan 

söylese de söylemese de Ala-Köl'e 

varmasak olmaz" deyip yola 

koyulurlar. 

 

AltımıĢka caĢagan,       AltmıĢ yaĢındaki 

Karının tilin albadı.       Ġhtiyarın sözünü dinlemediler. 

Kumar bolgon eki bek      Ġstekli olup iki beyle 

[123] 

Ala-Kölgö baralı,       Ala-Köl'e varalım 

  Celmayan cürdü bulardın      Celmayan ise bunların 

Balaaga baĢın salganı.      BaĢını belaya sokmuĢtu. 

Ala-Köl közdöy bölünüp,      Ala-Köl'e doğru ayrılıp 

Attarın colgo saldı ele,      Atlarını yola sürmüĢlerdi. 

AĢuusu biyik toolordu,      Geçitleri yüksek dağları 

   Agını katuu suulardı       AkıĢı sert suları 

Aralap cürüp kaldı ele,      DolaĢıp yürüyüvermiĢlerdi 

On eki kün bolgondo       On iki gün geçince 

Arkırap agıp biyaktan      Bu tarafta çağlayıp duran  

Darıyaga bardı ele.       Irmağa varmıĢlardı  
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   On eki kün karaldı        On iki günlük vade 

UĢunda bütüp kaldı ele.      O anda bitivermiĢti. 

OĢondo turup kep ayttı,      O zaman durup Ģöyle dedi 

On eki kün karalı       On iki günlük vade 

Bütkön soñ turup emi ayttı:     Bittikten sonra Ģöyle söyledi: 

   “Altı ġaar Arzımda       "Altı ġaar Arzımda 

Catkan bekter sen eleñ,      YaĢayan beyler sizsiniz 

Ala-Kölgö baram dep,      Ala-Köl'e varayım deyip 

BaĢtagan baĢçıñ men elem,      Öne geçen lider ben idim 

Ceti Ģaar Zımında       Yedi Ģehir Zımın'da 

   Catkan bekter sen eleñ,      YaĢayan beyler sizsiniz 

Cekendüü kölgö baram dep,     Sazlı göle varayım diye 

BaĢtagan baĢçıñ men elem.      Öne geçen lideriniz ben idim 

CaĢımda körgön cer kurusun     Gençliğimde gördüğüm yer kurusun 

AdaĢıp coldon kalıpmın,      Yolumu ĢaĢırmıĢım 

   BaĢka colgo salıpmın.”      BaĢka yola sapıyorum" 

Cürgülö dep eerçitip,       Yürüyün deyip arkasına alıp 

Attanıp colgo saldı ele,      Ata binip yola çıkardı 

AĢuusu biyik toolordu      Geçitleri yüksek dağları 

Agını katuu suulardı       AkıĢı sert suları 

   Aralap cürüp kaldı ele.      Sırayla geçiverdi. 
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Attardın baarın aydatıp,      Atların hepsini sürüp 

Ayak, baĢın Ģaylatıp,         BaĢını ayağını oynatıp 

Tulpardın baarın uyultup,      "Tulpar"ların hepsini döndürüp 

Kırk toguz kün col cürüp,      Kırk dokuz gün yol gidip 

   Ala-Kölgö bardı ele.       Ala-Köl'e varmıĢtı. 

Men aytayın silerge       Ben anlatayım sizlere 

Ala-Köldün bolcolun,      Ala-Köl'ün durumunu 

Alda Taala kuduret       Kudretli Allah Teala 

Eki bekti koldogun.       Ġki beyi kolla. 

   [124] 

 Caydın künü boluptur,      Bir yaz günü olmuĢtur 

Can körbögön makuluk      GörülmemiĢ mahlukattan 

Baarı cogu toluptur.       Ne varsa dolmuĢtur. 

Kazdarı uçup karkıldap,       Kazları uçup gaklayıp 

Kanattarı carkıldap,       Kanatları çırpınıp 

  Köl üstünö toluptur,       Göl üstüne dolmuĢtur 

Ayuusu cüröt alıĢıp,       Ayısı yürüyüverip 

KarıĢkır cüröt kabıĢıp,      Kurtları kapıĢıp durur 

Tülküsü cerde coyloĢup,      Tilkisi yerde avlanıp 

Düynödögü makuluk       Dünyadaki mahlukat 

   Köl ceeginde oynoĢup.      Göl kenarında oynaĢıp. 
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Körgön soñ ayran tañ kaldı,     Gördükten sonra hayran kaldılar 

Çatırdı tigip caylanıp,      Çadır kurup yerleĢip, 

Cayında uktap kaldı ele,      Oracıkta uyuyup kaldılar 

Baarı cogun uktatıp,       Herkesi uyutup 

   Celmayan colgo saldı ele.      Celmayan yola çıkmıĢtı.  

Konup catkan kalmaktın      KonuĢlanan Kalmuk'un 

Askerine bardı ele.       Askerlerine varmıĢtı. 

Kalmaktarga körüĢüp,      Kalmuklarla görüĢüp 

Kol karmaĢıp öbüĢüp,      TokalaĢıp öpüĢüp 

   Kalmaktın kanı ġumurut      Kalmuk hanı ġumurut 

KaĢında turup kep aytat:      KarĢısında durup Ģöyle söyler: 

“Alıp kelgen bekteriñ      "Alıp getirdiğin beylerin 

Kayda kaldı dep aytat,      Nerede kaldı diye söyler 

Cür baralık dep aytat.      Yürü varalım diye söyler 

   Attanıp Ģogo baralı,       Ata binip oraya varalım 

Cayında catkan çagında      Oracıkta yatarken 

Tegerektep kalalı.”       Etrafını kuĢatalım" 

Celmayan turup kep aytat:       Celmayan durup Ģöyle söyler: 

“Cok, padıĢa, tura tur,      "Olmaz, padiĢah, duradur 

   Azıraak sabır kıla tur.      ġimdi sabırlı oladur. 

Alardın cayın men bilem,      Onların durumunu ben biliyorum 
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Altı cılı astında       Emirlerinde altı yıl  

Kızmat kılıp men cürdüm.      Hizmet edip ben yaĢadım. 

Keremettüü can eken,      Kerametli biri imiĢ 

   Kiygen kiymi par eken,      Giydiği kıyafeti kuĢ tüyü imiĢ 

Çapkanda kılıç kespegen,      Çalınca kılıç kesmeyen 

Atkanda mıltık ötpögün,      Atınca kurĢun geçmeyen 

Bir zoot tonu bar eken,      Zırhlı bir giysisi var imiĢ 

Ol tonunun barında       O kıyafeti var iken 

   Adamdın alı cete albayt,      Ġnsanın gücü yetmez 

[125] 

Bir aylasın kılayın,       Bir yolunu bulayım 

Karmaluuçu cerinin       Yakalanacak tarafının 

Argasın baykap tabayın.”      Bakıp çaresini bulayım" 

Makul bolot emi dep,      Doğrusu budur Ģimdi deyip 

   Attanıp colgo saldı ele,      Ata binip yola çıkmıĢtı 

Tañga cakın bekterdin      ġafağa yakın beylerin 

KaĢına kayta bardı ele.      KarĢısına geri dönmüĢtü. 

UktamıĢ bolup Celmayan      Uykusu gelen Celmayan 

Cayında catıp kaldı ele.      Oracıkta yatıvermiĢti. 

   Ġnisi BayıĢ tüĢ körüp,      KardeĢi BayıĢ rüya görüp 

TüĢünön çoçup oygonup,      Rüyasından ürkerek uyanıp 
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ġondo turup kep aytat:      ġimdi kalkıp Ģöyle der: 

“Aylanayın can aga,       "Kurban olayım canım ağabey 

Kulagıñ maga sal, aga,      Kulağını bana ver, ağabey 

   Ne üçün keldiñ talaaga.      Niçin geldin kırlara 

Altı ġaar Ziminden       Altı ġaar bölgesinden 

Ayrılıp bara catıpmın,      Ayrılıp düĢüvermiĢim 

El-curtum körböy kaldım dep,     Vatanımı göremez oldum deyip 

Zarlanıp bara catıpmın.      Sızlanıp duruvermekteyim. 

   Amanat candı calganda      Emanet canıma dünyada 

Kıynap bara catıpmın.      Eziyet edip durmaktayım. 

Cürgün, aga, canalı,       Yürü, ağabey, vazgeçelim 

Elibizge baralı.”       Ülkemize dönelim." 

Makul bolot emi dep,      Makul olur Ģimdi deyip 

   Cür keteli degi dep,       Yürü gidelim mutlaka deyip 

Baarısı turup aldı emi,      Hepsi kalkıverdi Ģimdi 

Uktagan bolup Celmayan      Uyuyup duran Celmayan 

Ordunan turup bardı emi.      Yerinden kalkıverdi Ģimdi. 

“PadıĢa bilem iĢiñdi,       "PadiĢahım, bileyim iĢini 

   Men soruyun tüĢündü,      Ben sorayım düĢünü 

Kuday kolgo beriptir,      Allah sana göndermiĢtir 

Kas sanagan kiĢiñdi.       Doğru düĢünen kiĢiyi. 
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Bügünçö turup bagalı,      Bugünlük durup bakalım 

At örgütüp alalı,       Atları dinlendiriverelim 

   Erteñki kün bolgondo      Yarın sabah olunca da 

Elibizge canalı.”        Ülkemize dönelim" 

Makul bolot emi dep,      Makul olur Ģimdi deyip 

Celmayandın kebi dep,      Celmayan'ın sözü deyip 

Caylanıp catıp kaldı emi,      Serilip yatıverdi Ģimdi 

   Adırga çıgıp bardı emi,      Tepeye çıkıverdi Ģimdi 

Erigip catkan çirkinder      Canı sıkılan murdarlar 

Koluna mıltık aldı emi.      Eline tüfek aldı Ģimdi. 

Añgemege kalıĢıp,       Eğlenceye dalıp 

Kıykırıktı salıĢıp,       Birbirlerine bağrıĢıp 

   TamaĢaga kandı emi.      TemaĢaya daldılar Ģimdi. 

[126] 

Amalı küçtüü Celmayan      Hırsı zaptedilmez Celmayan 

Çatırda catkan bekterdi      Çadırda yatan beyleri 

Azgırıp baĢtap aldı emi,      Kandırmaya baĢladı Ģimdi. 

Karañgı tokoy barsak dep,      Karanlık ormana varsak deyip 

   Aralap anı çalsak dep,      DolaĢıp oraları gezsek deyip 

Aralap cürüp kaldı emi,      DolaĢıp yürüyüverdiler Ģimdi 

Añgemege kansak dep,      Eğlenceye doysak deyip 
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Aldına baĢtap aldı emi.      Önlerine geçiverdi Ģimdi. 

ġumkarlardı salıĢıp,       Atmacaları salıp 

   TamaĢaga kanıĢıp,       TemaĢaya doyup 

Karañgı tokoy çerlerdi,       Karanlık orman çalılıklarını 

Kak uĢunday cerlerdi,      Bu saydığım yerleri 

TüĢ ubakta kün ısıp,       Öğle vakti hava ısınıp 

Kıyın tiyip aldı emi.       Zorla ulaĢtırdı Ģimdi. 

   Kögön uçup kıñkıldap,      Urgan uçup vınlayıp 

Çirkey uçup ızıldap,        Sivrisinek uçup vızıldayıp 

Beymazaga saldı emi,      Rahatsızlık verdi Ģimdi 

Amalı küçtüü Celmayan      Yapacağını unutmayan Celmayan 

Eki erdi eerçitip,       Ġki yiğidi götürüp 

  Kaynap catkan kara suu      Kaynayıp duran kara sulu 

Kudukka alıp bardı emi.      Kuyuya alıp götürdü Ģimdi. 

KaĢına barıp kep aytat,      KarĢısına varıp Ģöyle söyler 

Boyun suuga salgan can      Vücudunu suya sokan kiĢi 

Kotur cara düynödö       Dünyada uyuz yarası 

   Astı bolboyt dep aytat.      Ġflah olmaz diye söyler. 

Boyun suuga salmakka      Vücudunu suya sokmaya 

Bul calganda caradan      Bu dünyada yaradan 

Aman-esen kalmakka      Sağ-salim kurtulmak için 
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Olpoktorun çeçti emi,      "Olpok"larını çıkardı Ģimdi 

   Celbegey çapan camınıp,      Bağrı açık kaftan örtünüp 

Aralap suuga ketti emi.      YavaĢça suya girdi Ģimdi. 

Añdıp turgan Celmayan      Bekleyip duran Celmayan 

Olpoktu belen aldı emi.       "Olpok"u hemen aldı Ģimdi 

Catkın begim emi dep,      Yat beyim Ģimdi deyip 

   Kayrılbay colgo saldı emi.      Geri dönülmez yola saldı Ģimdi. 

Bir ubakta er BayıĢ       Bir süre sonra er BayıĢ 

Suudan çıgıp barıptır,      Sudan çıkıvermiĢtir 

Celmayan cok karasa,      Baksa ki Celmayan yok  

KaĢınan ketip kalıptır.      Yanından gidivermiĢtir. 

    “Aylanayın can aga,       "Kurban olayım can ağabey 

Ne üçün keldik talaaga,      Niçin geldik bu kıra 

KaĢımda coldoĢ kan aga,      Yanımda yoldaĢ han ağabey 

Elden çıkkan oñorbu,      Ülkesinden ayrılan iflah olur mu 

[127] 

Emgektüü bizdey bolorbu.      Bizim gibi çileli olur mu. 

   KaĢımdagı Celmayan      Yanımdaki Celmayan 

Kaçıp ketip kalıptır,       Kaçıp gidivermiĢtir 

Kalkka kantip canabız,      Halkımıza nasıl varırız 

Kanday arga tababız.       Nasıl çare buluruz. 
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Altı ġaar keñ Zimin       Altı ġaar geniĢ bölge 

   Elge kantip barabız.”       Ülkeye nasıl varırız." 

Cürgün aga emi dep,       Yürü ağabey Ģimdi deyip 

Atına minip aldı emi,      Atına biniverdi Ģimdi 

Çapkan boldoy carıĢıp,      At koĢtururcasına yarıĢıp 

Çatırına bardı emi,       Çadırına vardı Ģimdi 

   Adırda cürgön cigitke      Tepede duran yiğide 

Kıykırıktı saldı emi.       Bağırıverdi Ģimdi. 

Emne balaa boldu dep,      BaĢınıza ne geldi deyip 

ÇoguluĢup bardı emi.      Toplanıp vardılar Ģimdi. 

“Aylanayın mergender,      "Kurban olayım avcılar 

   Attarıñdı alıñar,       Atlarınızı alınız 

Üstünö eer salıñar,       Üstüne eyer koyunuz 

Altı ġaar arip Zimin       Altı ġaar güzelim yere 

Eldi közdöy canıñar,       Ülkeye doğru gidiniz 

Akıretke col tartıp,       Ahirete yol alıp 

   Cana turgan kün boldu,      Geri dönecek gün geldi 

Attarga minip çogulup,      Atlara binip toplanıp 

Aç kıykırık, kün süröön      Feryat, haykırma 

Sala turgan kün boldu,      Bağıracak gün geldi 

Kastarın tikken duĢmandı      Fenalık düĢünen düĢmanı 
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   Ala turgan kün boldu.      Öldürülecek gün geldi. 

Ölgönüñdön kalganıñ      Ölenlerden kalanlarınızın 

Kalgan eldin baarına       Gerideki insanların tümüne 

Kereez kılıp kep aytıp,      Nasihat niyetine anlatıp 

Bara turgan kün boldu.      Varacağı gün geldi. 

   Cür, cigitter, ketsek dep,      Yürüyün yiğitler gitsek deyip 

Elge esen cetsek dep,      Ülkeye sağ salim varsak deyip 

ÇoguluĢup bölünüp,       Toplanıp grup grup 

Attanıp colgo saldı emi.      Ata binip yola koyuldular Ģimdi. 

Aylanayın aga dep,        Kurban olayım ağabey deyip 

   Agasın bölüp aldı emi.      Ağabeyini çekiverdi Ģimdi. 

“Aylanayın can aga,       "Kurban olayım can ağabey 

Ne üçün keldik talaaga.      Ne için geldik bu kıra. 

Aldımda agam sen eleñ,      Önümde ağabeyim sen idin 

Arkanda iniñ men elem,      Arkanda kardeĢin ben idim 

   [128] 

 Bir karında catıĢtık,       Aynı karında beraber yattık 

Birigip daam tatıĢtık.       Birlikte yemek yedik. 

Atanı düynö calganıñ      Kahrolası yalan dünya 

Ayrılmak boldum can aga,      Gitmek istiyorum can ağabey 

TiĢtelüü ketti barmagım.      DiĢlendi, kalmadı parmağım 
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   Adırda kalgan köp cılkı,      Tepede kalan tüm atlar 

Alaluu köl suularga,       Dalgalı gölün sularında 

Akcol, Döbök eki kul,      Akcol, Döbök iki köle 

Özünçö kalıp konorgo,      Tek baĢlarına gelmek için 

AltımıĢka caĢagan       AltmıĢ yaĢındaki 

   Atakem menen enekem,      Babacığım ile anneciğim 

Ekööñ da kaldıñ kuuralda.      Ġkiniz de kuruyup kaldınız. 

Cerdelüü kök köp cılkı,      Oradaki bütün kır atlar 

Cekendüü köldö suularga,      Sazlı gölde, sularda 

CetimiĢke cetkençe       YetmiĢ yaĢına varmıĢ gibi 

   Keremettüü Ayçolpon      Kerametli Ayçolpon 

Azap menen kuurarga.      Azap çekerek kurumakta. 

Kantemin düynö calganın,      Ne yapayım yalan dünya 

Altı ġaar keñ Zimin       Altı ġaar geniĢ ülke 

Aman-esen barbadım.      Sağ salim varmadım. 

   Altın booluu ak Ģumkar,      Altın bağlı ak atmacayı 

Altı cılga salbadım,       Altı yıldır salmadım 

Aldımdagı tulpar at,       Altımdaki "tulpar" ata 

Altı cılı minbedim,       Altı yıldır binmedim 

Altın caka olpogum,       Altın yakalı "olpok"umu 

   Altı cılı kiybedim.       Altı yıldır giymedim. 
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Cıyırma caĢka barbadım,      Yirmi yaĢına varmadım 

Cigit ölüm degen Ģol       Yiğide ölüm denen buymuĢ 

TiĢtelüü ketti barmagım.      DiĢlendi, kalmadı parmağım. 

Tolup catkan kalmakka      Kalabalık Kalmukları 

   Tolgonup kırgın salbadım,      Kılıçtan geçirmedim 

Düynönün bildim calganın,      Anladım dünyanın yalan olduğunu 

Köz açık kettim düynödön      Gözü açık gittim dünyadan 

Cıyırma caĢka barbadım,      Yirmi yaĢına varmadım 

Düynödön köçüp canganım.”     Dünyadan göçüp yanmıĢım." 

   Ketelik elge emi dep,      Gidelim ülkeye Ģimdi deyip 

Atına kamçı saldı emi,      Atına kamçı vurdu Ģimdi 

Ayrı beles keseñdin       Tepeler, vadiler tek tek 

Aldına çıgıp bardı emi.      Önüne çıkıverdi Ģimdi. 

Kele catkan Celmayan      Gelmekte olan Celmayan 

   Aldınan tosup kaldı emi,      Önünü kesiverdi Ģimdi 

Astırtan közün saldı emi,      Gizlice göz gezdirdi Ģimdi 

OĢondo BayıĢ kep aytat,      O zaman BayıĢ Ģöyle söyler 

Kep aytkanda dep aytat!      Söze baĢladığında Ģöyle söyler 

“Atıñdın baĢın bura tur,      "Atının baĢını çeviriver 

   [129] 

 Aytamın kebim uga tur,      Söylediğim sözü duyuver 
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Buurulumdu mingizdim,      "Buurul"uma bindirdim 

Buulumumdu kiygizdim,      "Buulum"umu giydirdim 

El içinde cürgüzdüm,      El içinde yaĢattım 

Kay cerde kamçı tiygizdim,     Ne zaman kamçı vurdum 

   Kaneteyin Ģum calgan,      Ne yapayım yalancı dünya 

Kalmaktıgıñ bilgizdiñ.      Kalmuk olduğunu gösterdin. 

Karadan corgo mingizdim,      Cins yorgaya bindirdim 

Katarlap torko kiygizdim,      Kat kat "torko" giydirdim 

Kaysı cerde biröödön      Hangi yerde birine 

   Katıra kamçı tiygizdim.      Defalarca kamçı vurdurdum. 

Kaneteyin Ģum calgan,      Ne yapayım yalancı dünya 

Kayrıdiniñ bilgizdiñ.       Kafirliğini bildirdin. 

Azelde köñülüm ak ele,      Ezelden temizdir gönlüm  

Ak tuzuma tapĢırdım,      Allah'a havale ettim 

   Ne cazganım bar ele?”      Ne kötü kaderim var imiĢ?" 

Kulagın salbay Celmayan      Aldırmayan Celmayan 

Aldına baĢtap aldı emi,       Öne geçiverdi Ģimdi 

Tolup catkan köp asker      Dolup taĢan bunca asker 

Tegerektep kaldı emi,      KuĢatıverdiler Ģimdi 

   Tolgon tokoy köp kalmak      Orman dolusu tüm Kalmuklar 

Tolgonup kırgın saldı emi,      Dönüp kılıçtan geçirdiler Ģimdi 
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Kün töbödön ötköndö,      Gün tepeden çıktığında 

Kün beĢimge cetkende,      Vakit öğleye geldiğinde 

Sak salamat eki bek       Sağ selamet iki bey 

   Çetke çıgıp bardı emi,      Sınıra geliverdiler Ģimdi 

Arkasın karap er BayıĢ      Arkasına bakıp er BayıĢ 

Aylanıp közün saldı emi,      Etrafına göz gezdirdi Ģimdi 

Kele catkan agasın       Gelmekte olan ağabeyine 

Artılıp karap kaldı emi.      Dönüp bakıverdi Ģimdi. 

   “Aylanayın can aga,       "Kurban olayım can ağabey 

Arkamda coldoĢ kan aga,      Arkamda yoldaĢ han ağabey 

Elge kantip canabız,       Ülkeye nasıl döneriz 

Erkek kiĢi öñdönüp,       Kendimizi erkek sayıp 

Elge kantip barabız.       Halka nasıl varırız. 

   Katın, bala çurkurap,       Kadın, çocuk feryat edip 

Iylap kelip oltursa,       Gelip ağlayıverseler 

Kanday dep arga tababız.      Ne der, ne çare buluruz? 

Tartuuga berip kalmakka      Yeniliverip Kalmuklara 

Emi kantip barabız.       ġimdi nasıl varırız? 

   Kaçıp keldi dep aytar,      Kaçıp da geldi derler 

Kayrılıp kalmak baralı,      Dönüp Kalmuklara varalım 

Kaytara kırgın salalı.       Tekrar kılıçla saldıralım. 
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Tirüü bolso tabalı,       Diri iseler bulalım 

Ölgön bolso söögün       Ölü iseler kemiklerini 

   [130] 

 Kalmaktan taap alalı.”      Bulup Kalmuklardan alalım" 

Aganın tilin ini algan,      Ağabeyinin sözünü kardeĢi dinler 

Birinin tilin biri algan,      Birinin söylediğini öbürü dinler 

Makul bolot emi dep,      ĠĢte Ģimdi oldu deyip 

PadıĢanın kebi dep,       PadiĢahın sözü deyip 

   Akıl körüp aldı emi.       Kabul ediverdiler Ģimdi. 

Tolup catkan kalmakka      Kalabalık Kalmuklara 

Kaytara kırgın saldı emi.      Tekrar saldırdılar Ģimdi. 

Karalap kırgın kep salıp,      Bakıp kılıçtan geçirelim deyip 

Aralap kalmak köp barıp,      Kalmukların hepsi aralarına girip 

   Eñkeyip kılıç çabarda       Eğilip kılıç çalınca 

Moynuna arkan saldı emi,      Boynuna urganı doladı Ģimdi 

Ġnisi bolgon BayıĢtı       KardeĢi olan BayıĢ'ı 

TüĢürüp attan aldı emi,      Attan düĢürüverdi Ģimdi 

Kalmaktan balban çogulup,     Kalmuk pehlivanları toplanıp 

   Arkan menen tañdı emi.      Urgan ile bağladı Ģimdi. 

Musapır kılıp aldı emi.      Esir olarak aldı Ģimdi. 

Ġnisi BayıĢ tañılıp         KardeĢi BayıĢ bağlanıp 
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Kudayına calınıp,       Allah'ına yalvarıp 

BayıĢ tursun bul cerde,      BayıĢ dursun bu yerde 

   Agası bolgon CanıĢtan      Ağabeyi CanıĢ'tan 

Aytayın kabar silerge.      Vereyim haber sizlere. 

CetimiĢ cerden ok tiyip,      YetmiĢ yerine ok ilip 

Caradar bolup kaldı emi,      Yaralanıp kaldı Ģimdi 

Ayrı beles kesendin       Tepelerin, vadilerin 

   Aldına kaçıp bardı emi,      Altına kaçıverdi Ģimdi 

Til bilbegen kalmaktar      Dil bilmeyen Kalmuklar 

Artınan kuup kaldı emi.      Ardından takip etti Ģimdi. 

Karargan üñkür bir taĢtı      Kapkara mağaradaki bir taĢın 

Oozuna kaçıp bardı emi.      Ġçine kaçıverdi Ģimdi. 

   Irgayga atın çalıptır,       Atını "ırgay"a bağlamıĢtır 

Caradar bolgon beçara,      Yaralı halde zavallı 

Calgız catıp kalıptır.       Öylece yatıvermiĢtir. 

Tañ sargayıp atkanda,      Tan yeri ağardığında 

Taraza cıldız batkanda,      "Terazi yıldızı" battığında 

   Namaz okup alsam dep,      Namaz kılıversem deyip 

Basayın dese, butu cok,      Kalkayım dese bacağı yok 

Karmayın dese, kolu cok,      Tutayım dese eli yok 

Cerden alıp topurak       Yerden toprak alıp 
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Tayamı kılıp aldı emi.      Teyemmüm ediverdi Ģimdi. 

   Kulcuyup karap turganda      Somurtarak bakarken 

Eki çıçkan kuuĢup,       Ġki sıçan birbirini kovalayıp 

[131] 

Üñkürdön çıgıp bardı emi,      Mağaradan çıkıverdi Ģimdi 

Coolugun tiĢtep çıçkandar      Sıçanlar mendilini diĢleyip  

Ġynine kaçıp kaldı emi.      Omzuna giriverdiler Ģimdi. 

   “Oynogun, çıçkan, oynogun,     "Oynayın sıçanlar oynayın 

Men da sendey bolgomun.      Ben de sizler gibi idim. 

BayıĢ, CanıĢ eköö bolup,      BayıĢ, CanıĢ ikimiz 

Elimde cürüp oynodum,      Ülkemde koĢup oynadım 

Egem taala kudayga       Sahibim Allah Teala'ya 

   Tekeber süylöp koygomun,     Büyük konuĢmuĢum 

Kaygırgan muñduu men bolup,     Kederlenen tasalanan ben  

Kara cerde catkanda       Soğuk yerde yatarken 

ġıldıñ kıla coyloduñ.”      Alay edip koĢturdunuz" 

Muunu ketip kalçıldap,      Gücü kesilip titreyip 

   Cüünü ketip Ģalkıldap,      Eli ayağı kesilip 

Kanday kılam dep ıylap,      Nasıl yapayım diye ağlayıp 

Azarlanıp catıp kaldı emi.      Kederlenip yatıverdi Ģimdi. 

Eki çıçkan kuuĢup,       Ġki sıçan birbirlerini kovalayıp 
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Etegine bardı emi.       Paçasına vardı Ģimdi. 

   Kara canı kaĢaygan       Canı çıkacak gibi olup 

Çıçkandı karmap aldı emi,      Sıçanı yakalayıverdi Ģimdi 

Mendey bolup ölgün dep,      Benim gibi olup öl deyip 

Azaptı mendey körgün dep,     Benim gibi azap çek deyip 

Menin canıma catkın dep,      Benim yanıma yat deyip 

   Azaptı mendey tartkın dep,      Benim gibi azap çek deyip 

Caradar kılıp çıçkandı      Yaralayıp sıçanı 

Canına taĢtap saldı emi.      Yanına bırakıverdi Ģimdi. 

Bayagı çıçkan emgektep,      Diğer sıçansa zar zor 

Bir ıygayga bardı emi,      Bir "ırgay"a vardı Ģimdi 

   Acaldın çöbü bar eken,      Ecele çare olan ot var imiĢ 

Çıçkan taap aldı emi,       Sıçan buluverdi Ģimdi 

Carasınan ayıgıp,       Yarasını iyileĢtirip 

Canınan çıçkan candı emi.      Sıçan yanından gitti Ģimdi. 

Caraluu bolgon beçara      Yaralı olan zavallı 

   Bayagı cerge bardı emi,      Oraya vardı Ģimdi 

Bıçagı menen kazıp cep,      Bıçağı ile kazıp, yiyip 

Tañdayına saldı emi.       Ağzına aldı Ģimdi. 

Ölböstün çöbün tatkan soñ,      Ölümsüzlük otunu yedikten sonra 

Mas bolup catıp kaldı emi.      BaĢı dönüp duruverdi Ģimdi. 
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   Esi oop er CanıĢ       Kendini kaybedip er CanıĢ, 

Catıp kalsın bul cerde,      Yatadursun burada 

Aytayın kabar silerge.      Vereyim haber sizlere. 

Musapır bolgon er BayıĢ,      Tutsak olan er BayıĢ 

Kalmakka ketken baylanıp,     Kalmuklarca bağlanmıĢ götürülüp  

   Cerine kalmak bardı emi,      Kalmukların yerine vardı Ģimdi 

[132] 

Eki közün caynatıp,        Ġki gözünü yuvalarından fırlatıp 

Azaptı artık saldı emi.      Ġyice azap çektirdiler Ģimdi. 

Üç ay boyu kalmaktın      Üç ay boyunca Kalmukların 

Kolunda cattı sabılıp.      Elinde kaldı boyun eğip. 

   Kayran baatır er BayıĢ      Zavallı bahadır er BayıĢ 

Cata bersin bul cerde,      Yatadursun bu yerde 

PadıĢa kalmak kızınan      Kalmuk padiĢahının kızından 

Aytayın kabar silerge.      Vereyim haber sizlere. 

On beĢke caĢı barıptır,      On beĢ yaĢına gelmiĢtir 

   Kırk kızı bar kaĢında       Kırk kızı var yanında 

Eerçitip nöökör alıptır.      Onları asker diye almıĢtır. 

Azapta catkan BayıĢtın      Azap çeken BayıĢ'ın 

KaĢına Belkıs barıptır,      Yanına Belkıs varmıĢtır 

Körgön soñ ayran kalıptır.      Görünce hayran kalmıĢtır. 
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   UĢuga tiyip alsam dep,      Buna varıversem deyip 

Eline ketip kalsam dep,      Ülkesine gidiversem deyip 

AĢıktık otu toldu emi,      AĢk ateĢi sardı Ģimdi 

Sarayına bardı emi,       Sarayına vardı Ģimdi 

Ak musulman bolup aldı emi.      Gerçek Müslüman oluverdi Ģimdi. 

   Musulman bolup kan kızı      Müslüman olup han kızı 

Turup tursun bul cerde,      Duruversin bu yerde 

Azapta catkan BayıĢtan      Azap içindeki BayıĢ'tan 

Aytayın kabar silerge.      Haber vereyim sizlere. 

Tutkunda catkan BayıĢtı      Esir olan BayıĢ'ı 

   Kalmaktardın karısı       Kalmukların ihtiyarı 

Karıya körüp alıptır,       Aksakalı görüvermiĢtir 

Canına cakın barıptır;      Yanına iyice yaklaĢmıĢtır; 

Boy turpatın körgöndö      Endamını görünce 

BayıĢka ayran kalıptır.      BayıĢ'a hayran kalmıĢtır. 

   PadıĢaga kep ayttı,       PadiĢaha söz söyledi 

Kalıs sözdü emi ayttı:      Tarafsızca Ģöyle söyledi: 

“Aytkan menen söz bütpöyt,     "Söylemekle söz bitmiyor 

Ölgön menen öç bütpöyt.      Öldürmekle öç bitmiyor. 

AltımıĢ töögö zer berip,      AltmıĢ deveye mücehver yükleyip 

   Aman-esen ketirgin,       Sağ salim getirin 
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Kek kaltırbay bütürgün.”      Ġntikamı unutun, vazgeçin" 

Karıya turup kep ayttı,      Aksakal durup öyle söyledi 

Aman-esen kalkına       Sağ selamet halkına 

Ketirgin emi dep ayttı.      Gönderin Ģimdi diye söyledi. 

   [133] 

 Makul bolot karım dep,      Doğru olur ihtiyarım deyip 

Bargın üygö canım dep,      Eve gidin canım deyip  

Ketirip iyip karını       Ġhtiyarı getirin eğip  

Kazançı bolgon kara kul      "Kazançı" olan kara köleyi 

Eerçitip alıp canına,       Beraberinde yanına alıp 

   Karañgı tokoy içine       Karanlık orman içindeki 

CetimiĢ kulaç zındandı      YetmiĢ kulaçlık zindanı 

Anıktatıp kazdırdı,       Bir güzel kazdırdı 

Alıp barıp BayıĢtı       Alıp götürüp BayıĢ'ı 

ġol zındanga captırdı.      O zindana kapattı. 

   Karañgı zından aldında,      Karanlık zindan içinde 

BayıĢ baatır bul cerde,      Yiğit BayıĢ burada 

Musulman bolgon Belkıstan     Müslüman olan Belkıs'tan 

Aytam kabar silerge.       Vereyim haber sizlere. 

Tutkundalgan BayıĢka      Hapsedilen BayıĢ'a 

   AĢık bolup kalıptır.       AĢık oluvermiĢtir. 
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Tabamın dep BayıĢtı        Bulayım diye BayıĢ'ı 

Bir künü izdep barıptır.      Bir gün aramaya çıkmıĢtır. 

BayıĢ tügül balaa cok,      BayıĢ değil bela bile yok 

Kañgırap saray kalıptır.      Saray bomboĢ kalmıĢtır. 

   Kördüñbü dep kalmaktın      Gördünüz mü diye Kalmukların 

Baarına suroo salıptır.      Hepsine soruvermiĢtir. 

Tabamın dep BayıĢtı       Bulayım deyip BayıĢ'ı 

Aylanıp izdep kaldı emi,      Döne dolana arayıverdi Ģimdi 

Eç daregin bile albay,      Kimse haberini bilemez 

   Baarınan coop algan soñ,      Hepsinden cevap aldıktan sonra 

Sarı ooru bolup kaldı emi.      Sarılık oluverdi Ģimdi. 

Eki cıl izdep tappastan,      Ġki yıl arayıp bulamadan 

Kanatınan kayrılıp,       Dayanağından ayrılıp 

Ordunan öydö turbastan,      Yerinden kalkamadan 

   Ġçken aĢın cutpastan,       Yediğini yutamadan 

Üygö catıp büktüĢüp,      Evinde yatıp sünüp 

Belkıs cattı zar kılıp.       Belkıs ağlayıp durdu. 

AĢıgın izdep taba albay,      Sevdiğini arayıp bulamayıp 

Ayıkpas dartka kalıptır,      Onulmaz derde düĢmüĢtür 

   Kandın kızı ooru dep,      Hanın kızı hasta deyip 

Cüzgö çıgıp caĢagan,      Yüz yaĢında olan 
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Bir kempirge barıptır.      Bir kocakarı varmıĢtır. 

Oorusun munun bilem dep,      Bunun hastalığını bilirim deyip  

Aldap aytıp kalıptır.       Aldatıp söyleyivermiĢtir. 

   Kagılayın balam dep,      Kurban olayım yavrum deyip 

Kaygındı içten tabam dep,      Ġçindeki tasayı bulurum deyip 

Bir miñ dilde süyünçü,      Bin "dilde" muĢtuluğu 

Senden men da alam dep,      Ben de senden alırım deyip 

AĢık bolgon BayıĢıñ       AĢık olduğun BayıĢ'ın 

   [134] 

 Bir zındanga salgandır,      Bir zindanda atılmıĢtır 

Sarı ooru bolup Belkısı       Sarılık olup Belkıs 

Sandalıp dat kalgandır.      Afallayıp kederlenmiĢtir. 

UĢu kepti ukkan soñ,       Bu sözü duyduktan sonra 

Belkıs turdu oylonup,      Belkıs düĢünüp durdu 

   Sanadar bolup tolgonup,      DüĢünüp gözleri dolup 

Oozun açıp sandıktın       Sandığın ağzını açıp  

Bir miñ dilde bul alıp,      Bin "dilde" para alıp 

Kempir turdu kubanıp.      Kocakarı sevinip durdu. 

Bir Ģumduktu tabar dep,      Bir kurnazlık yapar deyip 

   Irayımsız kalmakka       Acımasız Kalmuklara 

Daynımdı aytıp salar dep:      Haberimi söyler deyip: 
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“Kagılayın eneke,       Kurban olayım anneciğim 

Ene kılıp alayın,       Anne belleyivereyim 

Karıgança barayın,       YaĢlanıncaya kadar kalayım 

   Etegiñdi tozgunuñ       Eteğini aç da 

Bir miñ dilde salayın,      Bin "dilde" bırakayım 

BaĢtap aytkan tiliñdi       KonuĢtuğun dilini 

Beri sunçu eneke,       Beri getir anneciğim 

Tiliñden süyüp alayın.”      Dilinden öpüvereyim" 

   Tilimden süyöt eken dep,      Dilimden öpecekmiĢ deyip 

Tilin sunup kaldı ele,       Dilini uzatıverdi 

Oozunan tili çıkkanda      Ağzından dili çıktığında 

Amalı küçtüü kan kızı      HırslanmıĢ olan han kızı 

Cara çaynap saldı ele.      Isırıp koparıverdi. 

   Közünön caĢı çuurup,      Gözünden yaĢlar akıp 

Süylöy albay buldurup,      Pepeleyip konuĢamayıp 

Kan aldına barganı,       Han önüne varıvermiĢti 

Açuusu kelgen padıĢa      Hiddetlenen padiĢah 

BaĢın çaap salganı,       BaĢını kesivermiĢti 

   Acalı cetken kuu kempir      Eceli gelen kocakarı 

Beyacal ölüp kalganı.      Ecelsiz ölüvermiĢti. 

AĢıgımdı tabam dep,       Sevdiğimi bulayım deyip 



 954 

Caman kiyim kiyinip,      Fakir gibi giyinip 

Kalaanı közdöy bardı ele,      ġehre doğru varmıĢ idi 

   Kalaadagı kalmaktın       ġehirdeki Kalmukların 

Baarına suroo saldı ele.      Hepsine soruvermiĢ idi. 

CetimiĢ kapka Ģaarga       YetmiĢ kapılı Ģehirde 

Kirbegen eĢik kalbadı,      Girmediği ev kalmadı 

Tabamın dep beçara       Bulayım deyip biçare 

   BayıĢ üçün zarladı.       BayıĢ için ağladı. 

AĢıgınan ayrılıp,        Sevdiğinden ayrılıp 

[135] 

Armanda bolup kaygırıp.      Derde düĢüp kederlenip. 

Albars kılıç aldı ele,       "Albars" kılıç almıĢ idi 

Cıldızdın baarı tolgondo      Yıldızların hepsi çıktığında  

   Talaanı közdöy barganı.      Kırlara doğru varmıĢ idi. 

AĢık carın tappasa,       Sevdiği yarini bulamazsa 

Ġçine bıçak salganı.       Ġçine bıçak saplanacaktı 

Talaanı közdöy barganda      Kırlara doğru varınca 

Bir kolunda nanı bar,       Bir elinde ekmeği olup 

   Bir kolunda çayı bar,       Bir elinde çayı olup 

Kan üyündö kara kul       Han evinde has kul olup 

Bara catkan çagı bar.       Varıverdiği zamandı. 
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Arkadan kelip kep ayttı,      Arkadan gelip Ģöyle dedi 

Ake, tokto dep ayttı,       Baba, bekle diye söyledi 

   Arkasın karap kep aytat,      Arkasına bakıp Ģöyle söyler 

Kara kul turup emi aytat,      Esir köle durup Ģimdi söyler 

Barasıñ kayda? dep aytat.      Nereye gidiyorsun? diye söyler 

“Men aytayın çınımdı,      "Ben söyleyeyim doğruyu 

Ġçimdegi munuñdu,       Ġçimdeki sıkıntıyı 

   Altı ayda Celmayan       Altı ayda Celmayan 

Kele turgan boluptur,      Gelip duruvermiĢti 

Armanduu kılıp atakem,      Dertli olup babacığım 

Bere turgan boluptur,      Ona verecek olmuĢtur 

Aga kantip baramın,       Onunla nasıl evleneyim 

   Menin tilimdi alsañ deym,      Benim sözümü dinlesen derim 

Koluña dilde bul bersem,      Eline "dilde" para versem 

Ala kaçıp bir cakka       Kaçırıp da bir tarafa 

Bul cerden ketip kalsam deym.”     Buradan gidiversem diyorum" 

Kara kul munu ukkanda      Has kul bunu duyunca 

   Külö tüĢtü barbayıp,       Gülmekten katılıp 

Kötörülüp darbayıp,           Kalkıverdi heveslenip 

Kandın kızın alsam dep,      Hanın kızını alsam diye 

Köñülündö oylodu,       Ġçinden geçirdi 
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Bir cakka ketip kalsam dep.     Bir tarafa götürüversem 

   Köödök kul turup kep aytat:     BoĢboğaz köle Ģöyle söyler: 

“Iras ayttıñ çınıñdı,       "Doğru söyledin aslında 

Atakeñ meni caktırgan,      Babacığın beni beğenmiĢ 

Caktırganın mından bil,      Beğendiğini Ģundan bil 

CetimiĢ kulaç zındandı      YetmiĢ kulaç zindanı 

   Calgız maga kazdırgan,      Tek baĢıma bana kazdırmıĢ 

Tutkundalgan cigitti       Yakalanan yiğidi 

Or tübünö catkırgan,       Çukur dibine atmıĢ 

Bir özümö baktırgan.      Sadece bana baktırmıĢ. 

OĢonu bagıp cürömün,      Ona hala bakıyorum 

   On kündö tamak beremin,      On günde bir yiyecek veriyorum 

Bir kolumda nanım bar,      Bir elimde ekmeğim var 

[136] 

Bir kolumda çayım bar,      Bir elimde çayım var 

Çın aytıp berdim cayımdı,      Saklamadan anlatıverdim halimi 

Ubadañdı alayın,       Sözünü alayım 

   Kol karmaĢıp kalayın.”      TokalaĢıvereyim" 

UĢintip kolun berdi emi,      Öylece elini uzattı Ģimdi 

Kolunan karmap turganda      Elini tutuverdiğinde 

Betiñden süyüp bagam dep,     Yüzünden öpüvereyim deyip 
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Moynun sunup bardı emi,      BaĢını uzatıverdi Ģimdi 

   Bel baylagan baarına       Herkesin bel bağladığı 

Beycay suluu Belkısı,      Zor durumdaki güzel Belkıs 

Kolundagı kancarın       Elindeki hançerini 

Kak cürökkö maldı emi,      Tam kalbine sapladı Ģimdi 

Acalı cetken kara kul       Eceli gelen has köle 

   Al cerde ölüp kaldı emi,      Orada ölüverdi Ģimdi 

Kolunan açkıç aldı emi,      Elinden anahtarı aldı Ģimdi 

Karañgı zından kaĢına      Karanlık zindanın önüne 

OĢondo Belkıs bardı emi,      O anda Belkıs vardı Ģimdi 

Zındandagı BayıĢka        Zindandaki BayıĢ'ı 

   Körüp köñül saldı emi.      Görüp gönül verdi Ģimdi. 

Amandık surap kep aytat:      Hal hatır sorup Ģöyle söyler: 

“Onunçu küygön ılampam,      "Hiçbir Ģey yapamadan 

Aman turduñbu? dep aytat,      Ġyi misin? diye söyler 

Musulmandan dos tutkan,      Müslüman'dan dost edinen 

   Inagım BayıĢ amanbı,      Dostum BayıĢ iyi mi 

Kördüm bügün karañdı.      Gördüm bugün karaltını. 

Karañgı cerde sen cattıñ,      Sen karanlık yerde yattın 

Kança cıl meenet men tarttım.”     Ben bunca yıl azap ben çektim" 

Añtarılıp er BayıĢ,       Eski hali kalmayan er BayıĢ 
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   Kara kaĢı bir karıĢ       Kara kaĢı bir karıĢ 

Opurulup süylödü,       Harap halde söyledi 

CakĢı sözgö kelbedi.       Güzel sözler söylemedi. 

“Kapırdın kızı ket narı      "Kafirin kızı öte git  

Colobogun kaĢıma,       YaklaĢma yanıma 

   Kelbegin menin baĢıma.      Gelme benim baĢıma. 

Çıgarar bolsoñ sen çını      Gerçekten çıkarmak istiyorsan 

Altın caka olpogum       Altın yakalı baĢlığımı 

Atañ alıp bargandır,       Baban alıp götürmüĢtür 

Sandıgına salgandır.       Sandığına saklamıĢtır. 

   Kayta üyüñö barganıñ,      Geri evine dönersin 

UĢunu taap alganıñ,       Onu bulup alırsın 

Anan kelgin kaĢıma.”      Sonra da yanıma gelirsin" 

Makul bolot emi dep,       Tamam, Ģimdi olur deyip 

Kandın kızı candı emi,      Hanın kızı döndü Ģimdi 

   Enesinin aldına       Annesinin yanına 

Erkelep Belkıs bardı emi,      Belkıs nazlanıp vardı Ģimdi 

[137] 

Altın caka olpoktu       Altın yakalı baĢlığı 

Belkıs taap aldı emi.       Belkıs bulup aldı Ģimdi. 

Zındandagı BayıĢtın       Zindandaki BayıĢ'ın 
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   Kız-kelinin eerçitip,       Kız-gelinini yanına alıp 

BaĢına alıp bardı emi,      Yanında götürdü Ģimdi 

CetimiĢ kulaç zındanga       YetmiĢ kulaçlık zindana 

OĢondo arkan saldı emi.      Oraya urgan sarkıttı Ģimdi. 

BeĢ cıl catıp zındanda      BeĢ yıl yatıp zindanda 

   Kara cımıray bolup kalıptır      Yaraları iyice azmıĢtır 

Bir dalay cerge barganda      Bir müddet çıktıktan sonra 

Keptelip turup kaldı emi,      SıkıĢıverdi Ģimdi 

Kaygını baĢka saldı emi,      BaĢını derde soktu Ģimdi 

OĢondo BayıĢ oylonup,      O anda BayıĢ düĢünüp 

   Aylası ketip tolgonup,      Gücü kalmayıp burulup 

KaĢında kızga kep ayttı,      KarĢısındaki kıza Ģöyle dedi 

Eki birdey tulpardın       "Tulpar"ların ikisine birden  

Moynuna arkan sal dedi,      Boynuna urgan bağla dedi 

Karañgı zından tübünön      Karanlık zindan dibinden 

   Çıgarıp meni al dedi.       Beni çıkarıver dedi. 

Bul aytkanıñ akıl dep,      Bu dediğin akıllıca deyip 

PadıĢa kebiñ makul dep,      PadiĢahım, dediğin doğru deyip 

Tulparlardı apkelip,       "Tulpar"ları getirip 

Moynuna arkan salganı,      Boynuna urgan salmıĢtı 

   CetimiĢ kulaç zındandan      YetmiĢ kulaçlık zindandan 
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BayıĢtı tartıp alganı.       BayıĢ'ı çekip çıkarmıĢtı. 

Altı ġaar keñ Zimin       Altı ġaar geniĢ bölge 

Cerim kayda boldu dep,      Vatanım nerede kaldı deyip 

Ala-Köl közdöy attanıp,      Ala-Köl'e doğru at binip 

   OĢondo BayıĢ candı emi,      O zaman BayıĢ döndü Ģimdi 

Altı künü bul cürüp,       Altı gün boyunca yürüyüp 

Ala-Köl közdöy barıptır,      Ala-Köl'e doğru varmıĢtır 

Karap bolgon agam dep,      Bakınıverip ağabeyim diye 

Agamdı kaydan tabam dep,     Ağabeyimi nasıl bulurum deyip 

   Altı ġaar keñ Zimin       Altı ġaar geniĢ bölge 

Elime kantip baram dep,      Ülkeme nasıl varırım deyip 

CanıĢıñ kayda kaldı? dep,      CanıĢ'ın nerede kaldı? deyip 

Ene-atam kelip ıylasa,      Annem-babam ağlasa 

Ne dep coop tabam dep,      Ne cevap bulurum deyip 

   Ala-Köl közdöy barıptır,      Ala-Köl'e doğru varmıĢtır 

Azap menen cok izdep,      Dert çekip arayıp bulamayıp 

Aylanıp cürüp kalıptır.       Dolanıp duruvermiĢtir. 

[138] 

Caraluu bolgon agası       Yaralanan ağabeyi 

Darını taap alıptır.       Devasını buluvermiĢtir. 

   Er-curtuna ketpesten,      Yiğit ülkesine gitmeden 
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Bir cıl cürüp kalıptır.       Bir yıl geçirivermiĢtir. 

Kara Üñkürdü paanalap,      Kara Ünkür'e sığınıp 

Ketpey cürgön agası,       GidememiĢti ağabeyi 

Agasının üstünö        Ağabeyinin üstüne 

   Ġnisi bardı karaçı.         KardeĢi vardı baksanıza. 

Aman-esen körüĢtü,       Sağ salim görüĢtüler 

PadıĢanın balası.       PadiĢahın çocukları. 

Kagılayın agam dep,       Kurban olayım ağabeyim deyip 

Bir çımınday canımdı      ġu değersiz canımı 

   Kurban kılıp çalam dep,      Kurban ederim deyip 

Aman-esen körüĢüp       Sağ salim görüĢüp 

Altı ġaar keñ Zimin       Altı ġaar geniĢ Zimin 

Elge kantip canam dep.      Memlekete nasıl döneyim deyip. 

Aga-inisi körüĢüp,       Ağabey, kardeĢ görüĢüp 

   Ala-Köldün boyunda       Ala-Köl'ün civarında 

Aylanıp turup kalıptır.      Dolanıp durmuĢlardır. 

Askerlerin cıyıĢıp,       Askerlerini toplayıp 

Celmayan artınan kuup barıptır.     Celmayan peĢlerinden yetiĢmiĢtir 

Olpoktu kiygen berender      "Olpok"u giyen bahadırlar 

   Tolup catkan kalmakka      KaynaĢıp duran Kalmuklara 

Tolgonup kırgın saldı emi,      Geri dönüp saldırdılar Ģimdi 
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Kastık kılgan Celmayan      DüĢmanlık yapan Celmayan'ı 

Tirüülöy karmap aldı emi.      Canlı yakaladılar Ģimdi. 

Kırk kalmaktı baylatıp,      Kırk Kalmuk'u bağlatıp 

   Altı Ģaar keñ Zimin       Altı ġaar geniĢ bölge 

Cerim emne boldu dep,      Ülkem ne halde deyip 

Azap menen ayrılgan,      Dertli dertli ayrıldığım 

Elim kanday boldu dep,      Halkım ne halde deyip 

AltımıĢ künü col cürüp,      AltmıĢ gün yol yürüyüp 

   El çetine bardı emi.       Ülke sınırına vardı Ģimdi. 

Akcol, Döbök kuldarı      Akcol, Döbök denen köleler 

Katındarı alam dep,       Kadınlarını alayım deyip 

Kapkaluu Ģaar kalkına      Kapılı Ģehirdeki halka 

Ee bolup kalıptır,         BaĢkan oluvermiĢlerdir. 

   Ceti caĢar balasın        Yedi yaĢındaki çocuğunu 

Öltürmek bolup eki kul      Öldürmek isteyip iki köle 

Ayrı beles kesenge       Ġki tepenin arasındaki vadiye 

Alıp çıgıp barıptır,       Alıp götürüvermiĢlerdir. 

Çırkıratıp balanı       Ağlatıp çocuğu 

   [139] 

 Moynuna arkan salıptır.      Boynuna urgan bağlamıĢlardır. 

Çırkırap bala ün salıp,      Çocuk feryat edip bağırıp 
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Iylap turup alganda       Ağlayıp durduğunda 

Moynunan arkan üzüldü,      Boynundan urgan koptu 

Alda taala bir özü       Allah Teala kendisini 

   Saktap cerge tüĢürdü.      Koruyup yere düĢürdü. 

CanıĢ, BayıĢ eki er,       CanıĢ, BayıĢ iki yiğit 

Asa tayak alıptır,       Asa "tayak" almıĢlardır 

Aldına kurcun salıptır,      Omzuna heybe salmıĢlardır 

Dumana kiymin kiyiptir.      DerviĢ kıyafeti giymiĢlerdir. 

   Kuldarının toyuna       Kölelerin ziyafetine 

Dumana bolup, ak urup,      DerviĢ olup, hak deyip 

AralaĢıp barıptır.       Aralarına varmıĢlardır. 

Tırpırap catkan balanın      Çırpınıp duran çocuğun 

Betine suu sepkende       Yüzüne su serptiğinde 

   Tilge kirip kaldı emi,       Dile geliverdi Ģimdi 

Öñörüp alıp aldına       Kaldırıp önüne katıp 

Toy berip catkan kuldarga      Toy veren kölelere 

Toy üstünö bardı emi,      Toy üstüne vardı Ģimdi 

Dumana bolup, ak urup,      DerviĢ olup, hak deyip 

   Kuttuk aytıp turdu emi.      Kutlu olsun deyiverdi Ģimdi. 

Öz malınan bir toguz       Kendi malından "bir dokuz" 

Dumana kelip algın dep,      Gelip alın derviĢ deyip 
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Aydatıp colgo salganı,      Gönderip yola salmıĢtı 

Kele catkan çagında        Geliverdiği sırada 

   Bir musapır kalender       Tutsak bir kalender 

Aldınan çıga kalganı.      Önüne çıkıvermiĢti. 

Toktoy kalıp eki bek       Duraklayıp iki bey 

Sobol salıp kalganı:       Soru soruveriĢti: 

“Kaysı cakka barasıñ?      "Ne tarafa gidersin? 

   Kaysı cakka canasıñ?      Hangi yöne dönersin? 

Kimdin malın bagasıñ?      Kimin malına bakarsın? 

Kimdin otun cagasıñ?”      Kimin ocağını yakarsın?" 

“BayıĢ menen CanıĢtan      "BayıĢ ile CanıĢ'tan 

Esen kalgan pul bu dep,      Arta kalan para bu deyip 

   Eesiz kalgan cay bu dep,      Sahipsiz kalan yer burası deyip 

Kuldar eelep alganı,       Köleler sahiplenivermiĢti 

Ene-atası musapır       Anne-babası tutsak 

Tegirmençi ittin kolunda      Değirmenci itinin elinde 

Kor bolup bular kalganı.”      Onlar horlanıp kalmıĢlardı" 

   Ene-atası degende        Anne-babasını duyunca 

Kaysı caktan tabam? dep,      Nerede bulurum deyip 

Kaytara kulga bardı emi,      Dönüp köleye vardı Ģimdi 

Toy berip catkan kuldardın      Toy vermekte olan kölelerin 
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KaĢına anan bardı emi.      Yanına hemen vardı Ģimdi. 

   [140] 

 Asa tayak kolumda,       Asa "tayak" elinde 

Aktın cürmün colunda,      Hakk yolunda yürürüm 

Biröö altın, biröö mis,       Biri altın biri bakır 

Kudureti küçtüü kudayım,      Kudreti büyük Allah'ım 

Keltiredi mınday kez.      Getirdi bu defa da. 

   Biröö kauhar, biröö taĢ,      Biri gevher biri taĢ 

Sarı bolgon karıp baĢ.      Sararıp solan garip baĢ. 

Kadır alda bir kuday,       Kadir Allah bir Allah 

Irayımıñ bar kuday,       Merhametin var Allah 

Körsöttü kündü uĢunday.      Gösterdi böyle bir günü. 

   Ak urup al turganda       Hak diye bağırıp durunca 

Öz kulu turdu taanıbay,      Kendi kölesi bile tanıyamayıp 

Bir toguz maldı algın dep,      "Bir dokuz malı"nı alın deyip 

Dumanam malga kangın dep.     DerviĢim mala doyun deyip. 

Özünün malın özü aydap,      Kendi malını kendi güdüp 

   Enem menen atamdı.       Annem ile babamı. 

Emi kaydan tabam dep,      ġimdi nereden bulurum deyip 

Suu boyuna barıptır,       Su kenarına varmıĢtır 

Car baĢına kondurgan      Yar baĢına kondurulan 



 966 

Cartı alaçık içinde       Küçücük bir evin içinde 

   Ene, atası kalıptır.       Anne, babası kalmaktadır. 

Emine dobuĢ çıgat dep,      Ne ses çıkacak deyip 

Añdıp catkan çagında       Bekleyiverdiği bir anda 

Enesi turup kep aytat:      Annesi durup Ģöyle söyler: 

“Ay, abıĢka tursañçı,       "Ey, ihtiyar kalksana 

   Turup moynuñ bursañçı,      Kalkıp baĢını çevirsene 

Karañgı cerde küydürgön,      Karanlık yerde yakılan 

ġamdı körüp catıpmın,      MeĢaleyi görüp durmaktayım. 

Kazınaga cıyılgan,       Hazineye toplanan 

Maldı körüp catıpmın.      Malı görüp durmaktayım. 

   Ay içinen CanıĢ, BayıĢtın      Ay içinden CanıĢ, BayıĢ'ın 

Cüzün körüp catıpmın.      Yüzünü görüp durmaktayım. 

“Kuuragan kempir kursañçı,     KurumuĢ kocakarı toparlansana 

Keyitpey meni tursañçı,      Beni üzmeden kalksana 

BayıĢ, CanıĢ eköö dep,      BayıĢ, CanıĢ ikisi deyip 

   Kara canım cok kılbay.      Çıkası canım çıkmadan 

Armanım kaydan arılsın,      Dileğim nasıl yerine gelsin. 

Kapırga ketip cok bolgon,      Kafire gidip yok olan 

Karagım kaydan tabılsın.”      Göz nurum nereden bulunsun" 

“Ay, abıĢka kursañçı,      "Hey ihtiyar toparlansana 
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   [141] 

 Anday kep aytpay tursañçı,      Böyle konuĢmadan kalksana 

Sızdatıp söögüm eritpe,      Kemiklerimi sızlatıp eritme 

Anday caman kep aytıp,      Böyle kötü konuĢup da 

Kara baĢım keyitpe.       Benim canımı sıkma. 

Ört bolup söögüm küyöt go,     Kemiklerim yanıp tutuĢuyor 

   Eki emçegim iyet go.      Ġki göğsüm sütlenip duruyor.     

UĢu sözdü ukkanda       Bu sözü iĢitince 

CanıĢ, BayıĢ eki bek       CanıĢ, BayıĢ iki bey 

Enekelep bakırıp,       Anneciğim diye bağırıp 

Çöp alaçık içinde       Küçük ot evin içinde 

   ZırkıraĢıp bek ıylap,       Beyler koĢuĢup ağlayıp 

Ene-atası kuçaktap,       Anne-babası kucaklayıp 

KoĢulup baarı teñ ıylap,      Toplanıp hepsi birden ağlayıp 

Kaygırgan muñduu bek ıylap,     Kederli dertli beyler ağlayıp 

Karıp bolgon enesi,       Garip olan annesi 

   Kaygıluu bolgon atası,      Kaygılı olan babası 

Kagılayın karagım,       Kurban olayım gözümün nuru 

Akcol, Döbök kuldardan      Akcol, Döbök kölelerden 

Korduktu kördük dep ıylap.     Eziyet gördük diye ağlayıp. 

ZırkıraĢıp ıylaĢıp,       BağrıĢıp ağlaĢıp 
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   Amanat candı kıynaĢıp.      Kendilerine eziyet edip. 

Ata-bala tabıĢıp,       Baba- oğul buluĢup 

Ezilip ıylap catkanda       DertleĢip ağladıklarında 

Ġt kötörüp iteñdep,       Köpek ürkütüp salınıp 

Karañgıda temteñdep,      Karanlıkta sessizce 

   Eki kul basıp barıptır.      Ġki köle basıvermiĢtir. 

“AbıĢka menen kempirdi      "Ġhtiyar ile kocakarıyı 

Iylatıp catkan sen kimsiñ,      Ağlatıveren sen kimsin? 

BayıĢ, CanıĢ enesin       BayıĢ'la CanıĢ'ın annesine 

Sıylap catkan sen kimsiñ?”      Hürmet eden sen kimsin?" 

   Açuusu kelgen er BayıĢ,      Sinirlenen er BayıĢ 

Agası bolgon er CanıĢ,      Ağabeyi olan er CanıĢ 

Ordunan tura kaldı emi,      Yerlerinden kalktı Ģimdi 

Tegirmençi al itti       Değirmenciyi, o iti 

Cakadan karmap aldı emi,      Yakasından tutuverdiler Ģimdi 

   Tegirmendin köölünö      Değirmenin suyuna 

Alıp barıp saldı emi.       Götürüp bıraktılar Ģimdi 

Ene-atasın eerçitip,       Anne-babasını götürüp 

Tayatası üyünö        Dayısının evine 

Tagın alıp bardı emi,       Tahtını getiriverdi Ģimdi 

   Baarı-cogun çogultup,      Tüm eĢyalarını toplatıp 
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Üyünö cıyıp saldı emi,      Evine yığıverdi Ģimdi 

Toy berip catkan eki kul      Toy vermekte olan iki köle 

Kan üstünö bardı emi.      Han üstüne vardı Ģimdi. 

Katın menen erkekti              Kadın ile erkeği 

   [142] 

 Ekige bölüp salıptır,       Ġki gruba ayırmıĢtır 

Erkeçten salıp kök börü      "Erkeç"ten "kökbörü" yapıp 

Kuldarı tartıp kalıptır.      Köleleri sürükleyivermiĢtir. 

Kabılan gibi tuugan er CanıĢ,     Kaplan doğan er CanıĢ 

Kaçırıp kaldı er BayıĢ.      Er BayıĢ saldırıverdi. 

   Kökbörü tartkan kuldardı      "Kökbörü" oynayan köleleri 

Arkadan kuup barganı,      Arkadan kovalayıverdi 

Aldındagı attardın       Altındaki atların 

Camınan basıp kaldı emi.      Yanına basıverdi Ģimdi. 

Eñip alıp kuldardı       Eğilerek köleleri 

   Ay, Künçolpon aldına      Oh, Künçolpon'un önüne 

Kökbörü tartıp bardı emi.      "Kökbörü" oynayıp vardı Ģimdi. 

Kısasın kuday cetkirip,      Öcünü Allah'a havale edip 

Bergisi kelse oĢondoy,      Verirse böyle verir 

Tuz aramı eki kul       Allah'ı bilmeyen iki köle 

   BayıĢ menen CanıĢtın      BayıĢ ile CanıĢ'ın 



 970 

Koluna tüĢtü kutulbay.      Eline düĢtü kurtulamayıp. 

Azaptı körgön eki bek,      Eziyet çeken iki bey 

Kısasın kuldan alganı,      Öcünü kölelerden alıverdi 

Kıyanat kılgan Celmayan      Hainlik eden Celmayan 

   TüĢtü kayra koluna,       Tekrar ellerine düĢtü 

Bekterdin tüĢtü toruna.      Beylerin tuzağına düĢtü. 

Eki kul menen Celmayan      Ġki köle ile Celmayan'ı 

CetimiĢ kulaç zındanga      YetmiĢ kulaçlık zindana 

Cetkileñ BayıĢ saldı emi,      Yiğit BayıĢ bıraktı Ģimdi 

   Öltürböstön bulardı       Öldürmeden bunları 

UĢintip öçün aldı emi.      Böylece öcünü aldı Ģimdi. 

Musapır bolgon eki bek,      Tutsak olan iki bey 

El-curtuna bardı emi,      Ülkesine vardı Ģimdi 

Ene-atası musapır,       Tutsak olan anne babası 

   Karganına körüĢüp,       YaĢlılarıyla görüĢüp  

Ayçolpon menen Künçolpon,     Ayçolpon ile Künçolpon 

Carlarına körüĢüp,       Sevdikleriyle görüĢüp 

Aman-esen barganı,       Sağ-salim varmıĢlardı 

BaĢtan-ayak bul kebim      Bütün söyleyeceklerim 

   Tamam bolup kalganı.      Tamamlanıp bitiverdi. 

[143]
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KIRGIZ TÜRKÇESĠ    TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ 

 

Kırgızda Aziret degen han 

bolgon eken. Özü adamdan akılman, 

ayar, aldıda kele turgan camandık, 

cakĢılıktı aldın ala bile turgan 

körögöç kiĢi bolot. Kırgız elinin hanı 

Üsür Ģaarında turup, kırgız hanına 

60 Ģaar el karagan. Al ubakta 

kırgızdar Kıtay menen kezeĢip 

uruĢup cürgön. Kıtaydın hanı 

Sıyadat. Kıtay menen kırgızdın 

ortosundo Akkürgün degen darıya 

bolgon. Mañdayı kıtaydın çegi, ber 

cagı kırgızdın çegi. Üsür Ģaarı 

menen Akkürgündün arası altı 

ayçılık col. Akkürgündün zoosunun 

tübünö Aziret han köpürö saldırgan. 

Köpürödön ötüp, miñ san kol menen 

kıtaylardı neçen colu çaap da algan. 

Aziret han balban cana baatır kiĢi 

bolgon. Abdan karıp, ölör ubagına 

cakın kalganda oylonup: “Men 

ölsöm, köpürömdön ötüp alıp, elime 

kıtay kün körsötpöyt go. Köpürönün 

eki baĢın bekittirip salayın” dep akıl 

menen eseptep, uruĢtarda kolgo 

tüĢkön kıtaylarga eç kimge 

bildirbey, bekittire baĢtadı. Mañday 

cagı kara zoo ele, kara kıĢ menen  

Kırgızlar'ın Aziret adlı bir 

hanı vardır. Bu han çok akıllı, 

basiretli, yaklaĢan felaketi, iyiliği 

önceden bilen ileri görüĢlü biridir. 

Kırgız milletinin hanı Üsür Ģehrinde 

oturup, Kırgız hanına 60 Ģehir 

bağlıdır. O zamanlarda Kırgızlar, 

Kıtaylar ile savaĢıp dururlar. 

Kıtayların hanı Sıyadat'tır. Kıtaylar 

ile Kırgızlar'ın arasında Akkürgün 

adlı bir ırmak vardır. KarĢısı 

Kıtayların, beri yakası Kırgızların 

sınırıdır. Üsür Ģehri ile Akkürgün'ün 

arası altı aylık yoldur. Akkürgün 

kayalıklarının dibine Aziret han 

köprü yaptırır. Köprüden geçip bin 

kadar asker ile Kıtayları birkaç defa 

yağmalar. Aziret han pehlivan ve 

bahadır kiĢidir. Ġyice yaĢlanıp, 

ölümüne yakın "Ben ölürsem, 

köprümden Kıtaylar geçiverip 

halkıma gün göstermez. Köprünün 

iki tarafını gizleyeyim" diye 

düĢünerek savaĢlarda esir düĢen 

Kıtaylardan hiç kimseye bildirmeden 

gizlemeye baĢlar. Köprünün öte 

tarafı kara kayalık idi, kara tuğla ile 

kapatıp, kara kum ile sıvatıp 
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kınatıp, kara kum menen Ģıbatıp, 

“Kayıp eelep kaldı” dep cazuu 

cazdırıp koydu. Öyüzbüyüzü kızıl 

zoo ele, kızıl kıĢ menen kınatıp, kızıl 

kum menen Ģıbatıp bütürdü da, 

“Kızır eelep kaldı” dep cazdırdı. 

Köpürönün mañdayı kara zoo bolup 

kaldı. Büyüzü kızıl zoo bolup kaldı. 

Eki cagı teñ ciksiz zoo boldu. 

OĢondo bul kıtaylar öz eline da 

aytat, ce eline ketse da “Aziret han 

bekittirgen, [147] Kayıp, Kızır 

eelegen emes dep aytat go, andan 

körö bulardın tukumun üzöyün” dep 

bardıgın darıyaga salıp ciberdi da, eç 

daynın çıgarbay, “Kayıp, Kızır eelep 

ketti” dep kalktı iĢentip koydu.  

Aziret handın uulu Nurkan. 

Nurkandın atasınça erdigi cok, 

balbandıgı cok, kalkın surap cata 

berdi. Nurkandan CanıĢ, BayıĢ. 

CanıĢ cañıdan tuuganda Aziret han 

köz cumat. CanıĢtı tayatası bagıp 

alat. Külükandın boyuna bütüp, 

colborstun cürögünö talgak bolup,  

talgagı kanbay catıp, bir cılda 

BayıĢtı törödü. Balanın atın BayıĢ 

koydu. BayıĢ 9 caĢar bolgondo bir 

kiĢiçil buuranı butunan karmap 

ırgıtkanda butu kolunda kalıp, buta 

atım cerge barıp tüĢkön eken. Anda  

"Kayıp sahiplendi" diye bir yazı 

yazdırıverdi. Beri tarafı kızıl 

kayalıktır; kızıl tuğla ile kapatıp, 

kızıl kum ile sıvatıp bitirir; ona da 

"Hızır sahipleniverdi" diye yazdırır. 

Köprünün karĢı tarafı kara kaya, beri 

tarafı da kızıl kaya olur. Ġki tarafı da 

kayalık olur. O zaman Kıtaylar 

kendi halkına da söyler, baĢkalarına 

da gitse de "Aziret han saklamıĢ, 

Kayıp, Kızır sahiplenmiĢ diye 

söyler, o nedenle bunların soyunu 

yok edeyim" diye hepsini denize 

gönderir ve hiç sır vermez, "Kayıp, 

Hızır sahiplenip gitti" diyerek halkı 

inandırıverdi. 

 

Aziret hanın Nurkan adlı bir 

oğlu vardır. Nurkan'ın babası gibi 

erliği, pehlivanlığı olmayıp, halka 

hükmedip durmaktadır. Nurkan'ın 

CanıĢ, BayıĢ adlı iki oğlu olur. CanıĢ 

yeni doğduğunda Aziret han hayata 

gözlerini kapar. CanıĢ'ı dayısı 

büyütüverir. Külükan hamile kalıp, 

kaplan yüreğine aĢ erip, aĢ ermesi 

bir türlü bitmez; bir yıl sonra doğar. 

Çocuğun adını BayıĢ koyar. BayıĢ 9 

yaĢına gelince insan büyüklüğündeki 

bir deve yavrusunu bacağından tutup 

fırlatır, deve yavrusu bir ok atımı 
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ata-enesi: “Koygun, balam, emiten 

mınday kılsañ, biröönün sözü, 

biröönün közü tiyet, ce bir duĢman 

öltürüp ketet” dep aldap-soolap 

agılgalap, açuusuna tiybey, asırap, 

saktap cürüĢtü.  

 

CanıĢka Külböshandın 

KümüĢay suluu degen kızın alıp 

berdi. KümüĢaydın suluulugu 

küügümdö kün tiyip turgan sıyaktuu 

bolup, adamdın közün taygıltçu 

eken. CanıĢ, BayıĢtın cayında 

caylap, caz, küzdö kuĢ saluuçu BaĢ 

köl, Orto köl degen köldörü bar ele. 

Orto köldö kımız içip, Ģerine cep, 

kırk cigiti menen oyun-külkü, 

tamaĢa kurup catkan cerde BayıĢ 

baatırdın agası CanıĢtı karay söz 

baĢtap aytıp turgan ceri: 

ileri düĢer, bacağı elinde kalır. O 

zaman anne-babası: "Bırak, yavrum, 

Ģimdi böyle yaparsan, birinin sözü, 

birinin gözü değer ya da bir düĢman 

öldürüverir" diye nasihat edip, 

avutup, sinirlendirmeden koruyup 

büyütürler. 

Bir müddet sonra CanıĢ'a 

Külböshan'ın KümüĢay adlı güzel 

kızını alıverirler. KümüĢay'ın 

güzelliği alaca karanlıkta güneĢ 

değmiĢ gibi olup, insanın gözünü 

kamaĢtırır. CanıĢ ile BayıĢ'ın yazın 

vakit geçirdiği, yaz-güz kuĢ saldığı 

BaĢ Köl ve Orto Köl adlı gölleri 

vardır. Orto Köl'de kımız içip, 

"Ģerne" yiyip, kırk yiğidi ile oyun-

gülüĢmece, eğlence kurdukları 

sırada BayıĢ ağabeyi yiğit CanıĢ'a 

bakarak Ģöyle söyler: 

“Aylanayın er CanıĢ,       "Kurban olayım er CanıĢ 

Sözümdü caman körbösöñ,      Sözümü yaman görmezsen 

Köödöksüntüp cemelep,      Anlamayıp da küfredip 

Köñülümdü bölbösöñ,      Gönlümü kırmazsan 

Mende bir kaygı, sanaa bar,     Bir kaygım, bir düĢüncem var 

Beyliñdi cazıp cöndösöñ.      DüĢünceni açıkça söylesen 

Abalı kuday caratıp,       Önce Allah yaratıp 
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Adam kılıp koygon soñ,      Ġnsanı yarattıktan sonra 

Akılım cetet, al cetpeyt.      Aklım yeter, güç yetmez. 

Ar ubakta oylonsom.       Her zaman düĢünsem de. 

Uktasam ketpeyt tüĢümdön,     Uyusam gitmez düĢümden 

Oyumda turat oygonsom.      Uyansam da aklımda durur. 

Oydoguga cetpese,       Kafana yatmazsa 

Kurusun oyun, tamaĢañ,      Kurusun oyunun, eğlencen 

Oolukturat cürögüm,       Ġnat eder yüreğim 

Oylop turup sanasam,      DüĢünüp taĢınıversem 

Argası kanday bolot dep,      Çaresi ne olur deyip 

Akılımdan adaĢam.       Aklımı ĢaĢırırım. 

[148] 

Camandık kelse bir körçü,      Kötülük gelecekse bir görseydim 

CatındaĢım cubayım,       KardeĢim, arkadaĢım, 

CaĢ balapan ekööbüz       Ġkimiz de delikanlıyız      

Ata dañkın surayın.       Atamızın namını sorayım. 

Bilgeniñdin bardıgın       Bildiğinin hepsini 

CaĢırbay aytçı ugayın.      Saklamadan söyle, duyayım. 

Çoñ atabız Aziret       Büyük babamız Aziret 

Kanday bolgon han eken?      Nasıl bir han imiĢ? 

Kayrattuu baatır dep ugam,      Kudretli bahadır diye duyarım 
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Kaysını çaap aldı eken?      Hangisini yağmalayıvermiĢ? 

Biz unutpay cürüügö       Unutmamamız için 

Bir belgisi bar beken?      Bir iĢareti var mıydı? 

BaĢ ayagın aytıp ber,       Her Ģeyi söyleyiver 

Baatır beken, Ģer beken?      Bahadır mıydı, aslan mıydı? 

Balban beken, er beken?      Pehlivan mıydı, er miydi? 

BaĢınan kanday keldi eken?     BaĢından neler gelip geçmiĢti? 

Baatır bolsok biz dagı,      Bahadır olsak biz de 

BaĢka duĢman çoçunup,      BaĢka düĢmanlar korkup 

Balasının baldarı       Çocuğunun çocukları da 

Baatır çıktı deer beken?      Bahadır çıktı der miydi? 

Ar ubakta caĢımdan,       Küçüklüğümden beri her zaman 

Ulamadan ulaymın,       Ulemadan duyuyorum 

Çoñ atam kanday ötkön dep,     Büyük babam nasıl yaĢadı diye 

Uluulardan suraymın.      Ġhtiyarlardan soruyorum. 

Senden murun atamdın      Senden önce babamın 

Kabarın ugup muñaydım,      Haberini iĢitip kederlendim 

Aylanayın agake,       Kurban olayım ağabey 

Aytpasañ kantip çıdaymın.      Söylemezsen nasıl dayanırım? 

Akkürgüngö Aziret       Aziret Akkürgün'e  

Çoñ köpürö salgan dep,      Büyük köprü yapmıĢ deyip 
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Kolomoluu kol menen      Kalabalık ordu ile 

Kıtaydı kırgın çalgan dep,      Kıtaylara saldırmıĢ deyip 

Sıyadattın köp kolun       Sıyadat'ın tüm ordusunu 

Eki kur çaap algan dep,      Ġki defa yağmalayıvermiĢ deyip 

Köpürösün ölördö       Ölmeden köprüsünü 

Kızıl taĢtan kınatıp,       Kızıl taĢla kapatıp 

Bekittirip salgan dep.      GizleyivermiĢ deyip. 

UĢunusu çın bolso,       Bunlar doğru ise 

Aylanayın agakem,       Kurban olayım ağabey 

Ekööbüzdö arman köp.      Ġkimiz de çok hevesliyiz. 

Köpürö catsa körünböy,      Köprü görünmüyorsa 

Emgiçe colu bekilip,       Hala yolu gizlenip 

Köp cıyılıp barbasa,       Herkes toplanıp gitmezse 

Özü açılbayt teĢilip,       Yol açılıp görünmüyor 

OĢondo cok ekööbüz       O zaman yoktuk ikimiz 

[149] 

Azamat bolduk cetilip.      YetiĢip yiğit olduk. 

OĢonu oygo albagan,       Bunu düĢünemeyen 

Atabız momun kiĢi eken,      Dedemiz mümin kiĢi imiĢ 

Aziret han barında       Aziret hanın sağlığında 

Kurap ketken iĢ eken.      YapılıvermiĢ iĢ imiĢ. 
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Baatırdıktı unutup,       Bahadırlığı unutup 

Catıp alçu biz beken.       Yatıverecek biz miyiz? 

Suragan sözüm çın bolso,      Sorduğum Ģey doğru ise 

Aytıp ber aga anıgın,       Söyleyiver ağabey gerçeğini 

Uluu menen kiçüüdön,      Büyüklerle küçüklerden 

Ata cönün taanıdım.       Ata soyunu öğrendim. 

UĢu baĢtan tartamın,       Bir de bu taraftan bakayım 

Çoñ atamdın kalıbın,       Büyük babamın durumunu 

Dayınsız tirüü bolguça      Bilmeden yaĢmaktansa 

Ölgönü cakĢı canımdın.”      Ölmem daha iyidir" 

Kırk cigiti kurçap, kulagın 

salıp, BayıĢtın sözün tıñĢap, 

cardanıp CanıĢtı “emne deer eken” 

dep karap turuĢtu. CanıĢ baatır 

BayıĢtın sözün ugup köp oylondu: 

“Munun ooluguĢu kanday? Balkim 

bir duĢman oolukturgan çıgar. Çının 

aytayın da, anan akılga salayın” dep, 

BayıĢka aytkanı: 

Kırk yiğidi toplanıp, kulak 

verip, BayıĢ'ın sözünü dinleyip, 

meraklanıp CanıĢ'a "ne diyor" diye 

bakıĢırlar. CanıĢ, yiğit BayıĢ'ın 

sözünü duyup düĢünür: "Bunun inat 

etmesi neden?  Belki bir düĢman 

direnip çıkar. Doğrusunu 

söyleyeyim de böylece öğreteyim" 

diyerek BayıĢ'a Ģöyle söyler: 

 

“Aylanayın calgızım,      "Kurban olayım bir tanem 

Ukkanıñdı baarı çın.       Duyduklarının hepsi doğru. 

Ulamadan ugupsuñ,       Ulemadan iĢitmiĢsin 

Uluulardan tuyupsuñ,      Büyüklerden duymuĢsun 
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Çoñ atañdın çabıtın.       Büyük babanın akınını 

Balalıgıñ emespi,       Çocukluğun yüzünden değil mi 

Bayatan senin aytkanıñ.      Deminden beri söylediklerin. 

Ata-baba tegiñdi       Atanı, baba soyunu 

Açık ayrım suradıñ.       Açıkça ayrı ayrı sordun. 

Adam uulu içinde       Ġnsanoğlu içinde 

Aytıluu kırgız uraanıñ,      MeĢhur Kırgız "uraan"ınız. 

Andaylardı suraĢka       Bunları sormaya 

Cetelek senin ubagıñ.      Gelmedi senin zamanın. 

Men da ugam karıdan,      Ben de iĢitmiĢim yaĢlılardan 

Bek candagan baarıdan,      Beyin yanındaki herkesten 

Tübünön baktı taygan cok,      Soyunda bahtsız olanı yok 

Tirüülöy kızır daarıgan,      Sağlığında Hızır dokunmuĢ 

Tukumunan han bolup,      Tüm ataları han olup 

TüĢkön emes tagınan.      ĠnmiĢ değil tahtından. 

Kıtay da neçen kırılgan,      Kıtaylar defalarca öldürülmüĢ 

Atañdın baatır çagınan.      Yiğit babanın zamanında. 

Akkürgündün betine       Akkürgün'ün üstüne 

Çoñ atañ salgan köpürö,      Büyük baban köprü yapmıĢ  

[150] 

Öz atañ Nurkan köp bargan,     Öz baban Nurkan çok gitmiĢ 
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Köpürönün çetine,       Köprünün kenarına 

AltımıĢ künü tünögön,      AltmıĢ gün gecelemiĢ 

Tuu tigilgen sekide.       Sancak dikilen dağ eteğinde. 

Zıyarat kılıp zırkırap,      Ziyaret edip at sürüp 

Közünön caĢı dırkırap,      Gözünün yaĢı damlayıp 

AltımıĢ koĢun bir turup,      AltmıĢ askeri de bakıp 

Alar da koĢo burkurap.      Onlar da beraber ağlayıp. 

Açılıp ketse köpürö,       Açılıverse köprü 

Aman ötüp ketüügö,       Eksiksiz geçivermek için 

AltımıĢ koĢun eerçitken,      AltmıĢ askerini yanına almıĢ 

Kıtaydı kıra cetüügö,       Kıtayları yok edivermek için 

Batına albay kaytıĢkan,      Cesaret edemeyip geri dönmek için 

Akkürgün suusun keçüügö.     Akkürgün'ün suyunu geçmek için. 

Atabız Nurkan el bagıp,      Babamız Nurkan halka bakıp 

OĢondon beri tınç catat,      O zamandan beri huzurludur 

Körünböy kayıp eelegen,      Görünmez Kayıp sahiplenmiĢ 

Köpürö kantip col açat,      Köprü nasıl yol açar 

Aziret handın iĢinen       Aziret hanın iĢinden 

Col açılsa kim kaçat.       Yol açılsa da kim kaçar. 

Sur corgo tulpar mingeniñ,      "Sur" yorga, "tulpar" bindiğin 

Sur buçkak bolso kiygeniñ,      "Sur" "buçkak" olsa da giydiğin 
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Kızıgı uĢul bolboybu,      Eğlencesi bu olmaz mı 

Tirüü adamga düynönün.      Sağ olana dünyanın? 

Türü suuk sözdördün       Olmayacak sözlerin 

Tübün taap süylödüñ.      Bulup hepsini söyledin. 

Kızmatıñda kırk cigit,      Hizmetindeki kırk yiğit 

Kılçañdabayt bularıñ,      Geri dönmez bunlar 

Tuygun Ģumkar kuĢ salsañ,      "Tuygun", atmaca kuĢ salsan 

Tarkabaybı kumarıñ.       Geçmez mi hevesin. 

TamaĢañbı, çınıñbı,       ġaka mı, gerçek mi 

Dayınsız sözdü suradıñ.      Gereksiz soru sordun. 

OĢol sen suragan köpürö,      Senin sorduğun Ģu köprünün 

Kayıp eelep mañdayın      Kayıp sahiplenmiĢ öbür tarafını 

Kalkagar kara taĢ algan,      Sağlam kara taĢı almıĢ 

Kançalık adam ötö albay,      Nice insanlar geçemeyip 

Közünön dara caĢ algan.      Gözünden yaĢ akıtmıĢ. 

Kızır eelep büyüzün       Kızır sahiplenip beri tarafını 

Kıygaktuu kızıl zoo algan,      Keskin kızıl kayayı almıĢ 

Kıtay, kırgız ortosu       Kıtaylarla Kırgızların arası 

KırılıĢpay tınç kalgan.      SavaĢmadan huzurlu kalmıĢ. 

UguĢumda çoñ atañ       Duyduğuma göre büyük baban 

Kıtaydı dalay oodargan,      Kıtayları defalarca yenmiĢ 
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[151] 

Eliñde tınçtık bolgon soñ,      Halkında huzur olduktan sonra 

Esiñe alba eç arman.       Hiçbir Ģeyi dert etme. 

Atabız Nurkan padıĢa      Babamız padiĢah Nurkan  

Aga altımıĢ Ģaar karagan,      AltmıĢ Ģehir ona bağlı imiĢ 

Elibizdin içinde       Ülkemizin içinde 

Künügö oyun-tamaĢa,      Her gün oyun, eğlence 

Erikkende kuĢ salıp,       Canı sıkıldığında kuĢ salıp 

EerçiĢip cürsök canaĢa,      PeĢinden gitsek yan yana 

Aylanayın calgızım,       Kurban olayım bir tanem 

Senin aytkanıñ kanday kargaĢa.     Sana kim engel olur? 

Ce enteletken duĢman cok,      Hem saldıran düĢman yok 

Ce eliñdi biröö buzgan cok,     Hem halkını dağıtan yok 

AltımıĢ Ģaardı kıdırçı,      AltmıĢ Ģehri geziver 

Açkası cok, baarı tok,      Aç yok, herkes tok 

Alaptagan calgızım,       Alevlenen bir tanem 

Mınça emne bolduñ Ģok.      Ne ara muzip oldun? 

PadıĢa Nurkan atabız,      Babamız padiĢah Nurkan'ın 

Döölötündö catabız.       Devletinde yaĢarız. 

Elibizde duĢman cok,      Ülkemizde düĢman yok 

Eminege kapabız,       Biz niye kederliyiz? 
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Erkeletip çoñoytkon,       Nazlandırıp büyüten 

Baybiçe Külükan apabız.      "Baybiçe" Külükan anamız. 

Atabız bolso karıgan,      Babamız ihtiyar olsa da 

Enebiz kempir abıdan,      Anamız kocakarı olsa da  

On ceti menen on beĢke      On yedi ile on beĢe 

CaĢıbız keldi cañıdan,      Yeni geldi yaĢımız 

Biz emespiz maĢıgıp,      Biz alıĢık değiliz 

Coonun sırın taanıgan.      DüĢmanın sırrını bilmeyiz. 

At üstünö mine elek,       At üstüne binmedik 

At kadırın bile elek,       At kadrini bilmedik 

Ayıldan çıgıp cortuulga      Obadan çıkıp yağmaya 

Altı kün sapar sürö elek,      Altı gün sefer etmedik 

Aytkanıñ kanday kargaĢa,      Söylediğin nasıl bir Ģey? 

Açılgan cañı gül elek.      Yeni açılan bir gülsün. 

Baltır etiñ kata elek,        Henüz çok küçücüksün 

Balapan cünüñ bata elek,      Daha çok ufacıksın 

Üydön çıgıp talaaga        Evden çıkıp kırlarda 

Üç künü udaa cata elek.      Aralıksız üç gün yatmadın 

Baltır etiñ tolo elek,       Henüz yetiĢkin değilsin 

BastaĢarga coo izdep,      DüĢmanı takip edip basmaya 

Barar keziñ bolo elek,      Varacak zamanında değilsin 
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Çımır etiñ kata elek,       Daha çok küçüksün 

Çırımtal cünüñ bata elek,      Henüz büyümüĢ değilsin 

Çıgıp üydön talaaga       Evden çıkıp kırlarda 

Çıdap üç kün cata elek.      Katlanıp üç gün yatmadık. 

[152] 

Tomuk etiñ tolo elek,      Henüz yetiĢkin değilsin 

Tosup çıgıp coo kelse,      KarĢına düĢman çıksa 

Toktotor maalıñ bolo elek.      Durduracak halin yok. 

Ton tozdurup kiye elek,      Giyip elbise eskitmedin 

Ton kadırın bile elek,      Elbisenin kadrini bilmedin 

Erezege cete elek,        Olgunluğa eriĢmedin 

Ene süt oozdon kete elek,      Ağzın süt kokuyor 

EerçiĢip kayda barabız,      Birlikte geri dönelim 

Eki bala sekelek.       Ġki küçük delikanlı. 

Sen cıyırmanı aĢıp cık tolup,     Sen yirmisini doldurduğunda 

Men otuzga caĢım toktolup,     Ben otuza vardığımda 

Kara çaçtuu kıtaydan       Kara saçlı Kıtaylardan 

Kaçpay turgan çak bolup,      Kaçmayacağımız zaman olacak 

Mına oĢondo barabız,      ĠĢte o zaman gideriz 

Alptarça kayrat küç tolup.      Yiğitler gibi güçlenip. 

Oolukpay baskın demiñdi,      DüĢünme, bastır içindekini 
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Ukpaymın kayta kebiñdi,      Duymuyorum cevabını 

Oyronuñ çıkkan bir duĢman     Gücünü duyan bir düĢman 

Tapmak eken ebiñdi,       Yapmak için yuvanı  

Çındap duĢman buzuptur,      Gerçekten düĢman bozmuĢtur 

Çıgarmakka celiñdi.       Almak için havanı. 

Seni buzgan duĢmandı      Seni mahveden düĢmanı 

Mından barıp tabayın,      Hemen gidip bulayım 

Tiyüüçü bolso koluma      Elime geçecek olursa 

Tirüülöy cerge kagayın,      Diri diri yere gömeyim 

Öltürüügö kıybasam,       Öldürmeye kıyamazsam 

Ömürü orgo salayın."                                    Ölene kadar çukurda tutayım"                                                

CanıĢ BayıĢtın sözünö coop 

berdi da: "üydü köçürüp, maldı 

aydap cay kelgile" dep Ģaardı karay 

cürüp ketti. BayıĢ kırk cigitti eerçitip 

CanıĢtın arkasınan ketip, ordosuna 

tüĢüp, atın baylap, atası Nurkanga 

salam berüügö kele catıp, CanıĢtın 

atasına aytıp catkan sözün tıñĢap 

tura kaldı: 

CanıĢ, BayıĢ'ın sözüne cevap 

verir ve "evi göç ettir, malı sürüp 

geri dön" deyip Ģehre doğru gider. 

BayıĢ kırk yiğidi yanına alıp 

CanıĢ'ın arkasından gidip, 

"ordo"suna gelip, atını bağlayıp 

babası Nurkan'a selam vermek için 

geldiği sırada CanıĢ'ın babasına 

Ģöyle söylediğini duyar: 

 

"Assaloom aleyküm,       "Esselamü aleyküm 

PadıĢa Nurkan atabız,      PadiĢah Nurkan babamız 

Baldarıñız koĢ kölgö       Ġki göle çocuğunuz da 
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KuĢ salıp kele catabız.      KuĢ salıp gelmiĢiz. 

Acal cetip ölgönçö,       Eceli gelip ölene kadar 

Adamda bolboyt kapasız,      Kedersiz insan olmaz 

[153] 

Orto kölgö üy tigip,       Orta Köl'e ev dikip 

BaĢkı kölgö kuĢ salıp,      BaĢ Köl'e kuĢ salıp 

Kızıktuu boldu tamaĢa.      Görkemli oldu eğlencemiz. 

Kırk cigitti alparıp,       Kırk yiğidi yanına alıp 

Kaytara keldi BayıĢıñ,      Geri geldi BayıĢ'ınız 

Kalp cerinen çır salıp.      Sebepsiz yere savaĢa niyetlenip. 

BaĢkı kölgö bee baylap,      BaĢ Köl'e kısrak bağlayıp 

Kök ala sazda mal caynap,      Gök ala sazlıkta mal yayılıp 

Kısır emdi tay soyup,      DoğurmamıĢ tay kesip 

Cez mocuda et kaynap,      Bakır sacayakta et kaynatıp 

Kaymak mayday tomurup,      Kaymak gibi yağı çıkarıp 

Kazı kertip, cal çaynap,      "Kazı" diĢleyip, "cal" çiğneyip 

Oylonup alıp er BayıĢ      DüĢünüverip er BayıĢ 

Oyuma saldı bir sözdü,      Aklıma sokuverdi bir sözü 

Ce caĢ ömürdü calkıtçuu,      Genç ömrünü tüketecek 

Buzuktan ugup körgönbü,      Bir kötüden mi duyup görmüĢ  

Bul Ģumuray balañdın      Bu kurnaz evladınızın 



 987 

Aytkanına kim köndü,      Söylediğine kim inandı 

El eskirtken emedey,       Gün görmüĢ kocakarı gibi 

Eldin cayın bir surayt.      Halkın halini sadece o soruyor. 

Eki handın arası       Ġki hanlığın arasını 

Cerdin cayın bir surayt.      Ülkenin halini sadece o soruyor. 

Aziret han kanday dep,      Aziret han nasıl deyip 

Atamdın cayın miñ surayt,      Dedemin halini defalarca soruyor 

Adamdı koyboy cayına      Kimseyi kendi haline bırakmıyor 

Atırılıp tınçıbayt.       Atılıp rahat durmuyor. 

Aziret han barında,       Aziret hanı sağlığında 

Akkürgündün çetine       Akkürgün'ün sınırna 

Kan köpürö salgan deyt,      Han köprü yapmıĢ diyor 

Kıtay, kırgız el bilbey,      Kıtay, Kırgız halkı bilmiyor 

Bekitilip kalgan deyt.      GizlenivermiĢ diyor. 

Tilegenim tirüüdö       Hayatta tek dilediğim  

Bir kudaydan cardam deyt.      Sadece Allah'tan yardım diyor. 

Kıtaydı karay bet alıp,      Kıtaylara doğru yollanıp 

Bir barbasam arman deyt.      Bir kere varmasam olmaz diyor. 

Oolukturup çunaktı       Sinirlendirip bu deliyi 

Oydo cok cerden burganbı,      Bilinmeyen yerden mi çevirmiĢ  

On küngö cetpey tabayın,      On güne varmaz bulayım 
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Oolukturgan duĢmandı.      Sinirlendiren düĢmanları. 

Oyuna koysoñ çunagıñ,      Aklınıza koysanız delinizi 

Arañ turat sızganı.       Gitmek ister zorla durur. 

Ala köödön al bir er,       Sen, pehlivan yapılı yiğit 

Aldap-soolap akıl ber.      Nasihat edip akıl ver. 

Atalıgıñ oylonso,       Babası olduğunu düĢünürse 

Aytkanıña makul deer.      Söylediğini kabul eder. 

[154] 

Akılı bar er ele,       Akıllı bir yiğittir 

Alıstap barıp til bileer.      UzaklaĢıp haber alacaktır. 

Elöörügön çunaktı,       Yerinde duramayan çok bilmiĢe 

Temir kanat caĢsıñ de,      Gençsin, dağları devirirsin de 

Calañdagan tügöttü,       Oyalayıp tüketti 

CaĢında nege ĢaĢtıñ de,      Bu yaĢta acelen ne, de 

Baatırlıkka tayanıp,       Yiğitliğe heveslenip 

Cıyırmadan caĢıñ aĢsın de.      YaĢın yirmiyi geçsin de. 

Kurç cürögün mokotup,      Çelik yüreğin körelip 

Katuu aytkın betine,       Yüzüne sert konuĢun  

Körsötüp aytıp ar sözdü,      Her Ģeyi açıkça söyleyin 

Köñülüñ kalsa meyil de.      Ġçinde kalsın hevesin, de. 

Tübün baykap oylonso,      Soyunu düĢünürse 
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TüĢö kalıp zeenine."       Aklına giriverirse " 

Ak örgöönün tuĢunda,      "Ak örgöö"nün karĢısında 

TıñĢap turgan er BayıĢ,      Dinleyip duran er BayıĢ 

Agasına kulagın       Ağabeyine kulağını 

Salıp turgan er BayıĢ,      Verip duran er BayıĢ 

Aytar sözün belendep,      Söyleyeceği sözü hazırlayıp 

Suusap turgan er BayıĢ.      Susup duran er BayıĢ. 

Açuusu kelip BayıĢtın      Öfkelenen BayıĢ'ın 

Kabagı karıĢ tüyülüp,      Göz kapakları kısılıp 

Kaardanıp üstünö       Kızıverip yanlarında 

Kirip bardı cutunup,       Bitiverdi atılıp 

Eki kolu boorundo       Ġki eli bağrında 

Tura kaldı umtulup,       Duruverdi hazırlanıp 

Açuusun bir az taratıp,      Öfkesini biraz dağıtıp 

Kabagın cayıp turganda,      Gözünü yerden kaldırdığında 

Cürögü süyüp kubanıp,      Kalbi yerinden fırlayıp 

Cazıla tüĢtü Nurkan da,      Rahatlatıverdi Nurkan da 

Calt karadı kılçayıp,       Aniden görüverip 

Baybiçesi Külükan da.      "Baybiçe"si Külükan da. 

Eki kolu boorunda       Ġki eli göğsünde 

Er BayıĢ turat söz baĢtap,      Er BayıĢ söze baĢlayıp 
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Ozunup kelgen er CanıĢ      Öne atılan er CanıĢ 

Oturup kaldı kıygaçtap,      Dönüp yerine oturuverip 

Ene-atası sözünö       Annenin babanın söylediklerine 

Kulak salıp turgan çak.      Kulak verdiği zaman. 

"Aylanayın atakem,       "Kurban olayım babacığım 

Arzımdı aytıp turam men,      Dileğimi söyleyivereyim  

Agakem CanıĢ aldında      Ağabeyciğim CanıĢ'ın yanında 

Anıgı bügün keñeĢem,      Ona bugün danıĢayım 

[155] 

Ala köödön caĢ bala,       Ġri yapılı, toy çocuk 

Akılıñ cok debeseñ.       Aklın yok demezsen. 

Abıdan baykap anık uk,      Ġyice bak, dinle Ģimdi 

Ak süt bergen enem sen.      Beni emziren anneciğim sen de. 

Kabarın ugam karıdan,      Haberini duyarım yaĢlılardan 

Cok elem colun taanıgan,      Yolunu bildiğim yok 

Körbögön cerdi körüügö      Görmediğim yeri görmek için 

Emineden talıgam.       Ne sebepten yorulayım. 

Oyuma tüĢüp oolugup,      Aklımdan bir türlü atamayıp 

Oktolup turam cañıdan,      Hazırlanıp duruyorum yeniden 

Atake keçkin akıñdan,      Babacığım hakkını helal et 

Aybıkkan duĢman dañkıñdan.     DüĢmanın Ģöhretinden sıkılıp. 
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Akılıma ceñdirip,       Etraflıca düĢünüp 

AdaĢmak boldum kalkımdan,     Ayrılmak istedim halkımdan 

Atagı çıkpayt alıska       ġöhreti gitmez uzağa 

Ayarlanıp tartıngan.       Ġhtiyat edip çekinenin. 

Enekem keçkin sütüñdön,      Anneciğim sütünü helal et 

Töröldüm ele içiñden,      Beni sen doğurdun 

Adam bolup caraldım,      Ġnsan olup yaratıldım 

Ata-ene senin küçüñdön,      Baba anne, sizin sayenizde 

Aman turgun ata-ene,      Selametle kalın baba, anne 

Alıskı colgo kütünöm.      Uzak yola çıkıyorum 

Ak munar toonun ber cagı,      Ak Munar dağının beri tarafında 

Akkürgün suunun ar cagı,      Akkürgün suyunun öbür tarafında 

Aydıñ kölgö baramın,      Aydın Köl'e varayım 

Aziret hança men dagı,      Aziret han gibi ben de 

Kor kılbay, azap tarttırbay,      Horlamadan, azap çektirmeden 

Koldoso tirüü arbagı,      Ruhları kollarsa 

Atagı çıkpay catabı,       ġöhreti yayılmaz mı 

Nasili baatır baldarı.       Soyumuzun bahadır çocukları. 

Kara kıĢ menen kaptagan,      Kara tuğla ile kaplanmıĢ 

Kızıl kıĢ menen çaptagan,      Kızıl tuğla ile tıkanan 

Kırk kılımdı bolcotup,      Kırk asır dayansın diye 
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Kınoosun ciksiz kınagan.      Değerimden fazlasını vermiĢ. 

Kızıl taĢka okĢotup,       Kızıl taĢa benzetip 

Kıtay usta çıñagan,       Kıtaylı usta sağlam yapmıĢ 

Körünüp turat caltırap,      Parlaklığı göz alıp 

Köpürö suunun betinde,      Su üstündeki köprünün 

Kara zoo menen kızıl zoo,      Kara kaya ile kızıl kaya 

Kınalgan eki çetinde,      YapılmıĢ iki kenarında 

Kayıp eelep kalgan deyt,      Kayıp sahiplenivermiĢ derler 

Çoñ atam salgan köpürö.      Büyük babamın yaptığı köprüyü. 

Eelegeni çıñ bolso,       Sahiplenmesi doğruysa 

OĢo kayıbı menen karmaĢam,     O Kayıp ile tutuĢayım 

Kançalık katuu bolso da,      Ne kadar zor olsa da 

[156] 

Kara zoonu carbasam.      Kara kayayı parçalamazsam. 

Aziret han atamday,       Dedem Aziret han gibi 

Aydıñ kölgö barbasam,      Aydın Köl'e varmazsam 

KuĢ salıp, kumar cazarga,      KuĢ salıp, dileğime eriĢmeye 

Kıtaylardan tübündö       Kıtayları kökünden 

Acıratıp albasam.       Kazıyıp kurutmazsam 

Kızıp ketip nar caktan,      Bir de kızıverip  

Kıtayga kırgın salbasam."       Kıtayları kılıçtan geçirmezsem.   
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OĢondo Nurkan BayıĢtın 

sözün ugup, bardıgın baykap oturup, 

CanıĢtın sözün ulap, caman ayta 

albay, caalın körüp cazganıp, cakĢı 

söz menen caykayın dep, BayıĢtı 

karap aytkanı: 

 

O zaman Nurkan, BayıĢ'ın 

sözünü dinleyip, her dediğine dikkat 

edip CanıĢ'ın söylediklerini de buna 

ekleyince kötü Ģey söyleyemez, 

üstelik Ģerrinden çekinerek güzel 

sözle onu avutayım deyip BayıĢ'a 

bakar ve Ģöyle der: 

"Aylanayın karaldım,      "Kurban olayım bir tanem 

Kanday süylöp turasıñ,      Ne diye söylenip durursun 

Barsa kelbes saparga       Gitse dönmez sefere 

Köñülüñdü burasıñ,       Gönlünü kaptırırsın 

Carganattay caĢ bala       Yarasa gibi delikanlı 

CakĢı emes coop suraĢıñ,      HoĢ değil cevap istemen 

Canakı iĢke cetüügö       Söylediğin yere gitmek için 

Cete elek sungan kulaçıñ.      Yetmez gücünüz kuvvetiniz. 

Oolukpagın balam sen,      Ġnat etme yavrum sen 

Balapansıñ ekööñ teñ,      Ġkiniz de küçücüksünüz 

Kayda tentip ketesiñ,       Nereye gidiverirsin 

Kalıñ kırgız eliñden.       Kalabalık Kırgız ülkesinden. 

Kanday alda kalamın,      Nasıl ayrı kalırım 

Karıganda atañdın       Ġhtiyarlayınca babanın 

Bilbeysiñbi abalın.       Bilmez misin halini. 

AltımıĢ Ģaar ceriñ bar,      AltmıĢ Ģehirli yeriniz var 
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Altın, kümüĢ cıydırgan,      Altın, gümüĢ yığılı 

Kazınañ bar, keniñ bar,      Hazinen var, maden ocağın var 

Handıgıñdan öksübös,      Hanlığından ayrılmayan 

Kalıñ kırgız eliñ bar.       Kalabalık Kırgız milletin var. 

Kalkıñdan tentip ketkidey,      Halkından ayrılıp gitmiĢ gibi 

Kay ceriñde kemiñ bar?      Daha ne eksiğin var? 

Köz açıp körgön baldarım,      Göz açık gördüğüm çocuklarım 

Tilimdi algın barbagın,      Sözümü dinleyip gitmeyin 

Tübü küçtüü duĢmanga      Ezelden güçlü düĢmana 

Cete elek barar darmanıñ.      Yetmez sizin gücünüz. 

Akıldan ĢaĢıp oolukpay,      Aklınızı ĢaĢırıp inat etmeyin 

Atañdın sözün karmagın.      Babanızın sözünü dinleyin. 

Kol aldıñda kalıñ el       Elinizin altında kalabalık millet 

[157] 

KoĢomat aytıp maktasa,      HoĢ söyleyip methetse 

AñdıĢıp duĢman coo çıgıp,      BekleĢip düĢman çıkıp da 

Atıñdı baĢka çappasa,      Atının üstüne binmese 

Künü, tünü canıñda       Gece-gündüz yanında 

Kırk cigitiñ saktasa,       Kırk yiğidin saklasa 

Balam BayıĢ ne arman,      Yavrum BayıĢ ne hayaller 

Caralıp calgan düynödö,      Vardır yalan dünyada 
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Ölböy, öçpöy kim kalgan.      Ölmeyen, sönmeyen kim kalmıĢ. 

Aziret Aalı çoñ balban,      Hazreti Ali koca pehlivan 

Kudaydın Ģeri atangan,      Allah'ın aslanı diye nam salmıĢ 

Karuusu ketip köp cerde      Gücü yitip çok yerde 

Bu dagı bolgon bey darman.     O bile dermansız kalmıĢ. 

Sen muĢtumday balasıñ,      Sen yumruk kadar çocuksun 

Eeligip kayda barasıñ,      Hırslanıp da nereye gidersin 

Karuu, küçüñ tolo elek,      Henüz gücün kuvvetin yok 

Kaygıga bizdi salasıñ,      Bizi derde sokarsın 

Kamasa kıtay soo koyboyt,      Yakalasa Kıtaylar sağ koymaz 

Kanday ayla tabasıñ,       Nasıl çare bulursun 

Akkürgündün arası       Akkürgün'le burası 

Altı ayçılık col bolot,      Altı aylık yol çeker 

Agıp catkan suusu cok,      Akıp duran suyu yok 

Kakırama çöl bolot,       Tamtakır kuru çöldür 

Adamdın köbü coldo ölüp,      Ġnsanın çoğu yolda ölüp 

Körbögönü kör bolot.      Görmedikleri kalmamıĢ. 

Tulpardan tuyak tügönöt,      "Tulpar"ın toynağı kalmaz 

Tirüü adam candan tüñülöt.     Sağ adamın canı kalmaz. 

TuĢ-tuĢtan tuura col kelet,      Her bir tarafa yolu vardır 

DuĢmandan türö kol kelet.      DüĢmanın her çeĢit askeri vardır. 
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Oyloçu BayıĢ karagım,      DüĢünsene BayıĢ'ım, gözümün nuru 

OĢondo cardam kim beret?      O zaman kim yardım eder? 

Acıdaar bar soylogon,      Ejderhası var sürünen 

Colborsu bar coylogon,      Kaplanı var avlanan 

Aybandın alpı köp bolot,      Hayvanın yırtıcısı çoktur 

Adamdı tirüü koybogon.      Ġnsanı sağ koymayan 

KarıĢkırlar kabıĢkan,       Kurtları var kapıĢan 

Dübürtün ugat alıstan,      Patırtısı duyulur uzaktan 

Akkürgündün çölündö      Akkürgün çölünde 

Ar türdüü balaa cabıĢkan.      Her türlü bela bulunurmuĢ. 

Men dagı baĢtap bargamın,      Ben de gidip varmıĢım 

Aziret handın örnögün,      Aziret hanın yaptırdığına 

UĢaktan ukkan söz emes,      DolaĢan rivayet değil 

Közüm menen körgömün,      Gözüm ile görmüĢüm 

Altı ayda basıp ötkömün,      Altı ayda geçmiĢim 

Akkürgündün çöldörün.      Akkürgün'ün çöllerini. 

Köpürönün baĢına,       Köprünün baĢına 

[158] 

Köz kayrap kızıl taĢına,      Göz gezdirip kızıl taĢına 

Akkürgündün betine,       Akkürgün'ün üstüne 

At çabuuçu sekige,       At sürüp dağın eteğine 
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Altı ay sapar col tartıp,      Altı ay boyunca yol gidip 

Arañ cetip çetine.       Ancak varıp sınırına. 

Col açılar beken dep,       Yol açılır mı deyip 

Közümdün caĢı dırkırap,      Gözümün yaĢı sel olup 

Ziyarat kılıp zırkırap,      Oraya buraya koĢturup 

Altı miñ koĢun oĢondo      Altı bin asker o anda 

KoĢo turgan burkurap,      Hep birlikte feryat edip 

Eki ay bizde cok bolgon,      Ġki ay hiç görmedik 

Es alıp bir kün tınçımak.      Bir gün bile rahat yüzü. 

Aydatıp barıp tülöögö      Sürüverip "tülöö" için 

AltımıĢ ak boz bee soydum,     AltmıĢ ak boz kısrak kestim 

Kanı, cini tögüldü,       Ġliği kemiği bile kalmadı 

Soyulgan miñ san ak koydun,     Kesilen bin ak koyunun 

Mına oĢondo tüñülüp,      ĠĢte o anda bırakıp 

Köpürönü men koydum.      Köprü iĢinden vazgeçtim. 

Menden tilek ötpögön,      Benim dileğim kabul olmadı 

Senden tilek ötöbü?       Seninki kabul olur mu? 

Menin alım cetpegen,      Benim gücüm yetmedi 

Senin alıñ cetebi,       Senin gücün yeter mi 

Körünüp turat közümö      Geliverir gözümün önüne 

Köpürönün bekemi.       Köprünün sağlamlığı. 
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Cıyırma beĢke çıgarsıñ,      Yirmi beĢine varırsın 

Bilek küçüñ çıñalsın.       Bileğin biraz güçlensin 

Karuu küçkö tolorsuñ,      Gücünü kuvvetini kazanırsın 

Aydıñ köl turmak oĢondo      Aydın Köl Ģöyle dursun oradaki 

Kıtayga kire bararsıñ,      Kıtaylara bile giriverirsin 

OĢondo coonu talkalap,      O zaman düĢmanı un ufak edip 

Kılıçtın mizin calarsıñ..."      Kılıcın "miz"ini yalarsın" 

BayıĢ baatır külümsüröp 

atasın karap, kökülün tarap, agasın 

sınap, özün-özü çıñap, kayratı 

batpay elirip, çıga turgan attay 

moynop orguĢtap, ottoy közü oynop, 

atası Nurkanga karay aytkan sözü: 

 

Yiğit BayıĢ gülümseyip, 

babasına bakıp, kakülünü tarayıp, 

ağasına göz atıp, kendi kendine güç 

verip, olmayan gücünü toplayıp, 

Ģahlanan at gibi hiddetlenip, 

gözlerinden ateĢ çıkıp, babası 

Nurkan'a Ģöyle söyler: 

"Aylanayın atakem,       "Kurban olayım babacığım 

Kargasañ da baramın,      Beddua etsen de gideceğim 

Alkasañ da baramın,       Dua etsen de gideceğim 

Tuulganda ölgön balamın,      Ben doğarken ölmüĢüm 

Tirüümdö silerge       Sağlığımda sizlere 

Tiye elek go zalalım.       Dokundu mu ki zararım. 

Camandık kaabı bolboso,      Felaket korkusu da olmasa 

Kalgan cok bizde caĢçılık,      Gençliğimizden eser kalmayacak 

Can kalkalap cay taap,      Örtünüp bir yere kıvrılıp 
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[159] 

Catabızbı caĢınıp,       Gizlenip duralım mı 

Cortuulga attanıp,       Yağma için at sürüp 

Cer taanıbay açılıp,       Yer seçmeyip uzaklaĢıp 

Aylanayın ata-enem,       Kurban olayım anne-baba 

Acal cetip kün bütüp,      Ecel gelip vade bitip 

Ölbögön barbı pendeden,      Ölmeyen var mı insanoğlundan 

Öçkön Ģamday dayınsız,      Sönen mum gibi habersizce 

Ölgöndör kayta kelbegen.      Ölenler geri gelmemiĢ. 

Ak Ģumkar salsak attanıp,      Ak atmaca salsak at binip 

Kırk cigit kütsö çaktanıp,      Kırk yiğit gütse uğraĢıp 

Apırılıp kalp aytıp,       Abartıp yalan söyleyip 

Aylıñda cürsö maktanıp.      Obanda yaĢasa övünüp. 

Attanıp alıs cer körböy,      At binip uzak yerler görmeden 

Cortuuldan coolap el körböy,     DüĢman yağmalayıp görmeden 

Epçildik kılsa saktanıp,      Akıllılık yapıp saklanıp 

OĢondo adam bolobu,      Böyle insan olur mu 

Baatır cürök, balban küç,      Bahadır yürekli, pehlivan güçlü 

Otuzunda tolobu,       Otuzuna varır mı 

Tabına cetpey kaçkan kuĢ,      Tavına gelmeden uçan kuĢ 

Aylanıp tuurga konobu,      Dönüp "tuur"a konar mı? 
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On ekiden ötkön soñ,      On iki yaĢını geçtikten sonra 

Balalık caĢtık kalabı,       Çocukluk, gençlik kalır mı 

Baatır bolçu adamdın      Yiğit olacak kiĢinin 

BaĢında kayrat talabı,      BaĢındadır gayreti, isteği 

Cürögümdü kurçuttu,      Yüreğimi taĢ gibi etti 

Aytkan sözüñ canagı,      Az önce söylediğin sözün 

Er CanıĢtı koĢup ber,       Er CanıĢ'ı yanıma ver 

EerçiĢip alıp baralı,       Birlikte gidiverelim 

Aydıñ köldün betine       Aydın Köl tarafına 

Ak Ģumkar kuĢtu salalı,      Ak atmacayı salalım 

Alıbız cetse kıtaydan,      Gücümüz yeterse Kıtaylardan 

Ak munar toodon berkisin,      Ak Munar dağının berisini 

Acıratıp alalı.       Kendimiz için ayralım. 

At mingenge kubanıp,      At binenle sevinip 

El bilgenge cubanıp,       El bilenle avunup 

Kurulay cürüĢ bolobu,      BoĢ boĢ yaĢamak olur mu 

KuĢ salıp, kumar çıgarıp,      KuĢ salıp, eğlenceye dalıp 

Kalkıñda cürüĢ bolobu,      Memlekette yaĢamak olur mu 

Karanday küçkö çıñalıp.      Tamamıyla güçlenip. 

Akıñdan keçip ata-ene,      Hakkınızı helal edin anne-baba 

Uruksat ber, bata ber,      Ġzin verin, dua ediverin 
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Eç bir duĢman sende cok,      SizlerdüĢman değilsiniz 

Eliñdi biylep cata ber.      Ülkemi idare ediverin. 

Özüñ aytıp körsötkön,      Kendi ağzınızla söylediniz 

Bararıbız alıs cer,       Varacağımız uzak yeri 

[160] 

Catıp alsak dos, duĢman      Yatıversek dost, düĢman 

Aziret handın baldarı       Aziret hanın çocukları 

Caman çıgıp kaldı deer.      Kötü çıktı deyiverirler. 

Altı ayçılık col bolso,      Altı aylık yol olsa da 

Abıdan ısık çöl bolso,      Tümden sıcak çöl olsa da 

Arasında cerdegen,       Arasında yaĢayan 

Adam uulu bolboso,        Ġnsanoğlu olmasa da 

Atırılıp ar cerden       Saldırıp her taraftan 

Aybandın alpı col tosso,      Yırtıcı hayvanlar yolumuzu kesse de 

Aylanayın atake,       Kurban olayım babacığım 

Menin barar cerim mına oĢo.     Ben oraya gideceğim. 

Acal cetip kün bütsö,       Ecel gelip vade bitse 

Kayda bolso bir ölüm,      Nerede olsa ölüm var 

Örttöy kaptap coo salçu,      DüĢmanı ateĢ gibi kaplayacak 

Ötkür erdin biröömün,      Çevik erin biriyim 

Özüñdüñ aytkan sözüñdön      Söylediğiniz sözlerden 
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Öröpküp uçat cürögüm.      Çıkacak gibi olur yüreğim. 

Uruksat berseñ ata-ene,      Ġzin verirseniz anne baba 

Uzak colgo baratsam,      Uzak yola gidersem 

Uçurap türdüü aybandar      KarĢılaĢıp türlü hayvanlarla 

Köñüldün çerin taratsam,      Ġçimdeki sıkıntıyı dağıtsam 

Aldımda tulpar sur corgo      Altımda "tulpar", “sur” yorga 

Alıp uçar kanatçan.       Uçurur kanatlarıyla. 

Columdan çıkkan colborstu     Yoluma çıkan kaplana 

Kulaktan alıp minemin,      Kulağından tutup binerim 

Kara kulak Ģer kelse,       Kara kulaklı aslan gelse 

Kabılan attuu er kelse,      Kaplan adlı yiğit gelse 

Katıramın tilegin.       Umutlarını yıkarım. 

Acıdaardın conunan       Ejderhanın sırtından 

Tirüülöy kayıĢ tilemin.      Diriyken kayıĢ deri keserim. 

Andan körö atake,       Bunun yanında babacığım 

Kolomoluu kol bergin,      Çok sayıda asker ver 

KoĢo bargın balam dep,      Beraber gidin yavrum deyip 

Er CanıĢka col bergin,      Er CanıĢ‟a izin ver 

Altı cıldık kütünüp,       Altı yıllık hazırlanıp 

Azık-tülük mol bergin.      Bolca erzak ver. 

Acalım cetip ölbösöm,      Ecelim gelip ölmezsem 
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Ata-ene seni bilermin,      Baba, anne sizi bilirim 

Unutulbas ömürdö       Ömrüm boyu unutmam 

UĢul coobuñ silerdin.      ĠĢte sizlere cevabım. 

Karı ata, enem sen,       YaĢlı annem, babam siz 

Kalp aytasıñ debeseñ,      Yalan söylersin demezseniz 

Kayratı mende miñ erdin.      Bende bin yiğit kuvveti var. 

KoĢun kurap, kol berseñ,      Asker toplayıp ordu versen 

Köpürönün baĢında       Köprünün baĢında 

[161] 

Tuu cayıltıp catıĢsın,       Bayrak dalgalandırsınlar 

Cürögün alıp duĢmandın      Yüreğini söküp düĢmanın 

Bir kızıkka batıĢsın.       Eğlenceye dalsınlar. 

Kıtaydın kolu cok bolso,      Kıtayın askeri yok ise 

Köpürö baĢın saktasın,      Köprü baĢını korusunlar 

AñdıĢkan coonun çeginde      Sınırda düĢman beklerken 

Alamandap catpasın,       Uzanıp da yatmasınlar 

DuĢman kelse kapıstan,      DüĢman gelirse aniden 

Türülö çıgıp kaptasın.      Fırlayıp kuĢatıversinler. 

Kırk cigit menen kamdanıp,     Kırk yiğit ile hazırlanıp 

Aydıñ kölgö biz barıp,      Aydın Köl‟e biz varıp 

Abıdan colun taanıylık,      Yollara iyice öğrenelim 
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Ak Ģumkar salıp Ģañdanıp,      ġanlı Ģerefli ak atmaca salıp  

Dürbü salıp köp koĢun      Tüm askerler dürbün tutup  

Karap catsın tañdanıp.      Bakıversin hayretle. 

BayıĢtın sözü basılıp,      BayıĢ‟ın sözü bitip 

Toktodu köönü cazılıp,      Ġçi rahatlayıp bekledi 

Enesi Külükan burkurap,      Annesi Külükan feryat edip 

Közünün caĢı çaçılıp,      Gözünden yaĢlar dökülüp 

Aylanayın balam dep,      Kurban olayım yavrum deyip 

OoluguĢuñ caman dep,      ĠnatlaĢman olmadı deyip 

Tura kaldı ĢaĢılıp.       Ayağa kalktı fırlayıp. 

Canına kelip olturup,       Yanına gelip oturup 

Cakasına kol sunup.       Elini omzuna koyup 

Moyununan kuçaktap,      Boynuna sarılıp 

Közünün caĢı buurçaktap,      Gözlerinden yaĢ süzülüp 

Kagılayın balam dep,      Kurban olayım yavrum deyip 

Kargan kempir kılçaktap,      YaĢlı kadın baĢını çevirip 

"Bala körböy zarıgıp,      “Çocuğum olmadığından üzülüp 

Kudaydan tilep zarılıp,      Allah‟tan dilek dileyip 

Kıylanıp keldim baĢında,      Acı çekip durdum baĢında 

CanıĢtı kördüm Ģark etip,      CanıĢ‟ı doğurdum nihayet 

Tak kırk altı caĢımda.      Tam kırk altı yaĢımda. 
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Sen boyumda bolgondo,      Sana hamile iken 

Altı ayga tolgondo,       Altı aylık olduğunda 

Caydın künü caykalıp,      Bir yaz günü yavaĢ yavaĢ 

BaĢkı kölgö kongondo,      BaĢ Köl‟e vardığımda 

Bar tamagım dapdayar,      Her türlü yiyeceğim varken  

Caynap turgan ordomdo.      Dolup taĢarken yanımda 

Sen boyumda colborstun      Sen karnımda iken kaplanın 

Etine talgak bolgomun,      Etine aĢeriverdim 

Törörümdö kırk künü      Doğururken kırk gün 

Kıynoosun tarttım tolgoonun,     Doğum sancısı çektim 

Öödö bolboy oĢondo       Doğramayıp bir anda 

Ölö turgan bolgomun.      Ölüverecek gibi oldum. 

[162] 

Atañ Nurkan oĢondo        Baban Nurkan o zaman 

Kalıñ kırgız elinin       Kalabalık Kırgız milletinin 

Mergenderin cıydırgan,      Avcılarını toplatmıĢ 

Colbors atıp bersin dep,      Kaplan avlayıversin deyip 

Carçı menen çakırtkan.      Tellal ile çağırtmıĢ. 

Atıp kelip berem dep,      Avlayıvereyim diye 

Añçılar tarap tuĢ-tuĢka,      Avcılar dağılıp her tarafa 

Colborstu cokton taptırgan,     Kaplanı yokken var etmiĢ 
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Mergenge beĢti attırgan.      Avcıya beĢini vurdurmuĢ. 

Cürögün tuurap cedirip,      Kalbini doğrayıp yedirip 

Terisin kabat captırgan,      Derisini kat kat yaptırmıĢ 

Töröp iyer beken dep,      Doğuruverir mi deyip 

Tört künü terige catkırgan.      Dört gün deride yatırmıĢ. 

ÖtüĢüp ketken talgagım,      GeçivermiĢ aĢermem 

Arañ cangan teri menen,      Hemen sıcak deri ile 

BeĢ colborstun cürögün      BeĢ kaplanın kalbini 

Bir tuuratıp cegenden,      Birlikte doğratıp yiyenden 

Ugar bolsoñ sen üçün,      ĠĢittiysen senin için 

Ubarası uĢul eneñdin,      Böyle acı çekmiĢ annen  

On eki aydın cüzündö      On iki ayın sonunda 

Omurtkam sızdap törödüm.     Ağrılar içinde doğurdum. 

OĢo azabıñdı unutup,      Çektiğim azabı unutup 

Aylanıp üç maal bölödüm,      Kalkıp üç gün kundakladım 

Cumurtka çaykap cetilttim,      Yumurta çalkalayıp büyüttüm 

Paydañdı kaçan körömün,      Faydanı ne zaman görürüm 

Acal cetip biz ölsök,        Ecel gelip ölürsek 

Kümön go senin kömörüñ.      Herhalde ölün gömecek. 

Til algın barba alıska,      Sözümü dinle, gitme uzağa 

Men kempir, atañ abıĢka,      Ben kocakarı, baban ihtiyar 
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Tentek tuulgan balasıñ,      Ne deli çocuksun 

Tereñ akıl CanıĢta.       Aklın çoğu CanıĢ‟ta. 

Karuuñar tolgon ubagı      Gücünüzün olduğu zaman 

Kor kılbay bizdi bagıĢka,      Ezdirmeyin bizi baĢkalarına 

Kayrılbay ketseñ baldarım,      Sözünüzden dönmezseniz yavrularım 

Karıganda kaptadıñ       Kocayınca uğrattınız 

Kaygı menen naalıĢka.      Kaygı ile dertlere. 

Ölgönçö bagıp körgülö.      Ölene kadar bakıp görün. 

Ölüp ketsek kömgülö,      Ölüp gidersek gömün 

Kepindi kenen cazdırıp,      Kefeni geniĢ tutup 

Mazarga mürdö kazdırıp,      Kabristana mezar kazdırıp 

Kömüügö kana tıñ bülö."      Olursa aileni gömmeye zamanın”                                                                                                       

BayıĢ baatır ündöböy, 

enesine coop berbey, eĢikke çıgıp 

ketti. CanıĢ ata-enesine: "Bul 

balañar bolboyt, munu kalk bilgen 

daanıĢman bekterdi, bilimdüü 

biylerdi, koco, moldo, eĢenderdi, 

epçil süylöök [163] çeçenderdi 

çakırıp alıp, oĢolor menen köptöp 

aytıp toktotuu kerek" dedi. Nurkan 

makul kördü da, 60 Ģaardagı 

akılmandardı çakırıp alıp, BayıĢka 

araçı saldı. OĢondo koco, moldo,  

Yiğit BayıĢ ses çıkarmayıp, 

annesine cevap vermeyip, kapıya 

doğru gider. CanıĢ anne-babasına: 

“Çocuklarınız bu değil. Milletini 

seven arifleri, bilgili hâkimleri, hoca, 

molla, Ģeyhleri, mahir söz ustalarını 

çağırıver, onlar iyice anlatıp bu iĢi 

durdursa gerek” der. Nurkan kabul 

eder ve 60 Ģehirdeki bilginleri 

çağırıverip BayıĢ‟a aracı olarak 

gönderir. Bunun üzerine BayıĢ hoca, 

molla, kadı, müftü, Ģeyh, 
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kazı, muptu, eĢen, çeçenderge BayıĢ 

baatırdın bergen coobu: 

söz ustalarına Ģöyle cevap verir: 

"Koco bolsoñ daarat al,      "Hoca iseniz abdest alın 

BaĢtarıña selde çal,       BaĢlarınıza sarık takın 

Menin aytkan sözümö,      Söylediğim sözlere 

KoĢomat kılbay kulak sal,      Yaltaklanmadan kulak verin 

KoĢomatçı, caktooçu,      Ġsteyenler, istemeyenler 

Koco bolboy kurup kal.      Hoca olmadan geberiverin. 

Tün uktabay zikirge,       Gece uyumayıp zikre 

Orozodo bitirge,       Oruçta ise Ramazan'da 

Adam ölsö opuldap,       Ġnsan ölse nefesini verip 

Canaza dooron bitirge,      "Cenaze" "dooron" "fitre" 

Can kıynabay aldap cep,      PiĢmanlık duymadan yiyip 

Kıdırıp cürgön tütüngö.      KarıĢıverip toz dumana. 

Ooru körsö dem salıp,      Hastalanıverse okuyup üfürüp 

Opuldagan moldolor,      Okuyup üfleyen mollalar 

Ortoçu bolboy bekerge,      Ortada kalmayıp boĢ yere 

Öz coluñdu oñdoñor,       Kendi yolunuza gidiniz 

On miñ koĢun bir kelse,      On bin asker birden gelse 

Men emesmin kor bolor.      Horlanacak ben olmam. 

Kazı menen muptular,      Kadı ile müftüler 
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Kalıstık menen curt surar,      Kötü niyetle yer ister 

Kalp kara özgöy doo menen     Yalanla dedikoduyla 

Aktın iĢin cıkçuular,       Allah'ın iĢini bozarlar 

Mende kanday surak bar,      Ben size ne soracağım 

Mende surak cok bolso,      Soracağım olmasa da 

Çenime tiybey ıraak bar.      Yanıma gelmeyip uzak durun. 

Araçıga kelipsiñ,       Aracılığa gelmiĢsiniz 

Alka kurça eĢender,       "Alka" kuran Ģeyhler 

CaktaĢıp aytıĢçu,       Hep beraber söyleyenler 

Catık tildüü çeçender,      Tatlı dilli "çeçen"ler 

CanıĢ-BayıĢ baldardı       CanıĢ, BayıĢ çocukları 

Caykabay ıldam kete ber.      Yolundan çevirmeyip çabuk gidiverin. 

Baarıñ birdey araçı,       Hepiniz aracısınız 

Aldooñorgo kirbeymin,      Yalanlarınıza kanmam 

Ayardıgım karaçu.       Kurnazlığıma baksanıza. 

Türtkügö kire berüüçü,      Dediğinize göre hareket edecek 

Men emesmin kördüñör,      Gördüğünüz ben değilim  

Tüpsüz erdin balası.       Soysuz adamın çocuğu. 

Öz balañar amanbı,       Kendi çocuğunuz iyi mi? 

Oylogula çamañdı,       DüĢünsenize gücünüzü 

Öküm menen silerdi,       Emir ile sizleri 
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[164] 

Baldarıñdı alambı.       Çocuklarınızı öldüreyim mi? 

Siler aytkan söz menen      Sizin söylediğiniz söz ile 

Sapar cürböy kalambı,      Yola çıkmaktan kalır mıyım? 

Kanday taap aldıñar,       Nasıl buluverdiniz 

Aldoogo cürçü camandı.      Hilenize kanacak kötüyü. 

EĢen, koco, kalpalar,       ġeyh, hoca, müritler 

Kazı menen muptular,      Kadı ile müftüler 

Uuluñdun sözü uĢu dep,      Oğlunuzun sözü budur deyip 

Ene-atama aytıp bar,       Anne-babama söyleyiverin 

Köp bolso bizdi körö albay,     Çok olsa bizi göremeden 

UĢak kılar içi tar.       Ġçi daralıp söylenir. 

Emi kayta kelseñer,         Gene geri gelirseniz 

Ölböymün dep oylonbo,      Ölmem diye düĢünmeyin 

Birden tüĢtö tülöö kıl,      Rüyada görseniz kurban kesin 

Bul sapar tirüü koygongo,      Bu sefer sağ bıraktı diye 

Coop berip col açıp,       Cevap verip engel olmayıp 

Cönötsün bizdi alıska,      Bizi uzağa göndersin  

Aytıp bargın atama,       Babama söyleyiverin  

Çın tursañar kalıska,       Gerçekten tarafsız kalacaksanız 

Calgız aytkın araçı,       Yalnızken söyleyin aracılar 
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CatındaĢım CanıĢka,       KardeĢim CanıĢ'a 

CaĢıktık kılıp caltanbay,      Zayıflık gösterip kenara çekilmesin 

Bel baylasın namıska.      Sahip çıksın Ģerefine. 

Acal cetse akırı       Dahası ecel gelse 

Üydö catsak ölöbüz,       Evde kalsak da ölürüz 

Çımınday candın baarında,      ġu değersiz can varken 

Çın ölümgö könöbüz,      Hakiki ölüme inanırız 

Ölüm üçün Ģak iyip,       Ölüm için dal eğip 

BıĢıp turgan mömöbüz.      OlgunlaĢıverir meyvemiz. 

Kauhar köz, kara küçtördü      Ġnci gözlü, kara güçleri 

Cer aldına tögöbüz,       Yer altına göndeririz 

Suranamın köbüñdön,      Hepinizden istiyorum  

Koop sanap korkpoymun,      Ürperip de korkmuyorum 

Korduk menen ölümdön,      Ezilmekten, ölümden 

Düynögö ustun bolboymun,     Dünyaya direk değilim 

Tirüü cürsöm calgız men.      Sağ isem tek baĢıma. 

Ölüp ketsem öksütüp,      Ölüversem gücüm kesilip 

Tirüünün sanın kemitpeym,     Kalanların sayısını düĢürmem 

ĠĢ oñolsun cönötsün,       Yeter ki iĢler yoluna girsin 

ĠĢenbi künü kündüz de,      Cumartesi günü gündüz  

PadıĢa Nurkan atamdı      PadiĢah babam Nurkan'a 
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Baldarıñdı cürgüz de.      Çocuklarını yolla de. 

Aydıñ kölgö barıĢka,       Aydın Köl'e varmaya 

[165] 

Kıtaylardın kolunan      Kıtayların askerlerini 

Acıratıp alıĢka,       Çekip öldürüvermeye 

Abıdan tilek çoñ bizde.”      Büyük istek var bizde" 

Araçılar cönöĢtü,       Aracılar yola koyuldu 

Eki-ekiden keñeĢti.       ĠkiĢer ikiĢer görüĢtüler 

BayıĢtı buzdu bular dep,      BayıĢ'ı bozdu bunlar deyip 

PadıĢa alat kaarına,       PadiĢah hiddetlenir 

Çının aytıp çuruldap,      Doğrusunu söyleyip ağlayıp 

Coop berelik cabıla.      Cevap verelim beraberce. 

CakındaĢıp baralık,       Hep birlikte varalım 

CanıĢ bektin canına,      CanıĢ beyin yanına 

Araçılar keñeĢip,       Aracılar görüĢüp 

Arman aytıp baratat.      Diyeceklerini düĢünüp gitmekteler. 

Ne kıların bile albay,      Ne yapacağını bilemeyip 

Birin-biri karaĢat,       Birbirlerine bakmaktalar 

Öz baĢına kelgende       Kendilerini düĢündüklerinde 

Ölör künün sanaĢat.       Ölüm zamanını hesaplamaktalar.                                                                                      
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Araçılar keñeĢip, sözdü Talıp 

degen eĢenge beriĢti. “Nurkanga siz 

coop beriñiz, bizdin baarıbızdın 

ukkan-körgönübüz uĢu deybiz da, 

sizdin sözüñüzdün çındıgına kübö 

bolup berebiz” deĢti. EĢeni, sopusu, 

sakısı, kazısı, muptusu, mıktısı, 

çeçeni, ebi cok beçeli bardıgı 

Nurkanga salam berip oturdu. Talıp 

eĢen Nurkanga kadırluu barıktuu kiĢi 

eken. Balası BayıĢtın sözü agası 

CanıĢka, atası Nurkanga, enesi 

Külükanga aytıp turgan ceri: 

 

Aracılar görüĢüp, sözü Talıp 

adlı Ģeyhe verirler: "Nurkan'a siz 

cevap verin, hepimizin duyduğumuz, 

gördüğümüz bunlar deriz; sizin 

sözünüzün doğruluğuna Ģahitlik 

ederiz" derler. Hocası, sofusu, 

Ģahidi, kadısı, müftüsü, ileri geleni, 

"çeçen"i, beceriklisi beceriksizi 

hepsi Nurkan'a selam verip oturur. 

ġeyh Talıp, Nurkan'a karĢı saygılı 

bir kiĢidir. Evladı BayıĢ'ın ağabeyi 

CanıĢ'a, babası Nurkan'a, annesi 

Külükan'a söylediklerini anlatmaya 

baĢlar: 

“PadıĢa Nurkan siz menen,      "PadiĢah Nurkan, sizinle 

Balañız üçün keñeĢem,      Evladınız için görüĢeceğim 

Barkımdı bilgen han eleñ,      Kıymetimi bilen hansın 

Bayagı eĢen debeseñ,      Eski bir Ģeyh demezsen 

Acalımdın cogunan,      Ecelim gelmediğinden 

Aldıña keldim men esen.      Önüne geldim sağ salim. 

Baatır BayıĢ balaga       Bahadır BayıĢ pehlivana 

Araçı bolup biz bardık,      Biz aracı olup gittik 

Açuusu kelip bulkunsa,      Hiddetlenip öfkelense 

Aylabız ketip kumsardık.      Çaresiz yüzümüzü kızarttık. 

Koco, moldo, kalpa dep,      Hoca, molla, mürit deyip 
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Kasiyetiñ kança dep,      Haysiyetiniz ne kadar deyip     

Oluya bolsoñ eĢender,      Evliya olsanız bile Ģeyhler 

Kurbaysıñbı alka dep.      "Alka" kurmuyor musunuz deyip. 

Kazı menen muptu dep,      Kadı ile müftü deyip 

Kasiyetiñ köp bolso,      Haysiyetiniz çok olsa da 

Kanakey meni cutçu dep.      Hanginiz beni yutacak deyip. 

Kaarlanıp karasa,       Hiddetlenip bir baksa 

[166] 

Közünön calın ot cangan,      Gözünde alev, ateĢ yanan 

Baralına kelgende       Olgunluğa erdiğinde 

Batına albayt eç balban.      Cesaret edemez hiçbir pehlivan. 

Aalı balban sıyaktuu      Ali pehlivana benzer 

Aybatı bar Ģañdangan,      Heybeti var Ģahlanan 

Coop bersin sapar colgo deyt,     Cevap versin sefer için, diyor 

Enem menen atamdın      Annem ile babamın 

Aytkanına bolbo deyt,      Söylediğine bakmayın diyor 

Köndürbösöñ atamdı      Razı etmezseniz babamı 

Silerdin cöndü tabam deyt.      Sizin hakkından gelirim diyor. 

Bereniñ BayıĢ iĢenbey,      Yiğidiniz BayıĢ inanmıyor 

Peyliñer maga caman deyt,      DüĢünceniz bana uymaz diyor 

Bir catındı tebiĢken,      Bir karında tepiĢtiğim 
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Birge emçek emiĢken,      Bir memeden emiĢtiğim 

Sözümdü kıybayt agam deyt.     Sözümü tutmuyor ağabeyim diyor 

Kaltırbay kadır köñülün,      Yüce gönlünüzü bozmadan 

Batasın berip köbüñdün,      Duasını verip hepiniz 

Kulunuñdu cönötkün,      Yavrunuzu uğurlayın 

Kudaydan tilep ömürün.      Allah'tan ömür dileyip. 

Kayratın körüp söz ukkan,      Gücünü görüp söz dinleyen 

EĢen, moldo, koco bar,      ġeyh, molla, hoca var 

Kaardanganda biz menen      Hiddetlendiğinde bizimle 

Kazı, muptu koĢo bar,      Kadı, müftü herkes var 

Sizden baĢka baarıbız,      Sizden baĢka hepimiz 

Cönötüügö ıktıyar.”      Gitmesine razıyız" 

Handıgının iretin       Hanlığının düzenini 

On eki caĢtan bilgizgen,      On iki yaĢından beri öğreten 

Közümdün tirüü çagında      Ben hayatta iken 

Könsün dep altın tagıma,      AlıĢsın altın tahtıma deyip 

Atası Nurkan mingizgen.      Babası Nurkan çıkarmıĢ. 

Koco, moldo eĢendi,      Hoca, molla, Ģeyhi 

Kazı, muptu, çeçendi,      Kadı, müftü, "çeçen"i 

Kaltırbay baarın eerçitip,      Hepsini birden götürüp 

Cönödü Nurkan abıĢka,      Vardılar ihtiyar Nurkan'a 
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Tegerektep olturup,       Çepeçevre oturup 

KeñeĢin saldı CanıĢka.      Toplantı yaptılar CanıĢ'la. 

KeñeĢke aldı cakının,      Toplantıya aldı yakınlarını 

Kep tarattı akırın,       Sözünü söyledi sonunda 

Keyitpey turgan öñdöndü,      Renk vermeden onlara 

Er CanıĢ, BayıĢ baatırın,      Er CanıĢ, BayıĢ bahadırınız 

Atası Nurkan baarına      Babası Nurkan'a herkese 

Aytıp turat akılın:       Akıl verip duruyor: 

“Coop bergin ata baralık,      "Cevap ver baba, gidelim 

[167] 

Cogolgon bizden balalık.      Çocukluk çağımız geçti. 

Batañdı bergin cazılıp,      Rahatlayıp dua et 

Abıdan köönüñ agarıp,      Ġçin ferah olsun 

AlkıĢıñ tiyse atake,       Duan kabul olursa babacığım 

Aylanıp eldi tabalık.      Dönüp ülkeyi buluruz. 

Kaltırbasañ köñülün,      Bozmazsan eğer kalbini 

Kayratı kara too carat,      Gayreti koca dağı yarar 

Kalıñ kıtay coo turgay,      Sadece kalabalık düĢmanı Kıtaylar'ı değil 

Kalmaktı koĢup oodarat,      Kalmukları da yere serer 

Begime meder bolorgo,      Beyime yardım etmek için 

Beline kemer bolorgo,      Beline kemer olmak için 
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Men barbasam kim barat?      Ben gitmezsem kim gider? 

Minip tur altın tagıñdı,      Oturadur altın tahtına 

Bilip tur Üzür Ģaarıñdı,      Yönetedur Üzür Ģehrini 

Oolugup kalgan BayıĢtın      ĠnatlaĢan BayıĢ'ın 

Oyuna koyo berelik,      Aklına sokuverelim     

Acal cetip ölbösök,       Ecel gelip ölmezsek 

Aylanıp tirüü kelelik.      Sağ salim dönüp gelelim. 

Barbagın dep balaga      Gitme deyip de çocuğa 

Paydası cok teñelip.      Faydası yok çocuklaĢmanın. 

Akıl aytıp bersem men,      Akıl versem bile ben 

Anıgın ugar atam sen,      Gerçeğini duyarsın babam sen 

AltımıĢ Ģaar kalkıñdan      AltmıĢ Ģehirli halkından. 

El çakırgın erteñden,      Halka duyur yarından 

Cer cüzündö ceti han,      Yer yüzündeki yedi handan 

Kimisinen baktıñ kem.      Talihsizsin kimisinden. 

Kerneyçini keltirip,       Borazancıyı getirip 

Surunaydı tarttırıp,       Zurnayı çaldırıp 

At, kunandı çaptırıp,      At, kunan çaptırıp 

Baldarıñdan ayanbay,      Çocuklarından çekinmeyip 

Dünüyöñdü zarp kılıp,      Neyin varsa harcayıp 

Küñgürögön konoktu      Heveslenen misafiri 
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Altı künü baktırıp,       Altı gün boyunca ağırlayıp 

BaĢkı köldöy çık kılıp,      BaĢ Köl kadar et suyu çıkarıp 

Canar toodoy et kılıp,      Yanardağ gibi et kesip 

TamaĢanı köp kılıp,       Büyük bir eğlence düzenleyip 

Baatırlardı bet kılıp,      Bahadırları karĢılaĢtırıp 

Balban küröĢ, eñiĢti       "Balban küröĢ"te, "engiĢ"te 

Bir-birine cıktırıp.       Birbirlerini yıktırıp. 

Aldına atan töö berip,      Altına "atan", deve verip 

Saarına bee berip,       Sağmalık kısrak verip 

Cetimge kiyer ton berip,      Yetime giyecek kıyafet verip 

[168] 

Cetpegençe çoñ berip,      Giyemeyecek kadar çok verip 

Koco, moldo, eĢenge      Hocaya, mollaya, Ģeyhe 

Kol kayırdı mol berip,      BahĢıĢını çok verip 

Cesirge soyor koy berip,      Dullara kesimlik koyun verip 

Ceti künü toy berip,      Yedi gün boyunca toy verip 

Kalıñ kırgız köp elden      Kalabalık Kırgız halkından 

Kol caydırıp duba alıp,      El açtırıp, dua alıp 

Toyuñdan cegen el ketsin,      Toyundan yiyen halk gitsin 

Topoloñdop kubanıp.      TelaĢlanıp sevinerek. 

Toyuñdun tübü toy bolor,      Toy dediğin böyle olur 
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Tüñülbösö ulanıp.       Dönmezlerse beraberce. 

Ölbösün, össün, baldarım,      Ölmesin, yetiĢsin çocuklarım 

Ömürün menen caĢın dep,      Ömrün ile gençliğin deyip 

Keler bolsoñ baldarım,      Gelecek olursanız çocuklarım 

Kem bolbogun baĢıñ dep,      Ömrünüz uzun olsun deyip 

Acal cetip ölsöñör,       Ecel gelip ölürseniz 

Azabın tartkan ata-eneñ      Derdinizi çeken anne-babanız 

UĢudur bergen aĢıñ dep,      Budur verilecek aĢınız deyip 

Toy berip, eldi tarkatıp,      Toy verip, halkı dağıtıp 

Keçiktirbey cönötkün,      Geciktirmeden yola çıkarın 

Balaña bergen toy üçün,      Çocuğunuza verdiğimiz toy için 

Kemiyt bele döölötüñ,      Eksilir mi varlığınız 

Cer cüzünö ugulsun,      Yer yüzünde yayılsın 

CetiĢken senin söölötüñ.”       Büyüyen devletiniz" 

CanıĢtın sözün atası Nurkan, 

enesi Külükan baĢtap oturgan eldin 

bardıgı makul aldı. Birinçiden, akıl 

körüĢtü, ekinçiden, handın bütümü 

deĢti. 

CanıĢ'ın sözünü babası 

Nurkan, annesi Külükan baĢta olmak 

üzere halkın hepsi kabul eder. Önce 

akıl danıĢır, sonra da hanın hükmü 

derler.

KeñeĢin Nurkan bütürüp,      Nurkan toplantıyı bitirip   

Toy berüügö kütünüp,      Toy vermek için hazırlanıp 

Kol aldında köp eldi      Ġdaresi altındaki herkesi 
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Konokko kel dep çakırıp,      Konuk olarak davet edip 

Bir cagınan mal soyup,      Bir taraftan sığır kesti 

Kündöp-tündöp bıĢırıp.      Gece gündüz piĢirip 

Eki cüz elüü bee soydu,      Ġki yüz elli kısrak kesip 

Eki uuluna el cıyıp,       Ġki oğlu için halkı toplayıp 

Berip catat çoñ toydu,      Vermekte büyük toyunu 

Tünkü kelgen konokko      Gece gelen konuklara 

Künügö soyot miñ koydu.      Her gün keser bin koyunu. 

Handın bergen toyunda,      Hanın verdiği toya 

Biröö moyun tolgoybu.      Biri bile boyun çevirir mi? 

PadıĢa Nurkan baĢınan      PadiĢah Nurkan ta baĢtan 

Özü köpöĢ bay bolçu,      Kendi zengin varlıklı olmuĢtu 

Dünüyösü tütögön,       Dünyalığı giderek artıp 

[169] 

Tört tülügü Ģay bolçu,      "Tört tülük"ü artmıĢtı 

Kozu orduna soyuĢu      Kuzu yerine keseceği 

Kününö birden tay bolçu.       Her gün için tayı olmuĢtu. 

Kol kayırduu bereĢen      Cömert eliyle hayır vermiĢti 

Konboy koyboyt colooçu.      Yolcuyu konaklatıvermiĢ. 

Konogo atın çaptırıp,      Ahıra atını bağlatıp 

Celdetke kılıç taktırıp,      Cellada kılıç astırıp 
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Cer caynagan konoktu      Alanda kaynaĢan misafiri 

Ceti künü catkırıp,        Yedi gün ağırlayıp 

Boz ulanga bir caktan      Delikanlılara bir taraftan 

Kökbörüsün tarttırıp.      "Kökbörü" oynatıp. 

Balbandarı küröĢüp,      Pehlivanları güreĢip 

Baygeden atın süröĢüp,      Atlarını "bayge"ye sürüp 

Baatırları sayıĢıp,       Bahadırları kapıĢıp 

Bakandarı tireĢip,       "Bakan"ları çarpıĢıp 

EñiĢçiler bir caktan       "EngiĢçi"ler bir yandan 

At üstündö eñiĢip,       At üstünde "engiĢ"ip 

Irçıları betteĢip,       Irçıları karĢı karĢıya gelip 

Eki-ekiden ceñiĢip.       ĠkiĢer ikiĢer yeniĢip. 

Segizinçi künündö       Sekizinci günde 

TamaĢası  taradı.       Eğlencesi dağıldı. 

CanıĢ, BayıĢ carkıldap,      CanıĢ, BayıĢ yıldırayıp 

Köpçülüktü karadı.       Ahaliye doğru baktı. 

Bardık kelgen konokton      Gelen bütün misafirlerden 

Bata alsak dep samadı.      Dua alsak diye düĢündü. 

EĢender, koco, moldosu      ġeyhleri, hocası, mollası 

Ceti kün toydo bolgonu,      Yedi gün boyunca toyda idi 

Cer caynagan köpçülük      Alanda kaynaĢan ahalinin 
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Taray turgan bolcolu.      Gitme zamanları geldi. 

TamaĢası bir türdüü,      Eğlencesi bir baĢkaydı 

Baldarga bata berüügö      Çocuklara dua etmek için 

Kötörüldü koldoru.       Kaldırdılar ellerini. 

Batasın berdi çurkurap,      Dua etti ağlayıp 

Bardıgı ıylap burkurap,      Hepsi ağlayıp feryat edip 

Baatır BayıĢ akılman      Akıllı, bahadır BayıĢ  

Bardıgın baykap tınç turat.      Hepsine sakince bakıp durur. 

Eki kolu boorunda,       Ġki eli bağrında 

Ak peyliñ menen cönöt dep,     Ġyi dilekle gönder deyip 

Kabagın cazıp kırkıldap,      Gözünü açıp bağırarak 

Kapalanbay carkıldap,      Tasasızca açılıp 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,      CanıĢ, BayıĢ iki bey 

CaykalıĢıp coop surap.      Döne dolana cevap bekleyip. 

Sakalı appak karısı,       Sakalı bembeyaz ihtiyarı 

Köpçülük eldin baarısı      Toplanan ahalinin hepsi 

Bata berip catıĢat.       Dua edivermekteler. 

[170] 

“CanıĢ, BayıĢ baatırlar,      "CanıĢ, BayıĢ bahadırlar 

Bak-taalayıñ bolsun car,      Talihiniz açık olsun 

Ata colun uladıñ,       Ata yolunu birleĢtirdiniz 
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Aman-esen oynop bar,      Sağlıkla, güle oynaya gidin 

Akkürgüngö cetkençe      Akkürgün'e varana kadar 

Katarlagan neçen bel,      Sıra sıra nice bel 

Katuu bagıt moynok bar.      Geçit vermez yerler var. 

Açık kılsın bagıñdı,       Açık etsin bahtınızı 

Asırasın canıñdı,       Esirgesin canınızı 

Aman kelip, kütüp al,      Sağ salim gelip teslim al 

Altın tacı, tagıñdı.       Altın tacınızı, tahtınızı. 

Aman-esen kayra tap,      Geri dönüp sağ salim bulun 

Ak kalpak kırgız eliñdi,      Ak kalpaklı Kırgız halkınızı 

Aybalıday kıtaydan       O acayip Kıtaylardan 

Acıratıp algıla,       Koparıp alıverin 

Aydıñ köl talaĢ ceriñdi.      SavaĢıp Aydın Köl'ü. 

ġıdır bolsun coldoruñ,      Açık olsun yollarınız 

Tirüülöy arbak koldosun,      Ruhlar canınızı korusun 

Tuu kötörüp kaçırıp,      Sancak kaldırıp, saldırıp 

DuĢmanıñ colgo bolbosun,      DüĢmanınız yola çıkamasın 

Aziret handın arbagı      Aziret hanın "arbak"ı  

BaĢıñarga ornosun.       BaĢınızda dolaĢsın. 

Altı ayçılık sapardan      Altı aylık seferden 

Aman barıp, esen kel,      Sağ salim gidip, gelin 
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At azabın köp tartıp,      At yokluğunu çok çekip 

AĢarıñar neçen bel,       Geçersiniz nice belden 

Amanıñdı tilerge       Ġyi olmanızı dilemekte 

Ata curtuñ uĢul el.”       Ata yurdunuz, milletiniz!" 

Kaldaygan kalıñ bukara,      Toplanıveren kalabalık halk 

Kalender cardı beçara,      Kalenderi, fakiri, biçaresi 

Eñ ele kiyin arkada.      En arkada, sondadır. 

Koco, moldo kurdaĢı,      Hocası, mollası yaĢıtları 

Kazı, muptu el baĢı.      Kadısı, müftüsü, aksakalı. 

Kol kötörüp kamınıp,      El kaldırıp hazırlanıp 

KoĢomatka cabılıp,       VedalaĢmaya hazırlanıp 

Neçen köpös bayları,      Nice zengin tüccarları 

Kapasız cürgön caydarı,      Kedersiz hayat süren 

Soodagerler kerbeni,      Tüccarları, kervancısı 

Añçı, adis mergeni,       Avcısı, usta atıcısı 

Baarısı kolun kötördü,      Hepsi elini kaldırdı 

Baldarga bata bergeni.      Çocuklara dua etti. 

Koco, moldo eĢender      Hocalar, mollalar, Ģeyhler 

ÜrgülöĢüp üldüröp,       Uyuklayıp gevĢeyip 

Bübü-bakĢı, dumana,      "Bübü, bahĢı, derviĢ 

Zikir tartıp kübüröp,      Zikir çekip mırıldanıp 
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[171] 

BaĢ alaman köpçülük      KaynaĢan kalabalık 

KoĢuluĢup dübüröp,      Hep birlikte yüksek sesle 

Bata berdi bardıgı       Dua edip hepsi de 

Oomiyin dep düñgüröp.      Amin deyip uğuldayıp.  

Toygo kelgen köpçülük 

batasın berip, CanıĢ, BayıĢka 

koĢtolup taradı. CanıĢ, BayıĢ 

cönömökçü bolup kamına baĢtadı. 

Atası Nurkan baldarına altı miñ kol 

bere turgan bolup, asker kamday 

baĢtadı ele, baybiçesi Külükan 

bolbodu. Özdörün kolsuz, caraksız 

ciber dep enesi Külükandın aytkanı: 

Toya gelen ahali duasını 

edip, CanıĢ, BayıĢ'a hoĢçakal deyip 

dağılırlar. CanıĢ'la BayıĢ yolculuk 

hazırlığına baĢlar. Babaları Nurkan 

çocuklarına altı bin asker verecek 

olup, askerleri hazırlığa baĢlarsa da 

"baybiçe"si Külükan razı olmaz. 

"Onları askersiz, silahsız gönder" 

deiyen annesi Külükan Ģöyle söyler: 

"Kalcıraysıñ cön bilbey,      "Saçmalıyorsun bir Ģey bilmeden 

Karıganıñ emespi,       Ġhtiyarlığından mı 

Arañ turgan baldarga      Zor duran çocuklara 

Aytpagın anday keñeĢti.      Bu konuĢtuklarımızı söyleme. 

Karuu-carak mol berseñ,      Silahı, mühimmatı bol verirsen 

Kalıñ asker kol berseñ,      Kalabalık asker, ordu verirsen 

Bilbeysiñ tirüü kelbesti.      Bilmez misin sağ gelmeyeceklerini. 

Kolomoluu kol berseñ,      Sayısız asker verirsen 

Korkobu coodon baldarıñ,      Çekinir mi düĢmandan çocukların 

Korkup kayta keliĢsin,      Korkup geri gelsinler 
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Surangın calgız barganın,      Bırak silahsız gitsinler 

Oolugup turgan baldarga      Ġnat edip duran çocuklara 

OĢobu senin cardamıñ.      Bu mu senin yardımın? 

Kanı suyuk baldarga      Kanı kaynayan çocuklara 

AtıĢarga caa berbe,       Atacak yay verme 

Köp kol koĢup berem dep,      Yanlarına çok asker vereyim deyip 

Al eköönü degdetpe.      Ġkisini de heveslendirme. 

AtıĢarga caa turgay,      Atacak yay Ģöyle dursun 

Koluna berbe Ģalk etme.      Eline hiçbir Ģey verme 

Calkıp kelsin coo körsö,      Korkup dönsün düĢman görse 

Canına kılıç baylatpa,      Beline kılıç kuĢandırma 

Caraktuu kalıñ kol berip,      Silahlı ordu verip 

CaĢınan Ģorun kaynatpa,      Gençliğini heba ettirme 

KoĢomat kılıp baldardın      VedalaĢıp çocukların 

Koluna berbe ay balta,      Eline "ay balta" verme 

Caraktuu kalıñ kol berip,      Silahlı ordu verip 

CaĢınan Ģorun kaynatpa,      Gençliğini heba ettirme 

KoĢomat kılıp baldardın      VedalaĢıp çocukların  

Koluna berbe ay balta.      Eline "ay balta" verme. 

Düñgürögön dañkı bar,      Uğuldayan sesleri var 

Tüptüü kıtay el bolso,      Kıtaylar köklü halk olsa da 
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Akkürgündün darıyası      Akkürgün ırmağı 

Agımı katuu sel bolso,      AkıĢı sert sel olsa da 

TalaĢkanı Aydıñ köl      SavaĢacağı Aydın Köl 

[172] 

Kıtayga tiyiĢ cer bolso,      Kıtayların sınırı olsa da 

Öz çeginen cabılıp,       Kendi sınırlarında topluca 

Kıtaylar çıksa col toso.      Kıtaylar çıksa yol kesse. 

Akkürgündün boyuna      Akkürgün'ün kenarında 

DuĢmandın tuusu ornoso,      DüĢman sancağı dalgalansa da 

Baldarıña paydaluu,      Çocuklarına yarayacak 

Karuu carak bolboso.      Silah mühimmat olmasa. 

Kolomoluu kol bolso,      Sayısız asker olsa  

Kolunda carak mol bolso,      Ellerinde silah bol olsa  

KarsıldaĢıp uruĢup,       Birbirleriyle boğuĢup 

Cekeme-ceke çıgıĢıp,      Ayrı ayrı savaĢıp 

Kalabı tirüü colborsuñ?      Yiğitlerin sağ kalır mı? 

Kayrattuusıngan nemeler      Gayretle savaĢan çocuklar 

Kıtaydın türün körgöndö      Kıtayların halini görünce 

Kaçar cakka oñdolsun.      Kaçıp bir tarafa kurtulsun 

OĢenetip duĢmandan      Böylelikle düĢmandan 

Kadırı kalıp bir kelsin,      Ġtibarsız, sağ gelsin 
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Colugup kalsa çeginen      KarĢılaĢsa da sınırdan 

Colotpoy kuup cibersin,      YaklaĢtırmadan kovup göndersin 

Aytkanımdın çındıgın      Söylediklerimin doğruluğunu 

Ubagında bilersiñ.       Ancak o zaman anlarsın. 

Kılıç, nayza caraksız,      Kılıçsız, mızraksız, silahsız 

Kırk cigitin koĢup ber,      Kırk yiğidi yanına ver 

Caraktuu bolso, coo körüp,      Silahlı olsa, düĢman görüp 

Kızıp ketet cindiler,       Kızıverip deliler 

Oñoy emes altı aylık      Yakın değil altı aylık 

Basar colu uzak cer."      Gidecekleri yer, yolu uzak” 

Kırk cigiti tokudu,       Kırk yiğidi eyerledi 

Eki tulpar corgonu.        Ġki “tulpar” yorgayı. 

KarĢı-terĢi açtırdı,       Ardına kadar açtırdı 

Darbazaluu ordonu,       Kapılı “ordo”yu 

Cakın kaldı baatırlar      YaklaĢtı bahadırlar 

Cönöy turgan bolcolu.      Gidivermek üzere. 

Dayardanıp eki bek       Hazırlanıp iki bey 

Corgoloru tokulup,       Yorgaları eyerlenip 

Kırk cigitin çogultup,      Kırk yiğidini toplayıp 

Aman-esen turgun dep,      Sağ salim kalın deyip 

Atasına kol sunup.       Babasına el uzatıp. 
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Eköö eki Ģumkarın       Ġkisi iki atmacalarını 

Koldoruna kondurup,      Ellerine kondurup 

Vazir, bekter urmattap,      Vezir, beyler hürmet edip 

[173] 

KoĢtoĢuuga çogulup,      VedalaĢmak için toplanıp 

Aman kelgin, baldar dep,      Sağ salim dönün beyler deyip 

Ata-enesi koĢtoĢup,       Anne-babası vedalaĢıp 

Aga-tuugan baarıga       Ağabey-kardeĢ herkesle 

AmandaĢıp koĢtoĢup,      HelalleĢip vedalaĢıp 

Attın baĢın oñ tartıp,      Atın baĢını iyice çekip 

Üzöngügö but salıp,      Ayağını üzengiye sokup 

Kırk cigiti Ģart etip,       Kırk yiğidi davranıp 

Kıygas baarı attanıp,      Hepsi birden at binip 

AmandaĢıp cönöĢtü,      HelalleĢip yola koyuldular 

Altı cıldı bolcoĢup.       Altı yıl sonraya sözleĢip. 

Attanıp çıga bererde      Ata binip çıkıverdiğinde 

Algan carı KümüĢay,      Sevgili yari KümüĢay 

Alımdı ayta salsam dep,      Halimi söyleyebilsem deyip 

AmandaĢıp kalsam dep,      VedalaĢıversem deyip 

Darbazanın tübündö      Kapının dibinde 

Gülsıynasın kötörüp,      Gülsıyna‟sını kaldırıp 
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Asta süylöp, ün saldı:      YavaĢça söyleyip seslendi: 

"Atıñdın baĢın bura tur,      “Atının baĢını çeviriver 

Azıraak toktop tura tur,      Biraz bekleyip duruver 

Kayrılıp kirip barıĢka      Geri dönüp varmaya 

Kaynatam bar iymendim.      Kaynatam var, utandım. 

Kaygı-zarın uga ket,      Derdi-tasayı duyuver 

ÖmürlöĢüñ süygöndün.      Hayat arkadaĢın, sevdiğin. 

Kız da bolso tuyagıñ,      Kız da olsa yavrun 

Tili Ģirin Gülsıyna,       Tatlı dilli Gülsıyna 

Tirüülöy cetim, cesirge,      Sağlığında yetim-dul kaldık 

Kaygıñ ötör bir kıyla,      Kaygın artacak 

Cürsöñ boldu salamat,      Gidecek oldun sağlıkla 

TüĢö elek baĢıñ mındayga.      BaĢına bir Ģey gelmiĢ değil. 

Tört aylık bala boyumda,      Dört aylık çocuk karnımda 

TüĢümdö erkek oyumda,      Rüyamda erkek olduğunu gördüm 

Belgiñ kaldı karında,      Hatıran kaldı karnımda 

Ce beregi erkek bolbodu,      Önceki erkek olmadı 

Berenim senin barıñda.      Sen var iken yiğidim. 

Kaygırıp ötör ömürüm,      Kaygıyla geçecek ömrüm 

Hanım senin zarıñda.      Senin derdinle hanım. 

Kamap kelgen cooñ cok,      KuĢatıvermiĢ düĢmanın yok 
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Kıstap catkan dooñ cok,      Zorlayıp duran derdin yok 

Alıska cönöp barasıñ,      Çıkıp uzağa gideceksin 

Kaygıñda kalgan ene-atañ      Kaygınla kalan anne-baban 

Coluñdu kündö karasın.      Her gün yoluna baksın. 

Kagılayın berenim,       Kurban olayım yiğidim 

Kaygıluu kündö kalarmın,      Kaygılı günlerde kalırım 

Kargaday bolgon Gülsıyna      ġu küçücük Gülsıyna‟yı 

[174] 

Kalkalarmın, bagarmın,      Koruyup büyütürüm 

Orduñ kalıp, özüñ cok,      Yatağın burada, kendin yoksun 

Kaygının tuzun calarmın.      Kaygının acısını çekerim. 

Saratan çolpon cıldızday,      Saratan Zühre yıldızı gibi 

Attanıp çıktıñ carkırap,      Ata biniverdin yıldırayıp 

Tüñülböy tirüü bölündük,      Sağlığında ayrı düĢtük 

Amalsızdan can çıdap,      Mecburen bu can katlanıp 

Aldıñdan muunap tospoyun,     Çekileyim, yolunu kesmeyeyim 

Ayaldık kılıp arkırap."      Kadınlık yapıp da atılıp" 

KoĢtoĢup kolun karmadı,      VedalaĢıp elini tuttu 

AmandaĢıp zarladı,        HelalleĢip ağladı 

Ġçi örttönüp solkuldap,      Ġçi yanıp kor olup 

Koynuna caĢı Ģolkuldap,      GözyaĢları koynuna akıp 
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Kalbadı süylöp darmanı,      Söyleyecek dermanı kalmadı 

BaĢın iykep KümüĢay,      BaĢını sallayıp KümüĢay 

Amandıgın arnadı.       Ġyiliğini diledi 

Karsıldap küldü er CanıĢ      Heybesine vurdu er CanıĢ 

"Balanı alıp, üygö bar,      “Çocuğu alıp, eve git 

BaĢka tüĢsö köröbüz,      BaĢa gelirse görürüz 

BaĢınan uĢu düynö dep."      Ezelden böyle dünya deyip” 

Azık cüktöp kırk atka,      Erzak yükleyip kırk ata 

Alıs coldo ayardap,        Hazırlayıp uzak yola 

Kırk cigit ketip baratat,      Kırk yiğit gidivermekte 

Tamak-aĢın dayardap,      Yiyeceklerini hazırlayıp 

Oyunda cok baldardın      Akıllarında yok çocukların 

At örgütüp cay almak.      At dinlendirip duraklamak. 

Aldında cüröt er BayıĢ      Önlerinde yürüyor er BayıĢ 

Atamdın aytkan ceri dep,      Babamın anlattığı yer deyip 

AltımıĢ adır, kırk çıbır,      AltmıĢ tepe, kırk tepecik 

AĢuusu biyik beli dep,      Geçiti zor bel deyip 

Anık bolso culunup,      Gerçekse fırlayıp 

Acıdaar çıgat emi dep,      Ejderha çıkar Ģimdi deyip 

Acıdaarı bar bolso,        Ejderhası var ise 

Cutup görsün meni dep.      Yutuversin beni deyip. 
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Atamdın sözü çın bolso,      Babamın sözü doğru ise 

Colborsu çıgat coldon dep,      Yoldan kaplanı çıkar deyip 

Corugan tüĢtöy ayttı ele,      Rüya yorar gibi anlattı 

Colugar malı bolgon dep,      KarĢına çıkacak malı varmıĢ deyip 

Aldına tüĢüp er BayıĢ      Öne geçip er BayıĢ 

Aytıp barat dalay kep,      Söyleyivermekte epeyce 

Agasına bildiret,       Ağabeyine bildiriyor 

Ar kaysını dalildep.       Her bir Ģeyi ispat edip. 

TuĢ-tuĢunun bardıgı      Etrafındaki her Ģeyi 

Tuyuk adır keri dep.      Çıkılmaz tepe gerisi deyip 

Kalp bolobu çını cok,      Aslı olmayan yalan olur mu? 

[175] 

Karılardın kebi dep,      Ġhtiyarların sözü deyip 

Kaçan çıgat arıldap,      Ne zaman dolanıp çıkar 

Kara kulak Ģeri dep.      Kara kulaklı aslan deyip. 

Külkü saldı er BayıĢ,      Kahkaha attı er BayıĢ 

Kırk cigit menen CanıĢka,      Kırk yiğit ile CanıĢ'a 

"Kırgızda cok kalp eken,      "Kırgızda yalan yoktur 

Atabız Nurkan abıĢka,      Babamız ihtiyar Nurkan 

UĢunça kalptı aytabı,      Böyle yalan söyler mi 

Cönötüp catıp alıska.      Yollayıverip uzağa. 
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Tokoyu köp dedi ele,      Ormanı çok demiĢ idi 

Tokoy turmak zar boldum,      Orman Ģöyle dursun razıyım 

At çaldırar kamıĢka.      Atın otladığı kamıĢa bile. 

Acıdaar turmak, cılan cok,      Ejderha Ģöyle dursun, yılan bile yok 

Tokoy turmak, tulañ cok,      Orman Ģöyle dursun, "tulang" bile yok 

Kelatabız col tartıp,       Geliyoruz yol sürüp 

Kerik turmak, kulan cok,      Gergedan Ģöyle dursun, "kulan" bile yok 

Kara kulak Ģer turmak,      Kara kulaklı aslan Ģöyle dursun 

Karga menen kuzgun cok,      Karga ile kuzgun bile yok 

Colbors turmak, coru cok,      Kaplan Ģöyle dursun "coru" bile yok 

Colunun cürör onu cok,      Yolun üzerinde hiçbir Ģey yok 

Darıya turmak, bulak cok,"      Irmak değil pınar bile yok" 

Argımak attan et arıp,      Argımak at zayıflayıp 

Cigittin aldı cöö basıp,      Yiğitlerin önünü yayalar alıp 

Kıynalgandan baarısı      Azap çektiğinden hepsi 

Kızılı ketip öñü azıp,      Benzi atıp, yüzü kuruyup 

Altı ayçılık col ele,       Altı aylık yol idi 

Tört ayda cetti eñ ĢaĢıp,      Dört ayda gitti çok acele edip 

Barıp catıp kalıĢtı,       Varıverip durdular 

Aydıñ köldün betine,      Aydın Köl'ün kenarına 

Köpürönün ber cagı      Köprünün beri yakasına 
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Akkürgündün çetine.      Akkürgün'ün sınırına. 

Attarın suutup caydaktap,      Eyerini çıkarıp atları dinlendirip 

Aziret handın barında      Aziret hanın sağlığında  

At çabuuçu sekige.       At koĢturduğu dağ eteğinde.

CanıĢ, BayıĢ köpürönün 

baĢına barıp, tuĢ-tuĢka çalgın çalıp, 

alıskı cerge, aç kaykı belge dürbü 

salıp, sanaasın basıp catıp kalıĢtı. 

Erteñ menen erte turup, koldu, betti, 

cuup tamaktanıp, attarın tokunup, 

bardıgı çogulup köpürögö keliĢti. 

Kelse mañday cagı kara taĢ, bul 

öñüzü kızıl taĢ, eç cigi cok, al 

köpürönü Aziret han saldırgan. 

Aziret han ölörünö cakın 

kalganda oylodu: "Menin közüm 

ötsö, tukumuma kıtay kün 

körsötpöyt, köpürönü dayınsız 

bekittireyin" dep, kara taĢ cagın kıĢ 

menen, kızıl taĢ cagın kızıl kıĢ [176] 

menen kınatıp, kara kum, kızıl kum 

menen Ģıbatıp, taĢ katarında ciksiz 

kıldırıp koygon. OĢolordu casap 

bütürgöndör, uruĢta kolgo tüĢkön 

kıtaylar ele. Bekitip bolgondon kiyin 

"tübündö zıyanı tiyet" dep, 

tutkundardın baarın darıyaga saldırıp 

cibergen. 

BayıĢtın ukkanının bardıgı 

CanıĢ, BayıĢ köprünün 

baĢına varıp, her tarafa bakınıp, uzak 

yerlere, ıssız geçitlere dürbün salıp, 

düĢünceye dalıverirler. Ertesi gün 

erken kalkıp, ellerini, yüzlerini 

yıkayıp yemek yiyip, atlarını 

eyerleyip, hepsi toplanıp köprüye 

gelirler. Gelseler karĢısı kara taĢ, 

berisi kızıl taĢ, hiç çatlak yok, bu 

köprüyü Aziret han yaptırmıĢ. 

Aziret han ölmesine yakın 

Ģöyle düĢünmüĢtür: "Ölüversem, 

Kıtaylar soyuma gün göstermez, 

köprüyü habersiz gizleteyim" deyip 

kara kayalı tarafını kara taĢ ile, kızıl 

kayalı tarafını kızıl taĢ ile kapatıp, 

kara kum, kızıl kum ile sıvatıp 

taĢları çatlaksız sıvatır. Bunları 

yapıp bitirenler savaĢta esir düĢen 

Kıtaylar'dır. Gizlettikten sonra 

"soyunda zarar gelir" deyip esirlerin 

hepsini ırmağa attırıverir. 

 

 

BayıĢ'ın duyduklarının hepsi 
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çın eken. Köpürö künü bügünküdöy 

bolup turat. BayıĢ düynödö cok 

balban boluptur. Anın balbandıgın 

CanıĢ da bilbeyt ele. CanıĢ: "Munu 

kantip buzabız, carak ala kelüübüz 

eken" dedi ele, BayıĢ: "Men 

buzamın, menin balbandık küçümdü 

atam eç kimge bildirbey, toktotup 

koygon. Emi sapar colunda cürüp 

bekitet belem" dep çeçindi. 

 

Kınagan kıĢtı, Ģıbagan 

kumdu acıratıp taanıp tepti ele, 

kıĢtın cana taĢtın bırın-çırını çıktı. 

Anı oodarıp alıp taĢtap, köpürönün 

mañdayındagı kayıp eeledi degen 

kara taĢtagı kara kıĢtı tepti ele 

talkalanıp kaldı. OĢentip köpürönü 

açıp aldı. Bir iĢti bütürüp, sanaası 

tınıp, köpürönün ar cak, ber cagına 

çıgıp kaytıp keldi da, CanıĢka 

kubanıp aytkan sözü: 

 

doğrudur. Köprü bugün yapılmıĢ 

gibi durmaktadır. BayıĢ eĢsiz bir 

pehlivandır. CanıĢ ise onun 

pehlivanlığını bilmemektedir. CanıĢ: 

"Bunu nasıl bozabiliriz, silah 

getirseydik keĢke" der, BayıĢ "Ben 

bozarım, benim pehlivanlık gücümü 

babam kimseye bildirmedi, sakladı. 

ġimdi savaĢ sırasında gizleyip 

durayım mı" diye iĢe soyunur. 

 

Ġstiflenen tuğlaları, sıvanan 

kumları koparıp tekmeler, tuğlaları 

ve taĢları parçalar. Bunları 

deviriverip öylece bırakıp, köprünün 

karĢı tarafındaki "Kayıp sahiplendi" 

yazılı kara taĢtaki kara tuğlayı 

tekmeler, taĢ ufalanıverir. Hemen 

köprüyü açıverir. Bu iĢi bitirip, 

dinlenir, köprünün hem öte 

yakasına, hem beri yakasına gidip 

geri dönüverince sevinip CanıĢ'a 

Ģöyle söyler: 

"Aylanayın agakem,      "Kurban olayım ağabeyciğim 

Bildireyin belgimdi,      Göstereyim niĢanemi 

Sıpayı sırın caĢırbayt,      Gizlemeyeyim artık sırrrımı 

SırdaĢar küngö keldimbi,      Sır saklayacak yaĢta mıyım? 

Balalık kılbay cakĢı ugup,      Çocukluk etme olanları duyup 
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Baykap körçü erminbi?      Bakıp duracak er miyim? 

Otton, örttön korkpogon,      AteĢten, yangından korkmamıĢ 

Oynoo bala kezimen,      OynamıĢım çocukluk çağında 

On tört, on üç caĢtagı      On üç on dört yaĢındaki 

Baldar korkçu sezimen,      Çocuklar korkmuĢ hiddetimden 

OĢondon berki körgönüm,      O zamandan beri gördüklerim 

Kete elek menin esimen.      Çıkmadı benim aklımdan. 

OĢol oynoo kezimde,      Oyun çocuğu iken 

Atamdın beĢ cüz töösü bar,      Babamın beĢ yüz devesi vardı 

Örköçü cok baarısı       Hiçbirinin hörgücü yoktu  

Ördök moyun kızıl nar,      Ördek boyunlu bir kızıl deve 

Cazdın künü köktömdö,      Baharda günlerden bir gün 

Oynop çıktık köp baldar.      OynamıĢtık pek çok çocuk. 

OĢo töönün içinde       O develerin içinde 

Körüngöndü kubalar,      Görününce kovalayan 

Cakın kelse cazganbay,      Yakın gelse ıskalamayan 

[177] 

TiĢtep alıp ırgıtar       Isırıverip fırlatan  

Arasında köp eken,       Aralarında çok imiĢ 

KiĢi çaynar buuralar.      Ġnsan çiğneyen buğralar. 

Kaçırıp kaldı bir buura      Saldırıverdi bir buğra 
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Bizdi karay tup-tuura,      Bizden tarafa, dosdoğru 

Çıday albay betinen      Dayanamadığım için 

Çıga berdim burula,      Çıkıverdim döne döne   

Baldardın baarı men cakka      Çocukların hepsi benden tarafa 

Kaçıp berdi çubura.       DoluĢuverdi sıra sıra. 

Köbügün bürküp çaçıltıp,      Köpüğü etrafa saçılıp 

Könöktöy oozun açıltıp,      Ağzından köpükler saçılıp 

Bir balanı çetinen       Bir çocuğu, oracıkta 

Çögölöy tüĢüp aymadı,      Diz çöküp yiyiverdi 

Çırkıratıp çaynadı.       Bağırta bağırta çiğnedi 

Cagalmay algan çımçıktay,      Doğanın yakaladığı bir kuĢ gibi 

Balanın Ģoru kaynadı,      Çocuğun felaketi oldu 

Tabalbadım oĢondo       Bulamadım o anda 

Acıratar aylamdı.       Ayırmanın çaresini. 

KoĢ koldop alıp bir buttan,      Ġki elimle tutup bir ayağından 

Açuum menen ırgıtsam,      O sinirle fırlatınca 

Butu kala beriptir,       Bacağı elimde kalmıĢtır 

Karmagan koldo culunup.      Tutup elimle fırlattığım. 

Kalkka tarap ketiptir,      Halka yayılıvermiĢtir 

Kabarım katuu ugulup.      Yaptığım hemen duyulup. 

Toguzumda toktolboy,      Dokuz yaĢımda bile değildim 
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Mına oĢonu kıldım men,      Bunu böyle yaptım ben 

Tayatamdın kolunda      Dayımın kollarında 

Oynop cürgön keziñ sen,      Oynayıp dururken sen 

Balapan küñkü iĢ bolçu,      Kesinlikle pehlivanlık iĢiydi 

Baatır CanıĢ iĢenseñ.      Yiğit CanıĢ inanamazsın. 

Erkeletip ene-atam,       Nazlandırıp annem babam 

Akıl, nasaat üyrötkön,      Akıl vermiĢ, nasihat etmiĢ 

Oynoktuktu oyumdan      Oyun oynamayı aklımdan 

OĢo künü tügötköm,      ĠĢte o gün çıkardım 

Andan kiyin ata-enem,      Ondan sonra annem babam 

Añdıp cürüp cetiltken.      Sabırla büyütüp durmuĢ. 

"Mından kiyin çıragım,      "Bundan böyle yavrum 

Balbandıgıñ çıgarbay,      Pehlivanlığını belli etme 

Baatır bolgun çıdamkay"      Sabırlı bir yiğit ol" 

Degen bolçu ata-enem,      DemiĢti annem, babam 

OĢonu menen ubadam,      Onlara söz verdiğim zaman 

On caĢımda bekigen.      On yaĢımda idim. 

[178] 

Andan kiyin çıgarbay,      Ondan sonra belli etmeden 

Saktagamın küçümdü,      SaklamıĢım gücümü 

Eger eki bolgon cok,      Doğrusunu söylemek gerekirse 
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Ene-atamdın bütümü,      Anne babamın dediğinden 

AĢıgıp bügün körsöttüm,      Bugün çıktım, gösterdim 

Cıyırmamda çıgar iĢimdi,      Yirmi yaĢımı geçtiğimde 

Açuumdu çıgarıp,       Hiddetime yenilsem 

Araçı eĢen, koconun      Aracı Ģeyhin, hocanın 

Birinin karmap butunan      Birisini tutup ayağından 

Birin baĢka çapmakmın,      Ötekinin baĢına vururdum 

Cazıgı oĢol bolmokçu,      Bu yanlıĢı yapsalardı 

Camandıgın tapmakmın,      Felaketleri olurdum 

Akıl bergen atama       Akıl veren babam için 

Ubadamdı saktapmın.      Yeminimi bozmadım. 

Columdan çıksa colborstu      KarĢıma çıksa kaplanı 

Kulaktan karmap minmekmin,     Kulağından tutup binebilirim 

Acıdaardın conunan      Ejderhanın sırtından  

Tirüülöy kayıĢ tilmekmin,      Canlı canlı derisini sıyırırım 

Barbasın degen sözübü,      Gitmesin dediği sözüne gelince 

PadıĢa Nurkan atamdın      PadiĢah babam Nurkan'ın 

Kalp aytarın bilbepmin.      Yalan söyleyeceğini sanmam. 

Kara kulak Ģer bolso,      Kara kulaklı aslan da olsa 

Aybandın alpı al bolso,      Hayvanların en güçlüsü de olsa 

Tirüülöy karmap almakmın,     Canlı canlı yakalayıveririm 



 1041 

Meni korkutkanıñ mına dep,     Beni korkutacak bu mu deyip 

Kimibiz baatır tuura dep,      Hangimiz gerçek bahadır deyip 

Atama alıp barmakmın.      Babama alıp götürebilirim. 

Kıraanım CanıĢ körörsüñ,      Yiğidim CanıĢ, görürsün 

Tolup catat añgemem,      Çoktur benim hikayem 

Kıyrata teep kulatkan,      Tekme ile yıkıp parçalayan 

Kızıl kıĢtı koldogon,      Kızıl tuğlayı kollayan 

Kıdırı tirüü bar degen.      Canlı Kıdır'ı var derler. 

Kızırı bolso alıp kel,      Hızır var ise alıp gel 

KırılıĢıp köröyün,       Ölesiye savaĢayım 

Kılıçsız kanın tögöyün.      Kılıçsız, kanını dökeyim. 

Kutmanım CanıĢ körörsüñ,      Yiğidim CanıĢ görürsün 

Kaynap çıgat añgemem,      Çoktur benim hikayem 

Kañtara teep kulatkan,      Tekme atıp da yıkan 

Kara kıĢtı eelegen,       Kara tuğlayı sahiplenen 

Kayıbı tirüü bar degen,      Canlı Kayıp'ı var derler 

Kayıbı bolso alıp kel,      Kayıp var ise alıp gel 

KaruulaĢıp köröyün,      Görüp meydan okuyayım 

Kancarsız kanın tögöyün."      Hançersiz, kanını dökeyim" 

Köñülü tınıp baatırlar      Ġçi rahatlayıp bahadırlar 

Attın baarın caydaktap,      Atların eyerini çıkarıp 



 1042 

[179] 

Buttarın anın bekitip,      Ayaklarını sabitleyip 

Çider salıp baymaktap,      Köstek takıp bağlayıp 

Oozduktarın çıgarıp,      Gemlerini çıkarıp 

OtkoruĢup toyguzup,      Otlatıp doyurup 

Oonatıp kayta sugarıp,      Ağnatıp sonra su verip 

Köñtörö eer, kök camboz,      Ters çevrilmiĢ eyere boz "camboz"u 

Caba salıp tokudu,       Örtüverip eyerledi. 

Attın baarın dayardap,      Atların hepsini hazırlayıp 

Cönöy turgan boluĢtu.      Yola koyulmaya baĢladılar. 

Cetek atka cigitter       Yedek ata yiğitler 

Cügün artıp kamdanıp,      Yükleri artıp, hazırlanıp 

Cönöy berdi baatırlar,      Yola çıktı bahadırlar 

Colgo tüĢüp Ģañdanıp,      Yola koyulup Ģahlanıp 

Coruguna kırk cigit,      YürüyüĢüne kırk yiğit 

Ketip barat tañ kalıp.      Hayret edip gitmekteler. 

Köpürönü karasa,       Köprüye baksalar 

Köz kubantkan tamaĢa,      Bakmaya doyulmaz manzara 

Buruksugan arçadan      Güzel kokan ardıçtan 

Bir cüz ustun sanasa.      Yüz direk hesaplamıĢ 

Köpürönün betine       Köprünün üstünden 
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BeĢ miñ kiĢi batkanday,      BeĢ bin kiĢi suya düĢmüĢ gibi 

Colun tosup kamasa.      Yolunu kesip çevirse. 

Öyüz-büyüz zoolordun      Ötede beride kayalıkların 

Boorunan üñkür oydurgan,      Yüzüne mağara oydurmuĢ 

Eki baĢın tiretip,       Ġki baĢını birleĢtirip 

Ustunun tegiz koydurgan.      Direğini diktirmiĢ. 

BaĢka cıgaç çiriyt dep,      BaĢka ağaç çürür deyip 

Uuz arçadan sundurgan.      Taze ardıçtan yaptırmıĢ. 

Eki baĢın bekitip,       Ġki baĢını sıkılaĢtırıp 

KorgoĢun koyup tundurgan,     KurĢun eritip, sağlamlaĢtırmıĢ 

Uuz arçadan ulatkan,      Yeni ardıçtan eklediği 

Uloosuñ ciksiz kınatkan.      Yeri çatlaksız kapatmıĢ. 

Köpürönü körkömdöp,      Köprüyü güzel yapıp 

Ulandısın bekitip,        Eklenen yerini kapatıp 

Kolo menen çırmatkan,      Tunç ile sıvatıp 

Pancırasın koozdotup,      Penceresini bezetip 

Altın menen sırdatkan.      Altın ile sırlatmıĢ 

Buzula turgan neme emes,      Bozulacak Ģey değil 

DuĢman kelip buzbasa,      DüĢman gelip bozmasa 

Kezep kelip ıraaktan,      Sırayla gelip uzaktan 

[180] 
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At bastırıp toptoĢup,      At sürüp grup grup 

Köpürödön ötüĢtü,       Köprüden geçtiler 

Közünün kırın kubantıp,      Etrafına kıvançla bakıp 

Köñülün cazıp ketiĢti.      Gönülleri rahatlayıp gittiler. 

Uluu-küçüü debesten,      Büyük küçük demeden 

Ubadasın bekitti.       Yeminine sadık kaldı. 

Agası CanıĢ süylödü,      Ağabeyi CanıĢ söyledi 

Sırtınan sınap biyledi:      Ardından sınayıp emretti: 

"Acal cetip kün bütsö,      Ecel gelip vademiz bitse 

Ölsök çoguu ölölük,      Ölürsek hepimiz ölelim 

Biribizge biribiz,       Birimize diğerimiz 

SüyönüĢüp cölönüp.      Arka olup sevinelim. 

Tirüü kalsak ölgöndön      Kurtulursak ölümden 

Ölgöndü Ģeyit kömölük.      Ölen Ģehitlerimizi gömelim. 

Miñ koĢçuga bir baĢçı,      Bin at bakıcıya bir lider 

OĢo baĢçı col aĢçu,        O lider de yolu aĢar 

Karılardan uguĢum,        Ġhtiyarlardan duyuĢum 

Bir ıntımak küç cakĢı,      Bir olmak güçtür, iyidir. 

On da bolsoñ çıñ tursañ,      On kiĢi de olsan sağlam dursan 

Miñ alaman coo kaĢçu.      Bin kiĢilik düĢman kaçar 

Cönödü CanıĢ col baĢtap,      Yöneldi CanıĢ yola koyulup 
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Baratat BayıĢ tür taĢtap,      Gidiyor BayıĢ tavrını değiĢtirip  

AltımıĢ özön ak munar,      AltmıĢ gözeli Ak Munar 

Arkaygan biyik zoolor bar,      Yükselen dik kayalıklar var 

BaĢında açık colu cok,      Tepesinde yolu yok 

Tegerete tuyuk car,        Etrafı geçilmez, uçurum 

Üstünön tuman arılbayt,      Üstünden duman eksik olmaz 

BaĢtarı appak möñgü kar.      Tepesi bembeyaz erimez kar. 

Coo barbı dep köz salbay,      DüĢman var mı deyip bakınmadan 

Col arıtıp iz çalbay,       Yolu temizleyip iz aramadan 

CarıĢıp ketip baratat,      YarıĢıp gidivermekteler 

Baarısı köpkön caĢ baldar.      Hepsi kalabalık delikanlılar. 

Bala da bolso BayıĢta      Çocuk da olsa BayıĢ‟ta 

Akıl da bar, erdik köp,      Akıl da var, yiğitlik de 

Aylanayın agakem,         Kurban olayım ağabeyciğim 

Arıtar cerge keldik dep,      Yorulacak yere geldik deyip 

Aldında ketip baratat,      Önünde gidivermekte 

At aldın karap, col tiktep.      At önüne bakıp, yol giderek dikleĢip. 

"Azıraak tüĢüp olturup,      "Azıcık inip oturup 

At çaldırıp alalık,       Atları otlatıverelim 

TuĢ taraptın baarına      Dört bir tarafa 

Turnabaydı salalık.       Dürbünle bakalım. 
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Aydın köldün beline      Aydın Köl'ün beline 

ġaĢpay çıgıp baralık,      Yanılmadan çıkıverelim 

Çalgınçı izdi çalbasın,      Ġz süren, izimizi bulmasın 

[181] 

Cortuulçu kelip kalbasın,      Yağmacılar gelivermesin 

Karoolçu karap catpasın,      Bekçiler görüvermesin 

Mergençi öñüp atpasın,      Avcılar gizlice ateĢ etmesin 

Cer arıtıp alalı.       Yeri temizleyiverelim. 

Dünüyödö uĢunday       Dünyada bunun gibi 

Cerden sonun çıgabı,      Yerden güzel bir yer var mıdır? 

Cel cürgöndö caykalıp,      Rüzgar esince sallanıp 

Caltıldasa tulañı,       Parıldasa "tulañ"ı 

Koktu sayın Ģarkırap,      Dere yatağına çağlayıp 

Agıp catsa bulagı,       Akıverse pınarı 

Cer ekensiñ Aydıñ köl,      Yer imiĢsin Aydın Köl 

Udurguy tüĢüp sayılgan      Hep birlikte yaĢadığı 

Bugu, maral, kulanı.      "Bugu", "maral", "kulan"ın 

Kara çaçtuu kıtayga      Kara saçlı Kıtaylara 

Aydıñ köl kaydan ılayık,      Aydın Köl yar mı olur? 

AlıĢıp cürüp tübündö      Mutlaka savaĢıp 

Acıratıp alalık.       Koparıp alıverelim. 
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Kıtay kelse talaĢıp,       Kıtaylar gelip saldırsa 

Katuu kırgın salalık,      Öldüresiye savaĢalım 

Kara çaçtuu kıtaylar,      Kara saçlı Kıtaylar 

Cerimdin çegi debese,      Ülkemin sınırı demezse 

Ceti cılda bir konup,      Yedi yılda bir konup 

Mal caylatıp kelbese,      Sığır otlatmaya gelmezse 

Batınabı talaĢıp,       Basar da savaĢır mı 

Baatır kırgız eelese.       Yiğit Kırgızlar sahiplense. 

Tee tektirge cılkı ot bolup,      ġu tepede atlar için ot var 

Tüzgö cuuĢap toktolup,      Düzlüğe yaklaĢıp durup 

TüĢkö cakın udurgup,      Öğleye yakın toplanıp 

Tee bulakka tursa toptolup.      ġu pınara varsa hep beraber. 

Köz kaykıgan talaaga      Ucu bucağı olmayan kırlara 

Köp ayıldı kondursam,      Bütün obayı kondursam 

Köktömdö beeni baylatıp,      Ġlkbaharda kısrak bağlayıp 

Kök ala tördö oltursam.      Boz ala "tör"de otursam. 

Aydıñımdı uçurup,       Azametimi gösterip 

Aydıñ kölgö kuĢ salsam,      Aydın Köl'e kuĢ salsam 

AtaandaĢsa kıtaydı       ĠnatlaĢan Kıtayları 

Ayında bir kur çaap alsam,      Her ay bir kere yağmalasam 

Aydıñ kölgö bet alıp,      Aydın Köl'e yönelip 
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Bügün cete baralık,       Bugün gidiverelim 

Tabına keldi Ģumkarlar      Tavına geldi atmacalar 

Kanattarın taranıp,       Kanatlarını açıp 

Etterin bir az boĢotup,      Ġpini biraz gevĢetip 

Erteñden baĢtap salalık."      Sabah salmaya baĢlayalım" 

Kırk cigitti ĢaĢtırıp,       Kırk yiğidini acele ettirip 

At tokutup cönödü,       At eyerletip yola çıktılar 

[182] 

Akırındap cay cüröt,      Dikkatlice ağır ağır yürür 

Er BayıĢtan bölögü,       Er BayıĢ'tan baĢkaları 

Bastırgın dep canına      Yürüyün deyip yanına 

Çakırdı CanıĢ törönü,      Çağırdı ağabeyi CanıĢ'ı 

"Aralap keldik tıñsınıp,      "Dolanıp geldik, biraz dinlenip 

Aydıñ kıtay çegine,       Ay ıĢığında Kıtay sınırına 

Çıgıp bara catabız,       Çıkıp gelmekteyiz 

Aydıñ köldün beline.      Aydın Köl tarafına. 

KuĢ salıp, kumar cazabız,      KuĢ salıp hevesimizi alırız 

Kögörgön tunuk kölünö,      Göveren Ģeffaf gölüne 

Közüm toydu bir baĢtan      Göz alabildiğine uzanan 

Kök ala meykin cerine"      Boz ala dümdüz yerine." 
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dep belge bardı, attan tüĢüp dürbü 

saldı, tegerete karap olturup, 

cigitterin kütüp aldı. Cürö cürüp 

oturup, Aydıñ köldün kölünö cetti 

da, al tünü catıp kaldı. Ertesi BayıĢ 

baatır erte turup, basıp barıp köldün 

çetine betin cuup baykap karap 

tursa, Aydıñ köldün sın-sıpatı 

BayıĢtın köñülün oodardı. OĢondo 

BayıĢtın cerdin, köldün sıpatın 

aytkanı: 

deyip geçide varır, attan inip, 

etrafına dürbünle bakınıp yiğitlerini 

bekler. Bir yürüyüp bir oturup, 

Aydın Köl'ün kenarına ulaĢır ve o 

gece orada geceler. Ertesi gün yiğit 

BayıĢ erken kalkıp, gölün kıyısına 

varıverip yüzünü yıkayıp etrafına 

baktığında Aydın Köl'ün güzelliği 

BayıĢ'ın gönlünü okĢar. Bunun 

üzerine BayıĢ yerin, gölün 

güzelliğini Ģöyle anlatır: 

"Eki kündön ber cakka      Ġki günden bu yana 

Kördüm dalay cerimdi,      Gördüm pek çok yerimi 

Tatınakay Aydıñ köl      Güzelim Aydın Köl 

Tappadım senin kemiñdi,      Görmedim senin çirkin tarafını 

Köz kubanıp körküñö      Göz görüp, kıvanıp azametinden 

Köñülüm ösüp semirdi.      Gönlüm dolup taĢtı sanki.  

Köl bolbosoñ koyo kal,      Göl olmasan bile 

Suuñ tattuu Ģeker-bal,      Suyun tatlı, Ģeker bal 

Ceegiñdin baarısı,       Kıyılarının her tarafında 

Sıyra çıkkan suluu tal.      Boydan boya söğüt çıkmıĢ. 

Adam cerdep kelbegen,      Ġnsan oğlunun gelip konmaması 

    Aydıñ köl senin aybıñ al,      Aydın Köl, bu senin ayıbın 

Buduruñ tolgon bugu eken,         Tepelerin dolu "bugu" imiĢ 
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Adamzat seni cerdebey,      Ġnsanoğlu burada yaĢamadığından 

Ġçiñ tolgon muñ eken,      Ġçiniz kederle dolmuĢ 

Adırıñ arkar, kulca eken,      Tepelerin "arkar, "kulca" imiĢ 

Küñgöy, teskey tüzdörüñ      GüneĢli, gölgeli düzlüklerin 

KümüĢ, altın nurduu eken.      GümüĢ, altın gibi parlarmıĢ. 

Cagaldanıp körünöt,      Heybetli bir Ģekilde görünür 

Calama zoo biyigiñ,      Dümdüz yüksek kayalıkların 

CanaĢa çubap çırkıldap,      Yan yana sıralanıp bağrıĢıp 

Eçki-teke, kiyigiñ.       Keçi, teke, geyiğin. 

Kapçıgaydan keñ kazgan,      Vadiden daha geniĢ kazmıĢ 

KarıĢkır, tülkü iynini.      Kurt, tilki inlerini. 

Kuzgunuñ uçup kurkuldap,      Kuzgunun ötüp uçuĢur  

[183] 

Kuularıñ cüzöt carkıldap,      Kuğuların yüzer süzülüp  

Kulaalıñ cüröt salpıldap,      Ala doğanın ağır ağır yürüyüp 

Suuruñ töĢtön çırkıldap,      Sıçanların yamaçtan bıcırayıp 

Adam uulu cerdebey,      Ġnsanoğlu eğleĢmediğinden 

Baylangan eken sizdin bak.     BağlanmıĢ sizin bahtınız. 

Ördök, çürök, kaĢkaldak,      Ördek, yaban ördeği, su tavuğu 

Añırıñ cüröt añkıldap,      "Angır"ların ötüĢüp durur 

Balıkçı kara Ģakıldap,      Balıkçıl çatlak çatlak bağırıp 
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Bakalar çardap kakıldap,      Kurbağalar vıraklayıp bağırıp 

Bulbuluñ sayrap tünündö      Geceleyin bülbülün ötüp  

Çakçıgay koĢo çakıldap.      "Çakçıgay"lar hep beraber ötüĢüp 

Koñursugan kayran cer      Mis gibi kokan güzelim yer 

KaĢka çımçık kargaday,      Karga gibi ufak kuĢlar 

Karagatıñ almaday,       "Karagat"ın elma gibi 

Cılgada tülkü oynogon,      Oyukta tilki oynayan 

Tokoyunda bilinbey,      Ormanında görülmedik 

Colborsuñ bar coylogon.      Kaplanların var avlanan. 

KarıĢkırıñ kabıĢkan,      Kurtların var kapıĢan 

KaĢkulagıñ alıĢkan,       Porsukların var avlayan 

Bürkütüñ zoodo ĢañĢıgan,      KarakuĢun kayaları inletmiĢ 

Kükügüñ toodo tañĢıgan,      Guguğun dağı çınlatmıĢ 

Ġtelgiñ toodak imergen,      Doğanların "toodak" çevirmiĢ 

ġumkarıñ teköör cibergen,      Atmacaların pençesini çıkarmıĢ 

Cerdegen adam ömürü      Burada yaĢayan ömrünce 

Ketpes ele bu cerden."      Gitmek istemez bu yerden" 

Kızıgar kıyla iĢ oylop,      Heveslenip türlü iĢler düĢünüp 

Kılçayıp keldi er BayıĢ,      Dönüp geldi er BayıĢ 

Tolgonup cañı oygonup,      Gerilip daha yeni uyanıp 

Tura elek eken er CanıĢ.      Henüz kalkmamıĢtı er CanıĢ. 
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Turgula dep er BayıĢ      Kalk deyip er BayıĢ 

Baarınan coop suradı,      Herkesten cevap bekledi 

BaĢ-ayagın kıdırıp,       BaĢtan sona dolaĢıp 

Barıp kelgen ubagı,       Varıp geldiği zamandı 

Koluna alıp kondurup,      Eline alıp kondurup 

Ak Ģumkardı sıladı.       Ak atmacayı okĢadı. 

"Turgula erte kamdanıp,      "Kalk, erkenden hazırlanıp 

TuĢ-tuĢunun baarınan      Ötedeki berideki herkesle 

Dalaydı kördüm men barıp.     Her Ģeyi gördüm ben gidip. 

Tegiz tiygen ubaktı       Tam gidilecek zaman 

Kün carkırap agarıp,      Gün parlayıp ağarıp 

ErigiĢken Ģumkarlar      ÜĢenen atmacalar 

CulunuĢat calanıp,       Birbirlerine atılıp, yalanıp 

Bügün keçke bir tınbay,      Gün içinde dinlenmeden 

ġumkarlardı salalık."      Atmacaları salalım" 

Baarısı turdu cabıla,      Hepsi kalktı toplanıp 

[184] 

At tokundu kamına.       Atlar eyerlenip hazırlanıp. 

Er BayıĢ kelip oturdu,      Er BayıĢ gelip oturdu 

Agasının canına,       Ağabeyinin yanına 

Körgönünün baarısın      Gördüklerinin hepsini 
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Bir baĢtan ayttı hanına.      Bir yandan söyledi hanına. 

Neçen künü salınbay,      Nice gün salınmayan 

Tomogosu alınbay,       Kösteği alınmayan 

Eki Ģumkar keliptir,       Ġki atmaca gelmiĢtir, 

Eti menen tabına.       EtlenmiĢ, tavlanmıĢtır. 

At tokuldu, cönödü,      At eyerlendi, yola çıktı 

Aydıñ köldü cakalap,      Aydın Köl'ü dolaĢıp 

Aralınan kıdırıp,       Etrafında dolanıp 

Aldırdı kuunu Ģaka-Ģak,      Kuğuyu ansızın kaptırıverdi  

Kuu aldırıp Ģumkarga      Kuğuyu kaptırıp atmacaya 

KubanıĢkan oĢol çak.      Sevindikleri zamandı 

Boz cerden toodak serptirip,     Kırlarda "toodak" teptirip 

Koktudan koyon teptirip,      Çukurda tavĢan koĢturup   

ÖçöĢkön Ģumkar erigip,      Hırslanan atmaca sıkılıp 

Ördök, sono, añırdı       Ördek, suna, "angır"ları 

Öyüz-büyüz uçurup,      Öteye beriye uçurup 

Almak-salmak Ģumkarlar      Atmacalar sıra ile 

Körüngöndü kaçırıp,      Görünenlere saldırıp 

Kaytıp keldi baarısı       Geri döndü hepsi 

TamaĢa menen keç kirip.      TemaĢa ile akĢam olup. 
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CanıĢ baatır bardıgına ayttı: 

"Biz on künü kuĢ salıp catalık da, 

aman kaytalık. Mintip cat 

duĢmandın cerine caraksız cana 

calgız kelip cürböy, kalıñ kol menen 

kelip, köpürönün eki baĢına koldu 

kurap taĢtap, özübüz Ģumkarlardı 

oĢondo salalık. Calgız kol bolso 

cana kol, carak bolboso, duĢman 

bilip kalsa, coldu tosup alsa, 

ölgönübüz oĢol." Kalganı makul 

taptı. 

KuĢ salıp cata beriĢti. 

Segizinçi kündün tünündö inisi 

caman tüĢ körüp, tün ortosunda 

çoçup oygonup agası CanıĢtı 

oygotup alıp, körgön tüĢün aytıp 

turganı: 

 

 

Yiğit CanıĢ oradakilere Ģöyle 

söyler: "Biz on gün kuĢ salıverelim 

ve sağ salim dönelim. Bu Ģekilde 

düĢmanların ülkesine silahsız ve 

yalnız gitmeyelim, kalabalık ordu ile 

varıp, köprünün iki baĢına asker 

yerleĢtirip, atmacaları ondan sonra 

salalım. Sadece asker ve ordu olsa, 

silah olmasa, düĢmanlar bunu anlar, 

yolumuzu kesiverse bu sonumuz 

olur." Diğerleri de bunu doğru 

buldu. 

KuĢ salıp duruverdiler. 

Sekizinci günün gecesinde kardeĢi 

kötü bir rüya görüp, gece yarısında 

ürkerek uyanıp ağabeyi CanıĢ'ı 

uyandırıp, gördüğü düĢü Ģöyle 

anlatır: 

 

 

"Aylanayın er CanıĢ,      "Kurban olayım yiğit CanıĢ 

BaĢıma tüĢtü çoñ naalıĢ,      BaĢımıza bir felaket geldi 

Caraksızdık caĢtıkta      Gençlikte silahsızlık  

Eç ubakta cok namıs,      ġeref süĢüncesi akılda yok 

Kol çakırtıp aluuga       Asker çağırtıvermek için 

Altayçılık el alıs.       Altı aylık uzak ülkeye. 

Kötörçü öydö baĢıñdı,      Kaldır baĢını yukarı 
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Körböysüñbü imerip,      Görmüyor musun bakıp 

[185] 

Köñülüñdü ciberip,       Ġyice dikkat edip 

Közümdön akkan caĢımdı,      Gözümden akan yaĢımı 

Körgön tüĢüm kurusun,      Gördüğüm rüya batsın 

Köñüldö kaygı aĢındı,      Ġçim çok daraldı 

Öödö kötör baĢıñdı.       Yukarı kaldırsana baĢını. 

Körböysüñbü imerip,      Görmüyor musun bakıp 

Tizilgen kara caĢımdı.      Akan kanlı yaĢlarımı. 

Tündögü körgön tüĢümdö      Gece gördüğüm rüyamda 

DuĢmanım tuura asıldı.      DüĢmanım doğrudan saldırdı 

Tündögü körgön tüĢümdö       Gece gördüğüm rüyamda 

Köpürönün baĢında       Köprünün baĢında 

Cabıla çaap, col tosup,      Topluca koĢturup, yol kesip 

Cardangan duĢman kaĢımda,     DüĢman hayretle karĢımda 

Caldıratıp közümdü       Fal taĢı gibi açıp gözümü 

Caylar beken caĢımda.      Öldürür mü genç yaĢımda. 

Akkürgündün çetinde,      Akkürgün sınırında 

Altı miñ kıtay betimde,      Altı bin Kıtay karĢımda 

Al körgön tüĢtö caltanbay,      Gördüğüm rüyanın etkisiyle 

AralaĢtım keçinde,       Uyanıverdim geç vakitte 
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TüĢümdö körgön tüyĢügüm,     Rüyamda gördüğüm kaygı 

Turasıñ çıkpay esimde.      Bilesin duruyor aklımda. 

Körgön tüĢüm kurusun,      Gördüğüm rüya batsın 

Tosulgan bizdin calgız col,      KesilmiĢ tek yolumuz 

Top-top kılıp irettep,      Grup grup sıralanıp 

TosuĢup kalgan kalıñ kol,      KapatıvermiĢ kalabalık ordu 

Karuu carak koldo cok,      Silah, mühimmat elimizde yok 

Kan keçiĢer zaman Ģol.      Kan içinde kalacağımız zaman. 

Kapilet tüĢüm kurusun,      Gaflet uykumdaki rüya batsın 

Kamalgan eken calgız col,      KuĢatılıvermiĢ tek yol 

Kaçıp ötör cılçık cok,      Kaçıverecek delik yok 

Kaldayıp catkan kalıñ kol,      Görünüveren kalabalık ordunun 

Kara canga küç kelgen,      Çıkası cana zor geldiği 

KargaĢaluu zaman Ģol.      KargaĢalı zaman bu. 

Tündögü körgön tüĢümdö,      Gece gördüğüm rüyada 

Kılıçtar kınsız carkıldap,      Kılıçlar kınsız savrulup 

Kızıl kanga boyolup,      Kızıl kana boyanıp     

Nayzanın uçu kalkıldap,      Mızrakların ucu Ģakırdayıp 

Kıcıldagan kıtaydan      Karınca gibi Kıtaylarda 

Bolbodu tük can tınmak.      Hiç soluk alamadık. 

Kapilet körgön tüĢümdö      Gördüğüm rüyada 
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Kaptalı cazı bel kördüm,      Yamacı düzlük bel gördüm 

Özünçö örkün tili bar,      Kendine mahsus dili olan 

Kalıñ kıtay el kördüm.      Kalabalık Kıtay halkını gördüm. 

Kancarınan çuburgan,      Hançerlerinden damlayan 

Kandan kızıl sel kördüm.      Kızıl kanlı sel gördüm. 

[186] 

Tak oĢo coogo karmalıp,      ĠĢte o düĢmana yakalanıp 

Kaygının zarın men kördüm.     BaĢımızın derde girdiğini gördüm. 

Kırañı biyik bel kördüm,      Yamacı yüksek bel gördüm 

Kırgızdın tilin bilbegen,      Kırgız dilini bilmeyen 

Kıtay degen el kördüm.      Kıtay denen halkı gördüm. 

Kılıçınan çuburgan,       Kılıçlarından damlayan 

Kızıl kanduu sel kördüm.      Kızıl kanlı sel gördüm. 

Kılçaya albay kamalıp,      Geri dönemeden kuĢatılıp 

Kıynoonun baarın men kördüm.     Eziyetlerin hepsini de gördüm. 

TüĢö elekte koluna,       Yakalanmadan onlara 

Tuura çıgıp coluna       Doğruca çıkıp yollarına 

Düñgürögön kıtaydın      Uğuldayıp gelen Kıtayların 

TüyĢük saldım tobuna,      Lanet ettim tümüne 

Tuura kelbey tilegim,      Yapamadan istediğimi 

TüĢüp kaldım toruna.      DüĢüverdim tuzaklarına. 
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Körgön tüĢüm kurusun,      Gördüğüm rüya batsın 

Köp kaçırdım Ģılkıldap,      Çok saldırdım hücum edip 

Kölökölüü maydanda,      Gölgeli meydanda 

Köp koĢun öldü kırçıldap,      Askerlerin çoğu bağrıĢıp öldü  

Köbüktönüp kızıl kan,      Köpük köpük kızıl kan 

Köynöktü cuudu çılpıldap,      Elbiseleri sırılsıklam ıslattı 

Köküröktön baykuĢ can,      Bedenimdeki çıkası can 

Köp kıynaldı kıltıldap.      Çok üĢüdü, büzüldü. 

SalkındaĢıp maydanda,      SerinleĢen meydanda 

SalıĢıp cürüp Ģılkıldap,      Saldırıp hücum edip 

Sagalagan kıtaydan       Gözetleyen Kıtayların 

Sap kırıldı kırçıldap.      Askerleri öldü bağrıĢıp. 

Sarıgıp akkan kızıl kan,      Damla damla kızıl kan 

Sarı suuday cıltıldap,      Kızıl su gibi parlayıp 

SalıĢıp cürgön baykuĢ can,      DövüĢüp duran zavallı can 

Salamat emes kıltıldap,      BüzülmüĢ selamet değil 

Kızıp kirip uruĢsam,      Hiddetleniverip savaĢsam 

Kıtaydın baarı kılıççan,      Kıtayların hepsi kılıçlı 

Kıyın kirgen suuga okĢoĢ      Sert akan suya benzer 

Çılpıldagan kızıl kan.      ġırıl Ģırıl kızıl kan. 

Kırk cigit cok, sen da cok,      Kırk yiğit yok, sen de yoksun 
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Kıyınçılık kün körüp,      Kötü bir gün geçirip 

Kısılgandan kıykırsam.      Çaresiz kalıp bağırsam. 

Tündögü körgön tüĢümdö      Gece gördüğüm rüyada 

Ilaaçın tiygen taanday,      "Ilaaçın" saldırmıĢ karınca sürüsü gibi 

Idırın bölöm çetinen,      Koparıp göndereyim sınırından 

Kalıñ kıtay duĢmandın      Kalabalık Kıtay düĢmanının 

Kaçırıp çıgam betinen.      Saldırıp çıkayım karĢısından. 

Karanıñdı körö albay,      Gölgesini göremeden 

Karıp boldum calgız men.      Garip, zavallı oldum ben. 

[187] 

Ayla ketip, al kurup,      Çaresiz kalıp, gücüm kesilip 

Eki cagım karasam,       Ġki yanıma baksam 

Akılımdan adaĢam.       Aklımı ĢaĢırırım. 

Kagırap catkan korum taĢ,      Kuru küçük taĢları 

Sarapaylap bardıgın      BaĢtan baĢa hepsini 

AĢtap koygon çoyun baĢ.      TakıvermiĢ "çoyun baĢ"a. 

Koldorunda nayza bar,      Ellerinde mızrak var 

Uçu temir kuu cıgaç.      Ucu demir, ak ağaçtan. 

Kaardanıp kaçpastan,      Kahırlanıp kaçmadan 

SalıĢıp cürgön kezimde,      SavaĢıp durduğum sırada 

Coo katarı körünüp,      DüĢman katarı görünüp 
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Cokmun go senin esiñde.      Senin aklında mıyım ki. 

Aldı cagım eki miñ,      Ön tarafımda iki bin 

Arka cagım eki miñ,      Arka tarafımda iki bin 

Tört miñ koldun içinde      Dört bin askerin içinde 

Col tabalbay bekidim,      Yol bulamayıp kalakaldım 

Kalıñ kıtay tört miñ kol,      Kalabalık Kıtayların dört bin askeri 

Tegerektep alıĢtı,       Etrafımı kuĢatıverdi 

Üstü cagım köz cetkis,      Hiçbir yer görünmüyor 

Aylampa munar zoo boldu,      Her yer ağaçlık, kayalık 

Ortogo alıp karmagan,      Yakalayıp ortalarına alan 

Tört miñ kıtay coo boldu,      Dört bin Kıtay askeri var 

Aldı cagım aylampa      Arka tarafımda baĢtan baĢa 

Akkürgün darıya suu boldu,     Akkürgün ırmağının suyu var 

Kalıñ kıtay duĢmandan      Kalabalık Kıtay düĢmanına 

KarmalıĢım bu boldu.      YakalanıĢım böyle oldu. 

Cılañaçtap sabatıp,       Çırılçıplak bırakıp, dövüp 

Tikenektep kanatıp,       Diken batırıp kanatıp 

Çımınday candı cadatıp,      Zavallı canımı usandırıp 

Bozortup közdü taldırıp,      Ağlatıp, gözümde yaĢ bırakmayıp 

Bütkül beden etimdi      Vücudumun her yerini 

Boyogondoy kan kılıp,      Al kanlara boyatıp 
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Kara sandın etine       Kalçama, kaba etime 

Kancarların maldırıp.      Hançerlerini saplayıp. 

Karıptıktı bildirip,       Garipliği anlatıp 

Tamanı taza kalat dep,      Ayakları sağlam kaldı deyip 

Ak albars kılıç töĢötüp,      Ak çelikten kılıç döĢetip 

Abıdan kıynap oĢentip,      Ġyice eziyet edip 

Tamandarım tildirip,      Ayaklarımı kestirip 

Tilik boldu tamanım,      Dilik dilik ayaklarım 

TüĢümdö ketti amalım,      Rüyamda bile kaçtı hevesim 

Tündö kördüm men karıp,      Gece gördüm ben zavallı 

Düynödö iĢtin camanın.      Dünyanın en kötü Ģeyini. 

DuĢmanım çıksa columdan,     DüĢmanım çıksa yoluma 

Kanday kündö kalamın.      Ne günlere kalırım. 

[188] 

Alıp barıp süyrötüp,      Götürüp sürükleyip 

Aylampa kazık kaktırdı,      Oraya kazık çaktırdılar 

Eki kolum kiĢendep,      Ġki elimi bağlayıp 

Moynuma çıncır taktırdı.      Boynuma zincir taktırdılar. 

Aldıma kara taĢ töĢöp,      Altıma kara taĢ döĢeyip 

OĢogo bölöp catkırdı.      TaĢın üstünde yatırdılar. 

AltımıĢ batman temir tor,      AltmıĢ batmanlık demir kelepçeyi 
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AĢtay salıp catkırdı.      Takıverip yatırdılar. 

Bütkül boydo tamtık cok,      Vücudumda sağlam yer kalmadı 

AltımıĢ cerim caradar,      AltmıĢ yerimden yaralı 

Tündögü körgön tüĢümdö      Gece gördüğüm rüyada 

Tügöngüs katuu sanaa bar,      Tükenmez, büyük keder var 

Ölüü emes, tirüü emes,      Ölü değil, diri değil 

Ölümgö boldum barabar.      ÖlmüĢten beter oldum. 

Catkırbay kıynap can keyip ,     Eziyet edip, canımı çıkarıp 

Caranın baarı bılçıldap,      Yaralarımın hepsi azıp 

Cazgı cazday köykölüp,      Yazda kıĢı görüp titreyip 

Cayılıp kanım çılpıldap,      Kanım öbek öbek akıp 

Cay taba albay ontolop,      ĠyileĢemeyip inleyip 

Canı çirkin kıltıldap.      Murdarın canı kalmayıp. 

Tündögü körgön tüĢümdö,      Gece gördüğüm rüyamda 

Tutuldum coonun içinde,      Kalakaldım düĢmanın içinde 

Turupmun kılıç mizinde.      KalmıĢım bıçağın ucunda. 

Kapilet körgön tüĢümdö,      Uyurken gördüğüm rüyada 

Karmaldım coonun içinde,      Hapsoldum düĢman içinde 

Kanday bolot abalım,      Ne olacak halim 

Kalıpmın coonun içinde.      KalmıĢım düĢmanın içinde. 

Cürgün, CanıĢ, at tokup,      Yürü, CanıĢ, at eyerleyip 
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Keçikpey erte bat tokup,      Gecikmeden, erkenden eyerleyip 

Tübü caman tüĢ körüp,      Çok kötü bir rüya görüp 

Tüpöyül boldum men çoçup,     Ġrkiliverdim korkup ben  

Kıtay kelip kalganbı,      Kıtaylar geliverir mi 

Köpürödön col tosup."        Köprünün yolunu kesip" 

CanıĢ BayıĢtın tüĢün ugup, 

cürögü bolkuldap çoçup, ĢaĢıp 

kiyinip, kırk cigitti turguzup, attarın 

tokutup, koĢ-koloñun arttırıp, koĢtoo 

attarın aydatıp, tañga cakın kalgan 

mezgilde ĢaĢılıp cönöp, tañ ata 

Aydıñ köldün beline kelip, kün tegiz 

cayılgan ubakta dürbü salıp oltursa, 

köpürönün baĢın kara taanday bolup, 

kıtay tosup kalganın kördü da, inisi 

BayıĢ baatırdı karay CanıĢtın 

aytkanı:  

 

CanıĢ, BayıĢ'ın rüyasını 

iĢitip, korkudan yüreği titreyip, 

ĢaĢkın ĢaĢkın giyinip, kırk yiğidini 

kaldırıp, atlarını eyerletip, çift 

kolanlarını yükletip yedek atlarını 

sürdürüp, Ģafağa yakın aceleyle yola 

koyulurlar ve Ģafak sökerken Aydın 

Köl'ün kenarına gelirler. GüneĢin 

iyice ıĢıdığı sırada dürbünle 

baktığında köprünün baĢının karınca 

gibi kaynaĢtığını, Kıtaylar'ın yolu 

kestiğini görür; CanıĢ, BayıĢ 

bahadıra Ģöyle söyler: 

"Aylanayın calgızım,      "Kurban olayım bir tanem 

Tündögü tüĢüñ tuĢ eken,      Geceki rüyan karĢı imiĢ 

TüĢ emes tuura iĢ eken,       DüĢ değil gerçek imiĢ 

[189] 

Köpürönün baĢında       Köprünün baĢında 

Tünörüp catkan kiĢi eken.      Görünüp duran kiĢiler var. 

Kapilet tüĢüñ tuĢ eken,      Gaflet rüyan karĢı imiĢ 
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Kadigi cok iĢ eken,       ġüphesi yok Ģey imiĢ 

Katarlanıp tetigi       Sıralanıp orada 

Kararıp catkan kiĢi eken.      Karaltısı görünen kiĢiler var. 

Ak bolottun kını eken,      Ak bolot kılıcın kını imiĢ 

Arılbas Ģordun sırı eken,      Tükenmez felaketin sırrı imiĢ 

Aylanayın calgızım,      Kurban olayım bir tanem 

Senin tüĢüñ çın eken.      Senin rüyan gerçek imiĢ 

Cer caynagan köp kıtay      Yerde kaynaĢan Kıtaylar 

Aldıñdan tosup tur eken.      KarĢındaki yolu kesip durmuĢ. 

Al cetkis cerde tuĢ bolgon,      Gücünüz yokken karĢımızda imiĢ 

Arılbay turgan miñ eken,      Eksilmez binler imiĢ 

Kök bolottun kını eken,      Gök bolot kılıcın kını imiĢ 

Kübülgüs Ģordun sırı eken,      Büyük felaketin sırrı imiĢ 

KüyüĢörüm calgızım,      Kurban olayım bir tanem 

Senin körgön tüĢüñ çın eken.     Gördüğün düĢ gerçek imiĢ. 

Köz cetpegen köp kıtay,      Göz alabildiğince çok Kıtaylar 

Köpürödö turu eken,      Köprüde durmakta imiĢ 

Kütpögön cerde tuĢ bolgon,     Beklenmeyen yerde rastlanan 

Kübülbös küyüt miñ eken.      Tükenmez, bin bir keder imiĢ. 

Senin tatkanıñ Ģeyit tuzubu,     Tattığın Ģehit tuzu mu 

Tabarıñ nurdun kızıbı,      Bulacağın peri kızı mı 
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Tañga maal sen körgön,      ġafak vakti gördüğün 

Taanıldı tüĢtün buzugu,      GerçekleĢti rüyadaki felaket 

Tabılıp taalay bagıña       Talihine güvenip de 

Senin tartıĢar cooñ uĢubu?      SavaĢacağın düĢman bu mu? 

Ġçeriñ Ģeyit tuzubu,       Ġçeceğin Ģehit tuzu mu 

Alarıñ nurdun kızıbı?      Alacağın peri kızı mı? 

Anıgı tündö sen körgön,      Gece gördüğün gerçek 

Ana oĢo tüĢtün buzugu,      ĠĢte rüyadaki felaket 

Aldıñda catkan köp kıtay,      KarĢında duran Kıtaylar 

Senin alıĢar cooñ uĢubu?      SavaĢacağın düĢman bu mu? 

Korkomun senin tüĢüñdön,      Korkuyorum rüyandan 

Korduktuu tüĢtü körgön sen,     Rüyada eziyet çeken sen 

Tetigi koldu kördüñbü,      Bu orduyu da gördün mü? 

Tündögü tüĢüñ tuĢ kelgen,      Geceki rüyan karĢı gelmiĢ 

Aydıñ kölgö kaytalık,      Aydın Köl'e geri dönelim 

Tilimdi alsañ bu cerden.      Sözümü dinlersen bu yerden. 

Bekilip kalsa calgız col,      TutulmuĢsa o tek yol 

Betiñde catsa kalıñ kol,      KarĢındaysa kalabalık ordu 

Kargaday eki balabız,      Küçücük iki çocuğuz 

Kantip çıdap barabız,      Nasıl dayanabiliriz? 

Karuu, carak koldo cok,       Elimizde silah, mühimmat yok 
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[190] 

Barsak da kelbeyt çamabız.     Gitsek de yetmez gücümüz. 

AtıĢarga mergen cok,      SavaĢmaya avcı yok 

Atabız carak bergen cok,      Babamızın silah verdiği yok 

Aybat kılıp turarga       KarĢılarında durmak için 

Asker eerçip kelgen cok.      Asker getiriveren yok. 

Bar tayangan küçübüz,      Dayanacak gücümüz olsa da 

Ok ötpögön ak olpok,      Ok geçmeyen ak baĢlığımız 

SayıĢarga nayza cok,      Saplamaya mızrağımız yok 

Sagalagan kıtayga       Gözetleyen Kıtaylarla 

SalıĢkan menen nayza cok.      VuruĢacak mızrak yok. 

Kargaday kalıñ kıtaydan      KaynaĢan kalabalık Kıtaydan 

Kaçkandan baĢka payda cok,     Kaçmaktan baĢka çare yok 

ÇabıĢarga kılıç cok,       Sallayacak kılıç yok 

Kaçkandan baĢka cumuĢ cok,     Kaçmaktan baĢka çare yok 

Kara taanday kıtaydın      Alana sığmayan Kıtayların 

KaĢında karap turuĢ cok,      KarĢısında bakıp durmak olmaz 

Aydıñ köl karay keteli,      Aydın Köl'e doğru gidelim 

Azır bizde uruĢ cok.      SavaĢmaya hazır değiliz. 

Alı ceter coo bolso,       Gücü yetireceği düĢman olsa 

Agañ CanıĢ kaçabı,       Ağabeyin CanıĢ kaçar mı? 
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Altı miñ kıtay, biz calgız,      Kıtaylar altı bin, biz yalnız 

Köpkö topurak çaçabı.      Kalabalığa toprak mı saçılır? 

Kırk kıyırduu Kıyırçaktın      Kırk kenarlı Kıyırçak'ın 

Kırın aĢa kaçalı,       Yamacından aĢıp kaçalım 

Orolmo toonu aylanıp,      Dolambaçlı dağı dolanıp 

On ayçılık col basıp,      On aylık yolu gidip 

Ölümgö tike bargança,      Bilerek ölüme gitmektense 

Azap tartıp, öñ azıp,      Azap çekip, benzimiz solup 

Can saktaylık biz kaçıp.      Kaçıp canımızı kurtaralım. 

Tayagı taĢtı kıyratat,      "Tayak"ı taĢı parçalar 

Bardıgı tulpar mingen at,      Hepsi "tulpar" at biner   

Mına bul kalıñ kıtaydan      ĠĢte bu kalabalık Kıtaydan 

Ölböy tirüü kim kalat.      Kurtulup kim canlı kalır? 

Kırk cigittin attarı       Kırk yiğidin atları 

Kırk kündük colgo tıñ barat,     Kırk günlük yola hemen varır 

Orolmo toonun ar cagı,      Dolambaçlı dağın her tarafı 

Akkürgündün baĢ cagı,      Akkürgün'ün baĢ tarafı 

Ana oĢogo ceteli,       ĠĢte oraya gidelim 

Aral-aral cazıktan,       Göllerle dolu ovadan 

At caydaktap keçeli,      Eyersiz atla geçelim 

Ak olpoktu baĢ kılıp,      En baĢta "ak olpok"u 
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Kiyimdin baarın çeçeli.      Elbiselerin hepsini çıkaralım. 

Asırasa bir kuday,       Koruyuverirse yüce Allah 

Aman ötüp keteli.       Sağ salim geçiverelim. 

Mingenibiz tulpar at,      Bineğimiz "tulpar" at 

[191] 

Ker corgo menen Sur corgo,     "Ker" at ile "Sur" at 

Aylanayın calgızım,      Kurban olayım bir tanem 

Tilimdi algın bir colgo,      Sözümü dinle bir kere 

Tili buruu kıtayga       Dili "buruu" Kıtaylara 

TiyiĢem dep kor bolbo.      Varayım deyip horlanma. 

Kırk cigitti calıntıp,       Kırk yiğidi yalvartıp 

Moynunan suuga malıntıp,      Boynuna kadar suya batırtıp 

Corgolordu caydaktap,      Atların eyerlerin çıkarıp 

Kuyruktarın Ģatektep,      Kuyruklarını azıcık çözüp 

Tegerete sal baylap,      Birbirlerine gevĢek bağlayıp 

Men caldayın, sen aydap,      Ben tedbir alayım, sen sürüp 

Kırk cigit çıksın sal karmap,     Kırk yiğit çıksın birbirlerine tutunup 

Men çıgayın at caldap.      Çıkıp at tedarik edeyim 

Salduu suuda salamat,      Azgın suda dağ salim     

Saktasa boldu tirüü arbak.      KorumuĢ olmalı "arbak" 

Tilimdi algın calgızım,      Sözümü dinle bir tanem 
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Tilenem senden men zarlap.     Sana ağlayıp yalvarıyorum 

Akkürgündün suusunan,      Akkürgün'ün suyundan 

Kayrı Ģaardın tuĢunan,      Kayrı Ģehrinin karĢısından 

Aman-esen ötölü,       Sağ salim geçelim 

Ak tilekke ceteli.       Dileğimize eriĢelim. 

Irayım kılsa bir kuday,      Buyurursa büyük Allah 

Ata-enege keteli.       Anne-babamıza gidelim. 

AltımıĢ Ģaardan el cıynap,      AltmıĢ Ģehirden insan toplayıp 

Aksakalın köp sıylap,      Aksakalına hürmet edip 

Bilgiçterin çogultup,      Bilginlerini çoğaltıp 

Arız aytalık biz ıylap,      Ağlayarak anlatalım 

Ölböy tirüü keldik dep,      Ölmeyip sağ geldik deyip 

Darıya keçip, too aĢıp,      Derya geçip, dağ aĢıp 

Camandık menen can kıynap,     Kendimize kötülük, eziyet edip 

Köpürönün baĢtarın       Köprünün baĢlarını 

Kıtaylar kurçap aldı dep,      Kıtaylar kapatıverdi deyip 

Kıyırçık aĢıp biz keldik,      Ufacık bir geçitten geldik  

Kamagan kıtay oĢondo      Çeviren Kıtaylar o sırada 

Kıbırabay kaldı dep,      Öylece kaldı deyip 

Ozunup barıp tosposo,      Karar verip geçmeseydik 

Tirüü koyboyt candı dep.      Sağ koymazdı canımızı deyip 
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Altı miñ koĢun alalık,      Altı bin asker alalım 

Aldın tosup kalalık,       KarĢılarına çıkalım 

Köpürönü aldırsak,       Köprüyü aldırırsak 

Olcolonup kıtayga       "Olco" diye Kıtaylara 

Ketebiz go talanıp"       Yağmalanıp gideriz artık"  

dep agası CanıĢ sözün bütürdü. 

BayıĢ baatır açuusu kelip, akıraya 

karap, kökülün tarap, sözün 

caktırbay [192] köönünö tüĢürüp, 

agası CanıĢtı karay BayıĢ baatırdın 

aytkan sözü: 

diyen ağabeyi CanıĢ sözünü bitirir. 

Yiğit BayıĢ bir yandan sinirlenir, 

etrafına bakınır, kakülünü tarar, 

diğer yandan söylenilenleri 

beğenmeyerek canı sıkılır ve 

ağabeyi CanıĢ'a Ģöyle söyler: 

"Aylanayın agakem,      "Kurban olayım ağabeyciğim 

Aytkan sözüñ kurusun,      Söylediğine lanet olsun 

Azamat erdin baarısın      Bu pehlivanların hepsini 

Alsıratıp turuĢuñ.       Güçsüz bıraktı duruĢun 

Ayla ketip turganda,      Çare kalmayıverdiğinde 

UĢulbu kılar cumuĢuñ.      Bu mudur yapacağın? 

Asmandagı tilekti       Gökyüzündeki dileğe 

Cerden berip turganda,      Yerde ulaĢır iken 

Aylanbay kirmek kırgınga,      DüĢünmeden savaĢa girmek! 

Kaçıp barsak ekööbüz,      Kaçıversek ikimiz 

Ölgönçö kaldık Ģıldıñga.      Ölene kadar maskarayız. 

Ömürünçö kemibey,      YaĢadığı sürece 
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Kim ölüptür cırgalda?      Kim ermiĢtir rahata? 

Kaçıp cürüp kayda ölöm,      Kaçıversem nerede ölüm 

Kakıragan sayda ölöm,      TaĢlı yerlerde ölüm 

Kıtaylardan kaçkança,      Kıtaylardan kaçana kadar 

Kıyırçıktın kırk señir,      Kıyırçık'ın kırk yamacını 

Kıynalıp catıp aĢkança,      Eziyetle aĢana kadar 

KızıĢıp kılıç çabıĢıp,      Hevesle kılıç sallayıp 

Kıynalbay taza ĢaĢkança,      Eziyet çekmeden aĢana kadar 

Bir betteĢip körömün,      KarĢılaĢıp görürüm 

Acalım cetse ölömün,      Ecelim yetse ölürüm 

Kagılayın agakem,       Kurban olayım ağabeyciğim 

Menin kaçan çıgat önörüm?     Ne zaman bilinir ustalığım? 

Kalıñ kolgo bet alıp,      Kalabalık askere yönelip 

Kayratın körgün töröñün.      Gayretini gör efendinin 

Tildüü coodon kaçkança,      Dili tatlı düĢmandan kaçana kadar 

Tübü cok suudan akkança,      Dipsiz suyla akana kadar 

KorgoĢun taĢtay kurkurap,      KurĢun gibi ağırlaĢıp 

Suu tübündö catkança,      Su dibinde yatana kadar 

Canduu coodon kaçkança,      DüĢmandan canlı kaçana kadar 

Canı cok suudan akkança,      Cansız suyla akana kadar   

CaĢ bolsom da ölümdön      Genç olsam da ölümden 
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Canımdı ayap bakkança,      Canımı koruyup durana kadar 

SoguĢta ölsöm Ģeyitmin,      SavaĢta ölsem Ģehidim 

Kara cerge beyitmin,      Kara toprakta mezarım 

Aldımdı toskon kıtaydan      Önüme çıkan Kıtaylara 

Atılıp ölsöm Ģeyitmin,      Saldırıp ölsem Ģehidim 

Akırı cerge beyitmin,      Sonunda toprakta mezarım 

Karaanın körüp kıtaydın      Karaltısını görüp Kıtaylardan 

Kaçam dep candı keyittiñ.      Kaçayım deyip canımı sıktın 

Kaskagı bolso cayıĢıp,      Gönderi varsa açıp 

Katın alat duĢmandı,      Kadın alan düĢmanı 

[193] 

Kaskagı cok kamçıçan,      "Gönder"siz kamçıyla 

Baatır alat duĢmandı,      Yiğit öldüren düĢmanı 

Kaçırıp kapa cazbasam,      Saldırıp yere sezmezsem 

Kaçıp tirüü keldim dep,      Kaçıp sağ geldim deyip 

Kalkıma kayta barganda      Memleketime tekrar vardığımda 

Kantip aytam bıĢmandı,      Nasıl anlatayım piĢmanlığımı? 

Kalıñ kıtay coo menen,      Kalabalık Kıtay ile 

KaçırıĢar iĢ kaldı.       SavaĢıp görülecek hesabımız var 

Kılıçı bolso çabıĢıp,      Kılıcı varsa saldırıp 

Katın alat duĢmandı,      Kadın alan düĢmana 
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Kılıçı cok kagıĢıp,       Kılıcı yoksa kapıĢıp 

Baatır alat duĢmandı.      Yiğit alan düĢmana 

Kızuu menen cetpesem,      Kızgınlıkla gitmezsem  

KırılıĢıp ketpesem,        SavaĢıp durmazsam 

Kılçayıp tirüü keldim dep,      Dönüp sağ geldim deyip 

Kırgız elge barganda      Kırgız ülkesine vardığımda 

Kantip aytam bıĢmandı,      Nasıl anlatayım piĢmanlığımı? 

Kıtaydın kolun bet alıp,      Kıtay askerine doğru gidip 

KırılıĢar iĢ kaldı.       Öldürüp görülecek hesabımız kaldı 

Mıltıgı bolso atıĢıp,       Tüfeği varsa atıp 

Mergen alat duĢmandı,      Avcı alır düĢmanı 

Mıltıgı cok biz öydüü      Tüfeği yok bizim gibi 

Bekter alat duĢmandı.      Beyler öldürür düĢmanı 

Betpaktı kuup cetpesem,      Bu bahtsızları kovalayıp yetiĢmezsem 

BetteĢip anan ketpesem,      KarĢılaĢıp ondan sonra dönmezsem 

Bekinip tirüü keldim dep,      Saklanıp sağ geldim deyip 

Men elime barganda      Ülkeme vardığımda 

Kantip aytam bıĢmandı,      Nasıl söylerim piĢmanlığımı? 

Beti kara coo menen      Utanmaz düĢman ile 

BetteĢip ölör iĢ kaldı.      SavaĢıp görülecek hesabımız kaldı 

CaĢtır, çaldır can kalbayt,      Genç, yaĢlı kimse kalmadan 
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Ölümdö eç kim tandalbayt.      Ölümde kimseyi seçmeden 

Acal cetse ölümdön       Ecel yetse ölümden 

Öksüböy canıñ kim karmayt,     Canını kim koruyabilir? 

Kaçsañ özüñ kete ber,      Kaçacaksan kendin gidiver 

Karaldıñ BayıĢ baralbayt.      Dayanağın BayıĢ gidemez 

Acalım bolso ölömün,      Ecelim varsa ölürüm 

Azabım bolso körömün,      Çekeceğim varsa görürüm 

Adam uulu acalsız,       Ġnsanoğlu ecelsiz 

Ölöt eken debegin,       Ölür imiĢ deme 

Baktım bolso kıtaydan      Talihim olursa Kıtaylardan 

Abiyir taap kelemin,      ġöhret kazanır dönerim 

Acalım bolso akırı,       Ecelim gelmiĢse sonunda 

Alda-taala kudaydın      Yüce Allahü Teala'nın 

Amanatın beremin.       Emanetini veririm 

[194] 

Kara taanday duĢmanga      Karınca sürüsü gibi düĢmana 

Karçıgaday tiyemin,      "Karçıga" gibi varırım 

Kaarımdı çaçıltıp,       Hiddetimi gösterip 

Özüm calgız kiremin.      Kendim yalnız saldırırım 

Tirüü kalbay düynödön      Diri kalmayıp dünyada 

Tübü ölörümdü bilemin."      Sonunda öleceğimi bilirim 
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Agası CanıĢ inisinin sözün 

ugup, ce ketemin dep tike aytalbay, 

ce makul körüp, BayıĢtın sözün 

kabıl albay, akıl oylop turdu da, 

"Emne bolso da BayıĢımdın kadırın 

kaltırbayın, andan körö kırk cigitti 

kayrat berip, katuu bülöp, çıñayın" 

dep, kırk cigitin karay CanıĢ 

baatırdın aytıp turgan sözü: 

 

Ağabeyi CanıĢ, kardeĢinin 

sözünü duyunca hem acaba gideyim 

mi, kalayım mı diye öylece düĢünüp 

hem de BayıĢ'ın sözünü kabul 

etmeyip kendince bir yol bularak 

"Yine de BayıĢ'ın kalbini 

kırmayayım. Daha sonra kırk yiğidi 

gayrete getirip bir güzel kavga edip 

hizaya sokayım" diye düĢünür ve 

Ģöyle cevap verir: 

"Aylanayın kırk cigit,      "Kurban olayım kırk yiğit 

Adaldı tatsam bir tatkan,      Helali yesem birlikte yediğim 

At carıĢsam bir çapkan,      At yarıĢtırsam birlikte bindiğim 

Aga-inidey sıylaĢıp,      Ağabey kardeĢ gibi hürmet edip 

Akıl koĢup söz tapkan,      Akıl verip nasihat aldığım 

Aydıñıma kelgensiñ,      Bana ıĢık vermiĢsin 

Ar kimiñer ar caktan.      Her biriniz her taraftan 

Oorumdu algan kolumdan,      Ağrımı elimden alan 

Taybagan taza columdan,      Dediğimden çıkmayan 

Ceñildi algan cerimden,      AlıĢkın olduğum yerden 

Ceen, tayake, bölö emes,      Yeğen, dayı, "bölö" değil 

Bir tuugandan kem emes.      KardeĢim geri değil 

ĠĢeniĢip cetiĢtik       Güvenerek büyüdük 

Cergelüü kırgız elinen,      Yerli yurtlu Kırgız milletinden 
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Tuzuma kara sanabay,      Kötü niyet beslemeyip 

Kızmatka caman karabay,      Kötü hizmet etmeden 

Özümdön coop bolboso,      Benden izin olmazsa 

Özüñörçö tarabay,       Kendi baĢınıza dağılmayıp 

Öörçüp kele catasıñ,      Büyüyüp yetiĢmiĢsiniz 

Nurkandan tuulgan baladay.     Nurkan'dan doğan çocuk gibi 

Adaldı oynop bir cegen,      Oynayıp helali birlikte yiyen 

Aramdıkka kirbegen,      Haram iĢe girmeyen 

ColdoĢumsuñ coo sayçu,      DüĢman öldüren yoldaĢlarımsınız 

Kadimdi colbors tür menen,     Bilinen kaplan halinizle 

Kıtaydın kolun karaçı,      Kıtay askerlerine baksanıza 

Kıcıldagan, dürbögön,      Kımıldayan, bağrıĢan 

Korkpoy, kaçpay kirelik,      Korkup kaçmayıp saldıralım 

Col catat tosup tünörüp,      Yol görünüp duruyor uzaktan 

Baatır BayıĢ berendin      Kahraman "beren" BayıĢ'ın 

Aydıñında cürölük,       IĢığında yürüyelim 

Koldon kelse kıtaydı      Elden gelirse Kıtayları 

Köpürödön sürölük.      Köprüden sürelim 

[195] 

Kaçıp catpay kamalıp,      Saldırıp yakalanmadan 

BayıĢ menen birigip,       BayıĢ ile birlikte 
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KaçırıĢa baralık.       SavaĢmaya gidelim 

Köpürödön coo kaçsa,      DüĢman köprüden kaçsa 

Köñtörülüp col açsa,       Ters yüz olup yol açsa 

Mañdayga ötüp alalık.      KarĢıya geçiverelim 

Ölsök birge ölölük,       Öleceksek birlikte ölelim 

Camandık menen cakĢılık      Kötülük ile iyiliği 

Körsök birge körölük.      Göreceksek birlikte görelim 

Aldıbızda duĢmandın      Önümüzdeki düĢmanı 

Taratıp tobun bölölük.      Dağıtıp hepsini öldürelim 

Kayra kaçpay salıĢıp,      Geri kaçmadan saldırıp 

Kanın suuday tögölük,      Kanını su gibi dökelim 

Biribizdi biribiz,       Birimizden birisi 

Ölüp ketsek kömölük,      Ölüverse gömelim 

Caraluu bolup cıgılsak,      Yaralanıp yıkılsak 

Ala kaçıp öñörüp.       Kaçırıp iyileĢtirip 

Kan tögüĢüp baĢ kesken,      BaĢ kesilip kan dökülen 

Kanduu maydan kün bolot,      Gün olur kanlı meydan 

Kara tuman, kara çañ,      Kara dumanlı kara tozlu 

Köz körbögön tün bolot,      Göz gözü görmeyen gece olur 

CaĢık cürök, caman er,      Korkak yürekli kötü er 

CaĢınam dep cogolot,      Gizleneyim diye yok olur 
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Calgız koysok BayıĢtı      Yalnız bırakırsak BayıĢ'ı 

Anda atıbız kim bolot?      O zaman adımız ne olur 

Bel baylagın kırk cigit,      Bana inanın kırk yiğit 

Ölümdön kaçpay kirüügö,      Ölümden kaçmayıp saldırmaya 

Kararıp catkan kıtaydın,      Bakıp duran Kıtaylara 

Azabın kolgo berüügö,      Cezalarını vermeye 

AttanıĢkan çerüügö.       At binen askerlere 

Kaçıp berip kokustan,      Saldırıverip ansızın 

Et cüröktü çoçutsañ,       Yüreğini korkutursan 

ĠĢibiz keter artına,       Sonumuz kötü olur 

Coluktuk coonun dartına,      Uğradık düĢmanın derdine 

Kaçpay cetip alalık,       Kaçmayıp saldırıverelim 

BayıĢtın baatır barkına.      Yiğit BayıĢ'ın uğruna 

KılıçtaĢar maydanda       Kılıçlar sallanacak meydana 

Tik kaçırıp kirgile,       Doğrudan girip saldırın 

Bala colbors BayıĢtın      Kaplan çocuk BayıĢ'ın 

Baatırlıgın körgülö,       Yiğitliğini görün 

Ölüüçü bolsok kıtaydan      Ölecek olursak Kıtaylardan 

Acıratıp kömgülö.       Alıp gömün 

Tirüü tüĢsök duĢmanga      Esir düĢsek düĢmana 

Alıñ kelse kırk cigit,       Gücünüz yeterse kırk yiğit 
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Acıratıp algıla.       Çekip alın 

[196] 

Colbors sürdüü BayıĢtı      Kaplan görünüĢlü BayıĢ'ı 

Coo betine salgıla,        DüĢman üstüne salın 

Kırıp-coyup kıtaydın       Yok edip Kıtayları 

Askerin kıran çalgıla."      Askerinin hepsini öldürün  

BayıĢ baatır CanıĢtın sözünö 

ıraazı bolboy, köönü tolboy 

külümsüröp, küçün üröp kılmıyıp, 

"Kopol kiĢinin korkkonunun 

odonosun. Künçülük cerden 

duĢmandı körüp alıp, koluna tüĢüp 

kalgan sıyaktuu bolup korkup 

alıptır" dep CanıĢtı karay BayıĢ 

baatırdın aytkan sözü: 

Yiğit BayıĢ, CanıĢ'ın sözüne 

razı olmayıp yüreği elvermeyip 

gülümseyerek gücünü belli belirsiz 

göstererek "ÖlmüĢ biri gibi 

korkudan nezaketini kaybetmiĢ. Bir 

günlük yerden düĢmanı görüverip 

eline düĢüvermiĢ gibi korkmaktadır" 

diye düĢünür ve CanıĢ bahadıra 

Ģöyle söyler: 

 

"Er CanıĢ saga ne bolgon,      "Er CanıĢ, sana ne olmuĢ? 

Esiñ kayda cogolgon?      Aklın nereye gitmiĢ? 

Alsıraysıñ sargayıp,       Sararıp solmuĢsun 

Asılım saga ne bolgon,      Asilim, sana ne olmuĢ 

Akılıñ kayda cogolgon?      Aklın nerede kaybettin? 

Kırk cigitke calınba,       Kırk yiğitten medet umma 

Kıraanıñ aman çagıñda,      Yiğitliğinin en güzel çağında 

KırılıĢka kelgende       SavaĢmaya geldiğinde 
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Biröö da kalbayt canıñda,      Kimse kalmaz yanında 

Kıraanım menin sözümö,      Yiğidim, benim sözüme 

Kıyıktanıp taarınba.       Ġçerleyip darılma. 

Kırk cigitiñ kurusun,       Kırk yiğidin kahrolsun 

Kılabı bektin cumuĢun.      Yapar mı beyin iĢini? 

KırılıĢka cabıla        SavaĢmaya hep birden 

KiriĢet dep turusuñ,       Girerler deyip durursun 

Kıraanım CanıĢ bilbeysiñ,      Yiğidim CanıĢ bilmiyorsun 

Kıyalının buruusun.       Hayallerinin olmayacağını. 

Kırkı kırk cerden kelgen aramı,     Kırkı da kırk yerden gelen harami 

Kırgınga çıdap barabı?      Katlanıp savaĢa giderler mi? 

KırılıĢkan can körsö,       Ölen birisini görseler 

Kızarıp akkan kan körsö,      Kıpkırmızı akan kan görseler 

Kırkının tiyet zalalı,       Kırkının da zararı dokunur 

Körünöt menin közümö      Benim içime doğuyor 

Kırk koktuda kaları,       Kırk çukurda kalacakları 

Kılkıldagan kol körsö,      Saldıran ordu görseler 

Kılçañdap kaçıp taraarı.      Arkalarına baka baka dağılacakları. 

Kılçañdabay cönörgö,      Geriye dönmeden gitmek için 

Kıyamat ketseñ kömörgö,      Ölüversen gömmek için 

Özübüz calgız baralı.       Sadece biz gidelim. 



 1081 

Anday alamanga calınba,      Bu kalabalıktan medet umma 

Arstanım aman çagıñda,      Arslanım, bu genç yaĢında 

AtıĢaar coonu körgöndö      SavaĢacağın düĢmanı gördüğünde 

Aramdar kalbayt canıñda.      Bu haramiler kalmaz yanında. 

Agakem CanıĢ sözümö      Ağabeyciğim CanıĢ, sözüme 

[197] 

Ar ubakta taarınba.       Her zaman karĢı çıkma. 

OĢol aramdarıñ kurusun,      ġu haramilerin kahrolsun 

Atkarbayt bektin cumuĢun,      Beyin hizmetini görmezler 

AtıĢuuga cabıla,       Topluca savaĢmaya 

Attanat dep turuĢuñ,       At binerler deyip duruĢun 

Agakem CanıĢ bilbeysiñ,      Ağabeyciğim CanıĢ bilmiyorsun 

Akılının buruusun.       Ġçlerindeki fesatlığı 

Ar kimisi ar cerden kelgen aramı,     Her biri ayrı yerden gelen harami 

Aldına tüĢüp barabı?       Önüne düĢüp yürür mü? 

AyanıĢpas can körsö,      Acımasız adam görseler 

AtıĢıp akkan kan körsö,       SavaĢıp akan kan görseler 

Alardın tiyet zalalı.       Onların zararı dokunur. 

Anıktap közgö körünöt,      Gözümle görür gibiyim 

Ar koktuda karaanı.       Her çukurdaki karaltıları. 

Altı miñ koldu körgöndö      Altı bin askeri görünce 
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Ayla taap coldo tararı,      Çaresini bulup dağılacaklarını 

Aybıkpay tike bararga,      Utanmadan öylece varmaya 

AtıĢpay nayza salarga,      SavaĢmadan mızrak sallamaya 

Tik kaçırıp körörgö,       Gördüğümüz anda saldırmaya 

Ölüp ketsek kömörgö,      Ölüversek gömmeye     

Özübüz calgız baralı.       Sadece biz gidelim. 

Kızıganda körörsüñ,       Ortalık kızıĢtığında görürsün 

Kıraanıñdın basıgın,       Bahadırının yiğitliğini 

Kırdırıp men tartpaymın,      Öldürtüp ben çekemem 

Kırk aramdın cazıgın,      Kırk haraminin vebalini 

Amandıgın tileymin,       Esenliğini istiyorum 

Agakem senin baĢındın.      Ağabeyim senin baĢının. 

Kırk aramga iĢenip,       Kırk haramiye inanıp 

Kıtayga uruĢ salgança,      Kıtaylara savaĢ açacağına 

Menin talaada kalsın caĢıgım,     Yufka yüreğim batsın 

AralaĢsa körösüñ,       Aralarına girerse görürsün 

Arıstanıñdın basıgın,       Arslanının yiğitliğini 

Attırıp men tartpaymın,      Öldürtüp ben çekemem 

Aramdardın cazıgın,       Haramilerin vebalini 

Amandıgın tileymin,       Sağlığını istiyorum 

Senin uzun ömür caĢıñdın,      Uzun ömür diliyorum 
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Aramdarga iĢenip,       Haramilere kanıp 

Aylasız uruĢ salgança,      Çaresiz savaĢ açınca 

Menin adırda kalsın caĢıgım.     Yufka yüreğime lanet olsun. 

Kırk cigitke iĢenip,       Kırk yiğide inanıp da 

Kaysı coonu alamın,       Hangi düĢmanı öldüreyim 

Kılkıldagan kıtayga       Saldıran Kıtaylara 

Körsötpö munun karaanın.      Göstertme karaltılarını bile. 

Mınday kanduu maydanda      Böyle kanlı meydanda 

Kimder menen kim cüröt,      Kim kiminle beraber yürür 

[198] 

Kerektüü kiĢi bolboso,      Önemli kiĢi değilse 

Kimder ölsö kim küyöt,      Ölseler kimler yanar 

Kılçañdagan cigitter       Arkasına bakan yiğitlerin 

Barbaganın bek süyöt.      VarmayıĢını bey sever. 

OĢonduktan kılçañdap,      Bundan dolayı geri bakıp 

Eerçitpeymin bulardı,      Götürmüyorum bunları 

Kırk cigit bilbeyt emespi,      Kırk yiğit bilmez ki 

Kıtayga katuu turardı,      Kıtaylara karĢısında sağlam durmayı 

Kılçañdabay salıĢıp,       Geri dönmeden saldırıp 

Biz cazabız kumardı.       Gerekeni  yaparız. 

Andan körö cürgünüñ,      Bundan sonra gidersin 
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Attanalık biz bügün,       At binelim biz bugün 

Kaldayıp catkan kol menen     Saldırıp duran ordu ile 

KarmaĢalı künü-tün.       SavaĢalım gece gündüz. 

Cer cüzündö ugulsun,      Yer yüzünde duyulsun 

Cetigim senin dübürtüñ."      Yiğidim senin sesin" 

CanıĢ Baatır BayıĢtın sözün 

baykap, barmagın tiĢtep, baĢın 

çaykap, köñülü kalbasın dep 

cigitterin caykap cana koĢtoĢup, 

CanıĢtın aytkan sözü: 

Yiğit CanıĢ, BayıĢ'ın sözüne 

uyup, parmağını ısırıp, baĢını 

sallayıp, gönülleri kalmasın diye de 

yiğitlerini okĢayıp onlarla vedalaĢır 

ve: 

"Aylanayın kırk cigit,      "Kurban olayım kırk yiğit 

Aman bolgun körgönçö,      HoĢça kalın görüĢene kadar 

Közüñdün kırın üzbögün,      Kendinize iyi bakın 

Acal cetip ölgönçö.       Ecel gelip ölünceye kadar. 

TapĢıramın uĢunu       ġunu demek istiyorum 

Kırk cigitim silerge.       Kırk yiğidim sizlere. 

Taarınbagın cigitter,       Darılmayın yiğitler 

BayıĢtın aytkan sözünö.      BayıĢ'ın dediklerine. 

Caalı çındap karmasa,      Ġyice öfkelenirse 

Caltanbayt menin özümön,      Korkmaz benim sözümden 

Dürbünü üzböy karap cat,      Dürbünle bakıp gözetleyin 

Kırk cigit eki közüñdön,      Kırk yiğit iki gözünüzle 
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Acal cetip ölbösöm,       Ecel gelip ölmezsem 

On eki kündö kezigem.      On iki günde dönerim. 

UĢul aytkan akıldı       Bu söylediklerimi 

Çıgarba cigit esiñden.      Çıkarmayın yiğitler aklınızdan. 

Ar kıyalı bar bolçu,       Her istediği olacak yerine gelecek 

Açuusuna çıdabay,       Öfkesine karĢı koyamaz 

Atasın közgö ilbegen,      Babasına kıymet vermeyen 

Agası menen tartınbay,      Ağabeyinden hiç çekinmez 

Alganınday tildegen,       Emrindeki biri gibi söven 

Baatırlıkka ceñdirip,       Yiğitlikten sayarak 

Bargan sayın cindengen,      Her an tepesi atan 

Bala da bolso caltanıp,      Çocuk bir kere korksa 

[199] 

Balbandar korkçu miñdegen,     Pehlivan korksa bin defa 

BayıĢtın uĢul münözü.      BayıĢ'ın bu huyu böyle. 

Balalıgı, caĢtıgı,       Çocukluğu, gençliği 

Baatırlıkka ceñdirip,       Yiğitlikten sayıp 

Bark bilbegen mastıgı,      Kıymet bilmeyen sarhoĢluğu 

Baarıñ tegiz bilesiñ,       Hepiniz iyi bilirsiniz 

BaĢınan cok kastıgı.       Asla yok düĢmanlığı. 

Taarınbagın cigitter,       Darılmayın yiğitler 
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Baatır BayıĢ berenge,      Yiğit, bahadır BayıĢ'a 

Cardanıp turgan duĢmanga      Meydan okuyuveren düĢmana 

Alıp barbayım degenge,      Götürmem diyene 

Kadır köönün kaltırıp,      Hayal kırıklığına uğrayıp 

CaĢ balaga teñelbe.       Ufacık çocukla bir olmayın. 

Aydıñ köldün belinen,      Aydın Köl'ün belinden 

Kabar alıp cigitter       Haber alıp yiğitler 

CanıĢ, BayıĢ begiñen,      CanıĢ, BayıĢ beylerinizden 

TaarınıĢpay talaaga,       Darılmayıp vadide 

Akkürgündün ceeginen,      Akkürgün'ün kenarından 

Körünöör beken begim dep,     Görünür mü beyim diye 

Dürbü menen karap cat,      Dürbünle gözetleyin 

Dürküröböy, çogulbay,      Sessizce, ayrı ayrı 

Ar kaysı cerge tarap cat.      Her tarafa dağılıverin. 

Caraktuu bolsok duĢmandan     Silahlı olsak düĢmana 

Can ayabay kirerbiz,       Kelle koltukta gireriz 

Caltanbaybız caalınan,      Korkmayız öfkesinden 

Calınbaybız cüröbüz,      Korkmayız, yürürüz 

Kaza cetip ölbösök,       Ecel gelmeyip ölmezsek 

Kayta kaçpay birööbüz.      Geri kaçmayız hiçbirimiz. 

Acal cetse ölörbüz,       Ecel gelirse ölürüz 
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Allanın cazuun körörbüz.      Alın yazısına inanırız. 

Acaldan kuday saktasa,      Allah ölümden saklarsa 

Altı kündö kelerbiz,       Altı günde geliriz 

Aylanayın kırk cigit,       Kurban olayım kırk yiğit 

Aldıña salam bererbiz,      Önünüzde selam veririz 

Altı kündö kelbesek,       Altı günde gelmezsek 

Ceti kündö cetetbiz,       Yedi günde geliriz 

Kaptagan seldey kıtayga      Gürleyen sel gibi Kıtaylara 

Kayratıbız teñdeĢse,       Gücümüz onlara yeterse 

Segiz küngö keterbiz.      Sekiz günde gideriz. 

Toguz küngö toktolup,      Dokuz gün bekleyip 

On küngö çeyin cok bolup,      On güne kadar görünmeyip 

On eki küngö biz ötsök,      On ikinci gün olursa 

Oyuñda bolsun kırk cigit,      Aklınızda olsun kırk yiğit 

UĢul aytılgan kündü tügötsök,     Söylediğimiz günü de geçirirsek 

Dürbü salıp körüp cat,      Dürbünle gözetleyin 

[200] 

Düñgürötüp kıtaydı       Ġnletip Kıtayları 

Ak munar toodon kuup ötsök,     "Ak munar" dağından sürüversek 

Cazılarsıñ, külörsüñ,       Ferahlarsınız, gülersiniz 

Caltanbay kirip baruuçu      Korkmadan saldırmak için 
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Can kayratım silersiñ.      Bana güç veren sizlersiniz. 

Kürüldöp siler barganda,      Sizler gürleyip varınca 

Küçübüz kökkö tirelsin,      Gücümüz göğü tutsun 

Ölüp ketsek kepindep,      Ölüp gitsek kefenleyip 

Kömörüñdü bilersiñ.       Gömeceğinizi bilirsiniz. 

Oomiyin dese beriĢte,      Amin dese melekler 

Tirüü kayta keliĢke,       Sağ salim dönmek için 

Can ayabay uruĢka,       Kelle koltukta savaĢmaya 

BaĢ tosup nayza, kılıçka,      Boyun uzatıp mızrağa, kılıca 

Kamap algan duĢmandan      KuĢatıveren düĢmandan 

Bolbodu kaçıp turuĢka.      Olmadı, kaçıp kurtulmaya. 

Ölgönüñdön kalganıñ      Sağ kalanlarınız 

Ene-atama bargıla,       Annemize babamıza varın 

Eki bek kolgo tüĢtü dep,      Ġki bey esir düĢtü diye 

Elime kabar salgıla.       Milletime haber salın. 

Kolomoluu kol menen      Sayısız asker ile 

Köpürö colun çalgıla,      Köprü yolunu tutun 

Öltürüp koyso dayınsız,      Öldürüverse habersiz 

Kunumdu kuup algıla"      Ġntikamımı alıverin"  

dep CanıĢ sözün bütürdü. Kırk cigit 

menen koĢtoĢup, CanıĢ, BayıĢ kalıñ  

diyen CanıĢ sözünü bitirir ve 

CanıĢ'la BayıĢ kırk yiğitle vedalaĢıp,  
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koldu karay cönöp bara catıp, BayıĢ 

baatırdın köñülü açılıp, CanıĢka 

kayrat berip, cürögün bülöp aytkan 

sözü: 

kalabalık orduya doğru yönelirler. 

Yiğit BayıĢ'ın içi ferahlayıp, CanıĢ'a 

gayret verip, yüreği parça parça 

Ģöyle söyler:  

"Acal cetip kün bütsö,      "Ecel gelip vade bitse 

Ak bolotton üy salıp,       Ak çelikten ev yapıp 

Arasınan cay taap,       Ġçinde rahat edip 

Akıl menen tınç alıp,       Rahatladığımızı düĢünüp 

Aylaker bolsok mınçalık,      Hilekar olsak bile 

Anda da bir kün ölöbüz,      Bir gün gene ölürüz 

Acaldın küçün köröbüz.      Ecelin gücünü görürüz. 

Kaza cetse toktoosuz,      Ecel gelse ansızın 

Kara bolot üy salıp,       Kara çelikten ev yapıp 

Kabatına korgolop,       Sırayı atlatmaya çalıĢıp 

Kalsak da bir kün ölöbüz.      Kalsak da bir gün ölürüz. 

Kagılayın agakem,       Kurban olayım ağabeyciğim 

Kalamdan cazuu köröbüz.      Yazılan yazıyı görürüz. 

Adam ata, ava ene,       Adem baba, Havva ana 

Adam bolup caralgan,      Ġnsan olarak yaratılıp da 

Ölböy tirüü kim kaldı,      Ölmeyen canlı kaldı mı 

OĢondon berki adamdan,      O zamandan beri insanoğluyla 

[201] 
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Düynö çirkin uĢunday,      Dünya böyle murdar iĢte 

Tüñülömün zamandan.      Gidiveririm dünyadan. 

Adam ata al öttü,       Bir Adem baba geçti 

Neçen padıĢa han öttü,      Nice padiĢah, han geçti 

Bütkül düynö balbanı      Dünyanın bütün pehlivanları 

Aziret Aalı dagı öttü,       Hazreti Ali bile geçti 

Neçen kılım el öttü.       Nice çağlar, milletler geçti 

Ürüstöm baatır Ģer öttü.      Yiğit, aslan Rüstem bile geçti 

Iysa, Musa, Mukambet,      Ġsa, Musa, Muhammet 

Paygambarlar dagı öttü,      Peygamberler bile geçti 

Üç miñ cıl caĢap Ulukman,      Üç bin yıl yaĢayan Lokman 

Akim tabıp karı öttü.       YaĢlı, bilgin, hekim geçti. 

Cezitten baĢı kesilip,       Yezit'in baĢını kestiği 

ġeyit bolup ezilip,       ġehit olup ezildiği 

Kerbalanın çölündö,       Kerbela çöllerinde 

Asan, Üsön bala öttü.      Hasan, Hüseyin çocuklar geçti. 

Acalı cetpey kün bütpöy,      Ecel gelmeden, vade bitmeden 

Kimdin ömürü künü öttü.      Kim yaĢayıp ölmedi ki. 

Ölüm küçü oĢondoy,       Ölümün gücü böyle iĢte 

Murunkunu tügöttü.       Eskileri bitirdi. 

Bekemdep bayla demiñdi,      Ayağını yere sağlam bas 
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Berenim CanıĢ bek aga,      CanıĢ'ım, yiğidim "bek-aga"m 

Meder kıl BayıĢ begiñdi,      Yardım et BayıĢ beyine 

Mentim tayıp ölbösöm,      Bu Ģekilde ölmezsem 

Men alarmın kegiñdi,      Ben alırım öcünü 

Kur bekitet beliñdi,       Sağlam bağlat belini 

Köñülgö sakta demiñdi,      Ġçinde sakla hevesini 

Kökcalım CanıĢ, köykaĢka,     Bozkurdum, kır atım CanıĢ  

Kubat kıl BayıĢ begiñdi,      Kuvvet ver beyin BayıĢ'a  

Kurgan canım ölbösö,      Canım sağ kalırsa 

Kuup alam kegiñdi.       Gidip alırım öcünü. 

Kolgo tüĢsöm kokustan,      Yakalanırsam ansızın 

Kopolduguñ bar ele,       Yürekli bir insansın 

Tappassıñ menin ebimdi.      Bana çare olmazsın. 

Arbaktar açsın coluñdu,      "Arbak"lar açsın yolunu 

Omurooñdon ok tiyse,      Göğsüne ok saplansa 

Tartıp alba koluñdu,       Çekiverme elini 

Tartıp alsañ koluñdu,      Çekiverirsen elini 

Dagı kayta çırmatıp,       Döner, dolaĢır gene 

Captırasıñ torumdu,       Tuzağıma düĢersin 

Tabıtka salgan ölüktöy,      Tabuta konmuĢ ölü gibi 

Tarttırasıñ Ģorumdu.       ġimĢeklerimi çekersin. 
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Baatır CanıĢ baykap uk,      Bahadır CanıĢ, dinleyiver 

Kereezim menin sözümdü,      Benim vasiyetimi 

Mañdayıñ carıp ok tiyse,        Ok girip alnını yarsa 

[202] 

Caltantpagın közüñdü,      Korkutmasın gözünü 

TaĢtap ketpe talaaga,       Bırakıp gitme kırlara 

Caradar bolgon özümdü,      Yaralı bedenimi 

Kapilet körgön tüĢümdö,      Uykumdaki rüyada 

Kara kanım keçildi,       Elim ayağım kesildi 

Kabırgañ carıp ok tiyse,      Kaburgana ok değip yarsa 

ĠriĢkentpe etiñdi,       Dokundurtma yarana 

Kıtaylar kanga batırat,      Kıtaylar kana boyar 

Nur caynagan betiñdi.      Nurlar saçan yüzünü. 

DuĢmanga cakın barganda,      DüĢmana yakınlaĢınca 

Cekege meni çıgargın,      Beni tek baĢıma gönderin 

Celin basıp kıtaydı       Kıtayların göğsüne basıp 

CekteĢüügö kumarmın,      Oturmaya hevesliyim 

Cekege çıkkan baatırga      Bile bile gelen bahadırla 

BetteĢüügö kumarmın,      YüzleĢmeye hevesliyim 

Çalgınga meni çıgargın,      Saldırmak için beni gönderin 

ÇabıĢuuga kumarmın,      SavaĢmaya hevesliyim 
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Çaçıratıp duĢmandı       DüĢmanı yerinden sıçratıp  

SalıĢuuga kumarmın.       Öldürmeye hevesliyim. 

Çaap alsam cekesin       Biniversem sırtına 

Çatırap CanıĢ kubangın,      Sevinç çığlıkları at, CanıĢ  

Kaskak algan coo kelsin,      Gönder alan düĢman gelsin 

Kamçı menen büldüröm,      Kamçı ile öldürürüm 

Kılıçınan caltanıp,       Kılıcından korkup  

Kılçañdabay men kirem.      Geri dönmez, saldırırım. 

Mına bu turgan duĢmanga      KarĢımdaki düĢmana 

Ölbösöm kantip ceñdirem."     Ölmezsem nasıl yenilirim" 

OĢondo agası CanıĢ bolbodu, 

kamçı menen barsa caraktuu coo caĢ 

balanı mayıp kılıp koyor cana bul 

mayıp bolup kalsa, men eç nersenin 

ebin taba albaymın. Coo betine, 

ölüm çetine men barayın dep 

oylonup, CanıĢ baatır BayıĢka col 

berbedi da, cekege özü çıktı. 

 

Kamçısına ak cooluk baylap 

alıp kıtaylarga at oynotup, tuu 

orduna coolugun bulaktatıp, CanıĢtın 

aytıp turgan sözü: 

Bunun üzerine ağabeyi CanıĢ 

razı olmaz, "kamçı ile gitse silahlı 

düĢman toy çocuğu sakat bırakıverir 

ve bu sakat olsa, ben hiçbir Ģeyin 

çaresini bulamam. DüĢman üstüne, 

ölüme ben varayım" diye düĢünüp, 

yiğit CanıĢ, BayıĢ'a izin vermez ve 

yola tek baĢına kendi çıkar. 

 

Kamçısına "ak cooluk" 

bağlayan, Kıtaylara doğru at süren, 

tuğ yerine "cooluk"unu sallandıran 

CanıĢ Ģöyle söyler: 

"Columdu tosup algandar,      "Yolumu kesiverenler 

CoolaĢıp kiĢi ötkörböy,      DüĢman olup adam geçirmeyip 
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Bek bekitip algandar,      Bey esir alanlar 

Colooçu bolsoñ kaçırıp,      Yolcu olsanız saldırıp 

Çıkpaysıñbı balbandar,      Çıkmaz mısınız pehlivanlar? 

Katarıñ menen kıyırdap,      Hepiniz birden saldırıp 

Kanıñdı tögüp ketüüçü,      Kanınızı döküvermek için 

Kançalık tosup alsañ da,      Ne kadar karĢı çıksanız da 

[203] 

Colun taap ketüüçü,       Hesabınızı görmek için 

CanıĢ, BayıĢ baldar bar.      CanıĢ BayıĢ çocuklar var. 

Küröökö zoot kiygender,      Dökme zırh giyenler 

Külüktü tandap mingender,     Seçip "tulpar" binenler 

Künü-tünü col tosup,       Gece gündüz yol kesip 

Küçöp catkan miñ-san er,      Kuvvetlenen binlerce er 

Kögüçköndöy baldarga      Yeni palazlanmıĢ çocuklarla 

KüröĢöör bolsoñ birden kel!     GüreĢecekseniz bir bir gelin! 

Ak bolot zoot kiygender,      Ak çelikten zırh giyenler 

Argımak tandap mingender,     Seçip argımak binenler 

At kuyrugun tüygöndör,      Ak kuyruğunu düğümleyenler 

Aydıñ köl colun bekitken,      Aydın Köl yolunu tutan 

Alp katarı miñ-san er,      Yiğitlerden binlerce er 

Almaday bolgon biz menen     Ġki küçük çocukla, bizimle 
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AlıĢar bolsoñ birden kel!      SavaĢacaksanız bir bir gelin! 

Kılıç çabar kıyındar,       Kılıç saplayan ustalar 

Kıykırıgı taĢ cargan,       HaykırıĢları taĢ yaran 

Kırgız elin baĢkargan,      Kırgız milletini yöneten 

Kırgınga kirçüü baldar bar,      SavaĢmaya hazır çocuklar var 

Kıyıgına coluksañ,       Gazabına uğrarsanız 

Kırk miñ da bolsoñ tarkatar.     Kırk bin de olsanız mahveder. 

Mıltıkka adis mergender,      AtıĢta usta avcılar 

Bizdi kamap kelgender,      Bizi kuĢatıverenler 

Kara soyul çabuuga       "Kara" sopa çalmak için 

Kambıl bolgon ıktuular,      Hazırda bekleyen çevikler 

Kanattuu caa atuuga,       Kanatlı yay atmak için 

Dañgıl bolgon mıktılar,      Becerikli yiğitler 

Mingen attan ayrılsa,       Bindiği attan inse 

KüröĢkö mıktı balbandar,      GüreĢte usta pehlivanlar 

Tomuk etten oroltup,       Olgunluğa eriĢmiĢ 

Aldırtan torgoy çalgandar,      Avcı tarla kuĢu vuranlar  

Mıltık, nayza, kılıççan,      Tüfek, mızrak, kılıç 

Kamçıdan baĢka carak cok,     Kamçıdan baĢka silah yok 

Biz menen çındap uruĢsañ,      Bizimle gerçekten savaĢırsan 

Suu orduna kölküldöp,      Su yerine öbek öbek 
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Maydanda aksın kızıl kan.      Kızıl kan aksın meydanda. 

Tuman sınduu türülsün,      Duman gibi süzülsün 

Cer, asmanga kara çañ!"      Toz toprak yerden göğe."  

CanıĢ cekege kol çakırıp 

basıldı. BayıĢ, CanıĢka körünüp, 

kıtayga körünböy çabıttap öñüp 

kirdi. CanıĢtın sözü kıtaydın hanı 

Sıyadattın söögünö batıp, açuusu 

kelip akırañdap askerine çakırañdap, 

özü kirip barıĢka namıs kılıp kalıñ 

koluna karay aytıp turgan sözü: 

[204] 

CanıĢ tek baĢına asker 

çağırıp susar. BayıĢ, CanıĢ'a görünüp 

Kıtaylara görünmeden dolaĢıp 

saklanıverir. CanıĢ'ın sözü Kıtay 

hanı Sıyadat'a ağır gelip, hiddetlenip 

söylenip, gözleri fal taĢı gibi, 

askerine bağırıp, tek baĢına 

savaĢmayı Ģeref meselesi yapar ve 

kalabalık ordusuna Ģöyle söyler: 

"Kalıñ kıtay köp elim,      "Kalabalık Kıtay, milletim 

Kargaday bolgon baladan      Küçücük bir çocuktan 

Çoçudubu cürögüñ,       Gözünüz mü korktu? 

Bir kiĢini körgöndö       Bir kiĢiyi görünce 

Mınça nege cüdödüñ?      Niye böyle gevĢediniz? 

San koldon kayra tartpay dep,     Yüz askerden geri dönmez deyip 

SalıĢsa coodon kaytpay dep,     Saldırsa düĢmandan kaçmaz deyip 

Kolgo tüĢsö duĢmanga      Ele geçse düĢmana 

Sır-sıpatım aytpayt dep,      Sırrımı söylemez deyip 

Men silerdi askerim,       Ben sizleri, askerlerim 

Ömürümçö sürödüm.      Ömrümce sürükledim. 

Alsırap artık korkuuçu,      Güçsüz kalıp çok korkmuĢsunuz 
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Aziret handın özü emes,      Değil Aziret hanın kendisinden  

Bir kiĢiden çoçugan,       Bir kiĢiden bile korkmuĢsunuz 

Munuñar cakĢı söz emes,      Söyledikleriniz hoĢ değil 

Nurkandın eki balası,      Nurkan'ın iki çocuğu 

Epsiz bolot dedi ele,       Beceriksiz demiĢlerdi 

Erezege cetiĢip,       Olgunluğa eriĢip 

Kele koyor kezi emes.      Gelecekleri zaman değil. 

Alsıragan askerim       Güç kaybeden askerlerim 

Silerdin kılgan iĢiñ kur,      Yaptığınız boĢuna 

Ce calgız-carım kuĢ salgan,     Tek baĢına kuĢ salan 

Candama bektin uuludur,      Öylesine beyin oğullarıdır 

Calgan aytıp koybosom,      Yalan demeyeyim ama 

CaĢınıp kelip mal alıp,      Gizlice gelip mal alıp 

Cansaktap cürgön uurudur.      Saklanıp duran hırsızdır. 

Kim da bolso er eken,      Kim olsa da yiğit imiĢ 

Calgız kelip körüngön,      Yalnız gelip görünen 

Calın cürök er okĢoyt,      Yürekli bir yiğide benzer 

Caltanbadı köbüñdön.      Çekinmedi sayınızdan. 

OĢondoy er kul korkobu,      Böyle yiğit korkar mı 

Ok caadırsa ölümdön,      Ok yağdırsa da, ölümden 

OĢonun türdüü sözdörü      Onun türlü sözleri 
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Ketkis boldu söögümdön.      Gitmez oldu yüreğimden. 

Bir kiĢige bir kiĢi       Bir kiĢiye bir kiĢi 

Azdık kılbayt aldırbayt,      Azsınmıyor, çekinmiyor 

TakĢalgan erler kagıĢıp,      YetiĢmiĢ yiğitler çarpıĢıp 

Taasındap nayza saldırbayt.     AĢık kemiğine mızrak saplamıyor. 

Kim da bolso oĢonu       Kim olursa olsun onu 

Ceter zamat alıp kayt,      Gelir gelmez götürün 

Cetilgen baatır er bolso,      YetiĢkin bahadır, er ise  

Ceñdirbeyt da, talıkpayt,      Yorulmayın, yenilmeyin 

SayıĢçu baatır çıkkıla,      SavaĢacak yiğitler çıkın 

Turguzbay tuusun cıkkıla!      Açtırmayın bayrağını, indirin 

Coop berdim oĢonu       Ġzin verdim her Ģeye 

[205] 

Baylap kelçü mıktıga,      Bağlayıp getirin yiğidi 

Iraaktatpay ıldamdap,      Kaçırmadan, çabucak 

Bir baatırdı ıktuula.       SıkıĢtırıp bahadırı. 

Karoolçunun sözündö      Gözcünün sözüne göre 

Karuu-carak mol beken,      Silah, mühimmat bol imiĢ 

Ce Aydıñ köldün betinde      Aydın Köl tarafında 

Kamınıp catkan kol beken,      Hazırlanıp duran ordu imiĢ 

Koykoyup calgız keliptir,      Tek baĢına, rahatça gelmiĢtir 



 1099 

KoĢunu kayda boldu eken?      Ordusu nerede acaba? 

Askeri bolso oĢonu       Askeri varsa bunu 

Alıp uçkan dem beken?      Öldürüvermek doğru mudur? 

Bar tayangan kayratı,      Dayandığı bütün güç 

Aydıñ köl aĢuu bel beken,      Aydın Köl geçidi beli midir? 

Ce añçılap kelgen mergençi,     Ya da avlamanya gelen avcı 

Özübüzdün el beken,       Kendi halkımızdan mıdır? 

Ce katuu bagıt bel aĢıp,      Ya da sarp geçitlerden geçip 

Kaysı caktan keldi eken?      Nerelerden gelmiĢtir? 

Karoolçu körüp kalp aytsa,      Gözcü görüp yalan söylemiĢse 

Kalıñ kol degen uĢubu,      Kalabalık ordu dedikleri bu mu? 

Kamçıdan baĢka körünböyt,     Kamçıdan baĢka silahı görünmüyor 

Kamı cok kelgen kiĢibi?      Gamsızca gelen kiĢi mi? 

Cabılıp öttü degeni       Gizlice geçti dedikleri 

Canagı calgız attın izibi,      ġuradaki tek atın izi mi? 

Can kalbay turgan degeni,      Ölmek üzereyiz dedikleri 

Calañ kamçısının mizibi?      Sadece kamçısının "miz"i mi? 

Biriñ ıkçam barıp kel,      Biriniz çabucak varıp gelsin 

Kim ekenin taanıp kel,      Kim olduğunu öğrenip gelsin 

Türü buzuk körünöt,       Niyeti bozuk görünüyor 

Tübü emes go bizdin el.      Bizim soyumuzdan değil 
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Kambılıñar kamıntpay,      Fırsat vermeden saldırın 

Tirüü karmap alıp kel.      Sağ yakalayıp getirin. 

Öltürböy alıp kelseñer,      Öldürmeden getirirseniz 

Özüm sırın surayın,       Sırrını kendim sorayım 

KuruĢumdu çıgarıp,       Suratımı asıp 

Kulagım menen ugayın.      Kulaklarımla duyayım. 

Özümö karĢı coo bolso,      Bana karĢı, düĢman ise 

Ölümgö caza kılayın."      Ölümle cezalandırayım" 

Ayaz degen bir balban      Ayaz adlı bir pehlivan 

Aybatı baĢka adamdan,      Heybeti insandan üstün  

Atka minip bastırsa,       Ata binip yola çıksa 

Algır kuĢça Ģañdangan.      "Algır kuĢ" gibi ün salmıĢ. 

"Asıl paĢaa siz üçün,       "Asil paĢa, sizin için 

Kurmandıgıñ bizdin can"      Feda olsun canımız" 

Dep aytuuga al balban,      Diye söyleyen o pehlivan 

Eçak ele kamdangan.       Hemen hazırlanmıĢtı. 

[206] 

Tura kalıp, coop surap,      Kalkıverip, izin isteyip 

Kılıç, nayza kolunda       Kılıç, mızrak elinde 

Eki közün imerbey,       Ġki gözünü kırpmadan 

Eki kolu boorunda.       Ġki eli bağrında 
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Adep menen surandı,      Saygıyla rica etti 

Atarga mıltık conunda.      Atacağı tüfeği omzunda. 

"Men dayarmın barıĢka      "Ben hazırım gitmeye 

Uruksat kılsañ, taksır han,      Ġzin verirsen yüce han 

Urbay karmap keleyin,      SavaĢmadan yakalayıp geleyim 

UĢunu maga tapĢırsañ,      Bu görevi bana verirsen 

Bul cerge kelip kulasın,      Buraya gelip yalvarsın 

Hanım sizge kas kılgan,      Hanım size düĢman olan 

Kastık kılgan nemenin      DüĢmanlık eden adamın 

Tögülsün kanı astıñdan."      Kanı dökülsün önünüzden" 

Bargın dedi Sıyadat,       Git dedi Sıyadat 

BayıĢ menen CanıĢka,      BayıĢ ile CanıĢ'a 

Oylogonu kıyanat.       DüĢündükleri hainliktir. 

Üzöngügö but saldı,       Ayağını üzengiye koydu 

Baatır Ayaz attandı.       Bahadır Ayaz ata bindi. 

Barıp karmap kelet dep,      Gidip yakalar gelir deyip 

Balanı kolgo beret dep,      Çocuğu elime verir deyip 

Han Sıyadat Ģattandı.      Han Sıyadat sevindi. 

Ceerde çaar at mingen,      Kızıl benekli at binmiĢ 

Calañ temir zoot kiygen,      Yalın demirden zırh giymiĢ 

Eki közdün kayratı,       Ġki gözünden birden 
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Calındagan ot küygön,      Alevler fıĢkırmıĢ 

Çarçabagan çaar attın      Yorulmayan alaca atın 

Kıl kuyrugun Ģart tüygön.      Kuyruğunu sımsıkı düğümlemiĢ. 

ArıĢtatıp arbıtıp,       Hızlıca koĢturarak 

Ayaz barat zakımdap,      Ayaz süratle varıp 

Açuusu kelip kacanıp,      Hiddetlenip, kudurup 

Er CanıĢka cakındap.      Er CanıĢ'a yaklaĢıp. 

Añdıp turat er BayıĢ       Bekleyip durur er BayıĢ 

Aldırbaska özü sak.       Yakalanmamak için tetikte. 

Kılıçtın mizin calmantıp,      Kılıcın "miz"ini yalayıp 

Nayzasın kökkö Ģañdantıp,      Mızrağını göğe kaldırıp 

Kalıñ kıtay köp koldu      Kalabalık Kıtayın tüm askerini 

Karap tur dep cardantıp,      Gözetle deyip görevlendirip 

Cakındadı CanıĢka       YaklaĢtı CanıĢ'a 

Can koybogon balbansıp.      Can alıcı pehlivan gibi. 

Cakın kirip bararda,       YaklaĢıp vardığında 

Caragı cok CanıĢtı       Silahı olmayan CanıĢ'ı 

Cazbay karmap alarda,      Birden yakalayıverince 

Öñütünö cetsin dep,       Menzilime girsin deyip 

Öñüp turgan er BayıĢ,      Saklanıp duran er BayıĢ 

[207] 



 1103 

Önör kılar mezgilin       Fırsat kollamakta 

Körüp turgan er BayıĢ,      Görüveren er BayıĢ 

Sur corgonu takımga       "Sur" atının dizginine 

Basıp-basıp algan kez,      Tekrar tekrar asıldığında 

Atırılıp cügürsö,       Tırısa kaldırıp koĢtursa 

Toodon-zoodon iymenbes,      Dağdan taĢtan çekinmez 

Mine tüĢtü Ayazga       Biniverdi Ayaz'ın üstüne 

Uçup kongon kuĢtan tez.      Uçan kuĢtan daha hızlı. 

Sayarında nayzasın,       Mızrağını saplayacağı sıra 

Suurup aldı kolunan,       Çekiverdi elinden 

Atarında mıltıgın,       Tüfeğini atacağı sıra 

Culup aldı kolunan,       Kapıverdi elinden 

Maktanıp kelgen duĢmandın,     Övünüp duran düĢmanın 

Balbansınıp tobunan,       Pehlivan sananların hepsinden 

Suurup alıp kabınan,       Çekiverdi kınından 

Kabattap karmap sabınan,      Sımsıkı tutup sapından 

Çabarında kılıçın       Kılıcını sallayacağı sıra 

Karmadı BayıĢ mizinen,      Yakaladı BayıĢ "miz"inden 

Baatırsıp kelgen er ele,      Kendini yiğit sanan er idi 

Kalıñ koldun içinen,       Kalabalık askerlerin içinden 

Ayaz baatır ayrıldı,       Ayaz bahadır kaybetti 
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Bardık carak küçünön.      Tüm silahlarıyla gücünü. 

BayıĢtın türün körgön soñ,      BayıĢ'ın halini gördükten sonra 

Kaçıp berdi tüsünön.       Vazgeçti kendisinden. 

Baatır BayıĢ oylondu,      Yiğit BayıĢ Ģöyle düĢündü 

Tirüü koysom beker dep,      Sağ bıraksam öylece deyip 

Alımdı ayta keter dep,      Halimi anlatıverir deyip 

KoĢundarın cabıltıp,       Askerini topluca 

Kutulup kalsam bagıntıp,      Esir alıp kurtuluverip 

Tübümö kayta ceter dep,      Olduğum yere gene gelir deyip 

Akılında er BayıĢ,       Aklındadır er BayıĢ 

Aman koysom beker dep,      Sağ bıraksam olmaz deyip 

Amalımdı ayta keter dep,      Yaptığımı anlatıverir deyip 

Koldorun bütün cabıltıp,      Askerinin tamamını 

Aylam cokton bagıntıp,      Çaresiz esir alıp  

Aylantıp tüpkö ceter dep,      Geri dönüp soyumu kurutur deyip 

Sur corgogo kamçı urup,      "Sur" atına kamçı vurup 

Ayazdı sayıp alsam dep,      Ayaz'ı öldürüversem deyip 

Arkasınan kaçırıp,       Arkasından saldırıp 

Aman-esen ketet dep,      Sağ salim gider deyip 

Aybat menen ĢaĢılıp,       Heybetiyle afallayıp 

Aydalının keçirin       Sırtını orta yerinden 
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Ayra saldı er BayıĢ,       Ayırıverdi er BayıĢ  

Tartıp alıp taamaylap,      Çekiverdi düzgünce 

Kayra saydı er BayıĢ,      Tekrar vurdu er BayıĢ 

[208] 

Aldınan çıgıp cürökkö      Önüne geçip yüreğinin 

Daana saydı er BayıĢ,      Ortasına sapladı er BayıĢ 

CaĢtık kılıp eki kur,       Toyluk yapıp iki defa 

Caza saydı er BayıĢ,       Saplayamadı er BayıĢ 

Cana aylanıp cürökkö,      Geri dönüp yüreğine 

Taza saydı er BayıĢ,       Bir daha sapladı er BayıĢ 

Cürök menen cülündü      Kalbi ile yüzünü  

Kaza saydı er BayıĢ.       Oyuverdi er BayıĢ 

Acal aydap bulkunup,      Eceli çabucak gelip 

AĢıgat kelgen culkunup,      Acele edip çırpınıp 

Ayaz baatır ölgön soñ,      Ayaz bahadır öldükten sonra 

DuĢmandar kaldı kıy turup.     DüĢmanlar öylece durup 

Er CanıĢtın kaĢına       Er CanıĢ'ın karĢısına 

Ġnisi keldi kulpunup,       KardeĢi geldi yanakları al al olup 

"Aylanayın agake,       "Kurban olayım ağabeyciğim 

Kılıçım cok dep kısıldıñ,      Kılıcım yok deyip sıkıldın 

Kıyalıñdan buzulduñ,      DüĢünmekten mahvoldun 
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Kızıp ketip kıtaydın,       Kızıverip Kıtayların 

Kıraanın murda tüĢürdüm.      Yiğidini yere yıktım. 

Kırıma kirip keldi ele,      Yanıma geliverdiğinde 

Kızıl kanın içirdim.       Kızıl kanını içirdim. 

Caragım cok dep caltandıñ,     Silahım yok deyip korktun 

KastaĢkan coonun türünön,      Kötü niyetli düĢmanın halinden 

Kaskagım cok dep kaltaardıñ,     Gönderim yok deyip gamlandın 

Karuu-carak kamdaldı,      Silah mühimmat hazırlandı 

Bir cayılsa kulaçım."                Kolumu uzattığımda" 

Sıyadat kıtaylarga mınday 

dedi: "Bul okumal dubaköylör eken. 

Murda biröö ele, duba menen eköö 

bolo kaldı da, Ayazdı öltürdü. Eki 

eköönö ekini cibersek, dubanın küçü 

menen törtöö bolup ketet, tirüü 

koyboy tüpkö cetet, andan körö calpı 

kuup atıp, sayıp ce tirüülöy karmap  

alıĢ kerek" dep calpı alaman at 

koyup CanıĢ, BayıĢtı kuup kele 

catkanı: 

Sıyadat, Kıtaylara Ģöyle der: 

"Bunlar okunmuĢ dualılarmıĢ. Önce 

bir idiler, dua ile iki olup Ayaz'ı 

öldürdüler. Ġkisini birden göndersek 

duanın gücü ile dört olurlar, sağ 

bırakmayıp soyumuzu kuruturlar, o 

nedenle hepsini kovalayıp ölü ya da 

diri yakalamamız gerekir" deyip 

hepsi birden saldırıp CanıĢ, BayıĢ'ı 

kovalamaya baĢlarlar: 

Atırıltıp baldarga       At binip çocuklara 

At koydu koldun baarısı,      Askerlerin hepsi atlandı 

Kara tuman çañ boldu,      Ortalık toz duman oldu 

Köpürönün dalısı.       Köprünün arkası. 
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CanıĢ, BayıĢ baatırga      CanıĢ, BayıĢ bahadırlardan 

Kıtaydın keldi namısı.      Kıtaylar utanmıĢtı 

KızıĢıp barıp baĢtaldı,      KızıĢıverip baĢladı 

Kırgız, kıtay çabıĢı.       Kırgız-Kıtay savaĢı. 

Altın ooz cez surnay,       Altın ağızlı bakır zurnayı 

Tartıp ketip baratat.       Çalıp gidivermekteler. 

Altı miñ kıtay kubalap,       Altı bin Kıtay kovalayıp 

[209] 

Atıp ketip baratat.       Saldırıp gidivermekteler. 

Aylası cok eki bek,       Çaresi yok iki bey 

Kaçıp ketip baratat,       Kaçıp gidivermekteler 

KümüĢ ooz cez surnay,      GümüĢ ağızlı bakır zurnayı 

Tartıp ketip baratat,       Öttürüp gidivermekteler. 

Köñtörülgön kalıñ kol,      Alt üst olan kalabalık ordu 

Atıp ketip baratat.       Atıp gidivermekte. 

Küçü kelbey eki bek,       Gücünü toplayamayan iki bey 

ġaĢıp ketip baratat.       ġaĢırıp duruvermekte. 

Kalıñ koldun ogunan       Kalabalık ordunun oklarından 

Kaçıp ketip baratat.       Kaçıp gidivermekteler. 

Küç-kubattın cogunan,      Güçleri olmadığından 

Küüsü tayıp baratat,       Sesleri giderek kısılmakta 
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Karañgıda atıĢsa,       Karanlıkta savaĢsalar 

Aydıñ cüzü körünböyt.      Ay ıĢığı bile seçilmez. 

Coonun atkan ogunan,      DüĢmanın attığı oktan 

Kaçıp barat eki bek,       Kaçıp durmakta iki bey 

Kayrılar kezi cogunan.      Dönecek halleri olmadığından. 

Atkan oktor camgırday,      Atılan oklar yağmur gibi 

Aydalıga bir tiyip,       Biri omzuna değip 

Ak olpokko cabıĢıp,       "Ak olpok"a saplanıp 

Ak korgoĢun bılçıyıp,      Ak kurĢun un ufak olup 

Kök olpokko bir tiyip,      Biri de"kök olpok"a değip 

Kök korgoĢun bılçıyıp,      Gök kurĢun ezilip 

CañılıĢtan ok tiyip,       YanlıĢlıkla ok değip 

Köp koĢundun içinen,      Bütün askerlerin içinden 

Ölgönü köp Ģılkıyıp.       Öleni çok, yere serildi. 

"Arstanım CanıĢ tura tur,      "Arslanım CanıĢ, duruver 

Atıñdın baĢın bura tur,      Atının baĢını çeviriver 

Azıraak aytar sözüm bar,      Azıcık söyleyecek sözüm var 

Anıgın baykap uga tur.      ĠĢin aslını dinleyiver. 

Azamat bolsoñ bir sözgö,      Yiğit isen bir sözün 

Abıdan bekip tura tur.      Her zaman arkasında dur. 

Coodon kaçpay ançalık,      DüĢmandan kaçmayıp öylece 
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Corgoñdun baĢın bura tur.         Atının baĢını çeviriver  

Coo kelatat cer caynap,      DüĢman gelip yeri titretip 

Cogotoluk bel baylap,      Kaybedelim inanıp 

ColdoĢtukka tuura tur.      Birliğimize sadık kal. 

Han balası kaçabı,       Han çocuğu kaçar mı? 

Kasına koltuk açabı?       DüĢmanına pabuç bırakır mı? 

Kayra tartıp sayıĢıp,       Geri dönüp savaĢıp 

Bir kumardı cazalı,       Dileğimize erelim 

Ötüp ketti söögümö         Ġçime iĢleyiverdi  

Kıtaydın uĢul azabı,       Kıtayların eziyeti 

Bek balası kaçabı,       Bey çocuğu kaçar mı? 

[210] 

BetteĢpey korkup ĢaĢabı?      YüzleĢmekten korkup kaçar mı? 

Bir betteĢip sayıĢıp,       Yüz yüze gelip savaĢıp 

Biz kumardı cazalı,       Dileğimize erelim 

Öktömsügön cürögün      Cesaretli yüreklerine 

Ört öçköndöy basalı.       Yangın söndürür gibi basalım. 

Kırgındı calgız salam dep,      Tek baĢıma savaĢayım deyip 

Kılıçsız baĢın alam dep,      Kılıçsız baĢını koparayım deyip 

Kırk cigitke maktansam      Kırk yiğide övünsem 

Kılçayıp coodon kaçpaska,      Dönüp düĢmandan kaçmamaya 
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Kıraansınıp maktansam,      Yiğitsinip övünsem 

Ölgönüm cakĢı emespi,      Ölmem iyi değil mi 

Kaçıp barıp kaytara,       Kaçıp geri dönmektense 

OĢo kırk aramga kaptalsam.     ġu kırk kafire yakalansam. 

Aldırbaymın coogo dep,      Yakalanmam düĢmana deyip 

Aramdarga maktansam,      Kafirlere övünsem 

Aldırıp coodon kaçpaska,      Kaçmayıp düĢmana yakalanmaktansa 

Baatırsınıp maktansam,      Bahadırsınıp övünsem 

Baarısın tildep eerçitpey,      Yakalanıp hepsine sövmeden 

Balbansınıp attansam,      Pehlivansınıp at binsem 

Bastırıp tirüü cürgönçö,      Saldırıp sağ yaĢamaktansa 

Ölgönüm cakĢı emespi,      Öldüğüm iyi değil mi? 

Aramdarga kaptalsam,      Kafirlere yakalansam 

Beliñdi bayla bek CanıĢ,      Kendine gel bey CanıĢ 

Beregi coogo tik barıĢ,      Bu düĢmana dimdik varmak 

BeĢ-altı miñ duĢmanga       BeĢ altı bin düĢmana 

Berendin iĢi kol salıĢ,      Yiğidin iĢi ordu salmak 

Oyron kılıp duĢmandı      Harap edip düĢmandan 

Oñunan kelse olco alıĢ."      Elinden gelirse ise "olco" almak" 

CanıĢ baatır "köpkö topurak 

çaçabızbı, tobu buzulup, bizge  

CanıĢ bahadır "herkese 

toprak atalım mı? Hepsi dağılıp, bize 
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kızıgıp, çoguusu cazılıp, demderi 

basılıp birindesin, oñuna kelet" dedi. 

BayıĢ baatır CanıĢka taarınıp calgız 

kaçırmakçı bolup, oĢondo aytıp 

turgan sözü: 

sinirlenip, çoğu güçleri kalmayıp 

ayrılsın; iĢler yoluna girer" der. Yiğit 

BayıĢ, CanıĢ'a darılıp tek baĢına 

saldırmak ister ve Ģöyle söyler: 

"CatındaĢım bar desem,      "KardeĢim var desem de 

Calgızdın biri ekemin,      Yapayalnız biriyim 

Can küyörüm cogunan,      Koruyanım olmadığından 

Alsızdın biri ekemin,       Güçsüzün biriyim 

KoĢ aman bol barbasañ,      HoĢça kal, gelmezsen de 

Carkınım CanıĢ aman bol,      Göz nurum CanıĢ, sağ ol 

CatındaĢka can booru      KardeĢe kardeĢinin 

KaraĢpagan zaman bol,      Yardım etmediğini gör 

Ölüm cakın kelgende,      Ölüm yaklaĢtığında 

Bölündü sizden bizdin col,      Ayrıldı yollarımız 

Tirüü kalıp ölümdön       Sağ kalıp da ölümden 

[211] 

Bul düynödö üstün bol."      Bu dünyada uzak ol" 

Agasına taarınıp,       Ağabeyine darılıp 

Baatır BayıĢ kamınıp,      Yiğit BayıĢ hazırlanıp 

Cönörünö cakındap,       Gideceği yaklaĢıp 

ġaĢıp catat çamınıp.       Davranıp hazırlanıp. 
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Küçüm bolso señirdey,      Yamaç gibi gücüm olsa 

Kol, butumdun bulçuñu,      Elimin, ayağımın kasları 

Çıñap koygon temirdey,      Su verilmiĢ demir gibi 

SalıĢıp cürüp ölöyün,      Saldırıverip öleyim 

Nurkandın eki balası,      Nurkan'ın iki çocuğu 

Çıdabay kaçtı dedirbey.      Dayanamadan kaçtı dedirmeden 

Sur corgonun er BayıĢ,      Er BayıĢ "Sur" atının  

TöĢ oloñun bek tartıp,      DöĢ kolanını iyice çekip 

Çap oloñun boĢ tartıp,      Arka kolanını gevĢekçe çekip 

KoyuĢkandı kıskartıp,      "KuyuĢkan"ını kısaltıp 

Kömöldürüktü uzartıp,      "Kömöldürük"ünü uzatıp 

Cer caynagan köp kolgo      Karınca sürüsü gibi kaynayan orduya 

ġaĢıp catat köz artıp.       Göz atıp ĢaĢırıverip. 

Sur corgosu cıbılcıp,       "Sur" atı afallayıp 

Surdanıp atka mindi emi,      Hiddetlenip at bindi Ģimdi 

Sundurup nayza, kılıçın      Uzatıp mızrağını, kılıcını 

Sumsayıp calgız kirdi emi      Tek baĢına saldırdı Ģimdi 

Açuulanıp bakırıp,       Öfkelenip bağırıp 

Ayanbadı er neme,       Çekinmedi er yiğit 

Kölökölüü maydanda,      Gölgeli meydanda 

Köp kaçırdı Ģılkıldap,      Var gücüyle saldırıp  
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Kömölönüp cıgılıp,       Sırt üstü yere yığılıp 

Erler öldü kırçıldap.       Yiğitler ölüp patır patır. 

Köbüktönüp kızıl kan,      Köpük köpük kızıl kan 

Agıp catat çılpıldap.       Akıp durur Ģırıldayıp. 

Tündögü menin tüĢüm dep,     Geceki rüyam deyip 

TüĢümdö kırgan kiĢim dep,     DüĢümde öldürdüğüm kiĢi deyip  

Külö bagıp er BayıĢ       Gülüverip er BayıĢ 

Murutunda bılkıldap.       Bıyıkları titreyip. 

Sayaban salkın maydanda,      Gölgeli, serin meydanda 

SalıĢıp cüröt Ģılkıldap.      Birbirlerine saldırıp savaĢıyorlar. 

Sap-sabı menen kıtaylar      Sıra sıra Kıtaylar 

Ölüp catat kırçıldap,       Ölüp gitmekte patır patır 

Sayluu suuday kızıl kan,      Oluk oluk kızıl kan 

Agıp catat çılpıldap.       Akıp durmakta Ģırıldayıp. 

Kapilet körgön tüĢüm dep,      Uykuda gördüğüm rüya deyip 

Katarlap kırgan kiĢim dep,      Katarını öldürdüğüm insanlar deyip 

Külüp barat er BayıĢ       Gülüvermekte er BayıĢ 

Murutunda bılkıldap,       Bıyıkları titreyip 

Özü balban karıluu,       Kendisi pehlivan gücünde 

[212] 

Alp müçölüü dalıluu,      Yiğit yapılı geniĢ omuzlu 
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Köküröktö çarayna,       Göğsünde zırhı 

CaĢ bolso da er BayıĢ      Toy olsa da er BayıĢ 

Can bagıĢka kamınuu.      Can vermeye hazır. 

Aybat menen alıĢıp,       Heybetiyle öldürüp 

Aralap sayıp baratat.       Aralarına girip saplamakta. 

At üstündö bir tınbay,      At üstünde dinlenmeden 

Keç kiret da, tañ atat.      AkĢam olur, Ģafak sökmekte. 

Kezikken miñden kol bolso,     Rastladığı binlerce asker olsa da 

Kekilik, çildey taratat.      Keklik gibi, "çil" gibi dağıtır. 

Oozdugun tiĢtep çakçañdap,     Gemini ısırıp iyice 

Oynoktoy tüĢüp asmandap,      Havalara zıplayıp 

Sur corgosu oydolop,      "Sur" atı sabırsızlanıp 

Suu içpeyt da, cem cebeyt.      Su içmez de yem yemez de. 

Suubayt dagı, terdebeyt.      Soğumaz da terlemez de. 

Köz çaptırıp karasa,       ġöyle bir göz atsa 

Tunargan meykin talaada      Kararan düz ovada 

Kagıragan korum taĢ,      Her yer tam takır çakıl taĢı 

Bastırıp barsa er BayıĢ,      KoĢturup varsa er BayıĢ 

Baarısı saptuu çoyun baĢ.      Hepsi saplanmıĢ topuzlar. 

Nayza kılıp koptoĢkon,      Mızrak yapıp atılacak 

Kagıragan kuu cıgaç,       KurumuĢ tek bir ağaç var 
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Altı miñ kelgen askerdin      Gelen altı bin askerin 

Algılı Ayaz er eken,       Lideri yiğit Ayaz imiĢ 

Han Sıyadat paĢaga,       Han Sıyadat paĢaya 

Kargıluu kayrat bel eken,      Güçlü, gayretli arka imiĢ  

Kalgan kolu karuusuz,      Askeri kalmıĢ silahsız 

Karga taanday el eken.      Bir avuç millet imiĢ. 

Bir ubakta er BayıĢ,       Bir an er BayıĢ 

Kayrılıp artın karasa,       Arkasına dönüp baksa 

Kalgan coonu kıyratıp,      Kalan düĢmanı harap edip 

Sayıp kelet agası.       Bozguna uğratmakta ağabeyi. 

Kızıl tuman çañ bolgon,      Her yer toz duman olmuĢ 

Çılpıldap sazday kan bolgon,     Ortalık kan bataklığı olmuĢ 

Ak munar toonun talaası.      "Ak munar" dağı düzlüğünün. 

Köpürönün baĢında       Köprünün baĢında 

Kara dardı kuruptur,       Darağacını kurmuĢtur 

Bir arkandın üstündö       Bir urganın üstünde 

Darçısı oynop turuptur,      Celladı oynayıp durmuĢtur 

Kararıp turgan köp kolgo      Bakakalan bütün askerlere 

Kaçırıp nayza sunuptur,      Saldırıp mızrak saplamaktadır 

KarıĢkır tiygen koygo okĢoĢ,     Kurt saldırmıĢ koyun sürüsü gibi 

Ilaaçın tepken taanga okĢoĢ,     "Ilaaçın" tepmiĢ karga gibi  
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Aldı kaçtı dırkırap,       Parçalayıverdi saldırıp. 

Aldı-aldınan çurkurap,      Hepsi birden bağrıĢıp 

[213] 

Katarınan kançası       Aralarından nicesi 

Ölüp catat tırpırap.       Ölüverir çırpınıp. 

Kılıç alıp bir kolun,       Kılıç kesip bir kolunu 

Çolok bolgon mından köp,      Çolak olan onlardan çok 

Butu sınıp basalbay,       Ayağı kırıldığından basamayıp 

Soroktogon mından köp,      Topallayan ondan çok 

CanbaĢına ok tiyip,       Kalça kemiğine ok değip 

Catalbagan mından köp,      Yatamayan ondan çok 

Caza-buza cıgılıp,       Oraya buraya yığılıp 

Kaçalbagan mından köp,      Kaçamayan ondan çok 

Dar arkanın kıya çaap,      Darağacı ipini çaprazına çekip 

Atının oozun cıya çaap,      Atının gemini gevĢetip 

Darçı tüĢtü Ģalk etip,       Cellat düĢtü pat diye 

Cıgıldı tuusu calt etip.      Devrildi tuğu küt diye. 

DuĢmanı çıdap turalbay,      DüĢmanları dayanamayıp  

Kaçıp berdi calp etip,      Kaçıverdiler birden bire 

Kaçıp barat kalıñ kol,      Kaçıveren kalabalık ordu 

Akmunar toonun aralap.      "Ak Munar" dağını dolaĢıp. 
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Baatırga çıdap turalbay,      Yiğitlere dayanamayıp 

Bardıgı kaçıp talaalap.      Hepsi kaçıp düzlüğe. 

Arkasında er BayıĢ       Arkasında er BayıĢ 

Ar özöngö kamalap,       Her tarafı kuĢatıp 

UĢu kelgen duĢmandı      Gelen bu düĢmanı 

Bir sapar sayıp alsam dep,      Bir daha yeniversem deyip 

Sıyadat handın cürögün,      Sıyadat hanın yüreğini, 

Cülünü menen carsam dep,      Ġliğini çıkarıversem deyip 

Kalıñ kırgız eline,       Kalabalık Kırgız milletine 

Dañktuu bolup barsam dep.     Nam salıp varsam deyip. 

Tuusun cıgıp baarının,      Tuğunu devirip hepsini 

TuĢ-tuĢunun kulatıp,       Oraya buraya serip 

DuĢmanımdın baarısın,      DüĢmanlarımın hepsini 

Katar-katar sulatıp,       Katar katar öldürüp 

DuĢmanımdan tınsam dep,      DüĢmanımdan kurtulsam deyip 

Tukum kurut kılsam dep,      Soyunu kurutuversem deyip 

Agası CanıĢ çakırdı:       Ağabeyi CanıĢ seslendi: 

"Aylanayın tura tur,       "Kurban olayım duruver 

Atıñdın baĢın bura tur,      Atının baĢını çeviriver 

AkıldaĢıp alalık,       Ġyice düĢünelim 

Aytkanımdı uga tur."       Sözlerimi dinleyiver" 
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Dep çakırdı er CanıĢ:      Diye seslendi er CanıĢ: 

"Aylanayın calgızım,       "Kurban olayım bir tanem 

Özübüz bir az es alıp,      Kendimiz biraz dinlenip 

Ottosun attar çöp çalıp.      Otlasın atlar yayılıp. 

Es aldırıp kamdanıp,       Dinlendirip, hazırlanıp 

Azıraak kalgan duĢmanga,      Kalan bir avuç düĢmana 

[214] 

Anan kiyin baralık.       Ondan sonra varalım. 

Caratkan kuday koldoso,      Yaratan Allah korursa da 

Saat kargaĢa bolboso,      SavaĢ zamanı olmasa da 

Paygambarlar bak berse,      Peygamberler baht verse de 

Oluya iĢti oñdoso,       Erenler iĢimizi yoluna koysa da 

BeriĢteler kol açsa,       Melekler kol kanat gerse de  

Betiñden dürböp coo kaçsa,     DüĢman yüzünü görüp kaçsa da 

Kaldaygan coonun kulatıp,      DüĢman her yandan kuĢatıp 

Kayrat, küçüñ caraĢsa,      Gayretin, gücün yetse de 

Es alıp anan kirelik,       Dinlenip sonra saldıralım 

Ekööbüz teñ carıĢıp,       Ġkimiz beraber yarıĢıp 

Emki kalgan kıtaydı       Geri kalan Kıtayları 

Çaalıkkança kıralık.       Yoruluncaya kadar öldürelim. 

UĢu kelgen duĢmandı,      ġu gelen düĢmanı 
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Uu içkendey kılalık."      Zehir içmiĢ gibi yapalım" 

BayıĢ agasının sözün ugup 

kapalanıp, kayrat menen CanıĢtı 

caman körüp, kayta aytkan sözü: 

 

BayıĢ, ağabeyinin sözünü 

duyup kederlenir, CanıĢ'ı kötü beller 

ve cesaretini toplayarak tekrar Ģöyle 

söyler:  

"Calınasıñ kudayga,       "Yalvarırsın Allah'a 

CaĢıktık kılıp mındayda.      Yoruluverip burada. 

At otkorup, tınç alıp,       At otlatıp, dinlenip 

Ayardanıp turbaylı,       Kurnazlık edip durmayalım 

Kaçmak boldu bular dep,      Kaçmaya niyetli bunlar deyip 

Atının baĢın burbaybı.      Atlarının baĢını çevirmezler mi 

Paygambar menen beriĢte,      Peygamberler ile melekler 

Bastırıp kelbeyt calınba,      Yardım etmez, boĢuna yalvarma 

Balaadan seni kutkarıp,      Seni beladan kurtarmaya 

Kaçan kelet canıña,       Ne zaman gelirler yanına 

Alardan ayla bolobu,       Onlardan çare umulur mu? 

Al körö sıyın bagıña.       Onların yerine sığın bahtına. 

Kubanamın mingende,      Sevineyim bindiğinde 

KuĢtay sızgan corgonu,      KuĢ gibi uçan atına 

Kuuganga kayra tartçu emes,     Kovalarsam geri dönmez gibi 

Kaçkan coonun bolcolu,      Kaçan düĢmanın hali 

KubalaĢıp cüröbüz,       Birlikte kovalarız 
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Kana kuday coldoĢ bolgonu.     Hani Allah'ın yoldaĢ olduğu. 

Kırıla kaçkan duĢmandan,      Ölüp kaçan düĢmandan 

Kıraanıñ BayıĢ korkobu.      Yiğitin BayıĢ korkar mı? 

Arıp, noyup çarçabas,      Yorulmaz, yenilmez, ölmez o 

Aytpasam çerim tarkabas,      Söylemezsem kederim dağılmaz 

Aldırgan coonun bolcolu,      Öldüren düĢmanın halini 

AtıĢabız cüröbüz,       Birlikte savaĢırız 

Kana allañdın coldoĢ bolgonu?     Hani Allah'ın yoldaĢ olduğu? 

Aldırıp kaçkan duĢmandan      Öldürüp kaçan düĢmandan 

Aybatıñ BayıĢ korkobu."       Heybetli BayıĢ korkar mı?" 

[215] 

Agasına til albay,       Ağabeyinin cevabını beklemeden 

Kolgo kirdi er BayıĢ,       Orduya saldırdı er BayıĢ 

Atırıltıp coonu kuup,       Atılıp düĢmanı takip edip 

Colgo kirdi er BayıĢ,       Yola koyuldu er BayıĢ 

Arıp-açıp çarçabas,       Yorulup, acıkıp zayıf düĢmeyen 

Corgo mindi er BayıĢ.      Atına bindi er BayıĢ. 

Azap-meenet arılgıs       Azap-bela eksik olmayan 

ġorgo kirdi er BayıĢ,       Belaya düĢtü er BayıĢ 

Koy dese da til albay,      Bırak dese de söz dinlemeyip 

Kolgo kirdi er BayıĢ,       Orduya saldırdı er BayıĢ 
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Korgolop duĢman çubagan,     KaçıĢıp düĢmanın katar katar 

Colgo kirdi er BayıĢ,       Yola koyuldu er BayıĢ 

KuĢtay sızıp çaalıkpas,      KuĢ gibi uçup yorulmayan 

Corgo mindi er BayıĢ,      Atına bindi er BayıĢ 

Korduk menen arılgıs      Eziyetin eksik olmadığı 

ġorgo kirdi er BayıĢ.       Felakete düĢtü er BayıĢ. 

Uçkan kuĢtay sızdırıp,      Uçan kuĢ gibi süzülüp 

Sur corgonu saldırıp,       "Sur" atını salıverip 

Türö kaçtı çetinen,       Atılıp saldırdı sınırından 

DuĢmandarın mañ kılıp,      DüĢmanlarını ĢaĢırtıp 

Kıra çıktı er BayıĢ,       Öldürmeye çıktı er BayıĢ 

DuĢmandın baĢın mañ kılıp,     DüĢmanın baĢını afallatıp 

Cürögü kalgan baarının      Ödü kopmuĢ hepsinin 

BayıĢka neçen aldırıp.      Çoğu BayıĢ tarafından öldürülüp. 

Kaçırıp barat er BayıĢ      Saldırıp durmakta er BayıĢ 

Kaçkan coonu aralap,      Kaçan düĢmanın içine girip 

TuĢ-tuĢunan duĢman da,      DüĢman da etrafını 

Ketip barat sagalap,       Gözetleyip koĢmakta 

Tuyuktantıp akırın       YavaĢ yavaĢ yolu kapatıp 

Karmaybız dep çamalap,      Yakalayalım diye gayret edip 

Er kökürök neme ele,      Cesur, yiğit biri idi 
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Eç camandık körbögön,      Hiç kötülük görmemiĢ 

Erkin öskön bek ele.       Rahat büyümüĢ biri idi. 

Eki cagın karabay,       Ġki tarafına bakmaz 

Ġmerilip arkasın,       Arkasını dönüp de 

KaçırıĢka carabay.       Saldıracak adam değil. 

Türö sayam dep bardı,      Öldüreyim deyip saldırdı 

Tüzdön çıgıp kısıkka,      Düzlükten çıkıp sarp geçide 

SalıĢıp bardı er BayıĢ,      Saldırıverdi er BayıĢ 

Salkından çıgıp ısıkka.      Serinden çıkıp sıcağa. 

Altı miñ asker baĢında      Önceki altı bin askerin 

Eki miñin tügötkön,       Ġki binini yok etmiĢ 

Kalganının baarısın       Kalanlarının hepsini 

Kuup cürüp cüdötkön.      Kovalayıp güç bırakmamıĢ. 

AralaĢıp uruĢup,       Aralarına girip, savaĢıp 

[216] 

Aradan neçen kün ötkön.      Aradan nice gün geçmiĢ. 

Bir ubakta er BayıĢ,       Bir vakitte er BayıĢ 

Eki cagın karasa,       Ġki tarafına baktığında 

Eldin baarı duuldap,       Askerlerin hepsi bağrıĢıp 

Epsiz oyun-tamaĢa,       Tükenmeyen oyun-eğlence 

Karmalap kezi keliptir,      Yakalama zamanı gelmiĢtir 
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Oylonup BayıĢ sanasa.      BayıĢ düĢünüp taĢınsa 

Kıtaydın hanı Sıyadat,      Kıtayların hanı Sıyadat'ın 

Kılkıldagan kol tursa,      Askerleri süzülüp yürüse de 

Özü kirip baruuga       Kendi girip varmak  

Namıs kılıp uyalat.       Arına gider, utanır 

Bu dagı balban alp ele,      O da pehlivan, alp imiĢ 

BayıĢtay baatır azamat.      BayıĢ gibi bahadır, babayiğit. 

Öz turagın karasa,       Kendi mekanına baksa 

Aylanpa munar zoo boldu,      Ağaçlık, kayalık imiĢ 

Aldı cagın karasa,       Alt tarafına baksa 

Atırılıp Ģar akkan,       Gürleyip de çağlayan 

Akkürgün darıya suu boldu.     Akkürgün'ün derya gibi suyu imiĢ. 

TuĢ-tuĢunan baarınan,      Her taraftan, herkesten 

Karma degen çuu boldu.      Yakala diye ses duyuldu. 

Eki miñden kurçagan,      Ġki binden fazlaydı kuĢatan 

Eki cagı coo boldu.       Ġki tarafı düĢman oldu. 

Buzup çıga kaçuuga,       Bozguna uğratıp kaçmak için 

Kaçırdı kayta köp koldu.      Yeniden saldıran çok oldu. 

Keldi dep munun kezegi,      Bunun sonu geldi deyip 

Tabılsın dep esebi       Görülsün bunun hesabı 

Kayrat kılıp Sıyadat,       Gayret edip Sıyadat 
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Karala tulpar mingeni,      Boz "tulpar"a binmiĢti 

Kaçırıp tike kirdi emi,      Hemen saldırıverdi Ģimdi 

Kalıñ koldon er BayıĢ      Kalabalık askerden er BayıĢ 

Kutular kezi bolgondo,      Tam kurtulacağı sırada 

Kuup cetip karmadı,       Kovalayıverip yakaladı 

Neçen künü coo sayıp,      Kaç gündür düĢman öldürüp 

Ketken eken darmanı.      KalmamıĢtı dermanı. 

OĢondo da oktolup,       Yine de fırlayıp 

Sıyadat menen karmaĢtı,      Sıyadat ile karĢılaĢtılar 

TuĢ-tuĢunan duĢmandın      Her taraftan düĢmanın 

Kol cetkeni carmaĢtı.      Askeri gelip yetiĢtiler. 

Tegerektep kurçaĢıp,       Etrafını çevirip 

Eki kolun bekitip,       Ġki elini tutup 

Temir menen çırmaĢtı,      Demir ile bağladılar 

Moynuna zoolu salıĢıp,      Boynuna halka takıp 

Botodoy közün tañdırıp,      Ġri gözlerini bağlayıp 

Bütkül boydun baarısın,      BaĢtan ayağa vücudunu 

Kızıl boyok kan kılıp.      Kızıl kana bulayıp.     

[217] 

Kılçayıp karar alı cok,      BaĢını çevirecek gücü yok 

Kalgan künü kañgırap.      Göreceği gün kalmayıp. 
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Kamçı menen sabatıp,      Kamçı ile pataklayıp 

Tikenektep kanatıp,       Diken batırıp kanatıp 

Çıgarbay kıynap turuĢtu,      Çıkarmadan eziyet ettiler 

Çımınday canın cadatıp.      Zavallıyı canından usandırıp. 

Kızıgına batıĢtı,       Eğlendiler, zevk aldılar 

Kıtaylar çerin taratıp.      Kıtaylar sıkıntılarını dağıtıp. 

Karıptıgın bildirip,       Garipliğini gösterip 

Kara sandın kara etin       Kara kalçasının kara etini 

Kancar menen tildirip,      Hançer ile dildirip 

Tulku boyun kıynaĢıp,      Bütün vücuduna eziyet edip 

Caradar kıldı ezdirip.      Yaralayıp tükettiler. 

KarĢı-terĢi tamanın,       Tabanlarını çaprazlama 

Kıyma-çiyme kestirip.      Dilim dilip doğratıp. 

Moynundagı zooluga,      Boynundaki halkaya 

Arkanday çıncır taktırıp,      Kalın zincir taktırıp 

Tegeretme bolsun dep,      Yuvarlanıp dursun diye 

Temirden kazık kaktırıp,      Demirden kazık çaktırıp 

Aldına korum taĢ töĢöp,      Altına çakıl taĢı döĢeyip 

Baylap saldı catkırıp,      Yatırıp bağlayıverdiler  

Oyunda cok baatırga       Aklına gelmeyeni, yiğide 

OĢonço Ģordu tarttırıp.      Bunca eziyeti tattrırıp. 
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Temir tordu aĢtatıp,       Demir "tor"u taktırıp 

Tegerete çaptırıp,       Oraya buraya koĢturup 

Kaytarıp turgun munu dep,      Döndürüp durun bunu deyip 

Kırk sakçıga tapĢırıp.      Kırk bekçiye teslim edip. 

Kaarın katuu aĢtadı,       Ġyice kahrettiler 

Karmagan duĢman ĢaĢpadı,     Yakalayan düĢman vazgeçmedi. 

Teli bolgon cılkıday,       DelirmiĢ at gibi 

Tegerengen kök meedey,      Sürekli döndürüp 

Temteñdetip taĢtadı.       Sersemletip bıraktılar. 

AltımıĢ ceri caradar,       AltmıĢ yeri yaralı 

Ölümgö boldu barabar,      ÖlmüĢten beter oldu 

Bütkön boyu bılçıldap,      Kımıldayacak hali kalmayıp 

Caratınan sızılıp,       Yaraları sızlayıp 

Kızıl kan agat çılpıldap,      Kızıl kan akar Ģırıldayıp 

Can çirkin çıgıp ketalbayt,      Kahrolası canı gidemiyor 

Köküröktön kıltıldap,      Göğsünden çıkıp da 

Ce acalı cetip dım çıkpay,      Ya da eceli gelip sesi çıkmayıp 

Ölgöndördün biri emes.      Ölenlerden biri değil. 

Ce kolgo tüĢpöy karmalbay,     Ya da ele geçip yakalanmayıp 

Kaçıp keler tirüü emes,      Kaçıp gelecek diri değil 

Ce agası CanıĢ bir colu,      Ya da ağabeyi CanıĢ'ın bir defa olsun 
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Tüñülüp keter kün emes.      Atlayıp geleceği gün değil 

[218] 

Körüp turup er CanıĢ,      Görüverip er CanıĢ 

Söögünön beri zırkırap,      Kemiğinin içi zonklayıp 

Koynu kara suu boldu,      Vücudu ter içinde kaldı 

BayıĢtı karmap bek baylap,      BayıĢ'ı tutup sıkıca bağlayıp 

Cabıla çaap cönödü.       Hemen at binip koĢturdu. 

CanıĢtı karay çurkurap,      CanıĢ'a bakıp, feryat edip 

Kaçpay turgan kayrattuu,      Kaçmayan, gayretli 

Kambılınan kol kurap.      Çeviklerinden asker toplayıp. 

CanıĢ karap turup: "BayıĢtın 

körgön künü, tartkan Ģoru bul 

bolgondon kiyin menin alım kaysı 

bolor ele, BayıĢtan acırap tirüü kaçıp 

barıp saktagan can kurusun, alım 

cetse acıratıp, alım kelbese men dagı 

koĢo ölöyün" dep CanıĢ baatır kayrat 

kılıp aytkanı: 

CanıĢ bakıp durur ve: 

"BayıĢ'ın gördükleri, çektiği eziyet 

böyle olduktan sonra benim halim 

nice olur? BayıĢ'ı terk edip canını 

koruyan adam kahrolsun. Gücüm 

yeterse kurtarayım, gücüm yetmezse 

ben de onunla öleyim" diyen yiğit 

CanıĢ cesaretle Ģöyle söyler: 

"Saktay körgün asırap,      Koruyan, kollayan   . 

Çın caratkan kudayım,      Yaratan sensin Allah'ım 

Kara taanday duĢmanga      Karınca sürüsü gibi düĢmana 

Tutkun boldu cubayım.      Esir düĢtü bir tanem. 

Tirüü da bolsom bul cakta      Sağ da bulsam bu tarafta 
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BaĢıma tüĢtü ubayım.      Kederleniverdim. 

Kıtaydın kılgan iĢine       Kıtayların yaptığı iĢten 

Kıynaldım kanday kılayın,      Acı çektim ne yapayım 

Türünön kaçıp duĢmanga      Bir yolunu bulup düĢmana 

Tirüülöy kantip çıdayın,      Sağken nasıl dayanayım 

Aldınan tosup duĢmandı,      Önünü kesip düĢmanın 

Aralay salıp çıgayın.       Aralarına girivereyim. 

Kılçaybay kırgın salayın,      Ölümüne saldırayım 

Kıraanımdı duĢmandan      DüĢmandan yiğidimi 

Acıratıp alayın,       Alıp da kurtarıvereyim 

Acalım bolso koluna,      Ecelim geldiyse ellerine 

Men dagı tüĢüp kalayın,      Ben de düĢüvereyim 

Karaldımdan ayrılıp,       Bir tanemden ayrılıp 

Kantip elge barayın.       Ülkeme nasıl varayım? 

Ömürümçö kor bolup,      Ömrümce kederlenip 

Kimdin közün karayın,      Kimin yüzüne bakayım? 

Alım kelse armansız,       Olur da gücüm yeterse   

Katuu tüyĢük salayın.      Bir güzel azap çektireyim. 

Aman bolso azaptan,       Sağlam kalırsa yapacaklarımdan 

Acıratıp alayın,       BaĢını kesivereyim 

Karmalarmın duĢmanga      Yakalanacağım düĢman 
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Kaçsañ baktı taalayım.      Bağlasa da Ģansımı, talihimi. 

Kara canıñ bar bolso,      Zavallı canın sağ ise 

Ölgönüñçö bagayın.       Ölünceye dek bakayım. 

Ölümgö sunup kolumdu,      Kelle koltukta gidip 

[219] 

DuĢmandın kanın tögöyün.      DüĢmanın kanını dökeyim. 

Koluma tiyseñ çabuuldap,      SavaĢta ölmüĢ bulursam 

Ala kaçıp cönöyün.       Kaçırıp gidivereyim. 

Ak kepindep aruu cuup,      Tertemiz yıkayıp, kefenleyip 

Albooç menen belin buup,      "Albooç" ile belini bağlayıp 

Kolum menen kömöyün."      Kendi elimle gömeyim" 

Dep oĢondo er CanıĢ,      Deyip o zaman er CanıĢ 

Kayra tartpas cıloo oozduk,     Zor çekilen yularını, gemini 

Kayra tartıp aldı emi,      Geriye çekiverdi Ģimdi 

Kamçı salbas kara san,      Kamçı vurulmayan güçlü kalçasına 

Kayrılıp kamçı saldı emi.      Gerilip kamçı vurdu Ģimdi. 

Cabılıp kelgen köp kolgo      Toplanıp gelen orduya 

Caltanbay kirip bardı emi.      Korkmadan saldırıverdi Ģimdi. 

Kırgın saldı kaçırıp,       Saldırıp kılıçtan geçirdi Ģimdi 

Kıtaydın bir cak çetinen,      Kıtay sınırının bir tarafından 

Eç kabarı bilinbeyt,       Hiç haber alınmıyor 
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Kıraanı BayıĢ beginen.      Yiğiti CanıĢ beyinden. 

Oyunda cok CanıĢtın       Aklında yok CanıĢ'ın 

Ölömün dep ĢekĢigen.      Ölür müyüm düĢüncesi. 

"Murunkudan munusu,      "Bu ötekinden bile 

Kıyın eme köründü,       Daha cesur göründü 

Kıykırıgı çıkkanda,       HaykırıĢı duyulduğunda 

Kıylañdın kanı tögüldü.      Birçoğunuzun kanı çekildi. 

Kırıp kelet Ģekildi,       Öldürüverecek gibiydi 

Kaçpasañar köbüñdü"      Kaçmasaydınız hepinizi" 

Dep oĢondo Sıyadat       Deyip o zaman Sıyadat 

Kaçıp berdi bölünüp,       Ayrılıp kaçıverdi  

Kaçkan coogo karaanı,      Kaçan düĢmana karaltısı 

Kabılanday körünüp,       Kaplan gibi görünüp 

Kaardanıp alıptır,       HiddetlenivermiĢlerdir 

Kara teri tögülüp,       Sırılsıklam terleyip 

Kaçtı kıtay talaalap,       Kaçtı Kıtaylar bozkıra 

Akmunar toogo karalap.      "Akmunar" dağına doğru. 

Kuup barat er CanıĢ,       Kovalayıp durmakta er CanıĢ 

Arkasınan sabalap.       Arkalarından saldırıp. 

Esine tüĢtü CanıĢtın       Aklına geldi CanıĢ'ın 

Baatır BayıĢ inisi,       KardeĢi yiğit BayıĢ 
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Ġnilüünün toodon çoñ,      KardeĢinin dağlardan büyüktü 

Tirüüsündö ırısı.       Sağlığındayken kısmeti. 

Kayra tartıp toktottu,       Geri dönüp durdurdu 

Kıtayga salgan uruĢtu.      Kıtaylara açtığı savaĢı. 

Kılçayıp keldi er CanıĢ      Dönüp geldi er CanıĢ 

Ġnisinin kaĢına,       KardeĢinin yanına 

Körgön cerde solkuldap,      Gördüğü anda titreyip 

Söögü ayabay caĢıdı.       Kemikleri sızlayıp ağladı. 

[220] 

Karaldım dep muñayıp,      KardeĢim deyip kederlenip 

Kanı kaynap taĢıdı.       Sinirden vücudu titredi. 

"Aylanayın calgızım,       "Kurban olayım bir tanem 

Ay nurduu çolpon cıldızım,     Ay, nurlu zühre yıldızım 

Tirüü bolsoñ düynödö,      Sağ olursan dünyada 

Tügönbös toodoy ırısım,      Dağ gibi ulu bahtım 

Irısı cerge tögülgön,       ġansım, talihim yerlerde 

Menin tirüülügüm kurusun.     Sağ olmuĢum ne çare. 

Kötörçü öödö baĢıñdı,      Kaldırsana baĢını 

Körör alıñ bar beken,      Görecek halin var mıdır 

Közümdön akkan caĢımdı.      Gözümden akan yaĢımı? 

Acalbı, ce azappı,       Ecel mi yoksa azap mı? 
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Mañdayıña cazıldı,       Alnına yazıldı 

Kak özüñdöy kılam ölbösöm,     Ölmezsem senin gibi yapayım 

Han Sıyadat kasıñdı.       DüĢmanın han Sıyadat'ı. 

Süyönör alıñ bar bolso,      Sevinecek halin var ise 

Süylötçü kızıl tiliñdi,          Bana bir kelime söylesene 

Çıday albay baratam,      Artık dayanamıyorum 

Çıgarçı kükük ünüñdü.      Bir haykırıĢ koyuversene.  

Ubayımduu calgızım,      Kederli bir tanem 

Ugayın senin muñuñdu.      Dinleyeyim derdini. 

Süylöyün dese tili cok,      KonuĢayım dese dili yok 

Kıymıldayt, çıkkan ünü cok,     Kımıldıyor, sesi yok 

Tirüü emes ölüm cagında      Canlı değil sanki ölü  

Tura kalar künü cok.       Ayağa kalkacak hali yok. 

Attın calın kuçaktap,       Atın yelesine sarılıp 

Közünün caĢı buurçaktap,      Gözlerinden yaĢlarakıp 

Ġmerilip ökürüp,       Döne döne feryat edip 

Ġtelgidey kılçaktap,       "Ġtelgi" gibi baĢını çevirip 

"Aylanayın calgızım,       "Kurban olayım bir tanem 

Aldımda cürsöñ aybatım,      Önümde yürüsen heybetim 

Kas sanagan duĢmanga,      Kötü niyetli düĢmana  

Kara toodoy kayratım.      "Kara Too" gibi gücüm. 
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Ar balaadan kutkarıp,      Her beladan kurtarıp 

Alıp uçar kanatım."       Uçuruverecek kanadım" 

AltımıĢ batman temip tor,      AltmıĢ batman demir ağı 

Añtara salıp kulatıp,       Sağlı sollu indirip 

Catkan eken er BayıĢ      Yatıp duran er BayıĢ'ın 

Kökülün kanga bulatıp.      Kakülünü kana bulayıp. 

Köp kıynaltıp duĢmandar,      Ġyice horlayıp düĢmanlar 

Kara taĢka sulatıp,       TaĢın üstünde yatırıp 

Bılçıldatıp çıñcırdı       ġıngırdatıp zinciri 

Üzüp-üzüp taĢtadı,       Üzerinde kırıverdiler  

Ölörçö bolgon BayıĢtı      Ölecek gibi olan BayıĢ 

Öñörgönçö ĢaĢpadı,       Bayılana kadar bırakmadılar 

[221] 

Öñörüp alıp baatırdı       Yanına alıp yiğiti 

Kaça turgan baĢtandı.      Kaçırmaya niyetlendi. 

Ker corgonun oozdugun,      "Ker" atının gemini 

Kayra tartıp aldı emi,      Geri çekiverdi Ģimdi 

Kaçarına közdönüp,       Kaçacağı zamanı kollayıp 

Katuulap kamçı saldı emi.      Sertçe kamçı vuruverdi Ģimdi. 

Aydıñ köldün beli dep,      Aydın Köl'ün beli deyip 

Kırk cigittin çeni dep,      Kırk yiğitin yanı deyip 
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Aman-esen kutkarıp,       Sağ salim kurtarıp 

Alıp ketsem emi dep,      Götürüversem Ģimdi deyip 

Atırıltıp er CanıĢ       KoĢturuverip er CanıĢ 

Ala kaçıp cönödü.       Alıverip yollandı. 

"Aylanayın agam dep,      "Bir tanem, ağabeyciğim deyip 

Caranın baarı caman dep.      Yaralarımın hepsi kötü deyip 

Canımdı tirüü koyboyt go,      Canımı çok acıtıyor  

Bütkön boydo caram dep.      Vücudumdaki yaralar deyip. 

Bir azıraak toktolup,       Birazcık bekleyip 

Es aldırıp körsöñçü,       Dinlendirip görsene 

Köp kıynabay canımdı,      Eziyet etmeyip canıma  

Tirüü da bolsom kömsöñçü.     Sağ da olsam gömsene. 

Tura kaldı es alıp,       Dinlenip kalıverdi  

TuĢ tarapka köz salıp.      Her tarafa gözetleyip. 

BaĢta kalıñ kıtay turganda,      Kalabalık Kıtaylar durduğunda 

Köpürönün baĢına       Köprünün baĢına 

Kara darın kurganda,       Uğursuz darağacını kurduğunda 

Car boyu añdar kazılıp,      Çok derin çukurlar kazılıp 

Cazayıl koygon caĢırıp,      "Cazayıl" koymuĢ gizleyip 

Cakındap kelse atkın dep,      YaklaĢırsa vurun deyip 

CaĢıngan boydon catkın dep,     Yatıp gizlenin deyip 
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CanıĢ körböy kalıptır,      CanıĢ görmeyivermiĢtir 

Cazayıl atçu mergenge,      "Cazayıl"ı atacak avcıya 

Cakındap kirip barıptar.      YakınlaĢıverip varmıĢtır. 

Cabıttan tütün bulatıp,      Namludan duman çıkarıp 

CanıĢtı karay bir atıp,      CanıĢ'a doğru atıp 

Caraluu kıldı CanıĢtı,      Yaralayıverdi CanıĢ'ı 

Omuroosun sıya atıp.      Göğsüne isabet edip. 

Oyron bolup oñ kolu,      Parçalanıp sağ eli 

Sırtına çaptı Ģalk etip.      Sırtına ildi aniden. 

Caradar BayıĢ kaytara,      Yaralı BayıĢ geriye 

TüĢüp ketti cark etip.       DüĢüverdi pat diye. 

Cazayıl ünü ugulup,       "Cazayıl"ın sesi duyulup 

Cabılıp kıtay tuĢ-tuĢtan,      Kıtaylar her taraftan saldırıp 

Caynap çıktı çuburup.      Karınca sürüsü gibi koĢturup. 

CanıĢtı karay at koyup,      CanıĢ'a doğru at binip 

KelatıĢat burulup.       Gelmekteler öbek öbek. 

[222] 

Atkan okko cetkizbey,      Atılan oklar eriĢmeden 

Alıp kaçtı Ker corgo,       Alıp kaçtı "Ker" at 

Aydıñ köldün coluna,      Aydın Köl yoluna 

Salıp kaçtı Ker corgo.       Bırakıverdi "Ker" at. 
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Kutkarıp ketsem eken dep      Kurtarıverseydim bari deyip 

Ölböy turgan bolcolgo.      Ölmek üzere olanı. 

Kayratı ketti CanıĢtın      Gücü gitti CanıĢ'ın 

Omuroodo caradan,       Göğsündeki yaradan 

Bütkön boyu saruulap,      Bütün vücudu sararıp 

Oktun uusu taragan,       Okun zehri dağılmıĢ 

Koyulup ketet Ģırkırap,      Giderek koyulaĢıp akıyor 

Omuroodon kara kan,      Göğsünden kızıl kanlar 

Alıs ketti esi oop,       Aklından her Ģey silindi 

Ker corgonun calınan.      "Ker" atın yelesi bile. 

CanıĢ esi oop attan tüĢüp 

kaldı. "Munusu caraluu bolso da 

tirüü eken, tiginisi attan tüĢüp kaldı, 

ölgön eken, oĢonun ölügün dagı alıp 

ketelik" deĢip duĢmandar türülüp 

kele catıĢat. OĢondo Ker corgosu 

CanıĢtı karap caloorup, canı küyüp 

çıdabay, çebelinip aytkan sözü: 

 

CanıĢ, kendini kaybedip 

attan düĢüverir. "Bu yaralı olsa da 

sağdır, kardeĢi ise attan düĢüverdi, 

ölmüĢ olmalı. Onun ölüsünü de alıp 

gidelim" deyip düĢmanlar toplanıp 

geliverir. O zaman "Ker" atı CanıĢ'a 

bakıp hüzünlenip, dayanamayıp canı 

yanar ve son bir çabayla Ģöyle 

söyler: 

"BaĢ kötörüp kulak sal,      "BaĢını kaldırıp kulak ver 

Baatır CanıĢ men cakka,      Yiğit CanıĢ bana 

Köz çaptırıp karaçı,       Göz gezdirip baksana 

Kuup kelatkan el cakka,      Kovalayıp gelen düĢmana 

Caradar CanıĢ kıylanıp,      CanıĢ yaralı-acı çekip 
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Catkanıña men kapa.       Durduğundan kederliyim. 

Colborsum CanıĢ minseñçi,     Kaplanım CanıĢ binsene 

Corgolugum bilseñçi,      Yiğitliğimi anlasana 

Cogotuuga kubalap,       Öldüresiye kovalayıp 

Coo kelatat cürsöñçü!      DüĢman geliyor yürüsene! 

Arstanım CanıĢ minseñçi,      Arslanım CanıĢ binsene 

Asıldıgım bilseñçi,       Asilliğimi anlasana 

Külüstön eem minseñçi,      Gül bahçemin sahibi binsene 

Külüktügüm bilseñçi,      Yiğitliğimi anlasana 

Kıtaydın baarı kubalap,      Kıtayların hepsi kovalayıp 

Kele catat cürsöñçü!       Gelmekteler yürüsene! 

Colborsum CanıĢ minip al,      Kaplanım CanıĢ biniver 

Corgoñ süylöyt tilin al,      Atın konuĢuyor, kulak ver 

Külüstön CanıĢ minip al,      Gül bahçem CanıĢ biniver 

Külügüñ süylöyt tilin al,      Atın konuĢuyor, kulak ver 

Asılım CanıĢ minip al,      Asilim CanıĢ biniver 

Aybanıñ süylöyt tilin al,      Hayvanın konuĢuyor, kulak ver 

Ayban da bolsom coldoĢuñ,     Hayvan da olsam yoldaĢınım 

Akıl aytam adamday,      Akıl veririm insan gibi 

[223] 

Aylamdı turam tabalbay,      Çare bulamıyorum 
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Aydıñ köldü karata       Aydın Köl'e doğru 

Alıp uçsam Ģamalday,      Alıp uçsam rüzgar gibi 

Kıynalıp turam can eem,      Acı çekiyorum canım, sahibim 

Kırk cigittin canına       Kırk yiğitin yanına 

Seni taĢtap baralbay,       Gidip seni bırakmadan 

Aylanayın er CanıĢ,       Kurban olayım yiğit CanıĢ 

Töö çökköndöy çögöyün,      Deve çöker gibi çökeyim 

Akırın cılıp sen minseñ,      YavaĢça sürünüp binsen 

Aydalıma çıkkan soñ,      Sırtıma çıktıktan sonra 

Almak-salmak teminseñ,      Sağlı sollu tekmelesen  

Aman-esen kutkarıp,       Sağ salim kurtarıp 

Ketçü colgo men kirsem,      Gidilecek yola girsem 

Kıtaylardı tamĢantıp,       Kıtayları kıskandırıp 

Kıyın eken corgosu       Yiğit imiĢ atı 

Kutkarıp ketti dedirsem.      Kurtarıverdi, dedirsem. 

BaĢıñdı kötör er CanıĢ,      BaĢını kaldır er CanıĢ 

Tööçö çögüp catayın,      Deve gibi çöküvereyim 

Mine albasañ conuma,      Binemezsen sırtıma 

Miñgizüügö kiymiñden      Bindirmek için elbisenden 

TiĢtep alıp tartayın.       Isırıverip çekeyim. 

Mine kalsañ oĢondo       Binebildiğin zaman 
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Orduman tura kaçayın,      Yerimden kalkıp kaçayım 

OykuĢtanıp cügürüp,       Seker gibi koĢturup 

Ter köbügüm çaçayın."      Ter içinde kalayım" 

Közüñ açıp tolgonup,      Gözünü açıp duygulanıp 

Uktaganday oygonup,      Sanki uykudan uyanıp 

Oyuna saldı er CanıĢ,      Silkiniverdi er CanıĢ 

UkmuĢtun baarın oylonup,      Duyduklarının hepsini düĢünüp 

Kılçayıp artın karadı,      Dönüp ardına baktı 

Kısıp kirip keliptir,       Fırsat vermeyip gelmiĢtir 

Kıtaylardın karaanı.       Kıtayların karaltısı. 

Cata kaldı corgosu,       Yatıverdi atı 

Cılıp bardı colborsu,       Kımıldayıp kaplanı 

But arttı CanıĢ kıynalıp,      Acı içinde ayağını atıp 

Corgosunun beline,       Atının sırtına 

Cakın kaldı duĢmandar,      YaklaĢıverdi düĢmanlar 

Tosup kalar çenine.       KarĢılarına çıkacağı zaman. 

Dübürtün ugup Ker corgo      Patırtılarını iĢitip "Ker" atı 

Kaygırat CanıĢ begine.      Tasalanır CanıĢ beyine. 

Ala kaçıp cönödü.       Alıverip yola çıktı 

Aydıñ köldün beline,       Aydın Köl'ün beline 

Kamçılanar kolu cok,      Eli yok kamçı vuracak 
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KarĢı-terĢi temine.       Sağlı sollu tepinecek 

Omuroodon ok buzgan,      Göğsünden ok girmiĢ 

[224] 

Oñ kolu barat Ģalkıldap,      Sağ eli sallanıp durup 

Uyugan kara kan ırgıp,      PıhtılaĢan kızıl kan fıĢkırıp 

TüĢüp barat baltıldap.      DüĢüverir sallanıp 

Ketip barat Ker corgo      Gidip durmakta "Ker" at 

Kutuuluuga zırkırap,       Kurtulmak için koĢturup 

Arkasında kıtaylar,       Arkasından Kıtaylar 

Kuup kelet çurkurap.       Kovalayıp gelir bağrıĢıp. 

Ümüt kıldı tüñülböy,       Ümitlenip vazgeçmeden 

Caraluu CanıĢ canınan,      Canından, yaralı CanıĢ  

Bardık küç menen Ker corgo,     Var gücüyle "Ker" at 

Ketip barat abıdan,       Gidiverir hiç durmadan 

Taza kol menen tırmıĢıp,      Sağlam eli ile çabalayıp 

Karmagan ıyık calınan,      TutmuĢ mübarek yelesinden 

Buluttuu köktün astınan,      Bulutlu göğün altından 

Muunduu çöptün üstünön,      Tutam tutam otların üstünden 

Uzap alıp cönödü,       UzaklaĢıp gidiverdi 

Akkürgündün tüzünön.      Akkürgün düzlüğünden. 

Cer köçüp baĢı aylanıp,      Yer-gök titreyip, baĢı dönüp 
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Ker corgonun küüsünön.      Doru atın gürültüsünden. 

Adır-adır boz kaĢat,       Yüksek yüksek boz tepeler 

Arkar cayloo koĢ kaĢat,      "Arkar" yayılır hoĢ tepeler 

Aldı cagı beĢ coldun       BeĢ yolun alt tarafında 

AyrılıĢıp bel baĢat.       Uzanıp beller, kaynaklar. 

Nasili ayban bolgon soñ,      Hayvan cinsi değil mi 

Kele catıp Ker corgo       Geliverip "Ker" at 

Bel baĢattan adaĢat.       Beller, kaynaklar geçip. 

Aydıñ köldün beli dep,      Aydın Köl'ün beli deyip 

Kıtaylarga kor kılbay,      Kıtaylara ezdirmeden 

Kutkardım go seni dep,      Kurtarıverdim seni deyip 

AltımıĢ özön ak munar,      AltmıĢ kaynaklı "ak munar"ın  

Salaa-salaa koo bolgon,      Derin çukurları varmıĢ 

KiĢi turgay al cerden       Ġnsan değil o yerden 

Kiyik çubap ötpögön,      Geyik bile geçmemiĢ 

Çalkak-çalkak zoo bolgon,      Sarp kayalıkları varmıĢ 

CanıĢ turdu caldırap,       CanıĢ ĢaĢırıverip 

Tuyuk zoogo kamalıp,      Sarp kayalıklara hapsolup 

Col tabılar beken dep,      Yol bulunur mu acaba deyip 

TuĢ-tuĢ cagın karanıp,      Her bir tarafına bakınıp 

DuĢmandar kuup kelatat,      DüĢmanlar kovalayıp gelmektedir 
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Arkasında calanıp.       Arkasında yalanıp. 

CanıĢ zoogo kamalıp turup, 

Ģaymanı ketip, canı cay tabalday 

turup oylondu: "Bul duĢmandardı 

karay barsam kutula albaymın. 

Carım can, caraluu bolsom kantip 

kutuluuga bolot. Andan körö zoo 

arasınan [225] col tabılar beken" dep 

cönödü. DuĢmandar tuyuktun 

oozunan tosup alıĢıp, kayda keteer 

ele, özü bastırıp kelet dep catıĢat. 

CanıĢ zoolordun bardıgın karasa, eç 

kol cana ıktuu cer cok. Kıtaylarga 

körünö zoonun tübündö oozunan 

atçan bata turgan ar cagı koroo 

ordunan çoñ üñkür tabıldı. Emi 

kelgen duĢmandardı baĢ baktırbay 

taĢka ala berermin, eger acalım 

bolso uĢu üñkürdön karmap atar dep, 

CanıĢ üñkürgö atı menen kirip ketti. 

DuĢmandar körüp turup, "Munu taĢ 

cutup ketti, kudayına da iĢi cakkan 

cok, emi tiginisin alıp cönöö kerek" 

deĢip, BayıĢtı caratı menen baylap 

alıp, Sıyadat han baĢtap, calpı 

ölgöndön kalgan coonun baarısı 

cönödü. CanıĢ baatır üñkürdö catıp 

kaldı da, muñkanıp kañgıluu ün 

menen arman kılıp, üñkürdün için 

cañırtıp, özünün caraluu kalganın, 

CanıĢ kayalıklara hapsolup, 

kuvveti kesilip, canı çıkacak gibi 

olup durup düĢünür: "Bu düĢmanlara 

doğru gidersem kurtulamam. Yarım 

canlıyım, yaralıyım, nasıl 

kurtulabilirim? Bundan baĢka 

kayalıkların arasından yol bulabilir 

miyim" deyip gider. DüĢmanlar 

çıkmaz yolun ağzını tutup "nereye 

gidecek, sonunda gelir" deyip 

durmaktadırlar. CanıĢ bütün 

kayalıklara baksa hiçbir düzlük ve 

saklanacak yer yoktur. Kıtaylar 

tarafındaki kayalığın dibinde ise 

geçitinden ancak bir atlının 

geçebildiği, büyük bir mağara 

bulunmaktadır. Gelmekte olan 

düĢmanları baĢlarını bile 

çevirtmeden taĢa hapsederim, eğer 

ecelim varsa bu mağaradan 

yakalayıp öldürür diyen CanıĢ 

mağaraya atı ile girer. DüĢmanlar 

görüverip "TaĢ bunu yutuverdi, Bu 

Allah'ın hoĢuna gitmedi, artık 

kardeĢini alıp gitmek gerekir" derler. 

BayıĢ'ı yaralı halde bağlayıp Sıyadat 

han baĢta, sağ kalan diğer 

düĢmanların hepsi yola koyulur. 

Yiğit CanıĢ mağarada yatıp kalır ve 
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BayıĢtın baylanıp ketkenin arman 

kılıp aytkan ceri: 

 

 

 

kederden, kendini bilmez halde 

yüksek sesle bağırır, mağaranın içini 

inletir, kendi yaralı halini, BayıĢ'ın 

bağlanıp götürülmesini düĢünüp 

Ģöyle anlatır: 

"Tagdırdın cazgan kalamı,      "Allah'ın yazgısı, takdiri 

Talaada kaldım caraluu,      Kırlarda kaldım yaralı 

KaralaĢar adam cok,       Yardım edecek insan yok 

Üñkürdö catam kamaluu,      Mağarada kaldım kapalı 

Bul caranın üstünö,       Bu yaranın üstüne 

Bir boorum senden sanaluu,     Bir de seni düĢünmekteyim 

Ġzdep keler kiĢim cok,      Arayıp gelecek kimsem yok 

Ceri bolor üküm cok.      Zamanında ötecek baykuĢum yok. 

Omuroomdu ok buzup,      Göğsüme ok saplanıp 

Ontop catam kan kusup,      Ġnlemekteyim kan kusup 

Oñdop koyor adam cok,      Doğrultacak insan yok 

Olutumdan turguzup.      Yerimden kaldırıp. 

Bagarı cok ölöm go,       Ölsem bile bakacak yok 

Tün tülkügö cem bolup,      Gece tilkilere yem olup 

Tügöyüm BayıĢ bar bolso,      KardeĢim BayıĢ yanımda olsa 

Bakpayt bele dem bolup.      Bakmaz mıydı çare olup? 

Ölömün go üñkürdö,       Ölüvereyim mağarada 
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Öz teñimden kem bolup.      Bir tanemden ayrı olup. 

Alım ketip alsırap,       Gücüm gidip yorgun düĢüp 

Canım keyip kansırap,      Kederlenip kansız kalıp 

Caradar boydon catamın,      Yaralı bedenimle yatmaktayım 

CaĢına cetpey calp etken,      Delikanlılığa yeni basmıĢ 

Calgızıma kapamın.       Bir tanem için kederlenmekteyim. 

Karañgı üñkür içinde,      Karanlık mağara içinde 

Cettiñbi ölör katarım,      Yettiniz mi, kaskatı ölmekteyim 

Cüzün körsöm arman cok,      Yüzlerini göreyim, baĢka dileğim yok 

[226] 

Enem menen atamdın.      Annem ile babamın. 

Alıp kelgen turbaybı,      GetirmiĢ değilleri mi? 

Azap menen Ģor tartıp,      Eziyet, cefa çekip 

Acal üçün kelippiz,       Ecel için gelmiĢiz 

Altı ay sapar col tartıp.      Altı aylık yol gidip. 

Ekööbüzdün birööbüz,      Ġkimizden birisi 

Ketpes bolduk tirüü kaytıp.      Sağ salim dönemeyip. 

Ölgön bolsoñ calgızım,      ÖlmüĢ isen bir tanem 

Börü, kuzgun, kuĢ talap,      Kurt, kuzgun, kuĢ dalayıp 

Bar bolsoñ kettiñ tüñülböy,      Sağken vazgeçmeyip gittin 

Kılçayıp beri col karap,      BaĢ çevirip yola bakıp 
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Otsuz cürök örttönöt,      Yüreğimi tutuĢturup 

Calgızım içti kuykalap.      Bir tanem, içimi yakıp. 

Atası baĢka kırk cigit,      Babaları ayrı kırk yiğit 

Surabadı alımdı,       Sormadılar halimi 

Acalım cetip ölgönçö,      Ecelim gelip ölene dek 

Bakpadı asıl canımdı.      Korumadılar asil canımı. 

Özüm ölsöm meyli ele,      Ben ölsem neyse de 

Özögümdü örttödü,       Ġçimi yakıverdi 

Calgızımdın calını.       Bir tanemin acısı. 

Kılçayıp alım surabay,      Dönüp halimi sormadan 

Kırk cigit kayda ketiĢken,      Kırk yiğit nereye gitmiĢtir? 

Ce BayıĢtın aytkan bir sözü,     Ya da BayıĢ'ın söylediği  

Kıyamattık kek beken.      Ebedi intikam mıdır? 

Tuzum urgan aramdar,      Kahrolası kafirler 

Tüñülüp kayda ketti eken.      Yüz çevirip nereye gitmiĢlerdir? 

Ontotkon cara bolboso,      Ġnleten yaram olmasaydı 

Kaçpayt elem betinen,      Kaçmazdım karĢılarından 

Kırat elem çetinen,       Yok ederdim hepsini 

Askaluu zoonun aldında      Yüksek kayaların altında 

Kala berdim calgız men.      Kalıverdim tek baĢıma. 

Adam emes ekemin,       Aslında böyle değildim 
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Kırk cigitke iĢengen.       Kırk yiğite inanan. 

Ayban da bolso Ker corgo      Hayvan da olsa "Ker corgo" 

Canımdan çıkpayt sagalap.      Yanımdan ayrılmaz gözetleyip. 

Ottop kelet suu içip,       Otlayıverir su içip 

TaĢ arasın aralap,       TaĢların arasında dolanıp 

Adam emes bagarga       Ġnsan değil ama bakmak için 

Aldımda turat karalap,      Yanımda bakınıp durur 

Arbak urgan kırk cigit,      Kahrolası kırk yiğit 

Ayban atça bolboduñ,      ġu at kadar olamadınız 

Arkası tiyet deçi elem,      Yardım ederler derdim 

Eç köñülgö tolboduñ,      Hiç gönlümü almadınız 

Estebey ketken ekensiñ,      DüĢünmemiĢ, gitmiĢsiniz 

Egerde eki bolbogun.      Tırnağınız yer tutmasın. 

[227] 

Saktay körgün ölümdön,      Ölümden saklayıveren 

Caratkan kuday çın bolsoñ,      Yaratan Allah, gerçeksen 

Tartayın azap Ģoruñdu,      Çekeyim derdini, azabını 

Tagdırga cazıp koygon soñ,     Kaderime yazıldıktan sonra 

Can boorumdu izdesem,      Canımı, ciğerimi arasam 

Caratım aygıp oñolsom.      Yaralarım iyileĢip düzelsem. 

Ce ölüüsün bilbedim,      Ölü olduğunu da bilmem 
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Ce tirüüsün bilbedim,      Diri olduğunu da bilmem 

Kagılayın calgızım,       Kurban olduğum bir tanemin 

Kaygısın tartıp izdedim.      Kaygısını çekip aradım. 

Kak etip uçkan karga cok,      Gaklayıp uçan karga yok 

Özüm da ölüm kündömün."     Ben de ölmek üzereyim." 

Emki söz kırk cigitten. Kırk 

cigit CanıĢ-BayıĢtın uruĢun körüp 

catkan, bir dalay kızıkka batkan, 

uruĢ suyulup kelgenden kiyinkilerin 

bilbey kalgan eken, BayıĢtın kolgo 

tüĢkönün, CanıĢtın alıp kaçkanın 

bardıgın körüp bilip catıĢkan. Birok 

CanıĢ tuyuk özöngö kirip ketip, 

duĢmandar kuup kelip kayta 

ketkenden kiyinkilerdi bile albay 

kalıĢkan. Kırk cigit duĢmandardan 

dayın cok bolgon soñ, izdep taap 

alalı dep attangan ceri. 

ġimdi söz kırk yiğitin. Kırk 

yiğit, CanıĢ ve BayıĢ'ın savaĢını 

seyrederler, bir süre bakıp eğlenirler, 

savaĢ bittikten sonra olanları 

bilmezden gelirler. Aslında BayıĢ'ın 

esir düĢtüğünü, CanıĢ'ın alıp 

kaçtığını hepsi bilmektedirler. Fakat 

CanıĢ'ın derin nehre giriverdiğinden 

ve düĢmanların kovalayıp 

geldiğinden haberleri yoktur. Kırk 

yiğit, düĢmanların haberi olmadan 

arayıp buluverelim deyip ata 

binerler. 

Atka mindi kırk cigit,      Ata bindi kırk yiğit 

Aydıñ köldün belinen.      Aydın Köl belinden. 

AmandaĢıp bölüngön,      VedalaĢıp ayrılıp 

BaĢında eki beginen,       BaĢlarındaki iki beyden 

Kadırı kalgan baarının      Hatırları kırılmıĢ hepsinin 

BayıĢtın aytkan kebinen,      BayıĢ'ın söylediği sözden 

Ölügün taap kömsök dep,      Ölüsünü bulup gömsek deyip 
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Akkürgündün ceeginen.      Akkürgün'ün eteğinden. 

CanıĢ menen BayıĢtın,      CanıĢ ile BayıĢ'ın 

ġumkarların kondurup,      Atmacalarını kondurup 

Azık-tülük mol alıp,       Erzaklarını bol alıp 

Azık artkan kırk attı       Erzak yükledikleri kırk atı 

Aldına salıp aydadı.       Sürdüler önlerine katıp. 

Kılıç, nayza, aybalta       Kılıç, mızrak, balta 

Tolup catat Ģaymanı.       Dolup taĢmakta mühimmat. 

Belden tüĢtü kırk cigit,      Belden indi kırk yiğit 

Aydagan atın çubatıp,      At sürmüĢler sıra sıra 

Saygan eken baatırlar,      ÖldürmüĢ idi yiğitler 

Dalay coonun sulatıp.      DüĢmanın çoğunu yere yıkıp. 

Arman kıldı cigitter       Heves etti yiğitler 

At bastırıp kelatıp,       At koĢturup durmakta 

DuĢmanım kaçsa toktoosuz     DüĢmanım kaçsa durmadan 

Kaçırıp kirip kel degen      Saldırıverin diyen 

[228] 

CanıĢtın sözün albappız,      CanıĢ'ın sözünü dinlemedik 

Kaçkan coonun tuĢunda      Kaçan düĢmanın karĢısına 

Katar kirip barbappız,      Sıra sıra gidip saldırmadık 

Bolot elek oĢondo       Aslında tutmalıydık 
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Biz dale koĢo armansız.      Biz onun dediklerini. 

BayıĢtı kaydan tababız,      BayıĢ'ı nereden buluruz? 

CanıĢtı kaydan tababız.      CanıĢ'ı nereden buluruz? 

Cete keldi cigitter       UlaĢıverdi yiğitler 

UruĢ kılgan cerine,       SavaĢ yaptıkları yere 

Köñülü toydu kubanıp,      Gurur duydular kıvanıp 

Ölsö da eki begine,       ÖlmüĢ olsalar da iki beyle 

Coo ketken soñ culunup,      DüĢman gittikten sonra atılıp 

Kırk cigit kirdi demine.      Kırk yiğit nefes aldı. 

Köz ciberip karasa,       Göz gezdirip baksalar 

Körgöndö sonun tamaĢa.      Gödükleri büyük bir temaĢa. 

Çöptün baarı çañdagan,      Otların hepsi tozlanmıĢ 

Koktuluu cerler añdalgan.      Yerler çukur, oyulmuĢ. 

TuĢardan turpak çaçılıp,      Köstekten toprak saçılıp 

Cerde kırtıĢ kalbagan,      Basacak yer kalmamıĢ 

Arkı-terki köp ölük,       Öte beri hep ceset 

Kırılıptır miñ-sandan.      Binden fazlası öldürülmüĢ. 

CanıĢ menen BayıĢtın,      CanıĢ ile BayıĢ'ın 

Ġzdep cüröt ölügün       Arayıp duruyorlar ölüsünü 

TüĢö kalıp oodarıp,       Attan iniverip 

Betin açtı köbünün.       Yüzlerini çevirdi hepsinin. 
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Biröö dagı okĢoboyt,       Biri bile benzemez 

Baatırlarga öñünün.       Yiğitlerin yüzüne. 

Abal murda BayıĢtı,       Daha önce BayıĢ'ın 

Baylap salgan döbönü,      Bağlanıverdiği tepede 

OĢo cakta bolbosun,       O tarafta olmasın 

Söögün izdep kömölü.      Kemiklerini arayıp gömelim. 

Dep süylöĢüp kırk cigit,      Diye söyleyip kırk yiğit 

Cabıla çaap cönödü.       Topluca at sürüp gitti. 

Dalay ölük kırılgan,       Pek çok ölmüĢ beden 

KarĢı-terĢi cıgılgan,       Oraya buraya yığılmıĢ 

CuuĢagan koydoy ölüktö      Hareketsiz, ölü bedenlere 

Kargalar cüröt kakıldap,      Kargalar geliyor gaklayıp 

Sagızgan çokup Ģakıldap,      Saksağan ötüyor gagalayıp. 

Kuzgundarı kurkuldap,      Kuzgunları bağrıĢıp 

Corular talap culkuldap.      Akbabalar atılıp ısırıp. 

Ayrı kuyruk ak curtçu      Çatal kuyruklu "ak curtçu" 

Ada cüröt salpıldap,       Arkalarında yürüyüp süzülüp 

Cete bardı carıĢıp,       Yetiverdiler yarıĢıp 

Tizginder koldo karıĢıp,      Dizginleri birbirlerine karıĢıp 

Al cerdegi ölüktü       Oradaki ölüleri 

[229] 
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Oodardı tüĢö kalıĢıp,       Ġniverip, çevirip 

Eç dayının taba albay,      Hiçbir iz bulamadan 

Ġzdep cüröt naalıĢıp,       Arayıp duruyorlar inleyip 

Döbönün suu cak betinde,      Tepenin sulu tarafında 

Cardın cakın çetinde,      Uçurumun hemen kenarında 

AĢtama temir tor kalgan,      Eklemeli demir ağ kalmıĢ 

Añtara salıp oodargan.      Oraya buraya savrulmuĢ. 

Katarlap tizgen taĢ kalgan,      Öbek öbek taĢ kalmıĢ 

OĢol baarı catkan kan.      Onların da hepsi kan. 

Kıdırıp cürüp kırk cigit,      DolaĢıverip kırk yiğit 

Andan da izdep tappadı.      Orada da arayıp bulamadı. 

Suutuuları cetiĢip,       Dinlenme zamanları gelip 

Sarısay bolgon attarı,      Sararıp solmuĢ atları 

Tirüüdür dep tüñülböyt,      Sağdır deyip vazgeçmeden 

Dayının asti tappadı       Yerini hiç bulamadılar 

Tetigi tuyuk özöndü,       O derin ırmak yatağına 

Bir imerip çalalık,       Bir de oraya bakalım 

BaĢka cerde dayınsız,      BaĢka bilinmez yerlere 

Tuura oĢogo baralık.       Oralara da varalım. 

Cer arıtıp tüñülüp,       Her yeri dolanıp, vazgeçip 

Tappasak ketip kalalık.      Bulmazsak gidiverelim. 
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Ce arkasınan baruuga,      Belki arkasından gitmeye 

Batınbadı coosuna,       Cesaret edemedi düĢmanına 

Ce barsa da kıtay cetkirbeyt,     Belki de gitti Kıtay'a ulaĢamadı 

Cigitter kılgan doosuna,      Yiğitlerin yüzünden 

Cete keldi kırk cigit,       Geliverdi kırk yiğit 

Tuyuk özön oozuna.       Derin nehrin yatağına. 

Kırk cigit tura kalıĢıp, emi 

uĢul tuyuk özöndün için arıta karap, 

anan kaytaldı. Eç bolboso biröönün 

ölügün taap alıp barsak bolot ele. 

ġumkarların kolgo kondurup, azık 

artkan attardı aman-esen korotpoy, 

bir da birin cogotpoy aydap alıp, 

özübündün birööbüz da ölböy, ce 

caraluu bolboy, aman-esen cana 

caratıbız cok taptaza boydon barsak, 

bizdi kılıçtın mizine alat. Tapsak 

tababız, eger tabılbasa duĢmandın 

arkasınan cönöö kerek. Carak bolso 

mol, azıktı mol kamdap alıp, akırı 

baĢta bir ölüm bar. Eç bolboso 

kıtaydan bir miñ cılkı tiyip barbay, 

tim ele barbaylık deĢip keñeĢip, 

tuyuk özöndü ördöp bara catıĢıp, 

cañı attın izin körüĢtü. Cabıla çaap 

baarısı izdey baĢtadı. Ün salıp 

kıykırıĢtı. Kıykırık çıkkanında taĢtın 

arasınan bir cılkı kiĢenedi. Kaydan 

Kırk yiğit duruverip, Ģimdi 

bu derin nehir yatağının her tarafına 

bakıp geri döner. "Hiç olmazsa 

birinin cesedini buluverip 

götürseydik" derler. Atmacaları 

kollarına kondurup, erzak yüklü 

atları sağ salim zarar vermeden, 

birini bile kaybetmeden sürüverip, 

"Birimiz de ölmeden ya da 

yaralanmadan sağ salim varsak 

kılıçla doğrarlar. Bulursak buluruz, 

bulamazsak düĢmanın arkasından 

gitmek gerekir. Varsa silahlardan, 

erzaklardan bolca hazırlamalı, ne de 

olsa sonunda ölüm var. Hiç olmazsa 

Kıtaylara saldırıp bin at almadan 

geri dönmeyelim" diye karar verirler 

nehir kenarını dolaĢırlar; henüz 

geçmiĢ bir atın izini görürler. Hepsi 

birden iz sürmeye baĢlarlar. 

Birbirlerine seslenip durumu 

bildirirler. BağrıĢtıkları sırada taĢın  
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kiĢeneginin bilbey kalıĢıp, kayta 

kıykırıĢtı. Bayagı cılkı dagı kiĢenedi 

[230] ele, kırk cigittin attarının baarı 

kiĢeneĢti. Birge ottop, birge baylanıp 

cürgön attar az kün bölüngöngö 

sagınıĢıp kalgan. Ününön taanıĢıp, 

ün alıĢıp kiĢeneĢken. TaĢtın arasınan 

çıga kalıp bir zoonun tübünö barıp 

turuĢtu. 

 

 

Kırk cigit baykasa, Ker corgo 

eken, Ker corgogo salıp çıgıp barıĢtı. 

CanıĢka ok tiygende kan çaçılıp, ar 

cerine katıp kalgan, oĢonduktan 

taanılbagan. Kırk cigit corgonun 

canına barıĢtı, Ker corgo attar menen 

cıttaĢıp turup, üñkürgö kirip ketti. 

Kırk cigit uĢul üñkürdö bir kep bar 

dep attarınan tüĢüp, üñkürgö kirip 

barsa, CanıĢ baatır canı cay taba 

albay, ontop catkan eken. Kırk cigit 

kuçaktap alıp, tegerektey kalıp, 

muñduu obongo salıp, ıylaĢıp turgan 

ceri: 

arasında bir at kiĢner ve kiĢnemenin 

ne taraftan geldiğini bilemeyip 

tekrar haykırırlar. At tekrar 

kiĢnediğinde kırk yiğitin atları da 

kiĢner. Beraber otlanıp birbirine 

bağlanmıĢ atlar bu kısacık zamanda 

birbirlerini özleyivermiĢler. 

Birbirlerini seslerinden tanıyıp 

kiĢnemiĢler.  TaĢların arasından 

çıkıverip bir kayanın dibine varıp 

durmuĢlar. 

Kırk yiğit bakıverince "Ker" 

at olduğunu görürler, "Ker" ata 

doğru varırlar. CanıĢ'a ok saplanınca 

kan saçılıp her yerini kaplamıĢ, bu 

yüzden tanınmaz bir haldedir. Kırk 

yiğit atın yanına varır, diğer atlarla 

koklaĢıp "Ker" at ise mağara 

giriverir. Kırk yiğit bu mağarada bir 

iĢ var deyip atlarından inip mağaraya 

girdiklerinde yiğit CanıĢ'ın periĢan 

bir halde inleyip yattığını görürler. 

Kırk yiğit onu kucaklayıverip, 

etrafını çevreleyip, dertli dertli türkü 

söyleyip ağlamaya baĢlarlar:  

"Aylanayın berenim,       "Kurban olayım yiğidim 

Aldı cayık kenenim,       Yüzü yayvan enginim 

Altı caĢtan attangan,       Altı yaĢında at binen 

Akılga dıykan tereñim.      Zeki, akıllı yiğidim. 
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Mee kaynatkan ısıkta,      Beyni kaynatan sıcakta 

Kölökölöör teregim,       Gölgelenecek kavağım 

Közün körör bekensiñ,      Yüzünü görmüĢ müsün? 

Atañ menen eneñdin.      Baban ile annenin. 

Kızıganda kaçırıp,       Heveslenip, saldırıp 

Kıtaydı kıran çaldıñbı?      Kıtaylara atmaca gibi saldırdın mı? 

BayıĢ baatır eköölöp,      Yiğit BayıĢ'la bir olup 

Caltanbay nayza saldıñbı?      Korkmadan mızrak salladın mı? 

CanıĢ ketip duĢmandan,      DüĢmandan kaçıp da CanıĢ 

Caraluu bolup kaldıñbı?      Yaralanıverdin mi? 

Açka bolsok nan bergen,      Aç kalsak ekmek veren  

Kaalap algan ar cerden,      Ġsteyiverip her yerden 

Cılanaç kelsek, ton bergen,      Çıplak gelsek, elbise veren 

Ata bolup asırap,       Baba olup büyütüp 

Kerektüünü mol bergen.      Ne gerekiyorsa bol veren. 

Coo kelgende at bergen,      DüĢman geldiğinde at veren 

Keçiktirbey bat bergen,      Geciktirmeden, hemen veren 

Paydaluu eleñ baarıga      Ġyiliğin dokundu herkese 

Baatır paydası cok miñ erden.     Yiğide faydası yok bin erden. 

Ata bolup asırap,       Baba olup büyütüp 

Ene bolup emizgen.       Anne olup emziren. 
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Car çakırtıp eline,       Emir verip milletine 

Kırk colborsum dedirgen.      Kırk kaplanım dediren. 

Acal cetip ölbösök,       Ecel gelip ölmezsek 

Ayrılbaspız biz sizden.      Ayrılmayız biz sizden. 

[231] 

Aydıñ köldün belinen,      Aydın Köl'ün belinde 

Karap cattık kızıktı,       Dalıverdik eğlenceye 

Akkürgündün ceeginen,      Akkürgün'ün kenarında  

Kadırıbız kalıptır,        Hatrımız kırılmıĢtır 

BayıĢtın aytkan kebinen.      BayıĢ'ın söylediklerinden. 

Ölüp bara catsak da,       Ölüp gidiversek de 

Üzülböybüz iz menen,      Ayrılmayız izinden 

Ġzdep cürüp tappadık,      Arayıp durduk, bulamadık 

Neçen cerdi kıdırıp,       Nice yerler dolaĢıp 

Ölgöndördön at keçpeyt,      Ölenlerden at geçemiyor 

KoĢkurup ürküp çıñırıp,      Hırıldayıp ürküverip 

Korogon eken duĢmanıñ      DüĢmanın azalmıĢtır 

Miñden sandan kırılıp,      Binden fazlası ölüp 

Kas duĢmanıñ kıyraptır,      Has düĢmanın haraptır 

KarĢı-terĢi cıgılıp,       Oraya buraya yığılıp 

Boz topurak kalıptır,       Boz toprak kaybolmuĢtur 
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Ilay bolup cuurulup.       Yoğrulup balçık olup. 

Künü-tünü col cürüp,      Gece gündüz yol yürüyüp 

Köpürödön ötölü,       Köprüden geçelim 

Kara üñkürdü saktabay,      "Kara üñkür"e saklamadan 

Kalkıbızga ceteli,       Ülkemize gidelim 

Cıl on eki ay bolso da,      Yıl on iki ay olsa da 

Cıla-cıla keteli.       YavaĢ yavaĢ gidelim. 

Mine albasañ corgogo,      Binemezsen atına 

Cöö kötörüp alalık,       Yaya götürüverelim 

Colubuz Ģıdır duĢman cok.      Yolumuz düzdür, düĢman yok. 

Örgüp tünöp baralık,       Geceleyip dinlenelim 

Amanıñdı tilenip,       Esenliğini dileyip. 

Asırap cakĢı bagalık.       Besleyip iyice bakalım 

Enesi Külükan baybiçe,      Annesi "baybiçe" Külükan  

Epsiz ayar kiĢi ele.       Ġleri görüĢlü biri idi. 

Kıynalganda suusabas,      Acı çektiğinde susadığım halde 

Kımız kuurup berdi ele,      Kımız hazırlayıp vermiĢ idi 

Oyumdan çıgıp ketiptir,      Aklımdan çıkıp gitmiĢ 

OĢo kurut mende ele.      O "kurut" bende idi. 

KoĢtoo atta külazık,       Yedek atlardaki erzak 

Kurcununda keldi ele,      Heybesinde gelmiĢ idi 
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Caraluu kiĢi içet dep,       Yarası varsa içer deyip 

Sınıgı bolso bütöt dep,      Kırığı varsa biter deyip 

Atı cakĢı mobuya,       ĠĢte bu mübarek atlı için 

Darı bergen boluuçu.       Ġlaç vermiĢ olacak. 

BaĢka türdüü darıdan,      BaĢka çeĢit ilaçlardan 

Dagı bergen boluuçu.      Bile vermiĢ olacak. 

Kırk cigitke kırk baĢı,      Kırk yiğite kırklar baĢı 

Bardıgına colbaĢçı,       Hepsine yol gösterici 

[232] 

Baarısının uluusu,       Hepsinin büyüğü 

Tak otuzda öz caĢı,       Tam otuzunda 

Darılardı esteĢip,       Ġlaçları hatırlayıp 

Tıyıldı akkan köz caĢı.      Kesildi akan gözyaĢı. 

Esine tüĢtü Tamanın,       Hatırlayıp Tama'nın  

Tama baatır uluusu.       Yiğitlerin büyüğü Tama'nın. 

Tak oĢogo kırk bir balanın,      Oradaki kırk bir çocuğa 

Ayta koydu süyünüp,      Söyleyiverdi sevinip 

Darılardın kabarın,       Ġlaçların haberini. 

Dayar boldu baarısı,       Hazırlandı hepsi 

Omuroodo caranın,       Göğsündeki yara için 

Alıp berdi er Tama,       Alıverdi er Tama 
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Kımız, Ģerbet, kuruttu.      Kımızı, Ģerbeti, "kurut"u. 

Oozuna salıp er CanıĢ,      Ağzına aldı er CanıĢ 

Suusagandı unuttu.       Susuzluğunu giderdi. 

Kurcundu alıp añtarıp,      Heybeyi alıp ters çevirip 

Darısın taap kamdanıp,      Ġlacı bulunup hazırlanıp 

Kızmattı cakĢı kılgın dep,      ĠĢini düzgün yap deyip 

Kırk cigitti camgarıp.      Kırk yiğide söylenip 

Ar tüyünçök baarısın,      Her bohçanın hepsini 

Kıtay ġooĢa tabıptın       Kıtaylı tabip ġooĢa'nın 

Kırma kızıl darısın       DövülmüĢ un gibi ilacını 

Çeçip alıp karasa,       Çözüverip baksalar 

Ak kagazga orogon,       Ak kağıda sarılmıĢ 

Caradar bolso baldarım,      Yaralanırsa çocuklarım 

Ayıgat dep corogon.       ĠyileĢir deyip hazırlamıĢ 

Kaydasıñ kazan, kol bakır,      Neredesin kazan, kova? 

Suu kaynatıp cılıtıp,       Su kaynatıp ılıtıp 

Katkan kandın baarısın,      DonmuĢ bütün kanları 

Taza cuup cibitip.       Islatıp tertemiz yıkayıp. 

Carakatın darılap,       Cerahatlarını ilaçlayıp 

CakĢı bagıp turuĢtu,       Güzelce bakıverdiler 

Cabıla cigit baarılap.       Bütün yiğitler toplanıp. 
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Sınıgına mobuya,       Mübareğin kırıklarının da 

Caratı kırma darıda,       Devası ezilmiĢ ilaçta 

Omuroosu caraluu,       Göğsünden yaralı 

Ontop catkan CanıĢtı       Ġnleyip yatan CanıĢ'ı 

Oyu menen kırk cigit,      Ġsteyerek kırk yiğit 

On altı künü bagıĢtı.       On altı gün baktılar. 

Ordun taap darılap,       Yerini bulup ilaç sürüp 

Ayıktırıp alıĢtı.       ĠyileĢtiriverdiler. 

Kalıñ kıtay duĢmandın      DüĢmanı kalabalık Kıtayların 

Kolunda ketti böbögü,      Eline düĢtü kardeĢi 

Kara üñkürdö catkanda      "Kara Üñkür"de yattığında 

Kırk cigit boldu kömögü,      Kırk yiğit oldu yardımcısı 

[233] 

Calgızınan acırap,       Bir tanesinden ayrılıp 

Caldırap CanıĢ cönödü,      Hüzünlenip durdu CanıĢ  

Caradan bir az oñolup,      Yarası biraz iyileĢip 

Carım kündük col basıp,      Yarım gün yol yürüyüp 

Catıp kalat tolgonup.       Yatıverir kıvrılıp. 

Camandıktı ötkördü,       Hastalığı atlattı 

CaĢ künündö kor bolup.      Genç çağında horlanıp. 

Kılçaktap karayt arkasın      Dönüp ardına bakıyor 
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Kıraanı eske tüĢköndö      Yiğidi aklına geldiğinde 

Kızuu cürüp baratıp,       Kızgın kızgın giderken 

Konup kalat tüĢ çende,      Dinleniverir öğleyin 

Toktolup kalat ar dayım,      Her zaman durup bekliyor 

TamĢanıp tamak içkende.      Sofrada yemek yendiğinde. 

Cayı, kıĢı on eki ay,       Yaz, kıĢ tam on iki ay 

Col cürüĢtü talıbay,       Yol yürüdüler yorulmadan 

Kas duĢmandın kordugu,      Has düĢmanın kötülüğü 

Attarı boldu ırgayday,      Atları sersemledi 

Azıktarı tügönüp,       Erzakları tükenip 

Özdörü boldu kuurayday,      Kendileri yalpalayıp durdu 

Öñdörü öçüp kubarıp,      Yüzleri sararıp solup 

Suudan kalgan buudayday.      Susuz buğdaya döndü. 

Arıp-açıp, altı aylık coldu on 

eki ayda basıp keldi. Ata-ene, eli-

curtuna uçuraĢıp turgan ubagında 

atası Nurkan CanıĢtı kuçaktap alıp, 

özünün aman kelgendigine ıraazı 

bolup, kabagın açıp, köñülün basıp 

cana BayıĢtı surap aytkan sözü: 

Bitap olup altı aylık yolu 

ancak on iki ayda gidebilirler. Anne-

babası, ülkesine ve milletine 

kavuĢtuğu zaman babası Nurkan, 

CanıĢ'ı kucaklayıverip sağ salim 

geldiğine sevinip, keyiflenip, içi 

rahatlar ve BayıĢ'ı sorar: 

"Aylanayın ardagım,       "Kurban olayım yavrucağım 

Taalayım eleñ baldarım,      Bahtım idiniz çocuklarım 

Dayınsız sapar col tartıp,      Habersizce yola çıkıp 
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Eki cıl boldu barganıñ.      Ġki yıl oldu gittiğiniz. 

Eç kabarıñ alalbay,       Hiç haber alamadan 

Arkañardan baralbay,      Arkanızdan varamadan 

Esimden ketpey zarladım.      Aklımdan çıkmayıp ağladım. 

Kagılayın karaldım,       Kurban olayım yavrucağım 

Köpürö kantip col berdi.      Köprü nasıl yol verdi? 

Kanday duĢman kor kılıp,      DüĢman nasıl horlayıp 

Birindetti silerdi.       Dağıtıverdi sizleri? 

Colborsuñ BayıĢ soo bolso,     Kaplanın BayıĢ sağ olsaydı 

Cogotot ele miñ erdi,       Yok ederdi bin askeri 

Amanıñdı bildirip,       Sağ olduğunu gösterip 

Altı aylık coldon kim keldi,     Altı aylık yoldan kim geldi? 

Eki cıldan ber cakka       Ġki yıldan bu yana 

Bile albadım bir belgi.      Bulamadım hiçbir iz. 

Sen attanıp ketkenden,      Sen at binip gittiğinden 

[234] 

Sanaluu bolgon atañ men,      Kaygılanan baban benim 

Eç bir kabar ukpadım,      Hiçbir haberini duymadım 

Kapalanıp üĢkürüp,       Kederlenip, iç çekip 

Kaygı-muñda ıktadım.      Derde, kedere boğuldum. 

Oltursam-tursam sargayıp,      Yatsam kalksam sararıp 
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Oy sanaadan çıkpaymın,      DüĢünmeden duramıyorum 

Künü-tünü sanaluu,       Gece-gündüz düĢünceli 

Es alsam bir az uktaymın.      Uyursam ancak dinleniyorum. 

Kagılayın karaldım,       Kurban olayım yavrucağım 

Köpürödön ötköndö       Köprüden geçince 

Kaysı cakka bardıñar?      Hangi tarafa vardınız? 

Kanday coldu çaldıñar?      Hangi yola gittiniz? 

Karuu-carak cok ele,       Silah, mühimmat yok idi 

Kanday kündö kaldıñar?      Ne günlere kaldınız? 

Kabarıñdı bilalbay,       Haberinizi alamadan 

Kabagın açıp külö albay,      Sevinip de gülemeden 

Kaygıñda bolduk zarduular.     Kaygınızla ağlar olduk 

Cürgönüñ altı ay col bolup,     Gittiğiniz altı aylık yol olup 

Caraluu bolgon colborstoy,      Yaralı kaplan gibi 

Cabıgıp keldiñ komdonup.      Güçsüz zorla geldin. 

Canıñ tirüü keliptir,       Canın sağ gelmiĢtir 

Calgız da bolsoñ tolgonup.      Ġki büklüm, tek de olsan. 

CatındaĢıñ caĢ booruñ,      KardeĢin, canciğerin 

Kayda kaldı kor bolup?      Nerelerde kaldı periĢan olup? 

Köz kubanar kumarıñ,      Yüzünü ağartan kıvancın 

Köñüldün kurçun ularıñ,      Gönlünün yarısı, sülünün 



 1163 

Kök cal BayıĢ berenden      "Kök cal" yiğit BayıĢ'tan 

Ayrılıp kelgen ubagıñ,      Ayrılıp geldiğin zamanın 

Körgönüñdü bir baĢtan,      Gördüklerini baĢtan sona 

Aytıp körçü ugamın.       Anlatıversene duyayım. 

Aldıñda cürsö aybatıñ,      Önünde yürüse heybetin 

AĢuu beldey kayratıñ,      AĢılmaz bel gibi gayretin 

Kol karmaĢkan koĢoguñ,      El ele tutuĢtuğun yoldaĢın 

Kordugun aytçı oĢonun.      Durumunu söylesene onun. 

Oyron bolgon BayıĢtın      Harap olan BayıĢ'ın 

Kayratın estep boĢodum.      Gücünü hatırlayıp mahvoldum. 

Karuu-carak mol berbey,      Silah-mühimmatı çok vermeden 

Kolomoluu kol berbey,      Sayısız asker vermeden 

Kokoytup calgız cibergen,      Öylece yapayalnız gönderdim 

Mına bul maga ubalıñ.      ĠĢte bu benim vebalim. 

Senin uçar kanatıñ,       Senin uçacak kanadın 

Kayda öçtü BayıĢ çıragım.      Nerede söndü ıĢığım, BayıĢ'ım? 

Enesi colbors etine,       Annesi kaplan etine 

Talgak bolup tuulgan.      AĢerip de doğurmuĢ. 

Nar buuranı ırgıtıp,       Tek hörgüçlü deveyi fırlatıp 

[235] 

Toguz caĢka kelgende,      Dokuz yaĢına geldiğinde 



 1164 

Dañk-dayını ugulgan.      Namı-Ģöhreti duyulmuĢ. 

Teköörü bolot tuncuruñ,      "Tuncur"un çelik pençesi 

Kanday uçtu tuurdan,      Ne zaman uçtu tüneğinden? 

Kayrılıp calgız kelipsiñ,      Dönüp yalnız gelmiĢsin 

Kabar al balam muñumdan.     Haberin olsun yavrum derdimden 

Kabırgam kıyrayt oylonup,      DüĢünüp kemiklerim sızlıyor  

Uykudan bezem tünündö,      Uyku tutmuyor geceleri 

Uktay albay tolgonup.      Uyuyamadan kıvrılıp. 

Ekööñ teñ kelip canaĢa,      Ġkiniz de yan yana gelip 

El körüp türdüü tamaĢa,      Millet türlü temaĢa görüp 

Men ölüp, okup canaza,      Ben ölüp, cenaze namazı kılıp 

Turbadı kalıñ toy bolup.      Bitmez, büyük bir toy olup. 

CanıĢım seni men aman      CanıĢ'ım seni ben sağ-salim 

Körgöngö Ģugur kılayın,      Gördüğüme Ģükür edeyim 

BayıĢtın cayın bildirçi,      BayıĢ'ın halini söylesene 

BaĢ ayagın ugayın.       BaĢtan sona duyayım. 

Kanday Ģordo kaldı eken,      Hangi belanın içinde kaldı 

KayrılıĢar cubayıñ,       Beraber döneceğin bir tanen? 

Basılsın içtin calını,       Dinsin içimin ateĢi 

BaĢımdan ketip ubayım."      Bütün dertlerimden kurtulup." 
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Atası Nurkanga CanıĢ 

baatırdın coop berip turgan sözü: 

Yiğit CanıĢ, babası Nurkan'a 

Ģöyle cevap verir: 

"Aylanayın atake,       "Kurban olayım babacığım 

Suradıñ körgön, bilgenden,      Sordun gördüğümü, bildiğimi 

Corutayın özüñö,       Anlatıvereyim sana 

Coop alıp kirgenden.       Söz alıp baĢlayayım. 

BayıĢ, CanıĢ cönödük      BayıĢ, CanıĢ yola çıktık 

Bata alıp kırgız köp elden.      Dua alıp bütün Kırgız milletinden. 

Tügöyünön acırap,       Birbirimizden ayrılıp 

Tüñülüp tirüü kelgen men.      Sağ-salim dönüp geldim ben. 

Azık artıp kırk atka       Erzak yükleyip kırk ata 

Aydagan cigit aldında,      Süren yiğitlerin önünde 

Ker corgo menen Sur corgo,     "Ker" at ile "Sur" atın 

Tamanı taĢka talıbas,       Tabanları taĢta durmaz 

Kaptap koygon sıyaktuu      KaplayıvermiĢe benzer 

Cayı, kıĢı arıbas,       Yaz, kıĢ yorulmaz 

Tamadan baĢka baarı caĢ.      Tama'dan baĢka hepsi toy. 

Adır debey, tüz debey,      Dağ-tepe demeden 

At çaldırıp es alıp,       At koĢturup, dinlenip 

Çay kaynatıp, nan cebey,      Çay içmeden, ekmek yemeden 

Künü-tünü cüröbüz,       Gece-gündüz yürümüĢüz 
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Ara çöldö altı aylık,       Çöl araları altı aylık 

Uzak coldor tügöngüs.      Bitmez, tükenmez yollar. 

[236] 

Altı aylık alıs col eken,      Altı aylık uzak yol imiĢ 

AĢıga cettik tört ayda,      Çabucak gittik dört ayda 

Bargan menen körbödük,      Gitmekle hiç görmedik 

Bu sapardan eç payda.      Bu yolculuktan hiç fayda. 

Akkürgündün ceegine      Akkürgün'ün eteğine 

Aydıñ köldün betine,       Aydın Köl'ün olduğu yere 

Eki baĢı tuyuk zoo,       Ġki baĢı sarp kayalık 

Köpürönün çetine,       Köprünün kenarına 

Barıp tüĢtük tört ayda,      Varıverdik dört ayda 

At çabuuçu sekige.       At sürülebilecek sekiye. 

Dürbü salıp tuĢ-tuĢka,      Dürbün tutup her tarafa 

Cer arıtıp karadık.       DolaĢıp bakıverdik. 

Köpürönün baĢına       Köprünün baĢına 

Körölük dep biz bardık,      Görelim diye vardık. 

Baatır BayıĢ baĢ bolup,      Yiğit BayıĢ öne geçip 

Bardıgıbız col çalıp.       Hepimiz yol yürüyüp. 

Kürpüldögön Akkürgün,      Çağıldayan Akkürgün 

Cayı, kıĢı kirgendey,       Yaz, kıĢ girilecek gibi 
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Köpürönü salganda       Köprüyü yaptıklarında 

Canında birge cürgöndöy.      Yanında beraber yürümüĢ gibi. 

Kızıl kıĢ menen kınatıp,      Kızıl tuğla ile kapatıp 

Bekittenin bilgendey.      Gizlendiğini bilmiĢ gibi. 

Carak cok dep men aytsam,     Silah yok deyip söylesem 

Canımda turup er BayıĢ      Yanımda durup er BayıĢ 

Cara tepti iymenbey.       Parçalarcasına tekmeledi. 

Mañday cagı kara taĢ,      KarĢı tarafı kara kaya 

Kara kıĢ eken bu dagı      Kara tuğla imiĢ bu da 

Karap turgun baarıñ dep,      Bakadurun hepiniz deyip 

Basıp bargan ubagı,       Zorlayıverdiği zamandı 

Baatır BayıĢ bir tepse,      Yiğit BayıĢ bir tekme atsa 

Talkalanıp kuladı.       Ufalanıp yuvarlandı. 

Bala da bolso BayıĢtın      Çocuk da olsa BayıĢ'ın 

Balbandıgın bilgen soñ,      Pehlivanlığını gördükten sonra 

Erler karap turabı,       Yiğitler bakar kalır mı? 

Ce tilin alıp bir cakka,      Ya da söz dinleyip bir tarafa 

Barbay koyuĢ tuurabı,      Gitmeyip de kalır mı? 

CatındaĢ BayıĢ er menen      KardeĢim yiğit BayıĢ ile  

Oynop külüp teñ östüm,      Güle oynaya beraber büyüdüm 

Ar ubakta süylöĢüp,       Her zaman konuĢup 
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AkıldaĢıp keñeĢtim.       Akıl danıĢıp, konuĢtum. 

Balbandıgın, alptıgın       Pehlivanlığını, yiğitliğini 

BaĢınan bilgen emesmin.      Önceden bilmiĢ değilim. 

Bizden öttü balalık       Çocukluğumuzu geçirdik 

Cer arıtıp köz salbay,      DolaĢıp bakınmadan 

DuĢmandın ceri bolgon soñ,     DüĢman toprağı ise 

[237] 

Coo barbı dep col çalbay,      DüĢman var mı diye yola bakmadan 

Aydıñ-kölgö bel aĢıp,      Bel aĢıp Aydın Köl'e  

Anan kiyin biz barbay.      Ondan sonra varmadan. 

AĢıp barıp beĢ konup,      BeĢ kere dinlenip aĢıverip 

Aydın kölgö kuĢ saldık.      Aydın Köl'e kuĢ saldık. 

Kızıktuu cer eken dep,      Eğlenceli yer imiĢ deyip 

Kırk cigit cürdü tañ kalıp.      Kırk yiğit yürüdü hayran kalıp 

Adamdın köönün kızıtıp,      Ġnsanın içini ısıtıp 

Ardagıñ BayıĢ Ģañdanıp,      Yavrun CanıĢ Ģanlanıp 

Tünündö caman tüĢ körüp,      Gece kötü rüya görüp 

Tura kaldı sargarıp,       Sapsarı kalıverdi 

Columdan duĢman coo çıgıp,     Yoluma düĢman çıkıp 

Karmaldım dep zarlanıp.      Yakalandım deyip ağlayıp. 

Calındım calgız kudayga,      Yalvardım bir tek Allah'a 
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Cakamdı bekem karmanıp.      Bin kere piĢman olup. 

Kün cayıla biz bardık      GüneĢ ıĢırken vardık 

Aydıñ köldün beline,       Aydın Köl kenarına 

Dürbü salıp karadık,       Dürbünle bakıverdik 

Akkürgündün ceegine,      Akkürgün'ün eteğine 

Adam batar coo emes,      Cesaret edilecek düĢman değil 

Kalıñ kıtay demine.       Kalabalık Kıtay'ın gücüne 

Kaçalı dedim oylonup,      Kaçalım dedim düĢünüp 

Til alat dep baatırdı,       Söz dinler deyip yiğitleri 

Caktırbadı er BayıĢ       Beğenmedi er BayıĢ 

Canakı aytkan akıldı,      Deminki verdiğimi aklı  

Caman aytıp menin da      Kötü söyleyip benim de 

Köñülümdü kaltırdı,       Kalbimi kırdı 

Kırk cigittin söögünö,      Kırk yiğitin yüreğinde 

Arılgıs tamga batırdı.      Onulmaz yaralar açtı. 

Çalgınçısı çalıptır,       Casusları araĢtırmıĢtır 

Köpürö colun köp kıtay,      Tüm Kıtaylar köprünün yolunu  

Bekemdep tozup alıptır.      Sağlamca kapatıvermiĢtir. 

Kaçalı dedim BayıĢtı,      Kaçalım dedim BayıĢ'a 

Tilimdi albay sayıĢtı,       Sözümü dinlemeyip savaĢtı 

Caragı cok coo saydı,      Silahsızca düĢmana saldırdı 
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Caltanbagan er neme,      Korkusuz, yiğit biri 

Kılıç, mıltık, nayzadan      Kılıç, tüfek, mızrak 

Kıylasın alıp keldi ele,      Ne varsa alıp geliverdi 

Kıykırık salıp kaçırıp,      Nara atıp, saldırıp 

KoĢo kirdim men dale.      Beraber saldırdım ben de. 

Toodak tepken Ģumkarday,      "Toodak" tepmiĢ atmaca gibi 

Togolotot çeninen,       Omzundan itip 

Koosuna kulanıp,       Derin çukura yuvarlanıp 

KoĢo tüĢöt ekiden,       Ġkisi birlikte düĢtüler 

Miñ-san duĢman çaçırap,      Binden fazla düĢman sıçrayıp 

[238] 

Kaçıp beret betinen.        Saldırıveriyor karĢısından. 

DuĢmandar kaçıp dabırap,      DüĢmanlar gürültüyle saldırıp 

Nayzalar sınıp kagırap,      Mızraklar kırılıp, parçalanıp 

Kıyradı kıtay kırılıp,       PeriĢan oldu Kıtaylar yok olup 

Üstü-üstünö cıgılıp,       Üst üste yığılıp 

Sabı kalıp kolunda,       Sapı kalıp ellerinde 

Kılıçtar sınıp Ģagırap.      Kılıçlar kırılıp, Ģıngırdayıp. 

Baatırdın kılgan iĢine,      Yiğidin bu yaptıklarına 

Erdigine, küçünö,       Erliğine, gücüne 

Kayratım kaynap kubanıp,      Gururlanıp, sevinip 
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Men dagı kirdim içine.      Ben de girdim savaĢa. 

Col açılgan mezgilde,      Yol açıldığı zaman 

Es alıp turduk kiçine.      Dinleniverdik birazcık. 

"Kayta kaĢçu kiĢidey,      "Geri kaçacakmıĢ gibi  

Karap turuĢ kanday dep,      Bakıp durmak niye deyip 

Caltanar bolsoñ can ayap,      Canını düĢünüp korkacak isen  

Calgız kirem talbay" dep.      Durmayıp yalnız saldırayım " deyip 

Koy degiçe toktoboy,      Bırak dese de beklemeden 

Kolgo kirdi BayıĢ bek.      Orduya saldırdı BayıĢ bey. 

Aldı cagı darıya suu,       Alt tarafı nehir suyu 

TuĢ-tuĢ cagı ızı-çuu,       Her taraf gürültü patırtı 

Üstü cagı tuyuk zoo,       Üst tarafı sarp kayalık 

Eki beti kalıñ coo.       Ġki yanı sayısız düĢman. 

Karap tursañ oĢondo       Bakıp dururken öylece 

DuĢman kaçtı cabıla,       DüĢman kaçtı topluca 

Kambıldık kılıp er BayıĢ      Çeviklik gösterip er BayıĢ 

Kayra tarttı kamına,       Belayı geri getirdi 

Kutulup keler bolgondo,      Kurtuluvereceği sırada 

Biröö cetti canına.       Biri geldi yanına. 

Ceter zamat karmadı,      Hemencecik yakalayıp 

Ce BayıĢtan mıktı balbanbı,     BayıĢ'tan kuvvetli pehlivan olmalı 
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Kaçkan coonun baarısı      Kaçan düĢmanın hepsi 

Tegerektey kalganı.       KuĢatıvermiĢlerdi. 

Ölsöñ koĢo ölöm dep,      Ölürsen ben de öleyim deyip 

Sen körgöndü köröm dep,      Gördüğünü ben de göreyim deyip 

Karmalgan bektin artınan,      Yakalanan beyin ardından 

Kaçpastan ölüm dartınan,      Ölüm korkusundan kaçmayıp 

Kaçırıp coonu sayıĢka,      DüĢmanı öldürmek için saldırıp 

Kalıñ koldu taratıp,       Kalabalık orduyu dağıtıp 

Kayrılıp keldim BayıĢka.      Geri geldim BayıĢ'a. 

Caradar kılıp baylatıp,      Yaralayıp, bağlatıp 

Caaptır temir tor menen,      KapatılmıĢ demir ağ ile 

Catkan eken calgızım      Yatıp kalmıĢ bir tanem 

Canın kıynap Ģor menen.      Çektiği eziyet canını acıtıp. 

Añtara salıp torunan,       Ters çevirip ağından 

[239] 

Aldım eñip kolunan,       Eğilip tuttum kolundan 

Caraluu bolgon bılçırap,      YaralanmıĢ, ezilmiĢ 

Can boorum BayıĢ böbögüm,     Canım ciğerim, bebeğim BayıĢ 

Caratkan kuday koldo dep,      Yaratan Allah kollasın deyip 

Öñörö kaçıp cönödüm.      Ata önüme oturttum, yürüdüm. 

Cazayıl menen bir atıp,      "Cazayıl" ile bir atıĢta 
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Oñ kolumdu sıya atıp,      Sağ kolumu parçalayıp  

Omuroom okko bırkırap,      Göğsümü ok delip 

Oodarılıp BayıĢım,       Devriliverip BayıĢ'ım 

TüĢüp kaldı tırpırap,       Çırpınıp düĢüverdi 

Bir cagı kolum caraluu,      Elim yaralı bir taraftan 

Bir boorumdan sanaaluu,      Aklımda kardeĢim, öbür taraftan 

Kaygıga tüĢtüm burkurap,      Üzülüp feryat edip 

Arkama tüĢüp duĢmanım      PeĢime düĢtü düĢmanım 

Kuup kaldı çurkurap.      Kovalayıverdi haykırıp. 

Aydıñ köldün colu dep,      Aydın Köl'ün yolu deyip 

AdaĢtım tuyuk özöngö,      ġaĢırıp çıkmaz mecraya 

Özüm oĢol kündömün,      Kendim bu haldeyken 

Kaygıram BayıĢ kösömgö.      Tasalanmaktayım yiğit BayıĢ'ıma. 

Tuyuktandım col tappay,      Hapsoldum yol bulamayıp 

Tegerete zoolorgo,       Çepeçevre kayalıklarda 

Karmala turgan bolgondo,      Yakalayacakları sırada 

Kamap turgan coolorgo,      Etrafımı çeviren düĢmanları 

Karalagan adam cok       Gözetleyecek insan yok 

Kamçıday kayrat bolorgo.      Kamçı gibi gayret etmeye. 

Aralap zoonun boorunan,      Kayalıkların yamacından dolaĢıp 

Üñkürdü taap bekindim,      Mağarayı bulup gizlendim 
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Tirüü kalbas canım dep,      Sağ kalmaz canım deyip 

Çın ölümdön Ģekindim.      Aslında, ölümden çekindim 

Ayban da bolso Ker corgo      Hayvan da olsa "Ker" at 

Ottop kelet bir ubak,       Otlayıp durur bir vakit 

TaĢ arasın aralap,       TaĢların arasından dolanıp 

Talaaga kete berbesten,      Bozkıra gidivermeyip 

Canımda turat karalap.      Yanımda durur bakınıp. 

Caradan canım cay albay,      Yaradan ötürü gücüm olmayıp 

Catkanda kanım çuburup,      Yattığımda kanım akıp 

Can coldoĢum kırk cigit,      Can yoldaĢım kırk yiğit 

Kirip keldi burulup,       Geliverdi geri dönüp 

Katardanıp turuĢup,       Hepsi sıraya geçip 

Kandın baarın cuuĢup.      Bütün kanları temizleyip 

Can ayabay baarılap,       Canlarını esirgemeyip hepsi de 

Caratımdı darılap.       Yaralarıma ilaç sürüp. 

On altı künü bagıĢtı,       On altı gün baktılar 

Ontoomdu kaltırıp,       Ġnlememi durdurdular 

Carattan can tınıp,       Yaralarımı sağaltıp 

[240] 

Ayıktırıp alıĢtı.       ĠyileĢtiriverdiler. 

Ayıkkan menen alı cok,      ĠyileĢsem de halim yok 
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Abalkıday çagı cok,       Evvelki gibi gücüm yok 

Aman kördüm debesten,      Ġyi oldum demeden 

AtalaĢtan acırap,       KardeĢimden ayrılıp 

Armanda kelgen CanıĢtı      Gözü arkada gelen CanıĢ'ı 

Atakem Nurkan ıldamdat,      Babacığım Nurkan hemen  

Kolomoluu kol alıp,       Kalabalık asker alıp 

Carak-cabdık mol alıp,      Silah-mühimmatı bol alıp 

Keçikpey erte col alıp,      Gecikmeden erkenden yola çıkıp 

Ketirbeske namıstı,       ġerefimizi kurtarmaya  

Baatır BayıĢ berendin      Bahadır BayıĢ yiğidin 

Kegin kuup alıĢtı"       Ġntikamını almaya" 

dep CanıĢ sözün bütürdü. Nurkan 

kalıñ eline kabar salıp, kurbu-

kurdaĢın, akıldaĢ sırdaĢın, vazir 

bekterin, kadırı ceterin çogultup alıp: 

"Menin baktı taalayım, kadırım cana 

handıgım silersiñer. Özüñördön bata 

alıp alıskı sapar coluna ketken 

baatırlarıñardın biröö duĢmandın 

koluna ketiptir. Biröö bolso caraluu 

bolup cañıdan keldi. Elimden kalıñ 

kol çakırıp, katuu kayrat menen kan 

tögör aybat menen, atıĢar mıltık, 

çabıĢar kılıç, sayıĢar nayza cana 

çoyun baĢtı çogultup, caaların 

deyip CanıĢ sözünü bitirir. Nurkan 

herkese haber salıp, hısım-

akrabasını, müĢavirini, sırdaĢını, 

vezirlerini, beylerini, değer 

verdiklerini toplayıp: "Benim 

bahtım, talihim, kudretim ve 

hanlığım sizlersiniz. Sizden dua alıp 

uzak sefere çıkan yiğitlerinizden biri 

düĢmana esir düĢmüĢtür. Biri 

yaralanıp yeni geldi. Milletimden 

kalabalık asker çağırıp, büyük bir 

gayretle kan dökecek, heybetli 

pehlivanlar ile atacak tüfek, çalacak 

kılıç, saplayacak mızrak ve topuzları 
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candap, oktorun kamdap, miner 

attarın mıktılap az bolso, altı cıl 

kütünüp, azık-tülügün, ar Ģaymanın 

bütürüp, özüñdün körgön coluñ 

karmaĢkan kas duĢmanıñ dep CanıĢtı 

kırk cigiti menen kayta cönötölük" 

dedi. Eli Nurkandın sözün ep kördü. 

 

 

Kalıñ koldu cıydı. 

Oyundagısın kılıp bütürüp camdap, 

kemitpey kamdap, CanıĢtı kayta kırk 

cigiti menen koĢup, Nurkan altı miñ 

kol cönöttü. Kırgız elinen caktırıp 

turup bir col baĢçı kösöm kiĢi koĢuu 

kerek dep akıldaĢıp turdu da, 

körüügö kösöm, süylöögö çeçen, 

mıltıkka mergen, kuĢ kanat Kulançı 

degen karını koĢtu. Kol cönöĢüp 

Aydıñ kölgö barıĢtı. Köpürönün eki 

baĢına kalıñ koldu bölüp catkırıp, 

tuunu tiktirip, duĢmandın colun 

tozdurup koyup, CanıĢ kırk cigiti 

menen Kulançı mergendi alıp Aydıñ 

Kölgö karay ötüp, uruĢ bolgon cerge 

barıĢtı. Kagıragan baĢ, Ģagıragan 

sööktördü körüp, Kulançı közünün 

caĢın tögüp, BayıĢtın baralına cetpey 

basıngandıgı üçün CanıĢka, kırk 

cigitke karap aytıp turgan sözü: 

[241] 

toplayıp yayları yanına alıp, okları 

hazırlayıp, binecek atları hazırlayıp 

az olursa, altı yıl daha hazırlanıp, 

erzakları, her Ģeyi tamamlayıp, 

gücünü tüketip gördüğü, 

sahiplendiğiniz yolu tutan kötü 

niyetli düĢmanız deyip CanıĢ'ı kırk 

yiğidi ile geri gönderelim der. Halk 

Nurkan'ın sözünü doğru bulur. 

Bütün orduyu toplayan 

düĢündüğünü yapıp bitirip, 

eksiklikleri tamamlayıp CanıĢ'ı 

tekrar kırk yiğidi ile birlikte yolcu 

eden Nurkan altı bin asker gönderir. 

Kırgız ülkesinden seçip bir kılavuz 

atamak gerekir diye düĢünür ve 

görmeye rehber, söylemeye "çeçen", 

tüfek atmaya avcı, kuĢ kanatlı 

Kulançı adlı ihtiyarı atar. Ordu 

ilerleyip Aydın Köl'e varır. 

Köprünün iki baĢına orduyu 

bölüverip, tuğunu diktirip, düĢmanın 

yolunu kapatıveren CanıĢ kırk yiğiti 

ile avcı Kulançı'yı alıp Aydın Köl'e 

doğru geçer ve savaĢ meydanına 

varır. Kurukafaları, çıtırdayan 

kemikleri gören Kulançı gözyaĢı 

döker ve BayıĢ'ın delikanlılık çağına 

gelmeden horlanmasından dolayı 

CanıĢ'a ve kırk yiğite dönüp Ģunları 

söyler: 



 1177 

Biröö menen biröönü      Biriyle ötekini 

KarmaĢtırgan düynösüñ,      SavaĢtıran dünyasın 

Kee bir erdi kemitip,       Bazen bir yiğidi ezdirip 

Carmaç kılgan düynösüñ,      Zayıflatan dünyasın 

BayıĢtı Ģorgo tuĢ kılgan,      BayıĢ'ın baĢını derde sokan 

Bilindi senin küybösüñ.      AnlaĢıldı senin yanmayacağın. 

On beĢtegi caĢ bala,       On beĢindeki toy çocuk 

Oolugup coonu kaptasa,      Direnip düĢmanı kuĢatsa 

Oyu menen duĢmandın      Aklı ile düĢmanın 

Uyugun buzsa tap-taza.      Ġnini bozsa bir güzel 

Aziret Aalı balbança,       Hazreti Ali pehlivan gibi 

Calgız özü tartınbay,       Kanı kaynayıp tek baĢına 

Altı miñ koldu kaçırsa,      Altı bin askere saldırsa 

Calgız cürüp caynagan      Yalnız yürüyüp, karınca gibi 

Coonu körüp kubansa,      DüĢmanı görüp sevinse 

Cer kazılıp asmanga       Yer kazılıp gökyüzüne  

Çañ sozulsa tumança.      Toz-toprak süzülse duman gibi. 

Eç bolboso agası,       Hiç olmazsa ağabeyi 

Sen bolbosoñ canında.      Sen de olmasan yanında. 

Ayanbay kirse kaçırıp,      Acımadan saldırıverse 

Calını kökkö çaçılıp.       Alevi göğe saçılıp. 
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Küygön örttön kaçpasa.      Yanan ateĢten kaçmasa. 

Cürögü bolot çoñ söök,      Yüreği cesaret dolar 

ġer eken go taptaza.       Genç bir aslan ne de olsa. 

Cıyırmaga caĢı tolo elek,      YaĢı yirmiye bile varmadı 

Mınday ulan uruĢka       Bu toy delikanlının savaĢta 

Attanar kezi bolo elek.      At binecek zamanı gelmedi 

Dañkı çıgıp ugulup,       Namı çıkıp duyulup 

Baatır atka kono elek,      Yiğit diye anılmadı 

Kak uĢunday balaga       ĠĢte böyle bir çocuğa 

Kaygırbay koyuĢ ne kerek.      Tasalanmamak mümkün mü? 

Ce kamınıp kelgen kolu cok,     Hazırlanıp gelen ordusu da yok 

Kaçırıp keter colu cok,      Saldırıverecek hali de yok 

UĢunday baatır bolobu,      Böyle bir yiğit olur mu? 

UruĢ kılar oñu cok,       SavaĢacak sağ eli yok 

Oldokson baatır boluptur,      Zavallı bir yiğittir 

Oylonup körsöm obu cok.      DüĢünüversem de anlamı yok. 

KırtıĢı ketip kül bolgon,      Bozulup küle dönmüĢ 

Akkürgündün talaası,      Akkürgün'ün bozkırı 

On beĢinde BayıĢtın       On beĢindeki BayıĢ'ın 

Kılgan iĢin karaçı.       Yaptığına baksana. 

BayıĢtay bolor er bolso,      BayıĢ gibi namlı yiğit ise 
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Baatırdın baatır balası.      Yiğidin çocuğu yiğit olur. 

Kulanıp catkan miñ-san baĢ,     Yuvarlanıveren binlerce baĢ 

Kuuragan söögü aralaĢ,      Aralarında kurumuĢ kemikleri 

[242] 

UĢunday baatır bolobu,      Böyle bir yiğit olur mu? 

Ölömün dep sanabas,      Ölürüm diye düĢünmez 

BayıĢtan baĢka miñ baatır      BayıĢ bir tarafa bin yiğit de 

Mınday iĢke carabas.       Hiçbir iĢe yaramaz. 

Bul BayıĢka batıngan,      Bu BayıĢ'la cesaretlenen 

Kak özündöy baatırdan,      Kendi gibi bahadırlar da 

Kıtay eldin çetinde,       Kıtay ülkesinin sınırında 

Ak munar toonun ar cagı,      "Ak Munar" dağının her tarafı 

Eki ayçılık ber cagı,       Ġki aylıktır beri yakası 

El çekesi ber cagı,       Bu taraf ülkenin gözbebeği 

Beecindin hanı Sıyadat,      Beecin'in hanı Sıyadat'ın 

Ugulgan neçen arbagı,      Her yerde duyulmuĢ "arbak"ı 

BaĢkanın alı cetalbayt,      BaĢkasının gücü yetemiyor 

Karmasa oĢol karmadı.      Yakalasa bu yakalardı. 

UguĢuma karasam,       Duyduğuma göre 

Uruuda cok alp degen,      Kabilede eĢsiz alp denirmiĢ 

Ömürümdö cıgılsam,       Hayatımda bir kez bile yenilsem 
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Ölömün oĢol ant degen.      Ölürüm diye yemin etmiĢ. 

KarmaĢkan neçen baatırdı      Yakalanan nice bahadırları 

Koygon emes mant menen.      Hile ile bile bırakmıĢ değil. 

Çıragıñ BayıĢ baatırga      KardeĢin BayıĢ bahadıra 

Sıyadat çıgat bet kelgen,      Sıyadat çıkıp rast gelmiĢ 

Çoñ atañdın tuĢunan       Büyük babanın zamanından 

AlıĢıp cürgön kek kelgen.      Güdüp durdukları intikam gelmiĢ. 

Aziret handın barında      Aziret hanın sağlığında 

DuĢmandıgı çektelgen,      DüĢmanlık baĢlamıĢ 

Aziret han Beecindi       Aziret han Beecin'e 

Eki barıp çapkanda,       Ġki defa varıp saldırınca 

Kıtaydın hanı koĢulup,      Kıtay hanı da katılıp 

Kızıl suuday akkanda,      Su gibi kan aktığında 

Aziret han atañdın       Baban Aziret hanı 

Koldogonu bir kuday,      KorumuĢ büyük Allah 

Koldoygon kara çaç menen     Sert, kara saçları ile 

Koluna tüĢkön miñ kıtay.      Eline geçmiĢ bin Kıtaylı. 

OĢo künü özümdün       O gün ise ben 

Cıyırma beĢte ubagım,      Yirmi beĢ yaĢındaydım 

Atka minsem argıtıp,       At binip koĢturacak 

Küçkö tolup turamın.      En güçlü zamanımdaydım. 
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Til üyrötkün maga dep,      Dil öğret bana deyip 

Bir kıtaydan suradım,      Bir Kıtaya rica ettim 

Eki cıl bagıp kıtaydın      Ġki yıl boyunca Kıtayların 

Tilin toluk üyröndüm,      Dilini tamamıyla öğrendim. 

Kıtayça süylöp berüüdön      Kıtayca konuĢuvermekten 

Kırgız elden iymendim.      Kırgız milletinden utandım. 

Kıtay tilin caĢımdan,       Kıtay dilini gençliğimden beri 

[243] 

Kaltırbay toluk bilgemin.      Bırakmadım, iyi bilmekteyim. 

Coop berseñ er CanıĢ,      Ġzin verirsen er CanıĢ 

Kıtaydı karay barayın,      Kıtaya doğru varayım 

Mata, samın, artınıp,      "Mata", sabun yüklenip 

Soodager bolup alayın.      Tüccar oluvereyim. 

Kırgızdıgım bildirbey,      Kırgız olduğumu belli etmeden 

Kıtay tilge salayın,       Kıtay dilini konuĢayım 

Kıraanıñ BayıĢ bar beken,      Yiğitin BayıĢ orada mıdır 

Bir kabarın çalayın.       Durumunu araĢtırayım. 

Eç dayının tappasam,      Ġzini hiç bulmazsam 

Üstümö külö kiyeyin,      BaĢıma külah takayım  

Asadan tayak kolgo alıp,      Elime asa, dayak alıp 

Körüngön cerdi çiyeyin.      Her yeri araĢtırayım. 
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Cok bolso ölüm, Ģordobu,      Yoksa öldü mü, belada mı? 

Ce salsa zından ordobu,      Ya da zindan çukurunda mı? 

Ölüüsü menen tirüüsün      Ölü mü diri mi olduğunu 

Acıratıp bileyin.       Öğrenip bileyim. 

Bar bolso BayıĢ salamat,      BayıĢ sağ-selamet ise 

KuĢ kanat Kükeñ taap alat.      KuĢ kanadı Kükeñ buluverir. 

Bar bolso da, ölsö da,      Sağ ise de ölü ise de 

Dañkı çıkçu azamat.      Namı çıkacak baba yiğide. 

Ġzdebesek barbasak,      Aramazsak, varmazsak 

Özüñö caman at kalat.      Adı kötüye çıkar. 

Mıktı cigit koĢup ber,      Kuvvetli yiğitler koĢuverin 

Meni menen kim barat?"      Benimle kim gelecek?" 

dep Kulançı çeçen sözün bütürdü. 

CanıĢ baatır abıdan ıraazı bolup: 

"Atam ölsö ölsün, atamdı 

körgön ölbösün" degen uĢul Kulançı 

aksakal. Men barar elem, birok 

carattın zarpı cakĢılap oñolo albadı. 

Barganda saga cardamı tiye turgan 

kiĢi barsın. Cigitter men baramın 

dep beldüü, cüröktüü azamatıñar 

bulkunup çıkpaysıñarbı" dedi. "Men 

baramın Kulançı aksakaldın 

kızmatına, kaydan bolso da 

caraymın" dep, Tama tura kalıp eki 

deyip "çeçen" Kulançı sözünü bitirir. 

Yiğit CanıĢ çok memnun olup: 

"Babam ölürse ölsün, babamı 

dinleyen ölmesin" diyor bu Kulançı 

aksakal. Ben giderdim fakat yaram 

iyileĢmedi. Gittiğinde sana yardımı 

dokunacak biri gitsin. Yiğitler ben 

giderim deyip güçlü, yürekli yiğit 

olanlarınız ortaya çıkmayacak 

mısınız" der. "Kulançı aksakalın 

hizmetine ben gireyim, nasıl olsa iĢe 

yararım" deyip Tama kalkıp iki elini 

bağrına koyup CanıĢ'tan izin ister. 
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kolun booruna alıp, CanıĢtan coop 

surap turdu. CanıĢ carpı cazılıp: 

"Silerdin kılçañdabay suranıp 

baramın degeniñerge karaganda 

BayıĢ ölgön cok, tirüüdöy közümö 

körünüp turat, men silerden kabar 

bolso bolboso da ömürümdü uĢu 

cerde ötkörümün. KoĢ, aman barıp 

BayıĢtı alıp kelgile" dep kol 

karmaĢıp koĢtoĢup cönöttü.  

Emki söz BayıĢtan baĢtalat. 

BayıĢtı Sıyadat han baylap alıp 

cönögön boydon Beecin Ģaarına 

cetti. [244] Sıyadat handın erkek 

balası cok, ceti kızı bar ele. Ceti 

kızdın kencesi Celkayıp degen kızı 

eñ akılduu, atası Sıyadatka da neçen 

akıl koĢuuçu ele. BaĢka vazirlerine 

iĢenbey, ar cılda handıgın tört ay 

Celkayıpka berüüçü ele. Özü uruĢka 

cönögön ubagında dagı handıgın 

Celkayıpka berip ketken. Bir cigit 

ciberdi. "Sen barıp Celkayıp 

padıĢaga kabar bergin, Aziret handın 

baldarının tukumun üzüp, bir 

baatırın tirüü alıp keldik de. 

Ceteribiz menen dar dayardabız, 

padıĢanın coobu menen darga 

tartılsın" dep. Cigit barıp Celkayıp 

padıĢaga uruĢtan körgönün, Sıyadat 

handın sözün aytıp turganı: 

CanıĢ neĢelenip: "Sizlerin arkanıza 

bakmadan giderim deyiĢinizi 

görünce BayıĢ'ın öldüğünü 

düĢünmüyorum, bana hayatta gibi 

geliyor. Ben sizlerden haber gelse de 

gelmese de ömrümü burada 

geçireceğim . Sağ salim varıp BayıĢ'ı 

getirin" deyip tokalaĢıp vedalaĢarak 

yolcu eder. 

ġimdi sözü BayıĢ'a getirelim. 

Sıyadat han, BayıĢ'ı bağlayıverip 

yürüdüğü yoldan Beecin Ģehrine 

varır. Sıyadat hanın erkek çocuğu 

yoktur; yedi kızı vardır. Yedi kızın 

en küçüğü Celkayıp adlı kızı en 

akıllısıdır, babası Sıyadat'a çok defa 

akıl vermiĢtir. Diğer vezirlerine 

güvenmeyen Sıyadat, her yıl dört 

aylığına hanlığını Celkayıp'a 

vermektedir. Kendisi savaĢa 

gittiğinde de hanlığını Celkayıp'a 

bırakmaktadır. Bir yiğit göndererek 

"Sen varıp Celkayıp padiĢaha haber 

ver, Aziret hanın çocuklarının 

soyunu kurutup bir yiğidini sağ 

getirdik de. Gelir gelmez darağacını 

hazırlarız, padiĢahın emri ile 

darağacına çekilsin" der. Yiğit 

padiĢah Celkayıp'a varıp savaĢta 

gördüklerini ve Sıyadat hanın 

söyledikleri Ģöyle anlatır: 
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"Amanbı taksır hanıbız,      "Selamette misiniz efendi hanımız 

Aldıñda altın tagıñız,      Altınızda altın tahtınız 

Atañız salam duba ayttı,      Babanız selam, dua gönderdi 

Abaylap kulak salıñız,      Dikkatlice dinleyiniz 

Aydıñ-Köl bargan askerden     Aydın Köl'e gelen askerlerden 

Aman keldik canıbız.      Kurtardık canımızı. 

Coluñdu cooñ çaldı dep,      Yolunuzu düĢmanınız kesti deyip 

Akmunar toonun ar cagın      "Ak Munar" dağının her tarafını 

Kırgızdın kolu aldı dep,      Kırgız ordusu aldı deyip 

Cer caynagan kalıñ kol,      Karınca sürüsü gibi asker 

Coluñdu kurçap kaldı dep,      Yolunuzu kuĢattı deyip 

Akmunar toonu bekitse,      "Ak Munar" dağını gizleyip 

Eliñe bülük saldı dep.      Ülkenize savaĢ açtı deyip. 

Karoolçu kabar bergende,      Gözcü haber verdiğinde 

Cesekçi cete kelgende,      KeĢifçi geliverdiğinde 

Celkayıp özüñ bar eleñ.      Celkayıp, var idi kendinizden 

Ceti san koĢun cergeñde.      Yedi tane ordu elinizde. 

Ozunup mıltık atpa dep,      Davranıp tüfek atma deyip 

Ügüt berdiñ mergenge.      Tembih ettiniz avcıya. 

Atañ baĢtap cönördö      Babanız gideceği sırada 

Altı miñ asker kuradıñ,      Altı bin asker topladınız 
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Atañ baĢtap askerdin      Babanız orduya baĢ olup 

Amandıgın suradıñ,       Sağlığını dilediniz 

Körüp kelgen iĢimden      Görüverdiğim Ģeylerden 

Kabar aytıp turamın.      Haber veriyorum. 

Kalıñ asker cönödük,      Kalabalık askerle yürüdük 

Surnay tartıp bir caktan,      Zurna çalıp bir taraftan 

Surnayga ün koĢup,       Zurnayla bağırıp çağırıp 

CabılaĢa ırdaĢkan,       Hep beraber Ģarkı söyleyip 

Han Sıyadat baĢ bolup,      Han Sıyadat baĢa geçip 

Katarlansa caraĢkan.      Hepsini sıraya dizmiĢ. 

Tündöp-kündöp col tartıp,      Gece-gündüz yol gidip 

[245] 

Col azabın mol tartıp,      Yolculuğun sıkıntısını çekip 

Araba cürbös tuyuk col,      Araba girmeyen çıkmaz yol 

Altı cüz atka koĢ artıp,      Altı yüz ata yük yükleyip 

Añtarılıp kalat dep,       Devriliverir deyip 

Arkan-cibin bek tartıp.      Urganı, ipi sıkıca bağlayıp. 

Tañ atkanda biz cettik,      ġafak attığında vardık 

Akmunar toonun beline.      "Ak Munar" dağının beline. 

Dürbü salıp karadık,      Dürbünle bakıverdik 

Ak-Kürgündün ceegine,      Ak-Kürgün sınırına 
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Köp toktolup karadık,      Çok bekleyip gözetledik 

Köpürönün ceegine.      Köprünün kenarını. 

Köp koĢun keldi dedi ele,      Çok asker geldi demiĢlerdi 

Körünbödü bir adam,      Bir insan bile görünmedi 

Kögüçkön uçup ötkön cok,      Ötüp uçan güvercin bile yoktu 

Köz cetpegen talaadan.      Uçsuz bucaksız bozkırda. 

Ar künü keçke col çalıp,      Her gün akĢam dolaĢıp 

Körö albadık eç bir can.      Kimseyi göremedik 

Kündüzü cürsök köröt dep,      Gündüz gidersek görürler deyip 

Añdıp çıgıp tuĢ-tuĢtan,      Bekleyip her taraftan çıkıp 

Attandık capırt küügümdö,      Alaca karanlıkta ata bindik 

Col cürdük oĢol tünündö,      Gece boyunca yol yürüdük 

Tañ ata cettik kalıñ kol,      ġafakta vardık kalabalık orduyla 

Baarı Ģaydoot Ģartıldap,      Bütün "Ģaydoot"lar davranıp 

Uçkan kuĢtay cürüüdö.      Uçan kuĢ gibi koĢturup. 

DuĢman bar dep tuĢ-tuĢtan      DüĢman var diye her taraftan 

Attın izin karadı.       At izlerine baktı. 

Çogulup turuĢ caman dep,      Topluca durmak tehlikeli diye 

Koldun baarı taradı,      Askerin hepsi dağıldı 

Et cüröktör solkuldap,      Yüreği tir tir titreyip 

Ne bolom dep sanadı.      Ne olacak halim diye düĢündü. 
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Çalgın çaldık miñ sandap,      KeĢfe gittik bin kiĢi 

Körünböyt coonun karaanı.     Görünmüyor düĢmanın karaltısı. 

Kün cayılgan mezgilde      Gün ıĢıdığı sırada 

Aydıñ-Köldün belinen,      Aydın Köl'ün belinden 

Ak taĢtın orto çetinen,      Ak taĢın orta yerinden 

Körünüp kaldı bir karaan,      Görünüverdi bir karaltı 

Köp koĢun kele catat dep,      Bütün ordu buymuĢ deyip 

Külüp kaldık miñ adam,      Gülüverdik bin kiĢi 

Kaçırganday körünüp,      Saldıracak gibi görünüp 

Çañ sozulup bölünüp,      Toz toprağa karıĢıp 

KelatıĢı eñ caman.       GeliveriĢi pek yaman. 

Üç çakırım toktoldu,      Üç "çakırım"lık yerde bekledi 

Okton kaçpas okĢodu,      Oktan kaçmayacak gibiydi 

Er çakırdı cekege.       Yiğit sınıra çağırdı. 

Baatır bolsoñ kelgin dep,      Bahadır iseniz gelin deyip 

[246] 

Balban da, baatır menmin dep.     Pehlivan da bahadır da benim deyip 

Baatır kırgız elmin dep.      Yiğit Kırgız milletindenim deyip. 

Calgız özüm silerdi       Tek baĢıma sizleri 

Kıra turgan ermin dep.      Yok edecek yiğidim deyip. 

Kıtaydı atam talagan,      Kıtayı babam dalamıĢ 
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Kırgızdan çıkkan Ģermin dep,     Kırgız'ın aslanıyım deyip 

Kalıñ kolduu duĢmandan      Kalabalık ordulu düĢmandan 

Kayra tartpas belgim dep.      Geri kaçmaz abideyim deyip. 

KırılıĢar kılıĢçan,       SavaĢacak kılıççılar 

Kelgile birden uruĢsañ,      Gelip hepiniz birden savaĢsanız 

SayıĢar bolsoñ nayzaçan,      Saplayacak iseniz mızrakçılar 

Caragım cok kamıngan,      Silahım yok hazırda 

Kılıç turmak karaçı,      Kılıç Ģöyle dursun, bakın 

Kancar çıkpayt canımdan,      Hançer bile yok yanımda 

Kayratımdı mından bil,      Gücümü iĢte bundan bilin 

Kaçpaymın ört calından."      Kaçmam yangın alevinden." 

Dep kıykırdı ün salıp      Diye seslendi haykırıp 

Biz turabız cardanıp,      Biz merakla bakıyoruz 

Kelesoobu, cindibi,       Kaçık mı deli mi? 

Dep oyloduk tañ kalıp,      Diye düĢündük hayret edip 

Han Sıyadat oĢondo      Han Sıyadat o zaman 

Namıs kıldı ardanıp.      ġeref meselesi yaptı utanıp. 

Kaarlanıp kakarlap,       Hiddetlenip, kahredip 

Tegerete karadı       Etrafına bakındı 

KeñeĢin salıp baarıga,      Akıl danıĢıp herkese 

Kim barat dep baaladı,      Kim gidecek diye sordu 
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"Tirüülöy karmap kelgile,      "Diri diri yakalayıp gel 

Tetigi turgan balanı,      Oradaki çocuğu 

UĢunça elden uyalbay,      Bunca askerden çekinmeyip 

Çın ele uruĢ salabı.       Gerçekten savaĢır mı? 

Altı miñ kıtay, bir kırgız,      Altı bin Kıtay bir Kırgız'a 

AlıĢalbay cüröt dep,      SavaĢamadan durur deyip 

Menin arkamdan uĢak kalabı.     Arkamdan dedikodu olur mu? 

Baatırıñ bolso sayıp kel.      Yiğidin var ise öldürüp gel 

Balbanıñ bolso alıp kel,      Pehlivanın var ise alıp gel 

Batınbasañ cakındap,      Cesaret edemezsen, yaklaĢıp 

Kim ekenin taanıp kel,      Kim olduğunu öğrenip gel 

DuĢmandıgı çın bolso,      Hakikaten düĢman ise 

Tumanday kaptayt uĢul el      Duman gibi sarar bunca asker 

Dep oĢentip turganda,      Deyip bitirdiğinde 

Ayaz balban kamındı,      Ayaz pehlivan davrandı 

Kalkanın congo camındı,      Kalkanını omzuna aldı 

Men baram dep suranıp,      Ben varayım diye rica edip 

Coo-caragın tagındı.      SavaĢ silahlarını kuĢandı. 

KıĢkı kirgen buuraday,      "KıĢkı" saldırmıĢ buğra gibi 

[247] 

Köbügün  çaçıp çamındı.      Ağzından köpük saçıp saldırdı. 
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Ceerde çaar tulparçan,      Kızıl benekli "tulpar"ıyla 

Cönödü Ayaz kaarman,      Yola çıktı kahraman Ayaz  

Kamçılanıp arkıtıp,       Kamçılanıp kiĢnetilip 

Kaskagın sunup baratkan,      Gönderini uzatıp gitmekte 

KaruulaĢsa kokustan      Saldırırlarsa birden bire 

Kaçırıp kirip baruuga      Atılıp savaĢmak için 

Kamınıp turduk miñ adam.      Hazırlanıp durduk bin kiĢi. 

Biz kamıngan miñ kiĢi,      Biz hazırız bin kiĢi 

Al duĢman turdu bir kiĢi,      DüĢmansa tek baĢına bir kiĢi 

Eköö boldu körünö,       Ġki kiĢi oldular ansızın  

Er Ayaz cakın cetkende,      Yiğit Ayaz yaklaĢıverdiğinde 

El canınan tüñüldü,       Herkes canından vazgeçti 

Eköönün biröö kaçırıp,      Ġkisinden biri saldırıp 

Nayzasın suurup ketkende.      Mızrağını çekiverdiğinde. 

Kaçırıp kelip Ayazdı      Saldırıverip Ayaz'ın 

Kak cürökkö bir sayıp,      Tam yüreğine saplayıp 

Ayaz tüĢtü kulanıp.       Ayaz düĢtü yuvarlanıp. 

Eköö bolup kubulup      Ġki kiĢi olup, durum değiĢip 

Carak-küçü kurulup,      Silahı, güçleri artıp 

Calpı bettep at koysok,      At binip hepimiz karĢılaĢsak 

Bizge kirdi burulup.      Saldırdı tekrar takrar 
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Nayza salıp, kılıç çaap,      Mızrak atıp, kılıç sallayıp 

Kırgın saldı culunup,      Atılıp darmadağın etti  

Kılçaybay kaçtık oĢondo      Ardımıza bakmadan kaçtık o zaman 

Zamanıbız kuurulup.      Eski gücümüz kalmayıp. 

Kılıçtar sınıp sabınan,      Kılıçlar sapından kırılıp  

Cüröktör çıgıp kabınan,      Kalplerimiz küt küt atıp 

ÜĢü ketip kalıñ kol,       ġuuru gidip kalabalık asker 

Ümütün üzüp canınan.      Canından umudunu kesip. 

Kılçayıp kirsek bel baylap,      Tekrar saldırsaydık kendimize güvenip 

Kırılabız abıdan.       Yok olurduk hepimiz. 

Togolongon köp ölük,      YuvarlanmıĢ bütün cesetler 

Birine biri cönölüp,       Birbirine doğru döndürülüp 

Tozdurup bara catkanda      KoĢturup varıverdiğimizde 

Toktoboy kaçıp cönödük.      Durmayıp kaçıp geri döndük. 

Altı miñ koĢun bardı ele,      Altı bin asker gitmiĢtik 

Teñibiz keldi, teñi ölüp.      Yarımız geldi, yarımız ölüp. 

Ġt körbögön korduktu      Köpeğin bile görmediği eziyeti 

Bir kiĢiden biz kördük.      Bir tek kiĢiden gördük. 

Tar kapçıgay kısıkka,      Dar boğazlı geçide 

Kamap alıp ısıkka,       Hapsedip de sıcakta 

Tirüü koyboy kırmakçı,      Sağ koymayıp öldürmek ister 
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Tukum kurut kılmakçı.      Soyu kurutuvermek ister. 

SalıĢkan coosun tügötüp,      Saldıran düĢmanını tüketip 

[248] 

Sanaaları tınmakçı,       Ġçlerini rahatlatmak ister. 

Astındagı kaçkan kol,      Emrindeki kaçan ordu 

Kamaldı candan tüñülüp.      KuĢatıldı, ümidini yitirdi. 

Arkasında kalgan kol,      Arkasında kalan ordu 

Kaptap çıktı türülüp.      Topluca çıktı öbek öbek. 

Kayta kaçıp cönördö,      Tekrar saldırmaya davrandığında 

Han atakeñ Sıyadat       Babacığınız Sıyadat han 

Kaçırıp kirip barganı,      Girip saldırıvermiĢti 

Kıraandık kılıp kamıntpay,      Yiğitlik yapmasına fırsat etmeden 

Moynuna çıncır salganda,      Boynuna zincir takıtığında 

Azoo attay möñkütüp,      VahĢi at gibi sıçratıp 

Kamıntpay karmap kalganda.     Hazırlıksız yakalayıverdiğinde. 

Netken baatır eleñ dep,      Ne biçim yiğitmiĢsin deyip 

Kancar, ĢamĢar belendep,      Hançer, "ĢamĢar" hazırlayıp 

Cetkenibiz oĢondo       Gittiğimiz sırada 

TuĢ-tuĢunan saygılap,      Her tarafına saplayıp 

KayıĢpayt da, unçukpayt,      Direnmiyor, ses çıkarmıyor 

Kayrat menen bek çıdap.      Gayret edip, katlanıp. 
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OĢentip kıynap catkanda      Öylece acı çekerken 

Dagı biröö keldi kaçırıp,      Diğer geldi saldırıp 

Kaarlanıp capırıp,       Hiddetlenip, savrulup 

Kara buusu çaçılıp,       Burnundan soluyup 

Küüsünö çıdap turalbay,      Gücüne karĢı durulmaz 

Közdöp kelip çabat dep,      Gözetleyip saldırır deyip 

Kök caldın öçün alat dep,      Yiğidin öcünü alır deyip 

Han Sıyadat burulup,      Sıyadat han geri dönüp 

Kaçıp alıp cönödü       Kaçıverdi yürüyüp 

Köpçülükkö caĢınıp.      Kalabalığa karıĢıp. 

Sıyadat handın artınan      Sıyadat hanın ardından 

Cabıla kaçıp cönödük,      Hepimiz kaçıp yürüdük 

Kaçsa bolboy kaarlanıp,      Kaçmakla olmuyor, hiddetlenip 

Kayraganday kögörüp.      Çelik gibi direnip. 

Caraluu bolgon can boorun         YaralıanmıĢ can ciğerini 

Ala kaçtı öñörüp.       Kaçırıverdi götürüp. 

Kaçıp bara catkanda,      Kaçıverdiği sırada 

Cazayılı atkanda,       "Cazayıl"ı attığımızda 

Öñörö kaçkan inisi       Kaçırıp götürdüğü kardeĢi 

TüĢüp ketti Ģalk etip,      DüĢüverdi pat diye 

Bara catıp özü da       Gidiverip kendi de 
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Kuladı attan salp etip.      Yuvarlandı attan aniden. 

Kuup barıp artınan,       Kovalayıverip ardından 

Karmamak bolduk biz cetip.     Yakalamak istedik gidip. 

Kaçıp barıp korgolop,      Kaçıverip saklanıp 

Kara kanı çaçılıp,       Kızıl kanı saçılıp 

Kuyulgan boydon Ģorgolop,     Bitap vücudundan Ģarlayıp 

[249] 

Munardın tuyuk koosuna,      "Munar"ın sarp oyuğuna 

TuĢ-tuĢunda colu cok,      Etrafında yolu yok 

Kamaldı catkan zoosuna.      Hapsoldu yattığı kayalıklara. 

Kaçırsa karmap alam dep,      Saldırırsa yakalayıverelim deyip 

Biz turabız oozunda.      Biz duruyoruz ağzında. 

Calgızdıgın bilbesten,      Yalnız olduğunu bilmeden 

Camandıktı köp kılgan,      Çok kötülük yapmıĢ 

Kalıñ asker kırılıp,       Binlerce asker ölüp 

Katar-katar cıgılgan.      Katar katar yığılmıĢ. 

Aylası ketip turganda,      Gücü kesildiği sırada 

Açıla ketip taĢ cuttu,      TaĢ açılıverip yuttu 

Adam uulu körbögön,      Ġnsanoğlu görmemiĢtir 

Ezelden mınday Ģumduktu.      Ta ezelden böyle kurnazlığı. 

Zoo cañırıp duĢmanı      Kaya yankılanıp "düĢmanı 
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Cuttum degen ün çıktı.      Yuttum" diye ses çıktı. 

KöykaĢkasın biz tutup,      KardeĢini biz tutup 

Körünö birin taĢ cutup,      Diğerini alenen taĢ yutup 

Alıp kele catabız,       Alıp getirmekteyiz 

Öltürböy tirüü asırap,      Öldürmeyip, besleyip 

Bagıp kele catabız,       Bakıp getirmekteyiz 

Süyünçülöp kızıma       "Müjdeleyin kızıma 

Bargın dedi atañbız,      Varın" dedi babanız 

Kubanıç kılar çagıbız,      Kıvanacak zamanımız 

Süyünçü taksır hanıbız.      Sevinsenize efendimiz, hanımız. 

Siz bargança dap-dayar      Siz gidinceye kadar tastamam 

Kurulmak boldu darıñız,      Hazır olur darağacınız 

Coop berip astırsañ,      Emir verip astırırsanız 

Kubanalık baarıbız.       Kıvanırız hepimiz. 

Körgönümdün baarı çın,      Gördüklerimin hepsi doğru 

Eç cerinde calgan cok,      Hiçbir yerinde yalan yok 

Erdensingen kırgızdın      Yiğitlik taslayan Kırgız'ın  

Kılçayarı kalgan cok.      Kaçacak deliği yok. 

Kız da bolsoñ arman cok"      Kız da olsanız diyeceğiniz yok" 

dep kabarçı sözün bütürdü. Emki söz 

Celkayıp padıĢadan. Celkayıp  

deyip haberci sözünü bitirir. ġimdi 

haberi Celkayıp padiĢahtan verelim. 
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caĢınan araptan moldo aldırıp, 

uurdanıp Ģariyat okugan, Celkayıp 

özü oylonor ele, "Kırgızdın bir 

akılman baatırına kaçıp barıp, tuĢ 

bolsom" dep. Cana coodager kerben 

sıyaktuu cürgünçülördön CanıĢ, 

BayıĢtın kabarın ukkan. Kantip 

kabarlaĢarın bilbey cürgön. 

 

"OĢol CanıĢ, BayıĢ eken go. 

Alardan baĢka karapayım kiĢi 

mınday iĢ kılalmak emes. Munun 

CanıĢ, BayıĢ ekendigin bileyin. Eger 

ıras bolso, acıratıp alıp bilgizbey 

bagayın" dep oylonup, dardı [250] 

karay cönödü. Özü menen koĢo 

çoñoyup, koĢo öskön bir vazir kız 

Celkayıptın sır-sıpatının bardıgın 

bilüüçü ele. OĢol vazir kızı menen 

handık calgasın salınıp, dardı karay 

bara catıp Celkayıptın aytkan sözü: 

Celkayıp, küçük yaĢtan beri 

Araplardan molla getirtip, gizlice 

Kuran okuduğundan kendi kendine 

Ģöyle düĢünmekte: "Kırgız'ın akıllı 

bir yiğitine rastlayıp kaçıversem" 

demektedir. Yine kervan, tüccar gibi 

seyyahlardan CanıĢ ile BayıĢ'ın 

haberini duymuĢ ama nasıl 

haberleĢeceğini bilememektedir. 

"Bunlar CanıĢ ile BayıĢ 

olmalı. Onlardan baĢka herhangi biri 

böyle bir iĢ yapamaz. Bunların 

CanıĢ'la BayıĢ olduğunu anlayayım. 

Eğer gerçek ise belli etmeden 

kurtarıvereyim" diye düĢünüp 

darağacına doğru yönelir. Kendi ile 

beraber büyümüĢ bir vezir kız 

Celkayıp'ın içini-dıĢını bilmektedir. 

O vezir kız ile hanlık kurbanlığını 

koyup darağacına doğru giden 

Celkayıp Ģöyle söyler: 

"Calgasañ cargar ubagıñ,      "Yarlasan zamanı, yadigarım 

Caratkan bolsoñ kudayım,      Yaradan isen Allah'ım 

CanıĢ, BayıĢ kelse dep,      CanıĢ, BayıĢ gelse deyip 

Tilekti kuday berse dep,      Allah dileğimi verse deyip 

Oylondum sanaa ubayım.      Korkunç bir Ģey düĢündüm  

Çın beken kolgo tüĢkönü,      Doğru mudur esir düĢtüğü 

Menin oyumda cürgön cubayım.     Benim aklımdaki yavuklum 
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Kabıl bolgon Ģekildi      Kabul olmuĢa benziyor 

CaĢ ekenden tilegim,      Genç kızlıktan beri dileğim 

AkıldaĢkan sıyaktuu      Aynı Ģeyi düĢünüyoruz sanki 

Alıp uçat cürögüm.       Uçacak gibi yüreğim. 

Tilegime cetüügö       Dileğime ermek için 

Özümçö kaçıp ketüügö      Kendimden kaçmak için 

Col tabalbay cürömün.      Yol bulamamıĢ, kalmıĢım. 

Cardamçı bolsoñ caratkan,      Yardımcı olursan Yaradan 

Men karıptın muñuna,      Ben garibin derdine 

Cetpesem cetpey kalayın,      Eremezsem öleyim 

Han menen bektin uuluna,      Han ile beyin oğluna 

Iraazımın koĢulsam,      BirleĢeyim istiyorum 

Baatır kırgız uuluna.      Yiğit Kırgız oğluyla. 

Atamdı mından cönötüp,      Babamı buradan gönderip 

Albarsın kınga bölötüp,      Kılıcını kınına koydurup 

Arkasınan ciberdim,      Arkasından yolladım 

KoĢunun dalay köböytüp,      Askerin çoğunu toplatıp 

UruĢka barıp keliĢti,      SavaĢa varıp geldiler 

Dalay ay, dalay kün ötüp,      Aylar, günler geçip 

Kokoygon calgız kiĢiden      Yalnızca bir tek kiĢi 

Kolunun köbün tügötüp.      Askerinin çoğunu yok edip. 
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Kayta kaçar ubakta       Geri kaçacağı vakit 

Karmap algan bir kiĢi,      YakalayıvermiĢ bir kiĢi 

Kaçırganda kıyrasa,      Saldırdığında yıkılmıĢsa 

Katarınan miñ kiĢi,       Katar katar bin kiĢi 

Kabıl bolso tilegim,       Kabul olursa dileğim 

Kaalaganım mına uĢu.      Ġstediğim iĢte bu. 

Eç kimge daynın çıgarbay,      Hiç kimseye belli etmeden 

Ġçime çıdap batırdım,      Katlanıp içimde sakladım 

Estey kalsam tünündö      DüĢünüp kalsam geceleri 

Uykusuz tañdı atırdım.      Uykusuz Ģafak söktürdüm. 

Ceti kün boldu tüĢ kördüm,     Yedi gün oldu, bir düĢ gördüm 

[251] 

TüĢ içinde ar türdüü      DüĢümün içinde her türlü 

TüyĢüktördü ötkördüm,      Kedere maruz kaldım 

Anık körgön tüĢümdö,      Gördüğüm o rüyada 

Ar Ģumduktu ötkördüm.      Her felaketi yaĢadım. 

Bolot teköör altın boo,      Çelik pençeli, altın bağlı 

Asmandan eki kuĢ kördüm.     Gökyüzünde iki kuĢ gördüm. 

Kıtaydın elin kaptagan,      Kıtay ülkesine çökmüĢ 

Caysız suuk kıĢ kördüm,      Yazsız, soğuk kıĢ gördüm 

Ene-atamdın içinen       Anne-babamın içinde 
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Erigisiz muz kördüm.      Erimeyen buz gördüm. 

TüĢümdö körgön eki kuĢ,      DüĢümde gördüğüm iki kuĢ 

Öñümdö tirüü boldu tuĢ.      Gerçek oldu, karĢılaĢtım. 

OĢo tüĢ kaçan kelet dep,      O rüya ne zaman gelir deyip 

Esimde cürgön men baykuĢ.     Aklında tutan ben zavallı 

Kökölöp uçup cogolgon,      Göğe yükselmiĢ, yok olmuĢ 

KümüĢ booluu kök Ģumkar,     GümüĢ bağlı gök atmaca 

Aylanıp torgo çalıngan,      Dolanıp tuzağa yakalanmıĢ 

Anık körgön tüĢümdö      Rüyada gördüğüm gerçekti 

Arılgıs Ģorgo malıngan,      Onulmaz derde düĢmüĢ 

Altın booluu ak Ģumkar.      Altın bağlı ak atmaca. 

Barmaktaydan baĢ koĢup,      Çocukluğumdan beri birlikte 

Bardık sırdı keñeĢken,      Bütün sırrı paylaĢtık 

Bark biliĢip teñ östük,      Kıymet bilip bir büyüdük 

BaĢkanın kızı debesten.      BaĢkasının kızı demeden. 

Sen vazir, men hanmın,      Sen vezirsin, ben hanım demeden 

KadırlaĢıp teñ öskön.      KardeĢ gibi büyüdüğüm. 

Uktum ele kabarın,       DuymuĢ idim haberini 

UĢu tutkun balanın,       ġu tutsak çocuğun 

Kırgızdın kıraan hanı dep,      Kırgızların yiğit hanı deyip 

Kıl baatırdın biri dep,      Usta yiğidin biri deyip 
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Adamdın artık alpı dep,      Ġnsanüstü bir yiğit deyip 

AyıgıĢka duĢmandı       DüĢmanını iyileĢtirmek için 

Albay koyboyt antı dep.      Yemininden döner deyip 

Canıñ birge kurbusuñ      Canım kadar kıymetlisin 

Ölsöñ da daynın çıgarba,      Ölsen bile bildirme 

DuĢmandın aldoo tiline      DüĢmanın hilekar diline 

Kokustan kirip kubanba,      Ansızın inanıp sevinme 

DuĢmanga sırdı bildirseñ,      DüĢmana sırrını bildirirsen 

Kalasıñ bizdin ubalga.      Günahımıza girersin. 

Ugar bolsoñ sırımdı,      Duyacak isen sırrımı 

UĢul iĢ menin mudamda."      Bu Ģey benim hayalimde" 

Cetip bardı Celkayıp,      Gidiverdi Celkayıp 

Adam asçu darına,       Ġnsan asılan darağacına 

Atasına kol berip,       Babasına el uzatıp 

AmandaĢtı baarına.       SelamlaĢtı hepsiyle 

[252] 

Taazim berdi baĢ iyip,      Hürmet etti baĢ eğip 

UçuraĢtı cabıla.        KarĢılarında durdu. 

Dardın tübün karasa,      Darağacının dibine baksa 

Eki kolun çıncırlap,       Ġki eli zincirlenip 

Bek baylagan sanına,      Sıkıca kalçasına bağlanmıĢ 
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Ġmerilip Celkayıp       Dolanıverip Celkayıp 

Tura kaldı canına.       Duruverdi yanında. 

BaĢ ayagın imerip,       Etrafında dolanıp 

Baarın sınap karadı,      Her yerine iyice baktı 

Cürögü süyüp caktırdı,      Ġçine sindi, beğendi 

Baylanıp turgan balanı,      Bağlanıp duran çocuğu 

Mından baĢka er bolso,      BaĢka bir yiğit olsa 

Emgiçe ölböy kalabı,      ġimdiye dek ölmez mi? 

Bul musapır muñduunun,      Bu kederli tutsağı 

Kutular cayın tabalı.      Kurtarmanın yolunu bulalım. 

Kabılan müçö, kazan baĢ,      Kaplan vücutlu, kazan baĢlı 

On beĢtegi özü caĢ,       On beĢinde, gepegenç 

Betindegi kaarınan,       Yüzündeki hiddetten 

Kak carılar kara taĢ.      Ortadan yarılır kara taĢ. 

Azırkı adam uulunda,      ġimdiki insanoğlunda 

Mından balban tabılbas,      Böylesi pehlivan bulunmaz 

Alp müçölüü koldoru,      Alp gibi kemikli elleri 

Anık colbors bolcolu.      Gerçek yiğit olmalı. 

AlpkarakuĢ sıyaktuu      "AlpkarakuĢ"a benzer 

Eki kulaç dalısı,       Ġki kulaçlık sırtı 

Aybat kılsa biröögö       Heybetini gösterse birine 
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Acıdaarday arıĢı,       Ejderha gibidir yürüyüĢü 

Çın calgasañ bir kuday,      Gerçekten yardım etsen büyük Allah'ım 

Menin köñülümdö mına uĢu.     Gönlümdeki iĢte budur. 

Sırtın bolcop sınadım,      Sırtından bakıp sınadım 

Dep oĢondo Celkayıp,      Deyip o zaman Celkayıp 

Emi sırın surayın,       ġimdi sırrını sorayım 

Kaysı uluttan boldu eken,      Hangi milletten imiĢ 

Tüpkü urugun ugayın,      Soyunun sopunu duyayım 

Musulman bolso tübündö      Müslüman ise soyu 

Bolot go menin cubayım.      Olmalı benim eĢim. 

Dep oĢonu oylonup,      Deyip böylece düĢünüp 

Külö bagıp coylonup.      Gülüverip koĢturup. 

Baylanıp turgan balaga      Bağlı duran çocukla 

BaĢtadı muñduu ün menen,      Hüzünlü bir sesle konuĢmaya baĢladı 

Sıyadat baĢtap kıtaydın      Sıyadat dahil Kıtayların 

Biri da tilin bilbegen.      Hiçbiri de dilini anlamaz. 

"Kalıñ kara kıtay koluna,      "Kalabalık Kara Kıtay askerine 

Karmalıp kelgen sen kimsiñ?     "Yakalanıp gelen, sen kimsin? 

Kanday uruk bolsoñ da,      Hangi milletten olsan da 

[253] 

Kabarıñ aytkın el bilsin.      Söyle de herkes bilsin. 
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Karmalganda kancar cep,      Yakalandığında hançer yiyip 

Kanga cuulup kelipsiñ,      Kana bulanıvermiĢsin 

Kaysı cerden kelgensiñ?      Nerelerden gelmiĢsin? 

Kanday uruk eldensiñ?      Hangi soydan, millettensin 

Uruuñ kim, ata daynıñdın      Kabilen ne, soyun kimlerden 

Uçu tübün surayın,       GelmiĢini geçmiĢini sorayım 

Musulman bolsoñ dini açık,     Müslüman isen dini belli 

Salamat saktar kudayım,      Selametle kollar Allah'ım 

Köñüldön keter akırı      Son bulacak nihayet 

Künümdük tartkan ubayım.     Her gün çektiğim hasret. 

Ölümdön aman kutulsañ,      Ölümden sağ kurtulursan 

Men bolormun cubayıñ.      Ben olacağım sevdiğin. 

Sırımdı bilse Sıyadat,      Sıyadat bu sırrımı bilse 

Tilegime cetkirbeyt,      Dileğime erdirmez 

Süylöy bergin tartınbay,      Söyleyiver, çekinme      

Kıtaylar kırgız til bilbeyt."      Kıtaylar, Kırgız dilini bilmez." 

OĢondo BayıĢ baatır taza 

kiĢidey soolugup, kolgo tüĢköndön 

kırgızça söz ukpagan eme padıĢa 

kızdın kırgızça eritip aytkan sözünö 

köñülü açılıp, kızga karay aytkan 

sözü: 

O zaman yiğit BayıĢ, yeni 

doğmuĢ gibi rahatlayıp, esir 

düĢtüğünden beri hiç Kırgızca söz 

duymadığından padiĢah kızın 

Kırgızcayı iyi konuĢması hoĢuna 

gider ve kıza bakarak Ģöyle söyler: 

"Muñduunun alın suragan,      "Kederlinin halini soran 
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Bulbulday bolgon tiliñden,      Bülbül gibi Ģu dillerine 

Men sadaga boloyun,      Ben kurban olayım 

Buzulup turgan diniñden.      Döndüğün dinine. 

Kabar aldıñ sır surap,      Haber aldın sır sorup 

Karıp bolgon künümdön,      ġu garip halimden 

Kanduu darga baylanıp,      Kanlı darağacına bağlanıp 

Men elem candan tüñülgön.     Ben idim canından vazgeçen. 

Tolgonup alım suragan,      Dolanıp halimi soran 

Torgoydoy bolgon tiliñden,     Saka kuĢu gibi dillerine  

Men sadaga boloyun,      Ben kurban olayım 

Tolgonup turgan diniñden.      Döndüğün dinine. 

Tuura kelip suradıñ,      Doğruca gelip sordun 

Tutulup turgan künümdön,      Esir düĢen Ģu halimle 

Tirüü kalbay düynödön,      Sağ kalmadan dünyada 

Ötör kezim bügün men.      Öleceğim bugün ben. 

Urugum kırgız elinen,      Soyum Kırgız milletinden 

Kırgızdın kıraan beginen.      Kırgız'ın yiğit beylerinden. 

AlıĢıp cürüp karmaldım,      SavaĢıp yakalandım 

Ak-Kürgündün ceeginen,      Akkürgün kenarından 

Arzıganım Aydıñ-Köl,      Güzelim Aydın Köl'ün 

Attandım Üzür Ģaarınan,      Ata bindim Üzür Ģehrinden 
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Ak Ģumkar salıp kelem dep,     Ak atmaca salıvereyim deyip 

[254] 

Bata aldım eldin baarınan.      Dua aldım tüm halkımdan. 

Oyulgan menin ömürüm      DelinmiĢ benim ömrüm 

On beĢke keldi cañıdan.      On beĢime yeni girdim. 

Kırgızdın tüptüü törösü,      Kırgız'ın efendisi, hanı 

Kıtay menen kalmaktı,      Kıtay ile Kalmuk'u 

Kıra cürgön börüsü.      Yok edivermiĢ yiğidi. 

Kılımdın coosu batpagan,      Hiçbir düĢman cesaret edememiĢ 

Kılçayıp kelip kaptagan,      Geri gelip kuĢatmaya 

Kırgızdın bekem örüĢü.      Kırgız'ın sağlamdır toprağı. 

Aziret han çoñ atam,      Büyük babam Aziret han  

PadıĢa Nurkan öz atam,      Öz babam PadiĢah Nurkan  

CanıĢ, BayıĢ bek elek,      CanıĢ, BayıĢ beyler idik 

BayıĢ baatır öz atım,      BayıĢ bahadır benim adım 

Talaaga ketti dayınsız,      Bozkıra gitti habersiz 

Caraluu CanıĢ bekzatım.      Yaralı CanıĢ beyzadem. 

Eki mürüm teñ sınıp,      Ġki kolum birden kırılıp 

Uçuudan kaldı kanatım.      Uçamaz oldu kanadım. 

Uladıñ kelip köönümdü,      Teselli edip gönlümü 

Uktuñ surap cönümdü,      Sorup duydun neslimi 
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Cıyılgan kalıñ kıtaydan,      Kalabalık Kıtay'ın içinde 

Cıldızıñ ısık köründü.      Yıldızlarımız barıĢtı. 

Az kaldı kıskan acalım,      Az kaldı, sıkıĢtırıyor ecelimin  

Asılıp dardan ölömbü,      Darağacında asılıp öleyim mi 

Moynuman darga baylatpay,     Boynumu darağacına bağlatmadan 

Muuntup Ģordu kaynatpay,      Boğdurup azap çekmeden 

Emki kalgan kanıma,      KaĢık kadarcık kanımla 

Dardın tübün maylatpay,      Darağacının dibini ıslatmadan 

BoĢotup alar bekensiñ,      Serbest bırakabilecek misin 

Bozdotup meni zarlantpay.      Ağlatıp feryat ettirmeden. 

Dar arkan menin moynumda,     Yağlı urgan boynumda 

Darga asılıp ölbösöm,      Darağacına asılıp ölmezsem 

Dalay iĢ bar oyumda.      Yapacak çok Ģey var aklımda. 

Çıncır menen çırmagan,      Zincir ile bağlanan 

Eki kol, eki sanımda,      Ġki elim iki kalçamda 

Senin da sırıñ surayın,      Senin de sırrını sorayım 

Tüp cayıñdı ugayın,      Soyunu sopunu iĢiteyim 

Ölö elek tirüü çagımda.      Ölmeden, sağlığımda. 

Aylanayın kız bala ay,      Kurban olayım güzelim 

Armanımdı ayttım bir dalay.     Epeyce dert anlattım. 

Cıldızıñ ısık köründü,      Yıldızımız barıĢtı 
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Sen açtıñ muñduu köñüldü.     Sen açtın dertli gönlümü. 

Men da uruĢka kumarmın,      SavaĢa da hevesliyim 

Bildirçi kayta cönüñdü,      Sen de anlatsana halini 

Kabagın açıp kelesiñ,      Göz bebeklerin gülerek gelesin 

Musulmandan bolbogun,      Müslüman olmayan 

[255] 

Muñduunun muñun bilesiñ,     Dertlinin derdini bilesin 

Suradım padıĢa sırıñdı,      Sordum padiĢah, sırrını 

CaĢırbay aytsañ çınıñdı.      Gizlemeden söylesen aslını. 

Aldoo menen surasañ,      Yalan-yanlıĢ sorarsan 

Arıtpaysıñ muñumdu.      Avutamazsın derdimi. 

Anık bolso tilegiñ,       Doğru ise dileğin 

Açık bolso cürögüñ,      Açık ise yüreğin 

Sen tabasıñ ıgımdı.       Sen bulasın dermanımı. 

Muñduu kanday, soo kanday,     Dertli nasıl, sağ nasıl 

Musapır cayın biliñiz,      Esirin halini anlayınız 

Ömürüñçö kut bolsun,      Ömrünüzce kutlu olsun 

Altın taacı, tagıñız       Altın tacınız, tahtınız 

Astırbay dardan kutkarıp,      Astırmadan, darağacından kurtarıp 

Acıratıp alıñız,       Kurtarıveriniz 

Anık neetiñ ak bolso,      Gerçekten iyi niyetli iseniz 
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Aylamdı oylop tabıñız.      Dermanımı buluveriniz. 

Allam özü car berip,      Allah'ım bir yar verip 

Açılsın taalay-bagıñız."      Açılsın bahtınız, talihiniz." 

Kalıñ kıtay eköönün tilin bile 

albadı da, Sıyadat vazir kızdı 

çakırıp, altın-kümüĢ, asıl 

buyumdardan berip, aldap suradı. 

Vazir düynögö aldandı da, Sıyadat 

hanga Celkayıptın muruntan berki 

bolgon okuyasın, samagan maksatın 

aytıp turgan ceri: 

Kalabalık Kıtaylar ikisinin 

konuĢtuklarını anlayamayınca 

Sıyadat vezir kızı çağırıp, ona altın-

gümüĢ, mücevher verip aldatarak 

sorar. Vezir dünya malına aldanır, 

Celkayıp ise Sıyadat hana eskiden 

beri okuduklarını ve asıl maksadını 

Ģöyle anlatır: 

"Sır suradıñ taksır han,      "Sırrını sordun han efendim 

Aytpasam ölöm astıñdan,      Söylemezsem ölürüm emrinle 

Celkayıptı tüĢürüp,       Celkayıp'ı indirip 

Tagıñdı algın astınan.      Tahtını altından al. 

Karmagın dep celdetke,      Yakala deyip cellada 

Öltürbösün cazdımdan.      Öldürmesin yanlıĢlıkla. 

TeñtuĢ öskön neme ele,      Birlikte büyüdüğümüz biriydi 

Karap tursa iymenem,      Bakıverse utandığım 

Barmaktaydan bir ösüp,      Küçüklükten birlikte büyüyüp 

Caman tili tiybegen.      Kötü bir söz söylememiĢ. 

Handık sının ketirip,      Hanlık vasfını kaybedip 

Çeniñdi algın iyninen.      "Çen"ini al omzundan. 
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Mukambetke berilip,      Muhammet'e inanıp 

Musulman bolgon caĢınan.      Müslüman olmuĢ küçük yaĢta. 

Bul kızıñdın adatı,       Bu kızının inancı 

Mına mınday baĢınan.      ĠĢte böyle ta baĢtan. 

Sır suradıñ taksır han,      Sırrını sordun han efendim 

Aytpay kantip caĢıram.      Söylemeden nasıl saklayayım. 

Musulmandan bir moldo,      Müslüman bir mollayı 

Çakırtıp alıp okugan.      Çağırtıverip ders almıĢ. 

Kol kayırdı mol berip,      Bol bol sadaka verip 

[256] 

Bata algan dalay sopudan.      Pek çok dindardan dua almıĢ. 

Bala bolboy kurusun,      Böyle çocuk olmaz olsun 

Baçım kutul sen mından!      Hemen kurtul sen bundan! 

UĢu kezde padıĢa,       O zaman padiĢah 

Sır suraçı bul kızdan,      Sır soracağı bu kız yüzünden 

Özögün üzüp catıña,      Kendi eliyle canını sıkıp 

Özüñdön çıktı çoñ duĢman.     Ġçinden çıktı asıl düĢman. 

Muruntan berki sırında,      Eskiden beri aklında 

Bul kızıñdın çınında,      Bu kızının aslında 

Col bilsem kaçıp ketsem dep,     Yol bulsam da kaçsam deyip 

Maksatıma cetsem dep,      Dileğime ulaĢsam deyip 
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Oydogunu süysöm dep,      Aklımdakini sevsem deyip 

Oyonuna tiysem dep,      Yiğidime varsam deyip 

Tilep cürgön kırgızdan.      Dileyip durmuĢ Kırgız'ı. 

ĠĢener bolsoñ taksır kan,      Ġnanır isen han efendimiz 

Ertelep kutul kızıñdan,      Hemen kurtul kızından 

Özüñdön coo bolgon soñ,      Ġçindeki düĢman olduktan sonra 

DuĢmanıñ çıgat tuĢ-tuĢtan,      Her tarafın düĢman olur 

BaĢka caktan kelebi,      BaĢka taraftan gelir mi 

UĢunday bolot iĢ buzgan.      Bunun gibi olur iĢ bozan. 

Özüñdön çıgat duĢmanıñ,      Ġçinden çıkan düĢmanın 

ĠĢiñdi buzat tınç turbayt,      ĠĢi bozar rahat durmadan 

Tuuganıñdı kas körüp,      Ailesini düĢman görüp 

DuĢmanıña kol bulgayt,      DüĢmanına el uzatır 

Eç aylasın tappasa,       Yapacak bir Ģey bulamazsa  

El aralap söz tıñĢayt.      Halk arasında laf dinler. 

Taksır Sıyadat hanıbız,      Sıyadat han, efendimiz 

Sözümö kulak salıñız,      Sözüme kulak veriniz 

PadıĢalık belgiñdi,       PadiĢahlık alametinizi 

UĢu baĢtan alıñız,       ġunun baĢından alınız 

TüĢürbösöñ taksır han,      Ġndirmezseniz efendi han 

Tirüü kalbayt canıñız.      Sağ kalmaz canınız. 
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Toguzunda buzulgan,      Dokuzunda bozulmuĢ 

Tolgongonu musulman.      MeyletmiĢ Müslümanlığa. 

Burulbayt dini kıtayga      Dönmez Kıtay dinine 

Bu kızıñdı tuz urgan.      Bu kızına lanet olsun. 

UĢundayda taksır han,      Han efendimiz böylesinden 

Küdör üzgün kızıñdan,      Umudunu kes kızından 

Tili menen caypaktap,      Peltek peltek konuĢup 

Dini katuu duĢmandan.      Dini sağlam düĢmandan. 

Askanı turgan balanı      Asılacak çocuğu 

Acıratıp alam dep,       Kurtarıvereyim deyip 

Acaldan aman boĢotup,      Ölümden sağ kurtarıp 

Aylasın özüm tabam dep,      Çaresini kendim bulayım deyip 

Aybalıday kıtayga       Herkesin korktuğu Kıtaya 

[257] 

Alp uruĢun salam dep,      Yiğit savaĢı neymiĢ göstereyim deyip 

Maga sırın çıgarıp,       Sırrını bana söyleyip 

AkıldaĢkan sözü bar.      Akıl danıĢtığı oldu. 

Kız Celkayıp balañdın,      Kız çucuğun, Celkayıp  

Kıtayga caman közü bar.      Kıtaya kötülük düĢünüyor. 

Kızıktuu erge coluksa,      Hevesli yiğitle karĢılaĢırsa 

Kılçayıp kelip kıtayga,      Geri dönüp Kıtaya 
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Kırgın salar kezi bar."      SavaĢ açmaya niyeti var." 

Vazir kızdan kep ugup,      Vezir kızdan bun1arı duyup 

Uyat bolup ceme ugup,      Utanıp tehdit duyup 

Han Sıyadat oĢondo,      Han Sıyadat o zaman 

Tura kaldı oylonup,       DüĢünüp kalakaldı 

Celkayıptı Sıyadat       Celkayıp'ı Sıyadat 

Akıraya karadı,         ġaĢırıp etrafına bakındı 

Munun aytkan sözünön      Bunun söylediği sözden 

Iras go dep sanadı.       Doğru olmalı diye düĢündü. 

Han Sıyadat kaarlanıp,      Han Sıyadat sinirlenip 

Vazir kızdan ardanıp,      Vezir kızdan utanıp 

BaĢın alıp salsam dep,      BaĢını koparıversem deyip 

Kılıçın suurup karmanıp,      Kılıcını çekip davranıp 

Kalıñ kıtay tizilip,       Kalabalık Kıtay sıralanıp 

Karap turat cardanıp,      Bakakalırlar meraklanıp 

Kesepettüü kızımdın      BaĢ belası kızımın 

Kelmege tili buzuldu.      Kelime-i tevhid getirip dili bozuldu. 

Kırgızdın birin körgöndö      Bir Kırgız gördüğünde 

Kılar iĢi uĢulbu.       Yapacağı Ģey bu muydu? 

Elge namıs talaĢar,       Milletin Ģerefini koruyacak 

Erkek balam bolbodu,      Erkek çocuğum olmadı 
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Ata-enege bildirbey,      Anne babasına belli etmeden 

Aldırsa arap moldonu.      Getirttiyse Arap mollayı. 

Elime kara sanagan,      Milletime kötülük düĢünen 

Er izdep kızım oñbodu.      Yiğit arayan kızım hayretmedi. 

Sıyadattın köönünö       Sıyadat'ın aklına 

OĢondo akıl es kirip,      O anda bir fikir gelip 

Celdetine kurçatıp,       Celladına tutturup 

Celkayıptın Ģol cerde      Celkayıp'ın oracıkta 

Çenin aldı çeçtirip.       "Çen"ini söktürüverdi. 

Öltürsöm degen oyu bar,      Aklı öldüreyim diyor 

Kılıçtap baĢın kestirip,      Kılıçla baĢını kestirip 

Taacısın aldı baĢınan,      Tacını baĢından aldı 

Caman kördü Sıyadat      Daha beter gördü Sıyadat 

KastaĢıp cürgön kasınan,      Niyeti bozuk düĢmanından 

Celkayıptı keketip,       Celkayıp'ı azarlayıp 

Celdeti ketpey baĢınan.      Celladı gitmez baĢından. 

Celkayıptın oĢondo       Celkayıp'ın o zaman 

[258] 

Söögü cezdey caĢıgan.      Yüreği kan ağlamıĢ. 

"Celdetterim urgula,      "Cellatlarım vurun 

Celke çaçın culgula,      Arka saçını yolun 
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Elime kara sanagan,      Milletime kötülük düĢünen 

Ölümgö meni baalagan,      Beni ölüme götürecek 

Celkayıp eken kulguna.      Geberesi Celkayıp imiĢ. 

Köödöndön canın çıgarbay,     Gövdesinden canı çıkmadan 

Közün açıp cuma albay,      Gözünü açıp yumamadan 

Kököydön kalgıs kılgıla!      Ġyice eziyet edin 

Cabılıp celdet urgula,      Cellatlar toplanıp, vurun 

Caak çaçın culgula,       Ġki yanından saçlarını yolun 

Canıman çıkkan turbaybı,      Canımdan çıkmıĢ değil mi 

Caman cara kulguna.      Ġçimdeki yara, geberesi. 

Orundatıp buyruktu,      Emri yerine getirip 

Oyunan ketkis kılgıla.      Aklını fikrini alın. 

Arabadan kulatıp,       Arabadan devirip 

Cibektey çaçın bulatıp,      Ġpek saçlarını yerlerde sürüyüp 

Mañdayına kaĢ koyboy,      Alnında kaĢ bırakmadan 

BaĢına calgız çaç koyboy,      BaĢında tek tel saç bırakmadan 

Kızıl öñün azdırıp,       Bitkin bir halde bırakıp 

Kıynama Ģorgo bastırıp      Eziyet edip horlayıp 

Cılañaylak, cılañ baĢ,      Yalın ayak, baĢı kabak 

Kiyimi cok cılañaç,       Elbisesiz, çırılçıplak 

Cıltıragan taz kılıp,       Kabak gibi kel yapıp 
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Ġskek menen tergile.      Cımbız ile yolun. 

Azabın taĢtay bergile.      Ġyice eziyet edin. 

Tört sanına tört kazık,      Dört kalçasına dört kazık 

Tört cakka kagıp kergile."      Dört yerinden çakıp gerin" 

PadıĢa coop bergen soñ,      PadiĢah emir verdikten sonra 

Barbay celdet turabı,      Cellat varmadan durur mu 

Basa kalıp tepkilep,       Basıverip, tekmeleyip 

Cibektey çaçın çubadı.      Ġpek saçlarından kavradı 

Arabadan Celkayıp       Arabadan Celkayıp  

Çıñırıp tüĢkön ubagı.      Feryat edip düĢtüğü sırada. 

Celdetter sabap uruĢtu,      Cellatlar dövüp patakladılar 

Cibektey çaçın culuĢtu,      Ġpek gibi saçını yoldular 

Celkayıptı cek körüp,      Celkayıp'tan nefret edip 

Vazir kızdı ep körüp,      Vezir kızı akıllı görüp 

Ubayımga ötkörüp,       Çok eziyet çektirip 

Sıyadat kıldı bul iĢti.      Sıyadat böyle yaptırdı. 

Cabıla celdet uruĢtu,      Cellatlar toplanıp vurdular 

Caak çaçın culuĢtu,       Yan saçlarını yoldular 

Arabadan sulatıp,       Arabadan yuvarlayıp 

Tal-tal çaçın bulatıp,      Saçını tel tel koparıp 

Tört cakka kazık kaktırıp,      Dört yere kazık çaktırıp 
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[259] 

Üstömöndöp catkırıp,      Yüzüstü yere yatırıp 

Kol-butunan keriĢti.      Elinden, ayağından gerdiler. 

BaĢına bir tal çaç koyboy,      BaĢında bir tel saç bırakmayıp 

Mañdayına kaĢ koyboy,      Alnında hiç kaĢ bırakmayıp 

Ġskek menen teriĢti.       Cımbız ile yoldular. 

PadıĢanın buyurgan       PadiĢahın buyurduğu 

Kızmatın kılıp beriĢti.      Emrini yerine getirdiler. 

Çaçının baarı culunup,      Saçının hepsi yolunup 

Zamanası kuurulup,      Eski halinden eser kalmayıp 

Kiyminin baarı cırtılıp,      Elbiselerinin hepsi yırtılıp 

Tamçılap kanı bürkülüp,      Öbek öbek kan akıp 

Kamçı tilgen uuzday et,      Apak etini kamçı dilmiĢ 

Dal-dal boldu bölünüp.      Parça parça kesilip. 

Bölüngön boydon caradan,      Kesilen vücudundaki yaradan 

Kan kuyulup tögülüp,      Damla damla kan akıp 

Eki kolun çıncırlap,       Ġki elini zincirleyip 

Temir menen bayladı,      Demir ile bağladılar 

Ortogo alıp on celdet,      Ortalarına alıp on cellat 

Ordu közdöy aydadı.      Çukura doğru sürüklediler. 

Oolcugan suluunun       Salınıveren bu güzel 
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OĢentip Ģoru kaynadı.      Böyle felakete uğradı. 

Eki cakka caldırap       Ġki tarafına hüzünle bakıp 

Ottoy közü caynadı.      Gözünden ateĢler çıktı. 

Celkayıp celdetterdin 

aydoosunda bara catıp özünçö 

muunu boĢop, BayıĢka koĢtoĢup 

aytkanı: 

Celkayıp, cellatların önünde 

yürümeye çalıĢıp, gücü kalmayıp 

BayıĢ'a Ģöyle veda eder: 

"Çın caratsañ kudayım,      Gerçek yaratıcıysan Allah'ım  

Ne saldıñ, baĢka ubayım.      BaĢımı niye derde soktun. 

Mından artık azapka      Bundan büyük dertlere 

Dagı salsañ çıdayın.      Salsan da katlanırım. 

Asılıp turgan calgızdın,      Asılacak zavallının 

Amandıgın surayın,       Hatırını sorayım 

Acal cetip ölbösö,       Ecel gelip ölmezse 

Akırı menin cubayım.      Nihayet benim sevdiğim. 

Handıgımda turbadım,      Hanlığımda kalmadım 

Kantemin arman eki kün,      Yazık, iki gün bile ne yapayım? 

Kaarına kalıp atamdın      Babamın gazabına uğradım 

Kan cuttum go men bügün.      Kan içtim sanki bugün. 

Cazıksızdan men barıp,      Günahım yokken ben gidip  

Cay kılambı or tübün,      Çukuru ev edineyim? 

Kabar bilbey ugulbay,      Haber alınmaz, duyulmaz 
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Kaldıñ go eki muñduu ün.      Ġki dertli ses, kaldınız iĢte. 

Unutular bekensiñ,       Unutacak mısınız? 

UĢu korduk tartkan kün.      ġu cefakar  günleri. 

Eki kolun çıncırlap,       Ġki elini zincirleyip 

[260] 

Baylanuu eki sanında      BağlanmıĢ iki kalçanda 

    Sözüñdü kanıp ukpadım,      Sözüne kanıp inanmadım 

Tiliñdin aman barında,      Dilin söyler iken 

Eç bolboso eki kün       Hiç olmasa iki gün 

Bolbodum senin canıñda.      Senin yanında olmadım. 

Karkıldatıp süyrötüp,      Böğürtüp sürükletip 

Kıraan kuĢtay talpıntıp,      Çevik kuĢ gibi çırpındırıp 

Kara taanday kıtayga      Karınca sürüsü gibi Kıtaya 

Kayratıñdı artıltıp,       Gücünü cesaretini gösterip 

Katuu boroon çapkınday,      Fırtınaya tutulmuĢ gibi 

DuĢmanıñdı çarpıltıp,      DüĢmanını yere vurup 

Turganıñdı körbödüm.      Durduğunu görmedim. 

Tirüü bolup aralap,       Sağ olup da dolaĢıp 

Kırganıñdı körbödüm.      Öldürdüğünü görmedim. 

Tübölükkö baĢ koĢup      Aynı yastığa baĢ koyup 

Cırgalıñdı körbödüm,      Sefanı sürmedim 
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Orgo salsa alparıp,       Götürüp çukura koysalar  

OĢol go oksuz ölgönüm.      Bu, öldüm demektir. 

Aman turup bayloodon      Sağ kalıp esirlikten 

Acıratıp albadım,       Alıp kurtaramadım 

Ömürlükkö baĢ koĢup,      Ömür boyu birlikte olup 

Öz eliñe barbadım.       Memleketine gitmedim. 

Ölüp ketsem özöktön,      Ölüp gitsem bu dertten 

Üzülböyt uĢul armanım.      Geçmeyecek hevesim. 

Armanduu ketet ekenbiz,      Gözü açık gideceğiz 

Aydalıp barıp men ölüp,      Sürükleniverip, ben ölüp 

Asılıp dardan sen ölüp,      Darağacında asılıp sen ölüp 

Azap aydap Ģor tarttı,      Azap sürüdü, felaket geldi 

Acaldın küçün körölük.      Ecelin gücünü görelim. 

Alasası can bolso,       Alacağı can ise 

Amalsızdan könölük.      Yapacak Ģey yok, alıĢalım. 

Can kıynalıp cürgönçö,      Can eziyet çekeceğine 

Carık düynö kurusun,      Dibi delik dünya kahrolsun 

CaĢ ömürdü tögölük.      Genç ömrümüzü bırakalım. 

Azaptın tuzu çakırıp,      Azabın büyüğü çağırıp 

Acaldın küçü karmadı,      Ecelin gücü yakaladı 

Tappaybız go calgızım,      Bulamayız bir tanem 
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Ölümdön kalar arganı,      Ölmemenin çaresini 

Koldon keler iĢ emes,      Elden gelecek iĢ değil 

Kudaydın baĢka salganı.      Allah'ın bize yazdığı. 

Amanat calgan düynögö      Emanet yalan dünyaya 

Adam bolup kelgen men,      Ġnsan olup gelen ben 

Ölüü emes, tirüü emes,      Ölü değil, diri değil 

Ölgöndördün biri emes,      Ölenlerden biri değil 

Aylanayın calgızım,      Kurban olayım bir tanem 

[261] 

Orto coldo kaldıñ sen.      Ara yolda kaldın sen. 

Ekööbüzgö kanday sın,      Ġkimize nasıl bir imtihan 

Özgö calgan ölüm çın,      Her Ģey yalan, ölüm gerçek 

Ölüp ketseñ calgızım,      Ölüverirsen bir tanem 

ColdoĢ bolsun ıymanıñ.      YoldaĢın olsun imanın. 

Kazıluu orgo dayınsız,      Kazılı çukura habersiz 

Aydalıp bara catamın,      Sürüklenip gidiyorum 

ĠĢi ilgeri bolbosun,       ĠĢi yolunda gitmesin 

Han Sıyadat atamdın.      Han Sıyadat babamın. 

Kaza cetip kün bütsö,      Ecel gelip vade bitse 

Karañgı ordo ölörmün,      Karanlık çukurda ölürüm 

Kabıl bolso tilegim,       Kabul olursa dileğim 
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Kayta aylanıp körörmün.      Geri dönüp görürüm. 

Tirüü bolsok köp catat,      Sağ kalırsak çoktur 

Ġçer suu menen körör kün.      Ġçecek suyum ile göreceğim gün. 

Tirüü körsöm arman cok,      Sağ göreyim, baĢka arzum yok 

Kutulup kelip közüñdü,      Kurtuluverip gözündeki 

Kabattangan caradan      TabakalaĢmıĢ yaradan 

Ayıktırsam özüñdü.       ĠyileĢtiriversem seni. 

Kadimkidey cetilip,       Eski haline gelip 

DuĢmanga salsañ seziñdi.      DüĢmana salsan gazabını. 

Tagdırdın cazgan iĢine      Allah'ın yazdığına 

Kaygırbay kayrat kılayın,      Tasalanmayıp dayanayım 

Atamdın kılgan kordugu,      Babamın yaptığı eziyete 

Amalım barbı çıdayın.      Yapacağım var mı, katlanayım. 

Ölmöyünçö özümö       Ölmeyince kendime 

Özüm kayrat berbesem,      Kendim gayret vermesem 

Biröö kayrat berebi,      BaĢkası gayret verir mi 

BaĢınan zalim Sıyadat,      Ta baĢtan zalim Sıyadat 

Balam ele debedi.       Yavrumdur demedi 

BaĢka tüĢkön azaptı,      BaĢıma gelen azabı 

Kaygı kapa ceñebi.       Kaygı keder yener mi? 

Atamdın kılgan iĢi bul,      Babamın yaptığı iĢ bu 
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Andan baĢka duĢmanım,      Ondan baĢka düĢmanım 

Alımdı surap kelebi."      Gelir halimi sorar mı?"

Celkayıp kayta kayrat kılıp, 

kabagın cazıp, katkırıp külüp 

aydoodo bara catat. Sıyadat han 

oylonup: "Bul kızım akılıma akıl 

koĢkon, duĢmanımdı tuura tozgon, 

tagımdı mingen, iĢimdin iretip 

bilgen kız ele. Bul kızımdın barında 

içkenim bal menen Ģeker ele. 

Celkayıptı emne üçün kıynadım 

beker ele, çın aytabı, ce körö 

albastık menen buzup aytabı, balkim 

körö albagan buzukunun tili menen 

men kızımdın kadırın kaltırıp, böödö 

[262] caman iĢ kıldım go" dep akıl 

kıldı. "Akırı Celkayıptı alıp kel 

mında, baatırdı darga askanın körüp 

tursun" dep kızın kayta aldırdı. 

Kalkının baarın çogultup 

turup BayıĢtı darga tarttı. BayıĢ 

balban, karuu küç bar, oĢonduktan 

küçü kötördü da ölbödü. Üç kurday 

tarttı, eç kanday ölbödü, oĢondo 

Sıyadat han eline, el içinde begine 

"kantip öltürüü kerek" dep keñeĢ 

salıp cana korkup aytkan sözü: 

Celkayıp tekrar gayret edip, 

gözlerini açar, kahkahayla gülüp 

gruba katılır. Sıyadat han düĢünüp: 

"Bu kızım aklıma akıl ekleyen, 

düĢmanımı bozguna uğratan, tahtıma 

oturan, iĢlerimi düzenleyen kız idi. 

Kızım yanımdayken yiyip içtiğim 

Ģeker-bal idi. Celkayıp'a niçin boĢ 

yere eziyet ettim, doğru mu söyler, 

yoksa kininden mi yalan söyler mi? 

Belki de göremediğim bozguncunun 

sözü ile kızımın itibarını hiçe sayıp 

haksız yere kötülük yaptım" deyip 

düĢünür. "Ġyisi mi Celkayıp'ı buraya 

getir, yiğitin darağacında asıldığını 

görsün" deyip kızını geri getirtir. 

 

Bütün halkını toplayıverip 

BayıĢ'ı darağacına çektirir. BayıĢ 

pehlivan, kuvvetli olduğu için gücü 

tükenip ölmez. Üç defa çekerler, hiç 

ölmez. O zaman Sıyadat han 

milletine, ülkedeki beylerine "nasıl 

öldürmek gerekir" deyip akıl danıĢır 

ve korkarak Ģöyle söyler: 

"Kalıñ kıtay köp elim,      "Kalabalık Kıtay, bütün milletim 

Körgönüñ barbı mındaydı,      Gördünüz mü olanları 
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Ömürünçö cançsa da      Ömrünce pataklansa da 

Ölbös eme turbaybı!      Ölmeyecek galiba 

Sen kimsiñ dep oĢonun      Sen kimsin diye Ģunun 

Özünön bir ooz suraylı,      Ağzını bir arayalım 

Üç tarttım darga asıp,      Üç kez darağacına asılıp 

Ce ölbögönü kudaybı,      Ölmemesinin sebebi Allah mı 

Asıp catsa ölböskö,       Asılıverse ölmemeye 

Adam uulu çıdaybı.       Ġnsanoğlu dayanabilir mi? 

Ak-Kürgündün çetinde,      Ak-Kürgün sınırında 

Kolgo tüĢkön kezinde,      Tutsak düĢtüğü sırada 

Kolomoluu kalıñ kol,      Hadsiz hesapsız askere 

Kıynap turgan betinde,      Acı çektirmiĢ önünde 

KoĢo cürgön koĢundar,      KoĢuveren askerler 

Bardır senin esiñde.       Vardır senin aklında. 

Koluna zoolu saldırıp,      Eline kelepçe taktırıp 

Zımırata baylattım,       Sürükletip bağlattım 

Köpçülükkö sabatıp,      Çok insana dövdürüp 

Közünön otun caynattım.      Gözlerinden ateĢ çıkarttım 

Kereli keçke kıynatıp,      AkĢama kadar azap çektirip 

Ketirem dedim kayratın,      Gücünü yok edeyim dedim  

Tübündö sendik bolom dep,     Sonunda senin gibi olayım deyip 
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Küçötöt külüp aybatın,      Daha da heybetlenip güldü 

Körüp turduk baarıbız,      Görüverdik hepimiz 

Küçü menen kayratın.      Gücünü, kuvvetini. 

Külö bagıp cayrañdayt,      Gülmekten katılıyor 

Küçünö çirep ayanbayt.      Gücünü kesmiyor, acımıyor. 

Kancarlap kabat sayganda,      Defalarca hançer sapladığında 

Kara kanın cayganda,      Kızıl kanı yayıldığında 

ġamĢarlar sanın tilgende,      Kılıçlar kalçasını dildiğinde 

Kıynoo salıp kıtaylar      Eziyet verip Kıtaylar 

TuĢ-tuĢunan kirgende      Her taraftan saldırdığında 

Çıdabay turgan kez ele      Dayanamaz idi 

Mından baĢka eç bende.      Bundan baĢka hiç kimse. 

[263] 

OĢondogu caranın       O zamanki yaralarının 

Baarısı turat boyunda,      Hepsi duruyor vücudunda 

Darga tartsam ölbödü,      Darağacına çektiysem de ölmedi 

Ölböyt deymin oyumda.      Ölmez diyorum aklımca. 

Suuga salsam akpasa,      Suya atsam akmazsa 

Kamasam üygö batpasa,      Eve hapsetsem batmazsa 

Örtkö salsa küybösö,      AteĢe atsam yanmazsa 

Mıltıktın ogu tiybese,      Yayın oku ilmezse 
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Özü kırçın caĢ bolso,      Kendi genç, delikanlı ise 

Ölböskö murun maĢ bolso,      Ölmemeye azmetmiĢ ise 

Caranı cara debegen,      Yaraya yara dememiĢ 

Bar müçösü alp bolso,      Her tarafı alp ise  

Tüpkö cetet emespi,      Kökümüzü kurutur değil mi 

Tirüü bolup küç tolso,      Sağ olup gücünü toplasa 

Öltürüügö uĢunun       Öldürmek için onu 

Aylasın kanday tababız?      Nasıl çare buluruz? 

Ce cerge tirüü kömüügö      Ya da yere diri diri gömmeye 

Cetebi bizdin çamabız.      Yeter mi bizin gücümüz. 

Öltürbösök ebin taap,      Öldürmesek de hakkından gelip 

Bir kordukka kalabız,      Bir felakete uğrarız 

Akılıñ toluk kösömdör,      Akıllı, ileri gelenler 

Aytuuga eptüü çeçender,      Ağzı laf yapan "çeçen"ler 

Künü-tünü keñeĢip,       Gece-gündüz görüĢüp 

Öltürüügö erteñ kel.      Öldürmeye yarın gelin. 

Aman koyboy uĢunun      Sağ koymayıp Ģunun 

Aylasın tapkın kalıñ el!"      Çaresini bulun, milletim" 

Dep Sıyadat turganda,      Deyip durduğunda Sıyadat 

Eski vazir kösömü,       Eski veziri, ileri gelenleri 

Ebin tapçu çeçeni,       Çaresini bulacak "çeçen"leri 
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"Han Sıyadat söz bayka,      "Han Sıyadat sözümüzü dinle 

Caktırbasañ baĢ çayka,      Beğenmezsen baĢını salla 

Tereñ akıl oylonup,       Derin derin düĢünüp 

Bul aytkanıñ eñ payda,      Bu söylediğin en iyisi 

At çabuuçu koodoy dep,      At biner, sel gibi deyip 

Kekirtektin çoñdugu,      Gırtlağının büyüklüğü 

Tegirmendin noodoy dep.      Değirmenin oluğu gibi deyip. 

Altı ayçılık coldorgo      Altı aylık yollara 

Altı kündö kelet deyt,      Altı günde gelir derler 

AlıĢsam degen döölördün,      Öldürsem diyen devlerin 

Azabın aĢtay beret deyt.      AĢ verir gibi eziyet verir derler. 

Ceti san koĢun bolso da,      Yedi tane ordun olsa da 

Ceke cürüp ceñet deyt.      Ayrı ayrı yener derler. 

Murdu toonun señirdey,      Burnu dağ yamacı gibi 

Çımır eti katuu deyt,      Eti sıkı, sert derler 

Çıñap koygon temirdey.      Sağlam yapılmıĢ demir gibi. 

[264] 

Çın bolso Argın balbanıñ,      Doğru ise Argın pehlivanın 

Kayda cüröt körünböy.      Nerededir, görünmüyor. 

Aldırıp kelgin bar bolso,      Getirtiverin sağ ise 

Altı Ģaar kalaanın,       Altı ġaar kalesinin 



 1227 

Ar kündö bir maal tamagın      Bir öğün yiyeceğini her gün 

Ġçip, cese toybogon,      Yiyip içse doymamıĢ 

Karagay, kayıñ cıgaçtı,      "Karagay", kayın ağaçlarını 

Bulkup-culkup oynogon,      Koparıp da oynamıĢ 

AlıĢa kelgen kezinde      SavaĢa tutuĢtuğunda 

Alptı, döönü koybogon.      Yiğitleri, devleri sağ koymamıĢ. 

Acal cetip ölbösöm,      Ecel gelip de ölmezsem 

Cıgılbaym dep oylogon.      Yıkılmam deyip düĢünmüĢ. 

Alptı körsö alcıtkan,      Yiğidi görse yanıltmıĢ 

AlıĢkandar kan cutkan.      SavaĢanlar kan kusmuĢ. 

UguĢumda neçendi       Duyduğuma göre nicelerini 

Asmandı karay ırgıtkan,      Göğe doğru fırlatmıĢ 

Cıgılıp ölsö ubal cok,      DüĢüp ölse vebali olmaz 

Caraluu bolgon baladan.      YaralanmıĢ bir çocuktan. 

Döö karmasa döörütkön,      Dev yakalasa sayıklatmıĢ 

Cindi emedey cöölütkön,      Cini insan gibi ĢaĢırtmıĢ 

Kaarlanıp karmasa,       Hiddetlenip tutuverse 

Kara taĢtı talkalap,       Kara taĢı ufalayıp 

KorgoĢunday eritken.      KurĢun gibi eritmiĢ. 

Han Sıyadat kup deseñ,      Han Sıyadat, olur dersen 

Karılık kılıp aytam men,      Aksakallık edip söyleyeyim 



 1228 

Balanı çeçip koyo ber,      Çocuğu çözüp salıver 

Çıncır menen kiĢenden,      Zincir ile köstekten 

Baatır çıgar bu dagı       Bahadır mutlaka bu 

Baktısına iĢengen.       Talihine güvenen. 

Kalktın baarı kubanıp,      Halkın hepsi sevinip 

Katarlanıp turalık,       Sıralanıp duralım 

Kızıgına batıĢsın,       Zevklerine baksınlar 

Katın, bala kuralıp.       Kadın, çocuk toplanıp. 

Bir tamaĢa körölü,       Bir eğlence görelim 

Kimisi munun mıktı eken,      Hangisi usta imiĢ 

KarmaĢkanda önörü,      SavaĢtıklarında hünerleri 

KacaĢıp körsö bir kızık,      Azıcık eğlence görse 

Kırgız, kıtay döölörü.      Kırgız, Kıtay devlerinin. 

Han Sıyadat balanın      Han Sıyadat, çocuğun 

Çıncırın çeçip koyo ber,      Zincirini çözüver 

Argın menen balanın,      Argın ile çocuğun 

Kimisi baatır, kimi er,      Biri bahadır, biri yiğit 

Kimisi colbors, kimi Ģer,      Biri kaplan, biri aslan 

Kabılan Ģerdey kayratın,      Aslanla kaplanın kuvveti 

KarmaĢkanda biliĢer.      TutuĢtuklarında anlaĢılır. 

[265] 
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Körüp turup çoñ balban      Görüverip koca pehlivan 

Köpölöktöy balanı,       Ufacık-güçsüz çocuğu 

Köbüktönüp koyulgan,      Köpüklenip koyulaĢmıĢ 

Bütkön boydo caranı.      Bütün vücudundaki yara. 

Bürdüü çınar terektey,      Taze çınar, kavak gibi 

Dep ukkanın karaanı.      Diye duyulmuĢ gövdesi. 

Bul eköönü bet kılıp,      Bu ikisini kapıĢtırıp 

Bir kumardan kanalı.      Eğlenceye doyalım. 

Bir baladan cıgılıp,       Bir belaya uğrayıp 

Ölsö meyli aramı.       Ölmeye hevesli kafiri. 

Ar kününö içkeni       Her gün yiyip içtiği 

Altı Ģaardın tamagı,       Altı ġaar'ın yemeği 

Açıktırıp tütüngö       Aç bırakıp her evi 

Tiyip catat zalalı.       Dokunur durmakta zararı. 

Hanım özüñ menen bir barıp,     Hanım, sizinle beraber gidip 

Ayaz baatır anda ölgön,      Ayaz bahadır oracıkta ölmüĢ 

Ayban kursak, alp müçö,      Hayvan kursaklı, yiğit vücutlu 

Adamdın baarın tügötüp,      Ġnsanların hepsini tüketip 

Apırılıp cürgönçö,       Apıl apıl yürüyene kadar 

Agası Argın mında ölsün,      Ağabeyi Argın burada ölsün 

AlıĢıp ölsö baladan       Çocukla savaĢıp ölürse  
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OĢol aybanıñdı kim kömsün"     Bu yiğidinizi kim gömsün." 

dep vazir sözün bütürdü. Sıyadat, 

Argın balbandı unutup kalgan eken. 

Vazir aytkandan kiyin estep: "ıras 

aytat, "karının kebin kapka sakta, 

ölügün apta sakta" degendey, 

Ayazdı anda öltürdü, neçen kabat 

cara menen darga üç tartsa da 

ölbödü. Emi oĢo çoñ balban bolboso, 

andan baĢkadan ölbösü közgö 

köründü, men özüm karmaĢar elem, 

birok mayıp bolup kalamınbı, ce 

uĢunçalık elinen bir kırgızdın 

çımçıktay balasın öltürüügö bir kiĢi 

tabılbay, Sıyadat özü karmaĢıp 

öltürüp dep caman attı bolombu. 

OĢol çoñ balban öltürsün, çoñ 

balban kelgençe munun tilin bilgen 

Celkayıp bagıp tursun" dep Sıyadat 

han cardık kıldı da, çoñ balganga 

kiĢi ciberdi. Köpçülük el taradı. 

OĢondo Celkayıp BayıĢtın kolunan 

karmap, moynunan kuçaktap, köz 

caĢı burçaktap, özünün canınan artık 

körüp, aĢık bolup BayıĢtı karay 

aytkan sözü:  

 

 

deyip vezir sözünü bitirir. Sıyadat, 

Argın pehlivanı unutmuĢ imiĢ. Vezir 

söyledikten sonra düĢünüp: "doğru 

söylüyor, -ihtiyarın sözünü hayda 

sakla ölününkünü vayda sakla- 

dedikleri gibi Ayaz'ı o anda öldürdü, 

bunca yaraları ile üç defa darağacına 

çektimse de ölmedi. ġimdi bu büyük 

pehlivan olmasa ondan baĢkası 

tarafından öldürüleceği belli oldu. 

Aslında ben kendim tutuĢacak idim. 

Acaba sakatlanayım mı yoksa böyle 

büyük bir milletten Kırgız'ın zavallı 

bir çocuğunu öldürmeye bir kiĢi bile 

bulunmaz, Sıyadat kendi tutuĢup 

öldürmüĢ diye kötü nam mı salayım. 

ġu büyük pehlivan öldürsün, büyük 

pehlivan gelene kadar da bunun 

dilini bilen Celkayıp bakadursun" 

diyerek Sıyadat han buyruk verir ve 

büyük pehlivana haberci gönderir. 

Kalabalık halk dağılır. O zaman 

Celkayıp, BayıĢ'ın elinden tutup, 

boynuna sarılıp, gözyaĢı sel gibi 

akıp, onu canından daha önemli 

görüp aĢık olur ve BayıĢ'a bakarak 

Ģöyle söyler: 

"Maksatım bar baĢında      "Bütün emelim sensin 

Bar tilegim bügündö,      Tüm dileklerim bugünde 
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BayıĢ baatır sen üçün,      Yiğit BayıĢ senin için 

Çın kelse Argın çoñ balban,     Gelirse koca Argın pehlivan 

Senin çıgar bar küçüñ.      Çıkacak demektir canın. 

[266] 

Taalayıma tuĢ keldiñ,      Kaderime yazıldın 

Aylanayın calgızım,      Kurban olayım bir tanem 

Baatır kırgız eli dep,      Bahadır Kırgız milleti deyip 

Özüñ öñdüü begi dep,      Kendin gibi beyleri deyip 

Menin da küçtüü namısım,      Benim de sağlamdır Ģerefim 

Vazirdin turup atama      Vezirin kalkıp da babama 

Aytkanınan baarı çın,      Söylediklerinin hepsi doğru 

Al çoñ balban tügötkön,      O koca pehlivan bitirmiĢ 

Alp menen döönün çabıtın.      Yiğit ile devlerin saldırmasını 

OkĢoĢ emes adamga,      Benzemez hiç insana 

Turpatı tuura kamanga,      ġekli aynen domuz gibi 

Bir körgömün caĢımda,      Bir kez görmüĢtüm çocukluğumda 

Kiygeni tük çak kelbeyt,      Giydiği hiç yakıĢmaz 

Tebetey cok baĢında.      Kalpağı yok baĢında. 

Tegerektep miñ san el,      Çevreleyip bin kadar insan 

Tañırkap turgan kaĢında,      Hayretle durmuĢ karĢısında 

Tulku boyun karasañ,      Boyuna posuna baksan 
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Tüptüü çınar terektey,      Köklü çınar, kavak gibi 

Murdunun eki tanoosu,      Burnunun iki deliği 

Bozo salçu çelektey.      Boza konan fıçı gibi 

Altı Ģaar kalkının,       Altı ġaar halkının 

Ar kündö bir maal tamagın      Her gün bir öğünlük yemeğini 

Aralap içse toybogon.      DolaĢıp yese doymamıĢ. 

Aylanayın calgızım,      Kurban olayım bir tanem 

Al adatın karagın.       ġu görünüĢüne bir bak. 

Baarısınan baĢı çoñ,      BaĢı herkesten büyük 

Kırk kulaktuu kazanday,      Kırk kulaklı kazan gibi 

Körgöndö korkup köp adam     Görünce korkup çoğu insan 

Cıgılıp ketet basalbay.      Yürüyemeden yıkılıverir. 

Kulagı tündük caagınday,      Kulağı "tündük"ün kayıĢları gibi 

Közü kızıl calınday,      Gözü kızıl alev gibi 

Neçen döölör, neçen alp,      Nice devler, nice yiğitler 

Kalgan emes bagınbay,      Boyun eğmeyen kalmamıĢ 

Al ataktuu Argın balbanbın     Böyle namlı Argın pehlivanın 

Sölökötü mamınday.      GörünüĢü "mamı" gibi 

Ömürünçö kelatat,       Ömür boyu gücü yeter 

Adamzattan ceñilbey,      Ġnsanoğluna yenilmez 

Sıyadat handın balbanı      Sıyadat hanın pehlivanı 
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Cıgılıp kaldı dedirbey.      Yıkılıverdi dedirmez. 

Özü oroy doñuzdan,      Kendi daha yapılı domuzdan 

Öñü kara koñuzdan,      Benzi daha kara "konguz"dan 

Özüñ anda öltürgön,      Senin o anda öldürür 

Ayaz menen bir tuugan.      Ayaz ile öz kardeĢ. 

Basıp ketken cerinen,      Basıverdiği yerden 

At çapkanday çañ çıkkan,      At binilmiĢ gibi toz çıkmıĢ 

[267] 

Çertip ketken adamdan,      Fiske vurduğu insandan 

Ok tiygendey kan çıkkan,      Ok saplanmıĢ gibi kan çıkmıĢ 

Adam menen coolaĢsa,      Ġnsan ile düĢman olsa 

Anı arzan köröt çımçıktan.      Onu yutulacak lokma görür. 

Ayaz menen Argınga      Ayaz ile Argın'a 

Adam bolboyt unçukkan.      Ses çıkaramaz hiç kimse. 

KırılıĢar coo bolso,       SavaĢacak düĢman olsa 

Kıtaydın kolun baĢtagan,      Kıtay askerleri dahil 

Kılımda anday balban cok,      Dünyada onun gibi pehlivan yok 

Kırgınga küçün maĢtagan,      SavaĢta gücünü dener 

KarĢı kelse döölördü      KarĢısından gelen devleri 

Kamanday çalıp taĢtagan.      Domuz gibi taĢa çalar. 

Katarlangan toolordo,      Sıralanan dağlarda 
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Kalama biyik zoolordo,      Dümdüz, yüksek kayalıklarda 

Beli cok basıp aĢpagan,      Basıp geçmediği bel yok 

Çoñ dariya Kubanı       Büyük ırmak "Kuba"yı 

Çoñ kulak suuça körbögön.     Arktaki su kadar görmemiĢ. 

KarmaĢkan alp döölördön,      TutuĢtuğu alp devlerden 

Kalgan emes ölbögön,      Ölmeyen hiç kalmamıĢ 

Kurgurum sendey neçendi      Kahrolası senin gibi nicesini 

Kulaalıça körbögön.      Ala doğan gibi görmemiĢ. 

Kubankerdin dariyasın      Kubanker ırmağını 

Kulaç urbay keçüüçü,      Kulaç atmadan geçermiĢ 

BaĢka kiymin türünüp,      Elbiselerini yukarı sıvayıp 

Butun arañ çeçüüçü,      Ayaklarının zorla çözermiĢ 

Argındı tuurap keçkender,      Argın'ı taklit edip geçenler 

Akkan boydon ketüüçü.      Canlarından olurmuĢ. 

Karagay, kayıñ, terekti      Karagay, kayın, kavağı 

Bulkup-culkup oynogon,      Eğip, kırıp oynarmıĢ 

Düynödö aga eç adam      Dünyada hiç kimse ona 

Teñelbeyt dep oylogon,      Denk olamaz diye düĢünürmüĢ 

Kapçıgı çıga kampıyıp,      Karnı giderek büyüyüp 

Ömürünçö toybogon,      Ömrünce hiç doymamıĢ 

Kıtaydın Argın balbanı,      Kıtay'ın Argın pehlivanının 
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Soo kalbagan çalganı,      Sağ kalmamıĢ vurduğu 

Aylanayın calgızım,      Kurban olayım bir tanem 

Körgöndün bolboyt calganı,     Görünenin olmaz yalanı 

BaĢkası bolso bir ese,      BaĢkası olsa neyse 

Tügötöt uĢul argamı.      ĠĢte bu, tüketir gücümü 

Karaanıñ körsöñ caltanbay,     Karaltısını görürsen korkma 

Baatır BayıĢ kayrat kıl,      Yiğit BayıĢ gücünü topla 

BaĢı eköö deysiñbi,       Ġki baĢlı desen de olur 

[268] 

Baktı tilep aybat kıl,      Baht dileyip dik dur 

Aylanayın calgızım,      Kurban olayım bir tanem 

Menin aytar sözüm mına bul.     Benim diyeceğim bunlar. 

CaĢ balapan, caĢ cürök      Delikanlı, korkusuz 

Caradar bolgon uruĢta.      YaralanmıĢ savaĢta. 

Kalmaktar kaçsa düñgüröp,     Kalmuklar topluca kaçmıĢ 

CaĢı cetip karıgan,       YaĢı gelip ihtiyarlamıĢ 

Al ölörün kim bilet,       Onun öleceğini kim bilir 

Atam padıĢa Sıyadat,      Babam Sıyadat padiĢahın 

Dagı ölörün kim bilet,      Da öleceğini kimse bilmez 

Calınayın calgızım,       Yalvarıyorum bir tanem 

Amanıñdı men tilep.      Esenliğini dileyip. 
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Caratıñdan ayarlap,       Yaraların yüzünden yavaĢlayıp 

CaĢtık kılıp caltanba,      Toyluk edip çekinme 

Caltançu bolsoñ çaktırdıñ,      Korkacak olursan sokturdun demek 

Zaar tildüü cılanga,       Dili zehirli yılana 

Menden baĢka cakĢı aytar      Benden baĢka iyi söyleyecek 

Mederiñ barbı arkañda.      Yardımcın var mı arkanda. 

Cigit kezde oolugup,      Yiğit hemen sinirlenip 

Cürgöndür küçkö caĢ bolup,     Zorda kalan toyluk yapar 

CetimiĢte Argındın       YetmiĢindeki Argın'ın 

Tilegi katkan taĢ bolup,      Dileği kaskatı taĢ olup 

Bir kudaydan tileyin,      Bir tek Allah'tan dileyeyim 

Calgızım saga den sooluk.      Bir tanem sana sağlık-sıhhat. 

Kudaydın küçü çın bolso,      Allah'ın gücü gerçek ise 

CaĢka tilek berbeybi?      Gence dileğini vermez mi? 

CaĢ içinde calgızga,      Gözü yaĢlı, zavallıya 

BaĢka tilek berbeybi?      BaĢka dilek vermez mi? 

Baktıluunun tilegi,       Bahtlı olanın dileğinin 

Baarı kabıl kelbeybi?      Hepsi kabul olmaz mı? 

Andan körö calgızım,      ĠĢ bu yüzden bir tanem 

Aldadan tilek tilegin,      Allah'tan dilek dile 

AltımıĢ kalmak bettese,      AltmıĢ Kalmuk karĢına gelse 
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Aybınbasın cürögüñ,      Titremesin yüreğin 

Alda kanday kün bolot,      Her ne olursa olsun 

Aybıkbay küçtü ürögün."      Çekinme, gücünü göster" 

Tilegin tilep Celkayıp,      Dileğini dileyip Celkayıp 

Kayrat berip basıldı,      Gayret verip sustu 

Kabagın cazıp BayıĢtın,      Ġçini rahatlatıp BayıĢ'ın 

Kapaluu köñülü açıldı.      Dertli yüreği ferahladı. 

"Aylanayın calgızım,      "Kurban olayım bir tanem 

Can amanat ölümdö,      Canımız emanet ölüme 

Canagı menin sözümdü      Benim deminki sözümü 

CakĢılap sakta köñülgö.      Ġyice sakla gönlünde. 

Canagı balban kelgende,      Anlattığım pehlivan geldiğinde 

[269] 

Caltanıp caĢık körünbö.      Korkup naçar görünme. 

DuĢmandardın közünö,      DüĢmanların gözüne 

Tootpoy körün çıñdanıp,      Mezarı düĢünme, gerilip de 

Tolup catkan kolduuday      DoluĢan cinler gibi 

Külüp turmak kubanıp.      Gülüp Ģöyle dursun, sevinip. 

Uy tügündöy kıtayda      Karınca sürüsü gibi Kıtayda 

Ekööbüz calgız ekenbiz.      Ġkimiz de yalnızmıĢız. 

TilekteĢip turalık       Ġkimiz de dileyelim 
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Türüñdü bursañ çıñdanıp,      DuruĢunu değiĢtirsen dik durup 

Cıgılsın balban kulanıp."      Yıkılsın pehlivan, gebersin" 

Celkayıp BayıĢ baatırga katuu kayrat 

berip, Argın balbandın cayın 

tüĢündürüp turdu. Añgıça kalıñ el 

udurgup, uygu-tuygu bolup kaldı. 

AĢıgıp, arkası ĢaĢılıp dübüröĢüp 

kaldı. OĢondo Argın balbandın kele 

catkan ubaktısı eken. BayıĢ baatır 

balbandın karaanın körüp, kabagın 

cazıp, kayrat kılıp katkırıp külüp, 

cakĢı tilek menen cagaldanıp, 

oĢondo aytkan sözü: 

 

Celkayıp, yiğit BayıĢ'a moral 

verip, Argın pehlivanın gücünü 

anlatıverir. O sırada toplanan 

kalabalık arasında bir kargaĢa 

meydana gelir. Birden kalabalığın 

arka tarafından bir gürültü kopar. 

Böylece Argın pehlivanın geldiği 

anlaĢılır. Yiğit BayıĢ, pehlivanın 

karaltısını görüp, içi rahatlar. 

Gücünü toplayıp kahkahayla gülerek 

dileğini içinden geçirir ve 

kurumlanarak Ģöyle söyler: 

"Kayrat berip kurçutup,      "Gayret verip güçlendirip 

Ak bolottoy bülödüñ,      Ak çelik gibi biledin  

Senin aytkan sözüñö,      Senin söylediğin sözle 

Kurçudu bolot cürögüm,      Cesaretlendi çelik yüreğime 

Bala ekenden ber cakka      Çocukluktan bu yana 

Kaytkan emes tilegim.      Geri çevrilmez dileğim. 

Tilegimdi tilegen,       Dileğimi dileyen 

Kayrat berip sürögön,      Güç verip sürükleyen 

Aylanayın Celkayıp,      Kurban olduğum Celkayıp 

Bilindi senin zeregiñ.      AnlaĢıldı kabiliyetin 

Tuulgandan berkimden      Doğduğumdan bu tarafa 
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Tuyup tur aytıp bereyin"      Duyuver, söyleyivereyim" 

dep BayıĢ bardık körgön-bilgenin, 

balalık çagınan berki kılgan 

baatırlıgın, ata cönün, kantip bul 

kordukka tuĢ bolgonun baĢtan ayak 

aytıp berdi. 

OĢondo Argın baatır menen 

küröĢö turgandıgın kayrattanıp 

aytkanı: 

deyip BayıĢ bütün yaĢadıklarını 

çocukluğundan beri yaptığı 

yiğitlikleri, soyunu-sopunu bu azaba 

nasıl düĢtüğünü baĢtan sonra 

anlatıverir. 

O zaman Argın bahadır ile 

güreĢivermek için güç toplayıp Ģöyle 

söyler: 

"Ceti ölüp cerde kalsam da,     "Yedi kere ölüp yerde kalsam da 

CetimiĢ caĢka barsam da,      YetmiĢ yaĢıma varsam da 

Cer tayanbaym çalıñdan.      Korkmuyorum ihtiyarınızdan 

Cetkende çaldı öltürsöm,      Yettiğimde ihtiyarı öldürsem 

Cergelüü kıtay kalıñ kol,      Büyük Kıtay, kalabalık askeri 

Ümütün üzör canına.      Umudunu kesecek canından. 

On beĢimden attanıp,      On beĢimi bitirip 

On altıga kelgen caĢ,      On altıya gelen yaĢım 

[270] 

Ömürün içinde       Bütün ömrüm boyunca 

Nelerdi körböyt altın baĢ.      Neleri görmez ki bu baĢ 

On altıda balamın,       On altısında çocuğum 

Kapalık cok carkıldap,      Derdim yok pırıl pırıl 

Cazılat menin kabagım.      Keyfim yerinde benim.  
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Acal çirkin cetpese,       Kahrolası ecel gelmezse 

Cetken cerde çalamın,      Tuttuğum yerde vururum 

Ġlinse butum çalıñdı      YetiĢirse ayağım ihtiyara 

Çalkasınan çabamın"      Sırtüstü yuvarlarım" 

dep, BayıĢ baatır sözün bütürdü. 

Ayarday basıp Ayazdın kunun 

kuumak üçün Argın balban kelip 

BayıĢ menen küröĢkön ceri: 

deyip BayıĢ sözünü bitirir. Argın 

pehlivan yavaĢça yürüyüp Ayaz'ın 

öcünü almak için gelip BayıĢ ile 

güreĢir:

Oroyu suuk adamdan      Kaba, kof bir insandan 

Opsuz balban caralgan,      Yenilmez pehlivan yaratılmıĢ 

Oozunan çıkkan tınoosu,      Ağzından çıkan buğusu 

Cöö tumanday taralgan,      Alçak bulutlar gibi dağılmıĢ 

Ayardap turat er BayıĢ      YavaĢlayıverir er BayıĢ 

Ozunup çeñgel salardan.      Atılıp pençe atmaktan. 

Buulugup keldi çoñ balban,     Çabucak geldi koca pehlivan 

Butu buura belindey,      Ayağı buğra beli gibi 

Koldorunun bulçuñu,      Kollarının kasları 

Kara çoyun temirdey,      Halis dökme demir gibi 

Bütkön boydun sınbatı      Vücudunun biçimi 

Toonun uçku señirdey.      Dağın sivri burnu gibi. 

KelatıĢı çın eken,       Denilenler gerçek imiĢ 

Eç bir coodon ceñilbey,      Hiçbir düĢmana yenilmez 
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At kötörböy Argındı,      At taĢıyamadığından Argın'ı 

Ömürünçö cöö bolgon,      Ömür boyu yaya yürümüĢ 

Kalıñ kıtay içinde,       Kalabalık Kıtay içinde 

Karuusu toluk döö bolgon.      Güçlü kuvvetli dev imiĢ. 

Karıgança cöö cürüp,      YaĢlanana kadar yaya yürüyüp 

Karuusu ketip cogolgon.      Gücü kalmayıp tükenmiĢ. 

Oozunda tiĢi tük kalbay,      Ağzında tek diĢ kalmamıĢ 

Bileginde küç kalbay,      Bileğinde güç kalmamıĢ 

Karılıgı cetiĢken        Ġhtiyarlığı gelmiĢ 

Kamgak türdüü uçkanday.      "Kamgak" uçar gibi çabucak 

Çakırıp alıp Sıyadat,      Çağırıverip Sıyadat 

Çarçagança süylödü,      Yorulana kadar söyledi 

KuruĢup cürgön kumarı,      CoĢkusu kalmamıĢ 

Tarkagança süylödü.      TükenmiĢ gibi söyledi. 

Süylögön sözü mına emi:      Söylediği sözü bu Ģimdi: 

"Er eleñ Argın kayrattuu,      "Güçlü yiğit idin Argın,  

Ġniñ Ayaz baatırdın       KardeĢin Ayaz bahadırın 

Bügündön baĢtap kunun kuu,     Öcünü almaya bugün baĢla 

[271] 

Baarın kırgan balban bu.      Hepsini öldüren yiğit bu. 

Kırgızdan kelgen balada,      Kırgız'dan gelen çocukta 
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Ayazdın alar kunu bar.      Ayaz'ın alınacak öcü var. 

Men Sıyadat hanıñdın      Ben Sıyadat hanının 

Ketkisiz içte muñu bar,      Ġçinde tükenmez derdi var 

Ayazdı uĢul öltürgön,      Ayaz'ı bu öldürmüĢ 

Anıgın menden ugup al.      Açıkça benden duyuver. 

Karılıkka ceñdirbey,      Ġhtiyarlığına yenilme 

Aytkanıma kulak sal,      Dediklerime kulak ver 

Ebiñ ketip kaçkanda,      Çaren kalmadığında 

Cıgılıp kalba alsız çal      Yıkılıverme güçsüz ihtiyar 

Cıgıp alsañ çunaktı       Yıkıversen geberesicenin 

Boorun carıp, ötün al.      Bağrını yarıp ödünü al. 

Kancar kesip, ok teĢken,      Hançer kesip ok deĢmiĢ 

Tetigi tulku boydo caranı,      ĠĢte gövdesinde yarası 

TuruĢun kör balanı,       DuruĢunu gör çocuğun 

On altıga çıgıptır,       On altısına gelmiĢtir 

Kem emes senden karaanı,      GörünüĢü senden az değil 

Kak oĢondon cıgılba,      KarĢısında yıkılma 

Kañtarı kaçkan aramı.      Topuzu kaçmıĢ kafirin. 

Kayratıñdı çıñdagın,      Kuvvetini topla 

Karmaganda sındagın,      Yakaladığında gereğini yap 

Çırkırasın çıdabay,       Dayanamayıp feryat etsin  
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Çımınday canı urunsun,      Çıkası canı acı çeksin 

Çımırkanıp karmasañ,      Atılıp yakalarsan 

Kolu, butu suurulsun.      Eli ayağı kopsun. 

Bir körsötkün küçüñdü      Bir göster gücünü 

Kızıl kanı cuurulsun,      Kızıl kanlara boyansın 

Çıñırıgı taĢ carıp,       Feryatları taĢ yarıp 

Kudayga ünü ugulsun.      Sesi Allah'a duyulsun. 

Argınım seni kemitpey,      Argın'ım seni öldürtmeden 

Aytkanıñdı bergemin,      Söylediğini veririm 

CetimiĢ caĢka çıkkança,      YetmiĢ yaĢına varıncaya dek 

Ardaktap bagıp kelgemin.      Sana hürmet eder, bakarım. 

Karılıktın aldı dep,       Ġhtiyarlığın hali deyip 

KastaĢar duĢman barbı dep,     SavaĢacak düĢman var mı deyip 

Baatırlıktın kiyini dep,      Bahadırlığın sonucu deyip 

BayıĢ kolgo tiydi dep.      BayıĢ esir düĢtü deyip. 

Küç salıĢıp küymönböy,      Güç gösterip kımıldamadan  

Ölümdön korkup iymenbey.     Çekinip ölümden korkmadan. 

Carmı cara, carmı soo,      Yarı yaralı, yarı sağlam 

Carım canduu balanı      Yarı ölü çocuğu 

Öltürüp berer ubagıñ.      Öldürüvereceğin zaman. 

Özüm kirip barıĢtan,      Kendim saldırıvermeyi 



 1244 

Tomuktan toroy çalıĢtan,      Dizine çelme takmayı 

[272] 

Kalıñ kıtay el tursa,        Kalabalık Kıtay halkı kalksa 

Hanı barat eken dep,      Hanı varır imiĢ deyip 

Çıday albaym namıstan.      Bunu gururuma yediremem. 

Toonu cerdep taĢ baskan,      Dağlarda yaĢayıp taĢa basan 

AlıĢkan coosun baĢka atkan,     Öldürdüğü düĢmanı fırlatan 

Öz atañ Çeçim baatırdın      Öz baban Çeçim bahadırın 

Sıya atıp butun aksatkan,      Bacağını kırıp aksatan 

Ekööbüzdön murdagı      Ġkimizden de önce 

Kıtaydın elin kakĢatkan.      Kıtay milletini ağlatan. 

Ak kalpak kırgız el degen,      Ak kalpaklı Kırgız milletinden 

Çaap alamın dep bargan.      Saldırayım deyip varan. 

DuĢmanı kaytıp kelbegen,      DüĢmanı geri dönemeyen 

Aybattuu, sürdüü dep ugam,     Heybetli, azametli diye duyarım 

Adamzat bendeden.       Bunca insanoğlundan. 

OĢol Aziret handın uulu uĢu,     O, Aziret hanın oğlu bu 

Alaptabay tıñ küröĢ,      Kibirlenmeden, iyi güreĢen 

Balası BayıĢ mına uĢu."      Çocuğu BayıĢ iĢte budur" 

Han Sıyadat Argınga      Han Sıyadat, Argın'a 

Kayrat berip bülödü.      Güç verip onu biledi 
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Karılıgım kurusun dep.      Ġhtiyarlığım batsın deyip. 

Kaldayıñ Argın cüdödü,      "Kalday"ınız Argın tükendi 

Ugup alıp dayının       Duyuverip haberini 

Solkuldadı cürögü.       Titreyiverdi yüreği. 

Körgöndö köönü kımıldap,      Görünce galeyana gelip 

ġerdenip turat er BayıĢ,      Kükreyip duruyor er BayıĢ 

Algır kuĢtay cımıldap.      Alıcı kuĢ gibi sessizce. 

Argın keldi cay basıp,      YavaĢça geldi Argın 

Altı san eldi aralap.       Altı yüz kiĢi arasından dolanıp. 

Akıl aytıp Sıyadat,       Akıl verip Sıyadat 

Canında turat sagalap.      Yanında gözetleyip durur. 

Tegerete karasa,       BaĢtan ayağa baksa 

TepĢi sınduu közü bar,      "TepĢi" gibi gözü var 

Oluraya karasa,       Boynunu uzatıp baksa 

Oroo sınduu közü bar,      Ambar gibi gözü var 

Oroyu suuk adamdan,      Soğuk yüzlü bir adam 

Oozunda tiĢi cok,       Ağzında diĢi yok 

OĢondon kartañ kiĢi cok.      Bundan yaĢlı insan yok. 

Betteri bıtkıl bırıĢkan,      Yüzü buruĢ buruĢ olmuĢ 

Bel baylap kıtay turuĢkan.      Kıtaylar buna bel bağlamıĢ. 

Küçü kaçıp kartayıp,      Gücü gidip kocayıp 
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Çıdoosu cok Ģalkayıp.      Takati kalmayıp. 

Çıgıp kalgan cumuĢtan,      BaĢına gelen bu iĢten 

Cüdöp turat çoñ balban,      Tükenip gider koca pehlivan 

Cürögü kalgan uruĢtan.      SavaĢmayı unutmuĢ. 

Aziret handın kabarın,      Aziret hanın haberini 

[273] 

Ar türdüü kılgan amalın,      Yaptığı her türlü iĢi 

Ugup cürgön baĢınan.      DuyuvermiĢ baĢtan beri. 

Ubagı ketken Argındın      Çağı geçen Argın'ın 

Dariyaday taĢıgan,       Irmak gibi taĢan 

Sölökötü tursa da,       Mihrap yerinde olsa da 

Söögü cezdey caĢıgan.      Kemikleri incelmiĢ, acıyor. 

Moynun sozup karadı,      Boynunu uzatıp baktı 

Körö koydu balanı,       Görüverdi çocuğu 

Solk dey tüĢüp cürögü,      Ödü patlayıp aniden 

Soo bolboym dep sanadı.      Sağ kalamam diye düĢündü. 

BayıĢ turat külüñdöp:      BayıĢ neĢeleniverip: 

"Bak berseñ kuday bügün dep,     "Allah'ım, Ģans versen bugün deyip 

Oñuma kelse Argındın      Gücüm yeterse Argın'ın 

Omkorsom boldu tübün dep.     Kurutmak isterim soyunu deyip 

Canagı balbanıñar kayda?" dep.     Söylediğiniz pehlivan nerede?" deyip 
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Basıp keldi çoñ balban,      Geliverdi koca pehlivan 

Kara taanday köp kıtay,      Karınca sürüsü gibi Kıtaylar 

CardanıĢıp tañ kalgan,      Meraklanıp, ĢaĢırıverip 

Mına men dep Ģerdenip,      ĠĢte ben, deyip kükreyip 

Çıga kaldı caĢ bala,       Çıkıverdi genç çocuk 

Alp döönü döörütkön,      Dev gibipehlivanı sayıklatmıĢ 

Añdıgandı cöölütkön,      Bekleyeni ĢaĢırtmıĢ 

Ak colborstoy maĢ bala.      Ak kaplan gibi usta çocuk. 

Körö koyup balanı       Görüverip çocuğu 

Kömölötö karmaarda,      Yakalayacağı sırada 

Baatır BayıĢ kamdanıp,      Yiğit BayıĢ hazırlanıp 

Basıp bardı balbanga.      Saldırıverdi pehlivana. 

Irgıtıp iyçüü nemedey,      Sanki büküp fırlatacak gibi 

IkĢay tüĢüp karmadı,      Var kuvvetiyle sıkıĢtırdı 

Kulatıp iyçüü nemedey,      Sanki büküp devirecek gibi 

Kol uçu menen karmadı,      Tek eliyle yakaladı 

Kısınbay küçün ürödü,      Çekinmedi, gücünü esirgemedi 

Kıtaydın Argın balbanı.      Kıtay'ın Argın pehlivanı. 

Bala balban er BayıĢ,      Çocuk pehlivan er BayıĢ 

Bar kayratı cıyılıp,       Var gücünü toplayıp 

Baktı ber dep sıyınıp.      Baht ver, deyip sığınıp. 
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Ġçine kire kaldı emi,      SavaĢa baĢlayıverdi Ģimdi 

Oñ canbaĢka saldı emi,      Sağ kalçasına vurdu Ģimdi 

Oyulgurdu kamıntpay,      Geberesiceye fırsat vermeden 

Oñtoyloto çaldı emi,      Bir tarafına vurdu Ģimdi 

Oolcugan tügöttü,       Sersemletip sendeletti 

Oñkosunan saldı emi.      Tepe taklak attı Ģimdi. 

Suu turbagan kak cerge,      Su akmayan çorak yere 

Kum catkırgan taĢ cerge,      Kum döĢeli taĢlı yere 

Kayra tura kalgança,      Tekrar kalkıverinceye kadar 

[274] 

Oñolup çengel salgança,      Doğrulup pençe atıncaya kadar 

Oñunda turgan er BayıĢ      Sağında duran er BayıĢ 

Kötörüp cerge bir çaptı.      Kaldırıp yere çaldı. 

Kömölönüp taĢ kaptı.      Yüzükoyun düĢüp taĢa çarptı. 

Baatırsıgan Argındın       Yiğitlenen Argın'ın 

BaĢı sındı cançırap.       BaĢı ezilip parçalandı. 

Meesi cerge çaçırap,      Beyni yere dağılıp 

Sınıp turat Sıyadat       Mahvoluverir Sıyadat 

Balbanınan acırap.       Pehlivanından ayrılıp. 

Kalıñ kıtay çurkurap,      Kalabalık Kıtay feryat edip 

KadırlaĢı burkurap,       Dostları ağlayıp 
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Sıyadat baĢtap ıylasa,      Sıyadat ağlamaya baĢlasa 

Kaygırbay koyot kim çıdap.     Kim üzülmeden dayanabilir. 

Alp karmaĢsa alcıtıp,      Yiğit kocayıp savaĢsa 

"Algandıgı bar ele,       "Öldürdüğü var idi 

Alduular tuura kelbegen,      Güçlülerin karĢısına çıkamadığı 

Balbandıgı bar ele.       Pehlivanlığı var idi. 

DuĢman kelse kim alat,      DüĢman gelse kim öldürür? 

Kim Argınday til alat,      Argın gibi kim söz dinler? 

Coom kelse kim alat,      DüĢmanım gelse kim öldürür? 

Colun cezep kim çalat,      Yolunu kesip kim vurur? 

Baatır kelse, alp kelse,      Bahadır gelse, yiğit gelse 

Argın öñdüü kim çıgat,      Argın gibi kim çıkar 

AlıĢsa ala saldırıp,       SavaĢsa ölümüne saldırıp 

Alptı, döönü kim cıgat."      Yiğitleri, devleri kim yıkar" 

Dep oĢondo kıtaydın      Deyip o zaman Kıtay'ın 

Küyüngönü köp boldu.      Üzüleni çok oldu. 

"Ar kündö tamak aĢ kılsa,      "Her gün yemek, aĢ yapılsa 

Añdıp kelip börüçö       Bekleyiverip kurt gibi 

ġıpırıp içse toybogon,      Hepsini yese doymamıĢ 

Tomayak cardı, cakırga      Fakire, fukaraya 

Toyorduk ookat koybogon.       Yiyecek erzak bırakmamıĢ. 
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OĢondo da keseptin       O sebepten bu felaketin 

Kampayıp kardı çıkpagan,      Kibirlenip horlayanı çıkmamıĢ 

Kazanın calap cutunup,      Kazanını yalayıp yutup 

Cuk kaltırbay Ģıpkagan.      Her Ģeyi silip süpürmüĢ. 

Iras boldu ölgönü,       Ġyi oldu öldüğü 

Bul ölgönü çın bolso,      Bunun öldüğü doğru ise 

Kutulduñ degen tölgöbü."      Kurtuldun diyen falcı mı?" 

Dep oĢondo kıtaydın      Deyip o zaman Kıtay'da 

Süyüngönü köp boldu.      Sevinenler çok oldu. 

Argından ayrılıp, aylası 

ketip, han Sıyadat kaygırıp eç ayla  

tappay, özü küröĢüügö batpay, 

kanday kılıp öltürörün bile albay 

calınıp, calbarıp, [275] canına barıp 

zarlanıp, Celkayıpka akıl salıp, 

Sıyadat handın aytkan sözü: 

 

Argın'dan ayrılan Sıyadat 

hanın gücü kuvveti kalmayıp 

kederlenir ve hiçbir çare bulamaz; 

kendisi de güreĢmeye cesaret 

edemez; nasıl öldüreceğini 

bilemeden yalvarıp yakarır ve 

yanına varıp ağlayıp Celkayıp'a akıl 

danıĢıp Ģöyle söyler: 

"Kız dale bolsoñ tuyagım,      "Kız da olsan yavrum 

Menin kıbılada çıragım,      Benim kıbledeki kandilim  

Kırgızdan kelgen baladan,      Kırgız'dan gelen çocuktan 

Kutula albay turamın.      Bir türlü kurtulamıyorum. 

Kantkende ölöt batçagar,      Nasıl ölür batasıca 

Karaldım senden suraymın.     Can yoldaĢım, senden sorarım. 
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Araket kılıp ar kança      Ne yaparsam yapayım 

Öltürö albay turamın,      Bir türlü öldüremiyorum 

CaĢ da bolsoñ tuyagım,      Toy da olsan yavrum 

Menin carkıragan çıragım,      Benim ıĢık saçan kandilim 

Kırgızdan tüĢkön baladan,      Kırgız'dan gelen çocuktan 

Kobop kılıp turamın,      Kendimi yiyip durmaktayım 

Cayın bilseñ aytıp ber,      Sebebini biliyorsan söyleyiver 

Carkınım senden suradım.      Nur tanem, senden rica ettim. 

Alp müçölüü baladan,      Alp yapılı bu çocuk 

Balbandın baarın öltürsö,      Pehlivanların hepsini öldürürse 

Kantip çıday alamın.      Nasıl dayanabilirim. 

Aybıkpasa patçagar,      ĠyileĢmese de patlayasıcanın 

Bütkön boydo çirigen,      Bütün vücudu çürümüĢ 

AltımıĢ cerde caradan.      AltmıĢ yerindeki yaradan. 

Kılıç, ĢamĢar, kancardın      Kılıç, ĢimĢir, hançerin 

Uusunun baarı taragan.      Zehri her yere dağılmıĢ. 

Tügöngüdöy boldu ele,      Tükenecek gibiydi 

Carattan akkan kara kan,      Yaralarından akan kara kan 

Ezelden erkek bala cok,      Ezelden erkek çocuğum yok 

Senden baĢka kara cok.      Senden baĢka dayanağım yok. 

Aylanayın ardagım,       Kurban olayım yavrum 
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Sen eleñ menin cardamım.      Sensin benim yardımcım. 

Aydıñ-Köldö uruĢta,      Aydın-Köl'deki savaĢta 

Kanın töktü kançanın,      Kanını döktü onca kiĢinin 

Kanday Ģumduk tuĢ boldu,      Olmayacak Ģeyler oldu 

Karuum ketip çarçadım.      Gücüm gidip yoruldum 

Adamzatpı, kudaybı,      Ġnsanoğlu mu, Allah mı 

Kim körüptür mındaydı,      Böylesini kim görmüĢtür? 

Ayrañ kaldı akılım,       ġaĢırıp kaldım 

Adam uulu çıdaybı,       Ġnsanoğlu katlanır mı 

Ayazdı anda caylasa,      Ayaz'ı o anda öldürse 

Almaday bolgon caĢ bala      Parmak kadar ufacık çocuk 

Altı miñ koldon taybasa.      Altı bin askerden korkmasa. 

Üç miñ kiĢi, üydöy men,      Üç bin kiĢi, dağ gibi ben 

Çıncır menen baylasa.      Zincir ile bağlasa. 

Üç adamça körbösö,      Üç adam yerine saymasa 

[276] 

Tulku boyun kancarlap,      Bütün vücudunu hançerleyip 

Caradar kılsa ölbösö.      Yaralasa da ölmese. 

Mıltıktın ogu ötpösö,      Yayın oku ilmese 

Kılıçtın mizi kespese,      Kılıcın "miz"i kesmese 

Orgo salsam batpasa,      Çukura koysam batmasa 
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Suuga salsam akpasa,      Suya atsam akmasa 

Ayaz menen Argındı      Ayaz ile Argın'ı 

Kabatı menen öltürbösö,      Sırasıyla öldürmese 

Iraazı elem uĢuga       Razı idim Ģuna 

Camandık kılbay cön cürsö.     Kötülük etmeyip doğru dursa. 

Akılman eleñ col tapkan,      DüĢünceli, çare bulansın 

Kabar al balam men caktan.     Haberin olsun yavrum, benden. 

Es-akılga kirgenden,      Akla uygun olandan 

Esebin taap el bakkan.      Hesabını görüp halkın beğendiği. 

BaĢımdan ketti akılım,      Aklım baĢımdan gitti  

Handıgım karan kaldıbı,      Hanlığım boĢ mu kaldı 

Cok ele menin cakınım.      Yoktur benim yakınım. 

Acalım cetse argasız,      Ecelim gelse aniden 

Ara coldo turgan men,      Ara yolda duran ben 

Aylanayın Celkayıp,      Kurban olayım Celkayıp 

Aylamdı tabar balam sen.      Çaremi bulacak sensin yavrum. 

BaĢıñdı cegen bul çunak,      BaĢını yiyen bu kahrolası 

Balbandın baarın tügöttü.      Pehlivanların hepsini tüketti. 

Baylanıp calgız kelse da,      Bağlanıp tek baĢına gelse de 

Bardık eldi cüdöttü.       Herkesin gücünü tüketti. 

Bala deçü eme emes,      Çocuk denecek biri değil 
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Menin baĢımdı cutçu tügötpü?     Benim baĢımı mı yiyecek? 

Acaldan murda öltürör,      Ecelden önce öldürür 

Aylasın özüñ taap ber,      Çaresini kendin buluver 

Adamzat uulunan       Ġnsanoğlunun içinde 

Körgönüm cok mınday er.      Böyle er görmüĢlüğüm yok. 

Aman koysom öltürböy,      Öldürmeyip sağ bıraksam  

Ar duĢmanım uguĢsa,      DüĢmanlarım bunu duysa 

Alı cetpey kaldı deer,      Gücü yetmeyiverdi derler 

Bir balalık alı cok,       Bir çocukluk gücü yok 

Kıtayda erkek barbı deer.      Kıtay'da erkek mi var derler. 

OĢonetip özümdü       Bu Ģekilde kendime 

Caman atka kaltırbay,      Kötü Ģöhrete konmadan 

DuĢmanga sırdı aldırbay,      DüĢmana sır vermeden 

Öltürör cayın özüñ bil,      Öldürecek zamanı kendin bil 

Aylanayın karaldım,      Kurban olayım yavrum 

Atañdın aytkan sözün bil.      Babanın söylediği sözü bil. 

Kolu katuu eme eken,      Kolu güçlü biri imiĢ 

Cogotor cayın oylogun,      Yok etmenin yolunu düĢün 

Tuuganım cok, duĢman köp,     Dostum yok, düĢmanım çok 

[277] 

Uyatına koybogon,       Bu utançta bırakma 
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Öltürüp berseñ, ebin taap,      Öldürüverirsen çaresini bulup 

Tak, taacımdı bereyin,      Tahtımı, tacımı vereyim 

Miñ camandık kılsañ da,      Bin kötülük yapmıĢ olsan da 

Bul emineñ debeyin.      Yaptığın ne demeyeyim. 

Ubadam uĢul, ant uĢul,      Vaadim bu, yeminim bu 

Calgan aytsam bul sözdü      Eğer yalan söylediysem 

Urup ketçü dart uĢul,      Uğrayacağım dert bu 

Arbak urçu Ģert uĢul,      Allah kahretsin, Ģartım bu 

Aldap aytsam bul sözdü      Eğer sözümü tutmazsam 

Anık tiyçü mert uĢul."      Canımı alacak ölüm bu" 

Celkayıp atasının sözün ugup 

turdu da, BayıĢ baatırga uurdanıp 

akıl saldı: "Atamdın ak or, kara or 

degen eki oru bar. Eç bir adamga 

bildirbey oĢol ak orgogo seni 

saldırayın, bardık caratıñ ayıkkança 

barayın, caratıñdın bardıgı 

ayıkkandan kiyin atamdın Kara ala, 

Kök ala degen eki tulparı bar, ak 

orgo cete turgan altımıĢ kulaç ak 

tanaptı salıp ordon tartıp alıp, 

tulparlardın üstünö bir çıga turgan 

bolsok, kıtayga oñoyçuluk menen 

cetkirbeybiz" dep BayıĢ baatır 

menen abdan anttaĢıp, ubadasın  

Celkayıp babasının sözünü 

duyuverir ve yiğit BayıĢ'a gizlice 

akıl verir: "Babamın ak çukur ve 

kara çukur denen iki çukuru var. Hiç 

kimseye belli etmeden bu ak çukura 

seni kapatayım, bütün yaraların 

iyileĢinceye dek geleyim, yaralarının 

hepsi iyileĢtikten sonra babamın 

Kara ala ve Gök ala denen iki 

"tulpar"ı var. Ak çukura yetecek 

altmıĢ kulaçlık ak ipi salıp çukurdan 

çekiverip "tulpar"ların üstüne 

biniversek, Kıtaylılara kolay kolay 

yakalanmayız" der ve yiğit BayıĢ ile 

büyük yemin edip verdiği sözü  
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bekitip, Sıyadat hanga Celkayıptın 

aytıp turgan sözü: 

gizleyen Celkayıp, Sıyadat hana 

Ģöyle söyler: 

"Aylanayın atake,       "Kurban olayım babacığım 

Emi saldıñ akıldı,       ġimdi söylediğin Ģey 

Öz balañdı duĢmança      Öz yavrunu düĢman gibi 

Körbögönüñ makulbu,      Görmediğin doğru mu? 

Özögü bölök duĢmanga      Ġçi baĢka düĢmana 

Köñülüm kaçan satıldı.      Gönlüm ne zaman satıldı? 

Kalıstık menen surabay,      Adaletle sormadan 

Tiline kirdiñ bir kızdın,      Günahına girdin biricik kızının 

Men köñülümdü bergidey,      Ben gönlümü verecek 

Bölösü belem kırgızdın.      Evladı mıyım Kırgız'ın? 

DuĢman kızga iĢenip,      DüĢman kıza inanıp 

Tal-tal çaçım culdurduñ,      Saçımı tel tel yoldurdun 

Sanaadar kılıp balañdı      Kederlendirip yavrunu 

Çırkıratıp sabatıp.       Ağlatıp, dövdürüp. 

Kamçıdan ırgıp kan atıp,      Kamçıdan kan fıĢkırtıp 

Ak etimdin büldürdüñ,      Ak etimi parçalattın 

DuĢmanımdı küldürdüñ,      DüĢmanımı güldürdün 

OĢonuñ cakĢı kep bele,      Onun sözü tatlı mıydı 

Özümdön bir ooz surabay,      Bana bir Ģey sormadan 
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Urdurarıñ ep bele,       Öldürteceğin doğru muydu? 

OĢondo bir ooz sırdaĢpay,      Benimle bir kelime konuĢmadan 

[278] 

Akılıñ kayda ketti ele.      Aklın nereye gitmiĢ idi? 

Abıdan aylañ ketkende,      Ġyice çaresiz kaldığında 

Acalıñ cakın cetkende,      Ecelin yaklaĢtığında 

Akıl salıp turasıñ,       Akıl verip durursun 

Menin aytkan sözümdü      Benim söylediğim sözü 

Kabıl alsañ tınasıñ,       Dinlersen rahat edersin 

Kan kuskan kırgız balanı      Kan kusan Kırgız çocuğunu 

Kak oĢondo cıgasıñ.      ĠĢte o zaman yıkarsın. 

Kam topurak kara ordu      Ham topraklı kara çukuru 

Kazıp çıgıp ketpesin,      Kazıp, çıkıvermesin 

Buulugup kalgan körünöt,      HiddetlenmiĢe benziyor 

Buza-buza teppesin.      Boza boza tekmelemesin. 

Sanındagı çıncırdın       Kalçasındaki zincirin 

Kulpusun açıp alıñız,      Kilidini açıveriniz 

Çını menen balanın        Yolunca, yordamınca çocuğun 

Öltürör cayın tabıñız.      Öldürmenin çaresini bulunuz. 

TuĢ-tuĢun kenen koydurgan,     Her tarafını geniĢ koydurulmuĢ 

Tübü ıraak ötsün dep,      Dibi derin olsun diye 
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AltımıĢ kulaç oydurgan,      AltmıĢ kulaç oydurulmuĢ 

Tübü nımduu bolot dep,      Dibi nemli olur diye 

TaĢ tizdirip çıñdatkan.      TaĢ dizdirip sağlamlaĢtırılmıĢ. 

Tegerete içine       Ġçini çepeçevre 

BıĢık kıĢtan kınatkan.      Sağlam tuğlayla ördürmüĢ. 

Ak oruñ bar atake,       Ak çukurun var babacığım 

Kabarıñ cok bul caktan.      Haberin yok bundan. 

Ak oruñdu aytayın,       Ak çukurunu anlatayım 

AltımıĢ kulaç ak tanap,      AltmıĢ kulaçlık ak ip 

Arañdan zorgo cetüüçü,      Zar zor yetiĢecek 

Baylap turup taĢtasa,      Bağlayıverip bırakılsa 

Kulagan boydon ketüüçü,      Ġnsan yuvarlanıverecek 

Ölüü-tirüü daynı cok,      Ölü mü sağ mı bilinmeden 

Ömüründö beküüçü.      Ömür boyu hapsolacak. 

Men orduña han bolup,      Ben yerine han olup 

Tagıñızga mingende,      Tahtınıza oturduğumda 

Özümdü özüm bilgende,      Ġdareyi ele aldığımda 

Ar kündö arız üyülüp,      Her gün Ģikayet çoğalıp 

Suragıma kirgende,       Sorgulama yaptığımda  

Dalaydın baĢın keskemin,      Birçoğunun baĢını kesmeliyim 

Dayınduu iĢti izdedim.      Yapılacak Ģeyleri öğrendim. 
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Köp kepinin aldırıp,      Pek çok kefen getirtip 

Tirüülöy orgo saldırıp,      Canlı canlı çukura attırıp 

Karañgı ordun içinde      Karanlık çukurun içinde 

Suusunun Ģorgo kandırıp.      Büyük felakete uğratıp 

Özüm koĢo bargamın,      Ben de beraber gitmeliyim 

Ak orgo salgan adamdın      Ak çukura attığım adamın 

[279] 

Ölörün bilip kalgamın.      Öleceğini anlamalıyım. 

Ölörün aytıp ber deseñ,      Nasıl ölecek dersen 

AltımıĢ kulaç tanapka      AltmıĢ kulaçlık iple 

Belinen bekem baylatıp,      Belinden sağlamca bağlatıp 

Ottoy közün caynatıp,      Gözünden ateĢler çıkartıp 

TaĢtay Ģorun kaynatıp,      Sinirden kaskatı kesilip 

Ak ordodo ölsün açkadan,      Ak çukurda açlıktan ölsün  

Azaptı özü baĢtagan.      Tek baĢına kıvransın. 

Or tübünö kulasın.       Çukur dibine yuvarlansın 

Oozunan tütün bulasın.      Büyük eziyet çeksin. 

Oyronun antip çıgarıp,      Öylece periĢan edip 

OĢondo ata tınasıñ.       Baba, o zaman rahat edersin. 

Ce ölüüsü bilinbey,       Ölü mü bilinmez 

Ce tirüüsü bilinbey,       Diri mi bilinmez 
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Ordon kayta burulbay,      Çukurdan çıkamadan 

Amandıgı ugulbay,        Ġyi olduğu duyulmadan 

OĢol boydon çirisin,      Her tarafı çürüsün 

Ordo catıp irisin.       Çukurda kalıp gebersin. 

Özü calgız kırgızdan,      Tek baĢına Kırgız'dan 

Kimisi kelet alıstan.      Kimi gelir ki uzaktan. 

Özüñö zıyan tübündö,      Kendine zarar aslında 

Ölböy kalsañ Ģügür de,      Ölmeden kalırsan Ģükür de 

Ebin taap öltürgün,       Çaresini bulup öldür 

Kırgızdın balban balasın.      Kırgız'ın pehlivan çocuğunu. 

KırılıĢar coo kalbay,      SavaĢacak düĢman kalmayıp 

Kımıldap teriñ tarasın."      Kederin dağılıversin" 

Han Sıyadat oĢondo      Han Sıyadat o zaman 

Iras ayttıñ munu dep,      Doğru dedin bunu, deyip 

Bul akılıñ tuura dep,      Bu fikrin iyi deyip 

Makul kördü Sıyadat,      Uygun gördü Sıyadat 

Kubangandan köönü Ģat.      Ġçleri ferahlayıp 

Kabagın cazıp külüñdöp,      Ġkisi de neĢelenmiĢler 

Kapalıgı bilinbeyt,       Sıkıntısı anlaĢılmıyor 

Kayrattuu BayıĢ azamat.      Kudretli, yiğit BayıĢ'ın. 

Çıncırlap kiĢen saldırgan,      Köstek takıp zincirletmiĢ 
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Çırmatıp eki dalıdan,      Ġki omzundan bağlatıp 

Iraak basıp ketkisiz       Hareket etmesin diye 

Abıdan bekem çarıgan,      Ġyice sıkmıĢ, bağlamıĢ 

Orgo salmak bolgondo,      Çukura atılacağı zaman 

OĢondo BayıĢ oylonup,      O zaman BayıĢ düĢünüp 

Ümüt kıldı canınan.       Sağ kalacağına inandı. 

Çırmagan temir zım menen,     Bağlanıp demir tel ile 

Cırtık çapan Ģım menen,      Yırtık kaftan, Ģalvar ile 

Tulku boyu caraluu,      Bütün vücudu yaralı 

Ölör ölbös sın menen.      Ölüm kalım savaĢında. 

[280] 

Ak tanaptın bir uçun      Ak ipin bir ucunu 

Beline bekem bayladı,      Beline sıkıca bağladı 

Orgo taĢtap kezinde,      Çukura atıldığı sırada 

Oolcugan çunaktın       Sallanan zavallının 

Ottoy közü caynadı.      Gözlerinden ateĢ çıktı. 

Aldınan çıgıp col tozup,      Önünden çıkıp, yol kesip 

Amalsızdan Celkayıp,      Zar zor Celkayıp 

Akırın süylöp koĢtoĢup,      Fısıltıyla konuĢup, vedalaĢıp 

Köz irmep közün oñdoĢup,      Sağ gözüyle göz kırpıp 

AcıraĢkan kün oĢol       Ayrılacakları gün bu 
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AytıĢkan anttı bolcoĢup.      SözleĢip yemin etmiĢler 

Celkayıp cakĢı kıldıñ dep,      Celkayıp iyi ettin, deyip 

DuĢmanımdan tındım dep,      DüĢmanımdan kurtuldum deyip 

Emne kılsañ karagım,      Her ne yaparsan göz nurum 

Saga moyun sundum dep.      Sana boyun eğdim deyip. 

Iraazılık kep ayttı,       TeĢekkürler etti 

Çogulgan kalıñ el kayttı.      Toplanan herkes geri döndü. 

BayıĢ baatır ordo kaldı, 

Celkayıp oydo kaldı. Sıyadat handın 

sanaası tınıp, üyünö bardı. 

Emki söz Kulançı çeçen 

menen Tamadan baĢtalat. Bul eköö  

CanıĢ cibergen boydon BayıĢtın 

kayda ekenin, ölüüsün ce tirüüsün 

bile alıĢpay cürüĢöt. Eköö teñ 

kıtayça tildi abdan biliĢti. Kıtayça 

kiyim kiyinip, çaçtarın koyo berip, 

kadimki kıtay bolup alıĢtı. Eköö kele 

catsa, bir top kıtay süylöĢüp 

catıĢkanın ugup tursa, BayıĢtın 

erdigin cana balbandıgın, Argındı 

öltürgönün aytıp catıĢat cana orgo 

salganın kep kılıp catıĢat. Kıtayça til 

menen Tama suradı, surasa kıtaylar 

aytıĢtı: "Kırgız eken, bir bala Aydıñ-

Köl degen cerde uruĢ bolup, bizdin 

kıtaydın köp kolun kırgan. Calgız 

 Yiğit BayıĢ çukurda, Celkayıp 

düĢüncede kalır. Sıyadat hansa 

sıkıntısı geçip evine varır. 

ġimdi haberi "çeçen" 

Kulançı ile Tama'dan verelim. 

CanıĢ'ın gönderdiği bu ikisi, BayıĢ'ın 

nerede ve ölü mü diri mi olduğunu 

bilemeden giderler. Ġkisi de Kıtay 

dilini iyi bilmektedir. Kıtaylı gibi 

giyinip, saçlarını salıverip halis bir 

Kıtay oluverirler. Ġkisi vardıklarında 

bir grup Kıtay'ın, BayıĢ'ın yiğitliğini 

ve pehlivanlığını, Argın'ı 

öldürdüğünü ve çukura attığını 

konuĢtuklarını duyar. Tama, Kıtay 

dili ile sorduğunda Kıtaylar anlatır: 

"Kırgız bir çocuk imiĢ, Aydın-Köl 

denen yerde savaĢıp, biz Kıtayların 

pek çok askerini, pehlivan Ayaz'ı tek 

baĢına öldürmüĢ. Sıyadat hanın 
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Ayaz balbandı öltürgön. Sıyadat han 

özü çoñ balban eken, temir tor tozup 

karmap keliptir. Darga tartsa ölböyt, 

ok ötpöyt, kılıç kespeyt. Argın 

balbandı öltürdü, oĢonu han orgo 

saldırdı" dep. Tama ugup keldi. 

Kulançıga ayttı da, "emi tabat 

ekenbiz" deĢip kubanıçta bolup 

kalıĢtı. Emki söz Celkayıptan. 

Celkayıp BayıĢ baatırdı 

bagıp catkan ceri: 

kendisi de büyük bir pehlivan imiĢ, 

demir ağ ile tutup yakalayıvermiĢ. 

Darağacına çekse ölmüyor, ok 

iĢlemiyor, kılıç kesmiyor. Argın 

pehlivanı bile öldürdü, han da bunu 

çukura attırdı" derler. Tama bunu 

duyunca Kulançı'ya "ġimdi bulduk" 

der; ikisi de sevinir. ġimdiki haberi 

Celkayıp'tan verelim. 

Celkayıp BayıĢ bahadıra 

bakmaya devam eder: 

Handın kızı Celkayıp,      Hanın kızı Celkayıp 

Karañgı tüngö kunt alıp,      Geceleri uyuyamayıp 

Muñduunun künün oylonup,     Zavallının halini düĢünüp 

Uktap catıp estese,       Esneyip uyuyuverse 

Irgıp turat oygonup.      Sıçrayıverir hemen uyanıp. 

[281] 

Karañgı tünü kündüzdöy,      Gecesi gündüze dönmüĢ 

Kabarın canga bilgizbey,      Sevdiğine haber vermeden 

Altın darça ordodon,      Saraydan can alıcı gibi 

Cılıp çıgat ilbirstey.       Sessizce çıkıyor pars gibi. 

Kamınıp alat kündüzdö,      Hazırlanıverir gündüzden 

Karañgı ordon BayıĢka,      Karanlık çukurda BayıĢ'la 

KabarlaĢat tünündö.      GörüĢüyor geceleyin. 
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Ayıktırıp caradan,       ĠyileĢtirip  yarasını 

Ketem go dep tübündö.      Gitmeliyim artık deyip  

Bayloodo turgan kezinde,      Bağlı durduğu esnada 

Bardık sırın anttaĢıp,      Bütün sırrını anlatıp 

BayıĢ menen keñeĢken.      BayıĢ ile konuĢmuĢ. 

Bagıp catat Celkayıp,      Bakıp duruyor Celkayıp 

Anday-mınday debesten,      Hiç yüksünmeden 

Aldı cumĢak bolsun dep,      Altı yumuĢak olsun diye 

Olpok baĢtap kebezden.      Yatak koyar pamuktan. 

Eki kabat, üç kabat,       Ġki üç kat 

Kiyim kamdap cañıdan,      Yeni kıyafet hazırlayıp  

Canı, dili berilgen.       Can-ı gönülden hizmet etmiĢ. 

Caltıldagan Celkayıp,      Göz kamaĢtıran Celkayıp 

CakĢılap bagıp abıdan,      Can-ı gönülden bakıp 

Caratı baçım bütsün dep,      Yaraları çabucak geçsin diye 

Alıp kelip taĢtadı,       Getirip bırakıverdi 

Kırma kızıl darıdan.      Dövülüp ezilmiĢ ilaçları. 

Barbay kalsa bir tünü,      Gitmeyiverse bir gece 

Basılbay çıgat muñduu ünü.     Sesi, feryadı dinmez. 

Atasına süylöĢüp,       Babasıyla konuĢmadan 

Asti daynın bilgizbey,      Hiç haber vermeden 
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Caykap cüröt ar künü.      Gidip durmakta her gün. 

Kıtaylarga bilinbey,       Kıtaylarca bilinmeden 

Uurulardın birindey       Sanki bir hırsız gibi 

Ak ordu karay col tartıp,      Ak çukura doğru yürüyüp 

Ar künü barat tün katıp.      Geceyi gündüz edip her gün. 

Caza albadı köñülün      Rahatlatamadı içini 

Cayluu cerge bir catıp,      Bir kere uzanıp da 

Ar bir tündö Celkayıp,      Hiçbir gece Celkayıp 

Ketpedi ordun canınan.      Ayrılmadı çukurun yanından. 

Kıtayga daynın bildirbeyt,      Kıtay'a hissettirmeden 

Kız beçara sagınan.       Özlemle, zavallı kız. 

Kıyamattık bolsom dep,      Ölene dek birlikte diye 

Kızmat kıldı abıdan.      Hizmet etti güzelce. 

Caratın cuup tursun dep,      Yaralarını yıkasın diye 

Camgırdın suusun tozdurup,     Yağmur suyunu biriktirip 

Arasına çılatıp,       Arasına karıĢtırıp 

Ak danaker koĢturup,      Ak tutkal ilave edip 

[282] 

Kök cal BayıĢ baatırga      "Kök cal" yiğit BayıĢ'a 

Köñülün bergen dos kılıp.      Gönlünü vermiĢ dost bilip. 

Közü katıp uykudan,      Gözü uykudan kapanıp 
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Köñülü cok tınçıgan,      Gene de içi rahat etmemiĢ 

Küyööm kanday bolot dep,      Kocam kim olur deyip 

Köñülüm kimge tolot dep,      Kim hoĢuma gider deyip  

Bal açtırıp köp surayt,      Fal açtırıp sürekli sorar 

Balçı menen sınçıdan.      Falcı ile biliciden 

Tilegiñe cettiñ dep,       Dileğine erdin deyip 

Bardık sözün balçı aytat,      Falcı her Ģeyi söyler 

Kee biröölör bet kelse,      BaĢka birileri gelse 

KoĢomatka kalp aytat.      Sevinsin diye yalan söyler. 

Sınçılar sınap sındı aytat,      Biliciler sınayıp gerçeği söyler 

Sınına kelse çındı aytat.      ĠĢine gelirse doğruyu söyler. 

Celkayıptın aldına       Celkayıp'ın yanına 

Bir kempir keldi bücüröp.      Kambur bir kocakarı geldi. 

Süylöp albay Ģömtüröp.      AnlaĢılmaz Ģeyler söyleyip 

Arça menen alastap,      Ardıç ile tütsüleyip 

Ar balaadan kaldastap,      Her belayı bir an önce 

AdıraĢman tütötüp,       "AdıraĢman" yakıp 

Aldına keldi kamdanıp,      Yanına geldi hazırlanıp 

Sırın aytar beken dep,      Sırrını söyleyecek mi deyip 

Aldap soolap Ģam cagıp.      Tatlı sözlerle aldatıp. 

Al kempirdi Sıyadat,      O kocakarıya Sıyadat 
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"Celkayıpka bar degen,      "Celkayıp'a git demiĢ 

Musulman boldu dedi ele,      Müslüman oldu dediler 

Kalpı-çının bil degen,      Yalan mı gerçek mi anla demiĢ 

Köp keçikpey kel degen,      Çok gecikmeden gel demiĢ 

Çının bilip ber degen."      Hakikati anlayıver demiĢ" 

Celmoguz kempir sınadı.      YaĢlı Celmoğuz sınadı. 

Cik bilgizbey suradı,      Hiç belli etmeden sordu 

Cımırayıp Celkayıp,      Sessizce Celkayıp 

Eç kabarın çıgarbay,      Hiç sesini çıkarmıyor 

Kempirdin kılgan iĢine      Kocakarının yaptıklarına 

Toktoo kılıp tura albay.      Durup bekleyemeden 

Bal açuuçu balçını,        Fal açan falcıyı 

Sın tüĢürgön sınçını,      Ġmtihan eden bakıcıyı 

SınamıĢ bolgon tıñçını,      SınamıĢ olan casusu 

Sır bilgizbey cıpıldap,      Belli etmeden sessizce 

Sırtınan korduk kılçuunu,      Sırtından vuracak olanı 

Alastap ketken kempirdi,      Tütsüleyiveren kocakarıyı 

Aram sanaa kesirdi,       Kötü düĢünceli, baĢbelası 

Çakırıp alıp Celkayıp,      Çağırıverip Celkayıp 

Karañgı tamga kamadı.      Karanlık dama hapsetti. 

Sırımdı aytat eken dep,      Sırrımı mutlaka söyler deyip 
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[283] 

Akılga bolcop sanadı.      Akıl yürütüp düĢündü. 

Tirüü koysom bulardı,      Sağ bıraksam bunları 

TurmuĢumdu aytar dep,      Halimi söylerler deyip 

Atam uksa iĢenbey,       Babam duysa inanmaz 

Ikılası kaytar dep.       Güveni kalmaz deyip. 

Celdettin birin çakırıp,      Celladın birini çağırıp 

Cetkende soy dep tapĢırıp.      Geldiğinde öldür diye emir verip. 

Sınçı menen balçını,      Falcı ile bakıcıyı 

Tölgöçü menen bakĢını,      Falcı ile "bahĢı"yı 

Alasçı menen Ģamçını,      Tütsücü ile meĢaleciyi 

Atama aytıp koyot dep,      Babama anlatıverir deyip 

Özümö zıyan bolot dep,      Bana zararı dokunur deyip 

Baarının baĢın aldırdı.      Hepsinin baĢını kestirdi. 

BayıĢ üçün Celkayıp,      BayıĢ için Celkayıp 

Özgörüp köönün cam kıldı.     Ġçini yakıp kül etti 

Kulançı menen er Tama,      Kulançı ile er Tama'nın 

Ġzdegeni bir bala,       Aradıkları nihayet bir çocuk 

Surasak biröö bilet dep,      Sorsak biri bilir deyip 

ġaardın için irettep,       ġehrin içini dolaĢıp 

Bilinip kalsa ĢekĢiyt dep,      AnlaĢılırsa Ģüphelenir deyip 
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Biz tappagan er BayıĢ,      Bizim bulamadığımız er BayıĢ'ı 

Zımırata bekiyt dep.      KoĢup saklar deyip 

Beecin Ģaar kalaadan,      Beecin Ģehrinin kalesinden 

TuĢ-tuĢunda köçösü,      Her tarafında sokakları 

Künçülüktön taragan,      Gün boyunca dağılmıĢlar 

Baatır Tama, Kulançı,      Bahadır Tama, Kulançı 

Arıtıp bütün karagan,      DolaĢıp her yere bakmıĢlar 

Eç bir kabar tappadı,      Hiçbir haber bulamadılar 

Ak or menen baladan.      Ak çukur ile çocuktan. 

"Tün uktasa tüĢündö,      "Gece uyusa rüyasında 

Kündüzü çıkpayt sanaadan.     Gündüzün çıkmaz aklından. 

ġaar içinen tabılbay,      ġehir içinde bulunmayıp 

Ġzdep çıktı talaadan,      Arayıverdi bozkırda 

Talaadan izdep kelatsa,      Bozkırda arayıp dursa 

Bir adırmak cölöñkö,      Bir sırtın yüzünde 

Adırmaktın üstündö,      Sırtın en üstünde 

Arkaygan biyik döböçö,      Yükselip uzanan bir tepecik  

Döbögö çıgıp karadı,      Tepesine çıkıp baktı 

Melmildegen talaanı,      Uzanıp duran bozkıra 

Kulançı çeçen çıgardı,      "Çeçen" Kulançı çıkardı 

Döbögö baatır Tamanı.      Tepeye bahadır Tama'yı. 
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Tama közün talıtıp,       Tama gözünü dört açıp  

TuĢ-tuĢ caktı karadı.      Her bir tarafa baktı. 

Dürbü salıp karasa,       Dürbünle bakıverse 

Melmildegen talaada.      Uzanıp duran bozkıra. 

[284] 

Topuragı too bolup,       Toprağı dağa döndürüp 

Tegerete çekesi,       Kenarını çevreleyip 

Tübü tereñ koo bolup.      Dibi derin çukur olup. 

Körö koyup er Tama,      Görüverip er Tama 

Zoo emes dep oylonup.      Kayalık değil diye düĢünüp. 

Kulançını çakırdı,       Kulançı'yı çağırdı 

"Kubandı menin köñülüm,      "ġenlendi benim gönlüm 

Kuday beret Ģekildüü      Allah yarlamıĢa benzer 

Degdedi menin cürögüm.      Heveslendi benim yüreğim. 

Teñirim beret Ģekildüü,      Tanrım yarlamıĢa benzer 

Uluu karı Kulançı,       Ulu ihtiyar Kulançı 

Ukçu menin sözümdü.      ĠĢitsene benim sözümü. 

Men körgöndü sen körüp,      Gördüğümü sen de görüp 

Bir kubantçı közüñdü,      Birazcık sevinsene 

Tee munarıktuu talaada,      Ta "munar"lı bozkırda 

Topurak turat üyülgön,      Toprak yığılmıĢ durur 
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Köptü körgön karı eleñ,      Her Ģeyi gören ihtiyar idin 

Közüñdü salıp taanı sen.      Gözünle bakıp gör. 

Kökürögüm açılıp,       Ġçim ferahlayıp 

Köp süyünüp turam men."      Çok sevinçliyim ben" 

Kulançı kelip karadı,      Kulançı gelip baktı 

Munarıktuu talaanı,       "Munar"lı bozkıra 

Bolso uĢul bolot dep,      Herhalde budur deyip 

Pikirinde sanadı,       Kendi kendine düĢündü 

Eerçitip alıp cönödü,      Yanına alıp yola koyuldu 

ColdoĢu baatır Tamanı.      YoldaĢı yiğit Tama'yı. 

Çaalıkkanı bilinbey,      Yoruldukları belli olmuyor 

Çatıray basıp barıĢtı,      Hızlıca yürüdüler 

Ak Or dep cazgan kıtayça      Ak Çukur diye Kıtayca yazılmıĢ  

Cazuusun körö kalıĢtı,      Yazısını görüverdiler 

Sıdırata tiziltip,       Kazılarak dizdirip 

Cazıp koygon katı bar,      Yazdırdığı yazı var 

Sıyadattın naamında,      Sıyadat'la anılan 

Ak Or degen atı bar.      Ak Çukur lakabı var. 

Baatır Tama, Kulançı,      Bahadır Tama, Kulançı 

Kıtaydan çındık kep ukkan,     Kıtay'dan doğrusunu duymuĢ 

Kırgızdan kelgen balanı,      Kırgız'dan gelen çocuğu 
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Ak orgo saldı dep ukkan.      Ak çukura attı diye duymuĢ. 

Baatır Tama, Kulançı      Bahadır Tama, Kulançı 

KeliĢti ordun baĢına,      Çukurun baĢına geldiler 

Körgöndör çıdap turgusuz      Tahammül edemez görenler 

Közünön akkan caĢına.      Gözlerinden akan yaĢa. 

[285] 

Cüröktörü calındap,      Yürekleri yanıp 

Cügürgön boydon keliĢken,     Hepsi koĢturup gelmiĢler 

Tirüü bolso uksun dep,      Sağ ise duysun diye 

Turalbay salam beriĢken.      Durmadan selam vermiĢler 

"Aylanayın er BayıĢ,      "Kurban olayım er BayıĢ 

Aman-esen barsıñbı,      Esen misin, sağ mısın? 

Tirüü bolsoñ tüñülböy,      Sağ isen kesmeyip 

Baykagın aytkan arzımdı.      Dinle söyleyeceklerimi. 

Ak ordo catkan calgızım,      Ak çukurda yatan bir tanem 

Ce açılar küngö zarsıñbı.      Gün görmek ister misin? 

Kagılayın er BayıĢ,       Kurban olayım er BayıĢ 

Kazılgan ordo barsıñbı?      KazılmıĢ çukurda mısın? 

Karıp canıñ bar bolso,      Zavallı canın sağ ise 

Kabıl kıl aytkan arzımdı.      Kabul et bu ricamı. 

CaĢ caydarı bar bolso,      Ömrün var ise 
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Carıktıkka zarsıñbı,       Sevgilini ister misin? 

DuĢmanıñ emes tuuganbız,      DüĢmanın değil akrabanız 

Ġziñdi ölçöp kuuganbız.      Ġz sürüp peĢinden gelmiĢiz. 

Üç cıldan beri tabalbay,      Üç yıldan beri bulamadan 

Bügün kelip turganbız,      Bugün gelivermiĢiz 

Kubat kılıp izdegen,      Gayret edip arayan 

Kulançı menen Tamabız,      Kulançı ile Tama'yız 

BayıĢıma bar degen,      BayıĢ'ıma varın demiĢ 

Baatır CanıĢ agañbız.      Yiğit CanıĢ ağabeyiniz. 

Kıtaydan uktuk dayıñdı,      Kıtay'dan aldık haberini 

Ak oruna saldı dep,       Ak çukura attı diye 

AltımıĢ kulaç zındandın,      AltmıĢ kulaçlık zindanın 

Eñ tübündö kaldı dep.      En dibinde kaldı diye. 

Suroogo köñül çıdabayt,      Sormaya yürek dayanmaz 

Dagı ele tirüü bardı dep,      Hala sağ mıdır diye 

Kırgızdık caydı bildirbey,      Kırgız olduğumuzu bildirmeden 

Ce kıtayça okup til bilbey.      Kıtayca konuĢup dil bilmeden. 

Kıynalıp cürdük eki cıl,      Acı çekip iki yıl 

Kün batıp, erte tün kirbey.      Gece değil gündüzleri. 

Kısınıp cürdük akırın,      Sıkıntıyla yürüdük yavaĢ yavaĢ 

Tirüü bolsoñ ünüñdü,      Sağ isen sesini 
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Bir çıgarçı baatırım.      Çıkarsana bahadırım. 

Caradar bolsoñ bagalık,      Yaralı isen bakalım 

Ayıktırıp alalık,       ĠyileĢtiriverelim 

Abalkıday oolukpay,      Evvelki gibi direnmeden 

Arılgandır balalık.       Geçip gitmiĢtir çocukluğun. 

Kıtayga daynın çıgarbay,      Kıtay'a fark ettirmeden 

Kutular ayla tabalık.      Kurtulmaya çare bulalım. 

Ölüüsü menen tirüüsün,      Ölüsü ile dirisini 

Bilgençe tentip cür degen,      Öğrenene kadar dolaĢın demiĢ 

[286] 

Tirüü bolso koluña,       Sağ ise elinize 

Tiygençe tentip cür degen.      Geçene kadar dolaĢın demiĢ. 

Tapmayınça kelbe dep,      Bulmadıkça gelmeyin deyip 

Taalayımdan ayrılıp,      Bir tanemden ayrılıp 

Kantip baram elge dep.      Nasıl ülkeme varayım deyip. 

Agañ CanıĢ bul kezde,      Ağabeyin CanıĢ Ģu anda 

Akkürgündün ceeginde,      Akkürgün'ün kenarında 

Aydıñ köldün belinde,      Aydın Köl'ün belinde 

TuĢ-tuĢ cagın torgotup,      Bütün yolları kesip 

Köpürönün ceeginde,      Köprünün kenarında 

Kıtaydan duĢman körünsö,      Kıtay'dan düĢman görünse 
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Kırgın salar ebinde,       Kılıçtan geçirmek niyetinde 

Azık-ookat caragın,       Erzağını, silahını, mühimmatını 

Oyu menen bütürgön,      Kendi baĢına tamamlamıĢ 

UruĢuuga çıñdanıp,       SavaĢ için tedbir alıp 

On beĢ cıldık kütüngön.      On beĢ yıllık hazırlanıp. 

Opurulsa agañdın       Saldırı olsa da ağabeyinin 

On miñ kolgo küçü teñ.      Gücü on bin askere denk. 

Tirüü bolso kıtaydan,      Sağ ise Kıtay'dan 

Acıratıp alam dep,       Kurtarıvereyim deyip 

Can booruñ CanıĢ iĢengen."     GüvenmiĢ can ciğerin CanıĢ." 

"Aylanayın Kulançı,      "Kurban olayım Kulançı 

Kırgızmın degen ünüñdön,      Kırgız'ım diyen sesine 

Ün cetpes ordun tübünön,      Ses yetmez çukurun dibinden 

Ukkanda köñül açıldı,      Duyunca içim ferahladı 

Ölümdön aman tirüü men.      Ölümden kurtuldum, sağım ben. 

Ak ordo catam dayınsız,      Ak çukurda öylece yatıyorum 

Alımdan kabar uksañ sen.      Halimi bir dinlesen. 

Carıgı cok karangı,       IĢığı yok karanlık 

Cer aldında catamın,      Yerin altında yatıyorum 

Carkıragan kün üçün      Parıldayan güneĢ için 

Közümdün kurçun satamın.     Gözümün birini veririm. 
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Carıktık Ģoola körünböyt,      Göz nurum, Ģulem görünmez 

Can çirkin kıynayt kapamın.     Kahrolası canım yanıyor, dertliyim. 

Ölüü menen tirüünün      Ölüm ile yaĢamın  

Ortosunda catamın.       Ortasında duruyorum. 

Tirüülüktön tüñülüp,      YaĢamaktan vazgeçip 

Ölümgö oogon ubagım,      Ölüme varma zamanım 

ColdoĢum Tama, Kulançı,      YoldaĢlarım Tama, Kulançı 

Abalımdı suradıñ,       Halimi sordunuz 

Çın bolso kuday taalanın,      Gerçek ise Allah Teala'nın 

Salganına çıdadım.       Yazdığına katlandım. 

Kalıñ kıtay köp elden,      Kalabalık Kıtay, milletinden 

Sıyadat handan tuulgan,      Sıyadat handan olan 

Muruntan beri tilegi      Eskiden beri dileği 

[287] 

MuñdaĢıp bolso dep cürgön,     Derdimi paylaĢsa deyip duran 

Kırgızça okup til bilgen,      Kırgızca okuyup dil bilen 

Men Beecinge kelgenden      Beecin'e geldiğimden beri 

Kırgızdın daynın bildirgen,      Kırgız'ın haberini bildiren 

MuñdaĢım boldu Celkayıp,      Derdimi paylaĢtı Celkayıp 

Men uĢuga dilgirmin,      Ben onu istiyorum 

Sıyadat handın bir kızı,      Sıyadat hanın biricik kızı 
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Düynönün carık cıldızı.      Dünyanın parlak yıldızı. 

Baylaluu kündön taanıĢıp,      TanıĢtığım gün bağlanıp 

BayıĢtın oĢol ırısı.       BayıĢ'ın budur kısmeti. 

Akıl aytıp, es bergen,      Akıl verip, fikir belirtmiĢ 

Taalayıma kez kelgen.      Allah karĢıma çıkarmıĢ. 

Acalım cakın kelgende,      Ecelim yaklaĢtığında 

Aylamdı tapkan mına Ģul,      Çaremi bulan iĢte o 

Argın degen balbandın,      Argın denen pehlivanın 

Adatın murun uguzdu.      Namını önceden bildirdi. 

Öz canımdan ardaktuu      Kendi canımdan ileri 

Körgüm kelet bul kızdı.      Göresim gelir bu kızı. 

Ölümdön kuday saktasa,      Allah ölümden saklasa 

Bolot ko tübü ırıskı,      Elbette Ģansımın varlığı 

Aldım kebez töĢöktön,      Altımda döĢek pamuktan 

Üstümdö cabuum cibekten,     Üstümde örtü ipekten 

Celkayıptın cardamı      Celkayıp'ın yardımı 

Tirüümdö ketpeyt cüröktön,     Asla gitmez yüreğimden 

Ekööbüzdün antıbız,      Ġkimizin yemini de 

Ömürdü birge tileĢken.      Birlikte ömür sürmek 

Atasın aldap Celkayıp,      Babasını aldatıp Celkayıp 

Ak orgo meni saldırdı,      Beni ak çukura kapattırdı 
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Ġmerilip süylöĢüp,       Dönüp dolaĢıp, söyleĢip 

Ġç pikirdi cam kıldı.       Ġçimi ferahlattı. 

ġeker menen bal taĢıp,      ġeker ile bal doldurup 

Suusunumdu kandırdı.      Susuzluğumu giderdi. 

Ordo ele catat debeseñ,      Çukurda yatar demeseniz 

Oyumda kılça kara cok,      Aklımda kıl kadar kötülük yok 

Oygonom, uktaym, kardım tok.     Uyuyup uyanıyorum, karnım tok. 

Caratımdın baarısın       Yaralarımın hepsine 

Darı koyup tañuulap,      Ġlaç sürüp bağlayıp 

Ayıktırıp kelatat,       ĠyileĢtirivermiĢtir 

Üç cıldan beri darılap.      Üç yıldan beri ilaçlayıp. 

Kez-kezinde kelip tur,      Hep aynı zamanda geliver 

Keç kire elek kündüzdö.      AkĢam olmadan, gündüz. 

Celkayıpka Kulançı       Kulançı, Celkayıp'a  

Kelgeniñdi bilgizbe,      Geldiğini bildirme 

Musapırbız bu kezde,      Yersiz-yurtsuzuz bu anda 

Muñ kaygının baarı içte.      Dert, keder hepsi içimde. 

[288] 

Taza bolsom ak ordo      Sağlam olsaydım ak çukurda 

Catat belem emgiçe,      Yatar mıydım Ģimdiye kadar? 

Kırk bölünöt Ģum sanaa,      Kafamda kırk tane tilki 
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Kız Celkayıp kelgençe.      Kız Celkayıp gelene kadar. 

On cıl da bolso çıdaymın,      On yıl da olsa katlanırım 

Ordo catıp sınaymın,      Çukurda yatıp sınarım 

Oyuñda barbı eliñ dep,      Aklında mıdır ülken deyip 

Oñolduñbu begim dep,      ĠyileĢtin mi beyim deyip 

Celkayıp coop bergençe.      Celkayıp cevap verinceye kadar. 

Kara taanday kıtayga,      Karınca sürüsü gibi Kıtay'a 

Kırgızça süylöp körünbö,      Kırgızca konuĢup görünme 

Menin uĢul sözümdü      Benim bu sözümü 

Bek saktagın köñülgö.      Sakın aklından çıkarma. 

Dayınıñar bilinse,       Haberiniz bilinirse 

Kalasıñar ölümgö,       Ölümle cezalandırılırsın 

Kıyaldanıp cürgüdöy,      Hayal ettiğiniz gibi 

Kırgızdın coksuñ töründö.      Kırgız'ın toprağında değilsiniz. 

Cayluu cerge catkıla,      Rahat bir yerde yatın 

Cata turgan cayıñdı,      Yatadurduğunuz yeri 

CaygaĢtırıp tapkıla.       Mesken tutun. 

Baatır Tama, Kulançım,      Bahadır Tama, Kulançı'm 

Anttuu, Ģerttüü Celkayıp,      Antlı, yeminli Celkayıp 

Asırap bakkan kubançım.      Koruyup kollayan sevincim. 

Ar tünündö Celkayıp,      Her gece Celkayıp 
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Araket kılıp tınbadı,      Gelmekten üĢenmedi 

Azırkısın BayıĢtın       ġimdi ise BayıĢ'ın 

Cetelek keter kırdalı.      Tam kaybolacak zamanı. 

Bügülgön eki kanatım,      KırılmıĢ iki kanadım 

Bütkön boydo caratım,      Bütün vücudumda yaralarım 

Cañırıp kayta ırbadı.      Yeniden azdı. 

Körüp kalsa Celkayıp,      Görüverse Celkayıp 

Aram oylop ĢekĢinip,      Kötü düĢünüp, Ģüphelenip 

Alıma kelip caratım      Yaralarım iyileĢip 

Ayıksın küçüm cetilip,      Gücüm iyice yerine gelip  

Bilinbey catkın bekinip"      Görünmeden yatın gizlenip" 

dep, BayıĢ sözün bütürdü. Kulançı, 

Tama koĢtoĢup kaytıĢtı. Öz candarın 

caylap bagıĢıp cata beriĢti. Emki söz 

Celkayıptan bolsun. 

 

BayıĢtın catkanına ceti cıl 

boldu. Segiz cılga aylana baĢtadı. 

OĢogo çeyin BayıĢ Celkayıptı karay 

eç süylögön emes, Celkayıptın 

açuusu keldi. "Men segiz cıldan beri 

- canımdı kıynap, künü-tünü bagıp 

cürsöm, adamça çıgargan ünü cok, 

süylögön tili süylösö sözün ugayın, 

eger süylöbösö, [289] üstünö taĢ  

deyip BayıĢ sözünü bitirir. Kulançı 

ile Tama vedalaĢıp geri döner. Kendi 

canlarını orada bırakıp çıkarlar ve 

uyurlar. ġimdi haberi Celkayıp'tan 

verelim. 

BayıĢ yatalı yedi yıl olmuĢ, 

sekizinci yıla dönmüĢtür. O zamana 

kadar BayıĢ, Celkayıp'la hiç 

konuĢmaz; Celkayıp da buna 

hiddetlenir: "Ben sekiz yıldan beri 

eziyet çekip, gece-gündüz 

bakıversem, insan gibi ses bile 

çıkardığı yok. Dili söylerse sözünü 

duyayım. Eğer konuĢmazsa üstüne  
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taĢtatıp cibereyin" dep, karañgı 

tüngö ordun baĢına barıp, BayıĢ 

baatırdı karay Celkayıptın aytıp 

turgan sözü: 

taĢ attırıp bırakayım" deyip zifiri 

karanlıkta çukurun baĢına varır ve 

yiğit BayıĢ'a doğru Ģöyle söyler:  

"Ömürüñçö talıbay,       Ömrünce yorulmadan 

Catasıñ ordun tübündö,      Yatarsın çukurun dibinde 

Kereli keçke bildirbey,      AkĢama kadar belli etmeden 

Kamınıp alam küügümdö,      Hazırlanıverdim alacakaranlıkta  

TüyĢük tartıp calgızım,      Zahmet çekip bir tanem 

Tınbay kelem tünündö.      Dinlenmeden gelmiĢim her gece. 

Cetilip kolgo tiyer dep,      Yakalanıp ele geçecek diye 

Ceti cıl boldu bakkanım,      Yedi yıl oldu baktığım 

Segiz cılga aylandı       Sekizinci yıla döndü 

Cer aldında catkanıñ.      Yerin altında yattığın. 

Ceti cıldan ber cakka      Yedi yıldan bu yana 

Süylötör ayla tappadım.      KonuĢturacak çare bulamadım. 

Kıtayda calgız cürgöndö,      Kıtay'da yalnız yaĢarken 

Taalayıma tabıldıñ.       Allah çıkardı karĢıma. 

Amandıgıñ tiledim,       Esenliğini diledim 

Bir çımınday canıñdın,      ġu zavallı canının 

Cer aldında ceti cıl,        Yer altında yedi yıl 

Ardaktalıp bagıldıñ.      Ġtinayla bakıldın. 
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Ar ubakta özüñdün       Her vakit senin 

Sanaaga tattı sözüñdün.      Mutlu eden sözlerinle. 

Antı-Ģertin sagındım,      Sözümü-yeminimi tuttum 

Ölümdön tirüü bar bolsoñ,      ÖlmemiĢsen, sağ isen 

Anttuu-Ģerttüü car bolsoñ,      Yeminine sadık yar isen 

Süylötçü bulbul tiliñdi.      Söyletsene bülbül dillerini. 

Çıgarçı kükük ünüñdü.      Çıkarsana guguk gibi sesini. 

Kütüp cüröm zarlanıp,      Yanıp dururum ağlayıp 

Kalkıña keter künüñdü.      Ülkene gideceğin günü. 

Darga asılgan künüñdö,      Darağacına asıldığın gün 

Bir karmaym dep koluñdu,      Bir elini tutayım diye  

Men tarttım dalay Ģoruñdu.      Ben çektim bütün derdini. 

Açaar beken dep tilep,      Açılır mıdır diye dileyip 

Cürömün senin coluñdu.      Dururum senin yolunda. 

Caratıña taĢıdım,       Yaraların için getirdim 

Kıtaydan ġooĢa tabıptın      Kıtay'dan ġooĢa tabibin 

Kırma kızıl darısın.       Dövülüp ezilmiĢ ilacını. 

Adam kılar iĢ emes,      Ġnsanın yapacağı Ģey değil 

Ak ordo catıp alıĢıñ,      Ak çukurda yatıveriĢin 

Baykasam senin er BayıĢ,      Baksam er BayıĢ, senin 

BaĢıñda cokpu namısıñ,      Yok mu senin Ģerefin? 
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Ebin taap kaçalık,       Çaresini bulup kaçalım 

Erdigiñdi taanısın.       Yiğitliğin anlaĢılsın. 

[290] 

Talıbaymın bagamın,      Yorulmadan bakmıĢım 

Dartıña darı tabamın.      Derdine derman bulmuĢum. 

Keregiñdin baarısın        Ġhtiyaçlarının hepsini 

Cer aldına salamın,       Yerin altına salmıĢım 

Ceti cıldan ber cakka      Yedi yıldan bu yana 

Ce bilinbeyt tirüü kabarıñ.      Bilinmez ki sağ olduğun. 

Kızıgıp catıp aldıñbı,      Ġyice kanıverdin mi  

TaĢıp bergen Ģekerge,      Dolup taĢan Ģekere 

Közüñdü açıp sözümdü uk,      Gözünü aç, sözümü iĢit 

Köñülüñ bolso keterge,      Gönlün varsa gitmeye 

El, curtuñdu estebey,      Milletini, yurdunu düĢünmeden 

Cata berbe bekerge,       Yatıp durma boĢ yere 

Kanatıñdı küülögün,      Kanatlarını çırp 

Kayrılıp uçup ceterge.      Uçup geri dönmeye. 

Kagılayın oylongun,      Kurban olayım düĢün 

Uktasañ ugup oygongun,      Uyuyorsan duy da uyan 

Kaçsak kaçar kamıñdı      Kaçarsak diye her Ģeyi 

Eçak kamdap koygonmun.      Çoktan hazırlayıvermiĢim. 
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Karuu carak kalganın,      Silah-mühimmattan kalanlarını 

Orgo salçu arkanın,       Çukura sarkıtacak urganını 

Oynoktogon attarın,      Yerinde duramayan atlarını 

Takır alıp Sıyadattın      Hepsini alıp Sıyadat'ın 

Çıgaralık oyronun.       Gücünü yerle bir edelim 

Kıcıldagan kıtaylar,       Hadsiz-hesapsız Kıtaylar 

Kırılganday uktadı,       Ölüm uykusuna yattılar 

Kıykırık salıp sınasam,      Haykırıp sınasam 

Kılçayıp biröö çıkpadı,      Biri de kalkıp bakmadı 

Kaçsak kaçar kün bügün,      Kaçacaksak, kaçılacak gün bugün 

Ketsek keter tün bügün,      Gideceksek, gidilecek gün bugün 

Çıday albay suradım,      Dayanamayıp rica ettim 

Çıgara turgan ün bügün.      Çıkarılacak ses bugün. 

Arılsın bizden calgızım,      UzaklaĢsın bizden bir tanem 

Açılbagan muñduu ün.      Boğuk, kederli ses. 

Tügönbögön köp Ģordu,      Bitmez, tükenmez dertleri 

Tüpsüz orgo çaçalı.       Dipsiz çukurda bırakalım. 

Tulpardı minip tirüüdö,      Sağ salim "tulpar"a binip  

Eki tilek koĢulup,       Ġkimizin dileği birleĢip 

Uzak colgo sozulup,      Uzak yola koyulup 

Sapar colun açalı."       Yolculuğa çıkalım" 
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OĢondo BayıĢ aĢıgıp,      O zaman BayıĢ davranıp 

Kapaluu köönü cazılıp,      Dertli gönlü ferahlayıp 

Celkayıptı karadı,       Celkayıp'a baktı 

Ceti cılı zındanda       Yedi yılı zindanda 

Catkan çeri taradı.       YatıĢının sıkıntısı dağıldı. 

Celkayıptın sözünön,      Celkayıp'ın sözüyle 

[291] 

Ketem go dep sanadı.      Gitmem gerekir diye düĢündü. 

"Aylanayın Celkayıp,      "Kurban olayım Celkayıp 

Karañgı ordun içinde      Karanlık çukurun içinde 

Batamdı berem kol cayıp.      Dua etmiĢim el açıp. 

Cayı-kıĢı ceti cıl,        Yaz-kıĢ yedi yıl 

Taba albadım eç ayıp,      Bulamadım hiç kusur 

Kılçayıp keter kün barbı,      Geri dönülecek gün var mı 

Karası tarar tün barbı,      Karası dağılacak gece var mı 

Kıtayga kanduu tuu cayıp,      Kıtay'a kanlı sancak açıp 

Menin münözüm sizge iĢengen,     Size gönülden inanmıĢım 

Celkayıpsıñ baktıma,      Celkayıp sen bahtıma 

Ömürünçö tuĢ kelgen,      Ömürde bir kez rastlayansın 

Kutkarat dep oylodum,      Kurtarır diye düĢündüm 

Çırmagan çıncır kiĢenden.      Bağlandığım zincir, köstekten. 
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Elden murda boĢottuñ,      Herkesten önce kurtardın 

Çırmaluu çıncır torunan,      Zincirle bağlı tuzaktan 

Çeçtirdiñ temir zoolunu,      Çözdürdün demir kelepçeyi 

Çırmatkan eki koluman.      BağlanmıĢ iki kolumdan. 

Akılın tabar ubagıñ,      Çare bulacak zamanın 

Atañdın altın orunan.      Babanın altın tahtından. 

Aylamdı özü tabat dep,      Çaremi kendi bulur deyip 

Asırap cakĢı bagat dep,      Kollayıp, iyice bakar deyip 

Altı cıl çıdap bek cattım,      Altı yıl dayandım, çok yattım 

Aman bolso Celkayıp,      Sağ ise Celkayıp 

Aylamdı tabar dep cattım,      Çare bulur diye yattım 

Cer aldında köp cattım,      Yer altında çok yattım 

Ceti cıl çıdap bek cattım.      Yedi yıl dayandım, çok yattım. 

Celkayıp tirüü bar bolso,      Celkayıp canlı, sağ ise 

Anttuu-Ģerttüü car bolso,      Antlı, yeminli yar ise 

Cete keler dep cattım.      YetiĢiverir diye yattım. 

AltımıĢ kulaç ak ordon      AltmıĢ kulaçlık ak çukurdan 

Uçup çıgar kanat cok,      Uçup çıkaracak kanat yok 

Ar tarabı bıĢık kıĢ,       Her tarafı sağlam tuğla 

Buzup çıgar carak cok.      Bozup çıkaracak alet yok. 

Kelet ele darmanım,      Gelir idi dermanım 
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Ordon çıksam çın çıgıp,      Çukurdan sağ-salim çıksam  

Bolo turgan armanım.      ĠĢte budur dileğim. 

OĢonu üçün Celkayıp,      Onun için Celkayıp 

Unçukpay catıp kalgamın.      Ses çıkarmadan yatıyorum. 

Ubaramdı köp tartıp,      Isıtırabımı çekme 

Saga tüĢtü salmagım.      Üzülmek sana düĢtü 

Caraatım büttü eki cıl,      Yaralarım geçeli iki yıl 

Cadabay baktıñ ceti cıl.      Ġğrenmeden baktın yedi yıl. 

Senden bir söz bolboso,      Diyeceğin bir Ģey yoksa 

Ne süylöymün bekerge,      Niye konuĢayım boĢ yere 

[292] 

Kıynoodo catkan musapır      Azap içindeki tutsağım 

Kızıgat belem Ģekerge,      Kanar mıydım Ģekere 

Eki közüm tört bolot,      Ġki gözüm dört olur 

Ġçim küyüp ört bolot,      Ġçim yanıp kor olur 

El, curtuma keterge,      Ülkeme, yurduma gitmeye 

Karala menen Kök ala,      "Kara ala" ile "Gök ala" 

Atañdın eki tulparın,      Babanın iki "tulpar"ını 

Ak orgo salsañ çenelüü,      Ak çukura salsan münasipçe 

AltımıĢ kulaç arkanın,      AltmıĢ kulaçlık urganını 

Ala kelip süyüntkün      Getiriverip sevindir 
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Ak bolotton kalkanın,      Ak çelikten kalkanını 

Arkamdan barıp uruĢsa,      Arkamdan gelip savaĢırsa 

Çıgarayın talkanın.       Çıkarayım canını. 

Ak tanaptı ala keliñiz,      Ak ipi getiriverin 

Uçun maga beriñiz,       Ucunu bana verin 

Altı cıl catkan BayıĢtı,      Altı yıl yatan BayıĢ'ı 

Ak ordon tartıp alıñız,      Ak çukurdan çekiverin 

Aylamdı bügün tabıñız.      Çaremi bugün bulun. 

Altı cıl catkan BayıĢtı      Altı yıl yatan BayıĢ'ı 

Argıtıp tartıp alıñız.       Hızlıca çekip alın. 

Azap tartpay ömürü      Ömrünce azap çekmeyin 

Cırgasın sizdin canıñız."      Dünya durdukça yaĢayın" 

Kayra tartıp Celkayıp,      Geri dönüp Celkayıp 

Ordosun karay cönödü.      "Ordo"suna doğru yola çıktı. 

AltımıĢ kulaç tanaptı,      AltmıĢ kulaçlık ipi 

Oñtoylop koydu coluna.      Kolayca bıraktı yoluna. 

Kaçırıp coogo kirçüüdöy,      Saldırıp düĢmana girecek gibi 

Kalkandı taktı conuna,      Kalkanı geçirdi omzuna 

Karala menen Kök ala     "Kara ala" ile "Gök ala" 

Tulparlardın tokudu,      "Tulpar"larını eyerledi 

Tañ atıp ketet eken dep,      ġafak sökmek üzereymiĢ deyip 
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Celkayıp oylop çoçudu.      Celkayıp düĢünüp korktu. 

Tulparlardın kuyrugun      "Tulpar"ların kuyruğunu 

Tuura baylap tüydü emi,      Düz bağlayıp ördü Ģimdi 

Kökürögün dagdaytıp,      Göğsünü ileri çıkartıp 

Kökülün öödö Ģüydü emi.      Kakülünü tepesine düğümledi Ģimdi 

Berseñ kuday bergin dep,      Vereceksen ver Allah'ım, deyip 

Biliner beken belgiñ dep,      Var mı iĢaretin, deyip 

Bir tilegim bar ele,       Benim bir tek dileğim var  

Berer küngö keldiñ dep,      Vereceğin gün geldi deyip 

Tuzun tatar bekemin,      Himmetine erer miyim 

Baatır kırgız eldin dep.      Yiğit Kırgız milletinin? deyip. 

Tulparlardın Celkayıp      Celkayıp "Tulpar"larını 

Birin minip çu koyup,      Birine binip dehleyip 

Birin koĢtop duu koyup,      Birini yedekleyip haykırıp 

[293] 

Tañga cakın bolgondo,      ġafağa yakın vakitte 

Taraza cıldız tolgondo,      Terazi yıldızı ıĢıdığında 

Cete kelip karadı.        Geliverip baktı. 

AltımıĢ kulaç kıl arkan,      AltmıĢ kulaçlık kıl urganı 

Salayın dep sanadı.        Sarkıtayım diye düĢündü. 

Estese esten tanıptır,      DüĢünse unutmuĢtur 
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Esinen çıgıp kalıptır,      Aklından çıkıvermiĢtir 

AltımıĢ kulaç  kıl arkan,      AltmıĢ kulaç kıl urgan 

Akıldan çıgıp kalıptır,      Aklından gidivermiĢtir 

Oylono kalıp Celkayıp,      DüĢünüverip Celkayıp 

BayıĢtı karay dırkırap.      BayıĢ'a doğru kızgınca 

Aytıp turat armanın,      Dileğini söyleyip duruyor 

AltımıĢ kulaç kıl arkan,      AltmıĢ kulaçlık kıl urganın 

Akıldan çıgıp kalganın.      Aklından çıkıverdiğini. 

"Aylanayın calgızım,      "Kurban olayım bir tanem 

Akılım kuday alıptır,      Allah aklımı almıĢtır 

AltımıĢ kulaç kıl arkan,      AltmıĢ kulaçlık kıl urgan 

Akıldan çıgıp kalıptır.      Aklımdan çıkıvermiĢtir. 

Esimdi kuday alıptır,      Allah aklımı almıĢtır 

Ġrettep koygon kıl arkan,      Düzeltip koyduğum kıl urgan 

Esimden çıgıp kalıptır.      Aklımdan çıkıvermiĢtir. 

Arkandı kaydan tabayın,      Urganı nereden bulayım 

Tañ attı kayda barayın.      ġafak söktü, nereye gideyim. 

Arkan taap bergin dep,      Urgan buluver diye 

Kimdin közün karayın.      Kimin yüzüne bakayım. 

Ayla cok kayda barayın,      Çaresizim, nereye gideyim 

Aylanayın calgızım,      Kurban olayım bir tanem 
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Ak ordon saga cetkidey,      Ak çukurdan sana yetiĢecek 

Arkandı kaydan tabayın.      Urganı nereden bulayım. 

Arkan taap bergin dep,      Urgan buluver deyip 

Kimdin közün karayın.      Kimin yüzüne bakayım. 

Oylonbogun calgızım,      DüĢünme bir tanem 

Bul münözü kanday dep,      Bunun nasıl ahlakı var diye 

AltımıĢ kulaç ak ordon,      AltmıĢ kulaçlık ak çukurdan 

Bügün tartıp albay dep,      Bugün çekivermez deyip 

Alım uĢul calgız kız,      Tek baĢıma bir kızım, halim bu 

Bügün boldum ĢaĢılıp.      Bugün ĢaĢırıp kaldım. 

Coop berseñ kayta barayın,      Ġstersen geri döneyim 

Albarsın kınga salayın.      Çelik kılıcı kınına sokayım. 

Coo caragın bilgizbey,      Silahları belli etmeden 

Ordu-orduna caylayın.      Yerli yerine koyayım. 

Tulparlardı kaytara,       "Tulpar"ları geriye 

Caylarına baylayın.       Yerlerine bağlayayım. 

Sır aldırbay eç kimge      Belli etmeden kimseye 

Üygö barıp kalayın,       Eve varıvereyim 

[294] 

Kereli keçke tımızın      AkĢama kadar gizlice 

Bek kamınıp alayın,      Ġyice hazırlanıvereyim 
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Öksügön boydon calgızım,      Gücü kesilen bir tanem 

Öspöptür senin taalayın.      Kapalıdır talihiniz. 

Ali keçinde keleyin,      Geç vakitte geleyim 

Bügünçö çıdap catıñız,      Bugün katlanıp yatınız 

Aylanayın calgızım,      Kurban olayım bir tanem 

Arılar beken saatıñız,      Kalkar mı engeliniz 

Alaptap cürüp unutkan,      Kibirleniverip unutmakla 

Aylası barbı calgızım,      Çaresi var mı bir tanem 

Açılbaptır coluñuz,        AçılmamıĢtır yolunuz 

Arılbaptır Ģoruñuz.       DağılmamıĢtır kederiniz. 

AltımıĢ kulaç tanap cok,      AltmıĢ kulaçlık ip yok 

Sunsak cetpeyt kolubuz,      Uzatsak yetiĢmez elimiz 

Ali tündö kelebiz,       Gece vakti geliriz 

Bügünçö aman boluñuz.      Bugünlük rahat olunuz. 

Oolukmaluu er BayıĢ,      Ġnatçı er BayıĢ'ın 

Caratınan oñolgon,       Yaraları iyileĢmiĢ 

Ceti cıl catıp buk bolgon,      Yedi yıl yatıp kederlenmiĢ 

Ġçine kayrat cık tolgon.      CesaretlenmiĢ, güçlenmiĢ. 

Celkayıptı karata,       Celkayıp'ı düĢünerek 

Cıyılgan kuusun tarata,      Kötü düĢüncelerini dağıtarak 

Oylonup köönü zildedi,      DüĢünüp içi kan ağladı 



 1293 

Oozun tartpay er BayıĢ      Diline hakim olamayıp er BayıĢ 

Celkayıptı tildedi.       Celkayıp'a küfretti. 

Kıykırık salıp ak ordon      Haykırıp ak çukurdan 

Kızıy-kızıy cindedi.      Cinleri baĢına toplandı.  

"Atañ dinge kirbegen,      "Baban dine girmemiĢ 

Alıstıgıñ bilindi.       Uzak durman anlaĢıldı  

Canıñda bolsom süylötpöy,     Yanında olsam konuĢturmaz 

Keset elem tiliñdi,       Keser idim dilini 

Murda keldiñ süyüntüp,      Önce geldin sevindirip 

Emi keldiñ küyüntüp,      ġimdi geldin üzüp 

Karañgıda çökkön köñüldü,     Karanlıkta tasalı gönlümü 

Kaygıluu öskön ömürdü,      Kaygılı geçen ömrümü 

Kaytara muñga tüyültüp.      Tekrar dertlere salıp. 

Kecirligiñ karmasa,       Ġnatçılığın tutarsa 

Oylonorsuñ kargaĢa,      Bulacaksın bir sebep 

Öltürörsüñ özümdü,      Öldüreceksin beni 

Örttötösüñ söögümdü.      Sızlatırsın kemiğimi. 

Ertele baĢta bir ölüm,      Eninde sonunda bir ölüm 

Örttönöt kaynap cürögüm,      TutuĢturur yakar yüreğimi 

Akırı bir kün düynödön      Sonunda bir gün dünyada 

Ölörümdü bilemin,       Öleceğimi bilirim 
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AytıĢkan anttın içinde,      Ettiğimiz yeminin içinde 

[295] 

Bar bele uĢul tilegim.      Var mıydı bu dileğim. 

Ceti cıldan ber cakka,      Yedi yıldan bu yana 

Cer aldında catamın.      Yerin altında yatarım. 

Köñülün kıybayt ekensiñ,      Hatırını kıramamıĢsın 

Han Sıyadat atañdın.      Baban Sıyadat hanın. 

Cer süzdürüp turasıñ,      Zamanı söyleyip durursun 

Celkayıp saga kapamın.      Celkayıp sendendir kederim. 

Ölük emes tirüümün,      Ölü değil diriyim 

Ölgöndördün birimin,      Ölenlerin biriyim 

Ölböy tirüü ketpeske,      Ölmeden sağ gitmekten 

Öz elime cetpeske,       Öz ülkeme varmaktan 

Ümütüm üzüp cürümün."      Ümidimi giderek kesmekteyim." 

Kayta kelip Celkayıp      Geri gelip Celkayıp 

Tulparlardı bayladı,       "Tulpar"ları bağladı 

Carak-cabdık kalkandı,      Silah-mühimmat, kalkanı 

Ordu-ordunan cayladı,      Yerli yerine bıraktı 

Caman aytıp koydum dep,      Kötü söyleyiverdim deyip 

Canımdan nege toydum dep,     Benden usandın mı deyip 

BayıĢtın ketti Ģaymandı.      BayıĢ'ın dermanı kesildi. 
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"Kapırsıñ dep cemelep,      "Kafirsin diye sövüp 

Kaarına kaldımbı,       Gazabına mı uğradım  

Aybınbagan kurç canım,      Çıkası canım utanmayıp 

Açuulanıp aldımbı.       Hiddetleniverdim mi. 

Öktöm süylöp cürgüdöy,      Cesaret edip duracak 

Öz elimde barmınbı,      Kendi ülkemde miyim 

Oñunan aytıp bildirbey,      Doğrusunu söyleyip belli etmeden 

Oñolguça tim cürböy,      ĠyileĢene kadar rahat durmayıp 

Oroylukka çaldımbı.      Hakarete de mi uğrattım? 

Tarınıp kalıp bir colu,      Darılıverip bir defa 

Kelbey koyso ne bolom,      Gelmezse ne yaparım? 

Uçup çıgar kanat cok.      Uçuverecek kanat yok 

Karmap çıgar tanap cok.      Tutup çıkacak ip yok. 

Ordo catıp cogolom,      Çukurda yatıp yok olayım 

Oroy söz caman tilimden,      Kötü, kaba dilimden 

Kaçan cürüp oñolom."      Ne yapıp da kurtulayım?" 

Dep kaygırıp turganda,      Deyip kederlendiğinde 

Tañ agardı sögülüp,       Tan ağarıp, Ģafak söküp 

Taradı cıldız bölünüp.      Yıldızlar dağılıp, sönüp. 

Kün çaçırap carıgı,       GüneĢ ıĢıklarını saçıp 

Cer cüzünö tögülüp,      Yer yüzünü aydınlatıp 
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Or tübünön er BayıĢ,      Çukur dibinden er BayıĢ 

Asmandı tiktep karasa,      Göğe doğru baksa 

Ayaktay ceri körünüp,      Gideceği yer görünüp 

Çabalaktap er BayıĢ,      Çabalayıp er BayıĢ 

Eç aylasın tappadı       Hiçbir çare bulamadı 

[296] 

Ceti cıl catkan zındanga      Yedi yıl yattığı zindana 

Bir künü keçke batpadı.      Bir gün bile geç kalmadı 

Kayta kelse Celkayıp,      Geri gelse de Celkayıp 

Bir calınıp körsöm dep,      Bir yalvarıversem deyip 

Köñülünö saktadı.       Hepsini kendine sakladı. 

BayıĢ özünön ketken ayıpka 

ayabay kapa boldu, oĢol ubakta 

Kulançı menen Tama kelip kaldı da, 

BayıĢka kabar saldı. Eköö sözünön 

BayıĢka taanıldı. "Men bügün tündö 

ketemin. Eger kete albay kalsam, 

erteñ dagı kabar algıla akıldaĢabız, 

egerde men ketip kalgan bolsom, 

ekööñör eki at taap minip, bizdin 

arkabızdan Aydıñ-Köldü karay 

cönögülö" dep BayıĢ baatır Kulançı 

menen Tamanı cönöttü. Özü ordo 

catıp kaldı. 

BayıĢ yaptığı hataları 

düĢünür ve kederlenir. O anda 

Kulançı ile Tama geliverir ve 

BayıĢ'a haber salar. Ġkisi de BayıĢ'a 

kendilerini tanıtırlar. BayıĢ: "Ben bu 

gece gidiyorum. Gidemezsem yarın 

erkenden haberleĢiriz, gidebilirsem 

ikiniz iki at bulup binin ve bizim 

arkamızdan Aydın-Köl'e doğru 

gidin" deyip Kulançı ile Tama'yı 

uğurlar. Kendi çukurda yatıp kalır. 

Kereli keçke Celkayıp      AkĢam üzeri Celkayıp 
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Kem kemtigin kamıngan,      Tüm eksiklikleri tamamlamıĢ 

Cıl on eki ay tügöngüs,      Bir yıl on iki ay tükenmeyecek 

Kül azıgın kamdagan.      Erzağını hazırlamıĢ. 

KümüĢ cagoo tuncurday,      GümüĢ bağlı "tuncur" gibi 

Kanatın küülöp çamdagan.      Kanatlarını iyice açmaya 

Coogo kirçü nemedey,      DüĢmana saldıracak er gibi 

Ay balta bar kolunda,      "Ay balta" var elinde 

AtıĢka kirçü mergendey,      Avlanmaya gidecek avcı gibi 

Kalkanı bar conunda,      Kalkanı var omzunda 

KırılıĢka kirçüüdöy,      SavaĢa girecek gibi 

Kılıçı bar canında.       Kılıcı var yanında. 

Kancar, ĢamĢar bolottor      Hançer, ĢimĢir, kılıçlar 

Kan tögüüçü tabında,      Kan dökecek gibi hazırda 

Kaçırıp kirip barçuday      Saldırıverecek gibi 

Örttönüp catkan calınga.      Yanıp tutuĢup durmuĢ. 

Erte emes, keç emes,      Ne çok erken ne de geç 

Tün ortosu bolgondo,      Gece yarısı olduğunda 

Ay karangı cıbırap,       Ay henüz ıĢıyıp  

Bardık cıldız tolgondo,      Bütün yıldızlar parladığında 

Kalıñ kıtay but serppey,      Kalabalık Kıtay kımıldamadan 

Tegiz uktay catkanda,      Hepsi yatıp uyuduklarında 
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Suuk körünüp kaldım dep,      Ġsteksiz görünüverdim deyip 

Ordo catkan balbanga,      Çukurda yatan pehlivana 

Caratkan dep calınıp,      Allah'ım diye yalvarıp 

Calgay kör dep tabınıp,      Yardım ediver, diye yakarıp 

Üzöngügö but salıp,      Ayağını üzengiye basıp 

Attanıp çıktı kamınıp.      At binip çıktılar hazırlanıp. 

Bir tulpardı cetelep,       "Tulpar"ın birini yedekleyip 

Bir tulpardı mindi emi.      Diğer "tulpar"a bindi Ģimdi. 

[297] 

Arıta karap tuĢ-tuĢtu      Ġyice bakıp her tarafa 

Ak ordu karay cürdü emi.      Ak çukura doğru yürüdü Ģimdi. 

Okusunan bir adam       Olur da birisi 

Dübürtünön tuyat dep,      Patırtısını duyar diye 

Bilinip kalsam kokustan,      Tanınıverirsem ansızın 

Atamdan keler uyat dep,      Babama ayıp olur deyip 

Ugulup kalsa kıtaydı      Duyuluverse Kıtay'ları 

Tün boyunça cıyat dep.      Gece boyunca toplar deyip 

Ömürümçö öksütüp,      Ömür boyunca büyütüp 

Irısımdı kıyat dep.       ġansımı yok eder deyip. 

ġaar içinde Celkayıp      ġehir içinde Celkayıp 

Akırındap bastırdı,       Ağır ağır yürüdü 



 1299 

Attarının cürüĢün        Atlarının yürüyüĢüne 

Bir zamatta maĢ kıldı.      Bir süre kendini uydurdu 

Talaaga çıga çu koyup,      Bozkıra çıkınca dehleyip 

Dübürötüp duu koyup,      Gürültü-patırtıyı arttırıp 

Bardı ordun baĢına,       Çukurun baĢına vardı 

BayıĢtın turdu kaĢına.      BayıĢ'ın karĢısına çıktı. 

Köz körgüs kara tün menen,     Göz görmez karanlık gecede 

Köödöndö muñduu ün menen,     Kederli bir tonda, içinden 

Köp kubanıç söz çıktı      Çok kıvançlı söz çıktı 

Bulbul sınduu til menen.      Bülbüle benzer dilinden. 

Attanıp bargan dübürtün,      At binerken çıkan gürültüyü 

DuĢmandın biri bilbegen.      DüĢmanın biri bile anlamamıĢ. 

Akılı daana Celkayıp,      Akıllı Celkayıp 

Ak ordu karay ün saldı,      Ak çukura doğru seslendi 

Amansıñbı baatır dep,      Ġyi misin yiğidim, deyip 

At üstünön muñdandı.      At üstünde kederlendi. 

Karañgı ordun tübündö,      Karanlık çukurun dibinde 

Kara közüñ tunargan,      Zavallı gözün görmez olmuĢ 

Kılçayıp carık kün körböy,      BaĢını çevirip bir tek ıĢık görmeden 

Kızıl cüzüñ kubargan.      Kızıl yüzün solmuĢ. 

Akılıñdı tapkanga,       Çareni bulanı 
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Ceti cıl bakkanga,       Yedi yıl bakanı 

Oylonbogun eç arman.      Sakın ola dert etme. 

Aylanayın calgızım,      Kurban olayım bir tanem 

Ubada, Ģertti tanbadım,      Yemini-Ģartı inkar etmedim 

Uçkan kuĢtay sızarga      KuĢ gibi süzülmen için 

Tulparlardı kamdadım,      "Tulpar"ları hazırladım 

Ömürümdü dos körüp,      Ölene dek yakın görüp 

Ak nikemdi arnadım.      "Ak nike" ile varacağım sensin. 

Ugup turçu calgızım,      Duyuversene bir tanem 

Ubada, Ģertten taybadım,      Yeminimden-Ģartımdan caymadım 

Ak tanaptın bir uçun      Ak ipin bir ucunu 

Beliñe bekem baylagın.      Beline sıkıca bağla. 

[298] 

Caldırap ordo köp cattıñ,      Yalvarıp çukurda çok yattın 

Carıktık körüp caynagın.      Bir ıĢık gör, aç gözünü 

Tañ carkırap duk salıp,      ġafak söküp de tan 

Ata turgan ubakta,       Atıverdiği zaman 

Taraza cıldız kubulup,      Terazi yıldızı renk değiĢtirip 

Bata turgan ubakta,       Batıverdiği zaman 

Ak tanaptın bir uçun      Ak ipin bir ucunu 

Ak orgo taĢtap ciberdi,      Ak çukura sarkıtıverdi 
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Tulparlardın tizginin      "Tulpar"ların dizginini 

Oñ cagına imerdi.       Sağ tarafına dolandırdı. 

Kamçı basıp teminip,      Kamçı vurup, mahmuzlayıp 

Tulparlarga küç berdi,      "Tulpar"lara güç verdi 

Attardın küçü koybodu,      Atların gücü yetmedi 

Ak ordo catkan bir erdi,      Ak çukurda yatan bir yiğide 

Körüp turat er BayıĢ,      Görüverir er BayıĢ 

Kök ala tulpar minerdi.      Bineceği boz benekli "tulpar"ı. 

Culup çıktı tulparlar      Çekiverdi "tulpar"lar 

Ordo catkan BayıĢtı,      Çukurda yatan BayıĢ'ı 

Baatır BayıĢ mingende      Yiğit BayıĢ bindiğinde 

Kök ala beli mayıĢtı.      Boz benekli beli büküldü. 

On beĢinde kamdangan,      On beĢinde hazırlanmıĢ 

On altı caĢka barganda,      On altı yaĢına vardığında 

Sıyadat handan karmalgan.      Sıyadat hana yakalanmıĢ. 

Ceti cılı zındanda       Yedi yılı zindanda 

Carıktık körböy zarlangan,      IĢık görmeden ağlamıĢ 

Alp katarı boluptur,       Alplik zamanı gelmiĢtir 

Abıdan söögü toluptur.      Ġyice güçlenmiĢtir 

Tamanı cazı carım kez,      Tabanı geniĢ, yarım arĢın 

Kaarlanıp karasa,       Kederlenip baksa 
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Can çıgarçu calın köz,      Canı çıkaran ateĢ gözler 

Dalısı cazı eki kez,       Omzu geniĢ, iki arĢın 

Baatır müçö alp münöz,      Bahadır yapılı, yiğit seciyeli 

Cıyırma üç caĢka toluptur.      Yirmi üç yaĢına varmıĢtır. 

Kırgın salıp kılımdı       SavaĢ açıp dünyayı 

Buzar kezi boluptur.      Alt-üst edeceği zaman gelmiĢtir. 

Tulparga kamçı salıĢıp,      "Tulpar"lara kamçı vurup 

ġaardan çıktı carıĢıp.      ġehirden çıktılar yarıĢıp. 

Tüz talaada argıtıp,       Dümdüz bozkırda koĢturup 

Tizginder koldo karıĢıp,      Dizginler ellerinde karıĢıp 

Aydıñ köl colu kayda dep,      Aydın Köl yolu nerede deyip 

Oozdugun çıgarıp,       Gemini çıkarıp 

Suuluu cerden sugarıp.      Sulu yerlerden su içirip. 

Çöptüü cerden çaldırıp,      Otlu yerlerden ot yedirip 

Kutulduk dep kubanıp.      Kurtulduk diye sevinip. 

Adır debey, tüz debey,      Tepe demeden, ova demeden 

[299] 

Ansız coldu izdebey,      Düzlük yoldan gitmeyip 

Aldındagı tulparlar       Altlarındaki "tulpar"ların 

SekiriĢi bürgödöy,       SıçrayıĢı "bürgö" gibi 

CalañdaĢıp cügürsö,      ġahlanıp da koĢtursa 
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Karaganı sümbödöy.      "Karagan"ı harbi gibi 

Ot ordunday taĢtardı      AteĢe basmıĢçasına taĢları 

Omura basıp cügüröt,      Basıverip koĢturuyor 

Kara ala menen Kök ala,      Kara ala ile Kök ala 

Catkan uyday taĢtardı      Yatan inek gibi taĢları 

Cara basıp cügüröt,       Parçalayıp koĢturuyor 

Camgır, möndür, Ģamalga      Yağmurla, doluyla, rüzgarla 

AralaĢıp cügüröt,       YarıĢırcasına koĢturuyor 

Dübürtünö cer beti       Yer yüzü patırtısına  

Zorgo çıdayt düñgüröp.      Zar zor dayanıp uğultusuna. 

Kündüz debey, tün debey,      Gündüz demeden, gece demeden 

Tınçıylık bügün kün debey,     Dinlenelim bugün demeden 

CaylanıĢıp süylöĢüp,      Karar verip yerleĢip 

Birine biri ündöböy.      Birbirlerine seslenmeden 

Sır aldırbay kelatat,       Sır bildirmeden gelmekteler 

Zıñgıragan dildedey.      GösteriĢli altın gibi. 

Kançalık katar too aĢıp,      Nice sıra dağlar aĢıp 

KamınıĢıp eñ ĢaĢıp,       Hazırlanıp, çok ĢaĢırıp 

Dariya keçip, taĢ basıp,      Irmak geçip, taĢa basıp 

At üstünön azık cep,      At üstünde karın doyurup 

Aman-esen ketsek dep,      Sağ salim gitsek deyip 
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Celkayıp menen carıĢıp,      Celkayıp ile yarıĢıp 

Ketip barat BayıĢ bek,      Gidiverir BayıĢ bey 

Tulpar cürüĢ, kuĢ uçuĢ,      "Tulpar" yürüyüĢü, kuĢ uçuĢu 

Cer ortosu tuĢma-tuĢ,      Orta yerde, karĢınızda 

On eki küngö tolgondo,      On iki gün olduğunda 

Sır toosunun oyuna,      Sır dağının çukurunda 

Akkürgündün boyuna,      Akkürgün'ün boyunda 

Tura kaldı karalap,       Durup bakınıverdiler 

Çıtırmanduu tokoygo,      Fundalıklı ormanın 

Kirip bardı aralap,       Ġçine giriverdiler  

TuĢ-tuĢunan baarısı        Hepsinin de etrafı 

Kaman azuu tikenek,      Domuz gibi diken dolu 

Çımçık uçup kelbese,      KuĢlar da uçup gelmese 

Andan baĢka kim kelet.      Onlardan baĢka kim gelir? 

Attarın asa bayloogo      Atlarını bir yere tutmak için 

Katarlangan çoñ terek,      Sıra sıra koca kavaklara 

Asa baylap attarın       Ġple bağlayıp atlarını 

Eer-tokumun alıĢtı.       Eyer takımlarını aldılar. 

Kutulduk dep kubanıp,      Kurtulduk diye sevinip 

Eer tokum, körpöçö       Eyer takımını, "körpöçö"yü 

[300] 
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Tegizdep töĢök salıĢtı.      Yere serip döĢek yaptılar. 

Coo kelet dep arkadan,      DüĢman gelir diye arkadan 

Col tartıĢıp çarçagan,      Yol yürüyüp yoruldular 

Caylanıp catıp kalıĢtı.      Serilip yatıverdiler. 

Celkayıp BayıĢ eköö üç künü 

uktap kaldı. Celkayıp oygonup karap 

oturdu. BayıĢ baatır dagı üç kün 

uktadı. Celkayıp attardı otkorup, 

sugarıp kaytagan kelse, BayıĢ 

uktagan boydon catat ele, tokoydon 

kürüldöp bir colbors çıgıp kele catat. 

Celkayıp körö koyup, BayıĢ baatırdı 

tartkılap oygotup aytkan sözü:  

 

Celkayıp ile BayıĢ ikisi üç 

gün uyuyup kalır. Celkayıp 

uyanıverip oturur. BayıĢ bahadır üç 

gün daha uyur. Celkayıp atları 

otlatıp, sulatıp geri geldiğinde BayıĢ 

boylu boyunca yatmakta, ormandan 

çıkan bir kaplan ise kükreyip 

gelmektedir. Celkayıp görüverip, 

yiğit BayıĢ'ı dürterek uyandırır ve 

Ģöyle söyler: 

"BaĢ kötörüp közüñdü aç,      "BaĢını kaldırıp gözünü aç 

Baatırsıñ BayıĢ özüñ caĢ.      Toy bir yiğitsin, BayıĢ. 

Karañgı kalıñ tokoydon,      Karanlık, sık ormandan 

Kaçırıp çıktı da bir kas.      Saldırıverdi bir düĢman. 

Kuturup çıkkan colborston,     Kuduruveren kaplandan 

Kutular ayla tabılbas.      Kurtulmaya çare bulunmaz. 

Araanday oozu açılıp,      Ağzı kocaman açılıp 

TiĢinen zaarı çaçılıp,      DiĢinden zehri saçılıp 

Tüsü buzuk aramı,       Sıfatı bozuk kahrolasıca 

Tim ele çıktı kaçırıp,      Sessizce çıktı saldırıp 
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Kuturgan colbors kelatat,      Kuduran kaplan gelmekte 

Kulagın baĢtan capırıp,      Kulağını iyice verip 

Közüñdü açıp karagın,      Gözünü açıp bir bak 

Kördüñbü coonun karaanın,     Gördün mü düĢmanın karaltısını? 

Kelip kaldı BayıĢ dep,      Geliverdi BayıĢ diye 

Ce ugulganbı kabarıñ.      DuyulmuĢ olmasın haberin. 

Eç aylamdı tabalbay,      Hiçbir çare bulamadan 

Örttöy küyüp baramın,      TutuĢup yanmaktayım 

Colborstu körüp can kalbay,     Kaplanı görüp kalmadı halim 

Çoçudu menin cürögüm.      Titredi benim yüreğim. 

Basa kalıp cürbösün,      Yürüyüp basıvermesin? 

BaĢ kötör BayıĢ zeregim.      BaĢını kaldır akıllı BayıĢ'ım. 

Kanday Ģumduk tuĢ boldu,      Olmadık Ģeyler oldu 

Bul emes ele tilegim,      Böyle olsun istemezdim 

Birde salat sol kolun,      Bir tarafına atar sol elini 

Birde salat oñ kolun,      Bir tarafına atar sağ elini 

Aldırıp koyup colborsko      Kaplana yenilip de 

Armanduu kündö bolbogun.     BaĢın derde girmesin. 

Sen bir adam, al ayban,      Sen bir insan, o hayvan 

Ozunup colun torogun.      Davranıp yolunu kes. 

Kayrat kılbay BayıĢ colborsko,     Gayret etmez de BayıĢ, kaplana 



 1307 

Çaldırıp koysoñ bolbosko.      Yenilirsen olmaz ki 

Bul colborstu öltürsöñ,      Bu kaplanı öldürürsen 

[301] 

Ekööbüzgö col boĢ ko.      Ġkimizin yolu açılır. 

Adam turup aybanga,      Ġnsanlık yapıp da hayvana 

Arstanım BayıĢ çaynalba,      Aslanım BayıĢ, çiğnenme 

Akıl aytıp turamın,       Akıl verip duruyorum 

Alsız da bolsom men saga,      Güçsüz de olsam ben sana 

Ak colborstu öltürüp,      Ak kaplanı öldürüp 

Aman keter kün kana.      Sağ gideceğimiz gün nerede? 

BaĢ kötörüp karagın,      BaĢını kaldır da bak 

Baatırlıkka caragın,       Göster yiğitliğini 

Oluyalar car bolup,       Evliyalar yar olup 

Orundasın talabıñ.       Dileğine erdirsin 

Kele catat duĢmanıñ,      Gelivermekte düĢmanın 

Keçikpey tapkın amalın.      Gecikmeden bul yapacak Ģeyi. 

OĢo kezde er BayıĢ        O zaman er BayıĢ 

Közün açpay üldüröyt,      Gücü yok, gözünü açamadan 

Kök colbors dese oygonboy,     Gök kaplan dese de uyanmadan 

Köñülgö alıp oylonboy,      Kendine gelip düĢünmeden 

Asti baĢın kötörböyt.      BaĢını hiç kaldırmadan. 
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Akılın alıp koygondoy.      Aklını kaybetmiĢ gibi  

Aldı-kiyinin karabay,      Önüne arkasına bakmadan 

Akıl oylop sanabay,      Kafa yorup düĢünmeden 

Tura kaldı er BayıĢ,       Kalkıverdi er BayıĢ 

Uykunun uusu tarabay.      Uyku sersemliği dağılmadan 

Eki cagın karabay,       Ġki tarafına bakmadan 

Eçtemeni sanabay.       Hiçbir Ģey düĢünmeden 

Kelesoo bolgon emedey,      Aklını kaçırmıĢ biri gibi 

Karap turat er BayıĢ,      Bakıp duruyor er BayıĢ 

Colborsko küçün teñebey.      Kaplanla gücünü bir tutmadan. 

Kara çaar kabılan,       Kara benekli kaplan 

Kaçırıp kelip abıdan,      Saldırıverip aniden 

Kayrattanıp BayıĢka      Hamle yapıp BayıĢ'a 

Çeñgelin saldı cañıdan.      Pençesini attı defalarca. 

Çeñgelin salıp BayıĢtı      Pençesini atıp BayıĢ'a 

Ala albadı karuusu,       Yetmedi gücü kuvveti 

Baatır BayıĢ colborstu      Yiğit BayıĢ kaplanı 

Kaçırata karmadı.       Saldırıp yakaladı. 

Kara çaar colborstun       Kara benekli kaplanın 

Ketken kezi darmanı,      KalmamıĢ gücü, dermanı 

Celkayıptın oĢondo       O zaman Celkayıp'ın 
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Arılıp turat armanı.       Dağılıverir sıkıntısı. 

Kayrat menen er BayıĢ      Gayret ile er BayıĢ 

"Colborstu körböym çımçıkça.     "Kaplanı kuĢ kadar görmem 

Özüñ körüp turasıñ,       Kendin görüp duruyorsun 

Baatır bolboyt kırgızça,      Kırgız gibi yiğit olmaz  

Irgıtıp iysem colborstun      Büküp fırlatsam kaplanın 

[302] 

Terisi kaldı kolumda,      Derisi kaldı elimde 

ġimĢim cürgön bir küçük      Koklayarak yürüyen bir enik 

Bul cerde menin cogumda.      Burada benim yokluğumda. 

Kaçırıp keldi çoñ colbors,      Saldırıverdi koca kaplan 

Karmasam iĢi oñ bolbos,      Yakalasam iĢi rast gitmez 

Acalın bilbey uĢintip      Ecelini bilmez böylece 

AlıĢıp kördü bir colbors,      KapıĢıverdi bir kaplan 

Arkasınan çuburup,       Arkasından yürüyüp 

Asılsınçı miñ colbors.      Sallandırsanıza bin kaplan. 

OĢo miñinin küçü cetebi,      Ona bininin de gücü yeter mi? 

Maga kelgen duĢmandar      Bana gelen düĢmanlar 

Ölböy tirüü ketebi.       Ölmeden canlı gider mi? 

Kalıñ kırgız içinde       Kalabalık Kırgız içinde 

Men bir handın balası,      Ben bir han çocuğuyum 
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Colbors uĢu bolgon soñ,      Kaplan böyle olduktan sonra 

Coonun kelbeyt çaması,      DüĢmanın yetmez kuvveti 

Colborsuñdun terisi       Kaplanınızın derisi 

Kolumda kaldı karaçı."      Elimde kaldı baksana" 

Celkayıp ayttı BayıĢtı,      Celkayıp BayıĢ'a söylendi 

Tobosuz aytkan sözünö      PiĢman olmadı söylediğinden 

Kabırgası kayıĢtı.       Dediğinde diretti. 

"Aylanayın calgızım,      "Kurban olayım bir tanem 

Akıl aytam uga tur,       Akıl vereyim, duyuver 

Ayardık menen tura tur,      Kurnazlık ile duruver 

Kulca köödön, coon öpkö,      Koç gövdeli, sağlam ciğerli 

Teñelbegen bölökkö      Denk değilsin kimseyle 

Dardañ baatır ekesiñ,      BoĢboğaz yiğit imiĢsin 

Karmasañ kandı çıgargan,      Yakalarsan kanını döken 

Balban baatır ekensiñ.      Pehlivansın, yiğitsin. 

Bir süylögön cok eleñ,      Hiç konuĢmamıĢ 

Ceti cıl ordo catkanda,      Yedi yıl çukurda yatarken 

Eliñ kayda er BayıĢ,      Ülken nerede er BayıĢ? 

Etiyettep çakçañda,       Dikkatlice iĢ görüp 

Es alganda dardañdap,      Dinlendiğinde boĢboğazlık edip 

Ebegeysiz maktanba.      Pek fazla övünme. 
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Esiñdi cıybay enteñdep,      Aklını toplamayıp ĢaĢırıp 

Dagı bir balaaga kaptalba.      Bir belaya daha uğrama. 

Bak-taalayıñ bolboso,      Bahtın, talihin olmasa 

Albayt bele çoñ colbors,      Öldürmez miydi koca kaplan 

Baktısız iĢiñ oñ bolbos.      Talihin yoksa iĢin yolunda gitmez. 

Kıynoo tartsañ bir tartkan,      Azap çeksen bir defa 

Kıyamattı oylonup,       Kıyameti düĢünüp 

KıyıĢpas anttı bir aytkan,      Bozamayacağın andı söyleyip 

Kız da bolsom men coldoĢ.      Kız da olsam yoldaĢınım. 

Apırılıp maktanbay,      Kibirlenip övünmeden 

[303] 

Antkorsunup saktanbay,      Yemini unutmuĢ gibi saklanmadan 

Açık cürgön kem bolbos.      Doğru olursan kötü olmaz. 

Sır toosunan aĢa elek,      Sır dağından aĢamadık 

Sırttanım BayıĢ ekööbüz,      Sırtlanım BayıĢ, ikimiz 

Sır bilbegen caĢ elek,      Sır bilmeyen toy değiliz 

Sapar tartıp col cürüp,      Sefere gidip, yol yürüyüp 

Mınçalık alıs mol cürüp,      Böyle uzun, çok yürüyüp 

Kaçan colgo maĢ elek.      Yola ne zaman çıkarız. 

Colbors da sırttan, sen sırttan,     Kaplan da yiğit, sen de yiğitsin 

Colukkan ekööñ teñ sırttan.     Ġkiniz de birbirinizden yiğitsiniz. 
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Tutkun bolduñ on beĢ cıl,      Esir düĢtün on beĢ yıl 

Tukumu baĢka kırgızdan.      Soyu baĢka Kırgız'dan. 

Terisi kaldı koluñda,      Derisi kaldı elinde 

Kart colborstu ırgıtsañ.      Fırlatınca ihtiyar kaplanı. 

Bak-taalayıñ emespi,      Bahtından, Ģansından değil mi 

Cürgün baatır keteli,      Yürü yiğit, gidelim 

Bir tilekke ceteli.       Muradımıza erelim. 

Künü-tünü col tartıp,      Gece gündüz yol gidip 

Tınççılıktan keçeli.       Rahatımızı düĢünmeyelim. 

At tokunup attanıp,       Eyerleyip, ata binip 

Azaptuu Ģordon saktanıp,      Kazadan, beladan uzak durup 

Azık-tülük artınıp,       Erzakları yüklenip 

Aydıñ köl karay Ģattanıp,      Aydın Köl'e doğru sevinçle 

Sapar colun basalı,       Seferimize baĢlayalım 

Sanaanın kirin çaçalı,      Derdi, kederi dağıtalım 

Colborsu çıgıp kürüldöp,      Kaplanı kükreyiverip 

Tokoydun öttü azabı.      Ormanın dağıldı sıkıntısı. 

Ölböy cetsek eliñe       Ölmeden gidersek ülkene 

Ömürdün gülün açalı.      Güzel günler geçirelim. 

Adırı suusuz sır toonun,      Tepesi kurak Sır dağına 

Aybanı caman tokoydun,      VahĢi hayvanlı ormana 
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Adam uulu kelbegen,      Ġnsanoğlu gelmemiĢ 

Arasında köp eken,       Araları uzak imiĢ 

Acıdaar menen Ģer degen.      Ejderha ile aslan denen. 

Caralgandan ber cakka      Yaratıldığından beri 

Aybandın çoñu cerdegen,      Hayvanın ulusu yaĢamıĢ 

Aman kalbayt coluksa,      Rastlasa sağ kalmamıĢ 

Senden baĢka bendeden."      Senden baĢka, insanoğlu" 

Tamaktanıp olturup,      Yiyip-içip, oturup 

Col keñeĢin bütürüp,      Yol konusunu bitirip 

Tulparların tokunup,      "Tulpar"larını eyerleyip 

Üzöngügö but saldı,      Ayağını üzengiye attı 

Eköö birdey attandı.      Ġkisi birden ata bindi. 

Öödö-öödö cer kelse,      Sıra sıra yokuĢlara gelince 

Eköö birdey carıĢıp,      Ġkisi birden yarıĢıp 

[304] 

Üzöngü butta kagıĢıp,      Ayaklarını üzengiye vurup 

Tik ıldıyga kelgende,      ĠniĢe geçtiklerinde 

Tizgin koldo karıĢıp.      Ellerinde dizgin inatlaĢıp. 

Tüzgö tüĢsö tulpardın      Düzlüğe inseler "tulpar"ın 

Corgosuna salıĢıp.       Yedek atlarını yarıĢtırıp. 

Coo börüsü er BayıĢ      Cesaretli, yiğit BayıĢ 
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Ak munar toonun beli dep,      "Ak munar" dağının beli deyip 

Altı miñ kıtay kırılgan,      Altı bin Kıtay ölmüĢ 

Ak-Kürgündün ceegi dep.      Ak-Kürgün'ün kenarı deyip. 

Kırgız menen kıtaydın      Kırgız ile Kıtay'ın 

Ak-Kürgün suusu çegi dep,     Ak-Kürgün suyunun sınırı deyip 

Celkayıpka bayandap,      Celkayıp'a açıklayıp 

Aytıp kelet BayıĢ bek.      Söyleyip duruyor BayıĢ bey. 

Üç aylık alıs col tartıp,      Üç aylık uzun yol yürüyüp 

Küügüm kirdi kün batıp.      Karanlık bastı güneĢ batıp. 

Tokoydon çıgıp eköö teñ,      Ormandan çıkıp ikisi de 

Toktoosuz bardı duuldatıp.      Durmadan geldi patırdatıp. 

Catar mezgil bolgondo,      Yatma zamanı geldiğinde 

Tündö cürböy dübüröp,      Gece yürüyüp ses çıkarmayıp 

Col tabalbay kübüröp.      Fısıldamaya hal bulamayıp. 

Karañgıda cürgönçö,      Karanlıkta yürüyeceğimize 

Burulup catıp alalı,         Kıvrılıp yatıverelim 

Tañ atkanda carkırap      ġafak söküp aydınlandığında 

Taamay colgo salalı      Hemen yola çıkalım. 

dep BayıĢ menen Celkayıp talaaga 

konup kaldı. BayıĢ tünündö tüĢ 

körüp, Celkayıptı oygotup alıp, 

körgön tüĢün aytıp turgan ceri: 

diyen BayıĢ ile Celkayıp bozkırda 

gecelerler. BayıĢ gece rüya görüp 

Celkayıp'ı uyandırır ve gördüğü 

rüyayı Ģöyle anlatır: 
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"Menin taalayıma tabılgan,      Benim alnıma yazılmıĢ

Cer aldında ceti cıl,       Yer altında yedi yıl 

Caradar canım bagılgan.      Yaralı vücudum bakılmıĢ. 

Camançılık körgöndö,      Bir kötülük geldiğinde 

Ketkeniñ cok canımdan,      Gitmedin hiç yanımdan 

Aylanayın Celkayıp,      Kurban olayım Celkayıp 

OĢol kündön ber cakka      O günden bu yana 

Artık köröm canımdan.      Canımdan çok seviyorum. 

Ölgön candı tirgizgen,      Ölen canı dirilten 

Cöögö tulpar mingizgen,      Yayayı "tulpar"a bindiren 

Kagılayın Celkayıp,      Kurban olayım Celkayıp 

Kantip caman köröm men,      Nasıl kötü göreyim ben 

Ölümdön aman kutkargan,      Ölümden sağ kurtaran 

Ömürlükkö carım sen.      Ömürlük yarimsin sen. 

Aman kele catamın,      Sağ salim geliyorum 

Akılman saga colugup,      Sana, akıllı birine rastladım 

Akmaktık öttü bir neçe,      Ahmaklık yaptım bir müddet 

[305] 

Aytkanıñday oolugup.      Söylediğin gibi inat edip. 

TüyĢölüp baĢıñ kötörüp,      Çevir baĢını yukarı kaldır 

Tündögü körgön tüĢümdü uk,     Gece gördüğüm rüyayı duy 
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KuĢ ergibes zookaga      KuĢ ulaĢmaz kayalara 

Kulaalı uçup konuptur,      Ala doğan uçup konmuĢtur 

Ak-Kürgündün ceegine      Ak-Kürgün'ün kenarına 

Altı san kıtay toluptur.      Altı yüz Kıtay toplanmıĢtır. 

Aldıñdan çıkkan coo menen     KarĢından çıkan düĢman ile 

AlıĢar künüm boluptur.      SavaĢacağım gün gelmiĢtir. 

Tündögü körgön tüĢümdö,      Gece gördüğüm rüyada 

Karçıga uçpas zookaga,      Atmaca uçmayan kayalıklara 

Karga aylanıp konuptur.      Karga uçup konmuĢtur. 

Köpürönün baĢına       Köprünün baĢına 

Kaldaylap kıtay toluptur,      Kıtaylar toplanıp dolmuĢtur 

Kalıñ kıtay coo menen      Karınca sürüsü düĢmanım Kıtay ile 

KarmaĢar künüm boluptur.      SavaĢacağım gün gelmiĢtir. 

Tündögü körgön tüĢümdö,      Gece gördüğüm rüyada 

Tüzdögü duĢman türülgön,      Düzlükteki düĢman sıra sıra 

TarĢıy tüĢüp turuĢtu,      Gürültüyle iniverdiler 

Tañdın aldı bügündön.      ġafak sökmeden, erkenden. 

Col muunagan coo bolso,      Yolu kapatan düĢman varsa 

Soo kalbaymın bügün men,     Sağ kalmam bugün ben 

Aylanayın Celkayıp,      Kurban olayım Celkayıp 

Corup körçü tüĢtü sen,      Yoruversene bu rüyayı  
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Köpürö colu bekilgen,      Köprü yolu tutulmuĢ 

Köp kol tozgon betimden,      Kalabalık ordu karĢıma çıkmıĢ 

Sap-sap bolup turuĢkan,      Saf saf olup sıralanmıĢ 

SalıĢıp calgız uruĢsam.      Saldırıp tek baĢıma savaĢsam. 

Sandap catkan köp koĢun,      Sayısız, bunca asker 

SalıĢıp cürgön men turmak,     SaldırıvermiĢ bana bile 

Saga da zıyan bolbosun.      Sana da zararı dokunmasın. 

Tündögü körgön tüĢümdö,      Gece gördüğüm rüyada 

TüĢtögü körgön iĢimde,      Rüyada gördüğüm Ģeyde 

Kalgan köñül kaltaarıp,      Yüreğim kabarıverdi 

Caraluu bolgon et cürök,      YaralanmıĢ vücudum, kalbim 

Camandıktan caltanıp,      Kötülükten korkup 

Kaçırıp kirip bara albay,      Gidip de saldıramayıp 

Karap turdum tamĢanıp,      Bakakaldım afallayıp 

Kaçsam dagı öldüm dep,      Kaçsam da öldüm deyip 

Tagdırdın cazuun kördüm dep,     Alın yazımı gördüm deyip 

Kuusam dagı öldüm dep,      Kovalasam da öldüm deyip 

Kudaydın cazuun kördüm dep.     Allah'ın yazdığını gördüm deyip. 

Oyuma tüĢtü oĢondo      O sırada aklıma geldi  

Abalkıdan kalgan kep,      Eskilerden kalan bir söz 

Süzö kaçıp ötüügö       Vuruverip geçmek için 
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[306] 

Tozulgan calgız colum bek.     Ġyice kapatılmıĢ tek yolum. 

Kaçırıp çıktım kamınıp,      Hazırlanıp saldırıverdim 

Kaçıp berdi köp kıtay,      Kaçıverdi bütün Kıtaylar 

TuĢ-tuĢ cakka cabılıp.      Her tarafa dağılıp. 

Kıra çıktım çetinen,       Yok ediverdim hepsini 

Kılıçımdı tagınıp,       Kılıcımı kuĢanıp 

Cüzü kaçıp cıgılsa,       Yüz tanesi kaçıp devrilse 

Miñi menden kırılat.      Bini de elimden ölmekte. 

ÜyülüĢüp ölüktün       Cesetleri bir arada    

Üstü-üstünö tıgılat,       Üst üste yığılmakta 

Calgızga cardam bol degen,     Yalnıza yardımcı ol diye 

CanaĢa dabıĢ ugulat.      YaklaĢan bir ses duyulur. 

Akıl oylop sanasam,      DüĢünüp taĢınsam 

Al dabıĢtı karasam,       O sese doğru baksam 

Kulançı menen Tama eken,     Kulançı ile Tama imiĢ 

Kuup barıp arkamdan,      Takip edip arkamdan 

Kıtayda kalgan aga eken,      Kıtayda kalan onlar imiĢ 

Özü körgön col menen,      Kendi buldukları yol ile 

Bizdi kuugan kol menen,      Bizi kovalayan ordu ile 

KoĢo kelgen çagı eken,      Birlikte geldikleri zaman imiĢ 
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Biz kaçkandı bilbey kalsa da,     Kaçtığımızı bilmeseler de 

OĢol Kulançı kösöl sak eken.     Bu Kulançı uyanık, sak imiĢ. 

Adırma-adır kuuĢup,      Dere tepe takip edip 

Kızıl kan menen cuuĢup,      Kızıl kanlara bulanıp 

KırılıĢıp uruĢup,       SavaĢıp, vuruĢup 

Kılkıldagan kol menen      Ağır ağır giden ordu ile 

KırçıldaĢıp turuĢup.       Zangır zangır titreyip. 

Kalıñ koldon kamalıp,      Kalabalık orduya yakalanıp 

Kancıgadan kan agıp,      "Kancıga"dan kan akıp 

Aldımda tulpar Kök ala,      Altımda "tulpar", Gök ala 

Kündö kızıyt çarçabay.      Her gün heyecanlı, yorulmuyor. 

Kolgo tüĢüp buk bolgon,      Tutsak olup kederlenmiĢ 

KuruĢum cürdü tarkabay.      Bir gün bile dağılmıyor. 

Tündögü körgön tüĢümdö,      Gece gördüğüm rüyada 

Teñi kaçat duuldap,       Hepsi kaçar bağrıĢıp 

Tegerene çuuldap.       Feryat edip yuvarlanıp. 

Altı kün, altı tün cürüp,      Altı gün, altı gece yürüyüp 

Koldun baarın büldürüp,      Ordunun tümünü bozguna uğratıp 

Kaçkanı kaçıp kutulup,      Kaçanlar kaçıp kurtulup 

Kutulganı bir tınıp.       Kurtulanları nefes alıp. 

Kara suuday kara kan,      Seller gibi kızıl kan 
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Kar ordunda bürkülüp,      Kar yerine dökülüp 

Ġçki soot, tıĢkı olpok,      Ġçinde zırh, dıĢında "olpok" 

Ok nayzaga cırtılıp,        Okla, mızrakla parçalanıp 

Oyronu çıktı duĢmandın.      Pestili çıktı düĢmanın. 

[307] 

Oynoktotup tulpardı,      Oynatıverip "tulpar"ı 

Okton kaçpay men bardım.      Oklardan kaçmadan vardım. 

Kaçkanı kaçıp cogoldu,      Kaçan kaçtı kayboldu 

Kalp aytkan menen oñombu,     Yalan söylersem iĢ düzelir mi? 

Karaanı anın kaldaygan,      Onun karaltısı görünmüĢ 

Kolu-butu tarbaygan,      Eli ayağı açılmıĢ 

Tootpoy tuura bastırıp,      Beklemeden doğruca koĢturup 

Tosup çıktı bir balban.      Yolumu kesti bir pehlivan. 

Kalp aralaĢ aytkanga,      Yalan, dolan söyleyince 

Karaanı toodoy Ģañdangan.      GörünüĢü dağ gibi, muhteĢem 

Tündögü menin tüĢümdö,      Gece gördüğüm rüyada 

Al al caktan kaçırıp,      Her taraftan saldırıp 

Atın küülöp kamçı urup,      Kamçı vurup atını kızıĢtırıp,  

Men bul caktan çu koyup,      Ben de ata yol verip 

Körgöndö közüm bir toyup.     Görünce gözüm doyup. 

Tüpöktüü nayza öñörüp,      Tuğlu mızrakla saldırıp 
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Erdik menen kögörüp,      Yiğitlikle karĢı koyup 

Bir betteĢip ötköndö      Ġlk karĢılaĢmamızda 

Ekööbüzdün nayzabız      Ġkimizin mızrağı da 

BeĢ-altıdan bölündü,      BeĢ altı yerinden bölündü 

At üstünön al balban      At üstünden o pehlivan 

Aldırbay turgan köründü.      Öldürülemez gibi göründü. 

Kayta-kayta salıĢıp,       Tekrar tekrar atılıp 

Kaskaktın baarın tügötüp,      Gönderlerin hepsini bitirip 

Karuusu anın ketirip,      Onun gücünü tüketip 

Kaçırıp çıgam cüdötüp.      Saldırıvereyim zayıflatıp. 

Kapilet körgön tüĢümdö      Gaflette gördüğüm rüyada 

Aradan neçen kün ötüp,      Aradan nice gün geçip 

Saygandan taamay keliĢtik,     SavaĢ konusunda anlaĢtık 

Altı künü eñiĢtik,       Altı gün "engiĢ"tik 

Almak-salmak ıkĢalıp,      Öldürmekten bıkıp 

Eki koldu beriĢtik.       Ġki elimizi uzattık. 

Altı kündö dem albay,      Altı gün dinlenmeden 

Alım cetip eñe albay,      Gücüm yetip alamadan 

Arı menen namızdın      Arım ile namusumu 

Attan tüĢüp es albay.      Attan inip dinlenmeden. 

Aldımda attan küç ketip,      Altımdaki atın gücü kesilip 
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Özümdün alım büt ketip,      Takatim hiç kalmayıp 

Kök aladan küç ketip,      Gök ala atın da gücü kalmayıp 

Közümdön kubat büt ketip,      Gözümün feri de kalmayıp 

Kömölönör künümdö      Ters yüz olduğum günde 

KüröĢsöm dedim tirüümdö.     GüreĢsem dedim canım sağ iken. 

Attan tüĢüp küröĢüp,      Attan inip güreĢip 

Altı kün cürdüm sürüĢüp,      Altı gün yürüdüm sürünüp 

Alım ketip baratat,       Gücüm giderek kesilmekte 

[308] 

Kolu-butum bürüĢüp.      Elim ayağım uyuĢup. 

Bagalekten alıĢıp,       Paçasından tutup 

Baltır etten çalıĢıp,       Baldırlarından vurup 

Bak-taalayga salıĢıp,      Allah'a havale edip 

Muunumdun baarı kaltırap,     Vücudumun her yer titreyip 

Musapır közüm caltırap.      Son bir gayretle gözüm parlayıp. 

Bütkön boydon akkan ter,      Vücudumdan akan terler 

Monçok-monçok tamçılap.      Boncuk boncuk damlayıp. 

Cıgılar kezim bolgondo,      Tam yıkılacağım sırada 

Cıynalıp Ģorum tolgondo,      BaĢım derde girdiğinde  

Ak ala zoonun boorunan,      Alacalı kayanın yamacından 

Aydıñ köldün colunan,      Aydın Köl'ün yolundan 
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Ak Ģumkar uçup keliptir,      Ak atmaca uçup gelmiĢtir 

Meni alsıratkan balbandı      Beni güçsüz bırakan pehlivanın 

Ay dalıga teeptir.       Sırtına pençe atmıĢtır. 

Al emine boluçu?       Bu ne anlama gelir? 

Aylanayın Celkayıp,      Kurban olayım Celkayıp 

Akıl menen coruçu.       DüĢünüp yoruversene. 

Kök ala zoonun boorunan,      Boz alacalı kayanın yamacından 

Kök irim köldün colunan,      Kök Ġrim gölünün yolundan 

Kök Ģumkar uçup keliptir,      Gök atmaca uçup gelmiĢtir 

Körgön tüĢüm Celkayıp,      Gördüğüm rüya Celkayıp 

Bul emine boluçu?       Ne anlama gelmektedir? 

Köñülüñ menen coruçu.      Ġsteyerek yoruversene. 

Coo caragın Ģaylanıp,      SavaĢ silahlarını seçip 

Kolgo bolot nayza alıp,      Eline çelik mızrak alıp 

Men barayın aldına,      Ben çıkayım önüne 

Men çıgayın çalgınga.      Ben çıkayım savaĢa. 

Aylanayın Celkayıp,      Kurban olayım Celkayıp 

Oomiyin dep kol cayıp,      Amin deyip el açıp 

Tirüü bolsoñ bata ber!"      Sağ isen dua et!" 

BayıĢ baatır tüĢün aytıp, 

sözün bütürdü. Emki söz  

Yiğit BayıĢ rüyasını anlatıp 

sözünü bitirir. ġimdi haberi 
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Celkayıptan. Celkayıp BayıĢtı karap, 

saamayın tarap, amanın tilep, 

kayratın bülöp, baatırlıgın sınap, 

baĢtagıdan çıñap aytkanı: 

 

 

Celkayıp'tan verelim. Celkayıp, 

BayıĢ'a doğru bakıp, perçemini 

tarayıp, esenliğini dileyip, gayretini 

artırıp, yiğitliğini sınar ve 

öncekinden daha kesin olarak Ģunları 

söyler:

"Aylanayın calgızım,      "Kurban olayım bir tanem 

Tündögü tüĢüñdü,       Gece gördüğün rüya ile 

Oñdoptur kuday iĢiñdi.      Allah yoluna koymuĢtur iĢini. 

Oñkosunan salıpsıñ,      BaĢarıyla vurmuĢsun 

Oyuñda kektüü kiĢiñdi.      Kinlenip durduğum. 

Tündögü körgön tüĢüñdü      Gece gördüğün rüya ile 

Tüzdöptür kuday iĢiñdi,      Allah düzeltmiĢtir iĢini 

TüĢürö sayat ekensiñ,      Öldürüp yere serecekmiĢsin 

Tübölük kektüü kiĢiñdi.      Kinlendiğin her kiĢiyi. 

[309] 

Körgön tüĢüñ tuĢ bolsun,      Gördüğün rüya karĢı gelsin 

TüĢ emes tuura iĢ bolsun,      Rüya değil gerçek olsun 

DuĢmanıñdın cürögü,      DüĢmanının yüreği 

Tüpöyül ooru muz bolsun.      Onulmaz ağrıya tutulsun. 

Tilegiñdi tilegen,       Dileğini dileyen 

Ömürüñdü suragan,       Ömrün uzun olsun diyen 

Teköörü temirden,         Pençesi demirden 
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Teep ketti dedirgen,      Pençeleyiverdi dediren 

Kagılayın calgızım,       Kurban olayım bir tanem 

KapĢıtıña kuĢ konsun.      "KapĢıt"ına kuĢ konsun 

Tündögü körgön tüĢüñdö,      Gece gördüğün rüyada 

Kalıñ kol çıksa coluñdan,      Kalabalık ordu çıksa yolundan 

Katarı menen cıgılıp,      Sıra sıra yığılıp 

Kıyrayt eken koluñdan,      Yıkılır imiĢ elinden 

Aldadan parman bar bolup,      Allah'tan ferman gelip 

Arılıpsıñ Ģoruñdan,       KurtulmuĢsun sıkıntılarından 

Altı miñ kıtay kelse da,      Altı bin Kıtay gelse de 

Kutulbaptır toruñdan.      KurtulmamıĢtır tuzağından. 

Kaçıp çıgıp ketkende      Kaçıverip giderken 

Karatkan go orunan,      GöndermiĢ olmalı yerinden 

Oylonçu duĢman kuugandır,     DüĢünsene, düĢmanı kovalamıĢtır 

OĢol orunda senin coguñdan.     Senin yokluğunda, orada. 

Kara menen Kök ala,      Kara ala ile Gök ala 

Tulparı cok akırda,       "Tulpar"ları yok ahırda 

Kancar, ĢamĢar, bolotton      Hançer, ĢimĢir, çelikten 

Kalganı cok çatırda,      Ġçinde insan olmayan çadırda 

KastaĢıp cürgön Sıyadat,      DüĢman olup yürümüĢ Sıyadat 

Kadiktüü sendey baatırga.      Tanımadığı senin gibi bahadıra. 
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AltımıĢ kulaç zındanga      AltmıĢ kulaçlık zindana 

Ak tanaptı salgandır,      Ak ipi sarkıtmıĢtır 

Öldü dese söögü cok,      Öldü dese kemiği yok 

Tirüü bolup özüñ cok,      Sağ dese sen yoksun 

Ak ordon tappay kalgandır.     Ak çukurda bulamamıĢtır. 

BayıĢ turmak kızı cok,      BayıĢ'ı bırak kızı da yok 

Attarının izi cok.       Atlarının izi bile yok. 

TüĢüñdü tuura corusam,      Rüyanı doğru yorarsam 

Atam Sıyadatka armandır.      Babam Sıyadat'a yazıktır. 

Kalıñ kıtay elge aytıp,      Kalabalık Kıtay halkına söyleyip 

Kaçıptır menin kızım dep,      Benim kızım kaçmıĢtır deyip 

Kubalaylık belgilüü       Takip edelim bizim 

Tulparlardın izin dep,      "Tulpar"ların izini diye 

Kalkına kabar salgandır,      Halkına haber salmıĢtır 

KoĢunun cıyıp algandır.      Askerini toplayıvermiĢtir. 

Akmunar menen Sır toodon,     "Akmunar" ile "Sır" dağından 

Attardın izin çalgandır.      Atların izini bulmuĢtur 

[310] 

Biz tokoygo burulup,      Biz ormana dönüp 

On eki künü catkanda,      On iki gün yatarken 

Tootpoy çıgıp culunup,      Çıkıp, aniden saldırıp 
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Coluñdu colbors kapkanda,     Yolunu kaplan kestiğinde 

Kara çaar colborsko      Kara benekli kaplanı 

Kaptırbay cerge çapkanda.      Yakalanmadan yere çalarken. 

Kündöp-tündöp ötköndür,      Günler, geceler geçmiĢtir 

Küñgürönüp köp koldun,      Uğuldayıp bütün ordunun 

Küüsü menen ketkendir.      Sesi ile gitmiĢtir. 

Köpürögö cetkendir,      Köprüye varmıĢtır 

Kalıñ kıtay el turup,      Kalabalık Kıtay milleti durup 

Bir kırgız ketse kutulup,      Bir Kırgız bile kurtulsa 

Maga kelet namıs dep,      Bana yakıĢmaz deyip  

Calgız cürgön balaga,      Yalnız yürüyen çocuğa 

CakĢı emes cetpey kalıĢ dep.     AnlaĢılası değil yetiĢememek deyip 

Keçe tokoydon kele catkanda,     AkĢam ormandan gelirken 

Ayttıñ ele bir sözü.       Bunları söylemiĢtin. 

Özüñ bilbey kalbasañ,      Kendin anlasana 

Calganı bolso körsötçü,      Yalan ise söylesene 

Kulançı menen Tamam dep,     Kulançı ile Tama deyip 

Eköö teñ cakın adam dep,      Ġkisi de yakınlarımız deyip 

Ata-ene, el, curtum       Annem-babam, vatanım-milletim 

Catkan eken aman dep.      Yerlerinde sağ salim diye. 

Aytpay kalıp kokustan,      Hemen söyleyemeyip  
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Kiyin uksañ caman dep,      Sonra duysan olmaz diye 

Ugup kalsañ bir künü      Duyuverirsen bir gün 

Uyat bolup kalam dep.      Rezil oluveririm diye. 

Kulançı menen Tamanın,      Kulançı ile Tama'nın 

Aytkansıñ maga kabarın,      VermiĢsin bana haberini 

Agam CanıĢ cibergen      Ağabeyim CanıĢ'ın gönderdiği 

Kulançı, Tama keldi dep,      Kulançı, Tama geldi diye 

Aytkansıñ maga belgilep.      SöylemiĢsin bana açıkça. 

Bildirgensiñ bilemin,      BildirmiĢsin, bilirim 

Menin oĢol tilegim,       Budur benim dileğim 

Kabagım karıĢ cazılıp,      Gözlerim fal taĢı gibi açılmıĢ 

Calındagan cürögüm.      Yanıp tutuĢmuĢ yüreğim. 

Kulançı, Tama baatırıñ,      Kulançı, Tama bahadırınız 

Kuba kele turgandır,      Takip edip gelmiĢtir 

TüĢ coorugan tilegim,      DüĢ yorarkenki dileğim 

Tuura kele turgandır.      GerçekleĢivermiĢtir.  

Tozup kelgen duĢmandı      Yolu kesen düĢmanın 

Tobu menen kırıpsıñ,      Hepsini öldürmüĢsün 

Toodoy hanın sayganda,      Dağ gibi hanlarını yenip 

Togolotup cıgıpsıñ,       Yuvarlayıp devirmiĢsin 

Adırlap kaçsa baĢka eli,      Tepelerden kaçsa diğerlerini de 
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[311] 

Bolot uç nayza kötörüp,      Çelik uçlu mızrağı kaldırıp 

Bolcolsuz baatır kezdeĢse,      Emsalsiz yiğit rast gelse 

Calgız kalıp sençilep,      Yalnız kalıp senin gibi. 

Can ayabay kekteĢse,      Acımayıp kin tutsa 

Menin atam Sıyadat      Benim babam Sıyadat'ın 

Oylongonu kıyanat.        DüĢündüğü ihanet. 

Anın sırın oylonsom,      Onun sırrını düĢünsem 

Koldoru ada bolgon soñ,      Askeri bittikten sonra 

Kaskagın kabat öñörüp.      Gönderini önde tutup. 

Katuu kayrat sür menen,      Amansız güç, heybet ile 

Kaarlanıp kögörüp,       Hiddetlenip, direnip 

Bettegendir özüñdü,      Yüzünü yere yapıĢtırmıĢtır 

Berenim ukçu sözümdü,      Yiğidim, iĢitsene sözümü 

Çaması kelse kulatıp,      Gücü yetse devirip 

Bir oymok go közüñdü.      Oyuverir gözünü. 

Kaarınan kaçpapsıñ,      Gazabından kaçamazsın 

Kaskak-kaskak aĢtapsıñ,      Gönderi göndere ulamıĢsın 

KastaĢkan coogo küçüñdü,      Niyeti bozuk düĢmana gücünü 

Kaar menen taĢtapsıñ.      Kahrederek göstermiĢsin 

Atam padıĢa Sıyadat      Babam padiĢah Sıyadat 
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Kıtayları barında,       Kıtaylara hükmederken 

Namıs kılıp turuuçu,      Utanç duyuverecek 

Özü calgız kalganda      Yalnız baĢına kaldığında 

Nayzasın coogo sunuuçu.      Mızrağını düĢmana çevirecek. 

Han Sıyadat kalçanın      Olmayası Sıyadat hanın 

Kılar iĢi mına uĢu.       Yapacağı Ģey iĢte budur. 

Altı kün atçan sayıĢsañ,      Altı gün at üstünde savaĢsan 

Alıñ ketip oĢondo       Böylece gücün kesilip 

Kabırgañ caĢıp mayıĢsañ,      Kemiklerin kırılıp ezilsen 

Atam da baatır er bolçu,      Babam da bahadır, yiğittir 

Ayanbagan Ģer bolçu.      Merhametsiz bir aslandır. 

Bilek türüp eñiĢseñ,       Bileğini tutup "engiĢ"sen  

Küülönüp küçkö keliĢseñ,      Giderek gücünü toplasan 

Eñe albasa altı kün,       Ġndiremezse altı gün 

Koldoptur senin beriĢteñ.      KollamıĢtır seni meleklerin. 

Alıñ kelip eñe albay,      Gücün yetip eğemeden 

Altı kün cürsöñ dem albay,      Altı gün uğraĢsan dinlenmeden 

Arañ cürsöñ calgızım,      Zorla yürüsen bir tanem 

Attan tüĢüp bere albay,      Attan inemeden 

Ikçıl bolçu ar kanday,      Ne de olsa çeviktir 

Senden baĢka coluksa,      BaĢkaları karĢısına çıksa 
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Irgıtıp iyçü balbanday.      Pehlivan gibi fırlatıverip. 

Özüñördön küç ketip,      Gücünüzü kaybedip 

Attın alı büt ketip,       Atın gücü de kalmayıp 

Arkañdan ölçöp kuup cetip,     Arkandan takip ediverip 

[312] 

Altı künü dem albay,      Altı gün dinlenmeden 

At üstünön eñe albay,      At üstünden eğilmeden 

Asıla berse cüdötüp,      Asılıverse yuvarlayıp 

Aga çıdap tura albay,      O da yeterli olmayıp 

Attan tüĢüp küröĢüp,      Attan inip güreĢip 

Bagalekten alıĢsañ,       Paçasından tutuversen 

Baltır etten çalıĢsañ,      Baldırlarına vuruversen 

Basa kalam degende,      Öldürüvereyim deyince 

Bak-taalayga salıĢsañ.      Allah'a sığınsan. 

Koyun koltuk alıĢıp,      Koltuklarından tutup 

Koldun küçü karıĢıp,      Ellerinin gücü kesilip 

Cıgılar kündö kaltırap,      Yıkılacak halde bırakıp 

Zorgo tursañ can çıdap,      Dayanıp zorla dursan 

Bütkön boydon can teriñ      Bütün vücudun terleyip 

Kuyulup tursa tamçılap.      Akıverse damlayıp. 

Ak ala zoonun boorunan,      Alaca kayanın yamacından 
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Ak Ģumkar uçup kelgeni,      Ak atmacanın uçup geldiği 

Al emespi calgızım         Bu demek değil mi bir tanem 

Tilegiñdi bergeni.       Dileğini verdiği. 

Ak Ģumkarday çamınıp,      Ak atmaca gibi atılıp 

Agañ kele turgandır,      Ağabeyin gelivermiĢtir 

Amanına kubanıp,       Ġyi olduğuna sevinip 

Salam bere turgandır.      Selam verip durmaktadır. 

Alaçık üydöy kalçaga      Küçük bir ev heybetinde olmayasıcaya 

Çamañ kele turgandır,      Gücün yerine gelmektedir 

Aytkan tüĢtü coorusam,      Anlattığın rüyayı yorarsam 

Agañdı körüp bel baylap.      Ağabeyini görüp cesaretlenip. 

Alıp uçup Ģer baylap.      Götürüp, güvenip. 

Akırekke minipsiñ.       Sırtına binmiĢsin. 

Ak bolot kılıç koluñda,      Ak çelik kılıç elinde 

Alkımınan tilipsiñ,       Gırtlağından dilmiĢsin 

Atañ menen eneñe       Baban ile annene 

Aman barıp cürüpsüñ.      Sağ salim yürüyüp gitmiĢsin. 

Küçüñ ketip turganda      Gücün kalmadığında 

Kök Ģumkar uçup kelgeni,      Gök atmaca uçup gelmiĢ 

Körünöö tilek bergeni.      AnlaĢılan dileğini vermiĢ. 

Kök Ģumkarday çamınıp,      Gök atmaca gibi atılıp 
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Agañ kele turgandır,      Ağabeyin gelivermiĢtir 

KüyüĢör booruñ er CanıĢ,      Özlemle kardeĢin er CanıĢ 

Salam bere turgandır.      Selam verip durmuĢtur. 

Küyörüñdü körgöndö,      Beklediğini gördüğünde 

Köñül açıp Ģer baylap,      Ġçi ferahlayıp, güvenip 

Kötörüp urup bel baylap,      Cesaret alıp kaldırıp yere vurup, 

Kökürökkö minipsiñ.      Göğsüne binmiĢsin. 

Kök bolot kılıç koluñda      Gök çelik kılıç elinde 

[313] 

Köödönünön tilipsiñ,      Gövdesinden dilmiĢsin 

El-curt, ene-ataña       Ülkene-yurduna, anne-babana 

Esen barıp cürüpsüñ"      Sağ salim gidivermiĢsin." 

dep, Celkayıp BayıĢtın tüĢün coorup 

boldu. Attanıp cönödü. Akmunar 

toosun aĢıp keldi. Ak Kürgündün 

ceegi, köpürönün baĢı körüngöndö 

BayıĢ baatır dürbü salıp karadı, 

karasa tüĢündögü körgön 

okuyalardın bardıgı çın boldu. 

Coldon buruu cerge tüĢüp, coo 

kiyimin kiyip, caragın alıp, atın 

tokunup minip turup, Celkayıptı 

karap koĢtoĢup, BayıĢ baatırdın aytıp 

turgan ceri: 

deyip Celkayıp, BayıĢ'ın rüyasını 

yorumlar, ata binip giderler. 

"Akmunar" dağını aĢıverirler. 

Akkürgün'ün sınırı, köprünün baĢı 

göründüğünde yiğit BayıĢ dürbünle 

etrafını gözetler. Bir anda rüyasında 

gördüğü olayların hepsi gerçekleĢir. 

Yamaçlı yoldan düzlüğe inip, 

düĢman kıyafetini giyip, silahını alıp 

atını eyerleyip biner ve Celkayıp'a 

bakıp veda eden yiğit BayıĢ Ģöyle 

söyler: 

"Aylanayın Celkayıp,      "Kurban olayım Celkayıp 
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Taalayıma bagın dep,      Talihime razı ol deyip 

Ceti cıldan ber cakka      Yedi yıldan bu yana 

Ookatım sen, canım sen,      Hayatım sen, canım sen 

Tündö catıp körgön tüĢ,      Gece gördüğüm rüya 

Ordu keldi iĢenseñ,       Yerine geldi inanırsan 

ĠĢenbeseñ karaçı,       Ġnanmazsan baksana 

Çañdap catat teetigi       Toza bulanır iĢte 

Ak-Kürgündün talaası.      Akkürgün'ün bozkırı. 

Tündögü tüĢüm tuĢ eken,      Geceki rüyam karĢı imiĢ 

Tuura kelgen iĢ eken,      GerçekleĢen iĢ imiĢ 

Topuragı kazılgan,       Kazılan topraktaki 

DuĢmanımdın izi eken,      DüĢmanımın izi imiĢ 

Tünörüp catkan köp karaan     Zorla seçilen bunca karaltı 

Tuu cayıltkan kiĢi eken.      Tuğ dalgalandıran kiĢi imiĢ. 

Kararıp catkan köp koĢun,      Kararıveren bunca asker 

Kalıñ kıtay el eken,       Kalabalık Kıtay milleti imiĢ 

Bekinip beker catkança,      Gizlenip bomboĢ yatmaktansa 

KaçırıĢım ep eken.       SaldırıĢım akıllıca imiĢ. 

Tilegen menen kelebi,      Dilemek ile gelir mi 

Er cigitke mınday kün.      Er yiğide böyle gün. 

Erigip kaldım ceti cıl,      Canım sıkıldı yedi yıl boyunca 
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Kuup kelgen duĢmandı      Takip edip gelen düĢmanla 

Ermek kılam men bügün.      Eğleneyim ben bugün. 

Aylanayın Celkayıp,      Kurban olayım Celkayıp 

Çın tilekte bar bolsoñ,      Dileğinin olmasını istersen 

AlıĢkan koldu oylosoñ,      Saldıran düĢmanı düĢünürsen 

Ant aktaçuu car bolsoñ,      Yeminine sadık yar isen 

Köp duĢmandın birine      DüĢmanların birine bile 

Körünbö da, bilinbe,      Görünme de tanınma da 

Coo kıyrasa kubanıp,      DüĢman yenilirse sevinip 

Colgo çıgıp körünbö,      Yola çıkıp görünme 

Menin uĢul sözümdü      Benim bu sözümü 

[314] 

Bek saktagın köñülgö.      Ġyice yerleĢtir aklına. 

Camandık tüĢüp baĢıma      Kötülük gelip baĢıma 

Caraluu bolup burulsam,      Yaralanıp kıvrılsam da 

Calgızdık kılıp kokustan,      Yalnız kalıp aniden 

Arasına cıgılsam,       Aralarına yıkılsam da 

Keyitpegin canıñdı,       Sıkma sakın canını 

Ketirbegin alıñdı.       Kaybetme kuvvetini. 

BetteĢkenin nayzalap,      KarĢıma çıkanı mızraklayıp 

Betpaktın baĢın nayzalap,      Zavallıların baĢını mızraklayıp 
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Acalduusun nayzalap,      Eceli gelenleri mızraklayıp 

Almaday baĢın maydalap.      BaĢlarını elma gibi parçalayıp 

Aldınan tozup sayayın,      KarĢılarına çıkıp saplayayım 

Kolumdan kelse duĢmandın     Elimden gelirse düĢmanın 

Eminesin ayayın.       Nesine acıyayım? 

Calañ kılıç kolgo alıp,      Yalın kılıcı elime alıp 

Can ayabay men barıp,      Acımadan varıp 

Kılıç menen çabayın,      Kılıç ile çalayım 

Kırgındı coogo salayın,      DüĢmana azap vereyim 

KırkılıĢkan kegimdi,      Ġçimi oyan öcümü 

Kıtaydan bügün alayın.      Kıtaydan bugün alayım. 

Kırıp, coyup çetinen      Öldürüp, yok edip hepsini 

Kılıçtın mizin calayın.      Kılıcın "miz"ini yalayayım. 

Kıyıtsa kuday iĢimdi      Allah iĢimi rast getirmezse 

Kıynalbay ölüp kalayın.      Acı çekmeden ölüvereyim. 

Tike barıp duĢmanga      Doğruca varıp düĢmana 

TiyiĢtik kılıp köröyün.      Gereğini yapıvereyim. 

Tündögü tüĢüm tuĢ kelse,      Geceki rüyam karĢı gelirse 

Aldı aldınan bölöyün,      Paramparça edeyim 

Kaçıp berse çıdabay,      Dayanamaz da kaçıverirse 

Aydap alıp cönöyün.      Sürüverip götüreyim. 
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Acal çirkin kıstasa,       Kahrolası ecel zorlarsa 

Azır ele ölöyün.       O anda öleyim. 

Cardam bolso arbaktan      Yardım gelirse "arbak"tan 

Cabıla kaçsa ar caktan      Toplanıverse her taraftan 

Abiyir taap keleyin.       ġerefini kazanayım. 

Acal cetse arga cok,      Ecel gelse çare yok 

Akırı ölüm baĢımda,      Ölüm zaten kapımda 

Künöösü cok caĢımda,      Günahım yok bu yaĢta 

Amanatın bereyin.       Emanetini vereyim. 

KoĢ, Celkayıp, aman bol,      Celkayıp sağlıcakla kal 

Meniki künöm sapar col,      Uzaklara gideceğim zaman 

Körömbü men körböymbü,      Görür müyüm görmez miyim 

KoĢtoĢoluk kele kol."      VedalaĢalım, el sıkıĢalım" 

Dep oĢentip turganda,      Öyle deyiverdiğinde 

Kolunan karmap Celkayıp,      Elinden tutup Celkayıp 

[315] 

Külüp turat cılmayıp.      Gülüverir gülümseyip. 

"Aylanayın berenim,      "Kurban olayım yiğidim 

Ayaldık kıldıñ debegin,      Kadınlık ettin deme 

Sen bul cerden ketken soñ,      Sen buradan gittikten sonra 

Kantip çıdap catamın,      Nasıl katlanabilirim? 
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Kanday cerge batamın,      Nerelere sokulurum 

Meni taĢtap sen calgız,      Beni bırakıp tek baĢına 

Barganıña kapamın.      GidiĢine kederlenirim. 

Cıgılganın köröyün,      YıkılıĢını göreyim 

Han Sıyadat atamdın,      Babam Sıyadat hanın 

Calgız koyboy canıña,      Yalnız bırakmayıp da yanında 

KoĢo cürsö men karañ,      Beraber yürüsem gölgen gibi 

Ölsöm meyil uruĢta       Ölmek isterim savaĢta 

Özüñ menen bir baram,      Seninle beraber gideyim 

Ölümdön korkup kaçkanday,     Ölümden korkup kaçmıĢ gibi 

Men emes saga içi aram.      Sana kötülük beslemem. 

Meni körüp bel baylap,      Beni görüp inanıp 

Seni körüp Ģer baylap,      Seni görüp güvenip 

Bölünüp çıksın kıtaydan,      Ayrılıversin Kıtaydan 

Kulançı, Tama eki agañ.      Kulançı, Tama ağabeylerin. 

CaĢ künümdön maĢ bolgon,     Genç yaĢımda ustalaĢmıĢım 

Mıltıkka adis mergenmin,      Tüfek atmakta usta avcıyım 

Tuulgandan musulman,      DoğuĢtan Müslüman'ım 

Tübüm kıtay eldenmin.      Kıtay soyundan, milletindenim. 

Mıltık menen kireyin,      Tüfek ile saldırayım 

Tilegiñdi tileyin.       Dileğini ben de dileyeyim. 
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Seni calgız ciberip,       Seni yalnız gönderip 

Kantip çıdap catayın.      Buna nasıl dayanayım? 

Bir cagınan kaçırıp,       Ben de bir taraftan saldırıp 

Mıltık menen atayın,      Tüfek ile vurayım 

Kara taanday kıtaydın,      Karınca sürüsü gibi Kıtay'ın 

Kanın koĢo çaçayın.      Kanını su gibi dökeyim. 

Sen baratkan ölümdön,      Senin gittiğin ölümden 

Özüm kantip kaçayın."      Ben nasıl kaçayım" 

Iraazı boldu er BayıĢ,      Razı oldu er BayıĢ 

Celkayıptın kebine,       Celkayıp'ın sözüne 

Cer mayıĢkan kolduuday,      Sayısız askeri varmıĢ gibi 

Kirdi kubat demine,      Cesaret aldı, güçlendi 

Cakın kaldı buygalap,      YaklaĢıverdi sinsice 

Kaçırıp çıgar cerine.      Saldırıvereceği yere. 

Kök ala tulpar at minip,      Gök ala "tulpar"ına binip 

Kıl kuyrugun Ģart tüyüp,      Kuyruğunu iyice düğümleyip 

Ok ötpöskö saktanıp,      Ok ilmesin diye korunup 

Eki katar zoot kiyip,      Ġki kat zırh giyinip 

Kaçırdı BayıĢ duĢmandı,      BayıĢ düĢmana saldırdı 

[316] 

Kalıñ kıtay uyugun       Kalabalık Kıtay karargahını 
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Kaardanıp buzganı,       Hiddetlenip bozuvermeye 

BayıĢ menen barabar,      BayıĢ ile birlikte 

KoĢo kirdi kız dagı.       Kız da beraber saldırdı. 

Aldındagı kök ala at,      Altındaki Kök ala  

Ala kaçıp calmanat,       Sabırsızca götürüp 

Caltıldagan Celkayıp,      Göz alıcı Celkayıp 

CanaĢa çaap bir barat.      Onunla birlikte at binmiĢ. 

Can ayabay kaçırıp,       Acımadan saldırıp 

Bul özü kanday cindi dep,      Bu nasıl bir Ģeytan diye 

DuĢmandar baarı tañ kalat.      DüĢmanın hepsi hayret eder. 

Bolotton nayza öñörüp,      Çelikten mızrak yapıp 

Kayrattanıp kögörüp,      Gayretle karĢı koyup 

Kaçırıp çıktı betinen,      Saldırıverdi karĢısından 

Kalıñ koldun çetinen.      Kalabalık ordunun kenarından. 

Kaçıp berdi bet albay,      Kaçıverdi saldıramadan 

Kabarın ugup Ģekinip,      Haberini duyup Ģüphelenip  

Kan cayıltıp kırgındı,      Kan akacak savaĢı 

Sala çıktı sekiden.       BaĢlatıverdi yamaçtan. 

Kızıp aldı er BayıĢ,       Kızıverdi er BayıĢ 

Kırıp coyup kılıçtap,      Kılıçtan geçirip yok edip  

Kılkıldagan kalıñ kol,      Ağır ağır giden kalabalık ordu 
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Kaçıp barat cılıĢtap.      Kaçıp duruyor sallana sallana. 

Kıykırıgı cer carıp,       BağırıĢı yeri titretip 

Kara taanday kıtayga      Karınca sürüsü gibi Kıtaya 

Kaardanıp çuu salıp.      Hiddetlenip çığlık atıp. 

Kaçkanı aman kutulup,      Kaçanlar sağ kurtulup 

Kılçayıp karayt kılgandın      Dönüp bakar yaptığına 

Kanı cerge cutulup,       Toprak kana bulanıp 

Kança baatır, kança erdin,      Nice yiğidin, nice erin 

Soottoru tıtılıp.       Zırhları parçalanıp 

Soottuu menen soguĢup,      Zırhlı ile dövüĢüp 

Kalkanduu menen kagıĢıp,      Kalkanlı ile kakıĢıp 

Kılıçtuunu kıyratıp,       Kılıçlıyı periĢan edip 

Sayıp cürgön ubakta      Saplayıverdiği zaman 

DuĢmandardın çetinen,      DüĢmanların yanından 

Tuura kirip betinen.       Saldırıverip önlerinden. 

Kulançı menen Taması,      Kulançı ile Tama'sı 

Kubanıp eki agası,       Kıvanıp iki ağabeyi 

Bu da kirgen capırıp,      Bunlar da girip devirip 

Kırgız-dep uraan çakırıp.      Kırgız diye "uraan" çağırıp. 

Ak-Kürgündün betinen      Akkürgün'ün karĢısından 

Açılat eken çoñ col dep,      UzanırmıĢ büyük yol deyip 
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Kımıldap içi süyünüp,      Ġçi rahatlayıp, sevinip 

Kınama soot kiyinip,      Sımsıkı zırh giyip 

[317] 

Celkayıp kirdi bir caktan.      Celkayıp girdi bir taraftan. 

Kolomoluu köp kolgo      Hadsiz hesapsız askere 

Bir cagınan coo saygan,      Bir tarafından düĢman öldürmüĢ  

Kulançı menen Tama bar,      Kulançı ile Tama var 

Bir cagında kıyratkan,      Bu taraftan dövüĢen 

Baatır BayıĢ bala bar,      Çocuk kahraman BayıĢ var 

Ölüü emes, tirüü emes,      Ölü değil, diri değil 

Tolup catat cıgılıp,       O yana bu yana yıkılıp 

Can talaĢkan caradar.      Can derdinde yaralılar. 

Mıltık atat Celkayıp,      Tüfek atar Celkayıp 

BayıĢ baatır, coo sayıp,      Yiğit BayıĢ, düĢman öldürüp 

Baatır Tama, Kulançı      Bahadır Tama, Kulançı 

DuĢmanga kanduu tuu cayıp.     DüĢmana kanlı tuğ asıp 

Tirüüsü candan Ģekinip,      Sağ kalanlar canından korkup 

Too-toogo çıga bekinip.      Dağdan dağa kaçıp gizlenip. 

Ölböy aman kaldık dep,      Ölmeyip sağ kaldık diye 

Kutulgandar süyünüp,      Kurtulanlar sevinip 

Caradardın baarısı,       Yaralıların hepsi 
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Cay ala albay küyünüp.      Gücünü toplayamayıp, üzülüp. 

Kança biri kırılgan,       Niceleri öldürülmüĢ 

Katarlanıp cıgılgan,       Sıralanıp yığılmıĢ 

Ölüktör catat üyülüp.      Cesetler yatar üst üste. 

Kolunun köbü kırılgan,      Askerlerinin çoğu ölmüĢ 

Koykoygon calgız bir adam.     Zavallı yalnız bir adam. 

Karılıktuu nayzasın,      Omuzluklu mızrağını     

Karısına salıptır.       Omzuna almıĢtır. 

Kara bolot kılıçın       Saf çelikten kılıcını 

Oñ cagına tagıptır,       Sağ yanına asmıĢtır 

Ok ötpös kolo kalkanın      Ok geçmez tunç kalkanını 

Ay dalıga tañıptır,       Omzuna bağlamıĢtır 

Oolcugan Sıyadat       Kurumlanan Sıyadat'ın 

Özü ele calgız kalıptır.      Kendisi yalnız kalmıĢtır. 

Kalıñ kolu barında,       Bunca askeri varken 

Namıs kılıp turuuçu,      Utanıp arlanıp duracak  

Canına kıstoo kelbese,      Kendine ağır gelmese 

Suurulgan emes kılıçı,      ÇekilmiĢ değil kılıcı 

Adamdan baĢka körünüp,      Ġnsanüstü görünüp 

Alp katarı turuuçu.       Alp gibi görücü. 

Kaçsam dagı öldüm dep,      Kaçsam da öldüm deyip 
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Kuusam dagı öldüm dep,      Takip etsem de öldüm deyip 

Talaada kaldım elim cok,      Bozkırda kaldım, milletim yok 

Taalayga cazsa kördüm dep,     Allah yazdıysa gördüm deyip 

Sıyadat kirdi kaçırıp.      Sıyadat saldırıverdi. 

Kök cal BayıĢ cönödü,      "Kök cal" BayıĢ yola çıktı 

Kök alaga kamçı urup,      Kök alaya kamçı vurup 

[318] 

Bet alıĢıp baratat,       KarĢı karĢıya geldiler 

Eköö teñ nayza sundurup.      Ġkisi de mızrak çekip 

Kars koyuĢup ötüĢtü,      ÇarpıĢmaya baĢladılar 

Nayzaların sındırıp,       Mızraklarını kırıp 

Kayra baĢtan nayza alıp,      Tekrar baĢka mızrak alıp 

KaçırıĢıp teñ barıp.       Ġkisi de saldırıverip. 

Birine biri uçurap,       Birbirlerinin karĢısına geçip 

KaçırıĢar nayza cok,      Saldıracak mızrakları yok 

EñiĢe ketip turgan çak,      "EngiĢ"iverdikleri zaman 

ÇireniĢip eköö teñ       Gerinip ikisi de 

Üzöngüsün tebiĢip,       Üzengilerini tekmeleyip 

ġımalanıp türünüp,       Kollarını sıvayıp, giriĢip 

Tündöp-kündöp eñiĢip,      Gece-gündüz "engiĢ"ip 

Alı cetip eñe albay,       Birbirleri gücü yetmeden 
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Altı kün cürdü dem albay.      Altı gün sürdü dinlenmeden. 

Arı menen namızdan      Utanıp arlandıklarından 

Attan tüĢüp bere albay,      Attan inip veremeden 

Attarınan küç ketip,       Atlarının gücü kesilip 

Özünün alı büt ketip,      Kendileri tamamen kesilip 

KüröĢüügö eköö teñ,      GüreĢmek için ikisi de 

TüĢö kaldı lıp etip.       Ġniverdi pat diye. 

BilekteĢip bulkuĢup,      Bileklerinden tutuĢup, çekiĢip 

Küç sınaĢıp culkuĢup,      Güçlerini deneyip, birbirini tartaklayıp 

Bagalekten alıĢtı,       Paçalarından tuttular 

Baltırdan taamay salıĢtı.      Baldırlarına doğru vurdular. 

Karuu, küçün sınaĢıp,      Güçlerini, kuvvetlerini sınayıp 

TireliĢip kalıĢtı.       Öylece ayakta kaldılar. 

Toktoosu cok küröĢüp,      Aralıksız güreĢip 

Togonok salıp sürüĢüp,      "Togonok" salıverip 

Karañgı ordo köp catkan,      Karanlık çukurda çok yatmıĢ 

Muunun sarı sız baskan,      Her yerini sarılık, nem basmıĢ 

Bütkön boyu sargarıp,      Bütün vücudu sararıp 

Anarday kızıl öñü azgan.      Yüzü ateĢ gibi kızarmıĢ. 

Alı ketip baratat,       Gücü kesilip gitmekte 

AltımıĢ kulaç or menen,      AltmıĢ kulaçlık çukurda 
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Segiz cıl catkan Ģor menen,     Sekiz yıl yatmıĢ azapta 

AralaĢ catkan BayıĢtan      Öylece yatan BayıĢ'ın 

Kayratınan acırap,       Gücü kuvveti kesilip 

Kara közü çaçırap,       Kara gözleri ateĢli 

Zorgo turat er BayıĢ,      Zorda kalır er BayıĢ 

Namızınan can çıdap.      ġerefin sayıp katlanıp. 

BulkuĢaar alı kalbadı,      ÇekiĢmeye hali kalmadı 

Muundarı kaltırap.       Bileklerini bırakıp. 

Bütkön boydon sızılıp,      Bütün vücudundan damlayıp 

Kara teri tamçılap.       Kan ter içinde kalıp. 

[319] 

TireĢip turup er BayıĢ      Dikelip duruyor er BayıĢ 

Közün açıp karadı,       Gözünü açıp baktı 

Cardam berse bolo dep,      KeĢke yardım etseler deyip 

Kulançı menen Tamanı.      Kulançı ile Tama'ya. 

Cakın cerde körünböyt,      Yakınlarda görünmüyor 

Al eköönün karaanı.      O ikisinin karaltısı. 

Aylası ketip Celkayıp      Çaresiz kalıp Celkayıp 

Er BayıĢka boluĢup,      Er BayıĢ'a yardım edip 

Atasın çıdap ata albayt.      Babasına da kıyıp atamaz. 

Ce atasına boluĢup,       Ya babasına yardım edip 
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Er BayıĢka bata albayt.      Er BayıĢ'a yardım edemez. 

Camandıkka bet burup,      Kötülükten yüz çevirip  

Eköönün birin sata albayt.      Ġkisini de satamaz. 

Emdigi söz baĢtalsın,      ġimdi haber verelim 

Kulançı menen Tamadan,      Kulançı ile Tama'dan 

Er CanıĢtı çıgarbay        Er CanıĢ'ı uzaklaĢtıramadan 

Cürgön eken sanaadan.      DüĢündüğü Ģeylerden 

Kulançı, Tama keñeĢti,      Kulançı ile Tama görüĢtüler 

"Bir kiĢige bir kiĢi,       "Bir kiĢi bir kiĢiyi 

Aldıra koyboyt emespi,      Öldüremiyor değil mi? 

KüröĢö turgan er BayıĢ,      GüreĢiveren er BayıĢ'ın 

Ubadası çın bolso,       Verdiği söz doğru ise 

Küttü beken er CanıĢ."      Bekledi mi ki er CanıĢ" 

DeĢip eköö süylöĢüp,      Diye ikisi konuĢup 

Kül azıktı bir ceĢip,       Azığı, erzakı beraber yiyip 

Küügümdön kiyin tün deĢip.     AkĢamdan sonra gece deyip. 

Ubada kılgan er CanıĢ,      Yemin etmiĢ er CanıĢ 

On beĢ cılı küyöm dep,      On beĢ yıldır yanarım deyip 

Calgız da bolsom cüröm dep.     Tek de olsa yürürüm deyip. 

Tirüü bolso BayıĢım      Canlı ise BayıĢ'ım 

Tilegime cetem dep,      Dileğime ererim deyip 
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Aytpadı bele bir kepti,      Söylemedi miydi bu sözü? 

Aman taap BayıĢtı       Sağ bulup BayıĢ'ı 

Atkardık go mildetti.      Görevimizi yaptık. 

Emi özünön kabar alalı,      ġimdi kendinden haber alalım 

Kütüp catsa er CanıĢ,      Bekleyip duruyorsa er CanıĢ 

Eerçitip kelip kalalı.      Yanımıza alıp geliverelim. 

Kulançı, Tama carıĢıp,      Kulançı, Tama yarıĢıp 

Özdörü körgön üñkürgö,      Kendi gördükleri mağaraya 

At oozun cıybay barıĢıp,      Göz açıp kapayana kadar gidip 

Alıp kelgen baĢında,      Getirdikleri baĢında 

Kalıñ asker kolu cok,      Kalabalık askeri, ordusu yok 

Han balası CanıĢtın,      Han çocuğu CanıĢ'ın 

Kadimkidey oñu cok.      Eskisi gibi hali yok. 

Kolunun çeti cırılıp,      Elinin bir tarafı parçalanıp 

[320] 

Açkasınan kırılıp,       Açlıktan periĢan olup 

Tirüüsünön ölük köp,      Diriden çok ölü gibi  

Teñ carımdap bölünüp,      KardeĢinden ayrılıp 

Coop berip er CanıĢ,      Buyruk verip er CanıĢ 

Eli, curtun taratkan.       Milletini, yurdunu dağıtmıĢ. 

Ġnisinin ayınan,       KardeĢinin yüzünden 
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Bir tuugandın cayınan,      KardeĢinin halinden 

Kelesoo bolup baratkan.      Aklını kaçırıvermiĢ. 

Siler menen barbaym dep,      Sizlerle gitmeyeyim deyip 

Ubalıña kalbaym dep,      Vebalinize girmeyeyim deyip 

Kırk cigitin ketirgen.      Kırk yiğidini göndermiĢ. 

Kıraanım BayıĢ keler dep,      Yiğidim BayıĢ gelecek diye 

On beĢ cıl bolcop bekingen.     DüĢünüp on beĢ yıl gizlenmiĢ. 

Salam berse ukkan cok,      Selam verse duyan yok 

Kulagı katuu çalıptır,      Kulağı çınlamıĢtır 

Arman menen kaygırıp,      DüĢünüp kederlenip 

Akılınan tanıptır.       Aklını oynatmıĢtır. 

Kebetesi buzulup,       GörünüĢü bozulup 

Kelesoo bolup kalıptır.      Aklını kaçırıvermiĢtir. 

Kulançı menen Tama ayttı,      Kulançı ile Tama söyledi 

Kıykırıp salam dagı ayttı.      Bağırarak selam verdi. 

"Assaloomu aleykim,      "Esselamü aleyküm 

Amansıñbı, er CanıĢ.      Ġyi misin er CanıĢ? 

BaĢıñda barbı bir namız,      BaĢında bir bela mı var  

Salam aytıp körüngön,      Selam verir görünürsün 

Çıgarbasañ köñüldön,      Çıkarmazsan gönlünden 

Biz Kulançı, Tamabız.      Biz Kulançı ile Tama'yız. 
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Aman keldi süyünçü,      Sağ geldi, sevinsene 

AtalaĢıñ er BayıĢ."       KardeĢin er BayıĢ." 

Közün açıp caldırap,      Gözünü açıp, bakıp 

Taanıy koyup dabdırap.      Meraklanıp, tanımaya çalıĢıp. 

CanıĢ ayttı oñdonup:      CanıĢ toparlanıp Ģöyle söyledi: 

"Kulançı menen Tamambı,      "Kulançı ile Tama mı? 

KuĢ salıĢsa bir salgan,      KuĢ salsalar bir salmıĢ 

Kurbularım amanbı.      ArkadaĢlarım sağ mı. 

Can boorum tirüü bar bolso,     Can ciğerim sağ ise 

Körünör bolso silerge,      Sizler görmüĢ iseniz 

KuçaktaĢar zamanbı,      KucaklaĢacak zaman mı? 

Ölüü beken, tirüü beken,      Ölü müdür, diri midir? 

Aytkıla erte kabardı.      Hemen verin haberini. 

Aman bolso cubayım,      Sağ ise kardeĢim 

Aldınan tozup çıgayın."      KarĢısına çıkayım." 

"Baatır BayıĢ Sıyadat      "Yiğit BayıĢ Sıyadat'la 

KarmaĢıp catat teerde,      GüreĢmekte ta orada  

KalcañdaĢıp süylöĢüp,      Sallanıp, konuĢup 

[321] 

Keçikpeylik bul cerde."      Vakit kaybetmeyelim burada" 

TüĢö kalıp er Tama,      Ġniverip er Tama 



 1351 

Alıp çıktı corgosun,       Getiriverdi atını 

Atkardı CanıĢ colborsun.      Bindirdi yiğit CanıĢ'ı. 

Karañgı köönü cap-carık,      Ġçi oyuk, kederli 

Kadimkidey Ģañdanıp,      Eskisi gibi Ģanlı, Ģerefli 

Kulançı, Tama, er CanıĢ      Kulançı, Tama, er CanıĢ 

KoĢuluĢup çu koyup,      Bir araya gelip, at binip 

Toktoosu cok duu koyup,      Beklemeyip gürültüyle 

Cakın kirip barganda,      YaklaĢıverdiklerinde 

Alı ketip bügülüp,       Gücü kesilip, bükülüp 

Ölöm go dep tüñülüp,      Ölümüm yakın diye üzülüp 

Cer tayanıp tizelep,       Dizlerinin üstünde yere dayanıp  

Dagı ele catat karmaĢıp,      Yatar gibi tutunup 

Sır aldırbay çapkılap,      Kimse görmeden at sürüp 

Sıyadatka carmaĢıp,      Sıyadat'la çekiĢip 

Cürgön eken er BayıĢ      DurmaktaymıĢ er BayıĢ 

Tülkü boyup ter basıp.      Bütün vücudunu ter basıp. 

CanıĢtı körüp bel baylap,      CanıĢ'ı görüp doğrulup 

Cagaldanıp Ģer baylap.      Kurumlanıp güvenip. 

Kökürökkö mindi emi,      Göğsüne oturdu Ģimdi 

Kök bolot kancar kolunda,      Gök çelikten hançeri elinde 

Köküröktön tildi emi.      Göğsünden dildi Ģimdi. 
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Agasın körüp bel baylap,      Ağabeyini görüp dikleĢip 

Arañ turgan er BayıĢ,      Kendini zor tutan er BayıĢ 

Alıp urdu Ģer baylap.      Vuruverdi güvenip. 

Akırekke mindi emi,      Sırtına bindi Ģimdi 

Ak albars kancar kolunda,      Ak çelikten hançer elinde 

Alkımınan tildi emi.      Gırtlağını dildi Ģimdi. 

Kanı çıkpay Sıyadat,      Kanı akmayıp Sıyadat 

Möñküp catat korkurap.      Sıçrayıveriyor korkudan. 

Calap koyup kanınan,      Yalayıverip kanından 

Er BayıĢ canda olturat.      Er BayıĢ yanında oturuyor. 

Buulukkan muñduu ün menen,     Doğrulup, kederli bir ses ile 

Muñkanıp zarluu til menen,     Acı çektiği belli dil ile 

Er CanıĢ keldi koñgurap,      Er CanıĢ geldi söylenerek 

Közünön akkan kara caĢ,      Gözünden akan kanlı yaĢlar 

Koyununa tögülüp,       Koynuna dökülüp 

AltımıĢ toom kabırga,      AltmıĢ kemikli kaburgası 

Cik-ciginen sögülüp,      Parça parça ayrılıp 

On eki müçö omurtka,      On iki boğumlu omurgası 

Muununan bölünüp.      Omurlarından bölünüp. 

Can boorum dep zırkırap,      Can ciğerim diye ağlayıp 

Cayılıp caĢı dırkırap,      GözyaĢı sel gibi akıp 
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Calgızım dep burkurap.      Bir tanem diye feryat edip. 

[322] 

CanıĢtın türün körgöndö,      CanıĢ'ın halini görünce 

CaĢıbay kalsın kim çıdap.      Kim ağlamadan durabilir ki. 

Kol karmaĢıp körüĢtü,      El sıkıĢıp görüĢtüler 

KuçaktaĢa kalıĢıp,       KucaklaĢıverip 

Kubançı menen taanıĢıp,      Sevinç içinde konuĢup 

Öçkön otu tamganday,      SönmüĢ ateĢi tutuĢtururcasına 

Örttönüp otu küyüĢüp.      Yeniden ağlaĢtılar. 

CanıĢ menen BayıĢ baatır 

aman-esen körüĢtü. Baatır CanıĢ 

BayıĢtı körgöndön kiyin bardık 

sanaa kaygıdan arılıp, al-abal surap, 

köñülün ulap, oĢondogu aytkan 

sözü: 

CanıĢ ile BayıĢ sağ-salim 

görüĢürler. Yiğit CanıĢ, BayıĢ'ı 

gördükten sonra tüm sıkıntı ve 

dertlerinden kurtulup, hal hatır sorup 

onu teselli eder ve sonra Ģöyle 

söyler: 

"Catından birge tuulup      "Aynı karında yatıp, doğduğum 

CaĢınan ösüp torolgon.      Küçüklükten büyüyüp olgunlaĢtığım. 

CatındaĢım can boorum,      KardeĢim, canım ciğerim 

CaĢı cetilip çoñoygon.      YaĢı eriĢip büyüyenim. 

Emçektin sütün bir emgen,      Aynı memeden süt emdiğim 

Esteymin dep cüröm men,      Hatırlayayım deyip durmaktayım  

Calgızım senin ayıñdan,      Bir tanem senin yüzünden 

Es-akılım tügöngön.      Aklımı fikrimi kaybettim. 
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Ak Ģumkar salsam bir salgan,     Ak atmaca salsam beraber saldığım 

DuĢmanıma bir bargan.      DüĢmanıma beraber vardığım. 

Ayta bersem baĢımda      Söyleyiversem baĢımda 

Tolup catat çoñ arman.      Dolup taĢıyor dertlerim. 

Ölüü emes, tirüü emes,      Ölü değilim, diri değilim 

Sen üçün boldum bey darman.     Senin için dermansız kaldım. 

Ekööbüz birdey attanıp,      Ġkimiz birlikte at binip 

Aldırtan özüñ col çalıp,      Yola en önce kendin gidip 

Kırgızdan tandap caĢınan,      Kırgız gençlerinden seçip 

Kırk cigitti koĢçu alıp,      Kırk yiğidi yoldaĢ alıp 

Aydıñ-Kölgö bargandan,      Aydın Köl'e vardığından 

Eki kıraan Ģumkardı      Ġki çevik atmacayı 

Arkı-terki salgandan,      Arka arkaya saldığından 

Oyuma tüĢtü aytayın,      Aklıma geldi söyleyeyim 

OĢondon berki armandan.      Ondan bu yana sıkıntımdan. 

Tünündö caman tüĢ körüp,      Gece kötü rüya görüp 

Tura kaldıñ üĢkürüp,      Kalkıverdin bağırarak 

TüĢüñdü ayttıñ oygonup.      Uyanıp rüyanı anlattın. 

Senin körgön tüĢüñdü      Senin gördüğün rüyayı 

CakĢılıkka men coorup,      Ben iyiliğe yorup 

OĢondon beri ortodon      O zamandan beri baĢımdan 
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Ötüp ketti köp coruk,      Geçiverdi pek çok Ģey  

Mına bügüngö çeyin özümö     O günden bugüne kadar  

Eç bolgon cok den sooluk.      BaĢım hiç sağalmadı. 

UruĢup cürüp karmalıp,      SavaĢıp durup yakalanıp 

[323] 

Kaldıñ kaygı Ģor menen.      Azapta, sıkıntıda kaldın. 

Kaçırıp kirip men barsam,      Saldırıverip ben varsam 

Catıpsıñ temir tor menen.      Yatmaktasın demir ağ ile. 

Öödö-tömön karabay,      Ne yapacağımı bilemeden 

Ölömbü dep sanabay,      Ölür müyüm diye düĢünmeden 

Öñörö kaçıp cönödüm,      Öne geçip yola koyuldum 

Omuroomu ok buzup,      Göğsümü ok parçalayıp 

TüĢüp kaldıñ böbögüm,      DüĢüverdin kardeĢim 

Tirüü kettim amalsız,      Canlı cenaze gibi 

Oylodum candın bölögün.      DüĢündüm canımın parçasını. 

OĢondon kiyin calgızım,      O zamandan sonra bir tanem 

Ne bolgondu bilbedim.      Ne olduğunu öğrenemedim. 

Can tınçıbayt caraluu      Yaralı halde, rahat edemeden 

Camandık menen zildedim.      Daha da kötüleĢtim. 

Elge barsam es albay,      Ülkeme varsam da dinlenmedim 

Emgiçe kaygı kündömün,      Hala da kaygılıyım 
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Eki kiĢi ciberip,       Ġki kiĢi gönderip 

Eseniñ tilep cürgömün.      Sağlığını dileyip durmaktayım. 

Caraattan canım ayıgıp,      Yaralarım iyileĢip 

El, curtuma men barıp,      Yurduma-vatanıma gidip 

Eki cılı kamdanıp,       Ġki yıl hazırlanıp 

Cer caynagan kol alıp,      Binlerce asker alıp 

Ceti cılı bolor dep,       Yedi yıl sürer deyip 

Azık-tülük mol alıp,      Erzakı, azığı bol alıp 

Kayta keldim kamınıp,      Hazırlanıp geri geldim  

Aydıñ köldün beline.      Aydın Köl'ün beline. 

Kolomoluu kol cattı      Sayısız asker durdu 

Akkürgündün ceeginde.      Akkürgün'ün kenarına. 

OĢonçoluk kargaĢa        O kargaĢa içinde 

TuĢ boldu kalıñ eliñe,      Kalıverdi bunca insan 

Arkañdan izdep barıĢka      Arkandan arayıvermeye 

Kelbedi menin ebime.      Yetmedi gücüm, kuvvetim. 

Koluman kubat al ketip,      Elimin gücü, kuvveti gidip 

At arıktap cal ketip,       At zayıflayıp yağları eriyip 

Aradan üç-tört cıl ötüp,      Aradan üç dört yıl geçip 

Azıktın baarın tügötüp,      Erzağın hepsini tüketip 

Koldun baarın talaada      Askerlerin hepsi bozkırda 
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Açkalıktan cüdötüp.      Açlıktan bitap olup. 

Coop berdim kaytkın dep      Emir verdim dönün diye 

CogoluĢtun cay-cayın      Mahvolup gittiğimizi 

Ene-atama aytkın dep.      Anne-babama anlatın diye. 

Ölgönünön kalganı,       Ölmeyip de kalanları 

OĢonu menen taradı.      Onlarla beraber dağıldı. 

Andan murda ciberdim,      Ondan önce gönderdim 

Kulançı çeçen, Tamanı,      "Çeçen" Kulançı ile Tama'yı 

[324] 

UĢu bolgon agañdın      KarĢındaki ağabeyinin 

BaĢınan ötkön zamanı.      ĠĢte baĢından geçenler  

Tamadan kiyin kırk cigit,      Tama'dan sonra kırk yiğit 

CumĢasam tilim albadı,      Söylesem de sözümü dinlemedi 

Kızmatıma barbadı,       Hizmetimi görmedi 

Bölök boor batçagar,      Yakın uzak geberesicelerin  

DuĢmandıgı karmadı.      DüĢmanlıkları tuttu. 

Kardı açıp, kiymi tozgondo,     Acıkıp, kıyafetleri eskiyince 

Kaça baĢtap kozgoldu.      Kaçmaya baĢladılar. 

Akıl bersem til albay,      Akıl versem dinlemeyip 

Meni menen cürö albay,      Benimle yürümeyip 

Üç-tört kündö bir barıp,      Üç dört günde bir varıp 
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Karga, kuzgun atamın.      Karga, kuzgun salarım. 

Sen ketkenden ber cakka,      Sen gittikten bu yana 

Bir üñkürdö catamın.      Bir mağarada yatarım. 

Özüñdön berki ömürdün,      Sensiz geçen ömrümün 

Ötkönünö kapamın.       Geçtiğine yanarım. 

Ölüüsü menen tirüüsün      Ölüsünü de dirisini de 

Bilbedim ene-atanın.      Görmedim anne-babamın. 

Özüñdön abal surayın,      Halini hatırını sorayım 

Körgönüñdün baarısın      Gördüklerinin hepsini 

Bir baĢınan ugayın.       BaĢtan sonra duyayım. 

Körgönümö can boorum,      Gördüğüm için ciğerim 

Köp Ģügürlük kılayın,      Çok Ģükürler edeyim 

Köñülümö salıp kör,      Gösterip de inandır 

Kök caldıgıñ sınayın."      "Kök cal"lığını sınayayım." 

Ot cürögü calındap,       Yüreği alevlenip 

Agası CanıĢ zırkırap,      Ağabeyi CanıĢ hıçkırıp 

KoĢuluĢup oĢondo       Birbirlerine sarılıp o anda 

Kulançı, Tama burkurap,      Kulançı, Tama da feryat edip 

Akılın cıyıp oturdu,       Kendine gelip oturdu 

Agası CanıĢ sır surap.      Ağabeyi CanıĢ yaĢadıklarını sorup. 

Andan kiyin er BayıĢ,      Ondan sonra er BayıĢ 
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Körgönü menen bilgenin,      Gördüğünü ve bildiğini 

Cer aldına kirgenin,       Yerin altına girdiğini 

Celkayıp kolgo tiygenin,      Celkayıp'ın yardım ettiğini 

BaĢtap ayttı er BayıĢ:      Anlatmaya baĢladı er BayıĢ: 

"Cıldızı ısık caralgan,      "Yıldızı parlak yaratılmıĢ 

Akılı artık adamdan,      Aklı üstün insanoğlundan 

Celkayıptın kızmatın      Celkayıp'ın yaptıklarını 

Çıgargım kelbeyt sanaamdan.     Çıkaramıyorum aklımdan. 

Akırı çıgıp zındandan      Nihayet zindandan 

Orundaldı tilegim,       Yerine geldi dileğim 

Ordo catıp segiz cıl,      Çukurda yatıp sekiz yıl 

Amanıñdı tiledim."       Ġyi olmanı diledim." 

[325] 

Celkayıp turat bildirbey,      Celkayıp'ın belli etmeden 

Közünün caĢı sızılıp.      GözyaĢları süzülüp. 

Kulançı, Tama koĢo ıylap,      Kulançı da Tama da ağlayıp 

Köñüldörü buzulup,      Yürekleri dağlanıp 

AcıraĢkan neçen cıl,      Ayrıldıklarından beri, yıllarca 

Ar kaysı cakka tozulup,      Her biri bir tarafa dağılıp 

Amandıgın suraĢtı,       Ġyi olup olmadıklarını sordular 

AdaĢkandar koĢulup.      Yolunu kaybedenler toplanıp. 
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CanıĢ, BayıĢ, Kulançı, Tama, 

Celkayıp colugup keñeĢip, olcodon 

tüĢkön caraktardı, attardı alıĢıp 

cönöĢtü. Köpürödön ötüp, eli-curtun, 

ata-enesin, Üzür Ģaarın karay cönöp 

bara catkanda, agası CanıĢka cana 

bardık coldoĢtoruna BayıĢtın aytkan 

sözü: 

CanıĢ, BayıĢ, Kulançı, Tama 

ve Celkayıp toplanıp görüĢür ve 

ganimet olarak düĢen silahları, atları 

alarak yola çıkarlar. Köprüden geçip 

ülkelerine, anne-babalarına ve Üzür 

Ģehrine doğru giderlerken ağabeyi 

CanıĢ'a ve bütün dostlarına BayıĢ 

Ģöyle söyler: 

"Aylanayın agake,       "Kurban olayım ağabeyciğim 

Arıganım közgö körünöt,      Yorulduğumu biliyorum 

Aydıñ kölgö kuĢ salıp,      Aydın Köl'e kuĢ salıp 

Barganım közgö körünöt.      Gitmem gerektiğini biliyorum. 

Köp oylosom Ģumduktu      DüĢünürsem olacakları 

Köñülüm eki bölünöt.      Gönlüm ikiye bölünür.  

Sen tüĢüp eldin aldına,      Sen milletin önüne geçip 

Men çıgıp calgız çalgınga,      Ben tek baĢıma keĢfe çıkıp 

At oynotkon cer uĢu.      At oynatılacak yerdir iĢte. 

Acıdaar, colborstu,       Ejderhayı, kaplanı 

Alamın dep culunup,      Öldüreyim diye saldırıp 

Apırılgan men uĢu.       Bunca övülen benim iĢte 

Anday emes, mınday dep,      Öyle değil, böyle deyip 

Akıl bergen sen uĢu.      Akıl veren sensin iĢte. 

Carpımdı cazıp cañırtıp,      NeĢelendirip, ferahlatıp 



 1361 

Kırgızdın çeti köründü,      Kırgız sınırı göründü 

Calganbı, çınbı kelgenim,      Yalan mı, gerçek mi geldiğim 

Carayın boorum köñüldü,      Gördüklerime inanayım 

CatındaĢım bilesiñ       KardeĢim bilirsin 

CaĢıman menin cönümdü.      Küçüklükten benim soyumu. 

Aylanayın er CanıĢ,       Kurban olayım er CanıĢ 

Ceti cıl kettik kabarsız,      Yedi yıl habersiz kaldık 

Eli-curtka bararbız.       Milletimize, ülkemize dönüyoruz. 

Aga, ini, ene-ata,       Ağabey, kardeĢ, anne-baba 

Baarınan kabar alarbız.      Hepsinden haber alırız. 

Obolu murun bilgizbey,      Olanı biteni söylemeden 

Kayrı Ģaarga kireli,       Kayrı Ģehrine girelim 

Kalk amanın bileli,       Halkın iyi olduğunu anlayalım 

El amanın bilgençe,       Ġyi olduklarını anlayana kadar 

Ekööbüz calgız cürölü.      Sadece ikimiz gidelim. 

[326] 

Aman beken atabız,       Ġyi midir babamız 

Catat beken apabız.       Duruyor mudur annemiz. 

On beĢ cılı tüñülüp,       On beĢ yıldır umut kesip 

Ölümdön cañı tirilip,      Ölümün kıyısından dönüp 

Esen bara catabız.       Sağ salim varıverelim. 
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Elge cakın barganda,      Ülkeye yaklaĢınca 

Kulançı menen Tamaga,      Kulançı ile Tama'ya 

Attardın baarın baktırıp,      Atların hepsine baktırıp 

TaĢtaylık meykin talaaga,      Bırakalım uzanıveren bozkıra 

BaĢtagıday atamdı       Evvelki gibi babamı 

PadıĢa dep sanaba.       PadiĢah diye düĢünme. 

PadıĢa Nurkan atabız,      PadiĢah Nurkan babamız 

BaĢtagıday han beken,      Önceki gibi han mıdır? 

Aman bolso atabız,       Sağ ise babamız 

Taktısında bar beken?      Hala tahtında mıdır? 

Ekööbüzdön acırap,      Ġkimizden ayrılıp 

Kanday kündö kaldı eken?      Hangi günlere kalmıĢtır? 

Ce baĢtagıday el surap,      Ya da eskisi gibi halkı yönetip 

Barakatta catabı,       Refah içinde midir? 

Ce baldarının ayınan      Yahut çocukları yüzünden 

Bakır bolup kapabı,       FakirleĢmiĢ, sıkında mıdır? 

Ubayımdı köp sanap,      Çektiklerini düĢünüp 

Uzun coldu köp karap,      Uzun yola çok bakıp 

Közün colgo satabı?      Gözü yollarda mıdır?  

Coonu, cattı bilgençe,      Dostu düĢmanı anlayana kadar 

Coruguñdu çıgarba.       Kendini belli etme. 
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Elge curtka keldim dep,      Milletime, yurduma geldim diye 

Sır bildirip kubanba,      Sevinip sırrını belli etme 

TaanıĢalık kubulup,       Kılık değiĢtirip soralım 

Tuugan menen duĢmanga.      Dost ile düĢmanı. 

Kimisi bar, kimi cok,      Hangisi var, hangisi yok 

Kimisi açka, kimi tok,      Hangisi aç, hangisi tok 

Kimisi momun, kimi Ģok,      Hangisi kanaatkar, hangisi asi 

Kim cılañaç kiymi cok,      Hangisi çıplak, kıyafeti yok 

Kimisi han, kimi bek?      Hangisi han, hangisi bey? 

UĢulardın baarısın       Bunların hepsini 

Biz taanıylık belgilep.      Öğrenelim anlayalım. 

Ekööbüz teñ kuu kiyip,      Ġkimiz de ak giyinip 

Öñdü burup tempeyip,      BaĢı yerde yürüyüp 

Kuuga selde çalalı,       Beyaz bir sarık takalım 

Kurcundu atka salalı,      Heybeyi ata yükleyelim 

Dubana bolup ak urup,      DerviĢ olup hak deyip 

Kubulgan boydon baralı.      Tanınmaz halde varalım. 

ġaldırkanduu asa alıp,      ġıngırdaklı asa alıp 

Dubanaday casanıp,      DerviĢ gibi giyinip 

[327] 

Asalardı asınıp,       Asaları elimize alıp 
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Baatırdıktı caĢırıp,       Yiğitliğimiz gizleyip 

Elden murda er CanıĢ      Herkesten önce er CanıĢ 

Kayrı Ģaarga kirelik,      Kayrı Ģehrine girelim 

Tilemçi bolup tilenip,      Dilenci olup dilenip 

Kalıñ kırgız köp eldin      Bütün Kırgız milletinin 

Amanın mintip bilelik.      Ġyi olduğunu böylece anlayalım. 

Kayrı Ģaardın begi ele,      Kayrı Ģehrinin beyi idi 

Tirüü bolso bilgizbey,      Sağ ise belli etmeden 

Sarbanga salam berelik.      Sarban'a selam verelim. 

Coop bersem, coop alsam,      Cevap versem, cevap alsam 

Men aytayın bardıgın,      Ben söyleyeyim hepsini 

Aylanayın er CanıĢ,       Kurban olayım er CanıĢ 

Bolbos beken tardıgıñ."      Yok mudur sıkıntın" 

Uzun coldu kıskartıp,      Uzun yolu kısaltıp 

UĢunçalık kep kıldı,      ĠĢte böyle sözleĢtiler  

CanıĢ, BayıĢ baatırlar      CanıĢ, BayıĢ yiğitler 

Ubadasın bek kıldı.       Yapmak üzere sözleĢtiler. 

CanıĢ, BayıĢ elinin çetine 

keldi. Kulançı menen Tamanı "siler 

bul attardı baga bergile, semizinen 

soyup cep, elge da berip, bizdi 

bildirbey soodagerbiz dep cata  

CanıĢ'la BayıĢ ülke sınırına 

gelirler. Kulançı ile Tama'ya "siz bu 

atlara bakın, semizinden kesip yiyin, 

diğerlerine de verin. Bizden 

bahsetmeden biz tüccarız deyip 
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bergile, biz Kayrı Ģaarınan barıp 

kabar alalık" deĢip cönöp ketiĢti. 

Neçen kün, neçen tün col cürüp, 

Kayrı Ģaarına barıĢtı. Celkayıp üçöö 

barsa, Kayrı Ģaarı baĢtagıdan 

alamandap, kayırsız bolup kalgan. 

OĢondo CanıĢ, BayıĢ eköö eki kuu 

kiyip, kuularının sırtınan selde 

çalınıp, kurcun salınıp, Ģaldırkanduu 

asa tayak, kölboor asınıĢıp, 

Celkayıpka çümböt caap eerçitip 

alıp, Ģaardı aralap cürüĢsö, Kayrı 

Ģaardın begi Sarban kartayıp, aldan 

tayıp, caman külö kiyip, köçödö 

cüröt, alakan cayıp kayır surap 

kalgan. BayıĢ anı adam körböy 

turgan cerge eerçitip barıp, dubana 

bolup özün bilgizbey, Sarbandan eli-

curtun, ene-atasın surap aytkanı: 

 

 

duruverin. Biz Kayrı Ģehrine varıp 

haber alalım" diyerek yola çıkarlar. 

Gece gündüz yol yürüyüp Kayrı 

Ģehrine varırlar. Celkayıp dahil üçü 

vardıklarında Kayrı Ģehrinin 

öncekinden daha fakir olduğunu 

görürler. O zaman CanıĢ ile BayıĢ 

iki ak kıyafet giyip, baĢlarına sarık 

takıp heybelerini yükleyip, zincirli 

asa-dayak alıp, boyunlarına 

"kölboor" asıp, Celkayıp'a çarĢaf 

giydirip yanlarına alıp, Ģehri 

dolaĢtıklarında Kayrı Ģehrinin beyi 

Sarban yaĢlanıp, güçten düĢüp, eski 

bir külah takınıp, sokakta 

yaĢamakta; avuç açıp sadaka 

dilenmektedir. BayıĢ onu, tenha bir 

yere çekip, derviĢ gibi görünüp 

kendini belli etmeden Sarban'dan 

ülkesini ve anne-babasını Ģöyle 

sorar:

"Assalomu aleykim       "Esselamü aleyküm 

Salam berdim siz cakka,      Selam verdim size 

Alik algın biz cakka.      Aleyküm deyin bizden. 

Kayrı Ģaarga bek eleñ,      Kayrı Ģehrinin beyi idin 

Kaydan tüĢtü bul kapa?      Nereden geldi bu bela? 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Ötö caman karıpsıñ,      Çok periĢan, garipsin 
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Ölör cerge barıpsıñ,       Ölecek haldesin 

Karıp bolup karganda      Garip olup yaĢlanmıĢ 

[328] 

Kayır surap kalıpsıñ.      Sadaka dilenir olmuĢsun. 

Alıñ ketip bul kündö      Gücün gidip de bugün 

Akılıñdan tanıpsıñ,       Aklını kaçırmıĢsın 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Men surayın sırıñdı,      Ben sorayım hikayeni 

CaĢırbay aytkın çınıñdı,      Saklamadan anlat halini 

KiĢilikten ketirip,       Ġnsanlıktan çıkarıp 

Kim taptı senin ıgıñdı?      Kim yaptı senin yuvanı? 

Kim ketirdi sınıñdı?      Kim bu hale getirdi? 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Kimge ketti suragıñ,      Beyliğin kime geçti 

Kimden öçtü çıragıñ,      Kim yaktı çıranı 

Sarbansıñbı, sen kimsiñ?      Sarban mısın, kimsin sen? 

Taanıy albay turamın,      Tanıyamıyorum 

BaĢtan ötkön kaygıñdın      BaĢından geçen felaketlerin 

Baarın aytar ubagıñ.      Hepsini anlatır bu halin. 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Kim eeledi kalaañdı,      Kim sahiplendi kaleni 
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Dünüyöñ kimge talandı,      Varlığını kim yağma etti? 

Karıganda kor bolgon      Ġhtiyarlayınca horlanan 

Karıp Sarban amanbı?      Garip Sarban iyi misin? 

Aytçı birden ugayın,      Söyle, duyayım her Ģeyi 

BaĢıñdan ötkön zamandı?      BaĢından geçenleri? 

Aldo üy! Aldo üy!         Hu Allah! Hu Allah! 

Kalk baĢkargan hanıñ kim,      Ülkeyi yöneten hanın kim 

Karıp bolgon çagıñ kim,      Ne zaman garip oldun 

Muunuñdu boĢotup.      Kuvvetini yok edip. 

Musapır kılgan zalim kim?      Eziyet eden zalim kim? 

Curt suragan hanıñ kim?      Yurduna hükmeden hanın kim? 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Kırk kündük cerge saldırgan,     Kırk günlük yere göndermiĢ 

Kıtaydan usta aldırgan,      Kıtaydan usta aldıran 

Körgöndün közün taldırgan,     Görenin gözünü kamaĢtıran 

Altın ooz Ak korgon,      Altın kapılı Ak kale 

Kimden kalgan sancırgañ?      Kimden kalmıĢ süslerin? 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Ak korgon kimdin kalaası,      Ak kale kimin kalesi 

Kayda ketip cogolgon,      Nereye gitmiĢ de kaybolmuĢ 

Hanıñdın eki balası?      Hanının iki çocuğu? 



 1368 

KaĢıñdagı ak urgan,      KarĢındaki hak diyen 

Dumananı karaçı.       DerviĢe baksana. 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

On kündük cerge saldırgan,     On günlük yere göndermiĢ 

Orustan usta aldırgan,      Rus'tan usta getirtmiĢ 

Oymosun tüzdöp sırdatkan,     Oymasını düzeltip cilalamıĢ 

[329] 

OĢol kimden kalgan sancırgañ?     Bu süsler kimden kalmıĢ? 

On miñ kiĢi bir kelse,       On bin kiĢi birden gelse 

On adamday bolbogon,       On adama denk olmamıĢ 

Onu üyünö tolbogon,       Onu da evine sığmamıĢ 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Ak korgon kimdin kalaası,      Ak kale kimin kalesi 

Kayda ketip cogolgon,       Nereye gidip de kaybolmuĢ 

Hanıñdın eki balası?       Hanının iki çocuğu? 

Kuday amir kılbasa,       Eğer Allah istemezse  

Adamdın uĢul çaması.       Ġnsanın yapacağı bu kadar. 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Ak bolot taka kaktırgan,       Ak çelikten nal çaktıran 

Altın ürtük çaptırgan,       Altın örtü örttüren 

Arıktatpay, semirtpey,       Zayıflatmadan, semirtmeden 
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Ak kürüç menen baktırgan,      Ak pirinç ile besleyen 

Ak corgo kimdin corgosu?      Ak yorga kimin yorgası? 

Altın tutka darbaza,       Kulpu altın kapısı 

Ak saray kimdin ordosu?      Ak saray kimin karargahı? 

Alamandayt eliñiz,       Toplanıverip milletinizin 

AdaĢtı bele colborsu?       Yolunu mu ĢaĢırdı yiğidi? 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Kök bolot taka kaktırgan,      Gök çelikten nal çaktıran 

KümüĢtön ürtük captırgan,      GümüĢ örtü örttüren 

Kündö suutun kandırıp,        Her gün idman ettirip 

Kürüç menen baktırgan,       Pirinç ile besleten 

Kök corgo kimdin corgosu?     Gök yorga kimin yorgası? 

KümüĢ tutka darbaza,       Kulpu gümüĢ kapılı 

Kök saray kimdin ordosu?      Gök saray kimin karargahı? 

Körünbödü Nurkandın       Görünmedi Nurkan'ın 

CanıĢ, BayıĢ colborsu.       CanıĢ, BayıĢ yiğitleri. 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Kayda ketken begiñiz,       Nereye gitmiĢ beyleriniz 

Kabarın aytıp beriñiz,       Haberini söyleyiveriniz 

Kadırıña cetpeptir,       Kadrinizi bilmemiĢtir 

Kalıñ kırgız eliñiz,       Kalabalık Kırgız milletiniz 
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AdaĢtı bele begiñiz,       YanılmıĢ mıydı beyiniz 

Anıgın aytıp beriñiz,       Doğrusunu anlatıveriniz 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

OĢol Kayrı Ģaarda CanıĢ on 

bir caĢınan han bolgon. Atası 

Nurkan maĢıksın, handıktın colun 

taanısın dep taktı, taacısın berip, 

CanıĢtı on bir caĢında han kötörgön. 

Altı cılı han bolup surak kılgan, oĢol 

altı cıldın içinde Kayrı Ģaardı CanıĢ 

saldırgan. OĢo Kayrı Ģaarın CanıĢ 

[330] saldırganda aç kalgan, keç 

kelgen soodager kerben, atasız 

cetim, alsız cesir, butsuz çolok, 

sokurlardın soobuna kalamın dep 

saldırgan. Sarbandı oĢol Ģaarga bek 

koygon. CanıĢ, BayıĢ ketip, kalıñ 

elden kol alıp, dayınsız bolgondon 

kiyin Akcol, Darbaz degen murunku 

bir soguĢta kolgo tüĢkön kıtay 

kuldarı bar ele, alar handın kazınasın 

teĢip kalkka uurdap berip, Nurkandı 

tüĢürüp, Akcol, Darbaz han bolgon. 

Sarban çal oĢonduktan musapır 

bolgon. CanıĢ, BayıĢtan baĢka eç 

adamdan cakĢı söz ukpagan, 

BayıĢtın sözün ugup baĢın 

kaltıldatıp, oozunda tiĢi cok, 

oĢondon kartañ kiĢi cok, ertegisi  

Bu Kayrı Ģehrinde CanıĢ on 

bir yaĢında han olmuĢtur. Babası 

Nurkan ustalaĢsın, nasıl hanlık 

yapıldığını öğrensin diye tahtı, tacı 

verip CanıĢ'ı on bir yaĢında han 

tayin etmiĢtir. Altı yıl han olup 

tahkikat yaptıktan sonra altı yıl 

içinde Kayrı Ģehrini CanıĢ'a 

bırakmıĢtır. Bu Kayrı Ģehrini CanıĢ'a 

bıraktığında aç kalan, geç gelen 

kervan tüccarlarının, babasız 

yetimlerin, güçsüz dulların, çolak-

sakatların, körlerin sevabına gireyim 

diye Sarban'ı bu Ģehre bey tayin 

etmiĢtir. CanıĢ ile BayıĢ "kalıñ" 

milleten asker toplayıp, kayıplara 

karıĢtıktan sonra önceki savaĢta esir 

düĢen Akcol ve Darbaz adlı 

Kıtaydan köleler vardır. Onlar hanın 

hazinesini yağmalayıp halka verip 

Nurkan'ı indirmiĢ ve yerine de 

kendileri han olmuĢtur. o andan 

itibaren yersiz-yurtsuz kalan; CanıĢ 

ile BayıĢ'tan baĢka hiç kimseden 

güzel söz iĢitmeyen ihtiyar Sarban, 

BayıĢ'ın sözünü  
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esine tüĢüp, baĢtagısı baĢına tüĢüp, 

dubanalardı karay Sarban çaldın 

zarlanıp aytkan sözü: 

 

 

duyup baĢını kaldırır; ağzında diĢi, 

ondan daha yaĢlı kiĢi yoktur. 

Eskileri hatırlayıp geçenler aklına 

gelip derviĢlere doğru ağlayarak 

Ģöyle söyler: 

"Aylanayın dubanam,       "Kurban olayım derviĢim 

Aykanıña kubanam,       Söylediğinize sevinmiĢim 

Kaydan kelgen baldarsıñ,      Çocuklar nereden geldiniz 

Karıptın köönün ulagan.       ġu garibi teselli ettiniz. 

Kayrıker kalktan ekensiñ,      HayırseverlerdenmiĢsiniz 

Kadırımdı suragan.       Ġyiliğimi isteyen. 

"Üy" dep kelgen ünüñdön,      "Hu" deyiveren sesinizden 

Ürgülöyün diniñden,       UnutulmuĢ dininizden 

Uçurap kabar aldıñar,       KarĢılaĢıp haber aldınız 

Ubayımduu künümdön.       ġu kederli halimden. 

Cürögüm oynop süyünöt,      Kalbim çarpıp sevinir 

Emne bolom bügün men?      Ne olmuĢum bugün ben? 

"Ak" dep kelgen ünüñdön,      "Hak" deyiveren sesinize 

Aylanayın diniñden,       Kurban olayım dininize 

Et cürögüm oynoktop,        Kalbim çarpıp duruyor 

Ergip turam bügün men.       Yerimde duramam bugün ben. 

Aylanayın dubanam,       Kurban olayım derviĢim 
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Men elem elden tüñülgön,      Milletimden umut kesmiĢtim 

Men sadaga dubanam,       Kurbanım derviĢim 

Koluñdagı asañdan,       Elinizdeki asaya 

Coluktum eki dubana,       Rastladım iki derviĢe 

Conuña kölboor asıngan.      Boynunuza "kölboor" asılmıĢ. 

Kurcunuñ bar salıngan,       Heybeniz var omuzlanmıĢ 

Kuuña selde çalıngan,       BaĢınıza sarık takılmıĢ 

Men musapır Sarbanmın,      Yersiz-yurtsuz Sarban'ım ben 

"Albarstı"day calıngan,       "Albastı" gibi yalvaran 

Aziret handın balası       Aziret hanın çocuğu 

Nurkan menen kurbu elem,      Nurkan ile beraber idim 

Bir ubakta bul cerde       Bir vakitte burada 

[331] 

Solkuldagan mırza elem.      Kanı kaynayan bey idim. 

Kadırlap Nurkan padıĢa,       Hürmet edip padiĢah Nurkan  

Adaldı cesem bir cegen,       Helal yesem birlikte yiyen 

Kayrı Ģaarga bek bolup,       Kayrı Ģehrine bey olup 

Kalkının baarın bil degen.      Halkının hepsini yönet diyen. 

Kayrı Ģaardın begi elem,       Kayrı Ģehrinin beyi idim 

Bek emes hanı men elem.      Bey değil hanı da idim. 

CanıĢ, BayıĢ barında,       CanıĢ ile BayıĢ var iken 
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Kemibeymin deer elem.       Ġktidarı kaybetmem der idim. 

Ubagında men dagı       O zamanda ben bile 

Öz cerimde er elem,       Kendi toprağımda yiğit idim 

Hanımdın Kayrı Ģaarına       Hanımın Kayrı Ģehrine 

Kadagan bolot çege elem,      ÇakılmıĢ çelik çivi idim 

Kayran bektik barında       Güçlü hanlık zamanında 

Kalkımdı duĢman cebegen.      Halkımı düĢman yenmemiĢ. 

Baybiçem tuubas baĢınan,      "Baybiçem" de doğurmayıp 

Men östüm kuubaĢ caĢımdan.     Çocuksuz olarak yaĢlandım. 

Casalganday CanıĢım,       Allah'ın hediyesi CanıĢ'ım 

Balamdan artık BayıĢım,      Çocuğumdan öte BayıĢ'ım 

Cogolgon menin kaĢıman,      KaybolmuĢ benim yanımdan 

Ak neettüü silerden        Ġyi niyetli sizlerden 

Sırımdı kantip caĢıram.       YaĢadıklarımı nasıl gizleyeyim? 

Kara çabuul kırgında       Ölüm kalım  savaĢında 

Kalmaktan tüĢkön kırgızga,     Kırgız'a Kalmuktan esir düĢen 

Atı Çeten kul ele.       Çeten adlı biri vardı. 

Otun alıp, ot cagıp,       Odun toplayıp ateĢ yakıp 

Kül çıgarıp turçu ele.       Bütün iĢleri yapar idi. 

Akcol, Darbaz eköö teñ,       Akcol, Darbaz ikisi de 

Çeten kuldun uulu ele.       Çeten'in oğlu idi. 
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Kul kuturup çoñ boldu,       Köle ihtiyarlayıp kudurdu 

Kudayga ıyı cetkenbi,       Feryadı Allah'a ulaĢmıĢ ki 

Kuldardın iĢi oñ boldu.       Kölelerin iĢi yoluna girdi. 

Han tukumu kor boldu,       Han soyu horlandı 

Kazançı kuldar zor boldu.      "Kazançı"lar güçlendi. 

Han Nurkandı tüĢürgön,       Han Nurkan'ı indirmiĢ 

Astında altın tagınan,       Altındaki altın tahttan 

Akcol, Darbaz eki kul,       Akcol, Darbaz iki köle 

Korduk kılgan abıdan.       Ġyice eziyet etmiĢler. 

AbıĢka, kempir tüñülüp,       Ġhtiyar, kocakarı vazgeçip 

Ümütün üzgön canınan.       Canlarından ümit kesmiĢler. 

Bala kündön han bolup,       Çocuk yaĢta han olup 

CanıĢ salgan Kayrı Ģaar,       CanıĢ'a verilmiĢ Kayrı Ģehri 

Ata-enesi men bolup,       Anne-babası ben olup 

Tartkanıbız kaygı, zar,       Çektiğimiz kaygı, dert 

CanıĢ, BayıĢ bar bolso,       CanıĢ, BayıĢ sağ ise 

[332] 

Keler künü kayda bar?       Hangi gün gelecekler? 

Kırk kündük cerge saldırgan,     Kırk günlük yere göndermiĢ 

Kıtaydan usta aldırgan,       Kıtaydan usta getirtmiĢ 

Kırk tıyın çaka çıgarbay,      Kırk metelik bile vermeyip 
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Karıptın köönün cam kılgan.     Garibin yüreğini parçalamıĢ. 

Cardı-cakır tünögön,       Fakir fukara gecelemiĢ 

Amandıgın tilegen,       Ġyi olmasını dilemiĢ 

CanıĢtan kalgan sancırgam.     CanıĢ'tan kalmıĢ süslerim. 

Kırk miñ kiĢi tünösö,       Kırk bin kiĢi gecelese de 

Kırk adamday bolbogon,      Kırk adam kadar etmemiĢ 

Azim Ģaar Kayırdın       Büyük Kayır Ģehrinin 

Kırk üyünö tolbogon,       Kırk evine de sığmamıĢ 

CanıĢ bektin kalaası,       CanıĢ beyin kalesi 

CaĢında ketken eki bek,       Çocuk yaĢta giden iki bey 

PadıĢa Nurkan balası.       PadiĢah Nurkan'ın çocuğu. 

Aldadan amir bolboso,       Eğer Allah istemezse 

Adamdın uĢul çaması,       Ġnsanoğlunun bu kadar gücü 

Men dagı oĢol baldarga        Ben de bu çocuklara 

Bel baylagan agası.       GüvenmiĢ ağabeyleriyim. 

Menin körgön künümdü,      Benim yaĢadıklarıma 

Dubanalar karaçı.       DerviĢler baksanıza. 

On kündük cerge saldırgan,     On günlük yere göndermiĢ 

Orustan usta aldırgan,       Rus'tan usta getirmiĢ 

On tıyın çaka çıgarbay,       On metelik bile vermeyip 

Ookatsız köönün cam kılgan,     Aç-susuz yüreğini dağlamıĢ 



 1376 

Berekelüü Kayır Ģaar       Bereketli Kayır Ģehrinin 

Bekterden kalgan sancırgam.     Süsleri beylerimden kalmıĢ. 

On miñ kiĢi tünösö,       On bin kiĢi gecelese 

On adamday bolbogon,       On adam kadar etmemiĢ 

Oyron bolgon Ģaarımdın       Viran olan Ģehrimin 

On üyüñö tolbogon.       On evine de sığmamıĢ. 

On tıyın çaka çıgarbay,       On metelik bile vermeyip 

Oyumu menen kiyingen,      Örüp dikerek giyinmiĢ 

Soobubuz tiysin dep,       Faydamız olsun diye 

Sokur, çolok süyüngön,       Kör, çolak sevinmiĢ 

Er CanıĢtın kalaası,       Er CanıĢ'ın kalesi 

EerçiĢip ketken eki bek,       Birlikte giden iki bey 

Han Nurkandın balası,       Han Nurkan'ın çocukları 

Baktısı taysa dubanam,       Bahtı olmazsa derviĢim 

Bendenin uĢu çaması.       Ġnsanoğlunun bu kadar kuvveti. 

CanıĢ, BayıĢ barında,       CanıĢ, BayıĢ'ın varlığında 

Caman Sarban canında,       Fakir Sarban yanlarındaydı 

AkıldaĢkan agası,       Akıl danıĢtıkları ağabeyleriydi 

Karıp bolgon kezimde,       ġu garip halime 

Kalenderler karaçı.       "Kalender"ler baksanıza. 

[333] 
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Altın taka kaktırgan,       Altından nal çaktırmıĢ 

Abayı ürtük captırgan,       "Abayı" örtü örttürmüĢ 

Arıbayt dep sınçılar,       Zayıflamasın deyip seyisler 

Ak kürüç menen baktırgan,      Ak pirinç ile baktırmıĢ 

Er CanıĢtın corgosu,       Er CanıĢ'ın atına 

Altın tutka darbaza,       Sokak kapısı altın kulplu 

Er CanıĢtın ordosu,       Er CanıĢ'ın karargahı 

Eerçip ketken canında,       Yanında, birlikte gitmiĢ  

Ġnisi BayıĢ colborsu,       KardeĢi yiğit BayıĢ 

Men dagı bekter barında,      Ben de beyler var iken 

AkıldaĢçu coldoĢu.       Akıl danıĢtıkları yoldaĢıydım. 

Kök bolot taka kaktırgan,      Gök çelikten nal çaktırmıĢ 

KümüĢ ürtük captırgan,        GümüĢ örtü örttürmüĢ 

Küüsünön taybayt minse dep,     Binince sesi kısılmasın diye 

Kürüç menen baktırgan,       Pirinç ile besletmiĢ 

Kökcalımdın corgosu,       "Kök cal"ın atı da 

KoĢo ketken boluçu,       Birlikte gitmiĢ olmalı 

Küyöörü BayıĢ colborsu.      Vefakarı yiğit BayıĢ'ın. 

Eki bektin barında,       Ġki beyin varlığında 

Erteli keç canında,       Sabah akĢam yanında 

Küyütün tartkan men karıp,     Derdini çeken ben garip 
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KözdöĢüp cürgön coldoĢu.      Koruyup kollayan yoldaĢıydım. 

Aylanayın dubanam,       Kurban olayım derviĢim 

Al-abalım suragan,       Halimi hatırımı soran 

Azırkı senin sözüñö       ġimdi senin sözüne 

Aldanam da, kubanam,       Aldandım da sevindim de 

Ak coltoy bolup bagıma,      Talih kuĢu gibi kondu baĢıma 

Keldibi neetiñ tuuradan.       Niyetin gerçekleĢti mi? 

KeyiĢ tartıp zarlanıp,       Acı çekip kederlenip 

Kempir-çalbız kuuragan.      YaĢlı karı-kocayız. 

Balıñ bolso bal açkın,       Falınız varsa fal açın 

Bar coguma karaĢkın.       GeçmiĢime-geleceğime bakın. 

Taberiksiñ dubana,       Mübareksiniz derviĢler 

Taalayıma caraĢtıñ.       Talihimi açtınız. 

Karıptık ençi bergidey,       Gariplik hak vermiĢ gibi 

Kazan asçu kuldardın       Kazan kaldıran kölelerin 

Kaysınısın talaĢtım.       Her biriyle dalaĢtım. 

Baçım açkın balıñdı,       Hemen açın falınızı 

Bal akısın bereyin,       Vereyim fal hakkını  

Baybiçemdi eerçitip,       "Baybiçe"mi yanıma alıp 

Baçımıraak keleyin.       Hemen yanınıza geleyim. 

Töp süylösö tölgö tart,       Gerçeği söyleyecekse fal aç 
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Tölgö tüĢsö körgöndü ayt,      Falda ne gördünse söyle 

Tölgö akısın bereyin.       Fal hakkını vereyim. 

Eç bolboso dubanam,       Hiç olmazsa derviĢim 

[334] 

Tört çaka taap keleyin.       Dört metelik buluvereyim. 

Tirüü bolso keldi de,        Sağ ise geldi de 

Tilegiñdi berdi de.       Dileğini verdi de. 

Ölgön bolso tüñül de,       ÖlmüĢ ise umudunu kes de 

Uguzayın bügün de,       Bildireyim bugün de 

Kayrılıp keler alı cok,       Geri gelecek hali yok 

Kaldı de cerdin tübündö."      Yerin altında kaldı de." 

OĢondo BayıĢ attan tüĢö 

kalıp, kırk bir taĢtı sanap alıp tölgö 

saldı da, kayta atına minip, Sarbandı 

süyünçülöp BayıĢtın aytkan sözü: 

O zaman BayıĢ attan iniverip 

kırk bir taĢı sayarak alıp fal açar ve 

tekrar atına binip Sarban'a müjde 

vererek Ģöyle söyler: 

"Çının aytat bal tölgö,       "Doğrusunu söyler fal 

Süyünçü ber Sarbanım,       Müjdemi ver Sarban'ım 

Neçen cıldan ber cakka       Nice yıldan bu yana 

Kayır tilep zarladıñ,       Sadaka dileyip ağladın 

Aman kelip eki bek,       Sağ salim gelip iki bey 

Arılıptır armanıñ,       DağılmıĢtır kederin 

Sanaañ kayta caĢarıp,       Ümitlerin yeĢerip 
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Kiriptir kubat darmanıñ.       GelmiĢtir kuvvetin, dermanın. 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Armanduu Sarban süyünçü,     Dertli Sarban sevinsene 

Alek tonuñ kiyinçi.       "Alek"ten kıyafetini giysene 

Küyüttüü Sarban süyünçü,      Kederli Sarban sevinsene 

Kölöñdü oñdop kiyinçi.       "Kölöñ"ü düzeltip giysene. 

Tölgö tartkın dediñiz,       Fal açıver dediniz 

Tirüü eken begiñiz.       Sağ imiĢ beyiniz. 

Türü buzuk kuldardan       Kötü niyetli kölelerden 

Tiydi kolgo kegiñiz.       Geldi intikam gününüz. 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Baygambardın balı aytat,      Peygamberin falı söyler 

Balçılarıñ daana aytat,       Falcıların piri söyler 

Bal açıp ber dediñiz,       Fal açıver dediniz 

Aman-esen keliptir,       Sağ salim gelmiĢtir 

BayıĢ, CanıĢ begiñiz,       CanıĢ, BayıĢ beyleriniz 

BaĢtagıday bektikke,       Evvelki gibi beylik için 

Keliptir Sarban ebiñiz,       GelmiĢtir Sarban zamanınız 

BayıĢ kelip kuldardan       BayıĢ gelip kölelerden 

Koluña tiydi kegiñiz.       Geldi intikam gününüz. 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 
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CanıĢ, BayıĢ eki bek,        CanıĢ, BayıĢ iki bey 

Kimi dos, kimi duĢman dep,     Kim dost, kim düĢman diye 

BaĢtarına kuu kiyip,       Üstlerine ak kıyafet giyip 

[335] 

Ġçterine kek tüyüp,       Ġntikam ateĢiyle yanıp  

Dumana bolup turuĢat,       DerviĢ oluvermiĢlerdir 

Cürögünön ot küyüp.       Ġçlerinde ateĢ yanıp. 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Kuularının tıĢınan,       Kıyafetlerinin üstüne 

Seldelerin çalınıp,       Sarıkları sarınıp 

Arıktagan atına         Zayıflayan atlarına 

Kurcundarın salınıp,       Heybelerini yükleyip 

KubuluĢup keliptir,       Kılık değiĢtirip gelmiĢlerdir 

Kuldarına kamınıp.       Ġnsanlar için hazırlanıp. 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

Cürögüñdön çer ketip,       Yüreğinden dert gidip 

Mañdayıñdan ter ketip,       Alnından terler akıp 

Kelet eken eki bek,       GelmekteymiĢ iki bey 

Köñülüñdü degdetip.       Yüreğinden isteyip. 

DuĢmanıñdı basıpsıñ,       DüĢmanını basmıĢsın 

Tilegiñe sen cetip,       Dileğine eriĢip 
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Baybiçeñ erkek tuuganday,      "Baybiçe"n erkek doğurmuĢ gibi 

Cañıdan beĢik termetip.       Yeniden beĢik sallatıp. 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah! 

CanıĢ, BayıĢ baatırlar,       CanıĢ, BayıĢ bahadırlar 

Kölboolorun asınıp,       "Kölboor"larını takınıp 

Körgöndö taanıyt duĢman dep,     DüĢman görünce tanır diye 

Baatırdık körkün caĢırıp,      Yiğit olduklarını gizleyip 

Kadiksiz baatır eköö teñ,      Su katılmamıĢ bahadırdır ikisi de 

Kayratın toodon aĢırıp,       Var gücünü toplayıp 

Dubana bolup turuptur.       DerviĢ oluvermiĢlerdir. 

Tübü cayın bile albay,       Kim olduklarını anlamadan 

Kuldardı kuday uruptur.       Allah o köleleri kahretmiĢtir. 

Aldo üy! Aldo üy!       Hu Allah! Hu Allah!" 

OĢondo Sarban süyünüp,      O zaman Sarban sevinip 

Üyün karay cügürüp,       Evine doğru koĢturup 

ġaĢkanınan Ģorduu çal,       Acelesinden zavallı ihtiyar 

Üç cıgılıp bügülüp.       Üç defa yere yıkılıp. 

Közünön kara caĢ agıp,       Gözünden kanlı yaĢlar akıp 

Köñülü kayta caĢarıp,       Yeniden doğmuĢ gibi olup 

Iraaktan kabar saldı emi,      Uzaktan haber verdi Ģimdi 

Üyünö cakın bardı emi.       Evine yaklaĢıverdi Ģimdi. 
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Kuday koĢkon kurdaĢım,      Tanrı hediyesi eĢim 

KurbulaĢ öskön muñdaĢım,     Bir büyüdüğüm dert ortağım 

Üydösüñbü kaydasıñ,       Evde misin, neredesin 

ÜĢkürügüñ arılıp,       Kederinden kurtulup 

Köñülüñ mendey caynasın.      Yüreğin benimki gibi ferahlasın. 

Kulagıñ ugup kubansın,       Kulağın iĢitip sevinsin 

Köñülüñ mendey cubansın.     Gönlün benimki gibi avunsun. 

[336] 

Küyütüñ içten cogolup,       Ġçindeki dert kaybolup 

Bul korduktan oñolup,       Bu eziyetten kurtulup 

Kaygını cazar kün kelip,       Kaygını dağıtacak gün gelip 

Tilekti kuday çoñ berip,       Allah, tüm dileklerini verip 

Oñolo turgan kez keldi,       Rahatlayacağımız vakit geldi 

Dubanalar uçurap,       DerviĢlerle karĢılaĢıp 

Tölgö tartıp sır berdi.       Fal açıp sır verdiler. 

"CanıĢ, BayıĢ kelet deyt,      "CanıĢ, BayıĢ gelir diyor 

Cardamdı kuday beret deyt.     Allah yardım ediyor diyor 

Colborstoruñ kelgende       Yiğitleriniz geldiğinde 

Cogolot senden meenet deyt.     Derdiniz geçiyor diyor. 

Teñ karıdık, teñ arıp,       Beraber kocayıp, beraber yorulup 

Tölgösün kördüm men barıp,     Falını gördün ben varıp 
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Neçen cıldan ber cakka,       Nice yıldan bu yana 

Ötpödü ookat sandalıp.       Geçim derdimiz bitmedi. 

Altı çaka, beĢ çaka,       Altı metelik, beĢ metelik 

Barbı senin canıñda.       Var mı senin yanında. 

Berer çaka cok bolso,       Verecek para yoksa 

Alıp kel tapkan nanıñdı,       Getir bulduğun ekmeği 

Kelet dedi dubana,       Geliyor dedi derviĢ 

CanıĢ, BayıĢ hanıñdı.       CanıĢ, BayıĢ hanlarınız. 

Bal akısın berelik,       Fal hakkını verelim 

Batasın alıp kelelik.       Duasını alıverelim. 

"Tölgö" akısın berelik,       Fal hakkını verelim 

Dubasın alıp kelelik.       Duasını alıverelim. 

Bügünkü tapkan nanıñdı,      Bugün bulduğun ekmeği 

Açka ölsök da cebeylik."      Açlıktan ölsek de yemeyelim" 

Baarın ugup kempiri       Hepsini duyup kocakarı 

Çıga kaldı çalım dep,       Çıkıverdi ihtiyarım deyip 

Çınbı, sözüñ calganbı,       Sözün doğru mu, yalan mı 

Kalbadı menin canım dep.      Kalmadı benim takatim deyip. 

CanıĢ, BayıĢ bek kelip,       CanıĢ, BayıĢ beyler gelip 

Açılabı bagım dep.       Açılır mı bahtım deyip. 

Oluya bolso dubana       Evliya ise derviĢler 
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Oyun emes belgi eken,       Oyun değil iĢaret imiĢ 

OĢolor murda cok ele,       Onlar burada yok idi 

Kaysı caktan keldi eken?      Nerelerden gelmiĢlerdir? 

Ce döödürögön dubana       Ya da söylenip duran derviĢ 

Özübüzdün el beken?       Bizim memleketten midir? 

Bügünkü kündö men Ģorduu     Bugün ben sıkıntılıyım 

AĢpozgo bardım aĢ surap,      Yemek diye aĢ evine gidip 

Açkalıktan al ketip,       Açlıktan gücüm kesilip 

Közümö kara caĢ kurap.       Gözüme kanlı yaĢlar dolup. 

Naabayga bardım nan surap,     Ekmek istemeye fırına varıp 

Naabaydan caman söz ugup,     Fırıncıdan kötü söz iĢitip 

[337] 

Kaytara bastım alsırap.       Geri döndüm gücüm kesilip. 

Aylanayın çalım, ay,       Kurban olayım ihtiyarım 

Ketirdiñ kubat alımdı, ay.      Bırakmadın gücümü, kuvvetimi. 

Altı çaka, beĢ çaka,       Altı meteliği, beĢ meteliği 

Kim salat menin canıma, ay.     Kim verir benim elime? 

Elden, curttan suranıp,       Oradan buradan dilenip 

Cokçuluk çirkin ulanıp,       Her gün daha da fakirleĢip 

Tögüldü menin arım, ay.      ġerefimi iki paralık edip 

Bügün keçke suranıp,       Bugün akĢam dilenip 
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Bar tapkanım carım  nan.      Bulduğum bu, yarım ekmek. 

Aylanayın abıĢkam,       Kurban olayım ihtiyarım 

Eerçiyin senin artıñan,       Ben de ardından geleyim 

Eldin baarı cek köröt,       Ġnsanların hepsi nefret ediyor 

OĢonduktan tartınam."       Bu yüzden çekinirim." 

Dep keñeĢip aldında       Diye görüĢüp önünde 

Kempiri kelet kedeñdep.       Kocakarı hemen yürüyüp. 

Canı kalbay cügürüp,       KoĢturup gücü kalmayıp 

Cartı nanın belendep.       Yarım ekmeğini hazırlayıp. 

Cegenine ıraazı       Yiyeceğini vermeye razı 

Dubanaga berem dep,       DerviĢe vereyim diye 

Dubasın alıp kelem dep.       Duasını alıvereyim diye 

Can ayabay cügürüp,       Canına acımadan koĢturup 

Kolu, butu bügülüp,       Eli, ayağı bükülüp 

Çala-bula cıgılıp,       Sağa-sola devrilip 

Çalı kelet çarbañdap,       Ġhtiyarı da gelmekte 

Süyüngöndön dardañdap,      Sevindiğinden aynı Ģekilde 

KoĢuluĢup kempiri       Kocakarısı yaklaĢıp 

Kolu, butu barbañdap.       Eli ayağı sallanıp. 

Kempir bardı burkurap,       Kocakarı vardı feryat edip 

Közünün caĢı dırkırap.       Gözlerinden yaĢlar akıp 
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Eki kolu boorunda,       Ġki eli bağrında 

Dubanadan sır surap.        DerviĢten haber sorup. 

Kempirdin sözün makul dep,     Kocakarının sözü makul deyip 

KeñeĢip kelgen akıl dep.      KonuĢtukları doğru deyip. 

AbıĢkası tınç turat.       Ġhtiyar adam sakin durur. 

Eki kolu boorunda,       Ġki eli bağrında 

Cartı nanı kolunda.       Yarım ekmeği elinde. 

Dubanaga calınıp,       DerviĢe yalvarıp 

Közü caĢka karıgıp,       Gözleri yaĢla dolup 

Beçara kempir bir baĢtan      Zavallı kocakarı bir yandan 

Söz baĢtadı zarılıp:       Söze baĢladı içini çekip: 

"Aylanayın dubanam,       "Kurban olayım derviĢim 

Aytkanıña kubanam,       Söylediğine sevineyim 

Aldanın süygön bendesi,      Allah'ın sevdiği kulu 

Alsızdın cayın suragan.       Güçsüzün halini sorarmıĢ. 

[338] 

Kol kuuĢurup aldıña       Ellerimi kavuĢturup karĢında 

Zıyarat kılıp turamın,       Ziyarete gelip durmuĢum 

Bal açıp körgön sırıñdın       Fal açıp gördüğün sırların 

Bardıgın aytar ubagıñ.       Hepsini söyleyeceğin zaman. 

Aldıña kelip arız aytıp,       KarĢınıza gelip dert yanıp 
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Aylansın kempir, çalıñız,      Kurban olsun ihtiyarızla kocakarınız 

Aylanayın dubana,       Kurban olayım derviĢim 

Az eken tapkan nanıbız.       Azdır bulduğumuz ekmek. 

Az da bolso alıñız.       Az da olsa alınız. 

CanıĢ, BayıĢ bek kelip,       CanıĢ, BayıĢ beyler gelip 

Açılar beken bagıbız.       Açılacak mı bahtımız? 

Canıña kelip burkurap,       Yanına gelip ağlayıp 

Calınat kempir, çalıñız,       Yalvarır ihtiyarınızla kocakarınız 

Cartı eken tapkan nanıbız,      Yarımdır bulduğumuz ekmek 

Calınabız sır surap,       Yalvarırız haber sorup 

Caman kempir, caman çal,      Zavallı kocakarı, zavallı ihtiyar 

CaĢık bolgon zırkırap.       Feryat edip ağlar olmuĢ. 

Calını öçkön közdördün       Feri sönen gözlerden 

Camgırday caĢı dırkırap,      YaĢ dökülür yağmur gibi 

Calınıp turat aldıñda       Yalvarıp durur karĢında 

Caysız kempir, caysız çal,      Güçsüz kocakarı, güçsüz ihtiyar 

Carmaçtarga közüñ sal,       ġu fakirlere bir bak 

Cartı da bolso nanın al.       Yarım da olsa ekmeğini al. 

Cartı eken bizdin nanıbız,      Yarımdır bizim ekmeğimiz 

Cakın beken keleri       Yakın mıdır geleceği 

CanıĢ, BayıĢ hanıbız?       CanıĢ, BayıĢ hanlarımızın? 
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Az eken bizdin nanıbız,       Azdır bizim ekmeğimiz 

Az dele bolso alıñız,       Az da olsa alınız 

Anık beken keleri,       Doğru mudur geleceği 

AdaĢkan eki hanıbız?       Yolunu ĢaĢıran iki hanımızın? 

Aman kelse eki bek,       Sağ salim gelse iki bey 

Aylanayın dubanam,       Kurban olayım derviĢim 

Bizdin candı alıñız.       Bizim canımızı alınız. 

Karıp bolduk, han elek,       Han idik, fakir düĢtük 

Bir adamça bar elek,       Bir insan kadar etmedik 

Musapır bolduk, bek elek,      Bey idik, yurtsuz kaldık 

Muñayttı kuldar tebelep,       Ġnsanlar eziyet edip, çiğneyip 

Muundu sarı suu alıp,       Gücümüzü, kuvvetimizi alıp 

Közdün caĢı sebelep.       Sel gibi gözyaĢı döküp. 

CanıĢ, BayıĢ degenge       CanıĢ, BayıĢ diyene 

Kubanıp kele catabız.       Kıvanıp da gelmiĢiz. 

CakĢı söz ugup dubanam,      Güzel söz duyup derviĢim 

Cazıldı bizdin kapabız.       Dağıldı bizim kederimiz. 

Kabıl bolsun dubanam,       Kabul olsun derviĢim 

Karıpka bergen batañız."      Garibe ettiğiniz duanız." 

[339]
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Kempir, çal zarılıp, dubanaga 

calınıp, muundarı Ģaldırap, basa 

albay dalbırap, baĢtarı kañgırap 

turuĢtu. BayıĢ kempirdin cartı nanın 

alıp, kölboorgo salıp, anan munu 

ayttı. "CanıĢ, BayıĢ da bizdey 

dubana bolup kalgan, aman-esen beĢ 

kündö keliĢet, alar kelgençe sizderdi 

mına bul kız eç nerseden kemitpey 

bagıp turat." 

Celkayıptı kempir, çaldın 

koluna taĢtaĢıp, CanıĢ, BayıĢ  

özdörünün ata-enesi turgan Üzür 

Ģaarın karay cönöp ketiĢti. Barsa 

atası Nurkandın ordosu talkalanıp 

kalgan. Handık ordonu cana 

munaranı baĢka saldırgan. Kerney, 

surnay tarttırıp, balban küröĢtürüp, 

er sayıĢtırıp sonun toy bolup catat. 

CanıĢ, BayıĢ ordosunun ordun karap, 

ne boldu dep tereñ sanap kele 

catıĢsa, cardın tübündö caman tam 

turat. Tamdın tübündö caman 

kempir, caman çal olturat. Közünün 

caĢı dır etken, köp kaygırıp künü 

ötkön, köödöndön kök tütün burk 

etken, kulagı ukpay, kumarı çıkpay, 

közdörü körböy, ce acalı cetip ölböy 

catkan kezi ele. Atası menen enesi 

ekenin taanıp, CanıĢ, BayıĢ  

 

Ġhtiyar adamla karısı 

derviĢlere dert yanıp, elden ayaktan 

kesilip yere basamayıp baĢları 

dönüverdi. BayıĢ kocakarının yarım 

ekmeğini alarak "kölboor"una koyup 

Ģöyle söyler: "CanıĢ ile BayıĢ da 

bizim gibi derviĢ oluvermiĢ, sağ 

salim beĢ gün içinde gelirler, onlar 

gelene kadar bu kız hiçbir Ģeyden 

mahrum etmeyip size bakacak." 

CanıĢ ile BayıĢ, Celkayıp'ı 

kocakarı ile ihtiyara teslim edip, 

anne-babalarının yaĢadığı Üzür 

Ģehrine doğru yola çıkar. Varınca 

babası Nurkan'ın sarayının viran 

olduğunu görürler. Hanlık sarayı ve 

minaresi baĢkasının eline geçmiĢ. 

Davul-zurna  çaldırıp, pehlivan 

güreĢtirip, "er sayıĢtırıp" eğlenceli 

bir toy yapılmaktadır. CanıĢ'la BayıĢ 

sarayın bulunduğu yere bakıp ne 

oldu diye düĢünceye daldıkları 

sırada uçurumun dibinde viran bir 

duvar olduğunu görürler. Duvarın 

dibinde gözlerinden yaĢ eksilmeyen 

dünyalarından geçmiĢ her gün 

inleyen kulakları duymayan gözleri 

görmeyen ecelleri gelip ölmeyen  

bakımsız bir kocakarı ile ihtiyar 

oturmaktadır. 
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mañdayına barıp tura kalıp, BayıĢtın 

dubana bolup aytkan sözü: 

 

 

Onların babası ile annesi olduğunu 

anlayan CanıĢ ile BayıĢ yanlarına 

varırlar; BayıĢ derviĢ kılığına girip 

Ģöyle söyler: 

"Assolomu aleykim       "Esselamün aleyküm 

Salam berdim körgöndö,      Selam verdim görünce 

Sap bolorbuz ölgöndö,       Saf saf diziliriz ölünce 

BaĢ kötörör bekensiñ,       Dayanabilir misiniz 

Sanaadarıñ kelgende.       Kederlendiğinizde. 

Karıp bolup kalıpsıñ,       Garip kalmıĢsınız 

Kalıñ kırgız el kimde,       Kalabalık Kırgız milleti kimde 

Tirüü bolso baldarıñ       Sağ ise çocuklarınız 

Bar beken keler belgiñde?      Geleceğine inanıyor musunuz? 

AmandaĢtık körgöndö,       SelamlaĢtık görünce 

AdaĢabız ölgöndö,       Ayrılırız ölünce 

Alıñdı aytar bekensiñ,       Halinizi söyleyecek misiniz 

AsıldaĢıñ kelgende,       Asiliniz geldiğinde? 

Alsız bolgon ekensiñ,       Güçsüz kalıvermiĢsiniz 

Altın tak kimde, el kimde?      Altın taht kimde, ülke kimde? 

Aman-esen baldarıñ       Çocuklarınızın sağ salim  

Bar beken senin belgiñde.      Gelip gelmeyeceği belli midir? 

CaĢıñ cetip karıpsıñ,       YaĢlanıp ihtiyarlamıĢsınız 
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Caman bolup kalıpsıñ,       KötüleĢip kalmıĢsınız 

Acırap eki begiñden,       Ġki beyinizden ayrılıp 

Akılıñdan tanıpsıñ.       Aklınızı kaybetmiĢsiniz. 

Eç bir adam kayrılbay,       Hiç kimse geri dönmez 

Ölör küngö barıpsıñ.       Ölecek haldesiniz. 

[340] 

Körgön, bilgen zarıñdı,       Görüp bildiklerinizi 

Bir baĢınan surayın.       En baĢından sorayım. 

Köñüldögü dartıñdın,       Yüreğinizdeki kederi 

Baarın aytçı ugayın.       Anlatın, hepsini duyayım. 

CanıĢ, BayıĢ baatırdan,       CanıĢ, BayıĢ bahadırlardan 

Bildiñ beken bir dayın?       Bir haber alabildiniz mi? 

Oomatıñ ketip baĢıñdan,       Kendinize bile hayrınız kalmayıp 

Ordoñ kimden buzulgan,      "Ordo"nuzu kim bozmuĢ 

Ookatıñ ötpöy bul kündö      Yiyecek içecek bulamayıp 

Karıp canıñ kısılgan.       Ölmekten betersiniz. 

Acırapsıñ talaalap,       AyrılmıĢsınız kan ağlayıp 

Ak kalpak kırgız curtuñdan,     Ak Kalpaklı Kırgız yurdundan 

Musapırlık kün berip,       Sizi yersiz-yurtsuz edip 

Bu korduktu kim kılgan?      Bu eziyeti kim yapmıĢ? 

Handıgıñdı talaĢıp,       Hanlığınızı yağmalayıp 
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Kanday duĢman asıldı?       DüĢman nasıl saldırdı? 

Kaydan kelgen kasçılık,       Nereden geldi düĢmanlık 

Karıp kıldı baĢıñdı?       Garip kıldı baĢınızı? 

Beçaralık karıptık,       Çaresizlik, gariplik 

BeĢeneñe cazıldı,       Alnınıza yazıldı 

Kanday duĢman kas bolup,      Kim düĢmanlık yapıp 

Karıp kıldı baĢıñdı?       Garip kıldı baĢınızı? 

Kim aldı altın taacıñdı?       Kim aldı altın tacınızı? 

Kim suradı eliñdi?       Kim yönetti ülkenizi? 

Kim kesti senin demiñdi?      Kim kesti nefesinizi? 

Handıgıñan tüĢürüp,       Hanlığınızdan indirip 

Karıptın suusun içirip,       Garipliği tattırıp 

Kim taptı senin ebiñdi?       Kim yaptı sizin yuvanızı? 

Kim mindi altın tagıñdı?       Kim oturdu altın tahtınıza? 

Kim bayladı bagıñdı?       Kim bağladı kısmetinizi? 

Kim ketirdi alıñdı?       Kim kesti kuvvetinizi? 

Biz ugalık kempir, çal,       Kocakarı, ihtiyar duyalım 

Kaygı-kapa, zarıñdı.       Kaygınızı, derdinizi 

Handıgıñdı kolgo alıp,       Hanlığınızı ele geçirip 

Kim bildi Üzür Ģaarıñdı?      Kim yönetti Üzür Ģehrini? 

Kim buzdu senin ordoñdu,      Kim yıktı "ordo"nuzu 
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Kimder sendey kor boldu?      Kimler sizin gibi horlandı 

Kim aldı altın tuuruñdu?       Kim aldı altın tüneğinizi? 

Kim ketirdi muunuñdu?       Kim bıraktı çaresiz sizi? 

Kim aldı kümüĢ tuuruñdu?      Kim aldı gümüĢ tüneğinizi? 

Kim ketirdi muunuñdu?       Kim bıraktı çaresiz sizi? 

Küyüt tartıp ıylagan,       Sıkıntı çekip ağladığınız 

Künöösü barbı kıynagan,      BoĢ yere eziyet gördüğünüz 

Küñgürönüp muñ menen      Homurdanıp azap ile 

Küküktöy tili tuylagan,       Guguk gibi hiç susmadığınız 

[341] 

Küyörüñ kimdin balası?       Kimin çocuğu yandığınız? 

Cakın kalgan körünöt,       YaklaĢmıĢ durumdasınız 

Cetken acal çaraası.       GelmiĢ ecel zamanınız. 

Altınıñ cıygan kazınak,       Altın dolu hazinenizin 

Açkıçı kimdin kolunda,       Anahtarı kimin elinde 

Armanıñ suraym azıraak,      Derdinizi deĢeyim biraz 

Azap tartıp catıpsıñ,       Azap çekip durmaktasınız 

Arılbas Ģorgo batıpsıñ,       Onulmaz derde düĢmüĢsünüz 

Armandın tuzun tatıpsıñ,      Hayalinizin kurbanısınız 

Ak colborston acırap.       Ak kaplandan ayrılıp. 

KümüĢüñ cıygan kazınak,      GümüĢ yığılı hazinenizin 
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Kiliti kimdin kolunda,       Kilidi kimin elinde 

Küyütüñ suraym azıraak.      Derdinizi deĢeyim biraz. 

Künökör bolgon ekensiñ,      Günahkar gibisiniz 

Közüñdön caĢı çaçırap,       Gözünüzden yaĢlar akıp 

Küyüttö catkan ekensiñ,       Azapta kalıvermiĢsiniz 

Kök colborston acırap.       Boz kaplandan ayrılıp. 

Kırk küngö bolcop toy kılıp,     Kırk gün kadar toy kılıp 

Altın kökül balanı       Altın kaküllü çocuğu 

Astıruuga oy kılıp,       Astırmayı düĢünüp 

Dayındatıp celdetke       Cellatlara hazırlatıp 

Dar kurdurup, koydurup,      Darağacını kurduruverip 

Beleske cıyın kurgan kim?      Tepeye kalabalığı toplayan kim? 

Begiñdin uulun urgan kim?     Beyinizin oğlunu lanetleyen kim? 

Mañdayda altın kökülün,      Alnındaki altın kakülünü 

Barmakka orop culgan kim?     Parmağına dolayıp yolan kim? 

Balapan kezde caldırap,       Daha ufacıkken tanınıp 

Bayloodo ıylap turgan kim?     Bağlıyken ağlayıveren kim? 

Kırk kündük toyun atkarıp,      Kırk gün boyunca toy verip 

Kırk kündük oyun baĢkarıp,     Kırk gün oyun düzenleyip 

Kalıñ cıyın kurgan kim?       Kalabalıkları toplayan kim? 

Handık kılıp turgan kim?      Hanlık yapıp duran kim? 
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Hanıñdın calgız balasın       Hanınızın bir tek çocuğunu 

Kamçıga bölöp urgan kim?      Kamçılayıp vuran kim? 

Celdetterdin kolunda,       Cellatların elinde 

Karıp bolup turgan kim?       Hor görülüveren kim? 

Mañdayda altın kökülün       Alnındaki altın kakülünü 

Kañtara tartıp culgan kim?      Dolaya dolaya yolan kim? 

Kim bildi kalıñ eliñdi,       Kim yönetti bunca milletinizi? 

Kim taptı senin ebiñdi,       Kim yaptı yuvanızı 

Kanday duĢman bolso da      Nasıl düĢman ise bu 

Karıp bolsun dedibi?       Yersiz-yurtsuz kalsın mı dedi? 

Kara çaçı cayılgan       Kara saçı darmadağın 

Kaygıluu kimdin kelini?       Bu dertli kimin gelini? 

CanıĢ, BayıĢ baatırdın       CanıĢ, BayıĢ bahadırların 

[342] 

Salganı algır kuĢ ele,       Saldığı cins bir kuĢ idi 

Sanaası buzuk duĢmandın      Niyeti bozuk düĢmanın 

Samaganı uĢu ele.       Ġstediği de bu idi. 

Saamay çaçın culdurgan,      Perçemini yolduran 

Sabatıp celdetterge urdurgan,     Dövüp cellatlara vurduran 

Sanaaluu kimdin kızı ele.      Bu dertli kimin kızı? 

CanıĢ, BayıĢ bekterge,       CanıĢ, BayıĢ beylerin 
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CaĢ ubakta ketkenge,       Ufak yaĢta gidenlerin 

Neçe cıl boldu arası?       Kaç yıl geçti aradan? 

Ak Ģumkar salıp ketkeni,      Ak atmaca uçuranların gideli 

Aydıñ köldün talaası,       Aydın Köl'ün düzlüğü 

Asılmak boldu calgızıñ,       Asılmak istenen bir taneniz 

Baatır CanıĢ, BayıĢtın       Yiğit CanıĢ, BayıĢ'ın 

Kimisinin balası?       Hangisinin çocuğu? 

Balañdın alın baykuĢ çal,      Kuruyası ihtiyar çocuğunuzu haline  

BaĢ kötörüp karaçı."       BaĢınızı kaldırıp baksanıza." 

CanıĢ caradar bolup, BayıĢ 

baylanıp ketkenden kiyin, handın 

kazınasın uurdap, kalıñ eldi koluna 

alıp, Nurkandı tüĢürüp, Akcol, 

Darbaz han bolgon. CanıĢtın 

törölgön kızı bar cana özü ketkende 

zayıbının boyunda kalgan ele. Erkek 

törögön balanın atın Bayaman 

koygon. Bayaman 15 caĢka çıkkan 

kezi. Kızı Aysalkın 17 caĢka çıkkan 

kezi. Akcol, Darbaz akıldaĢıp, balası 

Bayamandı öltürüp, KümüĢaydı, 

Aysalkın kızın eköö almak 

bolgondo, KümüĢay: "Taksır hanım, 

biz dagı özüñdöy handın katın-

balasıbız. Mınday korduk-zorduk 

menen albagın, özüñüzgö iygiliksiz  

CanıĢ yaralanıp, BayıĢ esir düĢtükten 

sonra Akcol ile Darbaz hanın 

hazinesini çalıp, koca milleti yanına 

alıp Nurkan'ı tahttan indirmiĢler ve 

yerine han olmuĢlardır. CanıĢ'ın 

gittiğinde bir kızı vardır ve eĢi 

hamiledir. Doğan erkek çocuğuna da 

Bayaman adı verilmiĢtir. Bayaman 

15, kızı Aysalkın 17 yaĢlarına 

vardıkları sırada. Akcol ile Darbaz, 

CanıĢ'ın oğlu Bayaman'ı öldürüp, eĢi 

KümüĢay ile kızı Aysalkın'la 

evlenmek istemiĢler. KümüĢay: 

"Han efendim, biz de sizin gibi 

hükümdar karısı ve kızıyız. Böyle 

eziyetle-zorbalıkla almayın. Bu size 

hayır getirmez. Bizim için kırk gün 
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bolot. Biz üçün kırk künü toy ber, 

cana kırk künü oyun kılgın. Üzür 

Ģaarı, kırgız eli tañ kalıp, 

tamĢanganday bolsun. Kızım 

ekööbüz sizderge tiyip, men balamdı 

özü aman kaluuga köndürömün. 

Eger balam til albasa, öz ubalı 

özünö" dedi. Akcol, Darbaz makul 

alıp, kırk kündük toyu ötüp, kırk 

kündük oyunu oĢo künü bütüp, 

balanı darga asmakçı bolup catkan 

künü ele. KümüĢaydın tilin 

Bayaman albadı: "Men kıtayga enem 

menen ecemdi berip, tirüü cürgönçö 

ölgönüm cakĢı dep". OĢonduktan 

Akcol, Darbaz balanı öltürmök 

boluĢkan. OĢol okuyalardın baarın 

Nurkan dubanalarga aytkan sözü: 

toy verip kırk gün oyun düzenleyin. 

Üzür Ģehri, Kırgız milleti hayran 

kalıp imrensin. Ġkimiz de sizlerle 

evleniriz. Ben oğlumu sağ 

kalacağına inandırırım. Eğer sözümü 

dinlemezse vebali kendi boyuna" 

demiĢtir. Akcol ve Darbaz bunu 

kabul edip kırk gün toy yapıp, kırk 

gün oyun düzenlerler, nihayet 

oğlanın darağacında asılma günü 

gelmiĢtir. Ancak Bayaman, annesi 

KümüĢay'ın sözünü dinlememiĢ ve 

"Ben Kıtaylılara annem ile kız 

kardeĢimi verip sağ kalmaktansa 

öleyim daha iyi" demiĢtir. Bunu 

duyan Akcol ile Darbaz çocuğu 

öldürmek istemiĢler. Nurkan bütün 

bu olanları derviĢlere Ģöyle anlatır: 

"Aleykime assalam,       "Aleyküm selam, 

Alımdı surap kelipsiñ,       Halimi sormaktasınız 

Aylanayın can balam,       Kurban olayım yavrum 

Aylasın tappay ölgönü,       Çaresini bulamayıp ölmüĢ gibi 

Armanda catat men babañ.      Azapla yaĢayan atanızım. 

[343] 

Akcol, Darbaz kuldarım       Akcol, Darbaz kölelerim 

Handıgımdı karmagan.       Hanlığımı ele geçirmiĢ. 

Aylanayın dubanam,       Kurban olayım derviĢim 
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Aytkanıña kubanam,       Söylediğinize sevineyim 

Aldıma adam kelçü emes,      Yanıma kimse gelmiĢ değil 

Kelgeniñ kaysı tuuradan?      Ne taraftan geliĢiniz? 

Elimde kiĢi cok ele,       Burada insan yok idi 

Silerdey aldı suragan.       Sizler gibi hal-hatır soran. 

Kaygı menen muñ basıp,      Kaygı ile dert basıp 

Kempir, çal elek kuuragan.      YaĢlı karı-koca olduk. 

"Üy" dep kelgen ünüñdön,      "Hu" deyiveren sesinize 

Ürgülöyün diniñden,       Kurban olayım dininize 

CanıĢ, BayıĢ baatır dep,       CanıĢ, BayıĢ bahadır diyen  

CakĢı aytkan bulbul tiliñden,     HoĢ söyleyen bülbül dilinize 

Argımak elem bir kezde,      "Argımak" idim bir zamanlar 

Aylık colgo cügürgön,       Aylarca yollarda koĢturan 

ArıĢım ketip dubanam,       Adım atamıyorum derviĢim  

Bu kezde alım ketip bügülgön.     Gücüm kaybolup bükülmüĢüm. 

CanıĢ, BayıĢ bek turgay       CanıĢ, BayıĢ beyler bir tarafa 

Mındagı calgızımdan tüñülgöm.     Yanımdaki yavrumdan bile umut kesmiĢim 

"Ak" dep kelgen ünüñdön,      "Hak" deyiveren sesinize 

Aylanayın diniñden,       Kurban olayım dininize 

Kabar alıp kelipsiñ,       Haber alıp gelmiĢsiniz 

Karıp bolgon künümdön,      Garip kalan günümüze 
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Kazanat elem bir kezde,       "Kazanat" idim bir zamanlar 

Karañgı, kündüz cügürgön.      Gece, gündüz koĢturmuĢum. 

Kanatı sınıp bügülgön,       Kanadı kırılıp bükülmüĢüm 

Kaçankı ketken bek turgay,     Hani o giden beyler bir tarafa 

Mındagı karaldımdan tüñülgöm.     Buradaki yiğidimden bile umut kesmiĢim. 

Kalkıldayt öpkö, cürögüm,      Yüreğim, ciğerim yanıyor 

Kanday bolom bügün men.      Nasıl olayım bugün ben? 

CanıĢ, BayıĢ baatırım,       CanıĢ, BayıĢ yiğitlerim 

CaĢında ketti kuĢ salıp,       Küçücükken gittiler kuĢ salıp 

Camandıktı köp körüp,       Yıllardır eziyet görüp 

Catabız mında biz karıp.       Burada yaĢlanıp gitmekteyiz. 

Künü-tünü col karap,       Gece gündüz yollara bakıp 

Corugun oylop köp sanap,      GidiĢlerini çok düĢünüp 

Kurçu ketip köz talıp,       YavaĢ yavaĢ görmez olup 

Açıkkan kuldar curt surap,      Aç gözlü köleler yurt isteyip 

Acıratıp el cedi,       Ele geçirip millete zulmetti  

Aç-arıktan alganın       Fakirden aldıklarını 

Irayım kılıp berbedi.       Merhamet edip de vermedi. 

Baylangan menin bagımbı,      Benim bahtım mı kapalı? 

Baldarım kayta kelbedi,       Çocuklarım geri gelmedi 

CaĢ ekende baldardı       Küçük yaĢtaki çocuklarıma 
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[344] 

Ce bara koy degen mendenbi?     Gidiver diyen ben miyim? 

Kayır Ģaardı kar kıldı,       Kayır Ģehrini periĢan etti 

Keñiri catkan el elem,       Toprağı geniĢ millet idim 

Zamanımdı tar kıldı.       Hayatımı mahvetti. 

UĢu boldu dubanam,       Böyle oldu derviĢim 

Kuldarın kılgan kordugu,      Kölelerin eziyeti 

Ötüp ketti söögümö       Kemiklerimi sızlattı 

Ölmöyünçö zordugu,       Ölmeyince zorbalığı 

UĢu körgön ubaram,       ġu çektiğim eziyet 

Ce özümdön kesir boldubu,     Felaket benim yüzümden mi oldu 

Kul kuturup çoñ boldu,       Köle kudurdu, çok oldu 

Kuldun iĢi oñ boldu,       Kölenin iĢi yolunda gitti 

Han tukumu kor boldu,       Han soyu hor görüldü 

Handarım keler beken dep,      Hanlarım gelecek mi diye 

Tüñülböy karaym coldordu,     Durmadan yollara bakıyorum 

Kelse keler kezi ele,       Gelseler çoktan gelirlerdi 

Keçiktirdi bolcoldu,       Gelmeleri gereken zaman geçti 

Kereezim calgız Bayaman,      Torunum bir tanecik Bayaman'ın  

Ce keter künü bolgonbu?      Ölecek günü müdür? 

Kazınanı talatıp,       Hazineyi talan edip 
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Özün kanga kaalatıp,       Kendi için kan istetip 

Elimdin köönün kiriçtip,       Milletimi aldatıp 

ĠĢimdin baarın çiritip,       Bütün iĢlerimi bozup 

Handıktan meni tüĢürüp,      Beni hanlıktan indirip 

Karıptık Ģordu içirip.       Garipliği, eziyeti tattırıp. 

Kul mindi altın tagıma,       Altın tahtıma köle oturdu 

Kul bayladı bagımdı.       Bahtımı köle kapattı. 

Düyünögö aldanıp,       Dünya malına aldanıp 

El ketirdi alımdı,       Milletimse gücümü tüketti 

Han balası kor bolup,       Han çocuğu hor görülüp 

Kara torgo çalındı.       Amansız tuzağa düĢtü. 

Karıp canın soogalap,        Garip canını kurtarıp 

Kazançı kulga calındı.       "Kazançı" köleye yalvardı. 

Kul aldı altın tuurumdu,       Altın tüneğimi köle aldı 

Kul ketirdi muunumdu.       Gücümü köle tüketti. 

Kubatı ketip ıylagan,       Kuvveti kesilip ağlamıĢ 

Kuldarı canın kıynagan,       Köleleri acı çektirmiĢ 

Cürögü attay tuylagan,       Yüreği yerinden fırlamıĢ 

CanıĢtın calgız kulunu,       CanıĢ'ın bir tanecik yavrusunu 

Calınsam da eki kul,       Yalvarsam da bu iki köle 

Ukpadı menin muñumdu,      Duymadı benim derdimi 
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Kul aldı kümüĢ tuurumdu,      GümüĢ tüneğimi köle aldı 

Kul ketirdi muunumdu.        Gücümü köle tüketti. 

Küyüt tartıp ıylagan,       Azap çekip ağlamıĢ 

Künöösüz kuldar kıynagan,     Köleler boĢ yere eziyet etmiĢ 

[345] 

Kamçı menen sabatkan,       Kamçı ile pataklatmıĢ 

Bütkön boydon sızılıp,       Bütün vücudundan süzülüp 

Camgırday kara kan akkan,     Oluk oluk kan akmıĢ 

OĢo men karıptın kulunu.      Bu iĢte ben garibin yavrusu. 

Akcol, Darbaz eki kul,        Akcol, Darbaz iki köle 

Astı ele bilbeyt munumdu.      Asla bilmediler halimi 

CanıĢ, BayıĢ ketkende,       CanıĢ, BayıĢ gidince 

Karında kalgan karagım,      Hor görülmüĢ göz nurum 

Karuusuna tolgondo,       Güçlü kuvvetli olduğunda 

Karmarga bolot caragım,      TutuĢmaya çelik silahım 

Kaygısında turamın,       Kaygısını çekiyorum 

Karmalıp turgan balanın.      YakalanıvermiĢ çocuğun. 

Begimden kalgan mederim,     Beyimden kalan hatıram 

Alımdı surap kelerim,       Halimi soruverenim 

Bel bekiter kemerim.       Belimi doğrultan kemerim. 

Baatırdan kalgan bayragım,     Yiğidimden kalan bayrağım 
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Cazgı çıkkan bulbulday,       Bahardaki bülbül gibi 

Can eritip sayragan,       Ġçine iĢlercesine öten 

Akırı mintip kuldardan       ĠĢte bu kölelerden 

Ölgönü turat caydarım.       Ölecek durumdayım. 

Altınım cıygan kazınak,       Altın dolu hazinemin 

Açkıçı kuldun kolunda,       Anahtarı kölenin elinde 

Armanım aytam azıraak,      Derdimi söyleyeyim biraz 

Azapta catkan dubanam.       Azap çeken derviĢim. 

Ak colborston acırap,       Ak kaplandan ayrılıp 

Ak colborsum CanıĢım,       Ak kaplanım, CanıĢ'ım 

Akcol, Darbaz kuldarga       Akcol, Darbaz denen kölelere 

Ötpödü menin naalıĢım.       Kar etmedi feryadım. 

KümüĢüm cıygan kazınak,      GümüĢ koyduğum hazinemin 

Kiliti kuldun kolunda,       Kilidi kölenin elinde 

Küyütüm aytam azıraak,       Azıcık sıkıntımı söyleyeyim  

Tirüü emes, ölüümün       Diri değilim, ölüyüm 

Kök colborston acırap,       Boz kaplandan ayrılıp 

Kök colborsum BayıĢım,      Boz kaplanım, BayıĢ'ımın 

Köp kıtayga bet kılıp,       Kıtaylara karĢı gelip 

Körbödüm erdin sayıĢın.      Görmedim "er sayıĢ"ını. 

Beleske cıyın kurgan kul,      Tepeye kalabalığı toplayan köle 
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Bek bolgonsup turgan kul,      Kendini bey gibi gören köle 

Baatırdın calgız balasın,       Yiğidimin bir tek çocuğunu 

Baylatıp alıp urgan kul,       Bağlatıverip dövdüren köle 

Mañdayda altın kökülün       Alnındaki altın kakülünü 

Barmakka çenep culgan kul,     Parmağına dolayıp yolan köle 

Kalıñ elge toy berip,       Kalabalık millete toy verip 

Karartıp cıyın kurgan kul.      Kızıp herkesi toplayan köle. 

Han bolgonsup turgan kul,      Kendini han gibi gören köle 

[346] 

Hanımdın calgız balasın       Hanımın bir tek çocuğunu 

Kamçılatıp urgan kul.       Kamçılatıp dövdüren köle. 

Mañdayda altın kökülün,      Altındaki altın kakülünü 

Kañtara tartıp culgan kul,      ÇekiĢtire çekiĢtire yolan köle 

Handık tiyse koluna        Hanlık geçerse eline 

Kazançının iĢi bul.       "Kazançı"nın yapacağı iĢi bu. 

Kul bildi kalıñ elimdi,       Köle yaptı koca milletimi 

Kul kesti menin demimdi,      Köle kesti benim nefesimi 

Handıgımdan ayırıp,       Hanlığımdan ayırıp 

Kıtay kul tapkan ebimdi.      Kıtaylı köle yaptı yuvamı. 

Kazançı kulga kor bolup,      "Kazançı" köleler hor görüp 

Kaygı tapkan beybak ay,      Dertlere düĢen zavallı, ah! 
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Men Ģorduunun kelini,       Beni, talihsizin gelini 

Canında turat caldırap,       Yanında durur güzelliğiyle 

Balası menen kızı bar,       Çocuğu ile kızı da var 

BaykuĢtardın içinde       Zavallıların arasında 

Erigis kaygı muzu bar,       Bitmez, tükenmez derdi var 

Kazançı kalmak kuldardan      "Kazançı" Kalmuk köleler yüzünden 

Karıp boldu uĢular,       Yersiz-yurtsuz kaldı onlar da 

Kara neet kuldardın       Kötü niyetli kölelerin 

Uyası bizdey buzular.       Yuvası bizim gibi bozulacak. 

Aylanayın dubanam,       Kurban olayım derviĢim 

Baylanıp turgan balanın       Bağlanıveren çocuğun 

Ġmerip alın karagın.       Dönüp de bak haline. 

Musapır menen muñduunu,     Yersiz-yurtsuz ile dertliyi 

Cetim, cesir tulduunu,       Yetimleri, dul kadınları 

Karıp go dep sanagın.       Hepsi de garip diye düĢün. 

Eç aylamdı taba albay,       Hiçbir çare bulamadan 

Örttönüp küyüp baramın.      TutuĢup yanmaktayım. 

Canıma cakın kele ket,       Yanıma yaklaĢıver 

Can saktayın ölgönçö,       Canımı koruyayım ölene dek 

Can kebiñ bolso bere ket,      Kurtaracak sözün varsa söyleyiver 

Tetigi calgızımdı körö ket,      Oradaki bir tanemi görüver 
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Calınsam da kuldarım       Yalvarsam da kölelerim 

Meni cakın cetkirbeyt,       Beni yaklaĢtırmıyor 

Calgızımdın betinen       Bir tanemin yanağını 

Mañdayın sılap öbö ket,       Alnını okĢayıp öpüver 

Kagılayın dubanam,       Kurban olayım derviĢim 

Kayrılıp cakın kele ket,       Gidip de yanına var 

Karıp bolgon Nurkanga       Garip olan Nurkan'a 

Kayırıñ bolso bere ket,       Hayrın varsa veriver 

KarıĢtırdı karganda       YaĢlandığımda gücümü tüketti 

Kazançı kuldar kara neet.      Kötü niyetli "kazançı"lar. 

Karmalıp turgan calgızdı      Esir olan bir tanemin 

Kadırın surap körö ket,       Görüp hatrını soruver 

[347] 

Dubana saga tapĢırdım,       DerviĢim, sana havale ettim 

Kayrılıp barıp öbö ket.       Dönüp git de öpüver. 

CanıĢ menen BayıĢtın,       CanıĢ ile BayıĢ'ın 

Tirüülügün bilerge       Sağ olduklarını anlamaya 

Berbedi kuday keremet.       Mucize yaratmadı Allah. 

Cakın barsam eki kul,        YaklaĢıversem iki köle 

Irgıta türtüp tepkileyt,       Tartaklayıp tekmeliyor 

Cakındasam ketkin deyt,      YaklaĢsam git diyorlar 
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Calınsam da cetkirbeyt.       Yalvarsam izin vermiyorlar. 

Calgızımdan ayrılsam,       Bir tanemden ayrılırsam 

Tañ atpayt da, keç kirbeyt."     Ne Ģafak söker ne de akĢam olur." 

OĢondo kempirdin aytkanı:     O zaman kocakarı Ģöyle der: 

"Bul ak urup kelgen kim,      "Bu hak deyip gelen kimdir? 

Bügünkü kün kanday kün,      Günlerden hangi gündür? 

Musapırdan muñ surap,       Yersiz-yurtsuzun derdini sorup 

Muñun cazgan kanday kün?     Derdimin biteceği hangi gündür? 

BaĢımdan keter Ģekildüü,      BaĢımdan dağılacağa benzer 

Baskan tuman kara tün.       Duman gibi çökmüĢ kara geceler. 

Kökürök çirip dart baskan,      Dert basmıĢ yüreğimi parçalayıp  

Kömülgön közüm açılıp,      Yumulan gözüm açılıp 

Körünö kaldı cer, asman,      Her Ģey apaçık ortada 

Biz bir muñduu musapır,      Biz dertliyiz, garibiz 

Akıl estep adaĢkan,       DüĢünmekten aklımızı kaybedip 

Meenet tartıp catabız,       Eziyet çekip durmaktayız 

Eç adam cok karaĢkan,       Hiç kimse yok göz kulak olan 

Cayında toñgon cürögüm,      Yaz ortasında donan yüreğim 

Calındap ısıp küyösüñ,       Alevleniverip tutuĢsun 

Kanı ketken emçegim,       Kanı çekilen göğüslerim 

CaĢ çagımday iyesiñ.       Gençliğimdeki gibi sütlensin. 
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CanıĢ, BayıĢ kelgensip,       CanıĢ, BayıĢ gelmiĢ gibi 

Canım kurgur süyösüñ.       Zavallı canım avunsun. 

CanıĢım menen BayıĢım,      CanıĢ ile BayıĢ'ım 

Dayınsız ketti bilinbey.       Habersizce gitti bilinmez. 

Tirüü bolso keler dep,       Sağ iseler gelsinler diye 

Tiledim ele tüñülböy.       Diledim, umut kesmedim. 

Calındaysıñ cürögüm       Heyecanlanırsın yüreğim 

Cañıdan tuugan künümdöy.     Sanki doğum günüm gibi. 

BaĢ kötördü bücüröp,       Büküktü boynu, kaldırdın 

Açıldıñ dep kökürök,       Ferahladın deyip yüreğim 

Kabıl bolot Ģekildüü       Kabul olmuĢa benzer 

Kacıp kalgan bir tilek,       Olmaz dediğim dilek 

KakĢıp kalgan emçekten,      Kuruyup kalmıĢ göğüsten 

Süt agabı dirkirep.       Süt akar mı süzülüp? 

Dubana turmak burulup,       DerviĢ dönmek Ģöyle dursun 

Duduk kelip koybogon.       Dilsiz gelivermesin? 

[348] 

Tuuganıbız kas bolup,       Dostumuz düĢman olup 

DuĢmandıgın oylogon,       Hainlik düĢünürken 

Bular kanday dubana,       Bunlar nasıl derviĢ ki 

Cürögüm turat kubana,       Yüreğim seviniverir 
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CanıĢ, BayıĢ balamdın       CanıĢ, BayıĢ yavrularımın 

Camalı cakın kelgenbi,       Cemaline benzemez mi 

Caloorugan muñduunun,      Aciz durumdaki dertlinin 

Tilegin kuday bergenbi.       Dileğini Allah vermez mi. 

Kelbese da oĢonun       Gelmese de onların 

Dayının bilgen eldenbi.       Haberini bilen yerden mi. 

Oy dubana baldarım,       Ah derviĢlerim, çocuklarım 

Kim ekeniñ ayta ket,       Kim olduğunuzu söyleyiverin 

Kirdi kubat darmanım,       Geldi gücüm, kuvvetim 

Azıraak tura ketkile,       Birazcık bekleyip öyle gidin 

Arılsın menin armanım.       Dağılsın benim kederim. 

Aylanayın baldarım,       Kurban olayım yavrularım 

Bir azıraak tura kal,       Birazcık duruverin 

Bizdin muñdu surap al.       Derdimizi soruverin. 

Mına bul kündö catabız,        ĠĢte böyle yaĢıyoruz 

Musapır kempir, muñduu çal,     PeriĢan kocakarı, dertli ihtiyarız 

Karıganda mügdüröp,       Kocayınca tutmadı elimiz, ayağımız 

Karıp bolduk közüñ sal.       Garip kaldık bakıverin. 

Boz ordodan acırap,       "Boz ordo"dan ayrılıp 

Boz turpakta catabız,       Boz toprakta yatıyoruz 

On beĢ cıldan ber cakka       On beĢ yıldan bu yana 
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Kaygı menen kapabız,       Kaygıda, kederdeyiz 

Künü-tünü col karap,       Gece gündüz yola bakıp 

Küyüttüü közdü satabız.       Dertli gözler satmaktayız. 

Silerdi körüp dubana,       Sizleri görüp derviĢler 

Akıl menen es kirdi,       Aklımız baĢımıza geldi  

Alcıgan kempir, çal elek,      BunamıĢ ihtiyar, kocakarı idik 

Açılıp eki köz kirdi,       Ġki gözümün bağı açılıp 

Kuu bulut ketip baĢımdan,      Kara bulutlar baĢımızdan gidip 

Kubanıç küngö cetkirdi.       Mutluluğa eriĢtirdi. 

Menin kubançıma karasañ,      Benim sevincime bakarsan 

CanıĢ, BayıĢ kelebi,       CanıĢ, BayıĢ gelir mi 

AltımıĢ eki tamırım       AltmıĢ iki damarım 

Zırkırap iyip demedi.          Daha hızlı atar oldu. 

Közüm tartat dembe dem,      Gözüm seğirir ikide bir 

Mınday belgi kelbegen,       Böyle iĢaret gelmemiĢ 

Baldarımdı köröbü,       Çocuklarımı görür mü 

Ölüp ketsem enem dep,       Ölüp gitsem annem deyip 

Ak kepindep kömöbü.       Kefenleyip gömer mi? 

BaĢtan keter kapalık,       Dağılacak sıkıntılar 

Dagı tilep catalık."       Diye dileyiverelim" 

[349] 
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CanıĢ ata, enesin körüp, 

çıdap tura albay "kuldardı 

öltürömün" dep culundu. BayıĢ agası 

CanıĢka kayrat berdi: "Azır ĢaĢpa, 

kimisi kas, kimisi dos ekenin bilelik, 

azır balaga barıp sınap körölü. Bala 

ölüp bara catsa da kuldardan 

tartınbay, kayrat menen turar beken, 

ce caĢtık kılıp caltanıp, calınıp turar 

beken" dep, Bayamandın mañdayına 

barıp, BayıĢ dubana bolup balaga 

aytkan sözü: 

 

CanıĢ anne-babasını görüp, 

dayanamaz ve "köleleri öldüreyim" 

diye atılır. BayıĢ ağabeyi CanıĢ'a 

engel olur: "Dur, acele etme, kimin 

dost kimin düĢman olduğunu 

bilelim, önce çocuğa gidip onu 

sınayıverelim. Çocuk ölmek üzere 

olsa da kölelerden çekinmeden 

sağlam duracak mıdır, ya da toyluk 

edip korkup yalvaracak mıdır? 

diyerek BayıĢ yeniden derviĢ olur ve 

Bayaman'ın karĢısına varıp çocuğa 

Ģöyle söyler: 

"Assaloomu aleykim       "Esselamü aleyküm 

AmandaĢtık bügün kün,       SelamlaĢıverdik bugün 

Asılamın darga dep,       Asılırım darağacına diye 

Amanat candan tüñüldüñ.      Emanet canından umut kestin. 

Akıl oylop karaçı,       DüĢünüp de baksana 

Ak colborstun balası,       Ak kaplanın çocuğu. 

Acaldan alıp kalıĢka,       Ecelden kurtarıvermeye 

Akcolgo barbı araçı,       Akcol'a gidecek aracı var mı 

Arılsañ baktı, taalaydan,       Bahtın, talihin kapansa 

Adamdın uĢul çaması.       Ġnsanoğlunun gücü böyle. 

Baatır CanıĢ berenden,       Yiğit, bahadır CanıĢ'tan 

Balapan kalgan sen cetim,      Küçücük kalmıĢ yetimsin 
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Acal cetip ölbösöñ,       Ecel gelip ölmezsen 

Cok ele senin mildetiñ,       Elinden bir Ģey gelmez 

Eneñdi kulga berbeseñ,       Anneni köleye vermesen 

Ölö turgan kündösüñ.       Öleceğin gündesin. 

Atañ CanıĢ, er BayıĢ,       Baban CanıĢ, er BayıĢ 

Aybıkbay kirçü san kolgo,      Çekinmeden girer yüz orduya 

Baatırlıgın bilgemin,       Yiğitliğini bilirim 

KoĢo cürüp oĢondo,       Birlikte gidip o anda 

Acaldan tirüü kalasıñ,       Ecelden kurtulursun 

Apañdı berseñ Akcolgo.       Anneni verirsen Akcol'a. 

Narı calgız, narı caĢ,       Hem yalnızsın, hem de toysun 

Handar menen karmaĢpa,      Hanlar ile tutuĢma 

Akıl oylo çıragım,       DüĢünüver göz nurum 

Acalsız ölüp kalbaska,       Ecelsiz ölmemeyi 

Aldı kiyin özüñ bil,       Olacakları kendin düĢün 

Ar kimdin oyu ar baĢka,       Herkesin aklı kendine 

Ebi kelse oylonup,       Elinden gelirse düĢünüp 

Eceñdi ber Darbazga.       Kız kardeĢini ver Darbaz'a. 

Karında kalıp törölgön,       Aynı karında yatıp doğmuĢsun 

Kargaday calgız balasıñ,       Ufacık, yalnız bir çocuksun 

Apañdı berseñ Akcoldu       Anneni verirsen Akcol'u 
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Ata kılıp alasıñ,       Baba ediniverirsin 

Apañdı kulga berbeseñ,       Anneni köleye vermezsen 

Aldına kündö kelbeseñ,       Her gün önünde eğilmezsen 

Acalsız ölüp kalasıñ,       Ecelsiz ölüverirsin 

[350] 

Erkeligiñ el bilbeyt,       ġımarıklığını kimse bilmez 

Esi cok kanday balasıñ.       Ne akılsız bir çocuksun? 

Eceñdi bergin Darbazga,      Kız kardeĢini ver Darbaz'a 

Cezde kılıp alasıñ,       EniĢte ediniverirsin 

Eceñdi kulga berbeseñ,       Kız kardeĢini köleye vermezsen 

Erkelep kündö kelbeseñ,       Her gün Ģımartıp durmazsan 

Acalsız ölüp kalasıñ,       Ecelsiz ölüverirsin 

Eki bekten taybagan,       Ġki beyden çekinmeyen  

Ölümgö baĢın baylagan,       Ölüme meydan okuyan 

Örttöngön kanday balasıñ.      Ne hırçın bir çocuksun? 

Apañdı berip tartuuga,       Anneni hediye verip 

Ata de Akcol kuluñdu,       Baba de Akcol denen köleye 

Apañdı kulga berbeseñ,       Anneni köleye vermezsen 

Ata dep kündö kelbeseñ,      Baba deyip her gün gitmezsen 

Akcol kul bilbeyt muñuñdu,     Akcol anlamaz derdini 

Akıldan ĢaĢpa alaktap,       Aklını baĢına topla 
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Asıl erdin kulunu,       Asil yiğidin yavrusu 

Aytkanıma könbösöñ,        Dediklerime kulak vermezsen 

Anık Ģoruñ kurudu,       BaĢın belada demektir 

El caktırbayt munuñdu.       Kimse derdini anlamaz. 

Eceñdi berip tartuuga       Kız kardeĢini hediye verip 

Cezde de Darbaz kuluñdu,      EniĢte de Darbaz denen köleye 

Eceñdi tartuu kılbasañ,       Kız kardeĢini hediye etmezsen 

Eki kul bilbeyt muñuñdu.      Ġki köle anlamaz derdinden. 

Es, akıldan ayrılba,       Aklınla hareket et 

Esiz bektin kulunu.       Beyin sahipsiz yavrusu. 

Eceñ menen eneñsiz,         Kız kardeĢin ile annensiz 

Ersinseñ Ģoruñ kurudu,       DikleĢirsen baĢın belaya girer 

El caktırbayt munuñdu.       Kimse anlamaz derdinden. 

Akıl aytam, bil balam,       Akıl veriyorum, anla yavrum 

Aytkanıma kir balam.       Dediklerimi yap yavrum. 

Ar-namızdı oylonsoñ,       ġan-Ģerefi düĢünürsen 

Aman koyboyt bul zaman,      Sağ bırakmazlar o zaman 

Handar menen caylaĢıp,       Hanlar ile anlaĢıp 

Kalganıñ cakĢı tınç aman.      Sağ kalman daha iyi. 

Ölböy tirüü kaluuga,       Ölmeyip sağ kalmak için 

Öçüñdü kiyin aluuga,       Öcünü sonra almak için 
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Emne dese makul de,       Ne derse tamam de 

Bul aytkanıñ akıl de.       Bu söylediğiniz doğru de 

Ubagıña baruuga,       Zamanın gelene kadar 

Azır balam özüñ caĢ,       Yavrum, daha küçüksün 

Kire eleksiñ karuuga.       Güçlü kuvvetli değilsin. 

Ötö kayrat baĢ carat,       Gereksiz gayret baĢ yarar 

Öksüp uçat caĢ kanat.       Serçe büyüyünce uçar. 

Özüñ ölsöñ ölösüñ,       Ölürsen ölürsün 

[351] 

KoĢo ölöm dep kim barat,      Ben de öleyim diye kim varır 

Akıl oylop sabır kıl,       DüĢünüp, sabret 

Ata-eneñdi kim bagat.       Annene babana kim bakar. 

Aldo üy! Aldo üy!"       Hu Allah! Hu Allah!" 

Bala dubanalardın sözün 

ugup, baĢın kötörüp coop bereyin 

dedi ele, celdetter celkege koyup, 

balanı süylötpöy, cer tiktetip turuĢtu. 

OĢondo bala dubanaga coop berüü 

üçün celdetterge süylögön sözü: 

 

Çocuk, derviĢlerin sözünü 

duyunca baĢını kaldırıp cevap 

vereyim der fakat cellatlar ensesine 

vurup çocuğu konuĢturmaz; ayağa 

kaldırırlar. O zaman çocuk, derviĢe 

cevap vermek için cellatlara Ģöyle 

söyler: 

"Keçe atam CanıĢ barında,      "Dün, babam CanıĢ'ın varlığında 

Er BayıĢtın canında,       Yiğit BayıĢ'ın yanında 

Kılıçın çapkan kıraandar,      Kılıç sallayan yiğitler 
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Camandıgın eç körböy,       Kötülüğünü hiç görmeyip 

CakĢılık körgön tuugandar.      Ġyilik gören akrabalar. 

CamandaĢıp coo kelse,       Niyeti bozup düĢman gelse 

Can ayabay kuugandar.       Acımadan kovalayanlar. 

Aylanayın celdetter,       Kurban olayım cellatlar 

Oylosoñ karar ubal bar.       Her kararın vebali var. 

Köp kıynaba canımdı,       Çok acıtmayın canımı 

Atamdan kalgan celdetter,      Babam zamanındaki cellatlar 

Men muĢtumday balanı.       Beni, yumruk kadar çocuğu. 

Koluñdan kelse koyo ber,      Elinizden geliyorsa salıverin 

Bozdotup kayta urgança,      Ağlatıp tekrar vuracağınıza 

Bolboysuñbu soopker,       Sevaba girmek istemez misiniz 

Ata körgön alımdı,       Baba görenin halini 

Siler bilbey kim biler,       Siz bilmezseniz kim bilir 

Kantip meni soo koysun,      Beni nasıl sağ bıraksın 

Tetigi kazan asçu cindiler.      Bu kazan kaldıran deliler. 

Calınamın burkurap,       Yalvarıyorum feryat edip 

Canım keyip zırkırap,       Kederlenip, acı çekip 

Camgırday caĢım dırkırap,      GözyaĢlarım sel gibi akıp 

Bozdotup kuldar urdurup,      Köleler vurdurup ağlatıp, 

Bolbodu mende tınçımak.      Bir nefes aldırmadılar. 
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Silerden maga cazık cok.      Sizin bir günahınız yok. 

Menden saga cazık cok,       Benim de bir suçum yok 

Aylanayın celdetim,       Kurban olayım cellatlar 

Ayla ketip koluñda       Çaresiz elinizde 

Karmalıp turam men cetim.     Kalmaktayım ben yetim. 

CakĢılıktı talaĢpay,       Doğru-dürüst düĢünmeden 

CaĢmın go dep adaĢpay,       Küçüğüm diye fark ettirmeden 

CaĢınıp eldin çetinde,       Gizlenip memleketin sınırında 

Can saktap cürgön kezimde,     Kendimi koruyacağım derken 

Asıldı kuldar cetimge.       Yakaladı köleler yetimi. 

Akırı tirüü kalbaymın,       Asla sağ kalmam 

Aramdık cok neetimde.       Kötülük yok içimde. 

[352] 

Sözünö coop bereyin,       Sözlerine cevap vereyim 

Dubana turat betimde.       DerviĢ durur karĢımda. 

Aylanayın celdetter,       Kurban olayım cellatlar 

Süylötüp alçı tilimdi,       Dinleyip konuĢtursanıza 

Çıday albay baramın,       Artık dayanamıyorum 

Menin körgön künümdü,      BaĢıma gelenlere. 

Beregi eki dubana,       ĠĢte bu iki derviĢ 

Uga ketsin muñumdu,       Duyuversin derdimi 
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Bekerinen kıynaba,       BoĢ yere eziyet vermeyin 

Bektin calgız men uulu.       Beyin bir tanecik oğluyum. 

Köñülümdü oorutup,       Ġçimi sızlayıp 

Kölboorlorun asınıp,       "Kölboor"unu takınıp 

Dubana keldi kaĢıma.       DerviĢ geldi karĢıma. 

Irayım kılgın celdetter,       Merhamet edin cellatlar 

Közümdön akkan caĢıma,      Gözümden akan yaĢlara 

Koygulaba celkege,       Vurup durmayın enseme 

Kor kılbagın celdetter,       Hor görmeyin cellatlar 

Men dagı handın tentegi,      Ben de hanın yaramazıyım 

CanıĢ, BayıĢ bek kelse,       CanıĢ, BayıĢ beyler gelse 

CaĢ tilegim ep kelse,       Dileğim yeĢerip gerçekleĢse 

    BaĢıña tiyer keltegi.       BaĢına iner değneği. 

Men musapır balanın,       Ben zavallı çocuğun 

Muñduulugun karagın.       Dertli haline bakın 

Akcol, Darbaz kuldardın      Akcol, Darbaz kölelerin 

Bilbediñer aramın.       Anlamadınız kötülüğünü. 

Tirüü cüröt debese,       Sağ, yaĢıyor demesin de 

Cok ele menin zalalım.       Kimseye zararım olmaz. 

Coop kılsañ celdetter,       Cevap verirseniz cellatlar 

Dubanaga karayın.       DerviĢlere döneyim. 
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BaĢ kötörtüp koysoñor,       Eğer zorlarsanız 

Armanımdı aytıp alayın.       Dileğimi söyleyivereyim. 

Tuulgandan boldum tumĢuksuz,     DoğuĢtan talihsizmiĢim 

Menin cok eken go taalayım."     Benim hiç Ģansım yokmuĢ." 

Coop berdi celdetter       Cellatlar cevap verdi 

"Süylösöñ balam süylö dep,     "Söyleyeceksen söyle yavrum deyip 

Bu muñduuluk ar kimdin      Bu keder herkesin 

BaĢına keler düynö" dep.      BaĢına gelir dünyada" deyip 

Dubananı bet alıp,       DerviĢe doğru dönüp 

Söz baĢtadı oĢondo:       ġöyle söze baĢladı: 

"Asa tayak asınıp,       "Asa, baston alıp 

"Ak" dep cürgön dubana,      "Hak" deyip duran derviĢ 

Andan beter kıdırıp,       Daha beter çok dolaĢıp 

Azapka tüĢkün ubara,       Eziyete alıĢkın, zavallı 

Tübü buzuk kalmakka.       Soyu bozuk Kalmuklara. 

Apasın berbeyt bu bala.       Annesini vermiyor bu çocuk 

[353] 

Apamdı kulga bergençe,       Annemi köleye vermektense 

Atalap kulga kelgençe,       Baba deyip köleye varmaktansa 

Menin amanat canım ubara.     Benim zavallı canım feda. 

Andan körö dubana,       Ondan sonra derviĢ 
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Asañdın colun tuurala,       Asanın yolunu düĢün 

Alda kanday kez kelip,       Olur da rast gelirsen 

Akıl aytıp, es berip,       Akıl verip, fikir verip 

Menin azabım tartıp kuuraba.     Çektiklerimi çekip mahvolma. 

Kölbooruñ tüĢpöy conuñdan,     "Kölboor"un hep boynunda 

Köp kıdırgan dubana.       Çok dolaĢan derviĢ 

Körüngöngö kalp aytıp,       Gördüğüne yalan söyleyip 

Küpüldögön ubara.       Çenesi durmayan avare. 

Sen emessiñ men bilem,       Sen bilmezsin, ben bilirim 

Köptü körgön ulama.       Herkesi gören ulema. 

Körüngöngö Ģam cagıp,       Gördüğüne mum yakıp 

Kölbooruñdu tuurala,       "Kölboor"unu düzelt 

KüyüĢör calgız ecesin       Biricik, sevgili kardeĢini 

Kulga berbeyt bu bala.       Köleye vermiyor bu çocuk. 

Ecemdi kulga bergençe,       KardeĢimi köleye vermektense 

Erkelep kulga kelgençe,       Köleyi nazlandırıp durmaktansa 

Menin esiz canım ubara.       Benim aziz canım feda. 

Künöösüz turup kez kelip,      Günahsız yaĢayıp, rastlayıp 

Köñül aytıp es berip,       Hatırını sorup, akıl verip 

Küyütüm tartıp kuuraba.       Azap çekip erime. 

Aylanayın dubana,       Kurban olayım derviĢ 
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Emi aytayın armandı.       ġimdi söyleyeyim söyleyeceğimi. 

Amal barbı körböskö,       Tutmamaya çare var mı 

Akcol, Darbaz salgandı.       Akcol'la Darbaz'ın emirlerini. 

Men bir cetim balamın       Ben bir yetim çocuğum 

Ölböy kalar al barbı,       Kurtulmaya çare var mı   

Ak sakalduu karıdan,       Ak sakallı ihtiyardan 

Atamdı körgön baarıdan,      Babamı gören herkesten 

AkıldaĢsa kep ugam,       KonuĢup görüĢse duymuĢum 

Atamdı CanıĢ dep ugam.      CanıĢ'ı babam diye duymuĢum. 

Alardın cayın men ugam,      Onların halini duymuĢum 

Kaada bilgen karıdan,       Yol yordam bilen ihtiyardan 

Kadırımdı tanıgan       Kıymetimi bilen 

Kalayıktan kep ugam.       Ġnsanlardan çok duymuĢum. 

Agam BayıĢ dep ugam.       BayıĢ'ı amcam diye duymuĢum. 

Handardın sözün men ugam     Hanların dediklerini duymuĢum 

Kıtayga barıp cogolgon,       Kıtaya varıp kaybolan 

Atanın cönün men ugam.      Babamın haberini duymuĢum 

CanıĢ, BayıĢ ata, agam,       Babam CanıĢ, amcam BayıĢ 

Kele turgan bolsoçu,       KeĢke gelmiĢ olsalardı 

Calgızga kuday bir tilek       Allah garibe tek dileğini  

[354] 
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Bere turgan bolsoçu.       VerivermiĢ olsaydı. 

Caza kesip kuldardı        Kesiverip köleleri  

Calgız ölör künüdö,       Tek baĢlarına öleceği gün 

Körö turgan bolsoçu.       GörüvermiĢ olsaydı. 

CaĢ koyulgan betimden       YaĢlar içindeki yüzümden 

Öbö turgan bolsoçu,       ÖpüvermiĢ olsaydı 

Calbıragım kuurabay,       Yaprağım kurumadan 

CaĢ elem külüm tolsoçu,      Küçüğüm, gülüm açılmasaydı 

BayıĢ baatır bagıma       BayıĢ bahadır bağıma 

Kele turgan bolsoçu.       GelivermiĢ olsaydı. 

Balapan caĢtın tilegin       Toy delikanlının dileğini 

Bere turgan bolsoçu,       VerivermiĢ olsaydı 

Baylap alıp kuldardı       Bağlayıverip köleleri 

Kere turgan bolsoçu.       TutuvermiĢ olsaydı. 

Balası ölör çagında       Çocuğu ölmek üzereyken 

Körö turgan bolsoçu,       GörüvermiĢ olsaydı 

Bayloodon kolum çeçilip,      Bağlı ellerim çözülüp 

Bar bolso künööm keçilip,      Var ise günahım affedilip 

Balapan külüm tolsoçu.       Dileğim yerine gelseydi 

Aylasız kündö turganda,       Bu çaresiz günümde 

Atakem kelip kalsaçı,       Babacığım geliverseydi 
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Akcol, Darbaz kuldardı       Akcol, Darbaz köleleri 

Aldırtan toroy çalsaçı.       Yere çarpıverseydi 

Alsız baĢtı ölümdön       Güçsüz baĢımı ölümden 

Acıratıp alsaçı.       Alıp kurtarıverseydi. 

Asmandap uçkan tuncurum,     Gökte uçan "tuncur"um 

Aylanıp tuurga konsoçu.       Dolanıp tüneğe konsaydı. 

Atakem CanıĢ ölsö da,       Babacığım CanıĢ ölse de 

BayıĢım keler bolsoçu,       BayıĢ'ım geliverseydi 

Agamdı körüp kubanıp,       Amcamı görüp sevinip 

Aç kalgan köönüm toysoçu.     Gönlüm doyuverseydi. 

Calgız kılıp arıtpay,       Yalnız bırakıp yormadan 

CaĢ ömürdü karıtpay,       Genç ömrümü kocatmadan 

Caratpay ele koysoçu.        KeĢke doğmaz olaydım. 

Atakem CanıĢ ketkende       Babam CanıĢ gideli 

Ceti cıl ömür ötkördüm,       Tam yedi yılım geçti 

Cetimdin kaynap Ģorunda,      Yetimliğin derdiyle 

Segiz cıldan ber cakka       Sekiz yıldan bu yana 

Kuuradım kuldun kolunda.      Mahvoldum kölenin elinde. 

Asmandap uçkan sar beken,     Gökte uçan sarı kanatlı mıdır? 

Altın, kümüĢ sal beken,       Altın, gümüĢ sal mıdır 

Atanın cüzün körbögön,       Baba yüzü görmeyen 
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Acalınan ölbögön,       Eceliyle ölmeyen 

Adamda mendey bar beken.     Benim gibisi var mıdır? 

Atam CanıĢ, er BayıĢ       Babam CanıĢ, yiğit BayıĢ 

[355] 

Akcol, Darbaz kuldardın,      Akcol ile Darbaz'ın 

Eminesin aldı eken.       Nelerini almıĢtır? 

Maga kanday kuldardın,       Bana hangi kölelerin 

ArtıkbaĢ doosu kaldı eken.      Gereksiz davası kalmıĢtır? 

Kökölöp uçkan sar beken,      ġahlanıp uçan sarı kanatlı mıdır? 

KümüĢ cambı sal beken,       GümüĢ "cambı"lı sal mıdır 

KümüĢörüñ körbögön,       GümüĢlerinizi görmeyen 

Künökör bolup ölbögön,       Günahkar olup da ölmeyen 

Küyüttüü mendey bar beken.     Benim gibi dertli var mıdır? 

Küyöörüm BayıĢ, er CanıĢ,      Yandığım BayıĢ, er CanıĢ 

Küñü menen kulunun       Cariye ile kölelerin 

Eminesin aldı eken.       Nelerini almıĢtır? 

Küyüttüü menin bagıma       Benim kara bahtıma 

Kanday küçtüü doosu kaldı eken,     Kimin zorlu davası kalmıĢtır? 

Ce menin canım kuldardın      Ya benim canım kölelerin 

Kolunan ölçü can beken?      Elinden ölecek can mıdır? 
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dep, bala basıldı. Emdigi söz enesi 

KümüĢaydan. KümüĢay kulga 

tiyeyin dese balası Bayaman 

bolboyt, tiybeyin dese balasın 

öltürüp, kuldarı zorduk menen nike 

kıyıp almak bolup catat. OĢondo 

KümüĢay balasın karap aytkan sözü: 

diye çocuk dert yanar. ġimdi sözü 

annesi KümüĢay'dan verelim. 

KümüĢay köleye varayım dese oğlu 

Bayaman razı olmaz, varmayayım 

dese köleler çocuğunu öldürüp, zorla 

nikah kıyıp almak isterler. O zaman 

KümüĢay, oğluna bakıp Ģöyle söyler: 

"Aylanayın calgızım,       "Kurban olayım bir tanem 

Asmanda carık cıldızım,       Gökte parlak yıldızım 

Aylañ kantip tabılat,       Çaren nasıl bulunur 

Arstandan kalgan ırısım.       Aslanımdan kalan talihim. 

Calgızdı calgız debegen,       Acize zavallı demeyen 

Cetimdi cekke teñegen       Yetimi zalim gören 

OĢo kuldardın iĢi kurusun.      Bu kölelerin iĢi batsın. 

Aylanayın calgızım,       Kurban olayım bir tanem 

Aylañdı tappay zarladım,      Çareni bulamayıp ağladım 

Eki közüm ortosu,       Ġki gözümün bebeği 

Et cürögüm toltosu.       Kalbimin ta köĢesi. 

Kara közüm ortosu,       Kara gözlerimin bebeği 

Kak cürögüm toltosu,       Yüreğimin baĢ köĢesi 

Sen uĢintip turganda,       Sen bu Ģekilde dururken 

Atañ CanıĢ alkınıp,       Baban CanıĢ aniden 

Kirip keler bolsoçu.       Girip gelmiĢ olsaydı. 
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Aytayın arman ugup al,       Derdimi söyleyeyim, duyuver 

Akılıma kulak sal,       Dediklerime kulak ver 

Bilbeseñ cönün bilip al,       Bilmiyorsan da anlayıver 

Men beybaktın tilin al.       Ben bahtsızın sözünü dinle. 

Kayrat kılıp karıĢpay,       Gayret edip direnmeden 

Handar menen salıĢpay,       Hanlar ile savaĢmadan 

Kagılayın tirüü kal.       Kurban olayım sağ kal. 

[356] 

Balapan cünüñ bata elek,      Bıyıkların bile terlemedi 

Baltır etiñ kata elek,       Daha olgunlaĢmadın 

Çırımtal cünüñ bata elek,      Zamanın bile değil 

Çımır etin kata elek,       Henüz olgunlaĢmadın 

Atanın cönün bile elek,       Babanın yerini bilmiyorsun 

Akılıñ toluk kire elek.       Daha düĢünemiyorsun. 

Kayrat kılıĢ ne kerek.       KarĢı koymaya gerek yok. 

Kup deseñ aytkan sözümdü,     Tamam dersen sözlerime 

Kul dele bolso tiyeyin,       Köle de olsa varayım 

Kudaydan senin canıñdın      Allah'tan senin canının 

Tirüülügün tileyin.       Sağlığını dileyeyim. 

Kulunum senden acırap,       Yavrum senden ayrılıp 

Kantip tirüü cüröyün.       Nasıl sağ yaĢayayım. 
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Kuu tırmak kıtay kuldardan,     Aslan pençeli Kıtaylı köleler 

Keçilbeyt senin künöyüñ.      Senin günahını affetmez. 

Kulunum tirüü bar bolsoñ,      Yavrum sağ salim kalırsan 

Caman da bolso kuldarga      Kötü de olsa kölelere 

Calınıp barıp tiyeyin.       Yalvarıp da evleneyim. 

Calgızım senin canıñdı,       Bir tanem senin canını 

Caratkandan tileyin,       Yaratandan dileyeyim 

Calınsam da kuldardan       Yalvarsam da köleler 

Keçilbes boldu künöyüñ,      Affedilmeyecek günahların 

Calgızım senden ayrılıp,       Bir tanem senden ayrılıp 

Catsam, tursam kaygırıp,      Yatıp kalkıp kaygılanıp 

Kantkende tirüü cüröyün.      Nasıl yaĢayayım? 

Aylanayın kulunum,       Kurban olayım yavrum 

Ayla tappay kurudum.       Çare bulamayıp kurudum. 

Mından baĢka akıl cok,       Yapacak baĢka bir Ģey yok 

Ce muñuñdu surar cakın cok.     Derdini soracak dost da yok. 

Calgız erkek, calgız kız,       Bir erkek, bir kadınız 

Cetim, cesir baykuĢpuz.       Yetim, dul zavallıyız. 

Akcol, Darbaz kalmaktın      Kalmuklu Akcol, Darbaz'ın  

Zamanına bolduñ tuĢ.       Zamanlarına rastladın. 

Men tiybey seni agıtpayt,      Ben evlenmeden seni bırakmazlar 
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Çalıngan torgo sen bir kuĢ."     Tuzağa yakalanmıĢ bir kuĢsun."

KümüĢaydın sözü büttü. 

Bayaman bala enesinin sözün ugup 

turdu da, bardıgın baykap, enesi 

menen ecesin karay bir aytkan sözü: 

KümüĢay'ın sözü biter. 

Bayaman çocuk, annesinin sözünü 

duyar, herkesi süzer ve annesi ile kız 

kardeĢine Ģunları söyler: 

"Aylanayın apake,       "Kurban olayım anneciğim 

Süylötpögün tiliñdi,       Böyle Ģeyler söyleme 

Akcolgo tiyip alam-dep,       Akcol'a varıvereyim diye 

Uluksat bergin balam dep,      Müsaade et yavrum diye 

Keltirbe menin cinimdi.       Cinlerimi baĢıma toplama. 

Kulga tiyem degiçe,       Köleye varayım diyeceğine 

[357] 

Oylogun tüpkü ziliñdi,       DüĢünsene soyunu sopunu 

Akcol, Darbaz kuldarıñ       Akcol, Darbaz kölelerin 

Aman koysun kimiñdi.       Kimi sağ bırakmıĢ ki? 

Kursakta kalıp törölüp,       Karnında yatıp, doğup 

Kuuradımbı çırpıktay,       Kurudum mu çırpı gibi? 

Kuldardan ölöt ekemin,       Ölümüm kölelerin elinden 

Kulaalı algan çımçıktay,       Ala doğanın yakaladığı serçe gibi 

Kuu topurak aldında       Kara toprak altında 

Apake kulunuñ kalar tumçukpay.     Yavrun nefessiz kalır anneciğim  

Catında kalıp törölüp,       Karnında yatıp, doğup 
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CaĢ kuuradım çırpıktay,       Erken kurudum çalı gibi 

Cazıksız ölüp baratam,       Günahsız ölmekteyim 

Cagalmay algan çımçıktay.      Doğanın yakaladığı serçe gibi. 

Cabıktay cerdin aldında       Yeri "cabık" gibi altında 

Apake caĢ botoñ kalar tumçukpay.     Yavrun nefessiz kalır anneciğim 

Kara darga asılıp,       Kara darağacına asılıp 

Kazançı kuldan men ölüp,      "Kazançı" kölenin elinde ölüp 

Kaygıma çıdap tura albay,      Kaygıma katlanamayıp 

Kanatı sıngan ularday,       Kanadı kırılan "ular" gibi 

Apakem menen ecekem,       Anneciğim ile kız kardeĢim 

Katarıñ menen teñ ölüp,       Arkam sıra beraber ölüp 

Akırı baĢta bir ölüm       Önü sonu bir ölüm 

Bel baylaĢıp körölük.       Bekleyelim, görelim. 

Aylanayın apake,       Kurban olayım anneciğim 

Akıret ketem sen üçün,       Ölüvereyim senin için 

Akcol kulga tiygençe,       Akcol'la evleneceğine 

Azabın tartıp küygönçö,       Derdini çekip yanacağına 

Ardagıñdan acırap,       Yavrundan ayrılıp 

Arman menen cürgönçö,      Kederinle yaĢayacağına 

Acalsız ölgün men üçün.      Ecelsiz ölüver benim için. 

Kagılayın eceke,       Kurban olayım ablacığım 
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Kıyamat ketem sen üçün,      Ölüvereyim senin için 

Kızmatker kulga tiygençe,      Evlenip ona köle olacağına 

Kıyalım sanap küygönçö,      Hayalimi düĢünüp yanacağına 

Küyörüñdön acırap,      Bir tanenden ayrılıp 

Kündö üç ubak kaygırıp,      Her gün üç vakit kederlenip 

Kıynalıp cürböy eceke,      Acı çekmeden ablacığım 

Kılçaybay ölgün men üçün.     DüĢünmeden öl benim için. 

Ecekem menen apakem,      Ablacığım ile anneciğim 

Ölüp kettim sen üçün,      Mahvoldum sizin için 

Örttöngön kulga tiygençe,      Zalim kölelere varacağınıza 

Özögüñ ottoy küygönçö,      Ġçiniz ateĢ gibi yanacağına 

Ölüp ketti calgız dep,      Ölüp gitti zavallı diye 

Özümdü sanap küygüçö,      Beni düĢünüp yanacağınıza 

Ölö körgün men üçün.      Ölüverin benim için. 

[358] 

Men ölgön soñ ekööñör      Ben öldükten sonra ikiniz 

Ölböysüñör nege üçün?      BaĢka kimin için öleceksiniz? 

Aylanayın apake,       Kurban olayım anneciğim 

Ak kendir cipke muunup öl,     Ak kendirden ipe boğulup ölün 

Ardaktuu ecem Aysalkın,      Sevgili ablam Aysalkın 

Arbagımdı unutpay,      "Arbak"ımı unutmadan 
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Ak bolot kancar urup öl.      Ak çelikten hançeri vurup ölün. 

Armanduu eki Ģorduular,      Ġki dertli, talihsizler 

Menin armanımdı ugup al.      Benim isteğimi duyuverin. 

Bir tuuganım Aysalkın,      Öz kardeĢim Aysalkın 

Küyütüü apam KümüĢay,      Dertli annem KümüĢay 

Kök bolot kancar urup öl.      Gök çelikten hançeri vurup ölün. 

Kuruluu darga kul asıp,      Köleler kurulmuĢ darağacına asıp 

Muunup ölöt calgızıñ      Boğulup da ölecek bir tanenizin 

Muñduu sözün ugup al.      Dertli sözünü duyuverin. 

Kagılayın apake ay.       Kurban olayım anneciğim 

Kaygıña öldüm silerdin,      Sizin derdinizden öldüm 

Kalmaktarım astırıp,      Kalmuklarım astırıp 

Kara darda çirendim.      Kara darağacına gerildim. 

Kaçan apam ölöt dep,      Annem ne zaman ölür diye 

Kayrılıp karay cürörmün.      Arkama bakıp dururum. 

Hansıngan eki kalmaktı      Hansınan iki Kalmuk'u 

Akıret cayı çın bolso,      Ahiret günü gerçek ise 

Kalıstık menen çın koyso,      Adalet denen bir Ģey varsa 

Kara eĢek kılıp minermin.      Kara eĢek yapıp binerim. 

Aylanayın eceke ay,      Kurban olayım ablacığım 

Acalıña öldüm silerdin,      Ecelinizle öldüm sizlerin 
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Akcol, Darbaz eki kul      Akcol, Darbaz iki köle 

Astırat darga çirendim.      Darağacına astırdı, gerildim. 

Ecekem kaçan kelet dep,      Ablacığım ne zaman gelir diye 

Coluñdu karay cürörmün.      Yoluna bakıp dururum. 

Coonsungan kuldardı      DüĢmansınan köleleri 

Akıret cayı çın bolso,      Ahiret günü var ise 

Coor eĢek kılıp minermin.      Yağır eĢek yapıp binerim. 

Cetilbey ölgön cetimdin      Çaresizce ölen yetimin 

Armanın ugup kalgıla,      Ġsteğini duyuverin 

Mından kiyin ekööñün      Bundan sonra ikinizin 

Kele albaymın aldıña.      Gelemem yanınıza. 

Sıylasañ ece özümdü      Takdir edersen beni, abla 

Sadaga kılar can mına."      Feda edeceğim can iĢte." 

CatındaĢı Aysalkın       KardeĢi Aysalkın'ın 

Közünön caĢı çuburup,       Gözünden yaĢlar dökülüp 

Et cürögü calındap,       Yüreği ateĢ gibi yanıp 

Küyütkö içi buulup,      Ġçi kederle dolup 

[359] 

CanaĢa öskön caykalıp,      Beraber büyüyüverip 

Catından birge tuulup,      Aynı karından doğup 

Calgızım dep zırkırap,      Bir tanem diye ağlayıp 
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Camgırday caĢı dırkırap.      GözyaĢları sel gibi akıp. 

Canına keldi burulup.      Yanına geldi büzülüp. 

"Aylanayın bir boorum,      "Kurban olayım ciğerim 

Apakeñ aytsa bolboduñ,      Anneciğin söylese de istemedin 

Mederim senden kalbaymın,     Senden umudum kalmadı 

Men dale orto coldomun.      Ben de arada kaldım. 

Senden kantip kalayın,      Senden nasıl ayrılırım 

Calgızım sen tartkan azap Ģordomun.    Bir tanem senin derdin benim derdim. 

Ardagım senden ayrılıp,      Bir tanem senden ayrılıp 

Akcolgo kantip tiyeyin.      Akcol'la nasıl evleneyim. 

Azireyil alat dep,       Azrail'in iĢi bu deyip 

Acalga kantip küyöyün.      Ecele nasıl yanayım. 

AtalaĢ senden acırap,      KardeĢim senden ayrılıp 

Armanduu közüm çaçırap,      Umutla etrafıma bakıp 

Kantkende tirüü cüröyün,      Nasıl rahat yaĢarım 

Unutpaym kereez kebiñdi,      Unutmam vasiyetini 

Ubayımduu tügöyüm.      Dertli kardeĢim. 

Alıskı cerde otursam,      Uzaklarda da olsam 

AmandaĢıp kelerim,      Gelip de ziyaret ederim 

Açka bolsom demöörüm.      Aç bi-ilaç kalsam da. 

Atakem CanıĢ baatırdan      Babacığım yiğit CanıĢ'tan 
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Artılıp tuulgan berenim.      Geride kalan yiğidim. 

Kagılayın Bayaman,      Kurban olayım Bayaman 

Kara toodoy mederim.      Kara Too gibi umudum. 

Berbedi kuldar ökümdü,      Köleler vermedi hükmümü 

Belimden tüĢöt Ģekildüü,      Belimden düĢeceğe benzer 

Belimde altın kemerim."      KuĢandığım altın kemerim." 

Karmalıp turup üçöö teñ,      SarmaĢ dolaĢ olup üçü de 

Kaygı dartın kozgoĢup,      Dertlerini söyleĢip 

Kañırıgın tütötüp,       Ne yapacaklarını ĢaĢırıp 

Kan cutuĢat bozdoĢup,      Keder içinde ağlayıp 

Kol karmaĢıp turuĢat,      El ele tutuĢuyorlar 

Korduktuular koĢtoĢup.      Dertliler vedalaĢıp. 

"ColdoĢuñ bolsun ıymanıñ,     "Ġmanın yoldaĢın olsun  

Al cetpeyt kanday kılamın.      Gücüm yetmez, nasıl edeyim. 

Cazıksız seni öltürgön,      Seni günahsız öldüren 

Kalmakka cetsin ubalıñ.      Kalmuk'a olsun vebalin. 

Handın uulu sen eleñ,      Hanın oğlu sen idin 

Seni tuugan men elem.      Seni doğuran ben idim. 

Han da bolso çıdagın.      Han da olsa dayan. 

Kantkende tabam ebiñdi,      Nasıl bulayım çareni 

Kagılayın çıragım,       Kurban olayım yavrum 
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[360] 

Kuldardın kılgan iĢine,      Kölelerin yaptıklarına 

Ayla kelbeyt, al cetpeyt      Çare bulunmaz, güç yetmez 

Akılıñ bar calgızım,      Aklın var bir tanem 

Aytkan menen til ötpöyt.      Söylesem de sözüm geçmez. 

Aylanayın calgızım,      Kurban olayım bir tanem 

Oomatı kelse kim köppöyt.      Sırası gelse kim kibirlenmez. 

Karmalıp kuldun kolunan      Kölelere yakalanıp 

Karaldım kettik karaansız,      Yavrum, gittik habersiz. 

Kantip ötöt ömürüm      Nasıl geçecek ömrüm 

Kaygı menen balasız.      Kaygıyla, evlatsız? 

Calgızım senin arkañdan      Bir tanem senin arkandan 

Aysalkın Ģorduu ekööbüz      Dertli Aysalkın'la ikimiz 

Altı kün kalbay barabız."      Altı güne kalmaz geliriz." 

CanıĢ baatır katın, balasın 

körüp, kaygı, zarın urup, kaarı kelip, 

"Akcol, Darbazdı öltürömün" dedi. 

BayıĢ baatır: "Sabırdın tübü sarı 

altın degen, sabır kıluu kerek. Akcol, 

Darbazdın mañdayına barıp, salam 

berip, toyuna kuttuu bolsun aytıp 

körölü. Emne deer eken?" dep, 

BayıĢ baatır agası CanıĢka akıl aytıp, 

katın, balasına bildirbey, Akcol,  

Yiğit CanıĢ karısını ve 

çocuğunu görüp, kederinden 

derdinden hiddetlenip: "Akcol ile 

Darbaz'ı öldüreyim" der. Yiğit 

BayıĢ: "Sabrın sonu selamettir 

demiĢler, sabretmek gerek. Akcol ile 

Darbaz'ın karĢısına varıp selam 

verelim, toyunuz kutlu olsun 

diyelim. Bakalım ne diyecek" diye 

CanıĢ'a akıl verir. BayıĢ, ağabeyinin 
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Darbaz handarının mañdayına barıp, 

BayıĢ baatırdın dubana bolup 

uçuraĢıp turgan ceri:  

karısına ve çocuğuna belli etmeden 

Akcol ile Darbaz hanların karĢısına 

varır ve derviĢ kılığında Ģöyle der: 

"Assoloomu aleykim      "Esselamü aleyküm 

Akcol, Darbaz hanıbız,      Akcol, Darbaz hanımız 

Açılgan handar bagıñız.      Hanlar, açılmıĢ bahtınız. 

Kuttuu bolsun eki bek,      Kutlu olsun iki bey 

Aldıñda altın tagıñız.      Altınızdaki altın tahtınız. 

Alıskı cerden biz keldik,      Uzak yerlerden geldik 

AmandaĢkan çagıbız.      SelamlaĢmak istiyoruz. 

Ak toyuñuz kut bolsun,      Ak toyunuz kutlu olsun 

Akcol, Darbaz begibiz.      Akcol, Darbaz beylerimiz. 

CanıĢ menen BayıĢtan      CanıĢ ile BayıĢ'tan 

Koluña tiydi kegiñiz.      Ġntikamınızı aldınız. 

Aralap körsök kubanat,      Dolanıp görsek sevinmekte 

Kalıñ kırgız eliñiz,       Kalabalık Kırgız milletiniz 

PadıĢanın balasın       PadiĢahın çocuğunu 

Öltürsöñ suuyt demiñiz.      Öldürseniz rahatlarsınız 

Kuttuu bolsun eki han,      Kutlu olsun iki han 

Üstüñdö altın çeniñiz.      Üstünüzdeki altın omuzluğunuz. 

Karmalıp turgan balanın      Esir tutulan çocuğun 

KastaĢa turgan ebi cok,      DüĢmanlık edecek gücü yok 
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Kalk biylegen handarga      Halkı yöneten hanlara 

Kayrat kılar demi cok,      Güç yetirecek hali yok 

[361] 

Canın saktap kalarga      Canını koruyuvermeye 

CanıĢ, BayıĢ begi cok.      CanıĢ, BayıĢ beyleri yok. 

Kutunu kiygen boyuñuz,      "Kutunu" giyen boyunuz  

Kuttuu bolsun toyuñuz,      Kutlu olsun toyunuz 

Handın uulu karmatıp,      Hanın oğlunu yakalatıp 

Kabıl boldu oyuñuz.      GerçekleĢti hayaliniz. 

Atka minip, tez keldik,      Ata binip, tez geldik 

Ak toyuñda kez keldik,      Hayırlı toyunuza denk geldik 

Akcol, Darbaz eki han,      Akcol, Darbaz iki han 

Kayratıñ bar miñ erdik.      Gücünüz var bin askerlik. 

Cazılıptır tırıĢıñ,       DağılmıĢtır kederiniz 

CaraĢıptır ırısıñ.       AçılmıĢtır talihiniz. 

CanıĢtın calgız balasın      CanıĢ'ın biricik çocuğunu 

Öltürgönü turusuñ.       Öldürmeye niyetlisiniz. 

Emdigiçe öltürböy,       ġimdiye kadar öldürmeyen 

Ökümüñör kurusun!      Hükmünüz yere batsın! 

Bir ketirip algan soñ,      Bir defa ezdikten sonra 

Ketirmek duĢman darmanın,     Kırmalı düĢmanın dermanını 
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Han bolmokton bek bolsun,     Han olmaktansa bey olsun 

Kaçıruu kerek arbagın.      Kaçırmak gerek "arbak"ını. 

Öltürböy tirüü koyom dep,      Öldürmeyip sağ bırakayım diye 

Uyat bolup kalbagın.      Sonunda rezil olmayın. 

Kezegiñ keldi eki bek,      Fırsatı yakaladınız iki bey 

Karmasañ cakĢı karmagın.      Tutacaksanız iyi tutun. 

Ertelep asıp öltürgün,      Hemencecik asıp öldürün 

Er CanıĢtın balasın,       Er CanıĢ'ın çocuğunu 

Ecesin biriñ alasıñ,       Ablasını biriniz alsın 

Enesin biriñ alasıñ.       Annesini diğeriniz alsın. 

Birööñörgö birööñör,      Biriniz diğerine 

Küyöö bolup kalasıñ,      Güvey oluversin 

Mınday sonun suluunu,      Böyle güzellerini 

Kaydan izdep tabasıñ.      Nereden arayıp bulasınız. 

Akcol, Darbaz eki han,      Akcol, Darbaz iki han 

El baĢkarıp turasıñ,       Halkı yönetip durasınız 

Çınardın calgız tamırın,      Çınarın biricik kökünü 

Çınıñ menen sulasıñ.      Ġyice yok edesiniz. 

Tamırı kuurap bardıgı      Kökü kuruyup hepsi de 

Dayın çıkpay kulasın,      Habersizce yuvarlansın 

Kekeneerde duĢman cok,      Öç alacak düĢman yok 
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Kerilet sunsañ kulaçıñ.      YetiĢir uzatsanız kulacınızı. 

Astırgın darga balanı,      Astırın darağacına çocuğu 

Biz dagı körüp turalık,      Biz de görüverelim 

Kara darga muunup,      Kara darağacında boğulup 

Kızıl cüzü kübülüp,       Kızıl yüzü çırpınıp 

Kan kuskur ölsün sunalıp.      Kan kustur, ölüversin uzanıp. 

[362] 

Kastık kılgan balanın      DüĢmanlık eden çocuğun 

Kara közü öçsün tunarıp.      Gözünün feri sönüp kör olsun. 

ġariyatka tuuralap,       ġeriata uydurup 

Moldolordu çogultup,      Mollaları toplayıp 

Kıyıktangan moldonu      KarĢı koyan mollayı 

Kılıç menen korkutup,      Kılıç ile korkutup 

Kıyamatta künöösüz,      Kıyamete günahsız gitmeye 

Nikege kutpa okutup,      Nikahta hutbe okutup 

Kün ötkörböy eki han      Vakit kaybetmeden iki han 

Koco, moldo cıyalı,       Hoca, molla toplayalım 

Bügündön kalsa balanın      Bugünden sonra çocuğun 

Tübüñö tiyet zıyanı.      Zararı dokunur soyunuza. 

Balanı baçım öltürüp,      Çocuğu hemen öldürüp 

Ekööñö nike kıyalı.       Ġkinize nikah kıyalım. 
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Altın parda köĢögö,       Altın örtülü perdeyi 

Ak ordogo tarttırıp,       Ak "ordo"ya çektirip 

Altı kabat mamıkka,      Altı katlı döĢeğe 

Aysalkın menen catkırıp,      Aysalkın ile yatırıp 

Ülgülüü Üzür Ģaarınan,      Güzelim Üzür Ģehrinden 

Keregiñdi taptırıp.       Ġhtiyaçlarınızı buldurup. 

TuĢ-tuĢ cakka taralıp,      Her tarafa dağılıp 

Celdetterdi çaptırıp.      Cellatları koĢturup. 

Kamıngıla eki bek,       Hazırlanın iki bey 

Balanın kanı çaçılsın.      Çocuğun kanları saçılsın. 

Ömürdögü kul bolgon      Ömrünce kul olduğunuz 

KuruĢuñar cazılsın.       Kederiniz dağılsın 

Munu körgön duĢmanıñ      Bunu gören düĢmanlarınız 

Kan buuganday basılsın,      Kan boğmuĢ gibi basılsın 

Ekööñör eki suluunun      Ġkiniz de iki güzelin 

Koyununda catçuu asılsıñ.      Koynunda yatacak asillersiniz. 

Aldo üy! Aldo üy!"       Hu Allah! Hu Allah!"  

dep turdu ele, Akcol, Darbaz: "Bul 

dubanalarım ıras aytat, akırı 

öltürmök bolgon soñ, balanı ertelep 

öltürüĢ kerek" deĢip, balanın eki 

kolunan eköö karmap, dardın tübün 

deyiverir. Akcol ile Darbaz: "Bu 

derviĢlerim doğru söyler. Çocuğu 

sonra öldürmektense hemen 

öldürmek gerek" deyip ikisi birden 

çocuğun iki elinden tutar ve  
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karay süyröp kele catat. Bala tilin 

tartpay kuldardı karay aytkan sözü:  

 

darağacının dibine doğru sürüklerler. 

Çocuk çekinmeden kölelere Ģöyle 

söyler: 

"CaĢ kanattı talıtsañ,      "Küçük kanadı yorsanız 

Cañı güldü soolutsañ,      Gonca gülü soldursanız 

Kanday kılsañ, anday kıl,      Nasıl bilirseniz öyle yapın 

Kayda ölbögön çımın can.      Nerede ölmez ki zavallı can. 

Caratılıp can bolup,       Yaratılıp insan olup 

Acalım cetti kuldardan.      Ecelim kölelerden oldu. 

Apake sendey beybak cok,      Anneciğim, sen gibi bahtsız yok 

Armanduu kündö tul kalgan,     Dertli halde, dul kalan 

[363] 

Enekem menen ecekem,      Anneciğim ile ablacığım 

Arkamdan ölsöñ cok arman,     Arkamdan ölseniz sıkıntı yok 

Koyo ber kuldar kolumdu,      Bırakın köleler elimi 

BoĢotkun menin columdu,      Açın benim yolumu 

Cazıgım cok bala elem,      Günahsız bir çocuğum 

Ne urasıñ doguñdu,       Niye böyle korkutursunuz 

Ce cazıksızdı caĢınan      Hem küçücük hem günahsız 

ÖltürüĢüñ sonunbu.       Öldürmeniz doğru mu. 

Obu cok kuldar oylonup,      Eyvallahsız köleler düĢünüp 

Baykap körgün soñuñdu.      Bekleyip görün sonunuzu. 
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Irayım kılgın kuldarım      Merhamet edin kölelerim 

Közümdön akkan caĢımdı,      Gözümden akan yaĢlara, 

Künöösü cok bir caĢtı      Günahsız bir genci 

AstırıĢıñ cakĢıbı.       Astırmanız doğru mu. 

Otun alıp, ot cagıp,       Odun alıp, ateĢ yakıp 

Kül çıgarıp, at bagıp,      Kül çıkarıp, at bakıp 

Kızmat kılgan kul eleñ,      Hizmet eden köle idiniz 

Azırtan baĢtap ekööñdün      ġimdi Ģurada ikinizin 

Azat kılam baĢıñdı.       Azat edeyim baĢınızı. 

Ata muraz kuldarım,      Baba mirası kölelerim 

Karagın menen alıma,      Bakın benim halime 

Zabın bolbo kanıma,      Girmeyin benim vebalime 

Tuz, arbaktı sıylasañ,      Tuz, ekmek hakkı için 

Mingizgin altın tagıma,      Çıkarın altın tahtıma 

BaykuĢ cetim balanın      Zavallı, yetim çocuğun 

Teñelbegin bagına.       Kapatmayın bahtını  

Otunum alçu kıtay kul,      Odunumu yakan Kıtaylı köleler 

Ekööñ vazir bolgun canıma.     Ġkiniz de vezir olun bana. 

Ölümdön kalsam men aman,     Ölmeyip sağ kalırsam 

Eki kul bolsoñ sen aman,      Ġki köle, siz de sağ kalırsanız 

Suratayın elimdi,       Yönettireyim milletimi 
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Kuubasañ kulduk kegiñdi.      Sürdürmezseniz kölelik öcünüzü. 

Enekem menen ecekem,      Anneciğim ile ablacığım 

Eki kul senin teñiñbi?      Ġki köle, sizin denginiz mi? 

Calınsam da ölömün,      Yalvarsam da ölmüĢüm 

Calbarsam da ölömün,      Yakarsam da ölmüĢüm 

Calgızdık caĢtık zarı uĢul,      Gençlik, delikanlılık feryadı iĢte 

Cazuunun iĢin körömün.      Alınyazımı görürüm. 

Közünün kırın salarga,      Tek gözüyle de olsa 

Acıratıp alarga,       Alıp da kurtaracak 

Kanakey menin cölögüm?"      Hani benim dayanağım?" 

Dubanalardın sözün ugup, 

cana balanın sözün ugup, Akcol, 

Darbaz han Bayamandı öltürüü üçün 

dardın tübünö süyröp kelip, 

astırmakçı bolup catat ele, [364] 

oĢondo BayıĢ baatır kuldardı karay 

kakĢıktap aytkan sözü: 

Akcol ile Darbaz, derviĢlerin 

ve çocuğun sözlerini duyup 

Bayaman'ı öldürmek için 

darağacının altına sürükleyip 

astırmaya hazırlandıkları sırada yiğit 

BayıĢ, köleleri azarlayıp Ģöyle 

söyler: 

"Akcol, Darbaz kulumsuñ,      "Akcol, Darbaz kölemsiniz 

Ak, karanı ılgagan,       Akla karayı ayıran 

Adal neet zulumsuñ,      Helali düĢünen zalimsiniz 

Bayamandı öltürüp,       Bayaman'ı öldürüp 

Dañkıñ köpkö ugulsun.      ġöhretiniz her yerde duyulsun. 

Calgızınan acırap,       Bir tanesinden ayrılıp 
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KümüĢay menen Aysalkın,      KümüĢay ile Aysalkın 

Muñduu caĢka cuunsun.      GözyaĢlarına boğulsun. 

Saga okĢogon aramı,      Sizin gibi harami 

Kalmaktı kuday alabı,      Kalmuk'lara Allah gösterir mi? 

Kara darga muuntup,      Darağacında boğdurup 

Asıp körçü balanı.       Asıversenize çocuğu. 

Kan tukumsuz kalabı,      Han soysuz kalır mı  

Kazançı kuldar baykagın,      "Kazançı" köleler dikkat edin 

Özüñö tiyer zalalı.       Size dokunur zararı. 

Kuru celge semirgen,      Kuru rüzgarla semiren 

Kul padıĢa dedirgen,      Köle padiĢah dediren 

Siler öñdüü aramı,       Sizin gibi harami 

Kuldu kuday alabı.        Kölelere Allah gösterir mi? 

Öltürbögün balanı,       Öldürmeyin çocuğu 

Ölüp ketse balanın       Ölüverirse çocuğun 

Özüñö tiyer zalalı.       Size dokunur zararı. 

Ölörman kuldar oylogun,      Geberesi köleler düĢünün 

Bek tukumsuz kalabı.      Bey soysuz kalır mı? 

Akılı cok ekensiñ,       Hiç aklınız yok imiĢ 

Akcol, Darbaz handarım,      Akcol, Darbaz hanlarım 

Arkañdan çıgıp karasam,      Arkanızdan çıkıp baksam 
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Aramı kuldar sandarıñ,      Harami köleler, pek çoksunuz 

Atası kelse balanın       Babası gelirse çocuğun 

Azapka tüĢör candarıñ,      Azap çekecek canlarınız 

Akılsız kuldar bilbeysiñ,      Akılsız köleler, anlamıyorsunuz 

Atası kelip kalganın.      Babasının geliverdiğini. 

Kuturasıñ elirip,       Delirip kudurursunuz 

Kuldan çıkkan handarım,      Kölelikten gelen hanlarım 

Kutman beken dep kelsem,      Hayırlı mıdır deyiversem 

Kulga okĢoĢ sandarıñ.      Köleye benzeyen yüzlerceniz. 

Kuu kiyip kelse eki bek,      Ak giyinip gelse iki bey 

Kurubasın candarıñ.      Kahrolmasın canlarınız. 

Kulduguñdan bilbeysiñ,      Köle olduğunuzdan bilmezsiniz 

Kuyugup ketken baatırlar      Kaybolup giden bahadırların 

Kubulup kelip kalganın.      Kılık değiĢtirip geliverdiğini. 

Akcol, Darbaz baykagın,      Akcol, Darbaz dikkat edin 

Anıgın emi aytamın.      Gerçeği Ģimdi söylüyorum. 

[365] 

Arstan keldi kubulup,      Aslan geldi kılık değiĢtirip 

Azim Ģaar Üzür kalaanın,      Koca Ģehrin Üzür kalesinden 

Atası keldi balanın,       Babası geldi çocuğun 

Akıl menen oylop bil,      Aklınıza koyun, anlayın 



 1447 

Aytıp turgan salamın.      Söyleyip duruyorum. 

Andan körö eki kul,       Bundan sonra iki köle 

Amanın tile balanın.      Sağlığını dileyin çocuğun. 

Esi cok kuldar karagın,      Akılsız köleler bakın 

Eesi keldi kalaanın.       Sahibi geldi kalenin. 

Emdigiçe bilbeysiñ,      ġimdiye dek bilmediniz 

Eki bektin kabarın.       Ġki beyin haberini. 

Köödönü coktor bilbediñ,      Ahmaklar, anlamadınız 

Körsötüp aytkan salamın,      Söyleyip gösteriyorum 

Künöösü cogun mından bil,     Günahsız olduğunu bundan bilin 

Küyöörü keldi balanın.      Beklediği geldi çocuğun. 

Kıtay menen uruĢup,      Kıtaylılarla savaĢıp 

Kırgın salıp ketken bek,      Kılıçtan geçirip iki bey 

Kılçayıp daynı ugulbay,      Geri dönüp habersizce 

On beĢ cılga cetken bek,      On beĢ yılda gelen bey. 

Karıp kıldıñ kalganın,      Muhtaç kıldınız kalanları 

Han bolgosup çekçeñdep,      Hansınıp, kurumlanıp 

Kazançı kuldar toyboduñ,      "Kazançı" köleler doymadınız 

Kazınasın kazıp cep.      Hazinesini çalıp, yiyip. 

Kalmak menen uruĢup,      Kalmuklar ile savaĢıp 

Kan tögüĢüp ketken bek,      Kanlarını döken iki beyin 



 1448 

Kabarı cok bolgonu       Haberi yok olanlardan 

On beĢ cılga cetken bek,      On beĢ yılda gelen beyin 

Oyron kıldıñ kalganın,      Eziyet ettiniz kalanlarına 

Obu cok kuldar çekçeñdep,      Eyvallahsız köleler kurumlanıp 

Balasına tap koyduñ,      Çocuğa el kaldırdınız 

Bardık mülkün takır cep.      Bütün mülkünü yiyip. 

Karıluu bolsoñ küröĢüp,      Güçlüyseniz güreĢip 

Köröyünbü kuldarım,      Göreyim mi kölelerim? 

Kabırgañdın toomdorun,      Kaburganızın kemiklerini  

Sögöyümbü kuldarım,      Sökeyim mi kölelerim 

Kan, ciniñdi orgutup,      Kanınızı, iliğinizi fıĢkırtıp 

Tögöyümbü kuldarım,      Dökeyim mi kölelerim 

Kalmaktarım bilbepsiñ,      Kalmuklarım anlamamıĢsınız 

Hanıñdın kelip turganın.      Hanınızın geliverdiğini. 

Booruñdu tilip özüñdü,      Ciğerinizi söküp vücudunuzu 

Carayınbı kuldarım,      Yarayım mı kölelerim? 

Ötkön öç, ketken kegimdi,      Eski öcümü, unutulmuĢ intikamımı 

Alayınbı kuldarım,       Alayım mı kölelerim? 

BaĢtagı kılgan iĢiñe,      Yollamak istediğiniz yere 

Salayınbı kuldarım.       Göndereyim mi kölelerim? 

[366] 
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Baykap körüp taanıp al,      Dikkatlice bakıp görün 

BayıĢtın kelip turganın.      BayıĢ'ın geliverdiğini. 

Kül çıgartıp otundu,      Kül çıkartıp odunu 

Caktırayın kuldarım,      Yaktırayım kölelerim 

Ölmöyünçö atımdı,       Ömür boyu atıma 

Baktırayın kuldarım.      Baktırayım kölelerim. 

Ömürüñdü oĢentip,       Ömrünüzü böylece 

Sap kılayın kuldarım,      Sürdüreyim kölelerim 

Cansız kuldar bilbediñ,      Akılsız köleler anlamadınız 

CanıĢtın kelip kalganın.      CanıĢ'ın geliverdiğini. 

Aldo üy! Aldo üy!"       Hu Allah! Hu Allah!" 

dep, BayıĢ baatır ak urup turdu. 

OĢondo Akcol, Darbaz ardanıĢıp, 

balanın kolun koyo berdirip: 

"Sasıgan dubanalardın acalı cetken 

eken" dep, kılıçtarın suurup alıĢıp, 

dubanalardı karay tap beriĢip, katuu 

cügürüp çaap taĢtamakçı boluĢtu ele, 

dubanalardın attarı ürküp baĢınan 

kuuları ırgıp ketip, altın köküldörü 

cayıla tüĢtü. OĢondo Akcol, Darbaz 

taanıy koyup, esi oop çalkasınan 

ketip cıgılıĢtı. Karap turgan el tañ 

kalıĢtı. CanıĢ, BayıĢ dese dubana, 

dubana eken dese, altın köküldüü.  

diyen BayıĢ "hak" demeye devam 

eder. O zaman Akcol ile Darbaz 

utanıp çocuğun elini serbest 

bırakarak: "Pis kokan bu derviĢlerin 

eceli gelmiĢ" deyip kılıçlarını 

çekerek onlara doğru kaldırırlar ve 

hızlıca saplayıvermek istedikleri 

sırada derviĢlerin atları ürküp 

üstlerinden kıyafetleri fırlayıverir; 

altın kakülleri dalgalanır. O zaman 

Akcol ile Darbaz tanıyıverip, akılları 

baĢlarından gidip yere yıkılıverirler. 

Bakıp duran herkes buna hayret 

eder. Bunlar CanıĢ ile BayıĢ deseler 
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derviĢ OĢondo bala CanıĢ, BayıĢ 

eköönü akıl menen taanıp, eki kolun 

booruna alıp, mañdayına kelip salam 

berip aytıp turganı: 

kılığındadırlar; derviĢ deseler altın 

kakülleri vardır. O zaman zeki 

çocuk, CanıĢ ile BayıĢ'ı tanıyıp iki 

elini bağrına koyarak karĢılarına 

gelir ve Ģöyle söyler: 

"Assaloomu aleykim      "Esselamü aleyküm 

Aylanayın dubana,       Kurban olayım derviĢler 

Salam berdim siz cakka.      Selam verdim sizlere 

Kaydan keldiñ bul cerge?      Nereden geldiniz buraya? 

Kalıñ kırgız elinen,       Kalabalık Kırgız milletinden 

Kalbaptır meni süyörgö,      KalmamıĢtır beni sevecek 

Kayrılarım bolbodu,      Kayıranım olmadı 

Kaygırıp içi küyöörgö.      Kaygılanıp içi yanacak. 

Dubanasıñbı, kimsiñer?      DerviĢ misiniz, kimsiniz? 

Ce baktıma tiygen künsüñör.     Ya da bahtıma doğan güneĢsiniz. 

Calındagan cüröktün      Alevlenen yüreğimin 

Carası bütsün coop ber.      Yarası geçsin, cevap verin. 

TuruĢuñdu taanıdım,      DuruĢunuzu tanıdım 

Dubana emes belgiñer,      DerviĢe benzemiyor haliniz 

Esine alıp baykasa,       Dikkat edip düĢünse 

Erdin sırın er biler.       Yiğidin halini yiğit bilir. 

EerçiĢip eki aybatım,      Birbiriniz ardınca iki heybetlim 
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Kaysı caktan keldiñer?      Nerelerden geldiniz? 

Oyumda cok kelet dep,      Aklımda yoktu gelir diye 

On beĢ cılı cogolgon      On beĢ yıldır yoktunuz 

[367] 

Kubanarım eken go.      SevinecekmiĢim sonunda. 

Kuu kiyip selde orongon,      Ak giyip sarık sarınan 

Kuldardı basıp salmagı      Köleleri basıp yere çalacakları 

Kutkargan kaarduu boroondon.     Çetin borandan kurtaran. 

Atakem menen agambı,      Babacığım ile amcam mı? 

Aybatıñ arstan süründöy,      Heybetiniz aslan gibi 

Baatır BayıĢ amanbı,      Yiğit BayıĢ sağ mıdır? 

Ölüü bolup kördö cok,      Ölü ise mezarda yok 

Tirüü bolup tördö cok,      Diri ise "tör"de yok 

Kursakta kalgan karaldı,      Anne karnında kalan yiğidimi ben 

Körgöndö Ģügür kılayın,      Görünce Ģükür edeyim 

Kök caldar senin karaañdı.      Boz yelelim, sizin karaltınızı. 

Atañ-eneñ catat armanda,      Babanızla anneniz dertlidir 

Azap tartıp karganda,      Azap çekip hor görüldüğünde 

AltımıĢ Ģaar Üzürdön      AltmıĢ Ģehirli Üzür'den 

Eç adam çıkpayt cardamga.     Hiç kimse yardıma gelmiyor. 

KoĢuluĢkan bardıgı       KatılıvermiĢ herkes 



 1452 

Kuldarıñ handık alganda,      Köleleriniz hanlığı aldığında 

Meni kuldar ciberbeyt,      Köleler beni göndermiyor 

Atam menen enemdin      Babam ile annemin 

Alın surap barganga.      Halini soruvermeye. 

DuĢmandın tüĢüp koluna,      DüĢmanın eline düĢüp 

Tirüülöy cesir alganıñ,      Sağ, dul sevdiğiniz 

Alganıñdan törölgön,      EĢinizden doğmuĢ 

Arsız cetim baldarıñ,      Arsız yetim çocuklarınız 

Akcol menen Darbazdı      Akcol ile Darbaz'ı 

Albarstay bastı salmagıñ.      "Albastı" gibi bastı emrinize 

Atakem CanıĢ esenbi,      Babacığım CanıĢ iyi midir? 

Anı üçün taanıyt ardagıñ,      O yüzden tanır Ģımarığın 

Aytpasa da bilbeybi,      Söylemese de bilmez mi 

Akılduu adam ar cagın.      Akıllı insan her Ģeyi? 

Küyüttüü enem KümüĢay,      Dertli annem KümüĢay'ı 

Tirüülöy salgan tuluñ kör,      Gencecik bıraktığın dulunu gör 

Azaptuu ecem Aysalkın,      Kederli ablam Aysalkın'ı 

Atasız kızdın muñun kör,      Babasız kızın derdini gör 

Atañ menen eneñdin      Baban ile annenin 

Azırkı catkan künün kör.      ġimdiki halini gör. 

Aylanayın calgız dep,      Kurban olayım bir tanem diye 
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Çırkıragan ünün kör.      Ettiği feryadı gör. 

Karıptardın turuĢun       Gariplerin halini 

Kayrattuu bolsoñ bügün kör.     Dayanıklı isen bugün gör. 

Cazıksızdı cıynagan,      Günahsızları toplayan 

Akcoldun kılgan iĢin kör,      Akcol'un yaptıklarını gör 

Katınıñ, kızıñ tiybese,      Kadının, kızın evlenmezse 

Saygılap catıp öltürçü,      Kılıçla öldürecek 

[368] 

Saptatıp koygon ĢiĢin kör,      Saplatıverdiği ĢiĢi gör 

Akcol, Darbaz kıtaydın      Akcol, Darbaz Kıtaylıların 

Aram sanaa iĢin kör.      Kötü niyetli iĢlerini gör. 

Aytkanımdın baarısın,      Söylediklerimin hepsini 

Cetimdin uksañ arızın,      Duysan yetimin Ģikayetini 

Aralap cürüp bütün kör.      DolaĢıverip hepsini gör. 

Dubana bolsoñ çın ele,      DerviĢ iseniz doğrudur 

Kölbooruñdu coñgo sal,      "Kölboor"unuzu omzunuza alın 

Ekööñör teñ eerçiĢip,      Ġkiniz de peĢ peĢe 

Özüñör körgön colgo sal.      Kendi yolunuza gidin. 

Talkanıñdı çogultup,      Öte-berinizi toplayıp 

Tayagıñdı koluña al.      Asanızı elinize alın. 

Bolboso kimsiñ sırıñdı ayt,      Ya da kim olduğunuzu söyleyin 
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Bozdotpoy içki çınıñdı ayt.      Ağlatmadan gerçeği söyleyin. 

Bozorup turgan men karıp,      Sararıp solmaktayım ben garip 

Cürögüm süyüp cımıldayt.      Yüreğim sevinçten çarpıyor. 

Arstanım BayıĢ bolbosoñ,      Aslan BayıĢ'ım olmasaydın 

Asañdan kuldar cıgılbayt.      Köleler asandan yıkılmazdı. 

Kök calım CanıĢ sırıñdı ayt,     "Kök cal"ım CanıĢ sırrını söyle 

Köñüldögü çınıñdı ayt,      Gönlündeki hakikati söyle 

Ölümdö turgan men karıp,      Ölmek üzere olan ben garibin 

Öröpküp cürök cımıldayt,      Heyecandan içi içine sığmıyor 

CanıĢ, BayıĢ bolbosoñ      CanıĢ, BayıĢ olmasaydınız 

Kölboordon kuldar cıgılbayt,     Köleler "kölboor"dan yıkılmazdı 

CanıĢ, BayıĢ sen bolsoñ,      Siz CanıĢ, BayıĢ iseniz 

Caldıratpay çınıñdı ayt,      Yalvartmadan gerçeği söyleyin 

Köp keçikpey baçım ayt,      Gecikmeden, hemen söyleyin 

BayıĢ bolsoñ barkıñdı ayt,      BayıĢ isen vasfını anlat 

Balapan cürök kalkıldayt.      Küçücük yüreğim yerinden fırlayacak 

Eki baatır esenbi,       Ġki bahadır da selamette mi? 

Atıñdı ukpay can tınbayt.      Adınızı duymadan içim rahatlamayacak 

Ölümdö turgan men karıp,      Ölmek üzere olan ben garibin 

Öçkön otum tamganbı.      Sönen ateĢin yanmıĢ mı? 

Öldü degen baatırlar      Öldü denilen yiğitlerin 
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Eköö teñ kelip kalganbı.      Ġkisi de gelivermiĢ mi. 

Öksüp tappay turamın,      Arayıp bulamadım 

Ölümdön kalar argamdı,      Ölümden kurtaracak desteği 

Ölümdön esen kutkarıp,      Beni ölmekten kurtarıp 

Tarattıñ içki zardamdı,      Dindirdin iç ağrımı 

Ölüp bara catkanda       Ölüvereceğim sırada 

Ömürgö berdiñ cardamdı.      Verdin hayat suyumu. 

Karañgı Ģamım canganbı,      Sönük kandilim yanmıĢ mı? 

Kayrılıp uçup cetilip,      Tekrar uçup, yetiĢip 

Kanatım kelip kalganbı.      Kanadım gelivermiĢ mi? 

Kança cıldan ber cakka      Nice yıldan bu yana 

[369] 

Katın, balañ zarlandı.      Karın, çocuğun ağladı. 

Kayrılar adam bolboso,      Geri dönecek insan olmasaydı 

Kantip tabam aylamdı.      Ne olurdu halim? 

Kaza cetip ölördö,       Ecel gelip öleceğim sırada 

Karıpka berdiñ cardamdı.      Garibe yardım ettin. 

Çındap bügün ketirdiñ,      Gerçekten bugün dağıttın 

Çırmalgan içki zardamdı.      Ġçimi parçalayan ağrıyı. 

DuĢmandın çalgan küçünö      DüĢmanın gücüne 

TuruĢtuk berer al barbı.      KarĢı koyacak hal mi var? 
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Altı cıldan ber cakka,      Altı yıldan bu yana 

Aylasız calgız men kapa.      Zavallıyım, çaresizim. 

Azır külüp turamın,       ġimdiyse gülüp duruyorum 

Apakem menen ecemdin      Anneciğim ile ablamın 

Azabın tartıp kuuradım.      Azabını çekip kurudum. 

CanıĢ, BayıĢ sen bolsoñ,      Siz CanıĢ, BayıĢ siz iseniz 

Atañ menen eneñdin      Anne ile babanızın 

Al-abalın suragın."       Halini hatırını sorun." 

Dep turganda balanın      Deyiverince çocuğun 

Muñun ugup buralıp,      Derdini duyup rahatlayıp 

Kaytara oylop er CanıĢ,      Tekrar düĢünüp er CanıĢ 

Kayratına kubanıp.        Gayretine sevinip. 

Toktono albay oĢondo      Dayanamayıp o zaman 

Balasın körüp bakırıp,      Çocuğunu görüp bağırıp 

Közünön caĢı çaçılıp.      GözyaĢları dökülüp 

Attan tüĢtü sekirip,       Attan indi çarçabuk 

Dubana kiymin çeçinip,      DerviĢ kıyafetini çıkarıp 

Bar kayratı BayıĢtın      Var gücüyle BayıĢ'ın 

Mañdayına tüyülüp,      KarĢısında öylece 

Baykap turat er BayıĢ,      Bakıp duruyor er BayıĢ 

Baatırlık kiymin kiyinip.      Yiğit kıyafetini giyinip. 
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Kolunan karmap solkuldap,     Elinden tutup heyecanlanıp 

Koyunu caĢka Ģolkuldap,      Koynu gözyaĢlarıyla ıslanıp 

"Kagılayın balam dep,      "Kurban olayım yavrum deyip 

Kalmaktan keldim aman dep,     Kalmuk'tan sağ-salim geldim deyip 

Kañırıgım tütötüp,       Ne yapacağını ĢaĢırıp 

Kaygırganıñ caman dep,      Çok kaygılanmıĢsın deyip 

Kıynoodo kalgan balam dep,     Azapta kalan yavrum deyip 

Kıtaydan keldim aman dep.     Kıtaydan sağ salim geldim deyip 

Kılçayarıñ bolboso,       Dayanacak kimsen olmazsa  

Calgızım uĢul caman dep.      Bu daha kötü deyip. 

Booruna basıp bolkuldap,      Titreyip bağrına basıp 

Kuçaktap alıp solkuldap,      Kucaklayıverip heyecanlanıp 

CaĢıp turat er CanıĢ,      Ağlayıp duruyor er CanıĢ 

Kuldarına kekene,       Kölelerine kinlenip 

ġaĢıp turat er CanıĢ.      ġaĢırıp kalıyor er CanıĢ. 

[370] 

Kimder dos da, kim duĢman,     Kimler dost, kimler düĢman 

Dos, duĢmandı bilemin.      Dostu, düĢmanı biliyorum. 

Seni karıp kılgan duĢmandın     Seni hor gören düĢmanın 

Katıramın tilegin.       TaĢ edeyim dileğini. 

Karında kalıp törölgön,      Anne karnına düĢüp doğan 
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Kanatı kırçın ziregim.      Küçücük akıllı oğlum. 

Kaza cetip ölördö,       Ecel gelip öleceğin vakit 

Kabıl boldu tilegiñ.       Kabul oldu dileğin. 

On beĢ caĢar özüñ caĢ,      On beĢ yaĢında, toysun 

Cılañaylak, cılañ baĢ      Yalın ayak, baĢ açık 

Kulunum seni kıynagan,      Yavrum sana acı çektiren 

Kuldardan baĢka kimder kas.     Kölelerden baĢka kimler düĢman? 

Kolgo tüĢkön uuruday,      Yakalanan hırsız gibi 

Korduk tartıp cılañaç,      Eziyet çekip üst baĢ yok 

Zadisi kıtay kuldardın      Dahası Kıtaylı kölelerin 

Zalimdigi booru taĢ.      TaĢ kalpliliği, zalimliği 

Ölümdön tirüü biz keldik,      Ölümden sağ salim geldik 

Karıbım kanduu közüñdü aç."     Garibim, kanlı gözlerini aç." 

Dep oĢondo er CanıĢ,      Deyiverince er CanıĢ'ın 

Atasın körüp al ketip,      Babasını görüp dermanı kesilip 

Enesin körüp es ketip,      Annesini görüp aklı gidip 

Karmalıp turgan balaga      Esir tutulan çocuğa 

Kay-kaysını estetip.      Her Ģeyi hatırlatıp. 

Kıynoodo turgan Aysalkın,      Kederli Aysalkın'ı 

Kızın körüp kıynalıp.      Kızını görüp acı çekip. 

Kayratının bardıgı       Gücünün hepsini 
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Kalmak kulga cıynalıp,      Kalmuklu kölelere saklayıp 

Küyütü küçtüü KümüĢay      Derdi büyük KümüĢay'ı 

Alganın körüp ardanıp.      EĢini görüp utanıp. 

Ata-enesi, alganı,       Anne-babasının alıverdiği 

Azap tartıp baldarı,       Azap çekip çocukları 

Baarısı tursa zardanıp,      Hepsi ağlayıp durunca 

Bul Ģumduk kanday boldu dep,     Bunca kötülük nasıl oldu diye 

Ce balanın iĢi oñbu dep,      Çocuğun iĢi yolunda mı diye 

Kalıñ el turat cardanıp.      Kalabalık milleti meraklanıp. 

Kaçıp catat tımızın       Kaçıverir sessizce 

Künöölüüsü tandalıp,      Günahkarlar belli olup 

Kalıñ kırgız köp eldin,      Kalabalık Kırgız, bütün milletin 

Karı, caĢı tañ kalıp.       Genci, yaĢlısı hayret edip. 

Kuu kiyip selde çalıngan,      Ak giyinip sarık sarınan 

Kurcunu bar salıngan,      Heybesi var yüklenen 

Kempir, çalga bir bardı,      Kocakarı, ihtiyara vardı 

Suradı andan muñ-zardı.      Onların derdini sordu. 

Karmalıp tursa burkurap,      Yakalanıverse ağlayıp 

Kayrılıp keldi sır surap,      Dönüp iĢin aslını sordu 

[371] 

Katın menen baladan,      Kadın ile çocuklar 
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Kim ekenin bile albay,      Kim olduğunu bilemeden 

Cürö berdik alaman,      Yürüyüverdik topluca 

Alın surap ak urdu,       Halini sorup "Hak" dedi 

Ar kimisin ar baĢka,      Herkese ayrı ayrı 

Anan keldi bastırıp,       Ondan sonra basıp geldi  

Akcol menen Darbazga.      Akcol ile Darbaz'a. 

Katuu ayttı handarga,      Kötü söyledi hanlara 

Zadiñ kıtay kulsuñ dep,      Aslında Kıtaylı kölesisiniz deyip 

Silerdi tuzum ursun dep.      Allah sizi kahretsin deyip.  

Kanıñdı tögöm kuldarım,      Kanınızı dökeyim kölelerim 

Cazıksız caza buyurgan,      Sebepsiz ceza vermiĢsiniz 

CakĢılıgıñ kursun dep.      Ġyiliğiniz batsın deyip. 

Kalmaktarga bildirip,      Kalmuklara haddini bildirip 

Karaylagan turbaybı,      ĠĢini yürütmez mi 

Kalıñ kırgız curtum dep.      Kalabalık Kırgız yurdum deyip. 

Kabarımdı biliĢse,       Haberimi bilselerdi 

Kantip çıdap tursun dep.      Nasıl dayanırlardı deyip. 

Kaarlandı kuldarga       Hiddetlendi kölelere 

Canıbızdan tüñüldük,      Canımızdan vazgeçtik 

Caman aytıp turganda,      Kötü söyleyiverince 

Eki handı kulatıp       Ġki hanı yere serip 
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Esen kaldı mından da,      Kurtuldular bundan da 

CanıĢ, BayıĢ bek bolso,      CanıĢ, BayıĢ beyler ise 

Külö kiyip samsaalap.      Külah giyip sallana sallana. 

Baatırlık sırın daldaalap,      Bahadır olduğunu belli edip 

Akılduusu bilsin dep,      Akıllısı anlasın diye 

Dubanaça kürsüldöp.      DerviĢ gibi söylene söylene. 

Kurcun, kölboor, asanı      Heybeyi, "kölboor"u, asayı 

ġıldıñdaĢıp külsün dep.      Eğlenip gülsünler diye. 

KubuluĢup kelgenbi,      Kılık değiĢtirip mi gelmiĢ 

Ce kudaydan korkpos Ģerdenbi,     Ya Allah'tan korkmaz Ģerlerden mi? 

Colu katuu körünöt,      ĠĢi zor görünür 

Colbors menen Ģerdenbi,      Kaplan ile aslandan mı? 

Ce colooçu barıp keliĢken      Ya da yolculuğa gidip gelen 

Özübüzdün eldenbi,      Kendi milletimizden mi? 

Eli bilbey udurgup,       Halk bilmeden akın edip 

Taanıbay turat cabıla.      Hiçbiri tanıyamıyor. 

Bastırıp keldi er BayıĢ      Bastırıp geldi er BayıĢ  

Agasının canına:       Ağabeyinin yanına: 

"Aylanayın agake,       "Kurban olayım ağabeyciğim 

Senin akıl-esiñ kanake,      Senin aklın-fikrin nerede? 

Eneñ urup koygonsup,      Annen dövüp koymuĢ gibi 
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EmĢiñdeysiñ, ıylaysıñ,      Ağlayıp sızlıyorsun 

Eki közdön caĢıñdı,       Gözlerinden akan yaĢı 

[372] 

Emdigiçe tıybaysıñ.      Hala tutamıyorsun. 

Kalkımdı tirüü kördüm dep,     Halkımı sağ gördüm diye 

Katındarça ıylaysıñ,      Kadınlar gibi ağlıyorsun 

Kayratı cok emeçe,       Güçsüz birisi gibi 

Kara caĢıñ tıybaysıñ.      Kanlı yaĢını tutamıyorsun. 

Kayrat berem ar ubak,      Güç vereyim her zaman 

Kaçan meni sıylaysıñ.      Bana ne zaman hürmet edeceksin? 

Aytkanımdı estebey,      Dediklerimi hatırlamadan 

Ar ubakta kıynaysıñ,      Her an acı çekiyorsun 

Kim dos saga, kim duĢman,     Kim dost kim düĢman sana 

Ġretiñdi kim buzgan,      Düzenini kim bozmuĢ 

Bile elekpiz ekööbüz,      Anlayamadık ikimiz de 

Bügün keldik alıstan.      Bugün geldik uzaklardan. 

Katın, balañ, ene-atañ,      Karın, çocuğun, annen, baban 

Kaygı menen naalıĢkan.      Dertli dertli inlemiĢler 

Eldi, curttuu arıtıp,       Ülkenin her yerini dolaĢıp 

Anan kiyin namızdan.      Biraz da utandıklarından. 

Ar, namızdı toktotup,      ġanı, Ģerefi bir kenara koyup 
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Kabagıñ açıp külböysüñ,      Rahatlayıp gülmüyorsun 

Kayrat menen çıñ turup,      Gayretle, sağlam durup 

Kalkıñdın sının bilbeysiñ.      Halkının karakterini bilmiyorsun 

Ar ubakta bildirbey,      Hiçbir Ģey belli etmeyip 

Aybat menen cürböysüñ."      Heybetle yürümüyorsun." 

Dep oĢondo BayıĢtın      Dediğinde BayıĢ'ın 

Közünön çıkkan çaarı bar,      Ġki gözü sır dolu 

Akıraya karasa,       Etrafına bakınıĢı 

Anık colbors kaarı bar.      Gerçek bir kaplan gazabı. 

Kayratına karasa,       Kuvvetine bir bakınsa 

Kabılandın zaarı bar.      Bir kaplanın zehri var. 

OĢonun BayıĢ ekeni      Onun BayıĢ olduğu 

Opurulsa taanımal,       PeriĢan olsa da belli  

Açuu-kayrat deminen,      Öfkesinden, gayretinden 

Agasına aytkan kebinen,      Ağabeyine söylediği sözden 

Kaçıp catkan mından köp,      Kaçıverenler daha çok 

Kanteer cayın taba albay,      Ne yapacağını bilemeden 

ġaĢıp catkan mından köp,      ġaĢırıverenler daha çok 

BayıĢtın kayrat tabınan      BayıĢ'ın güçlü halinden 

Cürögü çıgıp kabınan,      Yüreği çıkıp yerinden 

Cüdöp catkan mından köp.      Güçsüz kalanlar daha çok. 
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Ümütün üzüp canınan,      Umudunu kesip canından 

Çoçup catkan mından köp.      Korkuverenler daha çok. 

Üyün çeçip cüktöĢüp,      Evini söküp yüklenip 

Ürküp catkan mından köp,      Ürküp kaçanlar daha çok 

Kantebiz dep bir-birin,      Ne yapacağız diye birbirini 

Türtüp catkan sandan köp.      Dürtüverenler hepsinden de çok. 

[373] 

El kalkıldap turganda,      Halk kaynaĢıverdiği sırada 

Öpkösü kööp kalkıldap,      Nefesi giderek sıklaĢıp 

Toktoboy muunu Ģalkıldap,     Göğsü bir inip, bir kalkıp 

Atası Nurkan balam dep,      Babası Nurkan yavrum deyip 

AdaĢıp ketip on beĢ cıl,      Yanılıp gidip on beĢ yıl 

Keldiñerbi aman dep,      Sağ salim geldiniz mi deyip 

Atañ menen eneñdin      Babanız ile anneniz 

Körgön künü caman dep.      Kötü günler geçirdi deyip. 

Enesi keldi uulum dep,      Annesi geldi oğlum deyip 

Eç paydası cok çunak,      Gereği yokken, zavallı 

Silerdi kaydan tuudum dep.     Nereden sizleri doğdum deyip. 

Altınım agıp cez bolup,      Altınım akıp bakır olup 

Akılım kaçıp nes bolup,      Aklımı kaçırıp, düĢünemeyip 

Aktı go menin muunum dep.     Kendimi kaybetmiĢim deyip. 
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Aysalkın keldi atam dep,      Aysalkın geldi babam deyip 

Azabın tarttı apam dep,      Dert çekti annem deyip 

Akıret kete cazdadı,      Az kalsın ölecekti 

Bayaman calgız balañ dep.      Biricik yavrun Bayaman deyip. 

Algan carı KümüĢay,      Sevdiği yari KümüĢay 

Aldında turat burkurap,      Önünde durur feryat edip 

Aynektey közdön kara caĢ,      Ayna gibi gözünden kanlı yaĢlar 

Agıp turat dırkırap.       Damla damla süzülüp. 

AmandaĢıp tuĢ-tuĢtan,      Birbirlerine hal-hatır sorup 

Kol beriĢti çurkurap.      Sarıldılar feryat edip. 

Kırk cigit keldi begim dep,      Kırk yiğit geldi beyim deyip 

Kıynagan kulda kegiñ dep,      Eziyet eden köleden intikamın var deyip 

Kılçaybadı eliñ dep,      Yanında olmadı milletin deyip 

Kırkıbızdı kızıttı,       Kırkımızı da kızdırdı. 

Kıraandar senin demiñ dep,     Yiğitler senin kuvvetin deyip 

Alakan, taman çor bolup,      Avuçları, tabanları nasır bağlayıp 

Baatır bilek coor bolup,      Yiğitlerin derisi sıyrılıp 

Kırk cigitiñ kor bolup.      Kırk yiğidin hor görülüp. 

Tamak üçün satılıp,       Yiyecek için satılıp 

Kul orduna ornoduk.      Köle yerine konduk 

Kuldarga malay kırkıbız,      Kölelere uĢak oldu kırkımız 
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Künü-tün ketet tınçıbız.      Gece gündüz kaçtı rahatımız. 

Özünçö ookat kıluuga      Yiyecek bulmak için 

Coop berbedi kuluñuz,      Ġzin vermedi köleleriniz 

Cıyılıp içke çer boldu,      TaĢ gibi katılaĢtı içimiz 

Kanduu kaygı, muñduubuz,     Kara kaygılı, kederliyiz 

Kara darga cazıksız,      Kara darağacına günahsız 

Karmalgan calgız uuluñuz,      Asıldı bir tanecik oğlunuz 

Baatırlar senin coguñda      Yiğitler sizin yokluğunuzda 

Körgön kündü uguñuz.      YaĢananları duyunuz. 

Kaygı-kapa, muñ-zardı,      Kaygı-tasayı, derdi-kederi 

[374] 

Baarıbız körgön ıylardı,      Hepimizin gördüğü eziyetleri 

Baatırlar bügün cuuduñuz.      Yiğitler bugün dağıttınız. 

dep, kırk cigit zarın aytıp, ötkön 

cabır-capasının baarın aytıp öttü. 

Atası Nurkandı handık olutuna 

koydu. Enesi Külükan baldarının 

kubanıçı menen kayra caĢarıp, 

muundandı. Kırk cigitti kadimkidey 

attap, tondop kızmatına koydu. 

 

Celkayıptı aldırıp, cergelüü 

elin cam kılıp, samsaalagan 

Sarbandı, kayırçı bolup kalgandı,  

diye kırk yiğit derdini söyleyip 

gördükleri eziyetin hepsini anlatırlar. 

Babası Nurkan'ı han koltuğuna 

oturturlar. Annesi Külükan 

çocuklarının sevinciyle tekrar 

dertlenip ağlar. Kırk yiğide eskisi 

gibi at verip, üst-baĢ giydirerek 

hizmetine alırlar. 

Celkayıp'ı getirtip, aziz 

milletini toplayıp Sarban'ı, dilenci 

oluverenleri, Kayırı Ģehrine bey, 
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Kayırı Ģaarga bek kılıp, kaalaganın 

ep kılıp, BayıĢ baatır Celkayıptı alıp 

aldı da, tınçıp catıp kaldı.  

CanıĢ, BayıĢ, Akcol, 

Darbazdı darga astırıp öltürmök 

boldu ele, oĢondo CanıĢtın balası 

Bayaman: "Munuñuzdar carabayt" 

dedi. Özüñör menen öçöĢüp, 

kekteĢip cürgön kıtaydın ce 

kalmaktın hanı menen ce bir baatırı 

menen kastaĢıp kolgo tüĢkönsüp, uĢu 

kuldu uyalbay kantip darga asasıñar, 

uĢulardın kegi, öçü kurusun. Andan 

körö kulduk kızmatın kılıp cürö 

bersin" dep, bala darga astırbay 

koygon eken. [375] 

 

isteyenleri de usta yapan yiğit BayıĢ, 

nihayet Celkayıp'ı alır ve huzur 

içinde yaĢarlar. 

CanıĢ ve BayıĢ, Akcol ile 

Darbaz'ı darağacına astırıp öldürmek 

isterler fakat CanıĢ'ın çocuğu 

Bayaman "Yaptığınız doğru değil. 

Sizinle kinleĢiveren Kıtay ile 

Kalmuk'un hanı ve bir yiğidi ile 

düĢman olup sanki yakalamıĢlar gibi 

Ģu köleleri utanmadan nasıl 

darağacına asarsınız? Onlardan 

alınacak intikam yere batsın.  

Bundan sonra kölelik hizmetini 

görüp yaĢasınlar" der ve kölelerin 

darağacına asılmasına izin vermez.
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KIRGIZ TÜRKÇESĠ      TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ 

 

Ġlgeri ötkön zamanda,      Çok eski zamanlarda 

Kırgız, Kıpçak elinde,      Kırgız, Kıpçak ülkesinde 

Altı Ģaar cerinde,       Altı ġaar bölgesinde 

Aziret Aalı han bolgon,      Hazreti Ali han olmuĢ 

Aalamga dañkı dañ bolgon,     ġöhreti dünyaya yayılmıĢ 

Balbandıgı aĢıngan,       Pehlivanlığı fevkalade 

Ayar bolçu caĢınan,       Küçükten basiretli olup  

Keleçekti bolcogon,       Geleceği tahmin eden 

Kelerkini oylogon,       Olacakları bilen 

Kasiyettüü han ele,       Kutsal bir han idi 

Kadırı curtka bar ele.       Kıymeti herkesçe bilinirdi. 

DuĢmanına zor ele,       DüĢmanına çetin idi 

KarĢı turgan kor ele.       KarĢı durana zalim idi. 

Kırgızga daap kele albay,      Kırgız'a cüret edip gelemeyip 

Ne kıların bile albay,       Ne yapacağını bilemeyip 

Kıtay korkup kalçıldap,      Kıtaylar korkudan titreyip 

Kaypıp ötçü çeginen,      Dokunuverip geçti huduttan 

Aytayın karı kebinen.      Söyleyeyim eskilerin sözünden. 

Aziret Aalı alp ele,       Hazreti Ali alp idi 
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Baatırdıgı calpı ele.       Yiğitliği yaman idi. 

Kırgızdın kegin oylonup,      Kırgız'ın intikamını düĢünüp 

Miñ kaytalap tolgonup,      Aklından binlerce Ģey geçip 

Ak-Kürgündün suusuna      Ak-Kürgün ırmağına 

Ataylap salgan köpürö,      Bu yüzden köprü yapmıĢ 

Kıtay cakka ötüügö.       Kıtay tarafına geçmek için. 

Kıtayga barıp kol salgan,      Kıtay'a varıp ordu salmıĢ 

Tutkundarın baylatıp,      Esirlerini bağlatıp 

Küdürötö cılkı aydatıp,      Allah aĢkına at sürdürüp 

Kırk töögö artıp olco algan,     Kırk deve yükü ganimet almıĢ 

Kılımga ketçü söz kalgan.      Dünyaya yayılan söz kalmıĢ.  

Kün aylanıp, ay öttü,       Gün dolanıp aylar geçti 

Ay aylanıp, cıl öttü.       Ay dolanıp yıllar geçti. 

[379] 

Aziret Aalı karıdı,       Hazreti Ali ihtiyarladı 

Al-küçü ketip arıdı,       Gücü-kuvveti kalmadı 

Nurkan attuu balası       Nurkan adlı çocuğu 

Özünün ordun baspadı,      Kendi yanına hiç varmadı 

Altı ġaar çeginde       Altı ġaar hududunda 

Cata berdi cayma-cay,      Yatıverdi sere serpe 

Baatırdık menen iĢi cok,      Pehlivanlıkta gözü yok 
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Anı baamdagan kiĢi cok,      Onu fark eden kiĢi yok 

Koluna kılıç albadı,       Eline kılıç almadı 

Korkutup kıtay barbadı,      Korkutup Kıtay'a varmadı 

Kıtaydan körgön korduktu,      Kıtay'dan gördüğü eziyeti 

Kız-kelin tartkan zorduktu,      Kızının-gelininin çektiği zorluğu 

Köñülünö salbadı,       Bir kere bile düĢünmedi 

Kırgızdın kegin albadı,      Kırgız'ın öcünü almadı 

Altı ġaar eldi baĢkarat,      Altı ġaar ülkesini yöneteceğinden 

Anda nenin armandı.       Kimsenin umudu yok. 

Aziret Ģondo oylonot.      Hazret o zaman düĢünür 

Miñ kaytara tolgonot,      Aklına binlerce Ģey gelir 

Menin közüm ötkön soñ,      Gözüm kapandıktan sonra 

Kıtayga kabar cetken soñ,      Kıtay'a habet gittikten sonra 

Alar da kalar kamınıp,      Onlar da hazırlanıverip 

Kumurskaday cabılıp,      Karınca sürüsü gibi toplanıp 

Elimdi çaap albaybı,       Ülkeme saldırıvermezler mi? 

Kapilet catkan kalıñ curt      Hazırlıksız bunca millet 

Balaketke kalbaybı.       Felakete uğramaz mı? 

OĢondoy oydu oylonup,      Böyle Ģeyler düĢünüp 

Bir adamga bilgizbey,      Hiç kimseye belli etmeden 

Bir kiĢige tuyguzbay,      Birine bile duyurmadan 
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Tutkunga kelgen kuldardı      Esir aldığı köleleri 

Cıyıp alıp bardı emi.       Toplayıp götürdü Ģimdi. 

Kıtay, kırgız çegine.       Kıtay-Kırgız sınırına. 

Köpürönün ar cagın       Köprünün öte tarafını 

Kara zoo kılıp urattı,       Yıkıp kara kayadan yaptı  

Kara taĢ menen tozdurup,      Kara taĢ ile kapatıp 

Kara kum menen Ģıbattı.      Kara kum ile sıvattı. 

Bekilip col kaldı dep,      Yol gizleniverdi diye 

Kayıp eelep aldı dep,       Kayıp sahipleniverdi diye 

Kalkının köönün cubattı.      Halkının gönlünü avuttu. 

Berki cakı büyüzün       Beri taraftaki yüzünü 

Kızıl zoo kılıp ubattı,      Yıkıp kızıl kayalık yaptı 

Kızıl taĢ menen tozdurup,      Kızıl taĢ ile kapatıp 

Kızıl kum menen Ģıbattı,      Kızıl kum ile sıvattı 

Kızır eelep aldı dep,       Hızır sahipleniverdi diye 

Col bekilip kaldı dep,      Yol gizleniverdi diye 

Curttun köönün cubattı.      Halkının gönlünü avuttu. 

[380] 

Aziret Aalı balbandın      Hazreti Ali pehlivanın 

Keçirer alla künöösün,      Allah günahını affeder 

Kübö boldum men özüm,      ġahit oldum ben kendim 
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Elimde cürsö aytar dep,      Ülkemde kalırlarsa söylerler deyip 

Kalkına ketse Ģaytan dep,      Ülkelerine giderlerse ĢeytanlaĢırlar deyip 

Menin közüm ötkön soñ,      Ben öldükten sonra 

Kıtaydı közdöy kaçar dep,      Kıtay'a doğru kaçarlar deyip 

Köpürö sırın açar dep,      Köprünün sırrını çözerler deyip 

Curtuma kılar zıyan dep,      Yurduma zarar verirler deyip 

Cabılıp kelse köp kıtay,      Toplanıp gelse bütün Kıtay 

Elim emne kılar dep,       Milletim ne yapar deyip 

Baarın suuga salganı,      Esirlerin hepsini suya atmıĢ  

Bul dünüyö calganı.       Bu dünya yalan dünya. 

Munu mınday taĢtaylı,      Bunu burada bırakalım 

Nurkandan söz baĢtaylı.      Söze Nurkan'dan baĢlayalım. 

Kara kan kızı Külükan,      Kara Han'ın kızı Külükan 

Perinin kızı mınday kal,      ġöyle bir peri kızıydı 

Ay camalduu can ele,      Ay yüzlü biri idi 

Aytkanımça bar ele,       Söylediğim kadar var idi 

Beli içke iyilgen,       Beli incecik, kırılacak gibi 

Surmaluu közgö caraĢıp,      Sürmeli gözlerine yakıĢan 

KaĢı içke çiyilgen,       KaĢı incecik yay gibi 

Bakıbat cerge tuĢ boldu,      Bir anda her Ģeyi unuttu 

Nurkandın köönü kuĢ boldu,     Nurkan'ın gönlü hoĢ oldu 
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Aziret Aalı atası,       Babası Hazreti Ali 

Altı ġaar büt cıyıp,       Altı ġaar'da herkesi toplayıp 

Ala toodoy et kıldı,       Ala Too gibi et yığdı 

Ala köldöy çık kıldı,       Ala Köl gibi et suyu yaptı 

Eldin tiysin batası.       Milletin duası kabul olsun. 

Toguz ay, toguz kün bolgondo,     Dokuz ay, dokuz gün olduğunda 

Ay cañırıp tolgondo,       Ay yeniden doğduğunda 

Külükan erkek törödü,      Külükan erkek doğurdu 

Curt atası Aziret       Yurdun babası Hazret 

Kubanıçka bölödü,       Sevince boğuldu 

Atın koydu CanıĢ dep,      Adını CanıĢ koydu  

Karıp menen miskinge,      Garip ile zavallılara 

Kazına çaçtı çömüĢtöp.      Hazinesini kepçe kepçe dağıttı  

Kün aylanıp, ay öttü,       Gün dolanıp aylar geçti 

Aradan eki cıl öttü,       Aradan iki yıl geçti 

Külükan bala kötördü,      Külükan hamile kaldı 

Demigip basıp cürö albay,      Yürümeye hali olmayıp 

Catıp kaldı turalbay,       Yatıverdi kalkamayıp 

Bübü, bakĢı çoguldu,       "Bübü", "bakĢı" toplandı 

BaĢına çırak koyuldu,      BaĢına mum konuldu 

Çark aylanıp dem saldı,      Allah'a dua edilip, okunup üflendi 
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[381] 

Cayın bilbes tim kaldı.      Kendini bilmeden yattı 

Aga dagı bolbodu,       Hiçbiri fayda etmedi 

Alı ketip alsırap,       Gücü gidip hali kalmayıp 

Kanı kaçıp kansırap,       Kanı çekilip kımıldayamayıp 

Ölö turgan bolgonu.       Ölüverecek gibi olmuĢtu. 

Añgıça kelip bir mastan      O sırada gelip bir "mastan" 

Bübü, bakĢı kubalap,       "Bübü", "bakĢı" da birlikte 

Tündügün bekem tarttırıp,      "Tündük"ü iyice örtünüp 

EĢigin katuu captırıp,      Kapısını sağlamca kapattırıp 

Tamırın karmap olturup,      Damarını tutup oturdu 

Sınına közün tolturup,      Vücuduna gözü dalıp 

Adam bilbes sırdı aytat,      Kimsenin bilmediği sırrı söyler 

Bir aytpastan miñ aytat:      Bir değil bin Ģey söyler: 

"Taksır Nurkan kanıbız,      "Efendi Nurkan hanımız 

Tuura sözdü aytpasak,      "Doğru sözü söylemezsek 

Çıgıp keter canıbız,       Çıkıverir canımız 

KanıĢanın boyunda       EĢinizin karnında 

Cön bala emes er catat,      Normal bir çocuk değil yiğit yatmakta 

Kara kulak Ģer catat,       Kara kulaklı aslan yatmakta 

AltımıĢ alptın küçü bar,      AltmıĢ yiğidin gücü var 
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Paygambardın sürü bar,      Peygamberin heybeti var 

Kabılandın türü bar,       Kaplan görünüĢü var 

Karakan kızı Külükan      Karakan kızı Külükan 

Kak colborstun etine       Gerçek kaplan etine 

Talgak bolgon turbaybı,      AĢeriverip durmaz mı 

Üç kündön kalbay tappasañ,     Üç güne kadar bulmazsan 

Ölüp keter alsırap,       Ölüverecek, gücü kalmayıp 

Kanı kaçıp kansırap."      Kanı çekilip kımıldayamayıp" 

Kandan buyruk bolgon soñ,     Handan buyruk geldikten sonra 

Kalkı karap turabı,       Halkı bakar kalır mı? 

Kıraanmın degen mergeni,      Yiğidim diyen avcısı 

Kırdan teke tergeni,       Kırda teke avlayanı 

Algırmın degen mergeni,      Ustayım diyen avcısı 

Askadan teke tergeni,      Kayalıktan teke avlayanı 

Çogulup baarı cönödü.      Toplanıp hepsi yola çıktı. 

Abiyir berse caratkan,      Kısmet ederse yaradan 

Colborstu atıp kelgeni,      Kaplanı vurup gelecekler 

Külükanga bergeni.       Külükan'a verecekler. 

Künü-tünü tınçıbay,       Gece-gündüz dinlenmeden 

Kırdı-kırday cügürdü,      Dere-tepe koĢturdular 

Kıraanmın degen mergender     Yiğidim diyen avcılar 
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Colborstun tappay dayının      Kaplanın izini bulamayıp 

Bir canınan tüñüldü,       Canlarından vazgeçtiler 

Oydu-oydop cügürdü.      Dere-tepe koĢturdular. 

Oyronmun degen mergender     Ustayım diyen avcılar 

[382] 

Colborstu izdep tabalbay,      Kaplanı arayıp bulamayıp 

Ontop kelip cıgıldı.       Ġnleyip yıkılıverdiler. 

Üç künü karal bolgondo,      Üç günlük süre dolduğunda 

Ay cañırıp tolgondo,       Ay yeniden doğduğunda 

Bolcogon cerge keliĢti,      SözleĢtikleri yere geldiler 

BorkuldaĢıp ar biri       Homurdanıp her biri 

Bolgonun aytıp beriĢti,      Olanları anlatıverdiler 

Seksenge çıkkan mergeni,      Seksenindeki avcı 

Sıltıy basıp kelgeni,       Aksayarak gelmiĢti 

Kepterin ugup alardın      Onların söylediklerini duyup  

Keyip keñeĢ bergeni,       Kederlenip akıl vermiĢti 

Oo kıyınsıngan mergender,      Cesaretleniveren avcılar 

Kırdan teke tergender,      Kayalıkta teke avlayanlar 

Teke atkan kep emes,      Teke vurmak bir Ģey değil 

Colbors eköö teñ emes,      Kaplanla teke aynı değil 

Çer tokoygo barıñar,       Sık ormana varınız 
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KoĢtop mıltık alıñar,       ĠkiĢer tüfek alınız 

Çıtırman tokoy içinde.      Çalılıklı orman içinde. 

Çirene basıp cürgöndür,      Ġstediğince gezinmektedir 

Çır-çır etken silerdi       Çıt dediğiniz anda sizleri 

Çakırım cerden körgöndür.      Bir çağrımlık yerden bile görmektedir. 

Baskanıñdı bilgizbey,      Yürüdüğünüzü belli etmeyin 

Barganıñdı tuyguzba.      Vardığınızı hissettirmeyin. 

TuĢ-tuĢ catkan tozgula,      Her biriniz ayrı yerlere gidin 

Korkoguñ cakın barbagın,      Korkağınız yaklaĢmasın 

Korkup ketip bakırıp,      Korkuverip haykırıp da 

Enekeñdi çakırıp,       Anneciğim diye bağırıp da 

Colborston kol cuup kalbagın.     Kaplanı kaçırmayın. 

Baatırıñ bargın aldıga,      Yiğidiniz varsın önüne 

Aytkan sözüm calpıga.      Hepinize söyleyeceğim bu. 

Kabılandı karmap kel,      Kaplanı yakalayıp gelin 

Çıncır salıp baylap kel.      Zincirleyip bağlayıp gelin. 

KoĢ-koĢ aytıp koĢtoĢup,      Hepsi birden vedalaĢıp 

Cönöp kaldı toptoĢup,      Yola çıktılar grup grup 

Kün çoñ ĢaĢke bolgondo      Vakit öğleye vardığında 

TaĢ kuladı solkuldap,      Ansızın taĢ yuvalandı  

Karagay sındı karçıldap,      "Karagay" kanırılıp kırıldı  
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Ukkan cürök bolkuldap,      Duyanların yüreği titreyip 

Añgıça koĢ karaan köründü,     O anda bir çift gölge göründü 

Kart mergen köönü bölündü,     YaĢlı avcının dikkatini çekti 

Kuday taala kuduret,       Kudretli Allahü Teala 

Kılgangıça biz ümöt,       Allah'tan ümit kesilmez 

On altı caĢar bir bala       On altı yaĢında bir çocuk 

Oozdugu cok tay minip,      Gemi olmayan taya binip 

Colborstu kelet cetelep,      Kaplanı yedekleyip gelir 

[383] 

Dalaydı körgön kekse çal,      GörmüĢ geçirmiĢ koca ihtiyar 

Boydo catkan balanın      Karındaki çocuğun 

Cigittin piri ġaymerden      Yiğitlerin piri ġaymerden 

Koldooçusu uĢu dep,       Yol göstericisi bu deyip 

TüĢünö kalıp köz cumdu,      Gözünü yumup düĢündü 

Kaltırak baskan denesin      Titreme basan bedeni 

Toktogo kalıp tüz turdu.      Diniverip ayağa kalktı. 

Közün açsa bala cok,       Gözünü açsa çocuk yok 

Colbors turat calanıp,      Kaplan yalanıp durmakta 

Eki cagın karanıp.       Ġki tarafına bakınıp. 

Cetelep keldi ordogo       Yedekleyip geldi "ordo"ya 

Kalayık kalk tañ kaldı,      Ahali-herkes hayret etti 
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Mındaydı körgön can barbı.     Böylesini gören var mı? 

Catıp kalgan Külükan      Yatıp duran Külükan 

Körgöndö colbors süyünüp,     Kaplanı görünce sevinip 

Üç bügülüp iyilip,       Üç defa öne eğilip 

Mergenge taazim kılganı,      Avcıya hürmet etmiĢti 

Colborstun cedi cürögün,      Kaplanın yüreğini yedi 

AĢkana kıldı tünögün.      AĢevine döndürdü yatağını. 

Üç künü catıp etin cep,      Üç gün boyunca etini yiyip 

Tük kaltırbay bütün cep,      Tüyünü bile bırakmadan yiyip 

Calanıp turup ketkeni,      Yalanıp duruvermiĢti 

Et bıĢırgan kara küñ       Et piĢiren zavallı cariye 

Es uçun bilbey cıgılıp,      Yığılıp yere düĢüp 

Ertesi butun Ģiltedi.       Ertesi gün zorla yürüyebildi. 

Toguz ay, tokson kün ötüp,      Dokuz ay, dokuz gün geçip 

Tolgoo kirip Külükan      Sancısı tutup Külükan'ın 

Oy-boydu saldı türlöntüp,      Kıvranmaya baĢladı 

Toguz künü tolgottu,       Dokuz ayı doldurdu 

Tolgon candı oylottu,      Canı burnunda düĢündü  

"Canım aman kalabı,       "Sağ salim kalır mıyım 

Calañkıç Ģumduk balabı?"      "Calañkıç", acayip bir çocuk mu?" 

Öksüp ıylap Külükan      Gücü kesilip, ağlayıp Külükan 
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Ölörün ökçöp samadı.      Ölmeyi gerçekten arzu etti. 

Ġçinen bala tüĢköndö       Çocuk doğuverince 

"Bar-bar" etip ıyladı,       "Inga ınga" diye ağladı 

Enesin kıyın kıynadı,      Annesine çok acı çektirdi 

Too silkinip, taĢ urap,      Dağ silkinip, taĢ yuvarlanıp 

Tünörüp asman sel cürdü,      Gök yüzü kararıp, seller aktı 

Mındaydı murun kim kördü.     Böylesini daha önce kim gördü? 

Bir çeñgelde kan uyup,      Bir tırnağında kan birikmiĢ 

Bir çeñgelde cin uyup,      Bir tırnağında "cin" birikmiĢ 

Körgöndün baarı tañ kaldı.      Görenlerin hepsi hayret etti. 

Ay tuyakka bee soydu,      Bir kısrak kestiler 

Azan aytıp çakırıp,       Çağırıp ezan okuyup 

[384] 

BayıĢ atap at koydu.       Adını BayıĢ koydular. 

Barkırap bala tüĢköndö,      Çocuk gürüldeyip doğduğunda 

Cer silkinip ketkende,      Yer titreyiverdiğinde 

Kıtaydın ayar balçısı,      Kıtay'ın usta falcısı 

UĢul bala kolunan       Bu çocuğun elindendir 

Sıyadat handın ölörün,      Sıyadat hanın ölümü 

Aldın ala biliptir,       Halini bilivermiĢtir 

"Aldayar bizdin hanıbız,      "Bizim efendimiz, hanımızsınız 
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Aman cürsün canıñız,      Sağ kalsın canınız 

Köñülüm kaldı tınçıbay,      Gönlüm rahat etmez 

UĢunday zaman bolçubuay.     Böyle Ģey olur mu ki? 

Aziret Aalı urpagı       Hazreti Ali neslinden 

Kırgızdan bala tuuldu,      Kırgız'da bir çocuk doğdu 

Kıtaydın colu buuldu.      Kıtay'ın kısmeti kapandı. 

Baralına kelgende        Zamanı geldiğinde 

Kara kulak Ģer bolot,       Kara kulaklı aslan olur 

Kabılandın türü bar,       Kaplan görünüĢü var 

Paygambardın sürü bar,      Peygamber heybeti var 

Bir özünün baĢında       Yalnızca kendisinde 

60 erdin küçü bar,       AltmıĢ yiğidin gücü var 

On altıga kelgende       On altısına gelince 

Kıtaydı közdöy attanıp,      Kıtay'a doğru at binip 

Kırgındı bizge salbasın,      Bizi kılıçtan geçirmesin 

BaĢıñdı senin albasın.      Senin baĢını koparmasın. 

Aldın ala kamın kör,       Halini gör, hazırlanadur 

Baltır etin tolturbay,       Olgunluğa eriĢmeden 

Balapan cünün tüĢürböy,      Çocukluktan çıkmadan 

Ertereek közün tazala,      Hemen gözünü aç 

Cetkirbey kıtay cazala."      Kıtay'a gelmeden cezalandır." 
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Anın aytkan sözünö       Onun söylediği sözle 

Sıyadat han tırçıdı,       Sıyadat han hırslandı 

"Oluya çalıĢ dep koysom,      "Evliya gibi deyiversem de 

Opsuz kepti kozgoduñ,      Olmayacak Ģeyler söyledin 

Öltüröt seni hanım dep,      Öldürür seni hanım deyip 

Oydo coktu kopĢoduñ.      Olmayanı aklıma getirdin 

Balçım meni kim deysiñ,      Falcım, beni kim sanıyorsun? 

Cañı törölgön baladan      Yeni doğmuĢ çocuktan 

Calbarıp ıylap korkkondoy,     Korkup, yalvarıp da ağlamıĢ gibi 

Meni carmaç adam deysiñbi,     Beni güçsüz mü sanıyorsun? 

Baamdabay süylöysüñ,      DüĢünmeden konuĢuyorsun 

Menin baatırlıgım bilbeysiñ.     Benim yiğitliğimi bilmiyorsun. 

Balçım toktot sözüñdü,      Falcım, bitir sözünü 

ġakaba kılba özümdü."      KarıĢtırma kafamı." 

[385] 

BayıĢ törölgön eki cıldan 

kiyin Aziret Aalı köz cumat. Nurkan 

atasın kadırlap, barktap uzatıp, elin 

baĢkarıp cata beret. CanıĢ el közünö 

ançalık tüĢpöy, toktoo, uruĢ-çataksız 

çoñoyot. BayıĢ ottoy canıp, 

teñtuĢtarı gana emes, özünön uluular 

menen taymaĢa ketip, kötörüp urup, 

el közünö ilinet. Ceti caĢında baldar  

BayıĢ doğduktan iki yıl sonra 

Hazreti Ali ölür. Nurkan'ın, babasına 

olan hürmeti, verdiği değer hâlâ 

devam etmekte olduğundan ülkesini 

yönetip durmaktadır. Böylece CanıĢ 

halkın gözüne görünmeden sakin, 

kavgasız savaĢsız bir Ģekilde 

büyümektedir. BayıĢ ise ateĢ gibi bir 

delikanlıdır. O yüzden sadece 
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menen oynop cürsö, töö içindegi bir 

kiĢi cegiç Kara buura oozunan ak 

köbügün çaçıp, baldardı kubalap, 

eköönö cetip, çaynap burkup ciberet. 

Baldar çurkurap BayıĢtı tegerektep 

kalıĢat. OĢondo al buuranı tosup 

turup, butunan alıp ırgıtkanda bir 

butu üzülüp, kolunda kalat. Bul 

okuya bat ele ayılga tarayt. Nurkan 

menen Külükan da ugup, BayıĢka 

"Biröönün sözü tiyet, biröönün közü 

tiyet, mınday iĢ kılbay cür" dep, 

akıl-nasaatın aytıp, sak-saktap 

çoñoytuĢat. UĢul arada eköö boy 

tartıp, biröö on sekizge, biröö on 

altıga kelet. Nurkandın BaĢ köl, Orto 

köl degen köldörü bar eken. CanıĢ, 

BayıĢ canına seksen cigit alıp, semiz 

cılkılardan tobu menen aydap, töö 

örköçün toltura sarı may, kurut, 

ecigeydi ezilte artıp, it agıtıp, kuĢ 

salıp, seyil kurup kelmekke cönöp 

kalat. Ak örgöölör katarı menen 

tigilip, kazı, karta kemirip, suusasa 

kımız içip elirip, bir kança künü 

sayrandaĢat. Keter küngö 

cakındaganda BayıĢtın oyuna bir 

nerse tüĢüp, CanıĢka kayrılıp turgan 

ceri: 

 

yaĢıtlarıyla değil kendinden 

büyüklerle güreĢiverip, onları 

kaldırıp yerden yere vurmaya 

baĢlayınca herkesin gözü ona 

çevrilir. Yedi yaĢında çocuklarla 

oynamaktayken deve sürüsü içinde 

saldırgan bir Kara buğra ağzından 

köpükler saçarak çocukları kovalar 

ve iki tanesini yakalayarak ısırır; 

fırlatır. Çocuklar bağırarak BayıĢ'ın 

etrafına toplanırlar. Bir anda o 

buğrayı durdurup, bacağından tutup 

fırlatınca bir ayağı kırılır; elinde 

kalır. Bu hadise hızlıca obaya 

yayılır. Nurkan'la Külükan da duyup 

BayıĢ'a "Birinin sözü, baĢka birinin 

nazarı değer. Böyle yapma" diye 

akıl-nasihat verir ve onu herkesten 

saklaya-gizleye büyütürler. Bu arada 

iki kardeĢ büyür ve birisi on sekizine 

diğeri de on altısına gelir. Nurkan'ın 

BaĢ Köl ve Orto Köl adlı gölleri 

vardır. CanıĢ ile BayıĢ yanlarına 

seksen yiğit alıp bir grup semiz atını 

da önlerine katarak deve hörgücünü 

yağ ile doldurup "kurut"u, "ecigey"i 

yüklerler ve köpek salıp kuĢ 

uçurarak eğlence düzenlemek için 

yola çıkarlar. "Ak örgöö"ler sıra 
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sıra dikilince "kazı", "karta" 

kemirirler; susarlarsa kımız içip 

kanarlar ve birkaç gün eğlenirler. 

DönüĢ günü gelince BayıĢ'ın aklına 

bir Ģey gelir ve CanıĢ'a dönüp Ģöyle 

söyler: 

"Aylanayın abakem,       "Kurban olayım ağabeyciğim 

Aytsam sözüm bar eken,      Söyleyecek sözüm vardır 

Çoñ atam kanday can eken?     Büyükbabam nasıl birisiymiĢ? 

Uluular aytıp ulasa,       YaĢlıların anlattığına göre 

Uluulugu bar eken,       Önde gelenlerden biri imiĢ. 

Uluuluktu bilbegen,        Büyüklenmeyi bilmeyen 

Oyuna takır kirbegen,      Aklına kötülük gelmeyen 

Atabız momun can eken,      Atamız mümin biri imiĢ 

Aytkanımça bar eken      Söylediğim kadar var imiĢ 

Ulamadan uladım,       Ulemadan dinledim  

Uluulardan suradım,       Büyüklerden sordum 

Aziret Aalı atabız,       Hazreti Ali dedemizin 

Sayabanında catabız,       Gölgesinde yaĢarız  

Baatır da eken, alp eken,      Hem yiğit hem de alp imiĢ 

Bütkül curtka calpı eken,      Bütün yurda lider imiĢ 

Ayarlıgı bar eken,       Ġleri görüĢlü biri imiĢ 

Aldıda bolçu nerseni       Gelecekte olacakları 
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[386] 

Kün murun bilçü can eken,      Günler öncesinden bilir imiĢ 

Kıtayga kırgın salıptır,      Kıtaylıları kılıçtan geçirmiĢtir 

Kırgızdın kegin alıptır,      Kırgız'ın öcünü almıĢtır 

Uy tügündöy kıtaydı       Karınca sürüsü gibi Kıtay'ı 

Üç kaytara çaaptır.       Üç defa yağmalamıĢtır. 

Ak-Kürgün suusun boyloptur,     Ak-Kürgün ırmağını boylamıĢtır 

Aldın ala oyloptur,       Olacakları düĢünmüĢtür 

Calgız ayak köpürö       Tek ayaklı köprüyü 

Calpı koĢun ötçü eken,      Bütün ordusu geçmiĢtir 

Kıtayga kire cetçü eken.      Kıtay'a ulaĢtırıvermiĢtir. 

OĢol kündön uĢul kün,      O günden bugüne 

Köpürö cayın bilbeybiz,      Köprünün halini bilmiyoruz 

Kökürök urup süylöybüz.      BoĢ boĢ konuĢuyoruz  

Boygo cetken çagıbız,      Büyüdüğümüz vakittir 

Baatırlık kılsak baarıbız,      Yiğitlik edeceksek hepimiz 

Atanın colun coldoylu,      Ata yolundan gidelim 

Arbagın anın oyloylu.      Onun "arbak"ını düĢünelim. 

Aziretaalı tukumu       Hazreti Ali'nin torunları 

Ak örgöödön attanbas,      "Ak örgöö"den at binmez 

Akmak çıktı debesin,      Ahmak çıktı demesinler 
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Uzakka catsak biz tınçıp,      Uzaklarda rahatça yatarken 

Kıtaylar çaap kelbesiñ,      Kıtaylar gelip saldırmasın 

Cazabızdı berbesin.       Cezamızı vermesin. 

Cata berip cambaĢtap,      Yan yana uzanıp yatıp da 

Korkok atka konboylu,      Adımızı korkağa çıkarmayalım 

Cumuray curttu oyloylu,      Ahalinin hepsini düĢünelim 

Ak-Kürgün közdöy baralı,      Ak-Kürgün'e doğru varalım 

Kıtaydın colun çalalı,      Kıtay'ın yolunu kapatalım 

Ata colun coldoylu,       Ata yolundan gidelim 

Aziretaalı arbagın       Hazreti Ali'nin "arbak"ını 

Kötörö çalsak bolboybu."      Daha da yüceltsek olmaz mı?" 

BayıĢtın sözünö cigitter da 

kulak türüp, "CanıĢ emne dep coop 

kaytarar eken" dep, cardanıp karap 

turuĢtu. OĢondo agası "munu 

esirtken duĢman bar körünöt. Söz 

uçugun tügötö katuu aytayın. Anan 

atam Nurkan menen akıldaĢıp, teske 

salarbız" dep BayıĢka aytıp turgan 

ceri: 

BayıĢ'ın sözüne yiğitler de 

kulak verip "CanıĢ acaba ne cevap 

verecek" diye merakla bakarlar. O 

zaman ağabeyi "bunu kudurtan bir 

düĢman var gibi görünüyor. Bir 

kelime daha ettirmeden sertçe 

söyleyeyim. Ondan sonra babam 

Nurkan'la konuĢup icabına bakarız" 

diye düĢünüp BayıĢ'a Ģöyle söyler: 

"Aylanayın catındaĢ,       "Kurban olayım kardeĢim 

Aytkanıñdın baarı maĢ      Söylediklerinin hepsi doğru 

Aziretaalı atabız       Atamız Hazreti Ali  
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Baatır da eken, alp eken,      Hem yiğitmiĢ hem de alpmiĢ 

Akılı curtka calpı eken,      Aklıyla ülkeye hakim imiĢ 

Kıtayga kırgın salganı,      Kıtay'ı kılıçtan geçirmiĢ 

Kılımga kalçu söz eken,       Yedi düvele kalacak söz imiĢ 

[387] 

Kırgızga kıtay öç eken.      Kırgız'ın Kıtay'daki öcü imiĢ. 

Altı ġaar cerdegen       Altı ġaar'da yaĢayan 

Ceti atadan berkisi       Yedi atadan bu yana 

DuĢmanga namıs berbegen,     DüĢmana Ģerefini çiğnetmemiĢ 

Tukumu menen han bolgon,     Bütün soyu han olmuĢ 

Misirge cetip dan bolgon.      Mısır'a kadar ünü yayılmıĢ. 

Ak-Kürgün suunun üstünö      Ak-Kürgün nehrinin üstüne 

Bekemdep salgan köpürö      Sağlamca yaptığı köprünün 

Aldı cagı kızıl zoo,       Beri tarafı kızıl kayalık 

Kıtay çegi kara zoo,       Kıtay tarafı kara kayalık 

Batınbayt adam ötüügö,      Ġnsan cesaret edemez geçmeye 

Atabız Nurkan da oylogon,      Babamız Nurkan da düĢünmüĢ 

Ak-Kürgün suusun boylogon,     Ak-Kürgün'ün derinliğini ölçmüĢ 

Atırılıp akkanda       Çağlayıp akarken bile 

Adam emes acıdaar       Ġnsan değil sanki ejderha 

Alıs kaçıp coylogon,       Avını uzaklarda aramıĢ 
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AltımıĢ miñ koĢun eerçitip,      AltmıĢ bin askeri yanına alıp 

Atabız Nurkan barıptır,      Babamız Nurkan varmıĢtır 

Arbagına arnap atanın      Atanın ruhuna rahmet diye 

Ak boz beeni soyuptur,      "Ak boz" kısrağı kesmiĢtir 

AltımıĢ künü tınbastan,      AltmıĢ gün aralıksız 

Zıyarat kılıp zırkırap,      Ziyaret edip ağlayıp 

Közünön caĢı dırkırap,      Gözünden yaĢlar dökülüp 

Köpürönü aça albay,       Köprüyü açamadan 

Kökürök dartın basa albay,      Ġçindeki derdi savamadan  

Kaytıptır Nurkan atabız,      Geri dönmüĢtür Nurkan babamız 

60 Ģaar baĢ iyet,       AltmıĢ Ģehir baĢ eğer 

Salam deseñ kuĢ mına,       Uçurayım desen kuĢ burada 

Minemin deseñ at mına,      Bineyim desen at burada 

Bilemin deseñ curt mına,      Yöneteyim desen yurt burada 

Emineden kapabız,       Niye kederleniriz? 

Balaanı baĢka çakırıp,      BaĢımıza bela açıp 

Azaptı salgan catabız.      Azap içinde yaĢarız. 

Köpürönü Kızır eelegen,      Köprüyü Hızır sahiplenmiĢ 

Adamzatka berbegen,      Ġnsanoğluna vermemiĢ 

Acaldı izdep barbasa,      Ecelini aramamıĢsa 

Al cerge kiĢi kelbegen.      Oraya kimse gitmemiĢ. 
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Kayıp eren eelegen,       Kayberen sahiplenmiĢ 

Közdögöndö berbegen,      Ġstediklerini vermemiĢ 

Ölüm izdep barbasa,       Ölümünü aramamıĢsa 

Al cerge kiĢi kelbegen.      Oraya kimse gitmemiĢ. 

CatındaĢım Ģok bolduñ,      KardeĢim Ģaka mı yaptın 

Eminege buk bolduñ,      Niye böyle dertlendin 

ġaytan aydap azgırsa,      ġeytan aklını çelerse 

Ak-Kürgün közdöy bastırsa,     Ak-Kürgün'e gönderirse 

[388] 

Aylanıp kelbey cok bolduñ,     Geri dönemeden öldün 

Ġçi caman buzganbı,       Kötü biri kalbini mi bozdu 

Aylanayın catındaĢ,       Kurban olayım kardeĢim 

ġaytan seni kıskanbı,       Aklına Ģeytan mı girdi? 

Essiz kepti sen aytıp,       Akılsız sözler söyleyip 

Eliresiñ emnege,       Niye taĢkınlık yaparsın? 

Esirgen boydon sen ketseñ,      Daha da kudurup durursan 

Ak-Kürgüngö sen cetseñ,      Ak-Kürgün'e ulaĢırsan 

Ak tulpar kelbeyt kermege.      "Ak tulpar" "kerme"ye gelmez. 

Aylanayın calgızım,       Kurban olayım bir tanem 

Cıyırmaga caĢıñ tolo elek,      Yirmisine bile gelmedin 

Cılas bolgon kıtayga       Kahrolası Kıtay'a 
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Attanar keziñ bolo elek,      At binecek zamanın gelmedi 

Attanıp barsañ oolugup,      At binip varsan inat edip 

Azaptuu küngö colugup,      Kederli günlere kalıp 

Tolup catkan köp kıtay      Dolup taĢan bütün Kıtay 

Tolorsuktan albaybı,       Baldır kemiğinden vurmaz mı 

Tomuktay bolgon özüñdü      Tam olarak güçlenmedin 

Tomolotup salbaybı,       Yuvarlayıvermez mi? 

Tozokto baĢıñ kalbaybı.      BaĢın belaya girmez mi? 

Kirip barsañ oolugup,      Saldırıverirsen inat edip 

Kaygıluu küngö colugup,      Kaygılı günlere kalıp 

Kalkıp catkan köp kıtay      Yerinde duramayan bütün Kıtay 

Kabırgañdan albaybı,      Kaburgandan vurmaz mı? 

Kamgaktay bolgon özüñdü      Parmak kadar çocuksun 

Kaytara teep salbaybı,      Defalarca tekmelemez mi 

Kapasta baĢıñ kalbaybı.      BaĢın derde girmez mi? 

Eeliktirgen seni kim,       Seni böyle kim coĢturdu? 

Esebin anın bereyin,       Hesabını göreyim onun 

Eçki cegen ermendey,      Keçinin yediği "ermen" gibi 

Bürün koyboy tereyin,      Yaprağını bile bırakmadan dereyim 

Elime duĢman can bolso,      Ülkeme düĢman biri varsa 

EregiĢi bar bolso,       Bir davası var ise 
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Altı ġaar eldi çogultup,      Altı ġaar halkını toplayıp 

Tolorsuktan ileyin,       Baldır kemiğinden vurayım 

Toktolboy cakın kireyin.      Beklemeden üstüne atılayım. 

Erikkenden süylöysüñ,      Canın sıkıldığından söylüyorsun 

Estüü sözdü bilbeysiñ,      Söyleneceği bilmiyorsun 

Kırk cigit senin canıñda,      Kırk yiğit senin yanında 

Kızmat kılar aldıñda,       Hizmet eder emrinde 

Emineñden kemiñ bar,      Neyin yok, neyin eksik? 

Senin elirip ketçü ciniñ bar.     Sana güç veren cinin var. 

Altı ġaar elimde       Ülkem Altı ġaar'da 

Anıgın aytçı özümö       ġimdi bana söyle 

Seni azgıra turgan kimiñ bar?     Seni kıĢkırtan biri mi var? 

[389] 

Albarstı bolso aydayın,      "Albastı" varsa takip edeyim 

Azıtkı bolso caylayın.      Tahrik eden varsa öldüreyim. 

Atabız Nurkan padıĢa,      Babamız padiĢah Nurkan 

Enebiz Külükan kanıĢa,      Annemiz Külükan hatun 

Elim ergip catpaybı,       Milletim sevinip durmaz mı? 

Kulun, tayı carıĢa,       "Kulun"u, tayı yarıĢsa 

Aydıñ-Kölgö bargın dep,      Aydın-Köl'e varın diye 

Azaptı curtka salgın dep,      Ülkeye felaket getirin diye 
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Açıgın aytçı caĢırbay,      Öfkeni söylesene gizlemeden 

Kim boldu saga kargaĢa?      Aklını karıĢtıran kim? 

Aylanayın calgızım,       Kurban olayım bir tanem 

Altı ġaardan ketüügö,      Altı ġaar'dan gitmek için 

Ak-Kürgündü keçüügö,      Ak-Kürgün'ü geçmek için 

Azıtkı kıtay cetüügö       Tahrik eden Kıtay'a varmak için 

Balapan cünüñ tüĢö elek,      Henüz çocuk sayılırsın 

Baltır etiñ tolo elek,       Daha bıyıkların bile terlemedi 

Azgırılbay koyo kal,       Galeyana gelip durma 

Barar çagıñ bolo elek,      Gidecek zamanın daha gelmedi 

Küyüttü salba baĢıma,      Benim baĢıma dert açma 

Küydürgü bolbo caĢıña,      Genç yaĢında "küydürgü" olma 

Oolugup curttan attansañ,      Hırslanıp da ülkeden ayrılırsan 

Aganın sözün cat kılsañ,      Ağabeyinin sözünü tutmazsan 

Azap menen bütösüñ       Istırap içinde kalırsın 

Aa düynö közdöy ketesiñ."      Öteki dünyaya gidersin." 

CanıĢ açuulanıp, kaarın 

tögüp, BayıĢka basa köktöp süylöp, 

"üydü çeçip, kalgan ookattı 

cıynaĢtırıp artımdan kelgile" dep 

cigitterge tapĢırıp, özü erte cetip, 

atası Nurganka inisinin sözünün al-

cayın tüĢündürüp koymokko ĢaĢıp  

CanıĢ hiddetlenip, içinde ne 

varsa dökerek BayıĢ'ın karĢısına 

dikilir ve sert bir Ģekilde: "çadırı 

çözün, kalan erzakları da toplayıp 

ardımdan gelin" diye yiğitlere 

emreder. Daha sonra kendi önden 

gidip babası Nurkan'a kardeĢinin 



 1494 

cönöp kalat. Örgöönün canına kelip 

tüĢüp, atın cigitterge bere sala üygö 

kirip, eki kolun booruna alıp, atasına 

aytıp turgan ceri: 

 

sözlerini iletmek için aceleyle yola 

çıkar. "Örgöö"nün yanına geliverip, 

atını yiğitlere teslim eder ve eve 

girip iki elini önünde bağlayarak 

babasına Ģöyle söyler: 

"Assalom aleykum atabız,      "Esselamü aleyküm babamız 

Orto-Köl, BaĢ-Köl kölüñö      Orto Köl'ünüzde, BaĢ Köl'ünüzde 

Seyildep kele catabız,      Eğlenip de gelmiĢiz 

Kasa cılkı cetelep,       Has atları yedekleyip 

Kırk cigit eerçip ertelep,      Kırk yiğitle erkenden 

KoĢ kölünö barganbız,      Güzelim göle varmıĢız 

KoĢtop Ģumkar alganbız,      Birlikte atmaca avlamıĢız 

Kaz, ördöktü kıykırtıp,      Kazı, ördeği bağırtıp 

Kasabanı salganbız.       Karları toz gibi savurmuĢuz. 

KatkırıĢıp külüĢüp,       Kahkahalarla gülüĢüp 

Katuu oyun kurganbız.      Güzel bir oyun kurmuĢuz. 

Kulpunup BaĢ-Köl turuptur,     BaĢ-Köl rengarenk olmuĢtur 

[390] 

Akkuular uçup konuptur      Ak kuğular uçup konmuĢtur 

Kaz, ördögü toluptur,      Kazı, ördeği dolıĢmuĢtur 

Köz coosun kandırıp,      Gözlerimizi kamaĢtırıp 

Özgöçö körköm boluptur.      Seçkin, görkemli olmuĢtur. 
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Caanı tarttık Ģıpıldap,      Ok attık arka arkaya 

Uçup turdu zıpıldap,       Uçup durdu vınlayıp 

Cigitter cürdü kıtıldap,      Yiğitler bıyık altından gülüĢüp 

Eki kün sayran kurganda,      Ġki gün eğlence düzenleyince 

Ergip cırgap turganda,      Eğlenip rahatlayınca 

ġumduktu BayıĢ baĢtadı,      BayıĢ bir kurnazlık düĢündü 

Ulamadan uguptur,       Ulemadan duymuĢtur 

Uluulardan tuyuptur,       YaĢlılardan iĢitmiĢtir 

Aziret Aalı babamdın      Babası Hazreti Ali'nin 

Kıtaydı çaap alganın,      Kıtay'a at sürüverdiğini 

Ak-Kürgündün suusuna      Ak-Kürgün ırmağına 

Kıl köpürö salganın.       Kıldan köprü yaptığını. 

Aziret colun coldoym deyt,      Hazret'in yolundan gideyim diyor 

Ata dañkın korgoym deyt,      Ata namını koruyayım diyor 

Asaba kılıç asınıp,       Sancak, kılıç takınıp 

Aska zoogo caĢınıp,       Yüksek kayalıklara saklanıp 

Ak-Kürgündön ötöm deyt,      Ak-Kürgün'den geçeyim diyor 

Sıyadat kanga cetem deyt,      Sıyadat hana varayım diyor 

Ager munu kılbasam,      Eğer bunu yapmazsam 

Alkıntıp asker cıybasam,      Asker toplayıp saldırmazsam 

Cubarımbek ketem deyt.      Genç yaĢta kahrolurum diyor. 
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Akılı artık atakem,       Aklı üstün babacığımın 

Aytkan sözün baykasam,      Söylediğine bakacak olursam 

BayıĢıñ ali caĢ eken,       BayıĢ'ınız henüz toydur 

Akılga tolboy pas eken,      Ayağı yere basmamıĢtır 

Azgırıp cürgön körünöt,      KıĢkırtılmıĢ gibi görünüyor 

Arada biröö kas eken.      Aramızdan biri düĢmandır. 

Katuuraak aytıp teske sal,      Sert konuĢup bir yokla 

Kızuuluk menen ketpesin,      Bir anlık heyecanla gitmesin 

Tübünö kıtay cetpesin."      Kıtay canına okumasın." 

CanıĢ süylöp catkanda      CanıĢ bunları söylerken 

Cete kelgen er BayıĢ       Geliverdi yiğit BayıĢ 

TıñĢap kulak salganı,      Kulak verip dinlemiĢti 

Çıday albay culkunup,      Dayanamayıp fırlayıp 

Üstünö kirip barganı,      Üstlerine gelivermiĢti 

Agasınan ozunup,       Ağabeyinin önüne geçip 

Nurkanga aytıp turganı:      Nurkan'a Ģöyle söylemiĢti: 

"PadıĢa Nurkan kulak sal,      "PadiĢah Nurkan, kulak ver 

Balañdın aytkan sözünö,      Çocuğunun söylediği söze 

Kebime kulak salbasañ,      Sözüme kulak vermezsen 

Moynuma salıp kurumdu      BaĢımı öne eğip 

[391] 
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Körünböy ketem közüñö.      Gözüne görünmeden gideyim. 

Meni caĢ debegin,       Benim için toy deme 

Menin kamım cebegin,      Benim için kaygılanma 

Balalık ketken baĢımdan,      Artık çocuk değilim 

Attanıp üydön çıkpastan,      At binip obadan çıkmayıp 

Köpürö colun barbastan,      Köprü yoluna varmayıp 

Catıp alsam oñombu,      Yatıp durmam doğru mu? 

Aziret Ģerdey bolombu.      Hazreti ġir gibi olur muyum? 

Aziret Aalı atabız,       Atamız Hazreti Ali 

Kıtaydın çegin buzuptur,      Kıtay sınırını bozmuĢtur 

Baatırlıgı ozuptur,       Yiğitliği yayılmıĢtır 

Atanın colun coldoymun,      Babamın yolundan gidiyorum 

A, bu deseñ bolboymun,      ġu-bu deseniz de dinlemiyorum 

Arbagına sıyınam,       "Arbak"ına sığınayım 

Aydıñ-Köldü eelebey,      Aydın Köl'ü sahiplenmekten 

Ayuu, karıĢkır meelebey,      Ayı, kurt ulutmaktan  

Aziret dañkın teylebey,      Hazret'in Ģöhretini sürdürmekten 

Kantkende ata tıyılam,      Baba, niçin engellenirim? 

Baarı bir baĢka bir ölüm,      Hepsi bir, baĢa gelen bir ölüm 

Örgöödön çıkpay catsam da,     Obadan çıkmayıp yatsam da 

Akırı bir kün kıyılam,      Bir gün nasılsa öleceğim 
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Aylanayın atakem,        Kurban olayım babacığım 

Ak sütün bergen apakem,      Ak sütünü veren anneciğim 

Birge emçek emiĢken,      Aynı memeden süt emdiğim 

Tar kursakta tebiĢken,      Aynı karında tepiĢtiğim 

Arkama kalka too bolgon,      Arkamda dağ gibi siper olan 

CaĢınarga koo bolgon,      Sığınacak limanım olan  

CatındaĢım CanıĢım,       KardeĢim, CanıĢ'ım 

Menin aytkan sözümö      Söylediğim sözlere 

Mınça nege kayıĢtıñ.       Neden böyle karĢı çıktın. 

Korksoñ kıtay barbagın,      Korkuyorsan Kıtay'a varma 

Korgoymun ata arbagın,      Sığınırım ata "arbak"ına 

Oposuz sözdü köp süylöp,      Kötü söyleyip, çok söyleyip 

Atabız Nurkan padıĢanı      Babamız padiĢah Nurkan'ı 

Kur kaygıga salbagın.      Derde, kedere salma. 

Çoçusañ kıtay barbagın,      Çekiniyorsan Kıtay'a varma 

Kötöröm ata arbagın.      Yücelteyim ata "arbak"ını. 

Çooçun sözdü köp süylöp,      Anlamsız söyleyip, çok söyleyip 

Enebiz Külükan kanıĢanı      Annemiz Külükan "kanıĢa"yı 

Sar sanaaga salbagın.      Derde, kedere gark etme. 

Azabın tartkan enem sen,      Derdimi çeken annem sen 

Ak sütüñ berdiñ dembe-dem,     Ak sütünü verdin her zaman 
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Ayıldan çıkpay catkanday,      Obadan çıkmayıp yatmıĢ gibi 

BayıĢıñdın nesi kem,       BayıĢ'ının nesi eksik? 

Ak sütün keçkin enekem,      Ak sütünü helal et anneciğim 

[392] 

Attanıp ketem erte men.      At binip hemen gideyim. 

Aylanıp kayta kelbeyt dep,      Dönüp geri gelmez diye 

Armanın aytpa berekem.      EndiĢelerini söyleme annem. 

Batañdı bergin atakem,      Dua et babacığım 

BaĢınan kıtay kas eken,      Kıtay ezelden düĢman imiĢ 

Curtunun kamın oylobos,      Ülkesinin derdini düĢünmez 

Kulunuñ köönü pas eken.      Yavrunun kalbi temiz imiĢ. 

Ak-munar toonun ber cagı,      "Ak munar" dağının beri yakası 

Ak-Kürgün suunun ar cagı,      Ak-Kürgün ırmağının her tarafı 

Aydıñ-Kölgö baramın,      Aydın-Köl'e varayım 

Erkin seyil kuruuga       Huzurla eğlence düzenlemek için 

Çoñ atam kurgan köpürö      Büyükbabamın kurduğu köprüyü 

Ezelki duĢman kıtaydan      Ezelî düĢman Kıtay'dan 

Acıratıp alamın,       Koparıverip alayım 

Aldıman çıksa Sıyadat      KarĢım'a çıkarsa Sıyadat'a 

Alamattı salamın,       Gününü göstereyim 

Ayanıp kantip kalamın.      Nasıl acıyayım ki! 
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Aziret Aalı atabız,       Atamız Hazreti Ali 

Akılı artık can belem,      Çok akıllı biri miydi? 

Ayarlıgı bar belem,        Ġleri görüĢlü müydü? 

CaĢırbay ata aytıp ber,      Baba, saklamadan deyiver     

Kara kıĢ menen kınatıp,      Kara tuğla ile kapatıp 

Kara kum menen Ģıbatıp,      Kara kum ile sıvatıp 

Kızıl kıĢ menen kınatıp,      Kızıl tuğla ile kapatıp 

Kızıl kum menen Ģıbatıp,      Kızıl kum ile sıvatıp 

Köpürö colun bekitip,      Köprü yolunu gizleyip 

Körüngöndü öküntüp,      Görenleri piĢman edip 

Kızır eelep aldı dep,        Hızır sahipleniverdi diye 

Kıyıtıp aytıp salganbı,      Uydurup söyleyivermiĢ mi? 

Aytkan kebi calganbı?      Söylediği söz yalan mı? 

Közüm ötsö kantet dep,      Ölüverirsem ne olur diye 

Kıtaydın kaarı ötöt dep,      Kıtay daha da hiddetlenir diye 

Kırgızdı çaap ketet dep,      Kırgız'a saldırıverir diye 

UĢunday iĢke barganbı,      Böyle bir iĢ yapmıĢ mı? 

Kayıp eelep kaldı dep,      Kayıp sahipleniverdi diye 

Kalayıktı korkutkan,       Ahaliyi korkuttuğu 

Kalpıs sözdü calganbı.      Öylesine söylediği yalan mı? 

Anık-çının bilemin,       ĠĢin doğrusunu bileyim 
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Kaypaktabay aytıp ber,      Saklamadan söyleyiver 

KoĢunumdu kamdap ber,      Askerimi hazırlayıver 

Kural, carak baylap ber,      Silahlarını yerleĢtiriver 

Cügön salbas azoodon      "Cügön" salınmamıĢ hayvanlardan 

Azıgıma aydap ber.       Erzaklar için sürüyüver. 

Aydıñ-Kölgö baramın,      Aydın Köl'e varayım 

Azabım bolso körömün,      Çekeceğim varsa çekeyim 

[393] 

Acalım cetse ölömün,      Ecelim gelirse öleyim 

Atanın colun coldoboy,      Ata yolunda gitmeden 

Arbagın anın koldoboy,      Onun "arbak"ını rehber edinmeden 

Aldıñda kantip cürömün."      Yanında nasıl yaĢarım." 

BayıĢ süylöp toktodu,      BayıĢ söyleyip bekledi 

Aytkandarı ot boldu.       Söyledikleri ateĢ oldu. 

Ugup turgan Nurkandın      Duyuveren Nurkan'ın 

Ġçi küyüp çok boldu,       Ġçi yanıp kor oldu 

Atası Nurkan kep aytat:      Babası Nurkan Ģöyle söyler: 

"Ugup tur balam dep aytat,      "Dinleyiver yavrum, diye söyler 

Baltır etin tolo elek,       Bıyıkların bile terlemedi 

Balapan cünüñ tüĢö elek,      Henüz çocuk sayılırsın 

AĢıgıp kayda barasıñ,      Davranıp nereye gidiyorsun 
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Ak çaç bolgon atañdın      Saçları ağarmıĢ babanı 

Azapka baĢın salasıñ,      Derde, kedere boğuyorsun 

Küyügüp kayda barasıñ,      Heyecanla nereye gidiyorsun? 

Kök ala çaç eneñdin       Saçına ak düĢmüĢ anneni 

Küyütkö baĢın salasıñ.      Derde, kedere boğuyorsun. 

Barsañ kayra kelbeysiñ,      Gidersen geri gelemezsin 

Atañdın cüzün körböysüñ,      Babanın yüzünü göremezsin 

Ketseñ kayra kelbeysiñ,      Gidersen geri gelemezsin 

Eneñdin cüzün körböysüñ,      Annenin yüzünü göremezsin 

Aylanayın karaldım,       Kurban olayım yavrum 

Atañdın aytkan sözün uk,      Babanın söylediklerini dinle 

Attanıp alıs barbagın,      At binip uzaklara gitme 

Azapka meni salbagın.      Bana azap çektirme. 

Ay tutulup togolso,       Ay tutulup Ülker'e yaklaĢırsa 

Karıp kalgan kezimde      Garip kaldığım sırada 

CanıĢ, BayıĢ cogolso,      CanıĢ, BayıĢ olmazsa 

Kanday bolot darmanım,      Halim nice olur benim? 

Kagılayın karaldım,       Kurban olayım bir tanem 

Küymönüp alıs barbagın,      Kalkıp da uzaklara gitme 

Küyütkö meni salbagın,      Bana acı çektirme 

Kün tutulup togolso,         GüneĢ tutulup Ülker'e yaklaĢırsa 
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Küyörüm eköö cogolso,      Ġki yiğidim yok olsa 

Kanday bolot dermanım,      Halim nice olur benim? 

Arılbas takır armanım.      Bitmez artık dertlerim. 

AltımıĢ Ģaar cer mına,      AltmıĢ Ģehirli yer iĢte 

Biyleymin deseñ el mına,      Yöneteyim dersen millet iĢte 

Altın, kümüĢ zer mına,      Altın, gümüĢ mücevher yer iĢte 

Mineriñe at mına,       Binecek atın iĢte 

Kiyeriñe ton mına,       Giyecek kıyafetin iĢte 

Eç ceriñde kemiñ cok,      Hiçbir eksiğin yok 

Kayıl bolup baarına       Razı olup hepsine 

Tentirep keter ebiñ cok.      BaĢına buyruk gitmeye sebebin yok. 

[394] 

Aylanayın çıragım,       Kurban olayım yavrum 

Kün bolboso, turmuĢ cok,      GüneĢ olmasa, hayat olmaz 

Tün bolboso, cıldız cok,      Gece olmasa, yıldız olmaz 

Balası cok atanın        Evladı olmayan babanın 

Kan bolso da ırısı cok.      Han olsa da bahtı olmaz. 

Kaygırtpagın özümdü,      EndiĢelendirme beni 

Kaytarbagın mizimdi,      Yalattırma "miz"imi  

Aydıñ-Köl alıs col bolot,      Aydın Köl uzak yoldur 

Bargan adam kor bolot,      Giden adam periĢan olur 
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Adır-adır toosu bar,       Yüksek yüksek dağları var 

Arkırap akkan suusu bar,      Çağlayıp akan suyu var 

Ayban cürbös zoosu bar,      Hayvan ayağı basmamıĢ kayası var 

Karkıragan çölü bar,       Turnaların uçtuğu çölü var 

Aylanıp ötpös kölü bar.      Dolanıp geçilmez gölü var. 

Ayuu, colbors mol bolot,      Ayısı, kaplanı boldur 

Atanın tilin albasa,       Baba sözünü dinlemeyenin 

Akır tübü Ģor bolot.       Sonu bir felaket olur  

Ak-Kürgün suusu arkırap,      Ak-Kürgün'ün suyu çağlayıp 

Canına adam bara albayt,      Yanına insan varamaz 

Ak-Kürgündü keçüügö      Ak-Kürgün'ü geçmeye 

Acıdaar da daay albayt.      Ejderha da cesaret edemez. 

Calgız ayak köpürö       Tek ayaklı köprü 

Kayıp eren tünögü,       Kayberen'in tüneğidir 

Acal tursa alkımdap,       Ecel gırtlağına yapıĢmıĢsa 

Baruunun ne keregi.       Gitmenin ne gereği var? 

Aylanayın balam tilimdi al,     Kurban olayım yavrum, sözümü dinle 

Attanıp çıkpay koyo kal.      At binip çıkmadan duruver. 

Aydıñ-Kölgö baram dep,      Aydın Köl'e varayım diye 

Azapka baĢıñ salarsıñ,      BaĢını derde sokacaksın 

Amalı küçtüü kıtaydın      Hilekar, kurnaz Kıtay'ın 
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Azabında kalarsıñ.        Eziyetini çekeceksin. 

Kıtay degen köp bolot,      Kıtaylılar çok kalabalıktır 

Ayla-amalı top bolot,      Hilesi-düzeni çoktur 

AlıĢıp alıñ cete albayt,      SavaĢsan yenemezsin 

KarmaĢsañ karuuñ tütö albayt,     GüreĢsen dayanamazsın 

Balbandardın zoru bar,      Pehlivanların en iyisi var 

Kırk kulaç kelgen oru bar.      Kırk kulaçlık çukuru var. 

Balçısı bar, baarı bar,      Falcısı var, hepsi var 

Sıyadat kandın kaarı bar,      Sıyadat hanın hiddeti var 

Sıykırçısı dagı bar.       Sihirbazı dahi var 

Dubalap koyso cürörsüñ,      Okuyup üflese kalırsın 

Aralap tokoy canıbar.      Orman hayvanlarının arkasında 

Azıtkı tosor aldıñdan,      En vahĢisi çıkar karĢına 

Acırataar karuuñdan,       Kırıverir gücünü 

Acırap kantip kalabız,      Nasıl ayrılıveririz? 

[395] 

Arka bolor baarıñdan.      Arka olacak halkından. 

Alı keter atañdın,       Gücü kalmaz babanın 

Akılı keter apañdın,       Aklı gider annenin 

Azgırılıp turasıñ,       ġeytana uyup durmaktasın 

Aylasın tappay kapamın.      Çaresini bulamadım, kederliyim. 
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Ekööñ birdey ketken soñ,      Ġkiniz birden gittikten sonra 

Ak-Kürgün suusun ötkön soñ,     Ak-Kürgün nehrini geçtikten sonra 

Aydap malıñ alam dep,      Malını sürüyüp alayım diyen 

Altın, kümüĢ alam dep,      Altınını, gümüĢünü alayım diyen 

Alamat baĢka salam dep,      Gününü göstereyim diyen 

Aylanamda duĢman köp,      Etrafımızda düĢman çok 

Ġçinen tıngan buĢman köp,      Ġçinde düğümlenen piĢmanlık çok  

Talap kirse kantemin?      Saldırırsa ne yaparım? 

KakĢatpay balam sözümdü uk,     Ağlatma yavrum, sözümü dinle 

Kaygı toldu içim buk."      Ġçim kaygıyla, dertle doldu." 

Nurkan süylöp toktoldu,      Nurkan söyleyip bekledi 

Calındap içi çok boldu.      Ġçi yanıp kor oldu. 

Moynun BayıĢ burganı,      BayıĢ baĢını çevirmiĢti 

Dagı da süylöp turganı:      Ve de Ģöyle söylemiĢti: 

"Aylanayın atakem,       "Kurban olayım babacığım 

Aytkandarıñ kata eken,      Söylediklerin yanlıĢ imiĢ 

CaĢ balaça aldaysıñ,       Küçük çocuk gibi kandırıyorsun 

AĢırıp kalptı aytkandan      Abartıp yalan söylemekten 

Uyalıp da kalbaysıñ.       Hiç utanç duymuyorsun. 

Ayuu, colbors köp deysiñ,      Ayı, kaplan çok diyorsun 

UĢunu da söz deysiñ,       Buna da söz diyorsun 
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Adam cürbös col barbı,      Ġnsanın yürümediği yol var mı? 

Ayban cürbös cer barbı,      Hayvanın yaĢamadığı yer var mı? 

Columdan çıksa colborsu      Yoluma çıkarsa kaplanın 

Conunan kayıĢ tilemin,      Omurgasından dilik dilik dilerim 

Col cobosun bilemin,      Yapacağımı bilirim 

Ayuu çıksa aldımdan       Ayı çıkarsa karĢımdan 

Aykırık salıp karmaĢam,      Nara atıp kapıĢaıym 

Akırek tirep taymaĢam,      Köprücük kemiğinden tutup fırlatayım 

BayıĢ bolboy kalayın,      BayıĢ adım döküle kalsın 

Torsoygon için carbasam,      Tulum gibi içini yarmazsam 

Acıdaar çıksa arbaĢam,      Ejderha çıkarsa çarpıĢayım 

Alp baatırça karmaĢam,      Alp yiğitler gibi tutuĢayım 

BayıĢ bolboy kalayın,      BayıĢ adım döküle kalsın 

Ġçine kancar salbasam.      Ġçine hançer saplamazsam. 

Azıtkı çıksa aldımdan      VahĢi hayvan çıkarsa karĢımdan 

Aykırıp koogo kirgizem,      Hendeğe atayım 

Men ayköldügüm bilgizem.     "Ayköl"lüğümü göstereyim. 

Balbanı bolso kıtaydın      Pehlivanı varsa Kıtay'ın 

KarmaĢıp toroy çalamın,      GüreĢip yere çalarım 

[396] 

Bir özümdün baĢımda      Benim sadece bileğimde 
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60 erdin küçü bar       AltmıĢ yiğidin gücü var 

Alp tuulgan balamın.       Alp doğan bir çocuğum. 

Dalaydın baĢın çatıdıñ,      Çoğunun baĢını birbirine vurdun 

Korkup ketet debegin,      Korkuverir demeyin 

Aydıñ-Kölgö baramın,      Aydın Köl'e varayım 

Tümön kol tosup catsa da,      Binlerce asker karĢıma çıksa da 

Kıtaydın colun çalamın,      Kıtay'ın yolunu keseyim 

Aydıñ-Köldöy cerimdi      Aydın Köl gibi yeri 

Acıratıp alamın"       Ele geçirip alayım." 

dep BayıĢ süylöp bütüp, bulkunup 

eĢikke çıgıp ketet. Nurkan menen 

CanıĢ BayıĢtın aytkanınan kaytpay 

turgandıgın tüĢünüp, aylası kurup 

tuncurap oturganda Külükan akıl 

salat: "Aytkanına karaganda barbay 

koyçu türü cok. Kalıñ koĢun, karuu 

carak kamdap berseñ, kızıp ketip, 

Kıtayga kire cönöp, böödö mert 

boluĢpasın. Kırk cigitin canına berip, 

col azıgın kamdap, cönötüp ciber. 

Üydön çıgıp, alıs col basıp körbögön 

eme erdemsip turgandır. Altı ayçılık 

col basıp, arıp-açıp, azıp-tozup Ak-

Kürgüngö cetkençe akılına keler." 

Nurkan Külükandın sözün tuura 

taap, bir aptada cönötmök bolup,  

diye BayıĢ sözlerini bitirir ve koĢup 

kapıdan çıkar. Nurkan ile CanıĢ, 

BayıĢ'ın söylediklerinden geri 

dönmeyeceğini düĢünür ve çaresiz 

kalıp kederlendikleri sırada Külükan 

Ģöyle akıl verir: "Söylediklerine 

bakarsanız gidecek gibi görünüyor. 

Kalabalık ordu ile silah-mühimmat 

verseniz hiddetlenip Kıtay'a 

saldırdığında boĢuna ölmesin. Kırk 

yiğidini yanına verip, yolluğunu 

hazırlayıp gönderin. Obadan çıkıp 

hiç uzak yola çıkmadığı için 

cesaretlenmektedir. Altı aylık yol 

gidince yorulup-acıkıp, yolunu 

ĢaĢırıp Ak-Kürgün'e varmadan aklı 

baĢına gelir." Nurkan, Külükan'ın  
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makuldugun beret. Munu CanıĢ da 

ep körüp, atasının köñülün cubatat: 

 

 

sözünü doğru bulur ve bir hafta 

içinde göndermek ister. Bunu uygun 

bulan CanıĢ, babasının gönlünü 

Ģöyle avutur: 

"Aylanayın atake,       "Kurban olayım babacığım 

Agarıp bergin batañdı,      Doğru dürüst et duanı 

Calgızımdı cönötüp,       Bir tanemi gönderip 

Cabırkap men catambı.      Ben ıstırap içinde mi kalayım? 

Artuu-artuu bel kelse,      Yüksek yüksek beller gelse 

Aldına çıgıp ötöyün,       Tepesine çıkıp geçeyim 

Arka kılar calgızdın       Ümitlenen bir tanemin 

Aytkanına könöyün,       Dediklerine inanayım 

Acalım bolso ölöyün,      Ecelim gelirse öleyim 

Azabım bolso köröyün,      Çekeceğim varsa çekeyim 

BayıĢtı calgız ciberip,      BayıĢ'ı tek baĢına gönderip 

Ayılda kantip cüröyün,      Obada nasıl dolaĢayım? 

Agını katuu suu kelse,      Çağıldayan dereler gelse 

Aldına tüĢüp keçeyin.      Ġçine girip geçeyim. 

Ayılda aman cürgönçö,      Obada sağ salim durmaktansa 

Acal cetip kün bütsö,       Ecel gelip vade biterse 

Men da akıret keteyin.      Ben de ölüvereyim. 

Caltanbas candan er ele,      Korku nedir bilmez, yiğit idi  
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Munu koldogonu Ģer ele.      Bunu kollayan aslan idi. 

KırkılıĢkan kıtayga       Birbirlerini Kıtay'a 

[397] 

Attanarı cön ele,       At bineceği doğru idi 

Aytkan sözü ep ele.       Söylediği sözü makul idi. 

Arı-beri kalçadık,       Ötesini berisini hesapladık 

Emi sözdün çının aytalık,      Artık iĢin özünü konuĢalım  

Cer soorusun tabalık,      En uygun yeri bulalım  

Düñgürötüp kol albay,      Uğuldatıp ordu almadan 

Kural-carak mol albay,      Silah-mühimmatı çok almadan 

Cay bastırıp baralık,       Sessizce bastırıp varalım 

Kay cagınan coo kelet,      Ne taraftan düĢman gelir 

Kay taraptan doo kelet,      Ne taraftan sıkıntı gelir 

Aydıñ-Köl colun çalalık,      Aydın Köl yolunu kapatalım 

AltımıĢ Ģaar eliñ bar,       AltmıĢ Ģehirli ülken var 

Altın kazına keniñ bar,      Altın dolu hazinen, madenlerin var 

BaĢkarıp eliñ cata ber,      Milletini yönetedur 

Attanıp sapar baralı,       Ata binip sefere çıkalım 

DuĢmandın colun çalalı,      DüĢmanın yolunu keselim 

Kasiyettüü kan atam,       Mübarek han babam 

Baldarıña bata ber       Çocuklarına dua et 
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Ala köödön BayıĢtı       Cesur ama ahmak BayıĢ'ı 

Aldıga salıp cönötsök,      Öne geçirip göndersek 

Aldı-artına karabay,       Önüne-ardına bakmaz 

Ölömün dep sanabay,      Ölürüm diye düĢünmez 

Azapka tüĢüp kalbasın,      BaĢını belaya sokmasın 

Acal taap kıtaydan,       Eceli Kıtay'dan bulup 

Armanga bizdi salbasın,      Bizi kederlendirmesin 

Canına birge barayın,      Ben de beraber gideyim 

Can keçerlik iĢ kılsa,       Canını hiçe sayacak bir Ģey yaparsa 

Cön caylap colgo salayın,      Mani olup yola getireyim  

Calgız anı ciberip,       Onu tek baĢına gönderip 

Artıñda kantip kalayın,      Nasıl ardında kalayım? 

Akırı baĢka bir ölüm,      Nasılsa sonunda ölüm var 

Ölsök birge ölölü,       Öleceksek beraber ölelim 

Ölbösök kayra keleli,      Ölmezsek geri gelelim 

Acal cetip, kün bütsö,      Ecel gelip ömür biterse 

Ardagım ata ıylaba,       Sevgili babam, ağlama 

Asıl canıñ kıynaba,       Asil canına azap çektirme 

Azamat erdin belgisi       Gerçek yiğidin niĢanesi 

Üydö tuulup, coodo ölöt,      Evde doğup, savaĢta ölmektir  

Arı cok cigit kündö ölöt,      ġerefsiz yiğit her gün ölür 
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Kudurettin iĢi dep,       Yaratanın yazdığı deyip 

Kasa beeden soyorsuñ,      Has kısraktan kesersin 

ġeyit ölüm boldu dep,      Öldü, Ģehit oldu deyip 

Kuran okur koyorsuñ.      Kuran okuyuverirsin. 

Ak boz bee soyup, el cıyıp,      Boz kısrak kesip, halkı toplayıp 

Ak sarbaĢıl koy soyup,      "Ak sarbaĢıl" koyun kesip 

[398] 

Batasın alıp kalkıñdın      Duasını alıp halkının 

Erteerek bizdi cönötkün."      Bizi erkenden yolcu et." 

CanıĢ süylöp catkanda 

Külükan köz caĢın köldötüp ıylap 

turdu. Nurkan es-akılın cıyıp 

kayrattanıp, aksakaldardın batasın 

alıp, baldarın cönötmök bolup, 

kamınıp kaldı. 

CanıĢ konuĢurken Külükan 

ağlar, gözyaĢları sel olur. Nurkan 

aklını baĢına toplayarak, gayret 

ederek aksakallıların duasını alır ve 

çocuklarını yola çıkarmak üzere 

hazırlıklara baĢlar. 

Kan çogultkan cıyınga      Hanın topladığı kalabalığa 

Karı da keldi, caĢ keldi,      YaĢlı da genç de geldi 

Aksakalın caykaltıp,       Aksakalını sıvazlayıp 

Akılmanı büt keldi.       Akıllılarının hepsi geldi. 

Kandan buyruk bolgon soñ,     Handan emir geldikten sonra 

Kasa beeler soyuldu,       Has kısraklar kesildi  

Kazan asıp koyuldu,       Yemekler piĢirildi 

Toodoy üyüp et kıldı,      Dağ gibi et yığıldı 
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Kölbütüp köldöy çık kıldı,      Göl gibi et suyu yapılıp dağıtıldı 

Katarlap tabak koyuldu,      Tabaklar sıralanıp konuldu 

Cetim, cesir toyundu       Yetimler, dullar doyuruldu 

Altı katar kazına       Altı katlı hazineyi 

Asteyil aytıp açtırdı,       Besmele okuyup açtırdı 

Ayaktap kümüĢ çaçtırdı.      Bitene kadar gümüĢ saçtırdı. 

Sadaga, kayır mol berdi,      Sadakayı, hayrı bol verdi 

Sanatın kandın el kördü.      Millet zengin hanın faydasını gördü. 

Uy tügündöy köpçülük      Karınca sürüsü gibi ahali 

Alakan cayıp kelgeni,      Avuç açıp gelmiĢti 

Karı debey, caĢ debey,      YaĢlı demeden, genç demeden 

Baarısı bata bergeni.       Hepsi de dua etmiĢti. 

"Aylanayın çıraktar,       "Kurban olayım yavrularım 

ġaymerden bolsun coldoĢuñ,     ġah-ı Merdan yoldaĢınız olsun 

Aziretaalı arbagı,       Hazreti Ali'nin ruhu 

Arka bolup koldosun,      Arka olup korusun 

Attangan coluñ tüz bolsun,      At sürdüğünüz yol düz olsun 

Kayratıñ aĢıp, küç tolsun,      Kuvvetiniz artıp güç dolsun 

Kıdır Ata koldosun,       Hızır Ata korusun 

Kıyla bolsun coldoĢuñ,      YoldaĢınız bol olsun 

KarmaĢkan cooñ pas bolsun,     SavaĢtığınız düĢman yok olsun 
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Kıdır daarıp, bak konsun,      Bahtınız açık olsun 

Ak coluñar açılsın,       Ak yolunuz açılsın 

Aldıñdan bermet çaçılsın,      Önünüze inciler saçılsın 

KastaĢkan cooñ basılsın.      Kötü niyetli düĢmanınız basılsın 

CanıĢ, BayıĢ eki er,       CanıĢ, BayıĢ iki yiğit 

Aman barıp, aman kel,      Sağ salim gidip gelin 

60 Ģaar kırgızdan       AltmıĢ Ģehirli Kırgız'dan 

BaĢat algan Nurkızdan,      Can buldukları Nurkız'dan 

Kaydan çıksın sendey er."      Ġyi ki çıkmıĢ sizin gibi yiğit." 

[399] 

Bir adamday burkurap,      Halktan biri gibi feryat edip 

Alakan caydı çurkurap.      Avuç açtı ağlayıverip. 

Nurkandın eki balası       Nurkan'ın iki çocuğu 

Tize bügüp turuĢtu,       Diz üstü oturdular 

Karının sözün uguĢtu.      Ġhtiyarın sözünü duydular. 

Seksen cigit señselip,      Seksen yiğit kımıldanıp 

Bir kurakta teñselip,       Aynı anda hareket edip 

At cabdıgı Ģaraktap,       Atın örtüsü savrulup 

Asabası carkıldap,       Sancağı dalgalanıp 

Arada BayıĢ barkıldap,      Aralarından BayıĢ bağırıp 

KoĢ-koĢ aytıp koĢtoĢup,      HoĢçakal deyip vedalaĢıp 
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Baarı birdey okĢoĢup,      Hepsi birbirine benzeyip 

Cönöp kaldı Ģartıldap.      Hemen yola koyuldular. 

Uzak-uzak col cürdü,      Uzaklara yollandılar 

Uzun tün basıp, mol cürdü.      Daha çok gece yürüdüler 

Toktop çatır tigiĢip,       Durup çadırlarını dikip 

Tolgon sözdön sürüĢüp,      Ġçinden geldiği gibi konuĢup 

Too cañırtıp külüĢüp,      GülüĢmeleri dağda yankılanıp 

Altı ayçılık alıs col,       Altı aylık uzak yolun 

Aptada bastı çeyregin,      Çeyreğini bir haftada gittiler  

Aytpagın koĢun ermegin.      Sormayın askerin çilesini. 

Dagı eki apta col tarttı,      Ġki hafta daha yol gittiler 

Col azabın mol tarttı.       Yol sıkıntısını çok çektiler 

Adır-adır too bastı,       Tepeler, dağlar aĢtılar 

Aldıda coldon adaĢtı,      Önlerindeki yolu ĢaĢırdılar 

Beles-beles bel aĢtı,       Yüksek yüksek bel aĢtılar 

Belçemdüü cerden adaĢtı.      Çukur yerlerde ĢaĢırdılar. 

Karkıragan çöl bastı,       Issız çöller geçtiler 

Kayıp cürbös zoo aĢtı.      Kayıp'ın çıkamadığı kayalıkları aĢtılar. 

Tuura bir ay bolgondo,      Tam bir ay olduğunda 

Ay cañırıp tolgondo,       Ay yeniden doğduğunda 

Ak-Kürgün çeti köründü,      Ak-Kürgün sınırı göründü 
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Alda kanday bolot dep,      Allah'ım nasıl olur diye 

Cigitter köönü bölündü.      Yiğitler çok sevindi. 

Suunun beti körünböyt,      Suyun yüzü görünmüyor 

Sumsayıp agıp dirilbeyt,      Ağır akıp, gürlemiyor 

Omkorulup tal agat,       Dalgalanıp hızla akar  

Olçoyup töödöy taĢ agat,      Koskoca taĢlar akar 

Tiktep anı karasañ,       Dikkatlice ona bakarsan 

Özünçö ele alamat.       Kendince bir alamet. 

Nurkan uulu er BayıĢ,      Nurkan'ın oğlu er BayıĢ 

Takası anın bir karıĢ,       Ayak boyu bir karıĢ 

Suu cegine kelgeni,       Su kenarına gelmiĢti 

Köpürönü körgönü,       Köprüyü görmüĢtü 

Abaylap köñül bölgönü.      Dikkat edip sevinmiĢti. 

[400] 

Arı-beri baskanı,       Oraya-buraya seğirtmiĢti 

Ak kuular uçup kaçkanı.      Ak kuğular uçup gitmiĢti. 

Kıykırıgı taĢ cardı,       Haykırması taĢı yardı 

TaĢ uradı tarsıldap,       Kaya gürültüyle yıkılıp 

Tundurup kulak karsıldap,      Sersemletip, kulakları sağır edip  

Kerilip turup tepkende      Geriliverip tekmelediğinde 

Kızıl taĢ ketti bıtırap,       Kızıl taĢ paramparça olup 
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TuĢ-tuĢ cakka çatırap,      Her taraf çatırdayıp 

Kıykırdı Ģondo er BayıĢ,      Haykırdı o zaman er BayıĢ 

Kanday zaman bolot dep,      Bu nasıl olur diye 

Canında turdu er CanıĢ.      Yanında durdu er CanıĢ. 

"Kayıp-eren kaydasın,      "Kayberen, neredesin? 

CaĢınıp kaysı caydasıñ?      Gizlenip hangi yerdesin? 

KarmaĢar bolsoñ beri çık,      SavaĢacaksan beri çık 

TaymaĢar bolsoñ zoogo çık,     GüreĢeceksen kayaya çık 

Tolorsuktan ileyin,       "Tolorsuk"undan ileyim 

Senin ıyıktıgıñ köröyün."      Kutsallığını bir göreyim." 

Sözünö coop bolbodu,      Sözüne karĢılık gelmedi 

BayıĢ moynun tolgodu.      BayıĢ boynunu çevirdi. 

"Cigitter menin sözümdü uk,     "Yiğitler, sözümü dinleyin 

Atamdın aytkan sözünö      Babamın söylediği söze 

Küyüp turam içim buk.      Yanıp dururum, içim kederli. 

CaĢ balaça aldaptır,       Küçük çocuk gibi aldatmıĢtır 

Cön ele canım kıynaptır.      Doğrusu canım acımıĢtır. 

Bir ayçılık col cürdüm,      Bir aylık yol yürüdüm 

Col arıtıp mol cürdüm,      Çok dolandım, çok yürüdüm 

Aldımdan tosup arkırap,      Kükreyip de karĢıma 

Ayuu, colbors çıkkan cok,      Ayı, kaplan çıktığı yok 
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Ayuu menen alıĢsam,      Ayı ile kapıĢsam 

Colbors menen çalıĢsam,      Kaplan ile tutuĢsam 

Köñülüm tolup açılmak,      Gönlüm ferahlayıverirdi 

Köödöndö bugum basılmak.     Ġçimdeki sıkıntı dağılırdı. 

Atam aytkan acıdaar       Babamın dediği ejderha 

Aldımdan tosup çıkpadı,      Yolumu kesip çıkmadı 

Köpürö eesi Kayıp-eren,      Köprü iyesi Kayıp-eren 

KarmaĢpay kaçıp ıktadı.      TutuĢmayıp saklandı. 

Calgan eken aytkanı,       YalanmıĢ söyledikleri 

BayıĢtın cok kaçmagı."      BayıĢ'ın kaçtığı yok." 

Köpürö baĢı açılıp,        Köprü baĢı açılıp 

Köñülü tolkup çaçılıp,      Ne yapacağını bilemeyip 

Alp tuulgan er BayıĢ       Yiğit doğan er BayıĢ 

Arkı öyüzgö ötkönü,       Öteki tarafa geçmiĢti 

Kaçıratıp kara zoo       Saldırıp kara kayayı 

Arkı-terki tepkeni,       Sağlı sollu tekmelemiĢti 

Köpürö colu açılıp,       Köprü yolu açılıp 

[401] 

CanıĢ, BayıĢ artınan       CanıĢ'la BayıĢ'ın ardından  

Cakaların karmaĢıp,       Kenarlara tutunup 

Seksen cigit ötkönü,       Seksen yiğit de geçmiĢti 
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Aydıñ-Kölgö cetkeni,      Aydın Köl'e varmıĢlardı 

Cer soorusu Aydıñ-Köl      Güzelim Aydın Köl 

Köz coosunun alganı.      Gözlerini kamaĢtırmıĢtı. 

Kaz, ördögü toodoktoy,      Kazı, ördeği toy kuĢu gibi 

Kırkıldap uçat karmatpay,      Kanat çırpıp uçuyor yakalanmadan 

Ak kuuları iñgendey,       Ak kuğuları deve gibi 

Baldar tokup mingendey,      Çocuklar eyerleyip binecek gibi 

Kunduzu suuda çulkuldayt,     Su samuru su fıĢkırtıyor 

Kün carkırap tiygendey,      GüneĢ ıĢığı değmiĢ gibi 

Kaybereni cayılat,       Kaybereni yayılır 

Karınbaydın malınday,      Babasının malı gibi 

Betege belden caykalıp,      "Betege" dağ eteklerinde sallanıp 

Aralagan adamga       DolaĢıveren insana 

BeyiĢtin törü öñdönöt.      Cennet köĢesi gibi gelir. 

Balıktarı köldö oynoyt,      Balıkları gölde oynuyor 

Uları ĢañĢıp tördö oynoyt,      "Ular"ı ötüp "tör"de oynuyor 

Suurları añkıĢtayt,        Sıçanları dolaĢıyor 

Bulagı agıp orguĢtayt.      Pınarı akıp, çağlıyor 

Aydıñ-Köl betin karasañ,      Aydın Köl'ün yüzüne bakarsan 

CaĢıl kilem türdönöt,       YeĢil kilim döĢenmiĢtir  

Körgön adam öñdönöt.      Gören insanın gözü kamaĢır  
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Neçen türdüü kuĢ sayrayt,      Türlü türlü kuĢlar öter 

Añkıp cıtı gül caynayt,      Güllerin kokusu her yeri kaplar 

Cigitteri Ģayma-Ģay,       Yiğitleri kuvvetli mi kuvvetli 

Köñüldörü cayma-cay,      Gönülleri ferah mı ferah 

Çatırların tigiĢip,       Çadırlarını dikip 

Cibekten sokkon taktalar      Ġpekle bağlanmıĢ tahtalar 

Üy içinde keliĢip,       Oba içinde sözleĢip 

Kasa beeden soyuĢup,      Has kısraktan kesip 

Mocunu asıp koyuĢup,      Dizginlerini asıp 

Baytal beenin kımızın      "Baytal" kısrağın kımızını 

Bal tatırıp içiĢip,       Bal tattırır gibi içip 

Sarmerdenden aytıĢıp,      ġah-ı Merdan'dan bahsedip 

Biri-birin çarpıĢıp,       KarĢı-beri söyleĢip 

Ulama sözdön ulaĢıp,      Ulemanın sözünü aktarıp 

Uluuların sıylaĢıp,       Ulularına hürmet edip 

Catıp kaldı duuldaĢıp.      KonuĢarak yatıverdiler. 

OĢondo BayıĢ kep aytat:      O zaman BayıĢ Ģöyle söyler: 

"Ugup tur CanıĢ dep aytat,      "Dinle CanıĢ diye söyler 

Aydıñ-Kölgö baram dep,      Aydın Köl'e varayım diye 

Oolukkanım ep eken,      Direttiğim iyi olmuĢ 

UĢunday cerdi caĢırgan,      Böyle bir yeri saklayan 
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[402] 

Kıtaylarga basıngan,       Kıtaylarca yıldırılan 

Atabız Nurkan cön eken.      Babamız Nurkan halim-selim imiĢ. 

Bir ay mında catalı,       Bir ay burada kalalım 

Ġt agıtıp, kuĢ salıp,       Ġt salıp, kuĢ uçurup 

Kaz, ördöktü kündö alıp,      Her gün kaz, ördek avlayıp 

Irakatka batalı.       Eğlenceye dalalım. 

TuĢ-tuĢtan colun çalalı,      Her tarafı dolaĢalım 

Kubanıçka kanalı,       Zevk ü sefaya kanalım 

Anan kayta baralı,       Ondan sonra geri gidelim 

Kalıñ koĢun kol alıp,       Kalabalık asker, ordu alıp 

Karuu, carak mol alıp,      Silah-mühimmatı bol alıp 

Aydıñ-Köldü kıtaydan      Aydın Köl'ü Kıtay'dan 

Acıratıp alalı,       Koparıp alıverelim 

CakĢılık menen berbese,      Güzellikle vermezlerse 

CakĢı sözgö kelbese,       Sözle yola gelmezlerse 

Akırı baĢka bir ölüm,      Eni sonu bir ölüm 

Çataktı katuu salalı."       Çetin bir savaĢ baĢlatalım." 

Eki apta mında catıĢtı,      Ġki hafta burada kaldılar 

Too teke menen elikti      Dağ tekesi ile karacanın 

Semizin tandap atıĢtı,      Semizini ayırıp avladılar 



 1522 

TamaĢaga batıĢtı.       Eğlenceye daldılar. 

Eneme içik bolsun dep,      Anneme kürk olsun deyip 

El közünö tolsun dep,      Millete ibret olsun deyip 

Kunduzdu suzdu çelektep,      Kunduzu kovaya doldurup 

Cata bersin eki bek,       Kalıversin iki bey 

Caratkan bersin canın bek.      Yaratan onları dayanıklı kılsın. 

Munu mınday taĢtaylı,      Onu burada bırakalım 

Kıtaydın kanı Sıyadat      Kıtay'ın hanı Sıyadat'tan 

Andan kabar baĢtaylı.      Habere baĢlayalım. 

Sıyadatkandın karoolçu      Sıyadat hanın bekçisi 

Közömöldöp kelatıp,       Gözetleyip durmaktadır 

Aydıñ-Kölgö köz salsa,      Aydın Köl'e bir baksa 

Çekti biröö buzgansıyt,      Sınırı birisi bozmuĢ gibidir 

Kara taĢ zoosu uraptır,      Kara taĢlı kayayı yıkmıĢtır 

Ak-Kürgün közdöy kulaptır,     Ak-Kürgün'e doğru yuvarlamıĢtır 

Köpürö colu açılıp,       Köprü yolu açılıp 

Köp kol ötkön körünöt,      Birçok askerin geçtiği görünmektedir 

Köñülü köpkö bölünöt,      Yüreği pare pare olur 

OĢondo al oylondu,       O zaman bir hile düĢündü 

Öydö-tömön tolgondu,      AĢağı-yukarı gitti geldi 

"Kırgızdan koĢun kelgen beym,     "Kırgız'dan ordu gelmiĢ olmalı 
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Koy-ay degen kiĢi cok,      Ah, vah eden kiĢi yok 

Eçki, teke tergen beym,      Keçiyi tekeyi toplamıĢ olmalı 

Aydıñ-Köldü algan beym,      Aydın Köl'ü almıĢ olmalı 

Azapka bizdi salgan beym,      BaĢımızı derde sokmuĢ olmalı 

[403] 

Ertereek kanga barayın,      Hemen hana varayım 

Kabar kıla salayın."       Haberi verivereyim." 

Kuday urgan kuu kıtay,      Kahrolası, türemeyesi Kıtay 

Toktoboy cete kelgeni,      Duramayıp gelmiĢlerdi 

Kanına kabar bergeni,      Hanına haber vermiĢlerdi 

Sıyadat koĢun cıyganı,      Sıyadat asker toplamıĢtı 

Car çakırıp turganı:       Herkese ilan edivermiĢti: 

"Kırgızdan kalıñ coo keldi,      "Kırgız'dan kalabalık düĢman geldi 

Kılım arta doo kelgi,       Dünya kadar dert geldi 

Köpürödön ötüptür,       Köprüden geçmiĢtir 

Kara zoonu buzuptur,      Kara kayalığı bozmuĢtur 

Aydıñ-Kölgö cetiptir.      Aydın Köl'e gelmiĢtir. 

Ezelten eelep kelgensip,      Ezelden sahibiymiĢ gibi 

Enesi ençi bergensip,      Annesi "ençi" vermiĢ gibi 

Sayran kurup catıptır,      Eğlence kuruvermiĢtir 

Sansız eçki atıptır,       Sayısız keçi avlamıĢtır 
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Abaltan eelep kelgensip,      Evvelden sahibiymiĢ gibi 

Atası ençi bölgönsüp,      Babası "ençi" vermiĢ gibi 

Çatırların tigiptir,       Çadırlarını dikmiĢlerdir 

ġatıratıp cılkı aydap,       Çatır çatır at sürüyüp 

Sansız añdı köp karmap,      Sayısız hayvan yakalayıp 

Kırgızdar duulap catıptır,      Kırgızlar bağırıp durmaktadır 

Seksen alp cürgün aldıda,      Seksen alp yürür önünde 

Altı miñ koĢun ortodo,      Altı bin asker ortada 

Seksen mergen artında,      Seksen avcı ardında 

Señselip birge baralı,       KoĢup beraber varalım 

Sereñdegen kırgızdın      Yürüyüveren Kırgız'ın 

Baatırdıgın bileli,       Bahadırlığını anlayalım 

Azabın kolgo bereli,       Cezalarını çektirelim 

Erlerin birden tereli,       Yiğitlerini bir bir toplayalım 

Kayrılgıs kılıp keleli.      Yapılmayanı yapalım. 

Baarıñ çoguu attangın,      Hepiniz toplanıp ata binin 

Moyun sunbas can bolso,      Kelleyi koltuğa almayan olursa 

Canıñan ümüt üzgünüñ,      Canınızdan ümidi kesin 

Atıp salam orduñda,       Olduğunuz yerde vururum 

Çılbır salam moynuña."      Boynunuza zincir takarım." 

Kan kaarına algan soñ,      Han hiddetlendikten sonra 



 1525 

Kalıñ koĢun baĢ iyip,       Bütün ordu baĢ eğip 

Aydıñ-Köl közdöy cönödü,     Aydın Köl'e doğru yöneldi 

Topurak uçup, çañ boldu,      Ortalık toz duman oldu 

At dübürtü düñ boldu.      Nal sesleri yankılandı 

Nurkandın uulu er BayıĢ      Nurkan'ın oğlu er BayıĢ 

Uktap catıp, tüĢ kördü,      Uyuyuverip rüya gördü 

Bir acayıp müĢ kördü.      Acayip müĢkül Ģey gördü. 

EĢilip akkan kan kördü,      Oluk oluk akan kan gördü 

[404] 

Ezilip catkan can kördü.      ÇiğnenmiĢ yatan insan gördü. 

Attap ötpös añ kördü,      Atlanıp geçilmez uçurum gördü 

AltımıĢ kulaç or kördü,         AltmıĢ kulaçlık çukur gördü  

Acıdaar baĢtuu can kördü,      Ejderha baĢlı insan gördü 

Uyulgugan çañ kördü.      Kıvrım kıvrım yükselen toz gördü. 

Tırpırap catkan kuĢ kördü,      Çırpınıp duran kuĢ gördü 

Kara koçkul kara kan,      Koyu kırmızı bir kan 

Kancıgadan kuyuldu,      Terkiden döküldü 

Karagattay eki köz       Üzüm gibi kara gözler 

Kancar tiyip oyuldu.       Hançer saplanıp oyuldu. 

Kara çıncır tor kördü,      Kara zincirli tuzak gördü 

Kalıñ kıtay el kördü,       Kalabalık Kıtay milletini gördü 
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Kargaday çoñ cörgömüĢ      Karga büyüklüğüne bir örümcek 

Karadan cele tartkanı,      Kapkara ağ örmüĢtü 

Kapasta baatır catkanı.      Yiğit kafese hapsolmuĢtu. 

Kuzgun uçup aylandı,      Kuzgun uçup dolandı 

Ak tulpardın moynuna      "Ak tulpar"ın boynuna 

Kıl çılbır tüĢüp baylandı.      Kıldan yular geçip bağlandı. 

TüĢünön çoçup oygonup,      Rüyasından ürkerek uyanıp 

Közünün caĢı on talaa,      GözyaĢları on bozkırda 

Kelerin sezip bir balaa,      Bir belanın geleceğini sezip 

CanıĢka aytıp turganı:      CanıĢ'a Ģöyle söyler: 

"CatındaĢım sözümdü uk,      "KardeĢim, dinle sözlerimi  

Calındap turam içim buk,      Yanıp dururum, içim dertli 

Tündö catıp, tüĢ kördüm,      Gece yatıp rüya gördüm 

Bir acayıp müĢ kördüm,      Acayip müĢkül Ģey gördüm 

EĢilip akkan kan kördüm,      Oluk oluk akan kan gördüm 

Ezilip catkan can kördüm,      ÇiğnenmiĢ yatan insan gördüm 

Attap ötpös añ kördüm,      Atlanıp geçilmez uçurum gördüm 

AltımıĢ kulaç or kördüm,      AltmıĢ kulaçlık çukur gördüm 

Acıdaar baĢtuu can kördüm     Ejderha baĢlı insan gördüm 

Uyulgup uçkan çañ kördüm,     Kıvrım kıvrım yükselen toz gördüm 

Tırpırap catkan kuĢ kördüm,     Çırpınıp duran kuĢ gördüm 
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Kara çıncır tor kördüm,      Kara zincirli tuzak gördüm 

Kara kıtay el kördüm,      Zalim Kıtay milletini gördüm 

Kara koçkul kara kan      Koyu kırmızı bir kan 

Kancıgamdan kuyuldu,      Terkiden döküldü 

Kara közüm oyuldu.       Kara gözüm oyuldu. 

Kargaday bolgon cörgömüĢ     Karga büyüklüğünde bir örümcek 

Kara cele tartkanı,       Kapkara ağ örmüĢtü 

Kuzgundar uçup aylandı,      Kuzgunlar uçup dolandı 

Kapasta BayıĢ caylandı,      BayıĢ kafese kapatılmıĢtı 

Kıl çılbır tüĢüp moynuna      Kıldan yular takılıp boynuna 

Ak tulparım baylandı.      "Ak tulpar"ım bağlandı. 

TüĢüm oñoy tüĢ emes,      Rüyam hayırlı rüya değil 

[405] 

Oñduruuçu iĢ emes.       ĠĢler yolunda değil. 

Açık aytıp coruuçu,       Açıkça yoruversene 

Körgön tüĢüm çın bolso,      Gördüğüm rüya gerçek ise 

Acal keldi tooruuçu.       Ecel gelip yoklamıĢtır 

Azgırıp keldim özüñdü,      Ġkna edip getirdim sizleri 

Acal tapsak bul cerden      Ecel gelirse burada 

Künöölöbö özümdü.       Suçlamayın beni. 

Çogulup kıtay kelgençe,      Kıtay toplanıp gelene kadar 
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SoguĢ kamın körgönçö,      SavaĢın azabını çekene kadar 

Ertereek elge ceteli,       Hemen ülkeye varalım 

Calgız ayak köpürö       Tek ayaklı köprüyü 

Capırt barıp ötölü.       BaĢtan baĢa geçelim 

Aman elge baralı,       Ülkeye sağ salim varalım 

Kalıñ koĢun kol alıp,       Kalabalık asker, ordu alıp 

Kural, carak mol alıp,      Silah-mühimmatı bol alıp 

Andan kiyin keleli,       Ondan sonra gelelim 

Erdemsingen kıtaydın      Kahramanlık taslayan Kıtay'ın 

Cazasın kolgo bereli."      Cezasını verelim." 

BayıĢtın sözün ukkanda      BayıĢ'ın sözünü duyunca 

Ordunan tura cönödü,      Yerinden kalkıp yürüdü 

Cigitterdi cıynadı,       Yiğitleri topladı 

Ġnisinin aytkanı       KardeĢinin söyledikleri 

Ketirip tınçın kıynadı,      Rahatını kaçırıp kederlendirdi. 

CanıĢtan buyruk bolgon soñ,     CanıĢ'tan emir geldikten sonra 

Cigitter karap turbadı,      Yiğitler bakıp durur mu? 

Atka minip Ģaka-Ģuk       Ata binip hep birden 

Karañgıda cönöĢtü,       Karanlıkta yola çıktılar 

Kan sözünö könüĢtü,       Hanın sözünü dinlediler 

Köpürö cakın kalganda,      Köprüye yaklaĢtıklarında 
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Aydıñ-Köldün beline      Aydın Köl'ün beline 

Cigitter cete barganda,      Yiğitler varıverdiklerinde 

Attın oozun cıyganı,       Atın dizginini çekmiĢlerdi 

Köpürö cayı kanday dep,      Köprü ne haldedir diye 

Dürbü salıp turganı.       Dürbünle bakıvermiĢlerdi. 

CanıĢ dürbünü tegeretip 

abaylap karasa, kara taanday köp 

kıtay köpürönün baĢın eelep alıptır. 

Alardın közün cazgırıp ötüp ketüügö 

baĢka col cok. Ak-Kürgün suusun 

atçan adam emes, acıdaardın kelip 

ötüĢü da kümön. CanıĢtın cürögü 

opkoolcup, al caydın kıyındap 

kalgandıgına çındap közü cetip, inisi 

BayıĢka aytıp turgan ceri: 

 

CanıĢ, dürbünle etrafına 

dikkatlice baktığında karınca sürüsü 

gibi bütün Kıtayların köprünün 

baĢında durmakta olduğunu görür. 

Onlara görünmeden geçip gitmek 

için baĢka yol da yoktur. Ak-Kürgün 

nehrini değil atlı adamın ejderhanın 

bile geçmesi Ģüphelidir. CanıĢ 

kederlenip halinin ne kadar ümitsiz 

olduğundan iyice emin olup kardeĢi 

BayıĢ'a Ģöyle söyler: 

"Aylanayın karaldım,      "Kurban olayım bir tanem 

Azapka nege caraldıñ,      Sıkıntı çekmek için mi yaratıldın? 

Tündö tüĢüñ tüĢ eken,      Geceki rüyan da rüya imiĢ 

[406] 

Azapka salçu iĢ eken.      Sıkıntı verecek Ģey imiĢ. 

Kara taanday köp kıtay      Karınca sürüsü gibi tüm Kıtaylar 

Coldu bögöp alıptır,       Yolu kapatıvermiĢtir 

Aydıñ-Kölgö kelgendi      Aydın Köl'e geldiğimizi 
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Kapırlar eçak biliptir,      Kafirler çoktan anlamıĢtır 

Ketirbey bizdi cayloonun      Biz yaylaktan gitmeden 

Çogulup kamın körüptür.      Toplanıp hazırlanıvermiĢlerdir. 

Seksen balban baĢıñda,      Seksen pehlivan baĢında 

Seksen mergen artıñda,      Seksen avcı ardında 

Sıyadat kanı kaĢıñda       Sıyadat han karĢında 

Bizdi tosup turuptur,       Yolumu kapatmıĢ durmaktadır. 

Çındap kuday uruptur.      Allah temelli kahretmiĢtir. 

Arka bolor koĢun cok,      Destek olacak ordu yok 

Karuu, carak koldo cok,      Elde silah-mühimmat yok 

Iyman aytar moldo cok,      ġahadet getirtecek molla yok 

Altı miñ koĢun kıtayga,      Altı bin askerli Kıtay'a 

Seksen kıraan mergenge,      Seksen usta avcıya 

Kuuray sımal tergenge,      "Kuuray" gibi toplamaya 

Seksen alptın özünö,       Seksen yiğidin kendine 

Too omkorgon küçünö      Dağları parçalayan gücüne 

Kantip togoo bolobuz,      Nasıl engel oluruz? 

Baarıbız birdey ölöbüz,      Hepimiz birden ölürüz 

Ölbösök da kılıç cep,       Ölmezsek de kılıçtan geçirilip 

Ölböstün künün köröbüz.      Ölmekten beter oluruz. 

Kömülböy kalsa söögübüz,      Gömülmeden kalsa kemiklerimiz 
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Karga, kuzgun cem kılaar,      Kargaya, kuzguna yem olur 

Ekööbüz birdey cogolsok,      Ġkimiz birden yok olursak 

Karıp kalgan atabız.       Hor görülür babamız. 

Alda kimdi dem kılar.      Allah kime nefes aldırır? 

TüĢüñ caman tüĢ eken,      Rüyan kötü rüya imiĢ 

Öñündö körör iĢ eken,      BaĢına gelecek Ģey imiĢ 

Kıtay menen karmaĢsak,      Kıtay ile savaĢırsak 

Talaada kalar söögübüz,      Ortada kalacak kemiklerimiz 

Koldo kural, carak cok,      Elde silah-mühimmat yok 

Koldoy turgan adam cok,      Kollayacak kimse yok 

KarsıldaĢıp çabıĢpay,      Saldırıp dövüĢmeden 

Karekke tiye atıĢpay,       Gözümüze iliĢene ateĢ etmeden 

Öksüp keter köönübüz.      Bozulur moralimiz.  

Aytkanıma kulak sal,      Söylediğime kulak ver 

Azgırılbay koyo kal,       Tahrik olma, duruver 

Aydıñ-Köl kayra ketelik,      Aydın Köl'e geri dönelim 

Cer çuñkuru köp bolot,      Yer çukurları çok olur 

CaĢınıp kalsak ep bolot.      Saklanıversek iyi olur. 

Kütö-kütö kıtaylar,       Kıtaylar araya araya 

Cerine kayra ketiĢer.       Ülkelerine dönerler. 

[407] 
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Kayıptın kılgan iĢi dep,      Bu Kayıp'ın iĢi diye 

Kalkına kabar etiĢer.       Halkına haber verirler. 

Cer caynagan kalıñ kol,      Karınca sürüsü gibi asker 

Bir apta aĢıp cata albayt,      Bir haftadan fazla duramaz 

Baarı birdey bata albayt,      Hepsi birden cesaret edemez 

Kütö-kütö cadaĢat,       Bekleye bekleye bıkarlar 

Tobokelge salalı,       Tevekkül edelim 

Karooldu katuu çalalı,      Her yeri gözetleyelim 

Kıtaylar bir kün taraĢat.      Kıtaylar bir günde dağılır. 

Köpürönü kaytartıp,       Köprüyü tekrar yaptırıp 

Eki cüzün kaltırar,       Ġki yüz kadarını bırakırlar 

Uy tügündöy koĢundu      Karınca sürüsü gibi orduyu 

Kaysı cerge batırar,       Nereye sokacaklar? 

Kalıñ kıtay ketken soñ,      Kalabalık Kıtay gittikten sonra 

Oñoy ele çababız,       Ġlk fırsatta saldırırız 

Köpürönü alabız,       Köprüyü ele geçiririz 

Kölük aman, biz esen,      Atlar sağ, biz sağ salim 

Aylıbızga barabız.       Obamıza varırız. 

Aylanayın çıragım,       Kurban olayım kardeĢim 

Azoo tayday alkınıp,       VahĢi tay gibi yerinde duramayıp 

Akılga kirbes ubagıñ,      Aklın bir karıĢ havada 
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Böödö acal bolboguñ,      BoĢuna eceline koĢma 

CatındaĢım ulagım,       KardeĢim, körpe kuzum 

CaĢay turgan kuragıñ.      Tam yaĢayacağın zaman. 

Azabıña çıdabay,       Derdine dayanamaz 

Atabız Nurkan padıĢa,      Babamız padiĢah Nurkan'ın  

Enebiz Külükan kanıĢa,      Annemiz "kanıĢa" Külükan'ın  

Akıret közdöy ketmekçi,      Bir ayakları çukurda 

SayıĢarga kılıç cok,       Saplamaya kılıç yok 

AtıĢaarga mıltık cok,       AteĢ etmeye tüfek yok 

Aybat kılar asker cok,      Kendini gösterecek asker yok 

BaĢ kalkalar paana cok,      BaĢımızı koruyacak siper yok 

Kotorup kiyer kiyim cok,      DeğiĢtirecek kıyafet yok 

Korgoloy turgan iyin cok,      Saklanıverecek mağara yok 

Kara taanday kıtayga       Karınca sürüsü gibi Kıtay'la 

UruĢkan menen payda cok.      SavaĢmanın hiç faydası yok. 

Aytkanıma bolbosoñ,      Dediklerime razı olmazsan 

Kancıgadan kan agar,      Terkiden kan akacak 

Altı cüz miñ kıtaydan      Altı yüz bin Kıtay'dan 

Kantkende bizdin can kalar.     Canımız nasıl sağ kalacak? 

TüĢüñdön senin korkomun,     Senin rüyadan korkarım 

Moynuña çıncır salınıp,      Boynuna zincir takılıp 
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Kolu-butuñ tañılıp,       Elin ayağın bağlanıp 

Carat alıp kırk cerden      Yaralanıp kırk yerinden 

Kara koçkul kan agıp      Koyu kırmızı kan akıp 

[408] 

Kıtaydın tüĢüp toruna,      Kıtay'ın tuzağına düĢüp 

Kırk kez kelgen oruna,      Kırk arĢınlık çukurunda 

Catıp kalsañ kantesiñ?      Yatıverirsen ne yapacaksın? 

Calgızım ukkun sözümdü,      Bir tanem, duy sözümü 

Caldıratpa özümdü,       Çaresiz koyma beni 

Kayra artka baralı,       Tekrar geriye dönelim 

Aytkan sözdön canalı."      Söylediğimiz sözden cayalım." 

CanıĢ aytıp toktoldu,       CanıĢ söyleyip bekledi 

BayıĢ küyüp çok boldu:      BayıĢ'ın içi yanıp kor oldu: 

"CanıĢım baatır dep cürsöm,     "Yiğit CanıĢ'ım deyiversem 

Canıma tirek dep kelsem,      Canımın direği deyiversem 

Calgız carım ekenmin,      Kimsesizim, çaresizim 

Caloorubay koyo kal,      Yalvarıp durmayı bırak. 

Calgız da bolsom ketemin,      Tek baĢıma da olsa giderim 

Kara taanday kıtayga       Karınca sürüsü gibi Kıtay'la 

KarĢılaĢıp cetemin,       UlaĢır, çarpıĢırım 

CatındaĢım baĢ tartsa,      KardeĢim vazgeçerse 
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Canıñda turup netemin.      Yanında durup da ne yaparım? 

Columdu torop coo tursa,      DüĢman yolumu kesiverse 

Korgolop kantip kalamın,      Nasıl saklanabilirim? 

Kolumdan kelçi balamın,      Elden geleni yapacak bir çocuğum 

KüröĢöm dese, küröĢöm,      GüreĢelim derse güreĢeyim 

TaymaĢam dese, taymaĢam,     VuruĢalım derse vuruĢayım 

Seksen balban, men calgız,      Seksen pehlivan, bense tek  

Sekseni menen karmaĢam,      Sekseniyle de güreĢeyim. 

BayıĢ bolboy kalayın,      Bana BayıĢ demesinler 

Toskon coogo barbasam,      Yol kesen düĢmana varmazsam 

Toodoy bolgon kalmaktı      Karınca sürüsü gibi Kalmuk'un 

Tolorsuktan saybasam.      Baldırından sallandırmazsam. 

Koltuktan alıp koygulap,      Koltuğundan tutup yere yatırıp 

Karuum barda tireĢem,      Gücüm varken güreĢeyim 

Kara baĢım soosunda      Sağ iken canım 

Coom tursa aldımda       Duruyorsa karĢımda düĢmanım 

Coloboy kantip cön ötöm.      Yoluna çıkmadan nasıl geçeyim? 

CanıĢ koygun sözüñdü,      CanıĢ, söylenmeyi bırak 

Caratpaymın özüñdü.      Katılmıyorum sana. 

Mazasız sözdü köp süylöp,      Tatsız sözler söyleyip de 

Cigittin üĢün albagın,      Yiğitlerin aklını çelme 
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Coo aldıñda turganda      DüĢman karĢında dururken 

Erdin kılar iĢi emes,       Yiğidin yapacağı bu değil 

Korkoktukka barbagın.      Korkmana hiç gerek yok. 

Atanı kokuy dünüyö,       Yere batası dünya 

BaĢka müĢkül tüĢköndö      BaĢım derde düĢtüğünde 

Kılar iĢiñ bul bele.       Yapacağın bu muydu? 

CanıĢım baatır dep cürsöm,     Yiğit CanıĢ'ım deyiversem 

[409] 

BetteĢpey catıp bezildep,      Daha karĢılaĢmadan telaĢlanıp 

Beyopa sözdü kakĢaysıñ,      Olmayacak sözler söylüyorsun 

Beymaza korkok can beleñ.     Yüreksiz, korkak biri misin? 

Dürbölöñgö tüĢürbö,        Ortalığı velveleye verme 

Cürök otun öçürbö,       Yüreğimin ateĢini söndürme 

Acal cetse ölöbüz,       Ecel gelirse ölürüz 

Alda salsa köröbüz,       Allah'ın yazdığını görürüz 

Tuyukka kirip catsak da,      Çıkmaz yola giriversek de 

Baarı bir kün ölöbüz.       Hepimiz bir gün ölürüz. 

Ġzdegenim tabılsa,       Aradığım bulunursa 

Ay talaadan kabılsa,       Çöllerden çıkagelse 

KarmaĢpay kantip ketemin,     SavaĢmaz da ne yaparım? 

Kaykalap kantip ötömün,      Nasıl görmezden gelirim? 
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Kalkıma ne dep baramın,      Halkıma ne cevap veririm? 

Ömür ötüp ketkençe       Ömrümün sonuna kadar 

Korkok atka kalamın.      Korkak diye anılırım. 

Kança aytsañ da toktoboy,      Ne söylersen söyle, durmayıp 

Coogo calgız baramın,      DüĢmana tek baĢıma varırım 

KaĢık kanım kalgança,      Kanım bir damla kalana dek 

Karuum ketip taygança,      Gücüm kesilip yorulana dek 

KarmaĢıp catıp ölömün,      SavaĢır da öyle ölürüm 

Tagdır salsa könömün,      Kaderime boyun eğerim 

Caza tayıp köz cumsam,      Serseri bir kurĢunla ölürsem 

Azis atam Nurkanga,        Aziz babam Nurkan'a 

Ak baybiçem Külükanga,      "Has baybiçe"m Külükan'a 

ġeyit ölüm boldu de,       Öldü, Ģehit oldu de 

Al eköönün kamın ce,      Ġkisini de teselli et  

Közünö caĢ albasın,       GözyaĢı dökmesinler 

Baarıbız barar düynögö      Hepimizin varacağı dünyada 

Caylanıp cay catayın,      Huzur içinde yatayım 

Kıynoogo meni salbasın.      Bana azap çektirmesin. 

Koñulda catıp ölgönçö,      Çukurda yatıp öleceğime 

Korgolop korduk körgönçö,     Saklanıp hakaret göreceğime 

Kan cutup catıp ölöyün,      Kan kusup da öleyim 
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Kuday salsa könöyün.      Allah'ın yazdığına boyun eğeyim. 

Aldınan tosup çıkpasam,      KarĢısından çıkıvermezsem 

Aydıñ-Köl közdöy ıktasam,     Aydın Köl'e doğru kaçarsam 

Asili kaapır Sıyadat       Kafir Sıyadat hiçbir zaman 

Aziretaalı baldarı       Hazreti Ali'nin çocukları 

Korkup kaçtı debesin,      Korkup kaçtı, demesin 

Köpürödön ötpösün,       Köprüden geçmesin 

Beykapar catkan kırgızga      ġuursuz Kırgız'lara 

Belsenip basıp cetpesin,      SavaĢmak için gitmesin. 

Elimdi çaap albasın,       Milletime saldırıvermesin 

Balaaga curtum kalbasın.      Yurdum felakete uğramasın. 

[410] 

Aldınan tosup kıtaydın      Kıtaylıların karĢısına çıkıp  

Aybat kılıp bakırsam,      Heybetimle bağırsam 

Cekeme-ceke çıksın dep,      Teker teker çıksınlar diye 

Argın menen Ayazdı       Argın ile Ayaz'ı 

KarmaĢuuga çakırsam,      GüreĢmeye çağırsam 

Cigittin piri ġaymerden      Yiğitlerin piri ġah-ı Merdan 

KoĢo cürüp koldoso,       Da gelip kollayıverse 

Eki birdey baatırın       Yiğitlerin ikisi birden 

Er BayıĢıñ somdoso,       Er BayıĢ'ınızı yere serse 
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KoĢunu kalar Ģalkayıp,      Ordusu güçsüz kalır 

Kaçıp berer çar cayıt.      Dört bir yana kaçıverir 

Seksen cigit canga alıp,      Seksen yiğidi yanına alıp 

Serüügö çıgıp köz salgın,      Serinlikte çıkıp gözetleyin 

Kuday iĢim oñdoso,       Allah iĢimi rast getirirse 

Ayaz, Argın caylasam,      Ayaz'ı, Argın'ı öldürürsem 

Uy tügündöy kıtaydı       Karınca sürüsü gibi Kıtay'ı 

Aldıma salıp aydasam,      Önüme katıp kovalarsam 

Kırgız dep uraan çakırgın,      Kırgız diye "uraan" çağırın 

Kırk miñ koldoy aykırgın,      Kırk binlik ordu gibi haykırın 

Cabıla çaap kirgile,       Hep birlikte saldırın 

Canı çıksın kıtaydın       Canı çıkası Kıtay'ı 

KarıĢkır koygo tiygendey,      Kurdun koyuna saldırdığı gibi 

TuĢ-tuĢ cakka bölgülö."      Dört bir yana fırlatın." 

BayıĢ sözün bek aytıp,      BayıĢ söyleyeceğini yüksek sesle söyleyip 

Cigitter uksun dep aytıp,      Yiğitler duysun diye söyleyip 

Ak olpogun kiygeni,       "Ak olpok"unu takmıĢtı 

Albars kılıç ilgeni,       Çelik kılıcını kuĢanmıĢtı 

Aybat kılıp bakırıp,       Heybetle bağırıp 

Aziretaalı arbagın       Hazreti Ali'nin ruhunu 

Uraan kılıp çakırıp,       "Uraan" diye çağırıp 
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Kıtaydı közdöy cürgönü,      Kıtay'a doğru yürümüĢtü 

Kıykırıgı taĢ carıp,       HaykırıĢı taĢ yarıp 

KoĢundun üĢün alganı.      Askerlerin aklını baĢından almıĢ. 

Aç kıykırık çıkkanda,      Bağırtı koptuğunda 

At dübürtün ukkanda,      Nal sesleri duyulduğunda 

Askerler kaldı dübüröp,      Askerler uğuldayıverdi 

Alda neme boldu dep,      Acaba ne oldu diye 

Birbirine kübüröp.       Birbirlerine fısıldayıp. 

Aziretaalı arbagı       Hazreti Ali'nin ruhu 

Arkamdan cölöp koldo dep.     Bana yardım et, kolla deyip. 

Nurkandın uulu er BayıĢ      Nurkan'ın oğlu er BayıĢ 

Aç kıykırık salganda       Haykırıverdiğinde 

Toodon taĢtar kuladı,      Dağdan taĢlar yuvarlandı 

Aybanattar çuuladı,       Hayvanlar bağırıĢtı 

KuĢtar uçtu duuldap,       KuĢlar öterek uçtu  

[411] 

Kanatın kagıp Ģuuldap,      Kanat çırpıp hıĢırdayıp  

Elikter kaldı ottoboy,      Karacalar otlamayı bıraktı 

Ulaktarın coktoboy,       Oğlaklarını yoklamayıp 

KarıĢkır kaldı ulubay,      Kurtlar ulumayı kesti 

Karganın ünü ugulbay,      Karganın sesi duyulmayıp 
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Askadan çıktı cañırık      Kayalıklarda duyuldu yankısı 

Aybatına baĢ urap,       Heybetine baĢ eğip  

Toktoy kalıp, suu aktı,      Akmayan sular aktı 

Bürkölö kalıp, kün çıktı,      Hava kararıp güneĢ çıktı 

Er BayıĢtın betine       Er BayıĢ'ın yüzünde 

BeĢ beypaktık cün çıktı      BeĢ kiĢilik tüy çıktı 

Ak tulpar cürüp ketkende      "Ak tulpar" yürüyüverdiğinde 

ġamal ızgıp, cel soktu,      Rüzgar esip yel dövdü 

Baskan ceri oyuldu,       Bastığı yer oyuldu 

Carıktıgım tulpardın       Bir tanecik "tulpar"ımın 

Köörüktöy oozu çoyuldu,      Ağzı çuval gibi açıldı 

Dañkanınan taĢ ırgıp,      Sesinden taĢlar fırlayıp 

Arkasınan çañ ızgıp,       Arkasından toz kalkıp 

Asmandı tuman kaptadı,      Gökyüzünü duman kapladı 

Kapkarañgı tün bolup,      Karanlık gece olup 

Kapaska salçı kün bolup,      GüneĢ kafese kapatılmıĢ gibi 

Sıyadat kandın koĢunu      Sıyadat'ın askerleri 

Kayıp alıp kaarına       Kayıp'ın gazabına uğrayıp 

Cer silkinip ketti dep,      Yer yarılıverdi diye 

Kankor kan tüpkö cetti dep,     Kan içici han soyunu kuruttu diye 

Kulaktarın capırıp,       Kulaklarını kısıp 
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Kara çaçın señseltip,       Kara saçlarını savurup 

Barmaktay baĢın çaykadı ay,     Ufacık baĢlarını salladılar 

At dübürtün baykabay.      Nal seslerini iĢitmeden. 

Añgıça tuman basıldı,      O sırada duman dağıldı 

Kündün beti açıldı,       GüneĢin yüzü göründü 

Terebel tegiz tınçıdı,       Ortalık sakinleĢti 

Cakaların karmaĢıp,       Hayretler içinde kalıp 

Biri-birin ımdaĢıp,       Birbirlerine göz kırpıp 

Asta-sekin baykasa,       Etrafına göz gezdirse 

Cer silkinter koĢun cok,      Yer titreten ordu yok 

Calgız atçan köründü,      Tek bir atlı göründü 

Capırılıp süylödü,       Eğilip de söyledi 

Cer caynagan koĢundu      Karınca sürüsü gibi orduyu 

Bir adamça körbödü.       Bir adam yerine koymadı. 

"O, Sıyadat kan, cönümdü uk,     "Sıyadat han, iyi dinle 

Bastırıp keldim sözümdü uk,     Basıp geldim sözümü dinle 

Baatırmın deseñ çıga kal,      Bahadırım dersen çıkıver 

Balanın sözün uga kal,      Çocuğun sözünü duyuver 

Cekeme-ceke çıgalı,       Teke tek çıkalım 

[412] 

Bayırkı salttı kılalı,       Eski âdete uyalım 
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Belden alıp küröĢüp,       Belden tutup güreĢip 

Berenderçe tireĢip,       Yiğitler gibi çekiĢip 

Küç sınaĢıp körölü.       Gücümüzü sınayıverelim. 

Meni bala körbögün,       Beni çocuk yerine koyma 

Kaarıñdı keltirip,       Kahırlandığı için 

KarĢı keldi debegin.       KarĢıma geldi deme. 

KarmaĢam deseñ karmaĢam,     GüreĢelim dersen güreĢelim 

TaymaĢam deseñ taymaĢam,     ÇekiĢelim dersen çekiĢelim 

SayıĢam deseñ sayıĢam,      SavaĢalım dersen savaĢalım 

ÇalıĢam deseñ çalıĢam,      VuruĢalım dersen vuruĢalım 

Batırak beri çıga kal,       Hemen beri çıkıver 

BayıĢtın sözün uga kal.      BayıĢ'ın sözünü duyuver. 

Korkok bolsoñ, koyo kal,      Korkak isen öyle kal 

Columdu tospoy tura kal."      Yolumu kesmeden duruver." 

Köptü körgön Sıyadat      Her Ģeyi gören Sıyadat 

Murutunan cılmaydı,       Bıyık altından güldü 

Sır berbesten muñaydı.      Belli etmeden kederlendi. 

Atanı körü kuu düynö,      Kahrolası, yıkılası dünya 

Calgız kelgen balanın      Bir baĢına gelen çocuğun 

Aytıp turgan sözün kör,      Söylediği sözlere bak 

KarıĢkır sımal caltanbay,      Kurt gibi, korkusuz  
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Kara oçoktoy közün kör,      Kömür karası gözlerine bak 

Buudanın kör, özün kör,      Atına bak, kendine bak 

Buura sanduu butun kör,      Buğra bacağına bak 

Bulkunup turgan küçün kör,     Zaptedilmez gücüne bak 

Könöktöy bolgon murdun kör,     Kova gibi burnuna bak 

Buuday dañduu cüzün kör,      Buğday benizli yüzüne bak 

Opurulgan sözün kör,      Mahveden sözüne bak 

Oçoktoy bolgon oozun kör,     Çuval gibi ağzına bak 

Kunduzday bolgon çaçın kör,     Samur gibi saçına bak 

KuyuluĢkan sözün kör,      Dökülüveren sözlerine bak 

Aziretaalı ölböptür,       Hazreti Ali ölmemiĢtir 

Artında izi kalıptır,       Ardında izi kalmıĢtır 

Kırgızdın tümön eri bar,      Kırgız'ın binlerce yiğidi var 

UĢunday uul tuulgan       Bunun gibi oğul doğmuĢ 

Ezelki duĢman bagı bar.      Ezeli düĢman talihi var. 

Cekeme-ceke men çıgıp,      Tek baĢıma karĢına çıkıp 

Cerge kulap cıgılsam,      Yuvarlanıp yere kapaklansam 

Colborstoy bolgon balanın      Kaplan gibi çocuğun 

But aldına tıgılsam,       Ayaklarının altında kalsam 

Acalı cok ölörmün,       Ecelsiz ölürüm 

Armanduu kündü körörmün,     Kötü günler yaĢarım. 
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Ayaz baatır betteĢsin,      Ayaz bahadır karĢılaĢsın 

Argın eköö epteĢsin."      Argın'la ikisi hesaplaĢsın." 

[413] 

Çıkmak bolup cekege      Tek baĢına çıkmak üzere 

Ayaz baatır kamındı,       Yiğit Ayaz hazırlandı 

Kargaday bolgon balanı      Parmak kadar çocuğu 

Karuudan karmap kısam dep,     Yakalayıp gücünü kırayım diye 

Kan kusturup cutam dep.      Kan kusturup öldüreyim diye. 

Cardanıp koĢun karadı,      Askerler merakla baktılar 

Böödö ölüm bolot dep,      BoĢu boĢuna ölecek diye 

CaĢ balanı ayadı.       Küçücük çocuğa acıdılar. 

Eki baatır karmaĢtı,       Ġki bahadır tutuĢtular 

EñkeyiĢip taymaĢtı,       Eğilip bükülüp güreĢtiler 

Belden alıp bekiĢti,       Bellerinden sımsıkı tuttular 

BetteĢe kelip çekiĢti,       KarĢı karĢıya gelip çekiĢtiler 

Butka çalma salıĢtı,       Ayaklarına çelme taktılar 

Bulkunup tura kalıĢtı,      Kurtulup ayağa kalktılar 

Koldo, arbak, koldo dep,      Kolla "arbak", kolla diye 

CatındaĢım BayıĢım,        KardeĢim BayıĢ'ım 

Böödö acal bolbo dep,      BoĢuna ecel gelmesin diye 

Serbeñdep çıgıp sekige      KoĢuverip tepeye 
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Eki közdön caĢ ketip,      Ġki gözünden yaĢlar dökülüp 

Ezilip ıylap küç ketip,      Ġçi sızlayıp, gücü kesilip 

CanıĢ turdu ezilip,       CanıĢ üzülüp durdu 

Dürbü salıp oturdu,       Oturup dürbünle baktı 

Eki közü teĢilip.       Ġki gözü deĢilip. 

Eki baatır arbaĢtı,       Ġki bahadır savaĢtılar 

Kabırgadan karmaĢtı,      Kaburgalarından tuttular 

Karmagan cerden kan çıktı,     Tuttukları yerden kan çıktı 

Bulkungan cerden cin çıktı,     Silkindikleri yerden ifrit çıktı 

Anı-munu degiçe,       ġu-bu diyene kadar  

Açıp közdü cumgança,      Göz açıp yumana kadar 

Toodoy bolgon Ayazdı      Dağ gibi koca Ayaz'ı 

Nurkandın uulu er BayıĢ      Nurkan'ın oğlu er BayıĢ 

Tomoloto salganı,       YuvarlayıvermiĢti 

Koldodu baba arbagı.      Kolladı ata "arbak"ı. 

Kerilip BayıĢ tepkende,      BayıĢ gerilip tekmeleyince 

Kömkörö salıp ötköndö,      Yüzükoyun yere seriverdiğinde 

Korkuragan ün çıktı,       Hırıldayan bir ses çıktı 

Ayaz alptan can çıktı.      Yiğit Ayaz'ın canı çıktı. 

Sekiden munu körgöndö      Tepeden bunu görünce 

Iyladı CanıĢ burkurap,      CanıĢ ağlayıp feryat etti 



 1547 

Cigittin baarı çurkurap:      Yiğitlerin hepsi ağlayıp: 

"Aylanayın cigitter,       "Kurban olayım yiğitler 

Allaga iĢim ak eken,       ĠĢim Allah katında hak imiĢ 

Arbak degen bar eken,      "Arbak" dedikleri var imiĢ 

Abiyir kuday bergeni,      Allah utandırmadı  

Toodoy bolgon Ayazdı      Dağ gibi koca Ayaz'ı 

[414] 

Tomkorup BayıĢ ceñgeni,      BayıĢ devirip yenivermiĢ 

Bakıttın baĢka kelgeni.      BaĢımıza talih kuĢu konmuĢ. 

Dagı da baykap turalı,      ġimdi dikkat kesilelim 

BayıĢ belgi kılganda       BayıĢ iĢaret verince 

Aykırık salıp kireli,       Nara atıp saldıralım 

AyıgıĢkan coonu sürölü."      DolaĢan düĢmanı sürelim." 

Sıyadat aldı kaarına       Sıyadat iyice öfkelendi 

Aykırıp koĢun baarına:      Askerlerinin hepsine haykırdı: 

"Tomuktay bolgon baladan      "Parmak kadar bir çocuktan 

Toodoy Ayaz cıgıldı,      Dağ gibi Ayaz yıkıldı 

But aldına tıgıldı.       Ayaklar altında ezildi. 

Acıldap baarıñ süylöysüñ,      Hepiniz homurdanıp duruyorsunuz 

Alptıktın cayın bilbeysiñ,      Yiğitliğik nedir bilmiyorsunuz 

Kıcıldap baarıñ süylöysüñ,      Hepiniz boĢ boĢ konuĢuyorsunuz 
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Kırgızdın cayın bilbeysiñ.      Kırgız'ın gücünü bilmiyorsunuz. 

Tomuktay bala tompoytup,      Ufacık bir çocuk bileğinden tutup 

Tolorsuktan ilgeni,       Bacağından sallandırdı 

Toguz ögüz ceçü ele,       Dokuz öküz birden baĢ edebilirdi 

Tolgon alpmın deçü ele,      Usta bir yiğidim demiĢ idi 

Kanakey Ayaz ceñgeni,      Nerede kaldı Ayaz'ın zaferi 

Namıstı alıp bergeni."      ġerefini iki paralık etti."  

BayıĢ turdu bakırıp,       BayıĢ bağırıverdi 

Cekeme-ceke çıkkın dep,      Teker teker çıkın diye 

Menin sözüm ukkun dep,      Benim sözümü duyun diye 

Sıyadat kandı çakırıp,      Sıyadat hanı çağırıp 

OĢondo Argın balbanı,      O anda pehlivan Argın  

Kaldastap ĢaĢıp kalganı,      ġaĢırıp telaĢlanmıĢtı 

"Açuuñdu bas taksırım,      "Sinirlenmeyin efendim 

AltımıĢ balban cıkkamın,      AltmıĢ pehlivanı bile deviririm 

Karuuga salıp kıskamın,      Gücümü gösterip ezerim 

KüröĢköngö küçtüümün,      GüreĢmekte güçlüyüm 

AlıĢkanga alduumun,      Öldürdüğüme kuvvetliyim 

ÇalıĢkanga ıktuumun,      KapıĢmakta kuvvetliyim 

Kargaday bolgon balanın      Yumruk kadar çocuğun 

Kabırgasın kıyratıp,       Kaburgalarnı kırıp 
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Kan çıgara cıkçuumun."      Kan çıkarırcasına yere çalabilirim." 

AĢıra ayttı debegin,       Abartıp söyledi demeyin  

Argındın cayı momunday,      Argın'ın gücü mümin gibidir 

Çüylüsü buka sanınday,      Ensesi öküzün sağrısı gibidir 

KaĢı cılkı calınday,       KaĢı at yelesi gibidir 

Süylögönü korkuldap,      KonuĢurken hırıldayan 

Tokoydo cürgön kamanday,     Ormanda yaĢayan domuz gibidir 

Erdin baykap karasañ,      Dudağına bakacak olursan 

Çokoy kiygen tamanday,      Pabuç giymiĢ ayak gibidir 

Tokson torpok bir cegen,      Doksan "torpok"u aynı anda yiyen 

[415] 

Topuktukka kelbegen,      EvcilleĢtirilemeyen 

Aybandan da caman ay,      Hayvandan bile yamandır 

BayıĢka munu tuĢ kılgan,      Bunu BayıĢ'la karĢılaĢtıran 

Kudurettin kılganı ay.      Allah'ın yazısıdır. 

Basıp keldi çalkayıp,        Basıp geldi kurumlanıp 

Ayuu sımal balpayıp,      Ayı gibi apıldayıp 

Aziretaalı koldo dep,       Hazreti Ali, sen kolla diye 

Ġçinen BayıĢ dem kıldı,      BayıĢ içinden geçirdi 

KayıĢtıra kol berbey,       Ġnat edip ordu vermeyerek 

Atabız Nurkan kem kıldı.      Babamız Nurkan kötülük yaptı. 
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Eki balban karmaĢtı,       Ġki pehlivan tutuĢtular 

Esi kete taymaĢtı,       Bayılana kadar boy ölçüĢtüler 

Biri-birin bulkuĢtu,       Birbirlerini silkelediler 

Çapçıy karmap culkuĢtu.      Tutup iyice tartakladılar. 

Topon cegen torpoktoy,      Kepek yiyen "torpok" gibi 

Argındın içi çoñ eken,      Argın'ın içi rahat imiĢ 

Karagay sımal kaykayıp,      Köknar gibi gerilip 

Boyu biyik zor eken.       Uzun boylu, çetin imiĢ. 

Koltukka kolun sala albay,      Elini koltuğuna geçiremeden 

Sabaday bolgon içine.      Tulum gibi olan karnıyla 

Kökürök tirep tura albay,      Doğrulup kalkamadan 

BayıĢtın keldi açuusu.      BayıĢ'ınız hiddetleniverdi. 

"Kuday urgan kuu kıtay,      "Kahrolası, türemeyesi Kıtay 

Adam desem, mal eken,      Ġnsan desem mal imiĢ 

Ayban desem, can eken,      Hayvan desem can imiĢ 

Tobo, topuk kılbastan,      Tövbe, dizleri de olmasa 

Topon cegen uy eken,      Kepek yiyen inek imiĢ 

Tolgop buttan albasam,      Bacağını buruvermezsem 

Toroy çalıp salbasam,      Yere yatırıvermezsem 

Munun toktotor küçü cok eken,     UğraĢtıracak hali yok imiĢ 

Ġçi tolgon bok eken.       Ġçi boĢ çuval imiĢ. 
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Buurakandap er BayıĢ      Buğra gibi çöküp er BayıĢ 

Bulkunup küçün cıyganı,      Silkinip gücünü toplamıĢtı 

Burdap buttan alganı,      Ayağından çekivermiĢti 

Çalkasınan salganı,       Göğsünden vuruvermiĢti 

Eki ayagı tıbırap,       Ġki ayağı çırpınıp 

Erdemsingen Argını       Yiğitsinen Argın'ı 

Tura albay catıp kalganı.      Kalkamadan yatırıvermiĢti. 

Cini kelgen er BayıĢ       Hiddetlenen yiğit BayıĢ 

Topon cegen doñuz dep,      Kepek yiyen domuz deyip 

"Bul cer saga konuĢ" dep,      "Burası mezarın olacak" deyip 

Kerilip içke tepkeni,       Gerilip karnını tekmelemiĢ 

Ġçinen çıkkan cin, kanga      Karnından çıkan ifrit, kan 

Talaa tolup ketkeni,       Vadiyi doldurup taĢmıĢtı 

Aram tamak Argındın      Asalak Argın'ın 

[416] 

Acalı mintip cetkeni.       Böylece eceli gelmiĢti. 

Karap turgan köp koĢun      Bakıp duran bütün ordu 

Esinen tanıp kalganı,       Aklını oynatıvermiĢti 

Bizdi dagı caylayt dep,      Bizi de öldürür diye 

Kaçıp colgo salganı.       Yola kaçıvermiĢlerdi. 

KoĢun cönöp bergende,      Ordu yola koyulunca 
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Sıyadat kan cindenip,      Sıyadat han hiddetlenip 

Aykırıktı salganı:       ġöyle haykırıvermiĢti: 

"Arsız tuulgan akmaktar,      "DoğuĢtan Ģerefsiz ahmaklar 

Artıñan tüĢkön koĢun cok,      PeĢinize düĢen ordu yok 

AtıĢaarga mergen cok,      AteĢ eden avcı yok 

Ataylap kırgız kelgen cok,      Kovalayıp gelen Kırgız da yok 

Calgız carım baladan       Tek baĢına, bir çocuktan 

Kayda kaçıp barasıñ?      Nereye kaçıp gidiyorsunuz? 

Kılçaybay azır cönösöñ,      ġimdi geri dönmez de giderseniz 

Kırıp salam baarıñdı,       Öldürürüm hepinizi 

Kırkıp salam canıñdı,      Çıkarıveririm canınızı 

Tartıp alam malıñdı.       Çekip alırım malınızı. 

Korko turgan emne bar,      Korkuverecek ne var? 

Bala calgız, biz sansız,      Çocuk tek baĢına, biz kalabalık 

Ayaz, Argın baatırlar           Ayaz, Argın bahadırlar 

Bala dep maani berbesten,      Çocuk diye hesaba almadığından 

Acal taptı bir kalpıs."      Ecellerine kavuĢtular ahmaklıktan" 

Kıtaylardın kaçkanın,      Kıtayların kaçtıklarını 

Sıyadat kandın ĢaĢkanın,      Sıyadat hanın ĢaĢırdığını 

Sekiden CanıĢ kördü emi:      CanıĢ tepeden gördü Ģimdi: 

"Serbeñdegen calgızım,      "KoĢturup duran bir tanem 
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Argın, Ayaz cayladı,       Argın ile Ayaz'ı öldürdü 

Aybatınan taybadı,       Heybetinden bir Ģey kaybetmedi 

Cürögü tüĢkön kıtaydın      Ödleri kopan Kıtay'ın 

Culkunup biröö barbadı.      Çırpınıp biri de varmadı. 

Cigitter biz da ceteli,       Yiğitler, biz de gidelim 

Kırgız dep uraan çakırıp,      Kırgız diye "uraan" çağırıp 

Dübürt salıp aykırıp,        Yüksek sesle haykırıp 

BayıĢtı süröp keteli,       BayıĢ'ı takip edelim 

Alla bizge bergen soñ,      Allah nasip ettikten sonra  

Calgız barıp BayıĢıñ       BayıĢ'ınız tek baĢına varıp 

Töödöy bolgon Ayazdı,      Deve gibi Ayaz'ı 

Döbödöy bolgon Argındı,      Tepe gibi Argın'ı 

Tak kötörüp urgan soñ,      Kaldırıp yere vurduktan sonra 

Tabarsıgın cargan soñ,      "Tabarsık"ını yardıktan sonra 

Karap nege catalı,       Niye bakıp duralım 

Artınan tüĢüp koĢundun      Ordunun peĢine düĢüp  

TamaĢaga batalı."       Eğlenceye dalalım." 

CanıĢtın sözün makul dep,      CanıĢ'ın sözüne tamam deyip 

[417] 

Cigitter anı akıl dep,       Yiğitler buna doğru deyip 

Cakaların karmaĢıp,       Yakalarını tutuĢup 
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Caratkan bizdi koldo dep,      Allah'ım, bizi kolla deyip 

Capırt atka mingeni,       Topluca ata binmiĢlerdi 

Seksen attın dübürtü       Seksen atın patırtısı 

Cer silkinip ketkendey,      Yer titreyivermiĢ gibi 

Düñgüröttü özöndü.       Gümbürdetti vadiyi. 

Seksen cigit çuusunan,      Seksen yiğidin bağırtısından 

Celbiregen tuusunan,       Dalgalanan sancağından 

KoĢun korkup ĢaĢkanı,      Ordu korkup ĢaĢırmıĢtı 

Kokuylap baarı kaçkanı.      Ümidi kesip hepsi kaçmıĢtı. 

Sol cagıñda er CanıĢ,          Sol tarafında er CanıĢ 

Oñ cagıñda er BayıĢ,       Sağ tarafında er BayıĢ 

Albars kılıç kolgo alıp,      Çelik kılıcı ellerine alıp 

Aldıga tüĢkön askerdi      Önlerindeki askerleri 

Aydap ketip baratat,       Kovalayıp gitmekteler 

Aldı artına karabay,       Önüne-ardına bakmadan 

Caylap ketip baratat.        Öldürüverip gitmekteler. 

Ölbö canım, ölbö dep,      Ölme canım, ölme diye 

Ökürgönü mından köp,      Feryat edenler bundan çok 

Kara koçkul kan agıp,      Kıpkırmızı kan akıp 

Cötkürgönü mından köp,      Öksüren bundan çok 

Bir canıma sooga dep,      Canımı kurtaran yok mu diye 
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Çurkap cürgön mından köp,     KoĢturuverenler bundan çok 

Közünün caĢı on talaa      GözyaĢları on vadi doldurup 

Iylap cürgön mından köp,      Ağlayıp duran bundan çok 

Ölgön bolup talaada       Ölüverip bozkırda 

Catıp kalgan mından köp,      Yatıp duran bundan çok 

Butu koldon acırap,       Elleri ayakları kopup 

Mayıp bolgon mından köp.      Sakat kalan bundan çok. 

"Oñbo, kakbaĢ, oñbo" dep      "Kahrol hilekar, kahrol" diye 

Sıyadat kandı cekirip,      Sıyadat hana beddua edip 

Tildep turgan mından köp,      Söylenip duran bundan çok 

CanıĢ, BayıĢ eki er       CanıĢ, BayıĢ iki yiğit 

Kaçkan coonu kubalap,      Kaçan düĢmanı kovalama 

Kızuusuna tüĢüptür,       Hevesine kapılmıĢlardır 

Kılçayıp CanıĢ karasa,      CanıĢ ardına dönüp baksa 

Ak-Kürgündün çeginen      Ak-Kürgün sınırından 

Alıs uzap ketiptir.       Çok uzaklaĢmıĢlardır. 

Kıtaydın Ģaarın aralap,      Kıtay'ın Ģehrini dolanıp 

Kirip barsak bolboyt dep,      Giriversek olmaz, diye 

Tizginin tartıp alganı,      Dizgini çekivermiĢlerdi 

AykalıĢkan eki er       Bir araya gelen iki yiğit 

Artın közdöy barganı.      Arkasına dönüp bakmıĢtı. 



 1556 

Merçemdüü cerge toktoĢup,     Uygun bir yerde bekleĢip 

[418] 

Kuçak cayıp körüĢüp,      KucaklaĢıp, görüĢüp 

Közdön caĢın tögüĢüp,      GözyaĢlarını akıtıp 

Aldı artın karasa,       Önlerine artlarına baksalar 

Kırk cigitten dayın cok,      Kırk yiğitten haber yok 

Kayda ketip cogolgon,      Nereye gidip kaybolmuĢlar? 

Kalka kılar kayıñ cok.      Destek olacak akraba yok. 

OĢondo turup er BayıĢ      O zaman durup er BayıĢ 

Agasına söz kattı:        Ağabeyine Ģöyle söyledi: 

"Aylanayın bir boorum,      "Kurban olayım can ciğerim 

AtalaĢtay cürçü elek,       KardeĢ gibi büyümedik 

Asıldı birge körçü elek,      Gerçekleri göremedik 

Tuugan sımal cürçü elek,      Akraba gibi büyümedik 

Açuu menen tattuunu      Acı ile tatlıyı 

Birge bölüp körçü elek.      Birlikte paylaĢmadık. 

Ay döbödön togolso,       Ay tepeden doğarsa  

Seksen cigit cogolso,        Seksen yiğit yok olursa 

Alardın daynın bilbesten,      Onların haberini bilmeden 

Ölüp kalsa kömböstön,      ÖlmüĢlerse gömmeden 

Elge kantip ketebiz.       Ülkeye nasıl gideriz? 
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Ekööbüz barsak bastırıp,      Ġkimiz bastırıp gitsek 

Seksen cesir ıylasa,       Seksen dul kadın ağlarsa 

Cetim baldar sızdasa,      Yetim çocuklar sızlarsa 

Ata-enesi bozdoso,       Anne-babaları feryat ederse 

Kayda taĢtap keldiñ dep,      Nerede bırakıp da geldiniz diye 

Kalbaluu sözdön kozgoso,      Kötü sözler söylerse 

Kanday ayla kılabız,       Nasıl çare buluruz 

Emne dep coop tababız.      Ne cevap veririz? 

Kayrılıp kayta baralı,      Tekrar geri dönelim 

Cigitterdi tabalı,       Yiğitleri bulalım 

Tirüü bolso körölü,       Sağ iseler görelim 

Ölüp kalsa kömölü."       ÖlmüĢlerse gömelim." 

Bul aytkanın akıl dep,      Bu dediğin doğru deyip 

BayıĢtın kebin makul dep,      BayıĢ'ın sözü yerinde deyip 

CanıĢ koĢo cönödü,       CanıĢ da beraber yollandı 

Caratkan bolsun kömögü.      Yaradan yardımcıları olsun. 

Adamdan kıldat Sıyadat      Becerikli insan Sıyadat'ın 

KayıĢıp kelgen kolu cok,      Direniveren ordusu yok 

SayıĢıp kelgen alpı cok,      SavaĢıveren yiğidi yok 

Kural, carak koldo cok,      Elinde silah-mühimmat yok 

Kuran okur moldo cok,      Kuran okuyacak molla yok 
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Eki bala eerçiĢip,       Ġki çocuğun arka arkaya 

Erigip mında kelgenin      Kederli bir Ģekilde geldiklerini 

Ġri aldıda bildi emi,       Herkesten önce anladı Ģimdi 

Eerge kancar ildi emi,      Eyere hançer sapladı Ģimdi 

Tokto, kıtay, tokto dep,      Bekle Kıtay, bekle diye 

[419] 

Aykırık salıp kirdi emi.      Nara atıp saldırdı Ģimdi. 

Aldına çıgıp imerdi,       KarĢısına çıkıp çevirdi 

Astınan çıkkan beĢöönün      Önüne çıkan beĢinin 

BaĢın kıyıp ciberdi.       BaĢını kesiverdi. 

Kandın korkup kaarınan,      Korkup hanın hiddetinden  

Betine çıkkan zaarınan,      Yüzüne vuran zehrinden 

Böypöñdöp koĢun cönödü,      Güya ordu yürüdü 

Acal kelse ölgönü,       Ecel gelirse ölmek için 

Azabı bolso körgönü,      Azabı varsa çekmek için 

Seksen alpı baĢtadı,       Seksen yiğidi baĢa geçti 

Sekiden tüĢkön eki bek      Tepeden inen iki bey 

KarmaĢuudan kaçpadı.      SavaĢmaktan kaçmadı. 

Aybat menen alıĢtı,       Yiğitçe tutuĢtular 

Aldı, artına çabıĢtı,       Önlü arkalı saldırdılar 

Aybatına çıdabay,       Heybetine dayanamayıp 
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Alarga karĢı tura albay,      Onlara karĢı koyamayıp 

AltımıĢ kıtay kırıldı,       AltmıĢ Kıtay öldürüldü 

Arstan sınduu er BayıĢ      Aslan gibi yiğit BayıĢ 

Artın közdöy buruldu.      Arkasına doğru döndü. 

AltımıĢ alp birigip,       AltmıĢ alp birleĢip 

Moynuna arkan salganı,      Boynuna urgan takmıĢtı 

Köpkö topurak çaçabı,      Bir de toprak saçmazlar mı? 

Kançalık baatır bolso da,      Ne kadar yiğit olsa da 

Kolgo tüĢüp kalganı,       Ellerine geçivermiĢti 

Bul dünüyö calganı.       Bu dünya yalan dünya. 

Cıyılıp kıtay barganı,       Kıtaylar toplanıp varmıĢtı 

Butu, kolun çıncırlap,      Elini, ayağını zincirleyip 

AltımıĢı birigip,       AltmıĢı da toplanıp 

Kötörüp narga salganı.      Kaldırıp deveye bindirmiĢlerti. 

Salaalap agıp kızıl kan      Oluk oluk kızıl kan akıp 

Kıynoodo BayıĢ kalganı.      BayıĢ çok eziyet çekmiĢti. 

BayıĢtın cayın körgöndö,      BayıĢ'ın halini görünce 

Artınan tüĢüp köp asker      Askerlerin çoğu peĢine düĢüp  

Cetelep nardı cürgöndö,      Deveyi beraberlerinde götürdüklerinde 

CatındaĢı kıynadı,       KardeĢi çok acı çekti 

CaĢ balaça ıyladı.       Küçük çocuk gibi ağladı. 
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Közünün caĢı on talaa,      Gözünün yaĢı on vadi doldurur 

Koldoboy koydu bir alla.      Kollamadı büyük Allah'ım. 

Calgız da bolso er CanıĢ      Tek baĢına da olsa er CanıĢ 

Bolotmok bolup bir boorun     Sebep olduğu can ciğerinin 

Artınan çaap cönödü,      At binip arkasından gitti 

Tagdır uĢu bolgon soñ,      Allah yazdıktan sonra 

Erkine anın könöbü.       Onun gücüne bakar mı? 

Colun tostu köp kıtay,      Bütün Kıtaylar yolunu kesti  

Koldobodu bir kuday,      Büyük Allah yardım etmedi  

[420] 

Carat aldı baarınan,       Yaralandı her yerinden 

Suuday bolup kuyulup,      Su gibi aka aka 

Acıradı kanınan.       Bir damla kanı kalmadı. 

Cıgıla turgan bolgondo,      Yıkılıvereceği sırada 

Konçuna kan tolgondo,      Çizmesine kan dolduğunda 

Tulparga kamçı salganı,      "Tulpar"ı kamçılamıĢtı 

Carıktıgım canıbar       Gözümün nuru hayvan 

KuĢ menen teñ uçkanı,      KuĢ gibi uçuvermiĢti 

Too aralap ketkeni,       Dağları aĢıvermiĢti 

Üñkürgö kaçıp cetkeni.      Mağaraya kaçıvermiĢti. 

Artınan kelgen köp kıtay      Ardından gelen bütün Kıtaylar 
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Kay ketkenin bilbedi,      Nereye gittiğini bilemedi 

Cazgırıp sen koyduñ dep,      Kabahatli sensin diye 

Bir-birin tildedi.       Birbirlerine küfrettiler. 

Adamdan estüü canıbar,      Ġnsandan akıllı bir hayvan 

Bul caratkan düynödö      Yaratılan bu dünyada 

ġumduktuunun baarı bar.      Olmayacak Ģeyler var. 

Üñkürdün kelip oozuna,      Mağaranın ağzına gelip 

Cata kaldı sozula.       Uzanıp yatıverdi. 

Akırın CanıĢ kuladı,       CanıĢ yavaĢça kendinden geçti 

Eesin koyup tapĢırıp,       Yaratan'a sığınıp 

DuĢmandan izin caĢırıp,      Ġzini düĢmandan gizleyip 

Canıbar tulpar çuradı.      "Tulpar" hayvanı koĢturdu. 

CanıĢ cattı kansırap,       CanıĢ'ın bir damla kanı kalmadı 

Alı ketip alsırap,       Gücü kesilip halsizleĢip 

CatındaĢı BayıĢı       KardeĢi BayıĢ 

Köz aldınan ketpedi,       Gözünün önünden gitmedi 

Es uçun bilbey catsa da,      Bayılacak hale gelse de 

Eçkirip ıylap estedi.       Hıçkırarak ağlayıp düĢündü. 

"Caratkan kanday kılayın,      "Allah'ım, nasıl yapayım 

BaĢıma saldıñ ubayım.      BaĢıma dert, keder verdin. 

CatındaĢtan ayrılıp,       KardeĢimden ayrılıp 
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Armanduu kıldı kudayım.      Dileğimi vermedi Allah'ım. 

Kansırap boorum catkanda      KardeĢim kansız kalırken 

Acıratıp albadım,       Alıp kurtaramadım 

Ġçimde kaldı armanım.      Kursağımda kaldı hevesim. 

Tuzum urgan kırk cigit      Kahrolası kırk yiğit 

Tuura kızmat kılbadıñ,      Adam gibi hizmet etmediniz 

SoguĢup biz catkanda      Biz savaĢıp dururken 

Canıbızda turbadıñ,       Yanımızda durmadınız 

Acırap bekten kaldım dep,      Beyimizi kaybettik deyip 

ArbaĢıp alar catkanda,      Onlar savaĢırlarken 

Kızıl kanga batkanda,      Kızıl kana bulanırlarken 

CaĢınıp koodo cattım dep,      Çukurda saklanıverdik deyip 

Elge kantip bararsıñ.       Ülkeye nasıl varacaksınız? 

[421] 

Canıbızday körçü elek,      Kendi canımız gibi görmedik 

Caman, cakĢı bölçü elek,      Ġyi-kötüyü ayırt edemedik 

Camandık baĢka tüĢköndö      BaĢıma felaket geldiğinde 

Calgızdıktı bilgizdiñ,       Yalnız olduğumu gösterdiniz 

Eki bala sereñdep,       Ġki çocuk yürüyüp 

Aldı-artın bilbey eleñdep,      Olacakları düĢünmeden bakına 

Essizden keldi degizdiñ,      Akılsızlıklarından oldu dedirdiniz 
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Aylanayın calgızım,       Kurban olayım bir tanem 

Altınday cüzüñ körömbü,      Mübarek yüzünü görür müyüm 

Ce alsırap catıp ölömbü?      Ya da güçten düĢüp ölür müyüm? 

Kündöy cüzüñ körömbü,      Gün yüzünü görür müyüm 

Ce küyüp cürüp ölömbü?      Ya da tutuĢup ölür müyüm? 

Ardagım BayıĢ sen ölsöñ,      Bir tanem BayıĢ, sen ölürsen 

Azabıñda men ölsöm,      Derdinden ben de ölürsem 

Atabız Nurkan kantmekçi.      Babamız Nurkan ne yapacak? 

Carattan aman ayıksam,      Yaralarımdan kurtulabilirsem 

CatındaĢ seni tabarmın,      KardeĢim, seni bulacağım 

Canar ottoy canarmın,      Yanan ateĢ gibi tutuĢacağım 

Kubançıña kanarmın.      Mutluluğa kanacağım. 

Cer tübünö tüĢsöñ da,      Yerin dibine de girsen 

Cetkire izdep tabarmın,      Mutlaka arayıp bulacağım 

Bal tiliñe kanarmın.       Baldan tatlı diline kanacağım. 

Caratkan kuday car bolso,      Yaratan Allah yardım ederse 

Akırı bir kün bararmın,      Nihayet bir gün varacağım 

Barbardiger bar bolso,      Perverdigâr var ise 

Acıratıp alarmın.        Alıp kurtaracağım. 

Aylanayın carıgım,       Kurban olayım göz nurum 

Canıñdı bek karmay kör,      Kendine çok iyi bak 
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Caratkan özü calgay kör.      Allah kendi yardım etsin 

Arbak urgan kırk cigit,      Kahrolası kırk yiğit 

Kalıñ koldu körgöndö      Kalabalık orduyu görünce 

Korkup koogo caĢınıp,      Korkup bir çukura saklanıp 

Koñuldan karap turganı,      Çukurdan bakıp durmuĢtu 

Alardı kuday urganı."      Allah onları kahretsin." 

Terebel tınçıp kalganda,      Ortalık sakinleĢince 

Kalıñ kol colgo salganda,      Kalabalık ordu uzaklaĢınca 

KamıĢtan çıgıp bastırıp,      Sazlıktan çıkıverip 

Kapçıgay kuuĢ kirdi dep,      Vadiye girdi deyip 

Kancıgadan kan agıp,      Terkiden kan akıp 

Ölör alga keldi dep,       Ölecek hale geldi deyip 

"CanıĢtı izdep tabalı,       "CanıĢ'ı arayıp bulalım 

Tirüü bolso körölü,       Diri ise görelim 

Ölüp kalsa kömölü.       ÖlmüĢ ise gömelim. 

Eki bekten acırap,       Ġki beyden ayrılıp 

EerçiĢip aman barganda,      Birlikte sağ salim vardığımızda 

[422] 

Baarı bir Nurkan öltüröt,      Nurkan hepimizi birden öldürür 

Tirüülöy bizdi kömdüröt."      Bizi diri diri gömdürür." 

AkıldaĢıp öz ara       Kendi aralarında görüĢüp 
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Kündöp, aylap izdedi,      Günlerce, aylarca aradılar 

Eç bir daynı bilinbeyt,      Hiçbir haber alınamıyor 

Emi kanday kıldık dep,      Ne yaptık biz diye 

Aylası ketip turganda,      Akılları baĢlarından gittiğinde 

Attardın tuyup dabıĢın,      Atların seslerini duyup 

Adamdan estüü Ker tulpar      Ġnsandan akıllı "Ker tulpar" 

Okuranıp ün saldı.       KiĢneyip ses çıkardı. 

Anı-munu degiçe,       O mu, bu mu diyene kadar 

Açıp közdü cumgança,      Göz açıp yumana kadar 

Askadan tüĢö kelgeni.      Kayalıktan inivermiĢti. 

Carıktıgım canıbar       Gözbebeğim hayvanın 

Közünön caĢın imerdi,      Gözünden yaĢlar süzüldü 

CaĢ kuyuldu camgırday,      Yağmur gibi yaĢ döküldü 

Musapır kıldı bir kuday.      Sahipsiz bıraktı büyük Allah. 

Bulkunup turgan buudanıñ,     Silkiniveren "buudan"ınızın 

Bulçuñ etten alsırap,       Kaslarında gücü kalmayıp 

Kanı ketip kansırap,       Bir damla kanı kalmayıp 

Kündür-tündür küzötüp,      Gece-gündüz bekleyip 

Ak ırgayday arıktap,       KuĢkirazı gibi zayıflayıp   

Ölör alga cetiptir.       Ölecek hale gelmiĢtir. 

Okuranıp ün saldı,       KiĢneyip ses çıkardı 
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Caldırap turgan cigitter      ġaĢırıp kalan yiğitlerin 

Cıya albay esin tañ kaldı.      Akılları alamayıp hayret etti. 

Tulpardı eerçip cönöĢtü,      "Tulpar"ı alıp yola çıktılar 

Karañgı üñkür içinde       Karanlık mağaranın içinde 

Kaptalda catkan kansırap,      KansızlaĢıp kenarda yatan 

Er CanıĢtı körüĢüp,       Er CanıĢ'ı görüp 

EziliĢip ıylaĢtı.        DertleĢip ağlaĢtılar. 

"Aylanayın taksırım,       "Kurban olayım efendim 

Aldıña keldik közüñdü aç,      KarĢına geldik, gözünü aç 

Altınday bolgon sözüñ çaç.      Bir kelime olsun, söyle 

BayıĢtan kaldık acırap,      BayıĢ'tan ayrı kaldık 

Catıpsıñ özüñ kansırap,      Bir damla kanın kalmamıĢ 

Kündür-tündür izdedik,      Gece-gündüz aradık 

Elge kaytıp ketpedik.      Dönüp ülkeye gitmedik. 

Aziretaalı arbagı       Hazreti Ali'nin ruhu 

Arka bolup koldoso,       Destek olup kollarsa 

Ayıgasıñ carattan,       Kurtulursun yaralarından 

Aralcı bolso caratkan.      Yardımcı olursa Yaratan. 

Azabıñda cüröbüz,       Tasanı çekmekteyiz 

[423] 

Bir özüñdü taba albay,      Seni bir türlü bulamadan 
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Arıp açıp cüdödük.       Acıkıp-yorulup zayıfladık. 

Kolotton-kolot koyboduk,      Çukur-oyuk bırakmadık  

Kuu tülküdöy coyloduk,      Kurnaz tilki gibi aradık 

Adırdan-adır koyboduk,      Dere-tepe bırakmadık 

KarıĢkırça coyloduk,       Kurt gibi iz sürdük 

Akırı ayla ketkende       Sonunda gücümüz kesilince 

Kapçıgaydı ördödük,       Vadiyi dolaĢtık 

Ker tulpardı körgöndö      "Ker" "tulpar"ı görünce 

Bakırıp tegiz ıyladık,       Hep birden bağırıp ağladık 

Barbardiger kuduret,       Perverdigâr Allah 

Bekke paana bergin dep,      Beye yardım et diye 

Canıbızdı kıynadık.       Çok endiĢelendik. 

Bizde arman bolbostur,      Dileğimiz gerçekleĢti 

Aman kördük özüñdü,      Sağ-salim gördük seni 

Altınday bolgon cüzüñdü."      O mübarek yüzünü." 

Cigitterdin uluusu       Yiğitlerin önde geleni 

KakĢap süylöp tursa da,      Ağlayarak konuĢsa da 

Tögültüp caĢın küysö da,      GözyaĢı döküp yansa da 

CanıĢtın tuyar alı cok,      CanıĢ'ın duyacak hali yok 

Tirüü catat debese,       Sağ, yaĢıyor denmese 

Tirüülüktön dayın cok.      Hiçbir hayat belirtisi yok. 
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ġiĢikten beti körünböyt,      Yüzü ĢiĢlikten görünmüyor 

Arañ sogup tamırı       Nabzı zorla duyulup 

Bolor-bolbos bülküldöyt.      Belli belirsiz atıyor. 

OĢondo estey koyuĢtu,      O anda hatırlayıverdi 

Kanday zaman bolot dep,      Ne kadar zaman oldu diye 

Külükan bergen darını,      Külükan'ın verdiği ilacı 

Tegerektep kalıĢtı,       Etrafını çevrelediler 

Bakdöölöt attuu karını.      Bakdöölöt adlı ihtiyarın. 

Terdikti sögüp iyiĢti,       "Terdik"i söküp eğdiler 

Kol baĢınday sur baĢtık.      Yumruk gibi boz çuvalı 

Suurup alıp körüĢtü,       Görüp çekiverdiler 

Biri-birin kuçaktap,       Birbirlerini kucaklayıp 

SüyünüĢüp öbüĢtü.       Sevinip öpüĢtüler. 

Çımçıp darı içirip,       Çimdikleyip, ilaç içirip 

Kırk cigit ıylap eçkirip,      Kırk yiğit hıçkırarak ağlayıp 

Erteli-keç elüü kün.        Sabah-akĢam elli gün. 

Canınan ketpey bagıĢtı.      Yanından ayrılmayıp baktılar. 

Tuura eki ay bolgondo,      Tam iki ay olunca 

Ay cañırıp tolgondo,       Ay yeniden doğunca 

Esine keldi er CanıĢ,       Kendine geldi er CanıĢ 

Ösüptür sakal bir karıĢ.      Sakalı bir karıĢ uzamıĢ. 
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Çaçı kuuday boluptur,      Saçı bembeyaz olmuĢtur 

Özü kuuray boluptur,      "Civanperçemi" gibi kurumuĢtur 

[424] 

Közün açıp kep aytat,      Gözünü açıp Ģöyle söyler 

AtalaĢtay kırk cigit,       KardeĢi bildiği kırk yiğide 

Kaydan keldiñ dep aytat.      Nereden geldiniz diye söyler. 

Bir boorum BayıĢ kayda deyt     Can ciğerim BayıĢ nerede diyor 

CatındaĢtın kamın ceyt.      KardeĢi için endiĢeleniyor. 

Atanı arman dünüyö,       Kahrolası dünya 

Calgızımdan ayrılıp,       Bir tanemden ayrılıp 

Kanatım kaldı kayrılıp,      Kanadım kırılıverip 

Kıtaylar tutkun kıldı dep,      Kıtaylar esir tuttu deyip 

Kuday meni urdu dep,      Allah beni kahretti deyip 

Kantip baram elime,       Nasıl gideyim ülkeme 

Altı ġaar cerime,       Vatanım Altı ġaar'a 

Atam Nurkan begime.      Bey babam Nurkan'a. 

Aylanayın kırk cigit,       Kurban olayım kırk yiğit 

AylanıĢpay kete ber,       Vakit kaybetmeden gidiverin 

Sagıngandır ata eneñ,      ÖzlemiĢtir anne-babanız 

Ertereek elge cete kör.      Hemen ülkemize varıverin. 

Men uĢul cerde kalayın,      Ben burada kalayım 
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BayıĢtan kabar alayın,      BayıĢ'tan haber alayım 

Ölsöm birge ölörmün,      Ölürsem beraber ölürüm 

Ölbösöm eldi körörmün.      Ölmezsem ülkemi görürüm. 

"Koygun begim keteli,      "Müsaade et beyim, gidelim 

Elge erte ceteli,       Bir an önce ülkemize gidelim 

Kanga daynın aytalı,        Hana olanları anlatalım 

Kural, carak mol kamdap,      Silah-mühimmatı bol hazırlayıp 

KayıĢtırıp kol kamdap,      Orduyu özenle hazırlayıp 

Andan kiyin keleli,       Ondan sonra gelelim 

KarmaĢıp kıtay körölü."      Kıtay'la savaĢıverelim." 

Kırk cigit turdu çuruldap,      Kırk yiğit feryat edip 

Ayrımdarı uñuldap,       Diğerleri de bağırıp 

Aga CanıĢ bolbodu,       CanıĢ buna razı olmadı 

Bolboy moynun tolgodu.      Olmaz diye baĢını çevirdi 

Bolbosun bilip CanıĢtın      CanıĢ'ın razı olmadığını anlayıp  

KoĢtoĢup cönöp kalıĢtı,      VedalaĢıp yola çıktılar 

Kılçaktap baarı mayıĢtı.      Arkalarına bakıp üzüldüler. 

Kara-Üñkürdü mekendep,      "Kara Ünkür"de yaĢayıp 

BayıĢtı körör bekem dep,      BayıĢ'ı görür müyüm deyip 

Cata tursun er CanıĢ,       Burada kalsın yiğit CanıĢ 

Kanday alda boldu eken,      Acaba ne haldedir 
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CatındaĢı er BayıĢ.       KardeĢi yiğit BayıĢ? 

Tutkundalgan baatırdan      Esir olan bahadırdan 

Kancıga boyu kan aktı,      Terkiden aĢağı kan aktı 

Toktoo berbey Ģar aktı,      Hiç durmadan Ģarladı 

AltımıĢ ceri teĢilip,       AltmıĢ yeri deĢilip 

Uykusu kelip köĢülüp,      Uykusu gelip uyuyup 

[425] 

Kolu, butu çıncırda,       Eli, ayağı zincirli 

Koloñdoy temir boynunda.      Kolan gibi demir boynunda. 

UĢunday alda tursa da,      Böyle bir halde olsa da 

Kayratınan canbadı,       Gayretinden vazgeçmedi 

Eki közü calcıldap,       Ġki gözü endiĢeli 

ġakarday bolup kaynadı.      Sinirlenip dikleĢti. 

Balanın korkup sürünön,      Çocuğun heybetinden korkup 

Kara taanday kıtaydın.      Karınca sürüsü gibi Kıtay'ın 

Biri da basıp barbadı.      Biri de üstüne varmadı. 

OĢonda Sıyadat kep aytat,      O zaman Sıyadat Ģöyle söyler 

"Ukkun baarıñ dep aytat,      "Hepiniz iĢitin diye söyler 

Kılıçtın mizi ötpögön,      Kılıcın "miz"i delmemiĢtir 

Suuga salsa çökpögön,      Suya atsak batmamıĢtır 

Otko salsa küybögön,      AteĢe atsak yanmamıĢtır 
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Tiri Ģumduk bala eken,      Dayanıklı, yenilmez çocuk imiĢ 

Ayaz menen Argındı       Ayaz ile Argın'ı 

KarıĢtıra karmadı,       UğraĢıp yakaladı 

Arstanday cayladı.       Aslan gibi yere serdi. 

Kabılanday kaçırdı,       Kaplan gibi saldırdı 

Kalıñ koĢun capırdı,       Koca ordu saldırmıĢçasına devirdi 

Kara taanday köp kıtay,      Karınca sürüsü gibi bütün Kıtaylar 

Kaarına çıdabay,       Gazabına dayanamadan 

Kayrat kılıp tura albay,      Gayret edip karĢısında duramadan 

Kaçıp berse bolobu,       Kaçıverse olur mu? 

Kayratı cok oñobu.       Gücü yok, yenebilir mi? 

Seksen balban küröĢüp,      Seksen pehlivan güreĢip 

TuĢ-tuĢunan tireĢip,       Her birisi çekiĢtirip 

Tokson balban küröĢüp,      Doksan pehlivan güreĢip 

Tobu menen tireĢip,       Hepsiyle çekiĢip 

Arañ kolgo tüĢürdük.      Zorla ele geçirdik. 

AltımıĢ carat alsa da,       AltmıĢ yarası olsa da 

Alı ketip tursa da,       Gücü kesilmiĢ olsa da 

Alkınıp turgan küçün kör,      Göz alıcı gücüne bakın 

Aybat kılgan cüzün kör,      ġu heybetli yüzüne bakın 

Arkırap akkan kanın kör,      Çağlayıp akan kanına bakın 
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Arstanday sürün kör.       Aslan gibi duruĢuna bakın. 

Öltürüp munu tınalı.       Bunu öldürüp rahatlayalım. 

Aman ketse eline       Sağ salim giderse ülkesine 

Ay aylanbay kelmekçi,      Ay geçmeden gelecektir 

Azaptı kolgo bermekçi,      Bize azap verecektir 

Kün aylanbay kelmekçi,      Gün geçmeden gelecektir 

Küyüttü bizge bermekçi.      Bize felaket getirecektir. 

AltımıĢ kulaç zındanga      AltmıĢ kulaçlık zindana 

Alıp barıp salalı,       Götürüp atıverelim 

Alı ketsin alsırap,       Gücü kesilsin, hali kalmasın 

[426] 

Kanı ketsin kansırap,       Kanı çekilsin, kansız kalsın 

Kün körböy közü tunarsın,      Gün yüzü görmeyip gözü kör olsun 

ġaldırap butu sunalsın.      Ayağı kırılıp yatalak olsun 

Kurt-kumurska toylosun,      Börtü böcek ziyafet çeksin 

Kıtay degen kim eken,      Kıtaylılar kim imiĢ 

Zındanga catıp oylonsun.      Zindanda yatıp düĢünsün. 

Erdemsip kelgen eme eken,     Yiğitsinip gelen biri imiĢ 

Tutkunda catıp kor bolsun."     Esarette kalıp horlansın." 

Makul, taksır, makul dep,      Doğru efendim, doğru deyip 

Aytkan sözüñ akıl dep,      Dedikleriniz makul deyip 
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Kıtaylar makul boluĢtu,      Kıtaylar haklı buldular 

Arstan BayıĢ baatırdı       Aslan yiğit BayıĢ'ı 

Zındanga salmak boluĢtu.      Zindana atmak istediler. 

Handın kızı Celkayıp      Hanın kızı Celkayıp 

Peri sımal sunalıp,       Peri gibi parlayıp 

Buladay çaçı çubalıp,      Saçı ipek gibi dalgalanıp 

Burala basıp kelgeni,      Kıvrılıp gelivermiĢti 

Buurakandap culkungan,      Buğra zorlarcasına çırpınıp 

Buura sımal umtulgan,      Buğra gibi ileri atılmıĢ 

BayıĢtı karap körgönü,      BayıĢ'ı görüvermiĢti 

Kapıray, kabılan sımal eken dep     Kafir, kaplan gibi imiĢ deyip 

Astırtan köñül bölgönü.      Fark ettirmeden incelemiĢ 

"Atamdın aytkanınday bar eken,     "Babamın dediği kadar varmıĢ 

Arstan sımal can eken,      Aslan yapılı birisiymiĢ 

CoolaĢıp keldi debese,      DüĢmanlık için geldi demeseler 

Tiyip alçu bala eken,       Evlenilecek çocuk imiĢ 

Tiktegeni baĢkaça       DuruĢu bile baĢka  

Timele küygüzüp iyçü can eken.     Ġsterse yakıp yıkacak biri imiĢ. 

Cürögündö calı bar,       Yüreğinde cesaret var 

AltımıĢ erdin alı bar,       AltmıĢ yiğit gücü var 

Kara közdö kalı bar,       Kara gözlerinde ıĢık var 
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Kasiyettüü can eken,       Haysiyetli biri imiĢ 

KırkıĢıp keldi debese,      SavaĢmaya geldi demeseler 

Küyöö bolçu can eken."      Damat olacak biri imiĢ." 

Ayaldan ayar Celkayıp      Geleceği bilen biriydi Celkayıp 

Arı-beri oylonup,       Etraflıca düĢünüp 

Miñ kaytara tolgonup,      Bin defa kafa yorup 

Oygo çömüp turganı,      DüĢünceye dalıp gitmiĢti 

BayıĢka köñgül burganı,      BayıĢ'a gönül vermiĢti 

Süyüü otu calındap,       AĢk ateĢi alevlenip 

Kızdı kuday urganı.       Allah kızı felakete uğratmıĢtı. 

Topurap kalıñ el tarap,      Ahali heyecanlanıp dağılıp 

Balanın aytıp erdigin       Çocuğun yiğitliğini anlatıp 

Caktırgandar bir tarap,      Beğenenlerin hepsi dağılıp 

Kalıñ coonu ceñgensip,      Kalabalık düĢman gelmiĢ gibi 

[427] 

Kırgızdı çaap kelgensip,      Kırgız'a saldırıvermiĢ gibi 

Kanga kılıp koĢomat       Hana methiyeler düzüp 

Ġçilip cattı köp Ģarap.       Epeyce Ģarap içip yattılar. 

Cata bersiñ BayıĢıñ,       Yatadursun BayıĢ'ınız 

Caratın körüp kayıĢtım.      Yaralarını görüp kederlendim. 

Kündöp-tündöp col cürüp,      Gece-gündüz yol yürüyüp 
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At arıtıp mol cürüp,       At binip bol yürüyüp 

Kırk cigit elge keliptir,      Kırk yiğit ülkeye gelmiĢtir 

Eñsep kelgen cerinen      Özleyip de geldikleri yerde 

Alamattı körüptür.       Felaketi görmüĢlerdir. 

Akcol, Darbaz eki kul,      Akcol, Darbaz adlı iki köle 

Biri cılkı kaytargan,       Biri at güden 

Biri too baĢında koy caygan,     Bir dağ baĢında koyun yayan 

Ezelki kegin alıptır,       Ezeli intikamlarını almıĢlardır 

Çabuulgan kelgen eki kul      Saldırıveren iki köle 

Kayırdin bolgon keski kul,      Gayrimüslim, kalleĢ köleler 

Tagınan Nurkan tüĢürüp,      Nurkan'ı tahtından indirip 

Eki bek atın öçürüp,       Ġki beyin adını silip 

Biylikti tartıp alıptır,       Beyliği çekip almıĢlardır 

Mal-canınan acırap,       Canından-malından edip 

BaĢkarganga eli cok,       Ġdare edecek milleti yok 

Kaytarganga malı cok,      Güdülecek malı yok 

Kazına tolgon altın cok,      Hazine dolusu altın yok 

KümüĢ menen zeri cok,      GümüĢ ile mücevheri yok 

Küyütün tartar eri cok,      Sıkıntısını dağıtacak yiğidi yok 

CanıĢ, BayıĢ Ģeri cok,      CanıĢ, BayıĢ aslanları yok 

Musapır bolup kalıptır,      Yersiz-yurtsuz kalmıĢlardır 
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Alda taala kuduret       Kudretli Allahü Teala 

BaĢına kaygı salıptır.       BaĢına felaket getirmiĢtir. 

Munu bilip kırk cigit        Bunu anlayıp kırk yiğit 

Özünün cayın bilgizbey,      Kendilerini belli etmeden 

Baskan colun tuyguzbay,      Gittikleri yolu duyurmadan 

CaĢırıp izin barıptır.       YarıĢıp izlerini kaybettirmiĢlerdir. 

TuĢ-tuĢka tarap ketiptir,      Her tarafa dağılıvermiĢlerdir 

Kırk cigit atı öçüptür.      Kırk yiğit ismi silinmiĢtir 

Zındanda BayıĢ catkanı,      BayıĢ zindanda yatmaktaydı 

Bilinbeyt kündün batkanı,      GüneĢin battığı belli olmuyordu 

Karkıldap kazdar uçpasa,      Kazlar ötüp uçmasa 

Coloboy kiĢi kaçkanı.      Ġnsan yaklaĢmaz kaçardı. 

Ordo catat bir bala,       Çukurda yatar bir çocuk 

Oyuna tüĢtü miñ sanaa.      Aklına binlerce düĢünce geldi. 

"Elimdin elem erkesi,      "Milletimin nazlısı idim 

Koy baĢtagan serkesi.      Koyunların da tekesi. 

Atabız ele padıĢa,       Babamız padiĢah idi 

Enebiz Külükan kanıĢa,      Annemiz "kanıĢa" Külükan'la 

[428] 

CanıĢ menen cürçü elem,      CanıĢ ile yaĢar idim 

Ġt agıtıp, kuĢ salıp,       Ġt salıp, kuĢ uçurup 
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Orto köl, BaĢ köl aralap,      Orto Köl'ü, BaĢ Köl'ü dolanıp 

Sayrandap seyil kurçu elem,     Oyun düzenleyip eğlenirdim 

Emi musapır bolup catamın,     ġimdi tutsak olup yatıyorum 

AltımıĢ cerden kan agıp,      AltmıĢ yerimden kan akıp 

Toktoboston dara agıp,      Dinmeden, kesilmeden akıp 

Ġçimden küyüp kapamın,      Ġçim yanar, kederliyim 

Atanın tilin albadım,       Babamın sözünü dinlemedim 

Barba dep aytkan sözünö      Gitme diye söylediği sözünü 

Baar salıp kalbadım.       Hiç dikkate almadım. 

Enenin tilin albadım,       Annemin sözünü dinlemedim 

Ermegim koy dep ıyladı,      Oyunu bırak diye ağladı 

Asıl canın kıynadı,       Kederlenip üzüldü 

Aga da nazar salbadım,      Ona da itibar etmedim 

Attanıp çıkpay kalbadım,      At binmekten vazgeçmedim 

Ġçimde catat armanım,      Kursağımda kaldı hevesim 

Köñülüm surar kiĢi cok,      Gönlümü avutacak kiĢi yok 

Bul düynönün calganın.      Bu yalan dünyada. 

CanıĢtın tilin albadım,      CanıĢ'ın sözünü dinlemedim 

Calınsa da kalbadım,       Yalvardıysa da kalmadım 

Calındap turat armanım.      Hala içimde umut var 

Ordo catıp men ölsöm,      Çukurda yatıp da ölürsem 
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Caraluu CanıĢ sen ölsöñ,      Yaralı CanıĢ, sen de ölürsen 

Kalktın cayı ne bolot,      Milletin hali ne olur? 

Kamoodo kalar tulparım,      Yakalanır "tulpar"ım 

Karoosuz kalar Ģumkarım,      Korumasız kalır Ģahinim 

Azapka kalar elibiz,       Felakete uğrar halkımız 

Eesiz kalar ceribiz.       Sahipsiz kalır ülkemiz. 

Basıp kirse kıtaylar,       Saldırıverse Kıtaylar 

BaĢ kötörör adam cok,      KarĢı koyacak adam yok 

Aydap-aydap mal alar,      Sürüye sürüye mal alır 

Altın, kümüĢ zer alar,      Altın-gümüĢ, mücevher alır 

Cigitter keter tutkunga,      Yiğitler esir düĢer 

Korkoktor kaçar bıtkılga.      Korkaklar çukura kaçar. 

Kız, kelin keter küñ bolup,      Kız, gelin cariye olup 

Ay karañgı tün bolup.      Ay karanlık gece olup. 

Caratkan maga car bolso,      Yaradan bana yardım ederse 

Tutkundan boĢop çıgarmın,     Esaretten kurtulurum 

ġaĢpay turgun Sıyadat,      Merak etme Sıyadat 

TamaĢa saga kurarmın,      Sana bir oyun oynarım 

Agızarmın kanıñdı,       Kanını akıtırım 

Kıyarmın senin canıñdı.      Canına kıyarım. 

Aziret Aalı arbagı       Hazreti Ali'nin ruhu 
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Perzentiñdi koldoy kör,      Çocuğunu kollayıver 

[429] 

CakĢılıkka coldoy kör."      Güzellikle yollayıver." 

Cata tursun Er BayıĢ,      Yatadursun yiğit BayıĢ 

Kanday boldu er CanıĢ?      Nasıl oldu er CanıĢ? 

CanıĢ catıp oylondu,       CanıĢ yatarken düĢündü 

Miñ kaytara tolgondu.      Bin defa kafa yordu 

"Calgızım catsa tutkunda,      "Bir tanem esir düĢtüyse 

Catkanım bolbos bıtkılda.      Yatmak olmaz çukurda." 

Kara çaçım öröyün,        Kara saçımı öreyim 

Kıtaydın kiyimin kiyeyin.      Kıtaylı gibi giyineyim 

ġaardan-Ģaarga kıdırıp,      ġehirden Ģehre dolaĢıp 

Duduk bolup tuncurap,      Dilsiz olup konuĢmayıp 

Kudayçı bolup nan surap,      Avuç açıp ekmek isteyip 

Baykoo salıp cüröyün,      Baka baka yürüyeyim 

Acalım bolso ölöyün,      Ecelim varsa öleyim 

Azabım bolso köröyün,      Çekeceğim varsa çekeyim 

Aylanayın calgızım,        Kurban olayım bir tanem 

Ölsöñ söögün kömöyün,      Öldüysen kemiklerini gömeyim 

Ömürüm ötüp ketkençe,      Ömrümün sonuna kadar 

Öksüp ıylap cüröyün.      Çaresiz kalıp ağlayayım. 
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Tirüü bolsoñ calgızım,      Sağ isen bir tanem 

Aylanañan ketpesten,      Yanından ayrılmayıp 

Tünök kılıp catayın,       Evim bilip yatayım 

Tün menen birge batayın.      Geceyle birlikte batayım 

Kagılayın calgızım,       Kurban olayım bir tanem 

Bir közümdön caĢ aldıñ,      Bir gözümden yaĢ aldın 

Bir közümdön kan aldıñ,      Bir gözümden kan aldın 

Kıynoogo meni ne saldıñ?      Beni neden derde saldın? 

Colgo erte çıgayın,       Erkenden yola çıkayım 

Senden kabar alayın,       Senden haber alayım 

Tutkunda catsañ kıynalıp,      Esir düĢmüĢüp acı çekmiĢsen 

Kabarıñdı bilbesten,       Haberini bilmeden 

Katarlay basıp cürböstön,      Yan yana yürümeden 

Erdik kılgan emeçe,       Yiğitlik yapmıĢ biri gibi 

Erdemsip kantip catayın,      Nasıl yiğitlik taslayayım? 

Elge kantip barayın."       Ülkeye nasıl varayım?" 

Cönöp kaldı CanıĢıñ,       Yola çıktı CanıĢ'ınız 

Ġzdemekke BayıĢın.       Aramak için BayıĢ'ını. 

ġaardan-Ģaar kıdırdı,       ġehirden Ģehre dolaĢtı 

ToptoluĢkan top bolso,      Toplanan kalabalık varsa 

Kalk çogulgan toy bolso,      Halkın toplandığı toy varsa 
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Kanday kabar ugam dep,      Nasıl haber alabilirim diye 

Toorulup barıp oturdu,      Oturup gözetleyiverdi 

Musapır eken baykuĢ dep,      Yersiz-yurtsuz, zavallı imiĢ diye 

Toygo kelgen adamdar      Toya gelen insanlar 

Etegin aĢka tolturdu.       Kucağını yiyecekle doldurdu. 

[430] 

Tuura beĢ cıl tolgondo      Tam beĢ yıl olduğunda 

Özü boldu ırgayday,       Kiraz ağacı gibi inceledi 

Biti boldu torgoydoy,      Tarla kuĢu gibi bitlendi 

Kanı kaldı bir kaĢık,       KaĢık kadar kanı kaldı 

Eti boldu kök caĢık.       Teni mosmor oldu. 

Calgızdı tappay kaldım dep,     Bir tanemi bulamadım diye 

Öksüp-öksüp ıyladı,       Sessiz sessiz ağladı 

Ölörgö canın kıynadı.      Kendine ölürcesine eziyet etti. 

Bir kündörü bolgondo      Günlerden bir gün idi 

Sıyadattın ordosun       Sıyadat'ın "ordo"suna 

Suramcılap kelgeni,       Sora sora gelmiĢti 

Kalıñ baktın içinde       Çukur bir bağ içinde 

Karaylap cata bergeni.      Bulduğu yere yatıvermiĢti. 

Tün carımı bolgondo,      Gece yarısı olunca 

Ay carkırap tolgondo,      Ay dolunay olunca 
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Ordodon çıgıp bir karaan      "Ordo"dan çıkıp bir karaltı 

Aldı, artın karadı.       Önüne ardına baktı. 

Akırın basa cönösö,        YavaĢça yürüyüverse 

Argamcıday kara çaç       "Argamcı" gibi kara saç 

Altın sımal tögüldü,       Altın gibi parladı 

Ay peridey suluu kız       Ay perisi gibi güzel bir kız 

Köz aldına köründü.       Tam önünde göründü. 

Bir kolunda tüyünçök,      Bir elinde bohçası 

Bir kolunda kumganı,      Bir elinde ibriği 

Cıla basıp cönödü,       Hareket edip yürüdü 

Mında bir mandem bar go dep,     Bunda bir iĢ var deyip 

Artınan CanıĢ keledi.      CanıĢ ardından gitti 

Kalıñ tokoy aralap,       Sık ormanı dolaĢıp 

Ay carıgın paanalap,       Ay ıĢığına sığınıp 

Kız kelatat cügürüp,       Kız koĢturup gelmekte 

Tüzölö kalıp bügülüp,      Bir eğilip, bir doğrulup 

CanıĢ da aldı takımdap,      CanıĢ da ardından gidip 

Artınan kalbay zakımdap.      KoĢturup peĢini bırakmayıp. 

Añgıça kız toktodu,       O sırada kız durdu 

Bir ordun baĢına,       Bir çukurun baĢına 

Sızılıp süylöp, ün saldı,      Eğilerek konuĢup, seslendi 
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Cakın kelip ĢaĢıla.       Aceleyle yaklaĢıp. 

"Ardagım, BayıĢ, baĢ kötör      "Sevgilim BayıĢ, baĢını kaldır 

AĢ bolboso, al keter,       AĢ olmazsa güç de olmaz 

Alıñ ketse, can keter.       Gücün kesilirse canın da olmaz. 

Kazı menen kartanı       "Kazı" ile "karta"yı 

Alıp keldim aldıña,       Getiriverdim önüne 

Al küçkö tolup ertereek.      Hemen eski gücünü kazanırsın. 

Cetkin kırgız kalkıña,      Kırgız halkına git 

Özüñdü kütkön calpıga.      Hepsi seni beklemekte. 

[431] 

Asılım BayıĢ sen deymin,      Asilim BayıĢ, sana diyorum 

Coluksam dep degdeymin,      Yüz yüze gelmek istiyorum 

Kıtaydın kızı bolsom da,      Kıtay'ın kızı olsam da 

Kırgızdın cerin cerdeymin,      Kırgız bölgesinde oturuyorum 

Özüñ menen baĢ koĢsom,      Seninle evlenirsem 

Kayrılıp kayta kelbeymin.      Geri dönüp Kıtay'a gelmem. 

Musulman boldum caĢımdan,     Müslüman oldum küçükken 

Kırgızga kelin bolsom dep,      Kırgız'a gelin olsam diye 

Oylodum ele baĢınan.      DüĢünmüĢtüm en baĢından. 

Nurkandın uulu BayıĢtı.      Nurkan'ın oğlu BayıĢ'ı 

Tutkundap alıp keldik dep,      Esir getirdik diye 
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Ordogo kabar kelgende,      "Ordo"ya haber gelince 

Opkolo tüĢtü cürögüm,      Yüreğim parçalandı 

Cügürüp kelip karasam,      KoĢturup gelip baksam 

AltımıĢ ceriñ caraluu,      AltmıĢ yerin yaralı 

Tutkunda adam karaluu,      Esir insan matemde sayılır 

Arstanday bulkunup,       Aslan gibi kurtulmaya çalıĢıp 

Aybat kılıp turupsuñ,      Heybetinle durmuĢsun 

Dara-dara kan agıp,       Oluk oluk kan akıp 

Alıñ ketip kurupsuñ.       Gücün kesilip kurumuĢsun. 

Közüñdön ot calındap,      Gözünden ateĢler çıkıp 

TuĢ-tuĢtu közdöy bölündü,      Her bir tarafa yayıldı 

Bir özüñdü körgöndö      Seni ilk gördüğümde 

Köñgülüm dal-dal sögüldü,     Ġçim parça parça oldu 

Kutkarıp alar alım cok,      Kurtarıverecek gücüm yok 

KarĢılık kılar çamam cok,      KarĢı koyacak kuvvetim yok 

Köl bolup caĢım tögüldü.      GözyaĢım sel gibi aktı. 

Butu, koluñ zooluda,       Elin, ayağın kelepçeli 

Kolomo temir moynuñda,      Demir halka boynunda 

Koluktu boluu oyumda.      NiĢanlanmak aklımda. 

Özümgö özüm kıybadım,      Kendime hiç acımadım 

Boortoktop cıgılıp,       Yüzüstü yereyatıp 
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Bübü Batma koldo dep,      Fatma "Bübü" kolla diye 

Üstökö-bostok ıyladım,      Hiç durmadan ağladım 

Üç künü caĢım tıybadım.      GözyaĢım üç gün dinmedi 

Üç kündö baĢım kötörüp,      Üç günde kendime gelip 

Atam Sıyadat aldına       Babam Sıyadat'ın önüne 

Asta basıp bargamın,        YavaĢça varıvermiĢim 

Akıl salıp kalgamın.         ġöyle akıl vermiĢim. 

"Aylanayın atake,       "Kurban olayım babacığım 

AlıĢıp cürüp coo aldıñ,      SavaĢıverip düĢman aldın 

AtıĢıp cürüp doo aldıñ,      AtıĢıverip dert aldın 

Acalı cok soo kaldıñ.       Ecelin gelmeyip sağ kaldın. 

Kırgızdı kıra çapkansıñ,      Kırgız'ı yağmalayıp yok etmiĢsin 

Kılımga cete artkansıñ.      Her yere ulaĢıp güçlenmiĢsin. 

[432] 

Emi altımıĢka kelgeniñ,      ġimdi altmıĢına gelmiĢsin 

Artıñda erkek bala cok,      Ardında erkek çocuk yok 

Alıñ ketse, kara cok,       Gücün kesilse destek yok 

Aldı artıñdı cıygınıñ,       Aklını baĢına topla  

Kuru beker kan tökpöy,      BoĢuna kan dökmeyip 

Napsiñdi bir az tıygınıñ.      Nefsine biraz hakim ol. 

Beyacal adam öltürüp,      Ecelsiz insanı öldürüp 
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Zobun bolso kanıña,       Felaket gelse soyuna 

Zıyanı tiyet canıña,       Zararı dokunur sana 

A da bir kandın balası,      O da bir han çocuğu 

AltımıĢ cerden nayza cep,      AltmıĢ yerinden mızrak yiyip 

Dayraday bolup kan agıp,      Irmak gibi kan akıp 

Bir apta turat baylanıp,      Bir haftadır bağlı durup 

Körgön kıtay emne deyt,      Gören Kıtay bu nedir der? 

Ar kim öz baĢının kamın ceyt,     Herkes kendi bacağından asılır derler 

Kanıbız kankor debesiñ,      Hanımız kan içici demesinler 

BaĢıña acal kelbesin.       Ecel gelivermesin. 

Salıp koygun oruña,       Atıver çukuruna 

Kelgendir bala Ģoruna,      Çocuk uğramıĢtı felakete 

Acal cetse anda ölsün,      Eceli gelirse orada ölsün 

Kurt, kumurska torunda."      Börtü böceğin yuvasında." 

Aytkanıñ kızım akıl dep,      Kızımın söylediği doğru deyip 

Atañ bolsun makul dep,      Baban razı olsun deyip 

Orgo seni salganı,       Seni çukura atmıĢtı 

Alla taala kuduret       Kudretli Allahü Teala 

Cardamçı bolup kalganı.      Yardımcı oluvermiĢti. 

BeĢ cıl boldu bagamın,      BeĢ yıldır bakıyorum 

Emi aylañdı kanday tabamın.     ġimdi çareni nasıl bulurum? 
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Atam oñoy coo emes,      Babam kolay bir düĢman değildir 

Bilinip kalsa kılganım      AnlaĢılırsa yaptıklarım 

Çaçımdı cular iskektep,      Saçlarımı tek tek yolar 

Öltürör meni biĢkektep.      Beni "biĢkek"le öldürür. 

Ölsöm meyli kayılmın,      Ölmeye de razıyım  

Senin aylañ ne bolot,       Senin halin nice olur? 

Tündö catıp oylonom,      Her gece yatarken düĢünürüm 

TüĢümdön çoçup tolgonom,     Rüyamda korkup uyanırım 

Arstanım aytçı akıldı,      Aslanım, akıl versene 

Celkayıp oyu çaçıñdı."      Celkayıp kaĢısın saçını." 

Kız süylöp, sözün bütkön soñ,     Kız söyleyip bitirdikten sonra 

Küñgürönö ün çıktı,       Homurdanan bir ses çıktı 

Eköönö kübö ay çıktı.      Ġkisine Ģahittir, ay çıktı. 

"Aylanayın Celkayıp,      "Kurban olayım Celkayıp 

Batamdı berem kol cayıp,      Dua edeyim avuç açıp 

BeĢ cıl tarttıñ meenetti,      BeĢ yıl zahmet çektin 

TüyĢük menen kün öttü.      Günlerin sıkıntı ile geçti. 

[433] 

Ordon çıksam aman-soo      Çukurdan çıkarsam sağ-salim 

Emgegiñdi bilermin,       Yaptıklarını bilirim 

Elimdin kılıp erkesi,       Ülkemin nazlısı yapıp 
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Erkeletip cürörmün.       Nazlandırıp yaĢatacağım. 

Altından sırga tagarmın,      Altın küpe takacağım 

Ardaktap seni bagarmın.      Hürmet edip bakacağım. 

Argımak attı minersiñ,      Argımak ata binersin 

Abısın-acın içinde        Eltilerinin içinde 

Akılman bolup cürörsüñ,      En akıllısı olup yaĢarsın 

Külük attı minersiñ,       "Külük" ata binersin 

Külgün kırgız içinde       Güzelim Kırgız ülkesinde 

Gül sıyaktuu cürörsüñ.      Gül gibi yaĢarsın. 

Kükügüm menin Celkayıp,      Dudu kuĢum Celkayıp 

Ene-ata tilin albastan,      Ana-baba sözünü dinlemeden 

CanıĢka nazar salbastan,      CanıĢ'a itibar etmeden 

Özümdön ketti bir ayıp,      Büyük bir hata yaptım 

Kolomoluu kol bolso,      Kalabalık asker olsa 

Kural, carak mol bolso,      Silah-mühimmat bol olsa 

Aldırbayt elem duĢmanga,      DüĢmana fırsat vermezdim 

Kalbayt elem buĢmanga.      PiĢmanlığa düĢmezdim. 

Aylanayın can Ģerik,       Kurban olayım canımın yarısı 

Köp ele kapa bolbogun,      Bu kadar kederlenme 

Andan körö BayıĢtı       Bundan sonra BayıĢ'ı 

UĢul ordon çıgarıp,       Bu çukurdan çıkarıp 
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Ketüünün kamın oylogun.      Gitme hazırlıklarını düĢün. 

Kural, carak mol bolsun,      Silah-mühimmat bol olsun 

Ekööbüzgö col bolsun,      Ġkimizin yolu açık olsun 

Eki tulpar kamdap koy,      Ġki "tulpar"ı hazırlayıver 

AltımıĢ kulaç arkañdı      AltmıĢ kulaçlık urganı 

Kancıgaga baylap koy.      Terkisine bağlayıver. 

Eç kimge Ģek aldırba,      Kimseyi Ģüphelendirme 

Kayratıñdı candırba.       Gayretinden vazgeçme. 

Bir apta cürgün kamınıp,      Bir hafta boyunca hazırlanıp 

ġek bir sanap kalbasın,      DüĢün, hiçbir Ģüphe kalmasın 

Sıyadat kan atañdın       Baban Sıyadat hanın 

ĠĢenimine alınıp.       Ġtimadını kazanıp. 

Aziret Aalı atamdın       Babam Hazreti Ali'nin 

Arbagı bizdi koldoso,      Ruhu bizi kollarsa 

Carık çaçıp coldoso,       IĢık saçıp yol gösterirse 

Ordon çıgıp ketebiz,       Çukurdan çıkar gideriz 

Aylanayın aĢık car,       Kurban olayım sevdiğim 

Oylogon oygo cetebiz.      Hayallerimize kavuĢuruz 

Baarınan keçtiñ men üçün,      Herkesten vazgeçtin benim için 

Kaygıramın sen üçün,      Kaygılanıyorum senin için 

Kalkıma ceter bekemin,      Halkıma gidebilecek miyim 



 1591 

[434] 

BaĢımdı saydım el üçün.      Kelle koltuktayım millet için. 

Taraza cıldız toluptur,      Terazi yıldızı parlamıĢtır 

Tañ atar mezgil boluptur,      Tan atacak vakit gelmiĢtir 

Biröölör tuyup kalbasın,      Birileri duyuvermesin 

BaĢıña balaa salbasın,      BaĢına bela getirmesin 

AĢık carım bara kör,       Sevgilim, yürüyedur 

Bilinbey catıp kala kör."      Belli etmeden kaladur." 

KoĢ aytıp kız cönödü,      Kız hoĢ çakal deyip yollandı 

Aylası ketken CanıĢtı      Gücü kalmayan CanıĢ'ı 

Kubanıçka bölödü.       Sevince boğdu. 

Or baĢına kelgeni,       Çukurun baĢına gelmiĢti 

Oo boorum, BayıĢ dep,      Ah ciğerim BayıĢ diye 

Ökürüp ıylap kirgeni.      Feryat edip ağlamıĢtı. 

"Aylanayın can boorum,      "Kurban olayım canım ciğerim 

Aman-esen barsıñbı,       Sağ salim, orada mısın? 

Arstanday bolgon özüñdü,      Aslan gibi kendini 

Ak buladay cüzüñdü,      Ak ipek gibi yüzünü 

Körör künüm bolobu,      Göreceğim günü olur mu? 

Booruma kuçaktap,       Bağrıma bastırıp da 

Bozdop ıylap cüzüñdön      Hıçkırıp ağlayıp yüzünü 
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Süyör künüm bolobu,      OkĢayacağım gün olur mu? 

Dumana kiymin kiygenmin,     DerviĢ kıyafeti giymiĢim 

Duduk bolup meltirep,      Dilsiz gibi rol oynayıp 

Beçara künün körgömün,      Çaresiz günler geçirmiĢim 

BeĢ cıl izdep cürgömün.      BeĢ yıl arayıp durmuĢum. 

Kudayga iĢim oñ eken,      Allah katında iĢim doğru imiĢ 

Koldogonum zor eken,      Kollayanım güçlü imiĢ 

Özüñdü taptım bul cerden      Seni buldum burada 

Aylanayın calgızım,       Kurban olayım bir tanem 

Bir tuugandan ayrılgan,      KardeĢinden ayrılan, 

Kanatı sınıp kayrılgan,      Kanadı kırık dolaĢan 

ġumkar menen teñ eken,      Atmacadan farkı yokmuĢ. 

Iylaganım ep eken.       Ağlamam yerinde imiĢ. 

BeĢ cıl boyu ıyladım,      BeĢ yıl boyunca ağladım 

Asıl candı kıynadım.       Asil canıma eziyet ettim. 

Ölöyün dep ölbödüm,      Öleyim deyip de ölmedim 

Ölböstün künün körgömün.     Kurtulacağım günü gördüm 

Kırk cigit ketken eliñe,      Kırk yiğit gitmiĢ ülkenize 

Altı ġaar ceriñe,       Altı ġaar bölgemize 

Arbak urgan kırk cigit,      Kahrolası kırk yiğit 

Kayrılıp kabar albadı,      Dönüp haber almadı 
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Kural, carak mol alıp,      Silah-mühimmatı bol alıp 

Kolomoluu kol alıp,       Sayısız asker alıp 

Artıbızdan barbadı,       PeĢimizden gelmedi 

Kötörböskö ayla cok,      Katlanmaktan baĢka çare yok 

[435] 

Bu da allanın salganı,      Bu da Allah'ın yazdığı 

Bul dünüyö calganı.       Bu dünya yalan dünya. 

CakĢı kabar köp ugup,      Ġyi haberi herkes duyup 

Kızdın sözün daana ugup,      Kızın sözünü açıkça duyup 

Balkıp boyum terdedi,      ġaĢırıp ter içinde kaldım 

Kürmöögö tilim kelbedi.      Ġki lafı bir araya getiremedim. 

BoĢonoru cakın dep,       Kurtulması yakın diye 

BayıĢtın sözü akıl dep,      BayıĢ'ın sözü doğru diye 

Iylap iydim solkuldap,      Hıçkırıp ağlayıverdim  

Cürögüm turat bolkuldap.      Yüreğim yerinden fırlayacak gibi. 

Aylanayın catındaĢ,         Kurban olayım kardeĢim 

Bir adamday akıldaĢ,       Ġnsan gibi konuĢsana  

Ünüñdü bir az çıgarçı,      Biraz sesini çıkarsana 

Korkkon cürök basılsın,      Korkan yürekler basılsın 

CanıĢtın köönü açılsın."      CanıĢ'ın yüreği ferahlasın. 
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BayıĢ süylöp catkan çın ele 

CanıĢpı, ce añdıp kolgo tüĢürö albay, 

sırımdı tartıp cürgön duĢmanbı dep 

buĢayman bolup, unçukpay catıp 

kaldı ele, CanıĢ çındap iĢensin dep 

dagı da ün saldı: 

 

BayıĢ, konuĢmakta olan 

gerçekten CanıĢ mı yoksa bekleyip 

ele geçiremeden sırrımı almak 

isteyen düĢman mı diye tereddüt 

edip ses çıkarmadan beklediği sırada 

CanıĢ da gerçekten o olduğuna 

inansın diye bir daha seslenir: 

"Aylanayın çıragım,       "Kurban olayım göz nurum 

Argımak sınduu buudanım,     "Argımak"a benzeyen yiğidim 

Aylamdı tappay turamın,      Çaremi bulamıyorum 

Musapır bolgon agañdı      Yersiz-yurtsuz kalan ağabeyini 

Eminege sınadıñ?       Neden böyle sınadın? 

Ünüñdü uksam kubanam,      Sesini duysam sevinirim 

Ordo catkan özüñdü,       Çukurdan yatanı, seni 

Körö albay kantip tura alam.     Göremeden nasıl durabilirim? 

Kayrılıp coop berbeseñ,      Dönüp cevap vermezsen 

Butu, kolum sınsa da,      Elim, ayağım kırılsa da 

Üzülüp canım tınsa da,      Acı çekip üzülsem de 

Irgıp tüĢöm oruña,       Atlayıvereyim çukuruna 

Bu da menin Ģorum da."      Bu da benim felaketim." 

Or baĢıñda kakĢagan,      Çukurun baĢında konuĢanın 

Agası CanıĢ ekenin       Ağabeyi CanıĢ olduğunu 

OĢondo BayıĢ bilgeni,      BayıĢ o anda anlamıĢtı 
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Aylanayın agam dep,      Kurban olayım ağabeyim diye 

Özüñö kantip baram dep,      Yanına nasıl varayım diye 

Kıykırık salıp kirgeni.       Haykırıp girmek istemiĢti. 

"CatındaĢım CanıĢım,      "KardeĢim, CanıĢ'ım 

Mınça nege kayıĢtıñ?      Niye böyle acı çektin? 

Ordo catat debeseñ,       Çukurda yattığımı saymazsan 

Oyulup ketken oorum cok,      Ağrıyan bir yerim yok 

Zındanda catat debeseñ,      Zindanda yattığımı saymazsan 

[436] 

Sızdatıp iyer oorum cok.      Sızlayan bir tarafım yok 

Kolgo tüĢüp kelgeni,       Esir düĢüp gelmiĢim 

Özüñdü katuu estedim,      Seni çok özledim 

Oyumdan takır ketpediñ.      Asla aklımdan çıkmadın. 

Nasipsiz pende bolboyt go,      Kısmetsiz insan olmazmıĢ 

Caratkan özü koldoyt go,      Yaradan kendi kollarmıĢ 

Carat alıp kelgeni,       Yaralanıp gelmiĢtim 

Celkayıp köñül bölgönü,      Celkayıp gönül vermiĢti 

Kıtaydın berdi darısın,      Kıtay'ın dersini verdi 

Kızılı menen sarısın.       "Kızıl"ıyla "sarı"sıyla. 

Kündö kelet oruma,       Her gün gelir çukuruma 

TuĢ kılıp meni koygonbu,      Allah zorla mı yakalatmıĢ 
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BaykuĢ kızdın Ģoruna.      Zavallı kızın tuzağına? 

Kayratı anın taĢ carat,      Onun gayreti taĢ yarar 

Sözü beret koĢ kanat,      Sözü çifte kanata benzer 

Suluulugu baĢkaça,       Güzelliği kimsede yok 

Süylögönü taptaza,       Söyledikleri baldan tatlı  

Kadırına cetermin,       Kıymetini bilirim 

Kalkıma alıp ketermin,      Ülkeme alır giderim 

Kıyanat meni kıspasa.      Kimse hainlik yapmazsa. 

AĢık boldu özümö,       ÂĢık oldu özüme 

Kumar boldum sözünö,      Hayran oldum sözüne 

Kauhar sınduu cüzünö,      Mücevher gibi yüzüne 

Cer çiygen uzun çaçına,      Yeri süpüren uzun saçına 

Almaday bolgon baĢına,      Elma gibi baĢına 

Surmaluu kara közünö,      Sürmeli kara gözüne 

Suktanıp cürüp ötüügö.      Bakıp imrenivermeye. 

Ayaldan ayar can eken,      Geleceği bilen kadın imiĢ 

Akılı artık bar eken,       Çok da aklı var imiĢ 

Kılıç alsa koluna,        Kılıç alsa eline 

Kıyratıp koyor cayı bar,      PeriĢan edecek gücü var 

Kırk adamdın kaarı bar,      Kırk adamın hiddeti var 

Kıtaydın kızı debeseñ,      Kıtay'ın kızı demezsen 
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Celkayıpta baarı bar.       Celkayıp'ta hepsi var. 

Ceti kızdın kencesi,       Yedi kızın en küçüğü 

Sıyadattın erkesi,       Sıyadat'ın nazlısı 

Kandıktı berem deçi eken,      Hanlığı vereyim demiĢti 

Kızının kamın ceçi eken.      Kızının derdini gidermiĢti. 

Aylanayın catındaĢ,       Kurban olayım kardeĢim 

Azıraak kün kaygansıyt,      Daha güneĢ batmadan 

Arılarmın Ģorumdan,       Kurtulurum dertlerimden 

Sıyadat salgan orumdan.      Sıyadat'ın attığı çukurdan. 

Mında kalıp netesiñ,       Burada kalıp ne yapacaksın? 

Ne maksatka cetesiñ,       Ne iĢe yarayacaksın? 

Çalınıp duĢman közünö,      DüĢmanın gözüne görünüp 

[437] 

Beyacal ölüp ketersiñ.      Ecelsiz ölür gidersin. 

Can bütköngö bilgizbey,      Can alıcıya fark ettirmeden 

Sakçılarga tuyguzbay,      Bekçilere duyurmadan 

Karalap bir kün turgunuñ,      Bir gün boyunca orada kal 

Bal sözüñdü ugayın,       Tatlı sözlerini duyayım 

Paana tutup turayın.       Destek yerine sayayım. 

Üñkürdü közdöy bara ber.       Mağaraya doğru varıver. 

Ker tulparıñ cürgöndür,      "Ker tulpar"ın oradadır 
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Kelebi dep karalap,       Gelir mi diye bakınıp 

Catkan ceriñ paanalap.      Yattığın yere sığınıp. 

Es alıp, cıygın küçüñdü,      Dinlenip gücünü topla 

Ketüügö BayıĢ kütündü."      BayıĢ gitmeye hazırlandı." 

BayıĢtın sözün makul dep,      BayıĢ'ın sözü doğru deyip 

Aytkan sözün akıl dep,      Söyledikleri makul deyip 

Bir kün turup cönödü,      Bir gün durup yola çıktı 

Anı-munu degenge.       ġöyle-böyle diyen herkese. 

BayıĢ baatır könöbü,       Yiğit BayıĢ inanır mı? 

ġamdagay basıp col tarttı,      Çabucak yola çıktı 

ġattanıp köñül oñ tarttı,      Sevinip gönlü mutlulukla doldu 

Kızıy-kızıy col cürdü,      Söylene söylene yol yürüdü 

Külük attay mol cürdü,      "Külük" at gibi hızlı yürüdü 

Argıy-argıy col cürdü,      KoĢa koĢa yol yürüdü 

Argımak attay mol cürdü.      "Argımak" at gibi hızlı yürüdü. 

Üñkürgö cete kelgeni,      Mağaraya gelivermiĢti 

Kesimdikke eti cok,       Kesimliğe eti yok 

Kamın körör eesi cok,      Derdini gören sahibi yok 

Aza kütüp añgırıp,       Ağlayıverip, kederlenip 

Tartılıp içi kañgırap,       Ġçi çekilip hali kalmayıp 

Tura albay catkan tulpardın.     Kalkamadan yatan “tulpar”ın. 
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Közünön caĢı çuurudu,      Gözünden yaĢlar aktı 

Köñül cay kelgen CanıĢtın.      Ġçi kederlenen CanıĢ‟ın. 

Zamanası kuuruldu.       Mutlu hali kalmamıĢtır 

Cetelep atın ottotup,       Atını otlatıp yanına alıp 

Köñülün caylap toktotup,      Güç bela sakinleĢip, durdurup 

Cata bersin er CanıĢ,       Kaladursun er CanıĢ 

Söz kezegi er BayıĢ.       Söz sırası BayıĢ‟ta. 

Adamdan ayar Celkayıp      Ġnsandan basiretli Celkayıp 

At sarayga barganı,       Ata hanına varmıĢtı 

Kara Ala menen Kök Ala,      Kara Ala ile Gök Ala adlı 

Tulparga köñül salganı,      “Tulpar”lara içi ısınmıĢtı 

Coldo azık bolor dep,      Yolda azık olur diye 

Külazıktan kamdadı.       Her türlü yiyecekler hazırladı. 

AltımıĢ kulaç arkandı      AltmıĢ kulaçlık urganı 

Merçemdüü cerge koygonu.     Uygun bir yere koymuĢtu. 

Kanday zaman bolot dep,      Belki lazım olur diye 

[438] 

Kural, carak alganı,        Silah-mühimmat almıĢtı 

Tün carımı bolgondo       Gece yarısı olunca 

At sarayga barganı.       At hanına varmıĢtı. 

Kara alaga mingeni,        Kara Ala‟ya binmiĢti 
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Kök alanı cetelep,       Gök Ala‟yı yedekleyip 

Közünö tüĢpöy sakçının.      Gözüne görünmeden bekçinin. 

Ordu közdöy celgeni.      Çukura doğru koĢturmuĢtu. 

Orgo arkan salganı,       Çukura urgan salmıĢtı 

Obdulup turgan er BayıĢ      Atılıveren er BayıĢ 

Beline arkan çalganı.       Urganı beline sarmıĢtı. 

Orto cerge kelgende       Tam ortaya geldiğinde 

Keptelip turup kalganı.      SıkıĢıverip kalmıĢtı. 

Kök Ala menen Kara Ala      Gök Ala ile Kara Ala 

Köl Ģal bolup terdedi,      Kan ter içinde kaldı 

Tartuuga küçü kelbedi.      Çekmeye gücü yetmedi. 

Aylası ketip BayıĢtın        Gücü kalmayıp BayıĢ'ın 

Bulkunup tüĢüp ketkeni,      Ġpten kurtuluvermiĢti 

Or tübünö cetkeni.        Çukurun dibini boyladı. 

Cini kelgen Celkayıp.      Hiddetlenen Celkayıp 

Ordu karap bakırdı,       Çukura doğru bağırdı 

Ugup tur dep çakırdı.      Dinleyiver diye çağırdı. 

"BeĢ cıl boldu bagamın,      “BeĢ yıldır bakıyorum 

Beçara bolup baramın,      Zavallı bir haldeyim 

Tündö uyku körböymün,      Gece uyku yüzü görmüyorum 

Biröö baykap kalat dep,      Biri takip edecek diye 
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Korkkonumdan kaltırap,      Korktuğumdan bırakıp 

Köl Ģal bolup terdeymin.      Kan ter içinde kaldım. 

Oygo kelbey catasıñ,       Aklına gelmez yatarsın 

Sırıñdı menden katasıñ.      Sırrını benden gizlersin. 

Köñülüñ mende cok bolso,      Bende gönlün yok ise 

Körünböyün közüñö,       Görünmeyeyim gözüne 

Köñül bölbö özümö.       Gönül verme özüme. 

KoĢ aytıĢıp kaytayın,       VedalaĢıp geri döneyim 

Bir kiĢige bilgizbey,       Hiç kimseye bildirmeden 

Can adamga tuyguzbay,      Yakınlarıma bile duyurmadan 

Sırımdı içke katayın,       Sırrımı içime atayım 

Sızdap ıylap catayın."      Ağlayıp-sızlayıp durayım.” 

Kızdın aytkan sözdörü      Kızın söylediği sözler 

BayıĢka tiygen ok boldu,      BayıĢ‟a değen ok oldu 

 Küydürüp iyer çok boldu.      Yakıp kavuran kor oldu. 

Baykoosuz kılgan iĢine      DüĢüncesizce yaptığı Ģeye 

Özü da kaldı uyalıp,       Kendi de utanıverdi 

Kayrılbay ketip kalar dep.      Giderse dönmez diye. 

"Aylanayın Celkayıp,      "Kurban olayım Celkayıp 

Aytkanıñdın cönü bar,      Söylediklerinde haklısın 

[439] 
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BayıĢtın aytar kebi bar,      BayıĢ'ın da diyeceği var 

BeĢ cıl cürdüñ cügürüp,      BeĢ yıl koĢturup hizmet ettin 

Beliñdi iyip bügülüp,      Her türlü destek olup 

Unutulgus iĢ kıldıñ,       Unutulmaz bir Ģey yaptın 

Köñülümdü kuĢ kıldıñ.      Beni çok memnun ettin. 

Özüñdön cardam bolboso,      Senin yardımın olmasa 

Caman kündü körmökmün.     Kötü günlere kalırdım. 

KuĢtar boldum özüñö,      ÂĢık oldum sana 

Kapa bolbo özümö,       Azap çektirme bana 

BeĢ cıl ordo catıpmın,      BeĢ yıl çukurda yatmıĢım 

Belçemden orgo batıpmın,      Belime kadar toprağa batmıĢım 

Kötörö albay boyumdu      Kendimi kurtaramadım  

Köödönüm kara zil bolup,      Her yanım kan, irin olup 

Kak cıgaçtay katıpmın.      Sert ağaç gibi katımıĢım. 

Esiñe senin salayın,       Hatırlatayım sana 

Ebin özüñ taap kel,       Çaresini buluver 

Mingen atım Ak tulpar      Binek atım Ak "tulpar"ı 

Alıp ketip kıtaylar,       Kıtaylar götürüp 

BaĢına çıncır çalgandır,      BaĢına zincir takmıĢtır 

Butuna kiĢen salgandır,      Ayağına köstek takmıĢtır 

Ak olpogum bereyin,      "Ak olpok"umu vereyim 
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Kiyip alıp barıp kel,       Giyiver de varıp gel 

Cıtımdı sezse carıktık,      Kokumu duyarsa göz nurum 

Too bolso da uratat,        Dağ olsa da parçalar 

Aska taĢtı kulatat,       Yüksek kayaları yuvarlar 

Tulpardı taap alıp kel.      "Tulpar"ımı bulup getiriver. 

Özümdün atım bolboso,      Kendi atım olmazsa 

BaĢkanın küçü cete albayt.      BaĢkasının gücü yetemez. 

Tartıp ordon kete albayt."      Çukurdan çekip çıkaramaz. " 

Aytkan sözüñ akıl dep,      Söylediğin söz doğru deyip 

Atkarayın makul dep,      Haklısın, yola çıkayım deyip 

Celkayıp kayra tartkanı,      Celkayıp geri dönmüĢtü 

Caratkandın cazganı.       Yaratanın yazdığı. 

Adamdan ayar Sıyadat      Geleceği gören Sıyadat 

Ak tulpar minse ketet dep,      Ak "tulpar"a binerse gider diye 

Tübümö menin cetet dep,      Benim soyumu kurutur diye 

Çıncırdan cügön katıptır,      Zincirden "cügön" geçirmiĢtir 

Butuna kiĢen salınuu,      Ayağına köstek bağlanmıĢ 

Cılkının baĢı Ak tulpar,      Sürünün baĢı Ak "tulpar" 

Cer astına kamaluu       Yerin altına kapatılıp 

Tutkundalıp catıptır.       HapsedilivermiĢtir. 

Carıktıgım canıbar        Gözümün nuru hayvan 
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BayıĢtın cıtın sezgende,      BayıĢ'ın kokusunu alınca 

KiĢen ırgıp süzüldü,       Köstek kırılıp parçalandı 

Bıt-çıt çıncır üzüldü,       Zincir paramparça oldu 

[440] 

Ceti katar kaalganı       Yedi katlı kapıyı 

Cemire tiĢtep salganı,      Isırıp yıkıvermiĢti 

Sözümdün cok calganı,      Sözümde yoktur yalanı  

Cıttagılap olpoktu       Kokusunu alıp baĢlığın 

Kızga cakın kelgeni,       Kıza yaklaĢıvermiĢti 

Aga kuday bergeni,       Bu da Allah vergisi  

BaĢına cügön salganı,      BaĢına "cügön" takılmıĢtı 

Koldo teñir, koldo dep,      Yardım et Allah'ım deyip 

AĢıgım ara coldo dep,      AĢığım ara yolda deyip 

Cetelep orgo barganı,      Yedekleyip çukura varmıĢtı 

AltımıĢ kulaç arkandı      AltmıĢ kulaçlık urganı 

BayıĢtı közdöy salganı,      BayıĢ'a doğru sarkıtmıĢtı 

Süyünüp ketip er BayıĢ      Seviniverip er BayıĢ 

Beline arkan çalganı,       Urganı beline bağlamıĢtı 

Belen bolup kalganı.       Hazır hale gelmiĢti. 

Canıbarım Ak tulpar       Güzelim Ak "tulpar" 

Arı-beri ıkĢadı,       Öteye beriye gidip geldi  
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Ordogo cakın ıktadı,       Çukura doğru yanaĢtı 

BeĢ cıl boyu baylanıp,      BeĢ yıl boyunca bağlı durup 

Mentinen tayıp kalgan beym,     Aklını kaybetmiĢ olmalı 

Dayra bolup ter ketip,      Teri ırmak gibi akıp 

Omurtkası kaçırap,       Beli kütür kütür ötüp 

Kabırgası kayıĢıp,       Sırtı kamburlaĢıp 

Tört ayagı mayıĢıp,       Dört ayağı topallayıp 

Bardık küçün cıyganı,      Var gücünü toplamıĢtı 

Aziret Aalı koldo dep,      Hazreti Ali, yardım et deyip 

Kıykırıp BayıĢ turganı,      BayıĢ haykırıvermiĢti 

Obdulup barıp tartkanı,      Atılıverip çekmiĢti 

Opol toodoy er BayıĢ      Koca bir dağ gibi er BayıĢ 

Ordo üstündö catkanı.      Çukurun baĢında yatıvermiĢti. 

Cügürüp kelip Celkayıp      KoĢturuverip Celkayıp 

Közünön caĢı buurçaktap      GözyaĢları ip gibi süzülüp 

Cak-cagın karap kılçaktap,      BaĢını çevirip etrafına bakar 

Üstünö tüĢö kalganı,       Üstüne kapanıvermiĢti 

Oo dünüyö calganı,       Ah yalan dünya! 

AĢıgına cetpese,       Sevdiğine kavuĢmazsa 

Arılbas kızdın armanı.      Bitmez kızın kederi. 

Okurandı Ak tulpar       KiĢneyiverdi Ak "tulpar" 



 1606 

Cıttagılap BayıĢtı,       Koklayıverip BayıĢ'ı 

Közünön caĢı çuurup,      GözyaĢları dökülüp 

Zamanası kuurulup,       Eski halinden eser kalmamıĢtı 

Çay kaynam cattı er BayıĢ,      Çay kaynamı yattı er BayıĢ 

Es-uçuna kele albay,       Hafızası yerinde değil 

Emne ekenin bile albay,      Kim olduğunun farkında değil 

Közün açıp bir kezde       Bir anda gözünü açıp 

[441] 

Körö kaldı aĢıgın,       Görüverdi sevdiğini 

Kançalık baatır bolso da,      Ne kadar bahadır olsa da 

BayıĢtın körçü caĢıgın.      Baksana BayıĢ'ın feryadına. 

"Aylanayın can Ģerik,      "Kurban olayım canım ciğerim 

Azaptı tarttıñ men üçün,      Acı çektin benim için 

Acaldan kaldım sen üçün,      Ölümden vazgeçtim senin için 

Alla taala col berse,       Allahü Teala izin verirse 

Ayılga esen bararbız,       Obaya sağ salim varırız 

AĢıktık otko kanarbız.      AĢk ateĢiyle yanarız. 

Külük attı minerbiz,       "Külük" ata bineriz 

Külüp-oynop cürörbüz,      Güle-oynaya yürürüz 

Argımak attı minerbiz,      "Argımak" ata bineriz 

AlıĢıp oynop külörbüz.      Gülüp oynayıveririz. 
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Aylanayın Celkayıp,        Kurban olayım Celkayıp 

BeĢ cıl boyu zarladıñ,      BeĢ yıl boyunca ağladın 

Meenetten eç bir talbadıñ,      Her türlü zahmeti çektin 

Tün uykuñdu bölgönüñ,       Gece uykunu böldüğünü 

Saamay çaçın serbeytip,      Perçemini savurup 

Kaarıñdı erbeytip,       Hiddetini belli ettin 

Kantkende koyom unutup,      Nasıl unutuveririm? 

Ay karañgı tündördö,      Ay karanlık gecelerde 

Kar, boroĢo kündördö,      Karlı, tipili günlerde 

Or baĢına kelgeniñ,       Çukurun baĢına geldiğini 

Opsuz kayrat bergeniñ.      Bana kuvvet verdiğini. 

SüylöĢö turgan sözüm köp,      Söyleyeceğim çok Ģey var  

Sürdügö turgan cönüm ep.      Sürünüp duran hayatım böyle 

Taazim kılam özüñö,       Hürmet edeyim sana 

Nurday taza sezimge,      Nur gibi açık anlayıĢına  

ġaĢıla cönöp keteli,       Acele edip gidelim 

CanıĢ tosup cürgöndür,      CanıĢ beklemektedir 

Bolcogon cerge ceteli.      SözleĢtiğimiz yere gidelim. 

Azattıkka cetkende,       Özgürlüğe kavuĢunca 

Coodon alıs ketkende,      DüĢmandan uzaklaĢınca 

SüylöĢüp kumar cazalı,      Muradımıza erelim 
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Eki tulpar alıp kel,       Ġki "tulpar"ı alıp gel 

Ertereek ordo barıp kel,      Saraya çabucak gidip gel 

Tünü boyu kaçalı."       Gece boyunca kaçalım." 

Celkayıp ketti cügürüp,      Celkayıp koĢturup gitti 

Üç kaytara bügülüp,       Üç defa yere eğilip 

AĢıgıma cettim dep,       Sevdiğime kavuĢtum deyip 

AĢkere cüröt süyünüp.      Sevincini açığa vurup. 

Kürüç, kürmök cem cegen,      Pirinç, "kürmök" yem yemiĢ 

Külüktün eesi kim degen,      Yürük atın sahibi kim demiĢ 

Eki kara tulpardı       Ġki siyah "tulpar"ı 

Katarı menen cetelep,      Ġkisini de beraberine alıp 

[442] 

Toltura kurcun aĢ alıp,      Heybeler dolusu erzak alıp 

Aylanayın atam dep,       Kurban olayım babam deyip 

Ak sütün bergen apam dep,     Ak sütünü veren annem deyip 

AĢık bolup kırgızga       AĢık olup Kırgız'a 

Aylımdan ketip catam dep,      Obamdan gidiyorum deyip 

Küçüñ cetse keçir dep,      Gücünüz yeterse affedin deyip 

Cüröktön atım öçür dep,      Adımı kalbinizden silin deyip 

Eki közgö caĢ alıp,       Gözleri yaĢlarla dolup 

Cetip keldi entelep,       Geliverdi acele edip. 
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Bolcogondon ertelep.      Sabah sözleĢtikleri yere. 

BayıĢ menen Celkayıp      BayıĢ ile Celkayıp 

Tulparlarga miniĢip,       "Tulpar"lara binip 

Aziret Aalı arbagı        Hazreti Ali'nin ruhu 

Aldımdan tosup koldo dep,      KarĢıma çık, kolla diye 

BayıĢıñ azır coldo dep,      BayıĢ'ını Ģimdi yolla deyip 

Atka kamçı salıĢtı,       Atlara kamçı vurdular 

Argımak oozun cıybastan,      "Argımak"ın dizginini çekmeden 

Biri-birin kıybastan,       Birbirlerine zarar verip 

Koldoy körgün kuduret,      Büyük Allah yardım ediyor  

Eki aĢık cönöp kalıĢtı.      Ġki aĢık yola çıktı. 

Tünü boyu cürüĢtü,       Gece boyu yürüdüler 

Türkün oydu bölüĢtü,      Türlü türlü Ģey düĢündüler 

Too aralap kelgende,       Dağları dolanıverdiklerinde 

Kalıñ tokoy körgöndö,      Sık ormanı gördüklerinde 

Kuday urdu BayıĢtı       Allah kahretti BayıĢ'ı 

Catıp uktam alam dep,      Yatıp uyuyuvereyim diye 

At calına cabıĢtı.       Atın yelesine baĢını koydu. 

Bezildep turdu Celkayıp,      Celkayıp'ın içine sinmedi  

Añkoo baatır añdabayt,      Saf bahadır anlamıyor 

Añdı-döñdü taldabayt,      Dere-tepenin farkına varmıyor 
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BaykuĢ kızda ne ayıp,      Zavallı kızın hatası yok 

Aytkanına bolbodu,       Söylediğini dinlemedi 

Bolboy moynun tolgodu,      Dinlemeyip baĢını çevirdi 

Kölökö cerge ıktadı,       Gölge bir yere sokuldu 

Anı-munu degençe,       ġu-bu diyene kadar 

Açıp-közdü cumgança,      Göz açıp yumana kadar 

Koñurduk tartıp uktadı.      Horul horul uyudu. 

Koñurduktu koĢ tarttı,      Rahatlık hoĢuna gidip 

Kaman sımal korkuldap,      Domuz gibi hırlayıp 

Terdep kirdi borkuldap.      Horuldayıp tere battı. 

Tokoy için cañırtıp,       Ormanın içini çınlatıp  

Korkuragan ün çıktı,       Gümbürdeten bir ses çıktı. 

Emne bolup ketti dep,      Ne oluverdi diye 

Can-canıbar seleyip,       Ġnsan-hayvan hayret edip 

Can-cagın karap eleyip,      Dört bir yanı iyice arayıp 

[443] 

Korkkonunan can çıktı.      Korkudan ödleri patladı. 

Sıyadat kızı Celkayıp      Sıyadat'ın kızı Celkayıp 

Too aralap cürgönü,       Dağı dolanıvermiĢti 

Türkün çöptü körgönü,      ÇeĢit çeĢit ot görmüĢtü 

Kubulcutup sayragan,      Bin bir ahenkle öten 
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Kulaktın kurçu kanbagan,      Dinlemeye doyulmayan 

KuĢtarga köñül bölgönü:      KuĢlara hayran kalmıĢtı: 

“Ordodo catıp solupmun,      "Sarayda yatıp solmuĢum 

Oñbogondoy bolupmun,      Onulmaz bir hale gelmiĢim 

Attanıp toogo çıkpapmın,      At binip dağlara çıkmamıĢım 

Kulpurgan güldü terbepmin,     Rengarenk gülleri dermemiĢim 

Cer cakĢısın körböpmün,      Güzel yerleri görmemiĢim 

Tumçugup cürüp ölmökmün.”     Nefessiz kalıp ölmüĢüm." 

Köñülü tolkup caylanıp,      Gönlü doyup, içi açılıp 

AĢık carı BayıĢtan       Sevgili yari BayıĢ'tan 

Közün albay aylanıp,      Gözünü alamaz, geri dönüp 

Köykölö basıp turganda,      Süzülüp durduğunda 

Köödöngö kubanıç uyuganda,     Ġçine sevinç dolduğunda 

Çıga kelip bir colbors      Çıkıverip bir kaplan 

Çımırkanıp uktagan,       Gerinip uyumuĢ 

Çırkırasañ ukpagan,       Bağırsan da duymamıĢ 

Cakındap kelip kalganı,      YaklaĢıp gelivermiĢti 

Sekirmek bolup BayıĢka      BayıĢ'a zarar vermek isteyip  

Azaptı baĢka salganı.      BaĢına felaket getirmiĢti. 

Arstanım, BayıĢ, oygon dep,     Aslanım BayıĢ, uyan diye 

Közüñdü açıp tolgon dep,      Aç gözünü kendine gel diye 
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Kıykırıp iyip Celkayıp      Haykırıverip Celkayıp 

Karagay çıga kaçkanı,      Köknara çıkıp kaçmıĢtı 

Ak barandı kolgo alıp,      "Ak baran"ı eline alıp 

Kamınıp kaldı atkanı.      Atmaya hazırlanmıĢtı. 

Añgıça kızık iĢ boldu,      O sırada tuhaf bir Ģey oldu      

Mındaydı körgön kim boldu,     Böylesini gören kim vardı? 

Akırın basıp bul colbors      YavaĢça gelip bu kaplan 

BayıĢtı kelip cıttadı,       Gelip BayıĢ'ı kokladı 

Kolun karmap kıskanı.      Elini tutup sıkmıĢtı. 

Köñül bölüp karasañ,      Dikkatlice bakarsan 

UçuraĢıp turganı,       Birine rastlamıĢ gibiydi 

Tañ kaltırdı adamdı       Hayret ettirdi insanı 

Kabılandın kılganı,       Kaplanın yaptığı 

Munu körgön Celkayıp      Bunu gören Celkayıp 

Mıltıktın oozun cıyganı,      Tüfeğin ağzını kapatmıĢtı 

Kelmesi tüĢpöy oozunan      ġahadet düĢmez ağzından 

Colborsko köñül burganı.      Kaplanın yaptığına sevinmiĢti. 

Colbors cönöp ketken soñ,      Kaplan yürüyüp gittikten sonra 

Aralap tokoy cetken soñ,      Ormanı dolanıverdikten sonra 

[444] 

Aldına kelip BayıĢtın      Yanına gelip BayıĢ'ın 
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Arıdan-beri oygotup,       Zar-zor uyandırıp 

Aytıp turgan sözü bul:      ġöyle söyleyivermiĢti: 

“Arstanım, BayıĢ, baĢ kötör,     "Aslanım BayıĢ, baĢını kaldır 

Ayta berseñ söz ceter,      KonuĢuversen söz ulaĢır 

Özüñ uktap catkanda       Sen yatıp uyurken 

Özgöçö kıyın iĢ boldu.      Çok tuhaf bir Ģey oldu. 

Sekirmek boldu özüñö,      Zarar vermek istedi sana 

Tiri Ģumduk köründü,      Gerçekte olmayacak Ģey gördüm 

Tiktep turgan közümö,      Gözümü ırmadan baktığımda 

Ak barandı kolgo alıp,      "Ak baran"ı elime alıp 

Atuuga kaldım kamınıp,      Atmak için hazırlanıp 

Karagay butak camınıp.      Köknarın dallarına saklanıp. 

Añgıça colbors toktodu,      O zaman kaplan durdu 

Seni taanıgan öñdüü okĢodu,     Seni tanımıĢ gibiydi 

Cıttadı kelip özüñdü,       Gelip seni kokladı 

Sılagan sımal betiñdi,      Yüzünü okĢar gibi  

Koluñdu karmap kıskanday,     Elini tutup sıkar gibi 

UçuraĢıp turganday,       Sanki karĢılaĢmıĢ gibi 

Körüp turup tañ kaldım,      Görüverip hayret ettim 

Sırıñdı aytçı bul kanday?”      Sırrın söyle, bu nasıl iĢ?" 

“Canım Ģerik Celkayıp,      "Canımın yarısı Celkayıp 
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Nike kayıp buyursa,       Kayıp nikah emrederse 

Bolorsuñ maga bir zayıp.      Benim karım olursun. 

CaĢıra turgan sırım cok,      Gizleyiverdiğim sırrım yok 

Bilgenim aytıp bereyin,      Bildiğimi anlatıvereyim 

Birden aytıp tereyin.        Hepsini söyleyivereyim. 

Enebiz Külükan kanıĢa,      Annemiz "kanıĢa" Külükan 

Kötörüp koĢ boy bolgondo,     Ġki canlı olduğunda 

Talgagı canbay koygondo,      AĢermesi arttığında 

Atabız Nurkan padıĢa,      Babamız padiĢah Nurkan 

AltımıĢ Ģaardın mergenin,      AltmıĢ Ģehrin avcısını 

Adırdan teke tergenin,      Tepeden teke avlayanını 

Kaltırbay baarın cıygan deyt,     Hepsini toplamıĢ derler 

Colbors taap kelgin dep,      Kaplan bulup gelin diye 

Cürögün suurup bergin dep,     Yüreğini çekip çıkarın diye 

TuĢ tarapka kuugan deyt,      Her tarafa salmıĢ derler 

Colborstu taap kele albay,      Kaplanı buluvermeden 

Kanga coop bere albay,      Hana cevap veremeden 

Aylaları kurganda        Çareleri tükendiğinde 

Eneden tuuma cılañaç      Anadan doğma çırılçıplak  

On beĢtegi caĢ bala       On beĢinde küçük bir çocuk 

Cetelep colbors keliptir,      Kaplanı yedekleyip gelmiĢtir 
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Kart mergenge karmatıp,      YaĢlı avcıya tutturup 

Közdön kayım boluptur.      Gözden kayboluvermiĢtir. 

[445] 

Kabılan menin koldooçum,      Kaplan benim koruyucum 

Kan maydanda coldoĢum,      SavaĢ meydanında yoldaĢım 

Kelgen tura canıma,       GelivermiĢ yanıma 

Karagan tura alıma,       BakıvermiĢ halime 

Munun cayı uĢunday,      ĠĢin aslı böyle iĢte 

Korkobu adam uĢuga ay.      Bundan insan korkar mı? 

Çırım aldım körünöt,       Biraz kestirdim herhalde 

Ata, enem kanday alda dep,     Annem, babam ne halde diye 

Köñülüm köpkö bölünöt,      Ġçim parça parça 

Ertereek colgo çıgalı,      Hemen yola çıkalım 

CanıĢtı izdep tabalı.       CanıĢ'ı arayıp bulalım. 

Cata berbey tokoydo       Fazla kalmadan ormanda 

BeĢ cıldan aĢtı ketkenim,      BeĢ yılı aĢtı gittiğim 

Kanatım bolso kakkılap,      Kanadım olsaydı çırpıp 

Bügün da turam cetkenim.      Hemen bugün giderdim  

Attanıp eköö cönöĢtü,      Ata binip ikisi yola çıktı 

Bir-birine canaĢıp,       Birbirlerine yanaĢıp 

Asıl sözdör süylöĢtü.       Güzel sözler söylediler. 
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Bolcolduu cer uĢu dep,      SözleĢtiğimiz yer burası deyip 

Kara üñkürgö kelgeni,      "Kara Üñkür"e gelmiĢlerdi 

Ottop cürgön aylanıp,      Otlayıp, dolanıp duran 

Ker tulpardı körgönü.      "Ker tulpar"ı görmüĢlerdi. 

Okuranıp canıbar       Hayvan kiĢneyip 

Añdı-döñdü karabay,       Dere-tepe demeden 

BayıĢka ıkçam cetkeni,      BayıĢ'ın yanına hızlıca gelmiĢti 

Aç buuraday añgırap,      Aç buğra gibi ağzını açıp 

KiĢenep kirdi zañgırap,      Titreyip kiĢneyiverdi 

Ak tulpar eköö canaĢıp,      "Ak tulpar"la ikisi yaklaĢıp 

MoyundaĢıp kalganı,       Birbirlerine sarılmıĢlardı 

Adam emes, ayban da,      Ġnsan değil hayvan ya 

Sagınat eken üyrün dep,      Sürüsünü özlemiĢ deyip 

Karap turgan er BayıĢ      Bakıp duran er BayıĢ'ın 

Közünö caĢ alganı,        Gözüne yaĢlar dolmuĢtu 

Bul dünüyö calganı.       Bu dünya yalan dünya. 

Aylana çuuga tolgondo      Çığlıklar etrafa yayılınca 

Emne bolup ketti dep,      Acaba ne oldu diye 

Basıp kelse da er CanıĢ,      Gelse bile er CanıĢ 

Sabır kılgan kiĢige         Sabreden kiĢiye 

Cetkiret eken caratkan,      Yaratan verir imiĢ 
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Aldında turat er BayıĢ.      KarĢısında duruyor er BayıĢ. 

Aman-esen kördümbü,      Sağ salim görmez miyim? 

Aylanayın boorum dep,      Kurban olayım canım ciğerim deyip 

Kuçaktap barıp cıgıldı,      Kucaklayıp yığılıverdi 

Buurçaktap caĢı tögüldü,      GözyaĢları ip gibi süzüldü 

CatındaĢ eki bir tuugan      Aynı karında yatan iki kardeĢ 

[446] 

AykalıĢıp turganda,        SarmaĢ dolaĢ olduklarında 

Añgırap ıylap kurganda,      Feryat edip ağladıklarında 

Kükük, Zeynep sıyaktuu      Dudu kuĢu, Zeynep oldu 

AĢık carday köründü.      Sevgili gibi göründü. 

Birin-biri karmalap,       Birbirlerini kucaklayıp 

Betterinen aymalap,       Yanaklarından öpüĢüp 

Kısa-kısa kuçaktap,       Durup durup kucaklaĢıp 

Közünön caĢı buurçaktap,      GözyaĢları ip gibi süzülüp 

Öñüm bolboy tüĢümbü,      Gerçek mi yoksa rüya mı 

TüĢümdö körgön iĢimbi      Rüyada gördüğüm Ģey mi 

TüĢüm bolso kantem dep,      Rüya ise ne yaparım diye 

ĠĢene albay çoçudu.       Ġnanamayıp korktu. 

Caratkan bizdi koldo dep,      Allah'ım, bizi koru deyip 

Ġçinen kelme okudu.       Ġçinden Ģahadet getirdi. 
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Bir çay kaynam bolgondo      Çay kaynamı sürede 

CanıĢ esin cıyganı.       CanıĢ kendine gelmiĢti. 

Allanın atın cay aytıp,      Allah'ını adını böyle zikredip 

Ay tuyaktı bat aytıp,       Atından kısaca bahsedip 

Koluna ĢamĢar alganı,      Eline pala almıĢtı 

Muuzdamakka Ker tulpar      Ker "tulpar"ı boğazlamak için 

Canına basıp barganı.      Yürüyüp yanına varmıĢtı. 

Munu körüp er BayıĢ       Bunu gören er BayıĢ 

ġaĢıla cetti canına:        Hemen yanına gitti: 

“Aylanayın bir boorum,      "Kurban olayım kardeĢim 

Attan barbı cakınıñ,       Attan baĢka var mı yakının? 

Kayda ketken akılıñ,       Nereye gitti aklın? 

Ölümdön seni kutkarıp,      Seni ölümden kurtarıp 

Ala kaçkan Ker tulpar,      Alıp kaçıran "Ker tulpar"dır 

Coo-calañdap saksaktap,      DüĢman elinde periĢan olurken 

Ġzin burgan Ker tulpar,      Ġzini bulan Ker "tulpar"dır 

AtalaĢtay kırk cigit       KardeĢ bildiğin kırk yiğit 

TaĢtap seni ketkende       Seni bırakıp gittiğinde 

Canında kalgan Ker tulpar,      Yanında duran "Ker tulpar"dır 

Kampayıp çöp cebesten,      Acıkıp ot yemeden 

Kandıra suu içpesten,      Kana kana su içmeden 



 1619 

Carat alıp catkanda,       Yaralandığın sırada 

Dara kanıñ akkanda,       Kanın oluk oluk aktığında 

Üñkürdün oozun karalap,      Mağaranın ağzını gözetleyip 

Aza kütkön Ker tulpar      Yas tutan "Ker tulpar"dır 

Canıña ege coldoĢuñ,      Sana sahip çıkan yoldaĢındır 

Caratkan seni koldosun,      Allah seni korusun 

Oldokson iĢti kılbagın,      Bir beceriksizlik yapma 

Tulparga kancar urbagın,      "Tulpar"a hançer saplama 

Ali uruĢ bütö elek,       ĠĢimiz henüz bitmedi 

CoolaĢkan cooñ colunda,      Kötü niyetli düĢmanın 

[447] 

Ak barañ bolsun koluñda,      "Ak barañ" olsun elinde 

Tulparıñ bolsun astında,      "Tulpar"ın olsun altında 

Eliñe cete kelgensip,       Ülkene gelivermiĢ gibi 

Aldı-artıñdı karabay,       Önüne ardına bakmadan 

Aytuuga akıl carabay,      Akıl vermemi beklemeden 

Tulpardı carıp salam dep,      "Tulpar"ı kesivereyim diye 

Aldastap katuu ĢaĢtıñ da.      Acele ettin, kıvrandın. 

Akıl toktot bir boorum,      Ġyi düĢün kardeĢim 

Bakıtka tolkup massıñ da.”      Talihin de yardım ediyor." 

Ontoysuz kılgan iĢine      Yaptığı bu akılsız iĢten 
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Uyalıp kıldı kiçine.       Birazcık utanıverdi. 

“BayıĢtı bala dep cürsöm,      "BayıĢ'a çocuk desem de 

Bayır alıp turmuĢtan       Onu özlemesinden 

Baamdap kalgan turbaybı,      Anlaması gerekmez mi? 

Bala sımal cügürüp,        Çocuk gibi koĢturup 

Tulpardı carıp salam dep,      "Tulpar"ı kesivereyim diye 

Ay tuyakka çalam dep,      "Ay tuyak"a saplayayım diye 

Coldu tosup coo tursa,      DüĢman yolumu kesiverse 

Coboloñduu çuu salıp,      Huzursuz eden çığlık atsa 

Meni kuday urganbı.”      Beni Allah kahretmez mi?" 

Baykap turgan bulardı      Bunları dinleyiveren 

Celkayıp keldi kerile,      Celkayıp kurumlanıp geldi 

Salam berdi iyile.       Eğilip selam verdi. 

“Aylanayın çıragım,       "Kurban olayım göz nurum 

Acırap BayıĢ kalam dep,      BayıĢ'ı kurtarıvereyim diye 

Sanaa tartkan ubagım,      Sıkıntıyla geçti günlerim 

Calgızdı aman körsöttüñ,      Bir tanemi sağ gösterdin 

Calgasın seni kudayım.      Allah'ım seni korusun. 

Alla taala car bolsun,       Allahü Teala yar olsun 

AnttaĢkan carıñ bar bolsun,     SözleĢtiğin yarin sağ olsun 

Aldıñda bala oynosun,      Önünde çocuk oynasın 
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Añdıgan duĢman kor bolsun,     Pusudaki düĢman horlansın 

Attanıp colgo çıgalı,       At binip yola çıkalım 

Aziret Aalı atamdın       Babam Hazreti Ali'nin 

Arbagı bizdi koldosun.”      Ruhu bizi korusun." 

Attanıp üçöö cönödü,      Üçü de ata binip yola çıktı 

Kubanıç cüzün bölödü.      Yüzlerini mutluluk kapladı. 

Köpürö cakın kalganda      Köprüye yaklaĢtıklarında 

Çebelendi Celkayıp:       TelaĢlandı Celkayıp: 

“Baykagıla, baatırlar,      "Baksanıza yiğitler 

Aldıbızdı toskon bar,       Önümüzü kesen var 

Tünü cürüp ozgon bar,      Gece boyu izleyen var 

Cogoldu dep tulparlar      Yok oldu diye "tulpar"lar 

Kanga kabar cetkendir,      Hana haber gitmiĢtir 

Çogulup orgo bargandır,      Toplanıp çukura varmıĢtır 

[448] 

Ordon çıgıp kaçtı dep,      Çukurdan çıkıp kaçtı diye 

BayıĢtı izdep kalgandır,      BayıĢ'ı arayıp durmaktadır 

Celkayıp koĢo ketti dep,      Celkayıp da beraber gitti diye 

Tübübüzgö cetti dep,       Soyumuzu kuruttu diye 

Ordogo çuu salgandır,      "Ordo"ya haber salmıĢtır 

Menden da kabar algandır.      Benden de haberi vardır. 
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AltımıĢ balban eerçitip,      AltmıĢ pehlivanı yanına alıp 

Atam menin Sıyadat        Benim babam Sıyadat 

Aldıbızga catkandır.       KarĢımızda durmaktadır. 

Asaba kılıç algıla,       Sancak, kılıç alın 

Ak olpoktu kiygile,       "Ak olpok"larınızı giyin 

Ildamta cürgülö,       Hızlı hızlı yürüyün 

AlıĢar coo aldıda,       Öldürülecek düĢman karĢıda 

Aldırıp koysoñ kokustan      Öldürüverirseniz ansızın 

Celkayıp kalar kaygıda.      Celkayıp kaygılanacaktır. 

Bübü Batma koldosun,      "Bübü" Fatma kollasın 

Kabılan bolsun coldoĢuñ,      Kaplan yoldaĢınız olsun 

Caltanbastan bargıla.”      Korkmadan varın." 

Kızdın keldi bolcolu,       Kızın dediği oldu 

AltımıĢ balban astınan      AltmıĢ pehlivan arkadan 

Coldu torop kalganı,       Yolu kesivermiĢti 

Coboloñdu salganı.        ġamatayı baĢlatmıĢtı 

Kırgız, kırgız dep,       Kırgız, Kırgız diye 

Kıraan baatır er BayıĢ,      EĢsiz bahadır er BayıĢ 

KarıĢkırça kaçırdı,       Kurt gibi saldırdı 

Kart buuraday bakırdı,      Kart buğra gibi bağırdı 

Bir cagında er CanıĢ,       Bir tarafında er CanıĢ 
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A da ketip baratat,       O da gidivermekte 

Andan kalbay bir karıĢ.      Ondan bir adım geri kalmaz. 

Anı-munu degiçe,       ġu-bu diyene kadar 

Açıp közdü cumgança,      Göz açıp yumana kadar 

Altı balban kuladı       Altı pehlivan düĢtü 

Acal taap suladı.       Ecelleri gelip, öldü. 

Munu körgön Celkayıp      Bunu gören Celkayıp 

Toktotom dep uruĢtu       Durdurayım diye savaĢtı 

Atasının aldına       Babasının karĢısına 

Cügürüp cete barganı,      KoĢturup gidivermiĢti 

Booruna kolun alganı,      Önüne elini bağlamıĢtı 

Caloorup aytıp kalganı:      Rica edip Ģöyle demiĢti: 

“Aylanayın atake,       "Kurban olayım babacığım 

Minemin deseñ, at mına,      Bineyim dersen iĢte at 

Kiyemin deseñ, ton mına,      Giyeyim dersen iĢte giysi 

Bilemin deseñ, er mına,      Güç yetireyim dersen iĢte yiğit 

Öltüröm deseñ, baĢ mına,      Öldüreyim dersen iĢte baĢım 

Çabamın deseñ, taĢ mına,      Yarayım dersen iĢte taĢ 

[449] 

Tögömün deseñ, kan mına,      Dökeyim dersen iĢte kanım 

Culamın deseñ, çaç mına.      Yolayım dersen iĢte saçım. 
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Aytayın saga armanım,      Derdimi sana anlatayım 

BeĢ cıl boyu zarlanıp,      BeĢ yıl boyunca ağlayıp 

Ketip barat darmanım,      KalmamıĢtır dermanım 

AĢık boldum BayıĢka,      ÂĢık oldum BayıĢ'a 

Özünö car izdemek,       Kendine eĢ bulmak 

Adamzatka parız da.       Ġnsanoğluna farzdır. 

Kızuuluk menen çabıĢıp,      Hiddetle saldırıp 

AltımıĢ balban kıtaydın      Kıtay'ın altmıĢ pehlivanının  

Kanına sabın bolbugun,      Kanına sebep olma 

Aldı-artıñdı oylogun,         Olacakları düĢün 

Kırılıp beker kalbasın,      BoĢ yere ölüvermesin 

AltımıĢ katın zırkırap,      AltmıĢ kadın ağlayıp 

Cetim bala burkurap,       Yetim çocuklar feryat edip 

KargıĢka seni albasın,      Sana beddua etmesin 

Kasabı tiyip kalbasın.”      Gazabı dokunmasın." 

Celkayıp süylöp toktoldu,      Celkayıp söyleyip bekledi 

Atanın sözü ok boldu:      Sözü babasına ok gibi oldu: 

“Bala baktım dep cürsöm,      "Çocuk büyüttüm desem de 

Balaa bakkan ekenmin,      Bir bela büyütmüĢüm 

Kızdı baktım dep cürsöm,      Kız büyüttüm desem de 

Kıyanat tapkan ekenmin,      Ġhanet buluvermiĢim 
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Eki bala kırgızdın       Kırgız'ın iki çocuğunun 

Tübünö men cetemin,      Soyunu kuruturum 

Koyo turgun kara bet,      Bekleyedur utanmaz 

Çaçıñdı birden culdurup,      Saçını tek tek yoldurup 

Betiñe kara köö sıypap,      Yüzüne leke sürüp 

Atasın satkan arsız dep,      Babasını harcayan arsız diye 

Calpı curtka daanalap,      Bütün ülkeye yayıp 

Kuuray sımal arttırıp,      Baldıran otu gibi yükletip 

Kıl çılbır menen bastırıp,      Kıl "çılbır" ile bağlayıp 

Atka cüktöp ketemin,      Ata yükletiveririm 

Azabıñdı beremin,       Sana eziyet ederim 

Albarstı sımal azgırgan,      "Albastı" gibi kandırıp 

Ata menen balasın       Baba ile çocuğunu 

Bir-birine kas kılgan,      Birbirine düĢman eden 

BayıĢtı azır körömün,      BayıĢ'ı hemen görürüm 

ġeyit ölüm kılamın,       ġehit edip, öldürürüm 

Ak-Kürgüngö agızıp,      Ak Kürgün'e atar 

Közünön caĢın tamızıp.”      GözyaĢını damlatırım." 

Sıyadat sözün ukkanda      Sıyadat'ın sözünü duyunca 

Açuulanıp Celkayıp       Celkayıp hiddetlenip 

Ordunan tura kalganı,      Yerinden ayağa kalkmıĢtı 
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Koluna kılıç alganı,       Eline kılıç almıĢtı 

[450] 

Bul kılganım bolbos dep,      Bu yaptığım olmaz diye 

Atasına kol salgan       Babasına saldıranın 

Akır tübü oñbos dep,       Soyu asla onmaz diye 

Özün-özü toktotup,       Kendine hakim olup 

Attın baĢın burganı,       Atın baĢını çevirmiĢti 

Akıl sözgö kelbesten,      Akıllı söze gelmediğinden 

Kız sözünö könböstön,      Kızın sözünü dinlemediğinden 

Atasın kuday urganı,       Allah babasını lanetlemiĢti 

Acal cetip turganı.       Eceli gelivermiĢti. 

Altı alptın ölgönün       Altı yiğidin öldüğünü 

Sıyadat barıp körgönü,      Sıyadat varıp görmüĢtü 

Cekege dep bakırıp,       Tek baĢınaymıĢ diye bağırıp 

Cekirip turgan BayıĢka      Sövüp duran BayıĢ'a 

Cetkire köñül bölgönü.      YetiĢip dikkatle bakmıĢtı. 

Celkayıp sözün ukpastan,      Celkayıp'ın sözünü duymadan 

Ceñdirip iyip açuuga       Hiddetime yenik düĢüp  

Kızga caman kep ayttım,      Kıza kötü Ģeyler söyledim 

Tübüñö senin cetem dep,      Senin soyunu kurutayım diye 

Atka tañıp ketem dep      Ata bağlayıvereyim diye 
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Açuu sözdü nege ayttım,      Neden kötü söyledim? 

Acalım cetip turganbı,      Ecelim mi gelivermiĢ? 

A, bu sözgö kelbesten,      O bu söze gelmeden 

Açuuga tiyer kep ayttım,      Hiddetlendirecek söz söyledim 

AltımıĢ balban degenim,      AltmıĢ pehlivan dediklerim 

Ġçi tolgon bok eken,       Ġçi kof ağaç imiĢ 

BayıĢ menen alıĢar,       BayıĢ ile savaĢacak 

Karuudan karmap kayıĢar,      Güç toplayıp direnecek 

Kayrattuusu cok eken,      Gayretli olanı yok imiĢ 

Kalkınan baatır çıkpasa,      Halkından bahadır çıkmazsa 

DuĢmanıñ körüp ıktasa,      DüĢmanını görüp saklansa 

Atanı arman dünüyö,       Kahrolası dünya 

Kan dele bolso kor eken,      Han da olsa itibarsız imiĢ 

Kaygısı anın mol eken.      Onun kaygısı çok imiĢ. 

BaĢtap kelgen baatırdın      Önden gelen yiğitlerin 

Balbandıgı cok eken,       Pehlivanlığı yok imiĢ 

Altoo catat dardayıp,       Altısı uzanıp yatıp 

Ayban sımal kaldayıp,      Hayvan gibi görünüp 

Cekege çıgar kiĢi cok,      KarĢısına çıkacak kiĢi yok 

Namıs menen iĢi cok,      ġeref diye derdi yok 

Kan da bolsom kak özüm      Han olsam da tek baĢıma 
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Ortogo çıkkan turamın,      Meydana çıkıveririm 

Bu da bolso caratkan,      Bu bile Yaratan'ın iĢiymiĢ 

Sıyadattın Ģoru eken.       Sıyadat'ın felaketi imiĢ. 

ġeyit ölüm men bolsom,      Ölüp Ģehit olursam 

Artımda erkek bala cok,      Arkamda erkek çocuk yok 

[451] 

Uraanım aytar aga cok,      "Uraan"ımı söyleyecek ağabey yok 

Ulap ketçi iĢim cok,       ĠĢimi devam ettirecek yok 

Oylonsom anı içim çok,      Bunu düĢündükçe içim yanar 

Ceti kızdın kencesi,       Yedi kızın en küçüğü 

Cetilip süygön erkesi,      Büyüyüp sevmiĢ en nazlısı 

Celkayıptın kılganı,       Celkayıp'ın yaptığı 

Söögümdü sızdattı,       Kemiklerimi sızlattı 

Köñülümdü muzdattı.      Hayal kırıklığına uğrattı. 

Ayaldan ayar akılman      Geleceği bilen, akıllı 

Ordumdu basar deçi elem,      Yerime geçecek der idim 

Anın kamın ceçi elem,      Onun her derdini giderirdim 

Kız degen duĢman turbaybı,     Kız dediğin düĢman olur mu? 

Kıyıp ketti özümdü,       Bana kıyıverip de gitti. 

Kıynalgansıp turamın,      ĠĢkence görmüĢ gibiyim 

Kıyın baatır BayıĢtan      Zorlu yiğit BayıĢ'ın elinden 
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ġeyit ketçü kezimbi.”      ġehit olacak günüm mü?" 

Añgıça BayıĢ kelgeni,      O sırada BayıĢ gelmiĢti 

Cekege çıkçuñ barbı dep,      Tek baĢına çıkacak var mı diye 

Celpinip süylöp kirgeni.      Bağırıp ortaya çıkmıĢtı. 

Sırın tüyüp içine,        DüĢündüklerini içine atıp 

Sızdaganın bilgizbey,      Ġçinin sızladığını bildirmeden 

Sur tulparga mingeni,      "Sur" "tulpar"ına binmiĢti 

Suurulup çıgıp tobunan      Sıyrılıverip kalabalıktan 

Sıyadat cakın kelgeni.      Sıyadat yaklaĢıvermiĢti. 

Eki baatır taymaĢtı,        Ġki bahadır karĢılaĢtılar 

Karuudan alıp karmaĢtı,      Güç toplayıp tutuĢtular 

Nayza menen çabıĢtı,      Mızrak ile saldırdılar 

Omuroodon alıĢtı,       Göğüslerinden vurdular 

Tulparlar da tireĢti,       "Tulpar"lar da çekiĢti 

Oozduktar kagıĢtı,       Gemleri birbirine çarpıĢtı 

Oyt berip çıga kalıĢtı,      Atılıp çıkıverdiler 

Bir aĢ bıĢım bolgondo,      Yemek piĢirimlik müddette 

Kança baatır bolso da,      Ne kadar yiğit olsa da 

AltımıĢta Sıyadat       AltmıĢındaki Sıyadat 

Alı ketti alsırap,       GevĢedi, takatsiz kalıp 

Kanı ketti kansırap,       Kanı aktı, kansız kalıp 
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Oñtoyuna kelgende,       Fırsatını bulduğunda 

Obdula kalıp er BayıĢ      Er BayıĢ atılıverip  

Oodarıp attan ketkeni,      Attan devirivermiĢti 

Acalının cetkeni.       Eceli gelivermiĢti. 

Atınan tüĢpöy er BayıĢ      Atından inmeden er BayıĢ 

Ölör ceriñ uĢul dep,       Öleceğin yer burası deyip 

Ölçöp kelip sayganı,       Hesaplayıp saplamıĢtı 

Kan tamırın kıyganı,       ġah damarını kesmiĢti 

Bardık küçün cıyganı,      Var gücünü toplamıĢtı 

[452] 

Omkorultup urganı.       Vurup periĢan etmiĢti. 

Opol toodoy Sıyadat       Dağ gibi heybetli Sıyadat 

Olçoyup catıp kalganı,      Upuzun yatıvermiĢti 

Kança kılsa ata da,          Ne de olsa babası ya 

Karap turgan Celkayıp,      Bakıp duran Celkayıp 

Köz kırın salıp BayıĢtı      BayıĢ'a göz ucuyla bir bakıp 

Baalap turgan Celkayıp,      Takdir eden Celkayıp 

Bakırıp kelip cıgıldı,       Bağırıp yere yığıldı 

Alıska ıyı uguldu.       Feryadı uzaklardan duyuldu. 

“Aylanayın atake,       "Kurban olayım babacığım 

Aytkan sözüm ukpastan,      Söylediklerimi dinlemeyip 
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Armanduu kıldıñ özümdü,      Hevesimi kursağımda bıraktın 

KaĢayttıñ eki közümdü.      Ġki gözümü yaĢla doldurdun. 

CakĢı sözgö kelbediñ,      Tatlı söze gelmedin 

Canıña cakın bala elem,      Ciğerinin köĢesi çocuğundum 

Cayılıp bata berbediñ.      El açıp dua etmedin. 

Uzatpadıñ koluñdan,       Gelin çıkarmadın evinden 

UruĢ saldıñ columdan,      SavaĢ açtığın yolumdan 

Celkayıp uzap ketpedim,      Celkayıp, gelinliğimle gitmedim 

Bu da menin Ģorumdan.      Bu da benim bahtsızlığımdan. 

Kagılayın kalayık,        Kurban olayım milletim 

KargıĢ aytpa özümö,       Beddua etmeyin bana 

Caman oyum cok ele,      Kötü bir niyetim yoktu 

Calpı curt senin özüñö,      Milletim, sizin için 

AĢıgım boldu bir bala,      Bir çocuk sevmiĢtim 

Ayıbım menin bir gana.”      Benim kusurum sadece bu" 

Botodoy bozdop Celkayıp      Yavru deve gibi bağıran Celkayıp 

El, ceri menen koĢtoĢtu,      Ülkesi-milletiyle vedalaĢtı 

Karap turgan kalayık       Bakmakta olan ahali 

KoĢ aytıĢıp bozdoĢtu.      Güle güle diye bağırdı. 

Kızdın körüp abalın        Kızın halini görüp 

Kıynalıp turdu er CanıĢ,      Kederlendi er CanıĢ 



 1632 

Ne kıların bile albay,       Ne yapacağını bilemeden 

Caldırap karayt er BayıĢ.      ġaĢkınlıkla bakıyor er BayıĢ. 

OĢondo CanıĢ turganı,      O anda CanıĢ kalkmıĢtı 

Kalkka köñül burganı:      Halka hitap etmiĢti: 

“Nazar salgın sözümö,      "Ġtibar edin bana 

Öçübüz cok özüñdö,       Kinimiz yok size 

Atabız Nurkan padıĢa,      Babamız padiĢah Nurkan 

Enebiz Külükan kanıĢa,      Annemiz "kanıĢa" Külükan 

Seyil kurup kelgenbiz,      Eğlence kuruvermiĢtik 

Aydıñ-Köldün çegine      Aydın Köl'ün kenarında 

Kural-carak cok ele,       Silah-mühimmat yok idi 

Siler menen kırkıĢıp,       Sizlerle savaĢıp 

UruĢaar oyum cok ele.      VuruĢma düĢüncem yok idi. 

[453] 

Kaz ördöktön ildirip,       Kaz, ördek avlayıp 

Kıraandıgın bildirip,       Yiğitlik gösterip 

Ġt agıtıp, kuĢ salıp,       Ġt salıp, kuĢ uçurup 

Köñülübüz tok ele.       Keyfimiz yerindeydi. 

Kapıstan kalıñ coo kördük,      Ansızın kalabalık düĢman gördük 

Coldu toskon doo kördük.      Yolu kesen felaket gördük. 

Carat alıp kırk cerden      Yara alıp kırk yerimden 
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CaĢınıp üñkür men cürdüm,     Girip mağaraya gizlendim 

Ölbögöndöy kün kördüm,      Ölümün eĢiğinden döndüm 

Calgızımdan ayrılıp,       KardeĢimden ayrılıp 

Cabırkadım ıyladım,       Istırap çekip ağladım 

Carattuu candı kıynadım.      Yaralı halimle eziyet çektim. 

Kuday talaa kuduret,       Kudretli Allahü Teala 

Tirüü kördüm calgızdı,      Sağ gördüm bir tanemi 

Ölümgö bolgon aralcı      Ölüme çok yaklaĢmıĢken 

Celkayıptay nur kızdı.      Celkayıp gibi nur yüzlü kızı 

Kasa üyür cılkı aydap,      Has atları sürüp 

Kalk çogultup, toy kamdap,     Halkı toplayıp, toy düzenleyip 

Aydıñ-Köldö mal caynap,      Aydın Köl'de mal yayıp 

Altın, kümüĢ zer alıp,      Altın, gümüĢ, mücevher alıp 

Asıl buldu mol alıp,       Bol mücevher, para alıp 

Kaada menen kelbedim,      Töre ile gelmedim 

Moynuma salıp kurumdu      "Kur"u boynuma bağlayıp 

Kuda dep salam berbedim,      Dünür deyip selam vermedim 

Bul ayıbım moynumda,      Bunun vebali boynumda 

Curt kadası oyumda.       Yurt töresi aklımda. 

EregiĢten er öldü,       Yiğit savaĢarak öldü 

Sıyadattay kan öldü,       Sıyadat gibi han öldü 
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Eliñerge bargıla,       Ülkenize varın 

Kudaydın eken buyrugu,      Allah'ın emri imiĢ 

Ardaktap köömp algıla.      Saygıyla gömüverin. 

Aylanayın Celkayıp,        Kurban olayım Celkayıp 

ġeyit boldu atañız,       ġehit oldu babanız 

Aga biz da kapabız.       Bu yüzden biz de kederliyiz. 

UruĢtun cayı uĢu eken,      SavaĢın hali bu imiĢ 

KarmaĢkan eki adamdın      ÇekiĢen iki adamdan 

Bir ölmök Ģart eken.       Birinin ölmesi Ģart imiĢ. 

Kayrat kılgın karaldım,      Gücünü topla bir tanem 

BayıĢ üçün caraldıñ,       BayıĢ için yaratıldın 

Atañ ölsö da, carıñ bar,      Baban ölse de yarin var 

Paana kılar cayıñ bar.      Sığınacak limanın var. 

Nurkan öñdüü atañ bar,      Nurkan gibi baban var 

Külükan attuu apañ bar,      Külükan isimli annen var 

Kalıñ kırgız eliñ bar,       Kalabalık Kırgız milletin var 

Altı ġaar ceriñ bar,       Altı ġaar ülken var 

[454] 

Altın, kümüĢ zeriñ bar,      Altın-gümüĢ, mücevherin var 

Ardaktar seni, ceñeñ bar,      Seninle ilgilenecek yengen var 

Kaynagañ bar kayrımduu,      Ġyi kalpli kayınbiraderin var 
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Kalıñ curtka alımduu,      Koca ülkenin sahipleri 

Kayrat berer özüñö,       Güç verecektir sana 

Kulak salgın sözümö.      Kulak ver sözlerime 

Esiñdi cıy çıragım,        Aklını topla göz nurum 

Ertereek colgo çıgalı,      Hemen yola çıkalım 

BayıĢ menen keñeĢip,      BayıĢ ile görüĢüp 

Coldun kamın kılalı,       Yolculuğa hazırlanalım 

Eldi közdöy cılalı.”       Ülkeye doğru yollandım." 

Sözün bütüp er CanıĢ,      Sözünü bitirip er CanıĢ 

Atasının söögünö,       Babasının ölümüne 

Kaygıga katuu çömülö,      Çok kederlenmiĢti 

BaĢın iygen kan kızın      BaĢını eğen han kızını 

Kötörüp atka mingizdi,      Kucaklayıp ata bindirdi 

Urmat, sıyın bilgizdi.      Hürmetini, sevgisini gösterdi. 

“Aylanayın atake,       "Kurban olayım babacığım 

AĢık cardın ayınan,       Sevdiğimden ötürü 

Er BayıĢtın cayınan,       Er BayıĢ'ın yüzünden 

Ayrılıp senden baratam,      Senden ayrılıp gitmekteyim 

Cürögüm kanayt carattan.      Ġçim yaralanmıĢ kanıyor. 

Atanı, kokuy, dünüyö,      Kahrolası dünya 

Atam bir seni estesem,      Babacığım, seni hatırlasam 
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Armanım artar künügö.      Özlemim artar her gün. 

Aylanayın atake,       Kurban olayım babacığım 

Catkan ceriñ cay bolsun,      Mekanın cennet olsun 

Topuragıñ may bolsun,      Toprağın bol olsun  

Alıñ kelse keçirgin,       Yapabilirsen affet 

Armanduu kılbay mendeydi     Kederlendirme beni 

Küyütümdü öçürgün.”      Söndür içimdeki yangını." 

Küyüp ıylap Celkayıp      Yanıp, ağlayıp Celkayıp 

KoĢ aytıĢtı kuçaktap,       KucaklaĢıp vedalaĢtı 

Közünön caĢı buurçaktap.      GözyaĢları sel gibi aktı. 

Cönöp kaldı kılçaktap.      Arkasına baka baka yola çıktı. 

Eki ayga cakın col cürdü,      Ġki ay kadar yol gittiler 

Col cürgöndö mol cürdü,      Uzun süre yürüdüler 

Elge cakın keliĢti,       Ülkeye yaklaĢtılar 

CanıĢ, BayıĢ eki bek,       CanıĢ, BayıĢ iki bey 

Karoolgo alıp Ģaardı       ġehri iyice gözetleyip 

Baykoo salıp körüĢtü.      Ġzleyip durdular. 

Karap turgan adamga      Bakıp duran adamlara 

ġaar baĢka köründü,       ġehir farklı göründü 

Bir balaket bar go dep,      Bir felaket var herhalde diye 

CanıĢtın köönü bölündü.      CanıĢ'ın içi parçalandı. 
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[455] 

Bastırıp alar kelatsa,       Basıp yürüyüverdiğinde 

Aldınan çıktı bir adam,      KarĢısından çıktı bir adam 

Butunda çokoy çolçoyot      Ayağındaki pabuç parçalanmıĢ 

TuĢ-tuĢtan eti körünüp,      Her tarafından eti görünüp 

Kementayı olçoyot.       "Kementay"ı eskimiĢ. 

Cakın kelse canına       Yanına yaklaĢıverse 

Ordonun eken baĢçısı,      Sarayın amiri imiĢ 

Altı ġaardın sakçısı,       Altı ġaar'ın muhafızı 

Cay suraĢa kelgeni,       Kim olduğunu sormaya gelmiĢti 

Cayma-cay suroo bergeni:      Tek tek soruvermiĢti: 

“Colooçum aytçı cönüñdü,      "Yolcu, anlatsana soyunu-sopunu 

Öñüñ taanıp köründü,      Yüzün tanıdık geldi 

Kalk baĢkargan kanıñ kim?     Halkı yöneten hanın kim? 

Kaada kütkön begiñ kim?      Saltanat süren beyin kim? 

El baĢkargan eriñ kim,      Milleti yöneten yiğidin kim? 

Elsizdey bolup kelesiñ,      Yersiz-yurtsuz gibisin 

Artıñdan biröö kuuganday,      Ardından biri kovalamıĢ gibi 

AĢıgıp nege celesiñ?       Neden telaĢla koĢturursun? 

Açıgın aytçı caĢırbay,      Doğruyu söylesene gizlemeden 

Armanduu kanday nemesiñ?”     Neden böyle dertlisin?" 
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“Aylanayın bekterim,      "Kurban olayım beylerim 

Añdap bildiñ özümdü,      Anlayıverdiniz halimi 

TıñĢap turgun sözümdü.      Kulak verin sözlerime. 

AltımıĢ Ģaar kırgızga       AltmıĢ Ģehirli Kırgız'a 

Aziret Aalı balası,       Hazreti Ali'nin çocuğu 

Teginde cok çalası,       Soyunda yok kırması 

Ardaktuu Nurkan kan ele,      Muhterem Nurkan han idi 

Aytkanımday bar ele,      Söylediğim kadar var idi 

Telegeyi teñ ele,       Hiçbir sıkıntısı yok idi 

ÖrüĢü anın keñ ele,        Onun otlağı geniĢ idi 

CanıĢ, BayıĢ balası       CanıĢ, BayıĢ çocuklarıydı 

Caratkan süygön Ģer ele,      Allah'ın sevgili aslanı idi 

BeĢ cıl murda bolgonu,      BeĢ yıl önce olmuĢ idi 

Nurkandın eki balası       Nurkan‟ın iki çocuğu 

Aydıñ-Kölgö baram dep,      Aydın Köl‟e varayım diye 

Azaptı bizge salganı,       Bize eziyet etmiĢti 

Atanın tilin albadı,       Babasının sözünü dinlemedi 

Seksen cigit eerçitip,        Seksen yiğidi yanlarına alıp 

Seyildep ketip kalganı,      Eğlence kuruvermiĢlerdi 

OĢondon beri dayın cok,      O zamandan beri haber yok 

Bul dünüyö calganı.        Bu dünya yalan dünya. 
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Alar ketip kalgan soñ,      Onlar gidiverdikten sonra 

Akcol, Darbaz eki kul,      Akcol, Darbaz iki köle 

Kalkka bülük salganı,      Halka eziyet etmiĢti 

Kandıktı tartıp alganı,      Hanlığı çekip almıĢlardı 

[456] 

Nurkan azır koy bagat,      Nurkan Ģimdi koyun güdüyor 

Baybiçe Külükan uy cayat,      “Baybiçe” Külükan inek otlatıyor 

Çöp alaçık kirgeni,       Ufacık bir eve yerleĢmiĢlerdi 

UĢunday tagdır bolorun      Kaderlerinin böyle olacağını 

Alardın kaydan bilgeni.      Onlar nereden bileceklerdi? 

Erteli-keç ıylaĢat.       Sabah-akĢam ağlaĢırlar. 

Kara canın kıynaĢat.       Kendilerine eziyet ederler. 

CanıĢtın carı KümüĢay,      CanıĢ‟ın yâri KümüĢay 

Canına tüĢtü bülük ay,      Ne yapacağını bilemedi 

Akcol anı almakçı,       Akcol onu almak istedi 

Azapka baĢın salmakçı,      Ona eziyet çektirmek istedi 

Ak örgöögö kirmekçi,        "Ak örgöö”ye girmek istedi 

Cılkı bakkan kara kul,      At güden zalim köle 

Kan sıyaktuu cürmökçü,      Han gibi yaĢamak istedi 

Kan ordogo kirmekçi.      Han "ordo"suna girmek istedi. 

Koy kaytargan Darbaz kul,      Koyun güden köle Darbaz 
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Ceti atası carıbas kul,      Yedi atası beĢ para etmez köle 

Bek sıyaktuu cürmökçü,      Bey gibi yaĢamak istedi 

Bek üyünö kirmekçi,        Bey evine girmek istedi 

Bektin cayın bilmekçi,      Beyin halini bilmek istedi 

CanıĢtın calgız balası      CanıĢ‟ın bir tanecik çocuğu 

Bayaman kaldı balaaga,      Bayaman düĢtü belaya 

BaĢ kötörbös calaaga.      Ġçinden çıkılmaz iftiraya 

KümüĢay Akcol barbasa,      KümüĢay, Akcol‟a varmazsa 

Tiybeske kılsa dalbasa,      Evlenmezse boĢ yere 

Balanı darga asmakçı,      Çocuğu darağacına asacak 

Tereñdep körün kazmakçı,      Mezarını derince kazacak 

BaykuĢ bala ölmökçü,      Zavallı çocuk ölecek 

Ölbösö da ökürüp,       Ölmese de hıçkıra hıçkıra 

Ölgöndün künün körmökçü.     Ölmek nedir görecek. 

Eki bektin barında       Ġki beyin varlığında 

Esirgen candın biri elem,      Dediğimi yapan biri idim 

Er baĢına teñ elem,       "Er baĢı"na denk idim  

Argımak attı minçi elem,      "Argımak" ata biner idim 

Azem menen cürçü elem,      Kurumlanıp yürür idim 

Külük attı minçi elem,      "Külük" ata biner idim 

Külpöttö cırgap külçü elem.     Refah içinde güler idim.  
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Ordonun elem sakçısı,      "Ordo"nun muhafızı idim 

Kan ordonun baĢçısı,       "Han ordo"sunun amiri idim 

Emi töö kaytargan kul boldum,     ġimdi deve güden köle oldum 

Töbösü cırtık kementay      Tepesi yırtık "kementay" 

Üstümdön tüĢpöy kor boldum.     Sırtımdan çıkmıyor, horlandım. 

Butumda çokoy çolçoyup,      Ayağımdaki çarık eskiyip 

Basa albaymın olçoyup,      Kocaman olup basamıyorum  

Kul balası kuturdu,       Köle çocuğu kudurdu 

[457] 

Kanbaça uulu utuldu,      Han oğlu han kaybetti 

Künü-tünü kaytarat,       Gece-gündüz bekler 

Sabap mizim maytarat,      Pataklayıp gururumu kırar 

Kaçayın desem karmalam,      Kaçayım desem yakalanırım 

Bekter kelip kalat dep,      Beyler geliverir diye 

Ümütüm üzböy aylanam.      Umudumu yitirmeden dolanırım. 

Cılkıçı, koyçu eki kul,      At bakıcısı, koyun çobanı iki köle 

Kan ordosun eeledi,       "Han ordo"sunu sahiplendi 

Kalkka tınçtık berbedi,      Halka rahat vermedi 

Kalktı cıyıp toy kılat,      Halkı toplayıp toy verir 

KayaĢa aytsa boy kılat,      KarĢılık vereni yere serer 

Eldi cıyıp toy kılat,       Milleti toplayıp toy verir 
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CanıĢ, BayıĢ eki erdi       CanıĢ'la BayıĢ yiğitleri 

Eskerip koyso boy kılat,      Hatırlayıvereni yere serer 

Eki kul katuu esirdi,       Ġki köle iyice ĢaĢırdı 

Allaga kıldı kesirdi,       Allah'a bile asi oldu 

Ordogo eldi cıyganı,       "Ordo"ya halkı toplanmıĢtı 

Moldolordu çakırtıp,       Mollaları çağırtıp 

Akcol kaldı kamınıp,       Akcol hazırlanıp durup 

KümüĢkö nike kıyganı,      KümüĢay'a nikah kıymıĢtı 

Kuldu kuday urganı.       Allah kahretsin köleyi. 

Car boyunda alaçık       Uçurum kenarındaki keçe evde 

Cansaktap Nurkan oturat,      Nurkan canını koruyup oturur 

Ayrıldım dep eki bek,      Ġki beyden ayrıldım diye 

Közün caĢka tolturat.      GözyaĢlarını akıtır. 

Ak baybiçe Külükan       "Ak baybiçe" Külükan 

Uy saagan küñ bolgon,      Ġnek sağan cariye olmuĢ 

CaĢoo aga tün bolgon,      YaĢamak ona azap olmuĢ 

Kündöp-tündöp ıylasa,      Gece-gündüz ağlasa da 

Küyütü anın artılat,       Onun derdi artmakta 

Ölöyün dep ölö albay,      Öleyim dese ölemez 

Ölösö canın kıya albay,      Çıkası canına kıyamaz 

Muñkanıp kündö çarpılat.”      Her gün üzülüp dövünmekte." 
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CanıĢ, BayıĢ eki bek       CanıĢ, BayıĢ iki bey 

Sakçının ugup aytkanın      Muhafızın söylediklerini duyup 

Sanaa tartıp içinen       Ġçin için kederlenip 

Carılıp kete cazdadı,       Az kalsın çatlayacaktı 

Bastırgın deyt inisin       Haydi deyip kardeĢine 

Uzatıp koyup sakçını       UzaklaĢtırıverip muhafızı 

CanıĢ kebin baĢtadı.       KonuĢmaya baĢladı CanıĢ. 

Közünön caĢı çuurup,      Gözünden yaĢlar dökülüp 

Ölüp kete taĢtadı:       Neredeyse ölecekti: 

“Aylanayın caratkan,       "Kurban olayım Allah'ım 

BeĢ cıl boyu azaptı       BeĢ yıl boyunca azap 

Körgönübüz az bele,       Çektiğimiz az mıdır? 

[458] 

Tagdır bizge kas bele,      Kader bize düĢman mıdır? 

Cılkı bakkan kara kul,      At güden kötü kalpli köle 

Diti buzuk daana kul,      Niyeti bozuk malum köle 

Ordonu eelep alganı,       "Ordo"yu sahiplenivermiĢti 

Nurkandı kuup salganı.      Nurkan'ı indirivermiĢti. 

UĢuga kantip çıdaymın,      Buna nasıl dayanayım 

Ak nikeli zayıbımdı       "Ak nikahlı" karımı 

Alamın dep kalganı,       Alayım deyivermiĢti 
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Calgız uulum Bayandı       Bir tanecik oğlum Bayan'ı 

Öltürmök bolup baylatıp,      Öldürmek isteyip bağlatıp 

Butuna çıncır salganı.      Ayağına zincir takmıĢtı. 

Aylanayın calgızım,       Kurban olayım bir tanem 

Ertereek elge ceteli,       Hemen ülkemize varalım 

Eki kuldu öltürüp,       Ġki köleyi öldürüp 

Esebin kolgo bereli.       Bir güzel cezasını verelim. 

Calgan bolso ukkanım,      Yalan ise duyduklarım 

Anı dagı körölü,       Onu da öğrenelim 

Ak olpoktu çeçeli,        "Ak olpok"u çıkaralım 

Ak tulpardı caĢırıp,       "Ak tulpar"ı saklayıp 

Aska toogo batırıp,       Kayalık dağlara götürüp 

Dumana bolup ak urup,      DerviĢ olup hak deyip 

Kul aldınan ötölü.       Kölelerin karĢısına geçelim. 

Ukkanıbız çın bolso,       Duyduklarımız doğru ise 

Dili baĢka akmaktın       Dilleri baĢka ahmakların 

Bul kılganı düñ bolso,      Yaptıkları gerçek ise 

Azabın kolgo bereli,       Eziyet edelim 

Öltürüp körgö kömölü.”      Öldürüp mezara gömelim." 

Celkayıptı kaltırıp,       Celkayıp'ı bırakıp 

Asa tayak asınıp,       Asa, dayak alıp 
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Adam körsö caĢınıp,       Ġnsan görse saklanıp 

Dumana sımal ak urup,      DerviĢ gibi hak deyip 

Eki bek colgo salganı,      Ġki bey yola çıkmıĢlardı 

Car boyunda alaçık,       Uçurum kenarındaki keçe ev 

Kedeylerge caraĢık,       Fakirlere yaraĢırdı 

Kelip kulak salganı,       Gelip kulak vermiĢlerdi 

Kempir, çaldın kübürün      Kocakarı ile ihtiyarın fısıltılarını 

Eki bek ugup kalganı:      Ġki bey duyuvermiĢlerdi: 

“Oy, Nurkan padıĢa,       "Ah, padiĢah Nurkan 

Eki kul boldu kargaĢa,      Ġki köle iĢimizi bozdu 

Eki bek kelip kalabı,       Ġki bey geliverir mi? 

Caratkan bizdi calgasa.      Yaratan bize yardım ederse. 

Tündö catıp tüĢ kördüm,      Gece yatıp rüya gördüm 

Bir acayıp iĢ kördüm,      Acayip bir Ģey gördüm 

Ker tulpar menen Ak tulpar,     "Ker tulpar" ile "Ak tulpar" 

Kermege kelip baylandı,      "Kerme"ye bağlanıverdi 

[459] 

Kempir, çal köönü caylandı.     Kocakarının ihtiyarın içi rahatladı. 

Eki birdey ak Ģumkar,      Ak atmacanın ikisi birden 

Kelip kondu tuurga       Tüneğe konuverdi  

Artınan kelip boz kepter,      Ardından boz güvercin gelip 
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Aylanıp uçup kongonu,      Dönerek uçup konmuĢtu 

Katıp kalgan kara emçek      KurumuĢ kara meme 

Kaykalap sütkö tolgonu,      DikleĢip sütle dolmuĢtu 

Alcıp catat debegin,       BunayıvermiĢ demeyin 

Ay carkırap asmanda       Ayın gökyüzünde parlayıp 

Azem zaman bolgonu.      Nazlandığı zamandı. 

Cata berbey kurgan çal,      KırıĢmıĢ ihtiyar yatmayıp da 

Koy artında kotur kozunu      Koyun ardındaki uyuz kuzuyu 

Koltuktap alıp kelseñçi,      Koltuğuna alıp getirsene 

AksarbaĢıl çalsañçı,       "AksarbaĢıl"ı kessene 

Kudayga tilek kılsañçı.”      Allah'tan dilek dilesene." 

“Kuurap kalgan kuu kempir,     "Kuruyup kalmıĢ kurnaz kocakarı 

Kuuragan sözdü baĢtaysıñ,      Söze kurutarak baĢlıyorsun 

Ölüp kalgan baldardı       Ölüp gitmiĢ çocukları 

Ayta berip kakĢaysıñ,      Anlatıverip ağlıyorsun 

Ölgön kayta kelçibi,       Ölen geri gelir mi? 

BeĢ cıl boyu kütöbüz,      BeĢ yıldır arıyoruz 

Iylay berip tappadık,       Ağlaya ağlaya bulamadık 

Alla taala kuduret,       Kudretli Allahü Teala 

Alganın kayta berçibi,      Aldığını geri verir mi? 

Aytkanda aman kelçibi?      Söyleyince sağ mı gelecek? 
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Kayta kayta kep aytıp,      Tekrar tekrar anlatıp 

Baldarıñ tirüü dep aytıp,      Çocukların sağ deyip 

Tolturba caĢka közümdü,      Gözümü yaĢla doldurma 

Köp orduna körböymün,      Ġhtimal bile görmüyorum  

Kelciregen sözüñdü,       Saçma-sapan sözlerinle 

Keyitpeçi özümdü.”       Üzüntü verme bana." 

Alardın sözün ukkanda      Onların sözünü duyunca 

Atalap CanıĢ bakırdı,      CanıĢ baba diye bağırdı 

Apasın BayıĢ çakırdı.      BayıĢ anne diye bağırdı. 

KuçaktaĢıp kalıĢtı,       KucaklaĢıverdiler 

Moynuna kurun salıĢtı.      Sarılıp öylece kaldılar. 

Köldöy tolkup caĢ aktı,      GözyaĢları sel oldu aktı 

Emne Ģumduk boldu dep,      Ne tuhaf Ģeyler oldu diye 

Sarı küçük baĢ baktı,       Sarı enik içeri baktı 

Sala-sala caĢ aktı,       Dereler gibi yaĢ aktı 

Mekirenip süt izdep,        Meleyip süt arayıp 

Cetim ulak baĢ baktı.       Yetim oğlak içeri baktı. 

Iylay berip toktoĢtu,       Ağlamayı bitirdiler 

Birin-biri coktoĢtu.       Birbirlerine hal hatır sordular. 

Anda CanıĢ kep aytat,      O zaman BayıĢ Ģöyle söyler 

[460] 
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Ugup tur ata dep aytat,      Dinleyiver baba, diye söyler 

“Ordogo erte baralı,       "Hemen "ordo"ya varalım 

Kuldardan kabar alalı,      Kölelerden haber alalım 

Alamattı salalı,       Günlerini gösterelim 

KümüĢay menen Bayandı      KümüĢay ile Bayan'ı 

Acıratıp kalalı.       Alıp kurtarıverelim. 

Cata bergin süyünüp,      Ġçin sevinçle dolsun 

DuĢmanga bolsun küyünüç.”     Keder düĢmanın olsun." 

KoĢ aytıĢıp cönöĢtü,       VedalaĢıp yola çıktılar 

Ata menen enesin       Annesiyle babasını 

Kubanıçka bölöĢtü,       Mutluluğa boğdular 

Eki bek keldi attanıp,      Ġki bey geldi ata binip 

Dumana bolup Ģattanıp,      DerviĢ olup sevinip 

Eki kuldun kaĢına,       Ġki kölenin karĢısına 

Bastırıp alıp bergeni:       Bastırıverip geldiler: 

“Assolom aleykim eki bek,      "Esselamü aleyküm iki bey 

Toyun toygo aylansın,      Toyuna toy ulansın 

Toskool kılgan baylansın,      Engel olan bağlansın 

Kandık saga kuĢ bolsun,      Hanlık sana hayırlı olsun  

KanıĢa katın tuĢ bolsun,      "KanıĢa" kadın karĢına çıksın 

Cılkıñ cürsün cayıluu,      Atların yayılıp dursun 
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Eliñ bolsun bayırluu,       Ülken dipli, köklü olsun 

Allo akbar, allo akbar!      Allahu ekber, Allahu ekber! 

Kızıñ tuusun egizden,      Ġkiz kızınız doğsun 

Erkek, kızı semizden,      Erkek de kız da sağlıklı olsun 

Uuluñ bolsun uruĢçaak,      Oğlun savaĢçı olsun 

Katınıñ bolsun boluĢçaak,      Karın merhametli olsun 

Cooñ seni caylasın,       DüĢmanın seni öldürsün 

Akcol, Darbaz eki kul,      Akcol, Darbaz iki köle 

Ġzdep keldim kaydasıñ?"      Arayıp geldim, neredesiniz?" 

Toktono albay er BayıĢ      Gecikmeden er BayıĢ 

Koynundagı kılıçtı        Koynundaki kılıcı 

Koltuktan suurup alganı,      Koltuk altından çekivermiĢti 

Kelgenin bilip bekterdin      Beylerin geldiğini anlayıp 

Eköönü kuday urganı      Allah ikisinin de belasını vermiĢti 

Keçir, begim, keçir dep,      Affet beyim, affet diye 

Belin iyip bügülüp,       Ġki büklüm eğilip 

Kelinderçe cügünüp,       Gelinler gibi diz çöküp 

Bizdi kuday urdu dep,      Allah bizi kahretti deyip 

Aldına kelip cıgılıp,       Huzuruna gelip secde edip 

Çök tüĢüp catıp kalganı.      Eğilip öylece kalmıĢlardı. 

Karap turgan kalıñ el,      Bakmakta olan ahali 



 1650 

Dumana bolgon eki bek      DerviĢ olan iki beyin 

CanıĢ, BayıĢ ekenin       CanıĢ ile BayıĢ olduğunu 

[461] 

Cardana karap bilgeni,      Merakla bakıp anlamıĢlardı 

Cabıla salam bergeni.      Herkese selam vermiĢlerdi. 

Anda CanıĢ kep aytat,      O zaman BayıĢ Ģöyle söyler 

Aylanayın kalayık,       Kurban olayım ahali 

Amansıñbı dep aytat,      Ġyi misiniz diye söyler 

Acalıbız cok eken,       Ecelimiz gelmemiĢ 

Aman-esen biz keldik,      Sağ salim geldik 

Ak nikelüü zayıbımdın      "Ak nikahlı" karımın 

Alamattuu toyunda       Istıraplı toyunda 

Akcol, Darbaz tuĢ keldik.      Akcol, Darbaz'a rastladık. 

Tübü duĢman kuldardın      Aslında düĢman kölelerin 

Kılganı cetti baĢına,       Yaptıkları baĢlarına dolandı 

Alparıp orgo salgıla,       Götürüp çukura atın 

TamaĢaga kangıla.       Zevke, eğlenceye dalın. 

Alıp kelgin Bayandı,       Getiriverin Bayan'ı 

KümüĢay suluu ayaldı,      Karım güzel KümüĢay'ı 

KörüĢölü betme-bet,       GörüĢelim yüz yüze 

MoyundaĢıp közmö-köz.      SarmaĢ dolaĢ, göz göze. 
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Anı-munu degiçe,       Öyle-böyle diyene kadar 

Açıp közdü cumgança,      Göz açıp yumana kadar 

Atkarıldı aytkanı.       Yerine getirildi söyledikleri. 

“Akcol saga tiygençe,      "Akcol seninle evlenirse 

Azabımdı körörmün,       Her eziyeti çekerim 

Acalı cok ölörmün,       Ecelsiz ölürüm 

Bıçak menen cararmın      Bıçak ile parçalarım 

Tozokko kire bararmın.”      Cehenneme girmeye giderim." 

Kıykırıp kelet KümüĢay,      Haykırıp gelmekte KümüĢay 

Eri ölgön katınday,       Kocası ölen kadın gibi 

Çaçın culup culkunup,      Saçını yolup çırpınıp 

Betin tıtıp bulkunup,       Titreyip yüzünü tırnaklayıp 

Eç adamdan tartınbay.      Hiç kimseden  çekinmeden. 

Çoyulgan estüü can eleñ      Akıllı, dimdik birisi idin 

Emne bolgon kapıray.      Kafir, ne olmuĢ sana? 

Bir cagında balası,       Bir tarafında çocuğu 

Bölünöt CanıĢ sanaası,      Artmakta CanıĢ'ın kederi 

Eki közdön ot canıp,       Gözleri fal taĢı gibi açılıp 

Canına kelgen cigitti       Yanına gelen yiğidi 

Can-cagına ırgıtat.       Yerden yere çarpıyor. 

“Cakın kelgin er bolsoñ,      "YaklaĢıver, yiğit isen 
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Carıp salam içiñdi,       Yarıp çıkarayım içini 

Cançıp salam tiĢiñdi,       Döküvereyim diĢlerini 

Tilip salam betiñdi,       Lime lime edeyim yüzünü 

Keskileymin etiñdi,       Doğrayıvereyim etini 

Culup alam butuñdu,       Koparıvereyim bacağını 

CanıĢ, BayıĢ cogunda      CanıĢ'la BayıĢ'ın yokluğunda 
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Cılkıçı kuluñ kuturdu,      At çobanı köleniz kudurdu 

Koy kaytargan komdonup,      Sırtında semer koyun güden 

Adam sımal oñdonup,      Adam yerine geçip 

Ordogo kirip oturdu.       "Ordo"ya girip oturdu. 

Canım barda calbarbaym,      Canım sağken yalvarmam 

Alım barda aldırbaym,      Gücüm varken yakalanmam 

KümüĢaydı bergençe,      KümüĢay'ı vereceğime 

Küyöölögön Akcoldu      "Küyöölö"ye gelen Akcol'u 

Atakelep süygönçö,       Baba deyip seveceğime 

Acalsız ölüp ketemin,      Ecelsiz ölür giderim 

Kuduret salsa netemin.      Allah yazdıysa ne ederim? 

On beĢke arañ kelsem da,      Henüz on beĢime gelsem de 

Akıret közdöy ketemin,      Bu dünyadan göçerim 

Alla salsa netemin.”       Allah yazdıysa ne ederim?" 
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Bayandın ugup sözdörün,      Duyup Bayan'ın sözlerini  

KarıĢkır sımal közdörün,      Kurt gibi gözlerini 

CanıĢtın tındı sanaası,      CanıĢ'ın ıstırabı dindi 

Kayratınan kaytpagan,      Gayretinden vazgeçmemiĢ 

Kadimki baatır balası.      Kadim yiğidin çocuğu. 

OĢondo CanıĢ kep aytat,      O zaman CanıĢ Ģöyle söyler 

Oylonor sözdü emi aytat:      DüĢünülesi sözü Ģimdi söyler: 

“Adamdan ayar KümüĢay,      "Geleceği bilen KümüĢay 

Eri ölgön sımal ökürdüñ,      Kocası ölmüĢ gibi feryat ettin 

Bul emine cürüĢ ay.       Bu nasıl bir durumdur? 

Aldıñda turat BayıĢıñ,      KarĢında duruyor BayıĢ'ın 

Eköö tirüü turganda       Ġkimiz de sağ iken 

Çaçıñdı culup culkunup,      Çırpınıp saçını yolup 

Betiñdi tıtıp bulkunup,      Titreyip yüzünü tırnaklayıp 

Mınça nege kayıĢtıñ?      Neden böyle büküldün? 

Beri kara özümdü,       Bu tarafa, bana bak 

Belsenip ukkun sözümdü,      Dinle sözümü dikkat et 

Bettep kara közümdü,      Kara gözlerime bak 

Aylanayın Bayanım,       Kurban olayım Bayan'ım 

Közüm ötsö kıraanım,      Gözüm kapansa bile yiğidim 

Artımdagı tuyagım,       Arkamdaki toynağım 
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Argımak sınduu kulanım,      "Argımak" endamlı "kulan"ım 

Kayratıñdan kagılam,      Gayretine kurban olurum 

Atanın uulu çunagım,      Babasının oğlu yavrum 

Ugup aytkan sözüñdü      Söylediğin sözleri duyup 

Muunum boĢop turamın.      Rahatladım, huzur buldum.. 

Beri kelçi özümö,       Beri, bana gelsene  

Körünçü tike közümö,      Gözlerimin içine baksana 

Betiñden süyüp öböyün,      Yanağını okĢayıp öpeyim 

Berendigiñ bileyin,       Yiğitliğini göreyim 
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Moynuñdan bekem cıttayın,     Boynundan iyice koklayayım 

Özüñdü karay ıktayın.”      Sana doğru koĢayım." 

Ata, bala körüĢtü,       Baba, oğul görüĢtüler 

KuçaktaĢıp öbüĢtü,       KucaklaĢıp öpüĢtüler 

Körüp CanıĢ, BayıĢtı           CanıĢ'la BayıĢ'ı görüp 

KümüĢay zarlap kayıĢtı.      KümüĢay eğilip ağlayıp. 

Öñümbü dep ıyladı,       Gerçek mi diye ağladı 

Asıl canın kıynadı.       Asil cana eziyet verdi. 

Otuz kelin, otuz kız,        Otuz gelini, otuz kızı 

Celkayıpka ciberip,       Celkayıp'a gönderip 

Cetine albay aldırdı,       Sevinerek getirttiler 
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Peri sımal Celkayıp       Peri gibi Celkayıp'ın 

Kunduzday çaçı cer çiyip,      Kunduz saçları yeri süpürüp 

Munaraga çıkkanda       Minareye çıktığında  

Körgöndün közün taldırdı.      Görenlerin gözleri kamaĢırdı. 

Irçılar koĢup ırdadı,       "Irçı"lar Ģarkı söyledi 

Sınçıları sındadı,       "Sınçı"ları inceledi 

BayıĢka ılayık eken dep,      BayıĢ'a layık imiĢ diye 

Köpçülük karap ılgadı.      Ahali görüp anladı. 

Kudureti kudaydın       Allah'ın kudreti iĢte 

Baarı kaldı tabıĢıp,       Hepsi buluĢuverip 

Ordogo kire barıĢıp,       "Ordo"ya giriverip 

Karıları karaĢıp,       YaĢlıları bakıĢıp 

CaĢtarı cüröt canaĢıp.      Gençleri yan yana yürür. 

Ata-enesin aldırıp,       Anne-babasını getirtip 

Ay tuyaktı bat aytıp,        Hemen kurban keselim deyip 

Allanın atın cat aytıp,      Allah'ın adını zikredip 

AksarbaĢıl çaldırıp.       "AksarbaĢıl" kestirip. 

OĢondo Nurkan karısı,      O zaman ihtiyar Nurkan 

Baldarım aman keldi dep,      Çocuklarım sağ geldi diye 

Tilekti kuday berdi dep,      Allah dileğimi verdi diye 

Kalkın cıyıp toy berdi,      Halkını toplayıp toy verdi 



 1656 

Malı cokko koy berdi,      Malı olmayana koyun verdi 

Atı cokko tay berdi,       Atı olmayana tay verdi 

Sütü cokko uy berdi,       Sütü olmayana inek verdi 

Üyü cokko üy berdi,       Evi olmayana ev verdi 

Pulu cokko pul berdi,      Parası olmayana para verdi 

Mındaydı murun kim kördü.     Böylesini önceden kim gördü? 

Çogulup kelgen köpçülük      Toplanıveren ahali 

Batın berdi taradı,       Dua edip dağıldı 

Boldu sözdün tamamı.      Sözümüz tamamlandı. 

[464]
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ÖZET 

 

Kırgız-Kalmuk ve Kıtay mücadelelerini anlatan destanlardan biri olan CanıĢ, BayıĢ 

destanı; oluĢumu XV-XVIII. yüzyıllara dayandırılan bir Kırgız destanıdır. Vakanın baĢta 

Kırgız ülkesi olmak üzere bütün Orta Asya coğrafyalarında geçtiği anlaĢılan CanıĢ, BayıĢ 

destanı Orhun Yazıtları, Dede Korkut ile diğer Kırgız destanlarından da izler taĢımakta; 

çocuksuzluk, kırk yiğit, toy verme gibi pek çok epik motifi de içermektedir. 

CanıĢ, BayıĢ destanı yapısal kuramlara da uyum sağlamaktadır. Olriks, Raglan ve 

Rank gibi araĢtırmacılarla geliĢtirilen epik kanunlarla büyük bir paralellik arz eden CanıĢ, 

BayıĢ destanı; Türk genetik kodlarını da bünyesinde barındırmakta, Türk'ü Türk yapan 

unsurları fazlasıyla içermektedir. 

Kırgız folkloru bünyesinde oldukça mühim bir konumda bulunan milli oyunlardan 

on bir tanesi CanıĢ, BayıĢ destanı içerisinde bulunmaktadır. ÇeĢitli toy ve av törenlerinde 

tezahür eden bu oyunlar, destan dahilinde de aynı durumlarda ortaya çıkmaktadır. 

Kırgızların Kalmuk ve Kıtaylarla olan mücadelesini konu edinen CanıĢ, BayıĢ 

destanı, savaĢ kültürü ve psikolojisini de ifade eden bir anlatıdır. Destan, dönemin savaĢ 

silahlarının nasıl kullanıldığı ile savaĢ metafiziği hakkında zengin bir bilgi yükü ile 

doludur. 

CanıĢ, BayıĢ destanı anonim halk edebiyatı ürünleri açısından da zengin bir 

destandır. Ġçerdiği arasözler, alkıĢ, kargıĢ, atasözü ve deyimler ile destan; Kırgız folkloru, 

halk edebiyatı, kültürü ve dili ile ilgili eĢsiz bir bilgi birikimine sahiptir. 

 

Anahtar Kelimeler: Destan, Kırgız Destanları, CanıĢ BayıĢ Destanı, Epik Gelenek, 

Kırgız Kültürü 
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ABSTRACT 

 

CanıĢ BayıĢ which is thought that occured in XV-XVIII centuries, is one of the 

Kyrgyz epic which tells Kyrgyz between Kalmuk and Kıtay wars. It is understood that the 

episode of the epic happens in Kyrgyzistan also the other Middle Asian countries. Canı 

BayıĢ epic which contins a lot of motifs such as sterility, forty hero, banqueting also 

includes certain evidences from Orhun Monuments, Dede Korkut and the other Kyrgyz 

epics.  

CanıĢ BayıĢ epic also matches with structural theories. The epic which corresponds 

the principles that has been built by researhers such Olriks, Raglan and Rank; also includes 

Turkish genetic codes and has a number of Turkish own features. 

Eleven of the national games which have an importance for Kyrgyz culture, are in 

the CanıĢ BayıĢ epic. The games occuring certain revelations and hunting ceremonies, also 

occurs on the same conditions in the epic.  

CanıĢ BayıĢ epic which the basic issue is the wars of Kyrgyz, Kalmuk and Kıtay, is 

an epic also tells the culture and phsicology of the war. There are a number of informations 

about metaphysic of the war and the how the weapons use. 

CanıĢ BayıĢ epic also has an importance about anonymous folk literature as 

containing digressions, proverbs, praises, curses and phares on the other hand. The epic 

with the this features, give a lot of acknowledges about Kyrgyz folklore, culture, folk 

literature and language.  

 

Key Words: the Epic, Kyrgyz Epics, CanıĢ BayıĢ Epic, Epic Tradition, Kyrgyz 

Culture
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